முகவுரை 


வலவ அை 


இது கம்பன்‌ கலை நிலையுள்‌ பன்னிரண்டாவது தொகுதி. 
$லஃகுவன்‌ காகபாச,க்‌,.தால்‌ மயங்கிக்‌ இடந்‌ தைக்‌ கண்டதும்‌ 
சமண்‌ பரிந்‌ து வருக்‌இனான்‌. உள்ளம்‌ உருகி மறுகுங்கால்‌ 
சனுலக,த்‌ இலிருந்து கருடததவன்‌ வர்‌தான்‌; அவன்‌ வரவே 
சகபசசம்‌ நிலைகுலைந்து நீங்கியது; இளையவன்‌ மு,.தலாக யரவ 
நம்‌ எ.ழூக்‌,தனர்‌; ிகழ்ச்‌, தடைக்‌ கண்டு கெஞ்சம்‌ உவந்து கருடனை 
கசக்க ஈன்றியறிவடன இராமன்‌ நின்று புகழ்க்‌, கான; இந்தச்‌ 
7சனைகள்‌ எழுந்‌,த நிலையை இரரவணன்‌ அறிந்து கொந்,தான்‌? 
அவனைத்‌ தேற்றி யிரு,த்‌இவிட்டு இந்‌.இரசித்.து மீண்டும்‌ பேச 
நக்கு வந்து மூண்டு பொருது முடிவில்‌ மறைந்து கின்று பிர 
௦சஸ்‌.இர,த்ைத ஏவினான்‌; ௮.கனால்‌. இலக்குவனோடு சேனைகள்‌. 
மாண்டு மடிர்‌, தன. ஆயுத. பூசை செய்யத்‌ கனியே ஒதுங்கி 
நிருக்‌,த இராமன கிலைமையை,க்‌ தெரிந்து கெஞ்சம்‌ அடித்து 
கெடிது பக,க்‌து,த்‌ தம்பியைக்‌. கழுவி,த்‌ தரையில்‌ மயங்‌கனான.. 
அனுமாண்‌. எழுந்து விரைந்து சென்று சஞ்சீவி மலையைக்‌ 
கொண்டு வர்‌.து யாவரையும்‌ எழுப்பினான்‌. அந்‌,த உபகாரியை 
வியக்து மஇழ்கது உழுவலன்போடு இராமன்‌ புகழ்க்து ,கழுவிப்‌ 
பேச.ற்‌றியருளினாண்‌. பேசரில்‌ மாண்டுபட்டவர்‌ மீண்டும்‌ எழுந்து. 
பேசருக்கு மூண்டு கி.ற்கவே௮ளவிடலரிய சேனை,க்‌இரள்களோடு 
வக்.து இக்‌.இரசக்‌.து மறுபடியும்‌ முனைற்‌ து பொரு,காண்‌; படைகள்‌ 
யசவும்‌ இழக்து பரி.காபமசய்‌ மறைக்‌,தான்‌; அவ்வாறு மறைக்து: 
பேசனவன மாய வஞ்சமாய்ச்‌ சையைப்‌ போல்‌ உருவம்‌ 
எடுத்துகின்‌.ற ஓர்‌ அசக்‌கியைப்‌ பறதிக்‌ கொண்டு வந்து அனு 
மீசன எ.இரே வெட்டி வீழ்‌,த்‌.இனான்‌; அந்‌.த மாய வேலையைக்‌ 
கண்டதும்‌ உண்மையாகவே சதை மாண்டாள்‌ என்னு மறுகி) 
துடித்து உருக அழுத அனுமான்‌ இராமனிடம்‌ பரிவாய்‌ 
உரை,க்தான்‌. யாவரும்‌ நெடிது கலங்கிக்‌ கடிது ,தவி.த்‌,தார்‌; 
இது எதோ ஒரு சூது என்று யூத்து உணர்க்‌,த விபீடணன்‌ 
வசவரையும்‌ தேற்‌.றி யிரு,ச்‌.இவிட்டு வண்டு வடிவம்‌ கொண்டு 
அசோக வனம்‌ புகுந்து சைகயைக்‌ கண்டு மிண்டு வந்து உண்‌ 
மையைச்‌ சொன்னான்‌; எல்லாரும்‌ உள்ளம்‌ உவந் தார்‌; இர்‌.இர 
ஓத்து சன்னமாய்‌ நிரும்பலையில்‌ வேள்வி செய்வதையும்‌ அவண்‌ 
ஸிளச்கவே படைகள்‌ அங்கே பேய்‌ அவனை வந்து... கொண்‌ 
உணையாகம்‌ கிலை குலைந்து போகவே இக்‌.இர௫த்‌து, போராட 
கேர. கான்‌: தெய்வப்‌ படைகளை ஏவினான்‌; ஏவிய. யாவையும்‌. 
தொல்லத்து இலக்குவன்‌. எதிர்‌ பொருது கின்றான்‌; இக்‌.த 
கிகம்சகிகள்‌. இ.இல்‌.கிரலே வந்துள்ளன. 


ஜெ.கவீசபாண்டியன்‌ . 


சிறப்புப்பாயிரம்‌. 


அன்சின்‌.கிலையமே. ஆன்‌ ற௮.தி.வின்‌கடலே 
பண்புமிகு. பாஞ்சைப்‌ ப.இ.௮சசே -..4 மண்டு ரூக்‌ 
சொல்லுன்றரராமகை கொல்லுலகம்‌ சன்னமுகுறகவு 
சொல்லுகின்ற 9 சன்னே சுவை: 

(சண்முகா 


/(. 1 2. எடுப 
[ (2.௪ % லார 


௮2 மிரகம்வாசம்‌ நகச்‌ 
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!எனணக டேகேடுததனை வீடணா! என்‌ முன்னம்‌ சொன்னான்‌. 
'இலங்கைவேந்தன்‌ தம்பியே! என்‌௮ பின்னே சூறித்சான்‌. 


முதலில்‌ உரைத்தது ஓரளவு உரிமையோடு மருவியது எண்டு, 
பள்ளலாம்‌. இரண்டாவ.த சூறித்த சூ.றிப்பு அவனுக்குக்‌ கலக்‌ 
தையும்‌ வருத்தத்தையும்‌ விளைத்‌ இருக்கும்‌. சன்‌ தம்பிக்கு விளைக்‌ 
ள்ள விபத்தில்‌ இப்படி. விபரீத வசர்‌.ததைகள்‌ இக்கம்பிளிடமி 
ச்‌.து விளைக்திருக்கன்றன. விளைவுகளின்‌ உளவுகளை கண்டறி 
'ணர்ச்து நிலைமைகளை ஆராய்க்து ஓர்ர்‌து கொள்ள வேண்டும்‌. 

இராவணன்‌ விபீடணனை என்னி இகழ்ர்‌.து கொடுமையாக 
,த்தியிருக்கருன்‌; அசனால்‌ இவன்‌ உள்ளம்‌ உடைக்‌,து அவனை 
வ௮,த்‌.துப்‌ பகைத்‌.த விர வைரியாய்‌ வெளிவர்‌தள்ளான்‌. அண்‌ 
ன்‌ தம்பிகளுக்குள்‌ இயல்பாக அமைக்‌திருக்கும்‌ உரிமைப்‌ 
ஈசங்கள்‌ இந்த இருவரிடமும்‌ இல்லா மல்போயின. ஒருவரை 
ருவர்‌ கொல்லும்‌ பகையையோடு கெஇத்து நிற்கின்றன. 
ந்த நிலையிலுள்ள விடணனுச்சூ எந்த நிலையிலும்‌ யாரிடமும்‌, 


ரணமுடியாக அரிய சகோதர வாஞ்சைகளைக்‌ கண்டுகொல 
யலாதே['என்‌த எஏக்கத்த இசாமன்‌ இவ்வாறு கூற 0 
ஈன்‌. பிறப்புரிமைகள்மாறிப்பெருங்கோபல்கள்‌ மூண்டுள்ளன. 


விபீடணன்‌ செ,க்‌,.தால்‌ இரரவணன்‌ அரிப்பான்‌. 

இசாவணன்‌ மாண்டால்‌ விபிடணன்‌ ம௫ழ்வான்‌. 

இர்ச மனநிலையில்‌ மருவியிருப்பதால்‌ சன்‌ தம்பி யநினேக்‌.து. 
சி.க,சி தடிக்கும்‌ இராமனது பரிகாப நிலைகளைச்‌ சரியாக 
'டணன்‌ அறிந்து கொள்ளமுடியாதே எண்னும்ளூறிப்பால்‌ இ 
॥ ஈண்டு உருவாகி வக்‌.தன்ன.து போல்‌ தோண்றுகின்‌ ற.து.. 


இனிய கடியில்‌ (றக்க சமயன்‌ தம்பிகளடைய ஈழவ 
புகச்‌ கொடிய குடியில்‌ பிறக் சவர்‌ உணர முடியாது வண்‌ 
ஞறிப்பும்‌ இதல்‌ உறைக் இருக்கிற த... பழகிய அவைவம்‌ 
வர்களுக்கு ளிமீசெரிய வெளி வரல்‌ 


கட்த ைல நிலைகள்‌ பெரிதும்‌ உறவ. 


“கூரிய தணைவோ ௫ ஐ.ர்‌ கருளி வக்குவன்‌ பாய 2 
[12 1/௮ அல ர்சான்‌. 
ஈல்சான்‌ இராமன்‌ அருவிப்‌ 
844 


இனை. ௬ர௫.இயுக்இ 


ன்னனா. 


லக்ஞ நயா உ ௨ 
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துக்‌ கரரியசித்தி ௮டைய முடியும்‌; ௮வண்‌ இல்லையானால்‌ ( 
லாம்‌ அல்லலாய்‌ யாவும்‌ பிழையாம்‌. அனு௪ன்‌ என்னும்‌ பத. 
ரிமை அவனுக்குத்‌ சனிச்‌ சறப்பாக இனிது ௮மைக்‌ இருக்‌ ம்‌ 
இலக்குவன்‌ இறக்‌. தயோனால்‌ அவனைப்‌ பிரிற்து. இராழ்த 
உயிரோடு இருக்கமாட்டான்‌; உடனே மாண்டுபோவான்‌, டூ, 
வசனு மாண்டால்‌ இர சரவணனை வென்று இலங்கா ராச்சியத2 
விடணனுக்குல்‌ கொடுக்க முடியாத? ௮.து முடியாது போ 
பழைய இலங்கை வேந்தன்‌ தம்பியகவே ௮வன்‌ இருக்க 
யும்‌? முத்த முடிவும்‌ இந்த உரையில்‌ மருமமாய்முடிட்து கின்க, 
தன்‌ தம்பியின்பால்‌ பாய்க்துள்ள அன்புரிமைகள்‌ இக்‌. 
பியின்‌ வாய்மொழிகளால்‌ இங்கே உலகறிய வந்தன. ௮. 
கொடிய பாசப்‌ பிணிப்பில்‌ இவலுடைய இனிய பா௪.த்தொ। 
ப்பது களிப்பூட்டியுள்ளது. உதர சம்‌, 


புகள்‌ ஷெளிப்பட்டி, 
ல்கள்‌ உழுலலன்புகளாய்‌ தளிபுசிகன்‌ மன. புனிகமான ௪0, 
அ: வாஞ்மைசலை மனித சமுதாயம்‌ இக்குல மக்களிடமிரு! 
சனைமையாக பூரிக்கு தரி நிலையில்‌ உயர்க்‌இருக்‌இற.து. 


இளய வீரன்‌ விஎயத்‌ தோப்‌ பன்முறை நோக்க 
என்றதஞல்‌ இவ்‌ விரமூர்த்த பரிக்து பார்‌. இருக்கும்கிலைமை£ 
றிந்து கொள்வறோம்‌. போரில்‌ யாதும்‌ இளையா,த இளைய 
இந்த மாயப்‌ பாசம்‌. இப்படிப்‌ பிணித்து வீழ்த்தி யிருக்க 
என்னுவியப்பும்கவலையு்மீதார்க்‌ து பலமுறையும்‌ பரிக்‌து கோட்‌ 
, வருக்இயிருக்கறுன்‌. வீரன்‌ பசர்வை இரமாய்‌ கேர்ந்த.து. 


ஸு 


அதிகாயனைக்கொன்ன, சாற்பத வெள்ளம்சேனைகளை ௨ 
மாக்கி, இக்த;) சச்சையும்‌ கிலைஞலைத்‌து வென்றி விறோடு விள 
கின்றது ஆசலால்‌ விசயத்தோள்‌ என்றார்‌. ௮த௫ய வெத்திக 
தடைக்கு கின்ற இளையவன்‌ விதிவ௫ப்பட்டதுபோல்‌ காகபரு 
தால்‌ கைந்து யாதொரு செயலுமின்றி அயர்ச்து இடக்தான்‌. 


முத்தக்‌ இடக்கையை கோக்கிய இராமன்‌ உள்ளம்‌ ரு 
ஆத்‌ தன்‌ இடக்கைவில்லை கோல்‌ உலகழ்தையெல்லாம்‌ அழி] 
ஒழிப்பேன்‌ என்று. உருக்க்‌ கொித்தான்‌. அவ்வாறு வ்‌ 
வசத்தால்‌ கொதித்து மூண்டவன்‌ உடனே தரும கீ.தக$ 
௧௫2 மல அருள்‌ சீர்மையோடு ஆதி அமர்க்தான்‌. 
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வேதத்‌ தோட்டியின்‌ தொடக்கில்‌ நிற்காம்‌ 
துணைக்கைமால்‌ யானை அன்னான்‌. 
இரசமனை இன்னவாறு இங்கே காட்டியிருக்கறுர்‌. என்‌ 
ருமைத்‌ ம்பி போன பின்‌ எனக்குப்‌ புகமும்‌ புண்ணியமும்‌ 
'ச.ற்கு? பழிபாவங்களைப்‌ பாராமல்‌ அழிவு நிலைகளைச்‌ செய்து 
ழிர்து போவேன்‌ என்று தணிர்சவன்‌ உடனே தரும நெறி 
ந$யக்‌ ௧௬௫ அமைஇயாய்‌ ஆறி கின்றான்‌ ஆதலால்‌ அகத நிலையை 
ந்த உவமையால்‌ இங்கே உணர்த்‌இயருளினார்‌. 
மதவெறி மண்டி. மதயானை நெறி கடக்து செல்ல நேர்ந்த 
போது பாகனது அக்னுசத்தால்‌ அது அடங்‌ இற்கும்‌; அது 
$பால்‌ வீரவெறி மண்டி. இராமன்‌ கோரமாய்‌ மூண்டபோது 
வததி போதமாய்‌ நீண்டு இவனை௮டக்கி கி.றத்தியிருக்கி.ற.து. 
தோட்டி ௮கவ்குசம்‌. இ.து இரும்பால்‌ ௮மைக்த.து. யானை 
ரின்‌ காதில்‌ மாட்டி. அதனை வசமா அடக்க நடத்தப்‌ பாகன்‌ 
நகயில்‌ இருப்ப.து. ௮.து இங்கே காட்‌௫க்கு வக்த.து. 
உரன்‌என்னும்‌ தோட்டியான்‌ ஓர்லுக்‌.தம்‌ காப்பான்‌ 
வரன்‌என்னும்‌ வைப்பிற்குஓர்‌ வித்‌... (குள்‌, 24) 
அறிவு என்னும்‌ தோட்டியால்‌ பெசறதிகளா௫ய யானைகளை 
படக்க நெறியே ஈடத்‌.தபவன்‌ பேரின்ப நிலையை அடைவான்‌ 
ன இது உணர்தீதியுளது. பொறி வெறிகளுக்கு .தளாகாமல்‌ 
அறிவோடு அமைக்து வாழ்பவன்‌ முத்தி நிலத்‌துக்கு ஓர்‌ வித்‌ 
நாம்‌ என உருவகநிலையில்‌ உரைத்துள்ள இத்தத்‌.நவ ஈலத்தை 
ண்டு உய்த்துணர்ச் து கொள்ளவேண்டும்‌. 
“கடுங்கண்ண கொல்‌ களிற்றால்‌ 
காப்புடைய எழு முருக்கிப்‌ 
பொன்னியற்‌ புனை தோட்டியான்‌ 
முன்பு துரந்‌.து சமம்‌ தாங்கவும்‌." (புறம்‌, 14) 
கொல்லும்‌ திறலுடைய மதயரனையைத்‌ தோட்டி அடக்‌ 
ுதி௮த்தும்‌ என இ.வும்‌ சூறித்‌இிருத்தலைக்‌ கூர்ச்து கோக்குக, 
துணைக்கைமால்‌ யானை என்‌ஐத உலஇல்கிலவுகன்‌.ற சாதா 
ரண யானைக்கும்‌ இராம வேழமா௫ய இக்க அசாதாரணவயானைக்‌ 
ம்‌ உள்ள வேறுபாடு தெரிய வந்தது. ௮.து ஒரு கையே உடை 
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யது; இது இரண்டு கைகளை யுடையது. துணை -- ௮-3 
**“இருகைவேழத்து இராகவன்‌”” எனக்‌ காவியத்தைத்‌ தொட 
போதே உருவஓத்த உருவ நிலையை இடையிடையே மருவி 
வருவது அரிய இக்தனைகளைப்‌ பெருக்கு இனிய சுவைகளை 
து .வருஇற.து. உரைக்‌ சூறிப்பு உரிமையை உணர வந்தது. 
மால்‌ யானை-மதம்‌ கொண்ட பெரிய யானை. 
இருமாலே இந்த ஒருமால்‌ யானையாய்‌ உஇத்து வக்துளி! 
உண்மையையும்‌ உரையின்‌ ஓலி உணர்த்தி கின்றது. ௨ 
பொலிவு, பெருமிதம்‌, அமைதி, இராச. கம்பீரம்‌, வீர கம்‌ 
முதலிய மாட்சிகள்‌ எல்லாம்‌ மால்‌ யானை என்ற காட்‌ 
காண வச்‌.தன. அல்லல்‌ நிலையிலும்‌ அரிய நீர்மைதள்‌ தெரி 
அன்புத்‌ தம்பி அருகே துன்பத்‌ துடிப்போடு இந்த ட 
தும்பி வீறுகொண்டு நிற்கும்‌ நிலையை அ.திவுக்கண்ணால்‌ சோ 
சாம்‌ மறுக நிழ்இிரோம்‌. ௨௬௫ யுணர்ம்.து பரிவு கூர்‌இன்றோம்‌ 
பாசத்‌ தளையால்‌ பற்றுண்டு படியில்‌ இடக்இற இள 
௮ருகே கேசத்‌ தளையால்‌ கட்டுண்டு நிலைகுலைந்து பச 
நினைங்து இரசமன்‌ மறுக கின்றான்‌. அக்கிலையினை கோ'க்‌இத்‌ 0, 
யாவரும்பரிச்‌.து வருக் இனர்‌. ௮க்தப்‌ பரிவில்‌ ஒருப,றவை எழும்‌, 
கருடன்‌ எழுந்தது. 
புண்ணிய லெர்களாய்‌ உயர்ச் து விண்ணிடை வா 
தெய்வ இனங்கள்‌ பதினெட்டு வகையின. தேவா, கந்த 
இயக்கர்‌, சித்தர்‌, விஞ்சையர்‌, சாரணர்‌, கருடர்‌, கிருதர்‌, 
இயர்‌, இக்ஈரர்‌, இம்புருடர்‌, உரகர்‌, யோகர்‌, போகர்‌, ஆகா 
சர்‌, மீனர்‌, பூதர்‌, பைசாசர்‌ என இன்னவாறு அவர்‌ ஜீ 
பிரிச்துள்ளனர்‌. பதினெண்‌ கணங்கள்‌ என்று ௮வர்‌ கண்‌ 
பட்டி ருத்தலால்‌ ௮வர.து வகையும்‌ தொகையும்‌ ௮.றியலாசு 
“பதினெண்‌ கணனும்‌ ஏத்தவும்‌ படுமே.” (௮ 
“ஓன்பதிற்‌.௮ு இரட்டி. உயர்நிலை பெ.றீஇயர்‌.”' (தருமுருீ 
பஇனெண்‌ கணங்களைக்‌ சூதித்து இவை வக்.துள்‌ 
காண்க. கணம்‌ கூட்டம்‌. தெய்வத்‌ தொகுதி என்க. 
விரவு சாரணரே சிதர்‌ விஞ்சையர்‌ பசாசர்‌ பூதர்‌. 
வஒருடர்‌ னெனார்‌ இயக்கர்‌ கந்தர்வர்‌ சுரர்ைக த்‌. இய 
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உரகர்‌ ஆகாச வாசர்‌ உ,க்‌.கர குருவோர்‌ யோகர்‌ 
கிரு,தர்‌ கிம்புருடர்‌ விண்மீன்‌ நிறைகணம்‌ மூவாராமே. (கிகண்டு) 

தேவர்‌ கணத்தின்‌ பேரும்‌ தொகையும்‌ இதனாலும்‌ அறிய 
லாகும்‌. ஈரும்‌ சிறப்புமாய்‌ இவர்‌ வானில்‌ வாழுஇன்‌,றனர்‌.. 

இரக்கக்‌ தெய்வ கணத்துள்‌ கருடர்‌ ஒரு பிரிவினர்‌. இருமால்‌ 
அடிக்கே பெருமால்‌ கொண்டு வழிபாடு புரிச்‌,து உயர்கிலை பெ. 
வர்‌. அக்க இனத்தின்‌ தலைவன்‌ வைனதேயன்‌ என்னும்‌ பேசி 
னன்‌. திருமாலுக்கு வாகனமாய்‌ அமைத்தவன்‌. பறவை உருவை 
மருவி ஆகாய வீதியில்‌ ௮திவேகமாய்ச்‌ செல்பவன்‌. நெடிய 
தொலைவில்‌ உள்ளதையும்‌ கடி..து கோக்கும்‌ கூரிய காட்டியன்‌. 
அறிவும்‌ ஆற்‌.றலும்‌ பெரி.தும்‌ அமைந்த சரிய மாட்சியன்‌. 

'. காகபாசத்தால்‌ கட்டுண்டு இலக்குவன்‌ நிலத்தில்‌ டக்க 
அவன்‌ அருகே மறு நித்இின்ற இராமனை: கோக்இ அமரர்‌, 
யாவரும்‌ இரங்‌ ,ஆவலித்து கின்றனர்‌. அர்த விண்‌ணலக வாசி. 
களிடையே கின்ற கருடர்‌ தலைவன்‌ உற்றுள்ள அபாயத்தை 
உணர்ச்‌.து உரிமை மீதார்ர்‌து உதவி புரிய மண்ணுலகை சோக்‌இ' 
விரைர்‌து வந்தான்‌. வான வீ.இ வழியே ௮இ வேகமாய்‌ அவன்‌ 
வந்த சிலையையும்‌ வகையையும்‌ அயலே காண வருகின்றோம்‌. 


கருடன்‌ வந்தகதி. 


அசையாத சிக்க அரவால்‌ அனுங்க 
அழியா,க உள்ளம்‌ அழிவான்‌ 
இசையா இலங்கை அரசோடும்‌ ௮ண்ணல்‌ 
அருளின்மை சுண்டு ஈயவான்‌ 
விசையால்‌ அனுங்க வடமேரு வையம்‌ 
ஒளியால்‌ விளங்க இமையா,த்‌ 
,இசையாளை கண்கள்‌ மு௫ழா ஒடுங்க 
நிறைகால்‌ வழங்கு சிறையான்‌. [94] 
கா,தங்கள்‌ கோடி. கடைசென்று காணும்‌ 
ஈயனவ்கள்‌ வாரி கலுழக்‌ 
கே,தங்கள்‌ கூர அயர்கன்ற வள்ளல்‌ 
. இருமேனி கண்டு சளர்வானண்‌ 
€,சங்கொள்‌ வேலை அலை௫க்‌,க ஞாலம்‌ 
'இருள்‌சந்‌,க வம்‌, சிறையான்‌ 
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வேதங்கள்‌ பசட உலகங்கள்‌ யாவும்‌ 
விகளசிக்‌,த காகம்‌ மெலிய. (2) 
அல்லைச்‌ சுருட்டி வெயிலைப்‌ பரப்பி 
அகலாசை எங்கும்‌ அழிய 
வில்லைச்‌ செலு,க்‌.இ நிலவைக்‌ இரட்டி 
விரிகின்ற சோ.இ மிளிர 
எல்க்‌ குயிற்றி எரிலன்ற மோலி 
'இடைகின் ற மேருஎணும்‌ அக்‌ 
தொல்லைப்‌ பொருப்பின்‌ மிசையே விளங்கு 
சுடரோனின்‌ மும்மை சட... (4) 
பன்னாகர்‌ சென்னி மணிகோடி கோடி. 
பலகொண்டு செய்‌,க வகையால்‌ 
மின்னால்‌ இயன்றது எனலசய்‌ விளங்கு 
மிளிர்பூண்‌ வயங்கும்‌ வெயில்கால்‌ 
பொன்னால்‌ இயன்‌,ற ககையோடை பெசங்க 
வனமாலை மார்பு புளக்‌ 
தொன்னாள்‌ பிரிந்த துயர்‌, அண்ணல்‌ 
,இருமேனி கண்டு கொழுவான்‌. (4) 
முடிமேல்‌ கிமிர்ந்‌,த முகிழேறு கையன்‌ 
மூ௫ல்மேல்‌ கிமிர்ந்‌,த ஒளியான்‌;.. 
அடிமேல்‌ விழுந்து பணியாமல்‌ கின்ற 
கிலையுன்னி யுன்னி அழிவான்‌, 
கொடிமேல்‌ இருக்‌இவ்‌ உலகேழொடு எழு 
- கொழகின்‌.ற கோளும்‌ இலனாய்ப்‌ 
படிமேல்‌ எழுந்து வருவான்‌ விரைந்து 
பலகால்‌.கினைந்து பணிவான்‌. (5) 
வக்‌தான்‌ மழைந்து பிரிவால்‌ வருந்தும்‌ 
மலர்மேல்‌ அ௮யன்றன்‌ மு,கலோர்‌ 
கந்தாடை தங்‌ைக இறைவா! மழைக்து. 
விஃ£:. யாடுகின்‌.உ ,கனியோய்‌/7 
சிக்தா குலங்கள்‌ களைவாய்‌ ,களச்க்.து 
துயச்கூரல்‌ என்ன செயலேச” 
எந்தாய்‌ வருக்‌,கல்‌/ உடையசய்‌ .வருக்‌,கல்‌/ 
எனஇன்ன பன்னி மொழிவசன்‌. (6) 
்‌ (சாகமச௫௪ப்படலம்‌) 


தோக்காக பாகா காறட 


ம8கப்யாசம்‌ 82%. 
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விண்ணுலூலிருர்‌.து மண்ணுலகை கோக்க அதஇவேகமாய்‌ 
விரைச்‌.து கருடதேவன்‌ வந்திருக்கும்‌ காட்டுகளை இவை காட்டி. 
யுள்ளன. கவிகளைக்‌ கண்‌ ஊன்றிகோக்இன்‌ அரிய உண்மைகளை 
அறியலாகும்‌. ௮இ௫ய நிலைகள்‌ விதமுறையே நிகழ்ச்‌ தள்ளன. 
அல்லைச்‌ சுருட்டி. வெயீலைப்‌ பரப்பி என்‌ஐ,தஞல்‌ அவன்‌ வந்த 
போது அந்த இரவின்‌ இருள்‌ இரிந்த நிலை விழிசெரிய சின்ற.த. 
கருடதேவன்‌ இலஙக்காபுரியை கோக்‌ எிரைக்து பறக்து 
வரும்பொழுது அக்தச்‌ சிறகுகளிலிருக்‌து எழுக்தகாற்ு நெடிய 
சூருவளியாய்‌ எங்கணும்‌ கடிது வீசியது. லிசையின்‌ வேகச்‌ 
தால்‌ இசையானைகளும்‌ கண்கள்‌ கூசிநின்‌ றன. கடல்களில்‌ அலை. 
கள்‌ கொர்தளித்து எழுர்சன; மேகக்‌ சூழாங்கள்‌ இதறி டின; 
கொடிய இருள்ிங்‌க யாண்டும்‌ கெடியஒளிபாளிய,த; தென்பால்‌, 
எழுர்‌.து வடபால்‌ திமிர்ச்‌க வருற அதிசய சூரியன்போலச்‌ 
ரிய ஒளிகளை விசி விரிய வேசச்தோடு விரைருது வந்தான்‌. 
நாகரத்இனங்களால்‌ செய்த அவன த இரிடச்‌இளிருச்‌,.து பலவகை 
யான கரணங்கள்‌ அயல்‌ எங்கணும்‌ பரலி மிளிர உயர்ர்த சோத 
உருவில்‌ வான விதியில்‌ வந்தன்‌ இம்மான விர னைக்‌ கண்டதும்‌ 
கைகளை முடிமேல்‌ சூளித்‌.த உரிபையோடு உருத்‌ தொழுதான்‌; 
சீண்டகாலம்‌ பிரிர்திருக்கு பிரிவின்‌ பரிவிஞல்‌ ம௮றூஞன்‌) கண்‌ 
கள்‌ ரீர்மல்கப்‌ பண்கள்‌ பல பாடிஞன்‌. தன்னை மறர்‌.து இன்ன 
வானு இன்னலுமர்‌.த. வரக்‌. தவ.த என்ன அதிசயம்‌! என்று 
உன்னி உன்னி உளைர்சான்‌. தேவர்‌ யாவரும்‌ தொழுது. அ2இக்‌. 
கும்‌ முழுமுசல்‌ பரமன்‌ எனித உருவில்‌ மறைக்‌த கின்று அழுது 
தவிப்பது ௮ இ௫௪ய மாயையாயுள்ளது எனத்‌ ததிசெய்து 
தொழு.து உழுவலன்போடு ௮வன்‌ உருக உரையாடியுள்ள 
மொழிகள்‌ அரிய வேத ஒளிகளாய்‌ இனிய காத தெங்களாய்‌. 
எழில்‌ வி௫ுயுள்ளன. ௮வ.ற்‌.றுள்‌ சல அயலே வருன்றன. 
கருடதேவன்‌ துதித்து. 
தவா.இ தெவர்‌ பலராலும்‌ முந்து. 
'இருகாமம்‌ ஓது செயலோய்‌/ 
மூவா,த காளும்‌ உலகுஏழொடு ஏழும்‌ 
அரசாளும்‌ மேன்மை முதல்வா! 
மேவா.,க இன்பம்‌ அவைமேவி மேவ 
நெடுவீடு காட்டு முடியாய்‌ 
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ஆவா வருக்‌இ அழிவாய்கொல்‌ யார்‌இவ்‌ 
அ.இரேக மாயை அறிவார்‌ [84] 


எழுவாய்‌ எவர்க்கும்‌ மு,.கலா௫ ஈறு 
'இடையா௫ எங்கும்‌ உளயசய்‌ 
,தழுவா தவர்க்கும்‌ வரம்சய வல்லை 
அவரால்‌ வரங்கள்‌ பெஅவாய்‌ 
தொழுவாய்‌ உணர்ச்சி தொடா. ,கன்மை 
யுனுவாய்‌ மறைந்து துயரால்‌ 
அழுவாய்‌ ஒரு,ச்‌,கன்‌ உகாபோலும்‌ யார்‌இவ்‌ 
அ,இரேக மாயை அறிவார்‌? (62] 


வாணாள்‌ அளிக்‌; முடியாமல்‌ 8.௫ 
வருகாளும்‌ கி.ர்‌.3ி மழையோய்‌ 
பேணா யுனக்கோர்‌ பொருள்வேண்டும்‌ என்னு. 
பெறுவான்‌ அரு,க்‌இ பிழையாய்‌ 
ஊணுாய்‌ உயிர்க்கும்‌ உயிரா நி.ழ்‌.நி 
உணர்வாய பெண்ணின்‌ உருவாய்‌ 
ஆணா மற்றும்‌ அலியா௫ யசர்‌இவ்‌ 
அ,தஇைக மாயை அறிவார்‌? (4) 


,கானங்‌,கம்‌ இல்ஸ பலஎன்னும்‌ ஓன்னு. 
,தனிஎன்னும்‌ ஒன்னு தவிரச 
ஞானம்‌ தொடர்க்‌,த சுடர்‌ என்னும்‌ ஒண்ணு 
கயனம்‌ தொடர்க்‌ ஒளியால்‌ 
வாவம்‌ தொடர்க்‌ பதம்‌ என்னும்‌ உன்னை 
மறைகாலின்‌ வந்‌.த முறையால்‌ 
ஆனந்தம்‌ எனணும்‌ அயல்‌என்‌ னும்‌ யார்‌இவ்‌ 
அ.இரேக மாயை அ.றிவச/ச ்‌ [4] 


சொல்‌என்‌ நுரை,த்‌இ பொருள்‌..ஆ.௫இ தூய 
மறையும்‌ துறந்து இரவாய்‌ 

வில்‌ஒன்று எடுக்‌இ சரம்ஒன்று எடுக்‌. 
மிளிர்சங்கம்‌ அங்கை யுடையாய்‌ 

கொல்‌ என்று உரைத்‌. கொலையுண்டு கிறி 
கொடியாயுன்‌ மாயை அறியேன்‌ 

அல்‌என்று கிஜ்‌.ி பகல்‌.ஆ,இ யார்‌இவ்‌ 
௮. இரேக மசயை அறிவசர்‌2 (5) 
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மறக்‌தாயும்‌ ஒத்த மறவாயும்‌ ஓத்த 
மயலாரும்‌ யசனும்‌ அ.றியேம்‌ 
துறக்தாயும்‌ ஒ.க்‌.இ துறவாயும்‌ ஓ.த்‌.இ 
ஒரு, தன்மை சொல்ல அறியாய்‌ 
பி.றக்‌தாயும்‌ ஒ,க்‌இ பிறவாயும்‌ ஓ.க்‌.இ. 
பிறவாமல்‌ ஈல்கு பெரியோய்‌/ 
அறக்‌்கான்‌ நிறு,த்‌.தல்‌ அரி,காக யார்‌இவ்‌ 
அ.இரேக மாயை அறிவார்‌? (6) 
பேர்‌ ஆயிரங்கள்‌ உடையாய்‌/ பி.றங்‌,த 
பொருள்தோஜும்‌ நிற்றி பிரியாய்‌ 
ராய்‌ பிரிந்து இரிவாய்‌ இறந்கொறு 
அவைகெறும்‌ என்று தெளியாய்‌ 
கூராழி அங்கை உடையாய்‌ இரண்டொரு 
உருவா.இ கோடல்‌ உரிபோல்‌ 
ஆராயின்‌ ஏதும்‌ இலையா.இ யாரிவ்‌ 
அ,இரேக மாயை அறிவார்‌? (2) 
என்றின்ன பன்னி அழிவான்‌ எ.றிந்‌,க 
எ.றிசோ.இ 2 இருள்போய்ப்‌ 
பொன்னுன்னி அன்ன வெயில்‌ வீசுகின்ற 
பொருள்கண்டு கின்ற புகழோன்‌ 
நின்றுன்னி உன்னி இவன்யாவன்‌ என்று: 
இமிர்கின்‌்ற எல்லை நிமிரச்‌ 
சென்னறுன்னு முன்னர்‌ உடனாயினான்‌ இவ்‌ 
உலகேமழு மூடு சிறையான்‌. (9) 
வான விதியில்‌ அதிவேகமாய்‌ வந்த கருடாழ்வார்‌ இரா 
மனை நோக்கு இவ்வாறு அ.த்‌தருக்கறுர்‌. பத்தி ஞானங்கள்‌ 
£றைக்து தத்துவ ரகசியங்கள்‌ சுரச்.து வர்‌துள்ளன. இச்தப்‌ 
ஈசுரங்கள்‌ மிக்க கருத்தோடு உய்தி. தணர வுரியன. ௧௬. உண 
ம்‌ அளவு பொருள்‌ நிலைகள்‌ இனிது தெரிய வருகின்‌ றன. 

'இவ்‌ அதிரேக மாயை அறிவார்‌ யார்‌? என்பதை மகுடமாக்‌ 
கொண்டு பாடல்கள்‌ பாடப்பட்டுள்ளன. மாயவனுடைய 
மாயாசாலங்கள்‌ யாரும்‌ அறிய அரியன? ௮இ௫ய நிலையின) 
என்னு துதிசெய்‌இருக்கறார்‌. அதிரேகம்‌ என்னும்‌ சொல்‌ அதிக 
மான ரீதியில்‌ உயர்க்த.து. என்னும்‌ பொருளையுடையது. அதி௪ 
(யம்‌ அற்புதம்‌ என்னும்‌ கூதிப்பில்‌ வக்இருக்கற.த. எவ்வளவு 
'ம.திஈலமுடைய ஞானிகளாலும்‌ யா.தம்‌ அதியமுடியாத அதி 
சய மாயகங்களையுடையவன்‌ என மாஙவனது நிலைமை நீர்மை 
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க உலகம்‌ அதிய விளக்‌ உறுதி நலங்களை உணர்த்‌தியிரு£, 
இருர்‌. அரிய பல பொருள்கள்‌ இங்கே மருவி வக்துள்ளன. 

விராதன்‌, கவந்தன்‌, இந்திரன்‌ மு.தலாயினோர்‌ இராமனை மு 
இத்‌ துதித்தருக்கன்றனர்‌. அவை ஆரணியகாண்டத்தில்‌ அமை 
இருக்கின்றன. அரிய பொருள்கள்‌ பொ.ிக்து இனிய வைக 
சிறைக்துள்ள அக்தக்‌ கவிகளை இந்தக்‌ கவிகளோடு இணைத்‌ 
எண்ணவேண்டும்‌. துதி மொழிகளில்‌ அவரவருடைய ம.இிகல 
களும்‌ பரிபக்குவங்களும்‌ பத்தி ஞானங்களும்‌ வெளியாஓியு 
ளன. அ௮ன்புரிமைகள்‌ இன்பவுரைகளாய்‌ எழில்‌ விசுகின்‌ றன, 

இந்தக்‌ காவியம்‌ இராமனது சவியத்தைக்‌ குறித்து வக்‌ 
ளது ஆயினும்‌௮ரிய பல அவதார ரக௫ியவ்களையும்‌ பெரிய காசி 
விரியங்களையும்‌ பத்தி யோகங்களையும்‌ தத்‌. துவ ஞானவ்களையு! 
உய்த்துணர உரைத்து உறுதி நலங்களை உதலியுள்ள து. 

சத்திய லங்கள்‌ கிறைக்‌த உத்தம வீரனுடைய ஏவிய சசி 
(தரம்‌ மனித சமுதாயத்துக்கு இனிய ௮முத போகங்கள 
அமைக்திருக்இற.து. கருதஇயுணருக்தோறும்‌ இன்பம்‌ பெரு வ 
இறது. உருகி நுகர்பவர்‌ உயர்‌ பேரின்பம்‌ பெறுகின்றார்‌. 


“ராமகதா சதா ரஸ பரனமு ஓக ராஜ்யமு சேசுநா மனஸார்‌ 


ஓ மனமே! இராமபிரானுடைய சரிதமாகய இனிய ௮ 
தபானத்துக்கு இர்செோலோக போகமும்‌ ஈடு ஆகுமா?” என்பு 
தியாகராயர்‌ என்னும்‌ இராமபத்தர்‌ தெலுவ்கில்‌ இவ்வாறு பாயு 
யிருக்‌இன்றார்‌. இராம சரிதம்‌ ௮த௫ய ஆனக்தம்‌ என்‌இன்ருர்‌, | 

“ராமன்‌ எியம்போல்‌ தெய்வ அமுதமும்‌ 

பேராத பேரின்பம்‌ பேணாதே--.தராத 

இன்பம்‌ அருளி இருமையும்‌ இன்புுத்தும்‌ 

இன்ப நிலையம்‌ இது.” 

இராமனது எலிய காகியம்‌ இவ்வாறு பேரின்ப கிலை 
பாய்ப்‌ பெருகியிருத்தலால்‌ யாவரும்‌ பேராவலோடு பே, 
ஆராத காதலராய்‌ அதனை அனுபவித்து வருன்றனர்‌. ௮சி 
பெரிய உணர்வுகளுக்கு இனிய புதிய அமுதமாய்‌ இன்‌ 


* இங்‌ நூல்‌ பக்கம்‌ பக்கம்‌ 1034, முதல்‌ பார்க்க, 


*. இராமன்‌ 4305 


ஜட்டி. வருஇற -சரிதத்தில்‌ இடையிடையே பரம தத்துவங்கள்‌ 
பரலி மிளிர்கின்றன. கலையின்‌ சுவைகள்‌ கிலி ஒள்ர்‌இன்றன்‌. 
்‌ 'இருளூடு வக்‌.து அருள்‌ புரிய கேர்க்த கருட பகவான்‌ மரு 
னாடு மறுக ௨௫௫ அயர்இன்‌ற உருவனை நோக்க 8 அரிய 
பரம்பொருளாயிருர்‌.தும்‌ எளியனாய்‌ இப்படி. அழுது தவிப்பது 
என்ன மாயம்‌ ஐயா!'” என்னு உரிமையோடு உருகத்‌ தொழு.து 
கருதத்‌ தஇத்தது கருதரிய பொருள்சளைக்‌ காட்டி கின்ற.த. 
“தேவாதி தேவ! சவகோடிகள்‌ யாவரும்‌ உனது இருக 
மத்தை முதலில்‌ மங்கலமாக ஓதியே எங்கும்‌ கரும தருமங்களைப்‌ 
புரிய நேர்‌இன்றனர்‌; அல வுலகங்களுக்கும்‌ 8 தலைவனாய்‌ 
கிலவி நிற்கின்றாய்‌; வவர்களுடைய வினைகளுக்குத்‌ தக்கபடி. 
போகங்களை பூட்டி. முடிவில்‌ முடிவில்லாத பேரின்ப விட்டை 
யும்‌ காட்டி.யிருக்இன்றாய்‌; ரீ ஆட்ட உலகம்‌ ஆடுகன்்‌ற.த; காட்‌ 
டக்‌ காண்டின்ற.து; ஊட்ட உண்கின்‌ ற.த; ஆதியும்‌ ஈடுவும்‌ அந்த 
முமின்ற' ௮அராதியாகவே, சோத மயமாய்த்‌ துலக்‌கியுள்ளாய்‌; 
அரன்‌ அயன்‌ சி என அமர்க்.து அழித்தல்‌ படைத்தல்‌ காத்தல்‌ 
என்னும்‌ தொழில்களைச்‌ செய்து உலக நிலைகளை வழுவற ௩டத்‌இி 
வருஒறுய்‌; எங்கும்‌ நிறைந்து எல்லாம்‌ அறிந்து என்றும்‌ நிலை 
யாய்‌ நிற்இன்றாய்‌; நிலம்‌ நீர்‌” வளி வான்‌ மன மருவியுள்ள 


ஐவகைப்‌ பூதங்களையும்‌ மெய்வகையா வருத்து உய்வகை புரிர்து 
ச ஒளி செப்துள்ளாய்‌; கண்ணாள்‌ ஒளியாய்‌, எண்ணுள்‌ எண்‌ 
ஸய்‌, உடலுள்‌ உயிராய்‌, உயிருள்‌ உணர்வாய்‌ இன்னவாறே 
எங்கும்‌. கலந்‌.து யாண்டும்‌ நிண்டு நின்று 8ீ இயக்கி வருஒருய்‌) 
சத்து சித்து ஆனந்தம்‌ என்னும்‌ மூன்‌ தத்துவங்களாய்‌ 8 
ஓத்து நிலவுஇன்ருய்‌; சொல்லும்‌ பொருஞம்போல்‌ அல்லும்‌ 
பகலும்‌ எல்லா உயிர்களிடையும்‌ வவ்வழியும்‌. பருவியுள்ளாய்‌; 
அுகிலாண்டகோடி 
இவருகிற சி லில்ஓ 


பும்‌ கருதியபடி யெல்லாம்‌ எளிகே இயக்‌ 
£றைக்‌ கையில்‌ எடுத்துக்கொண்டு பொல்‌ 


லாத அரக்கரை அழிக்ச வந்துள்ளதாக வெளிக்கு வேடம்‌ காட்‌ 
டி௫ிற்பது வித்தகக்‌ காட்டியாய்‌ விளங்கி கிற்கிறத. சங்கு எக்க 
ரங்களை அங்கே தள்ளி விட்டு இங்கே ஒரு சிலை ஏக்‌இ வந்தசதும்‌ 
உன்‌ சிலையைத்‌ தலையாய நநானிகள்‌ அறிந்து தான்தொழுபது வரு 
இன்றனர்‌. வினைவயத்தராயுமுலுகின்‌ ற வெகோடிகளுக்ும்‌ தேவ 
கோடிகளுக்கும்‌ ஆவூலு புரிய ஆவலோடு வந்துள்ள. உனது 
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அருள்‌ லை அளகிடலரிய பொருள்‌ சலமுடையத; வைய 
எங்கும்‌ தருமம்‌ தை எடுக்க அயோத்தியில்‌ தசரதன்‌ மக 
8 உருவெடுத்து வர்தள்ள உளலினைஅளவறிர்து தெனிபவர்‌ 
வலன்போடு ௨௫9 அழுத இசை கோக்இத்‌ தொழுது வ 
ரர்‌, அமரரும்‌ மூனிவரும்‌ யாவரும்‌ தமரோடு தழைத்து 
அமரோடு உழைத்து வருவது ௮தசய வியப்புகளை விளைத்து 
இற, ஊரும்‌ பேரும்‌, யாதும்‌ இல்லாத 8 பல்லாயீரம்‌ 
மங்களைப்‌ பெற்று எல்லாரும்‌ தொழுது தித்து வர வல்லா 
வயங்க சிற்கன்றாய்‌; எங்கும்‌ பரிபூரணஞய்‌ யாவும்‌ இய! 
வரு 8 இங்கே ஒரு மனிதஞய்‌ சின்றுகொண்டு மற 
வது அய வி௫த்திரமாயுள்ள.த; உன்னுடைய அற்புத மு 
செயல்கள்‌ யாராலும்‌ அறிய முடியாதன; எம்பெருமா। 
சி பூதமையை மறந்து பழைமையை நிளைக்து அடக்யெ 
அடியேனும்‌ இதோ வரேன்‌; தண்டவனே!'" என்று 
னவாறு தன்னுள்ளேயே ஒதிக்கொண்டு ஆகாய வியில்‌ 4 
வேகமாய்‌ வந்தவன்‌ இலவ்காபுரியின்‌ வடபால்‌ அடைர்தர 
நேரே தோன்றிஞன்‌. ௮த்‌ தோற்றம்‌ இவ்கிய தேசாய்‌ நின்ற, 
கருட தெரிசனம்‌. 

கரிய இருளில்‌ தீரே ஒர்‌ ஒளியீ௪ வெண்மை ௧ 
வந்த உருவில்‌ விரிந்த சறகுகளோடு மேலே தோன்றி ௮ 
வை அண்ணாக்து கோக்க இவன்‌ யாவன்‌'' என்று இரா 
எண்ணி வியந்தான்‌. அவ்‌ வியப்பு லிம்மிதமாய்‌ கிரிர்தது.. 

நின்‌.று உன்னி உன்னி நிமிர்கின்‌.ற எல்லை. 

கருடதேவன்‌ கேரே வந்த மேலே கின்றபோது இரா! 
தஷிமிர்ச்து பார்த்த லைமையை இது உணர்த்தியுள்ளது, வா 
விதியில்‌ வீரிச்து பறர்த ”றருகளோடு அதிசய நிலையில்‌ தோ, 
நிய அந்தத்‌ இவ்லிய பறவைக்‌ காட்சியைக்‌ கண்டதும்‌ இ 
விரமூர்த்தி ஆர்வம்மீதார்ந்த அண்ணாந்து கோக்‌ லியக்‌ 
ஆராய்ச்தான்‌, அவலக்‌ கவலையால்‌ அலமக்து தலித்தபொ, 
ஆறுதல்‌ புரிய வந்ததுதேறுதல்‌ தர்‌.த பேருவகையாய்‌ ஒங்வெ, 

நாகபாசம்‌ நீங்கெது. 

அதிசய புதுமையாய்த்‌ தோன்றியுள்ள இவன்‌ யாவ 

தெரியகில்லையே! ஏதோ ர்‌ தேவஞகவே இருக்கவேண்‌ 


%) வையக 
சன்‌ மக 


ரளிபவர்வு 


மி.கி வருவ 
ஈழத்து வர 
மிளத்தவ 
பிரம்‌ இரு 
1 வல்லானு! 
வும்‌ இயக்‌ 
றட ௮ 
ிபுத மாய 
பெருமாளே 
முடக்கெரும்‌ 
என்று இ 
வியில்‌ அ 
அடைந்த, 
சய் நின்ற, 


(மை ௧ 
ஈன்றி கின்‌] 
1 இரா! 


மரக: 


க்‌. இரா 
ளது, வா 
யில்‌ தே 
தும்‌ இ 
1௫ வியர்‌] 
ர்தபொழு 
4 ஒங்கெ, 


யாவ 
கவேண்‌( 
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என்னு இராமன்‌ உவர்‌.து இந்‌.இத்‌.த கின்‌்றபொழு.த மேலேஇருச்‌ 
விசய கருடன.௫ சிறகன்‌ காற்று தென்றல்‌ மூசிய,கபோல்‌. 
ழே சமர பூமியில்‌ பாய்ச்‌. து பரவியது; பரவவே சாகபாசம்‌ 
தானாகவே வேகம்‌ குறைச்‌.து விசைக்து ரீங்கெ.து. ஒளி புஞுந்த 
போது இருள்‌ ஒழிந்தது போல்‌ கருடன்‌ வரவால்‌ கொடிய 
காகபாசத்தின்‌ மயக்கு அடியோடு சீங்கெ.த. 

பாசம்‌ நீங்கிய நிலை. 


வாசம்‌ கலந்த மமைகாள தாலின்‌ வகைஎன்பது என்னை? மழைஎன்று. 
சங்கை கொண்ட கொடைமீளி அண்ணல்‌ சரசாமன்‌ வெண்ணெய்‌ 
அணுகும்‌. 
தேசம்‌ கலந்த மஹைவாணர்‌ செஞ்சொல்‌ அறிவாளர்‌ என்றம்‌: 
முதலோர்‌ 
பாசம்‌ கலந்த பசிபோல்‌ அகன்ற பதகன்‌ துரக்த உரகம்‌. 
பல்லாமிரத்தின்‌ முடியாத பக்கம்‌ ௮வைவீச வற்து படர்கால்‌, 
செல்லா நிலத்தின்‌ இருளால்‌ செல்ல உடல்கின்்‌ற வாளிசிதறுத்று: 
எல்லா விதத்‌.தும்‌ உணர்வோடு கண்ணி இவனே பிழைக்கும்‌ எனஓர்‌ 
வல்லான்‌ ஒருத்தன்‌ இடையே படுத்த வடுவான மேனி வடுவும்‌. 
தருமத்தின்‌ ஒன்றும்‌ ஒழுகாத செய்கை தழுவிப்‌ புணாச்த தகையால்‌ 
உரும்‌ஓத்த வெங்கண்‌ வீனைதீய வஞ்சர்‌ உடலுய்த்த இல்லை; உலகன்‌ 
கருமத்தின்‌ நின்‌.ற கவிசேனை வெள்ள மலர்மேல்‌ அவ்வள்ளல்‌. . 
கடைகாள்‌ 
கிருமித்த என்ன உயிரோடு எழுந்து கிலைகின்‌.ற தெய்வ நெறியால்‌. 
இளையான்‌ எழுந்து தொழுவாசனை அன்பின்‌ இணையா மார்பின்‌. 
அணையா 
விளையாத துன்பம்‌ விளைவித்த தெய்வம்‌ வெளிவந்தது என்ன வியவாக்‌. 
இகாயாரின்‌ இன்ன துணையோமை ஆவி கெழுவா எழுக்து தமுவா 
முளையாத திங்கள்‌.உ௫ரோன்‌ முன்வந்து முறைகின்ற வீரன்‌ 
மொழிவான்‌. 
கருடன்‌ வரவே சாகபாசம்‌ நீல்‌கிய நிலையை இவைபாவ்கா 
உணர்த்தியுள்ளன. போர்க்களத்தில்‌ மூர்ச்சையாய்‌ இறக்தவர்‌ 
களைப்போல்‌ மயங்கி மடிச்‌.தடக்த வானர: சேனைகள்‌ யாவும்‌ 
எழமுக்‌ தன; பிரளயகாலம்‌ முடிந்தபின்‌ மறுபடி. ஊழி முதலில்‌ 
தோன்றுஇன்ற உயிரினங்கள்போல்‌ அவை கலித்து ஒலித்து 
ஊனை) இளைய பெருமாள்‌. விழித்த எழுந்தான்‌; எழுக்கதும்‌ 
ணன்‌ அடியில்‌ விழுக்‌.து தொழுதான்‌; அந்த ௮ருமைத்‌ தம்‌ 
ய வாரி எடுத்‌.து மார்பில்‌ ஆர அணைத்துத்‌ கழுவிக்கொண்டு 
க்க அதசயத்தால்‌ கண்ணீர்‌ மல்‌இ சதராமன்‌ உள்ளம்‌ 
௪.து உர நின்றான்‌. ௮க்கிலை ௮ரிய பரவசமாய்‌ நின்‌,ற.து. 
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அுக்தச்‌ சமர பூமியில்‌ மடிர்தடெந்த அரக்கர்‌ எவருமி 
உயிர்த்து எழவில்லை. ௮வர்‌ யாவரும்‌ இலக்குவனுடைய வில்ல 
டலாஜலும்‌, வானர விரர்களின்‌ போராடலாலும்‌ இறக்துபட்டவ 
ஆதலால்‌ கருட சஞ்ியால்‌ அவர்‌ யாதொரு பயனும்‌ அளை 
யாமல்போயினர்‌. அவர்பிழையா.து ஒழிந்தது பெருவியப்பாயத) 
தருமத்தின்‌ ஒழுகாத இயர்‌ உடல்‌ உய்த்தது இல்லை. 
அங்கே செத்த அரக்கர்‌ பிழைத்து எழாமல்‌ ஒரே அடியாய்‌ 
அழிர்து போனதற்குக்‌ காரணத்தை இது வரைர்து - காட்டியுள்‌ 
எ.து. பாவிகள்‌ ஆகலால்‌ மீண்டு எழ முடியாமல்‌ மாண்டபடி 
பாழாயினர்‌ என அவரது பழிபரவல்களையும்‌ அழி கிலைகளையு 
தெளிவாக இங்கே கவி விளக்‌கயருளிஞனர்‌. தருமத்தின்‌ ஒழுகாதி 
தீயர்‌ என ஈண்டு அரக்கரைக்‌ சூறித்தது அவருடைய ஏண்‌! 
பாவத்‌ இமைகளை உணர்ச்துகொள்ள வந்தது. இரக்கமின்‌, 
எவ்வுயிர்க்கும்‌ இடர்புரிக்து வக்தவராதலால்‌ படரடைக்து பாழி 
படலாயினார்‌. தரு தேவதை அவர்க்கு அருள்‌ புரிய வில்லை. 
என்பு இல்லாத புழுவை வெயில்‌ காய்ச்‌ துகொல்லுதல்போ! 
அன்பு இல்லாத வர்களை அறம்‌ காய்ச்து கொல்லும்‌ என்‌, 
தேவர்‌ அருள்மொழி இங்கே பொருள்‌ தெரிய நின்றது. தை 
களையேசெய்து வர்தவர்‌.ஆசலால்‌ உய்‌தயின்றி௮வர்‌ ஒழிர்‌துபே 
யினர்‌; இங்கனம்‌ அவரை இகழ்ச்‌.து சூதித்தது வேர்கள்‌ சன்ை 
செய்து உயர்ச்து வாழவேண்டும்‌ என்னும்‌ கருத்தான்‌ வச்‌,த.த. 
உலகன்‌ கருமத்தின்‌ நின்ற கவி சேனை, 
அரக்கர்களோடு போராடிய வானர விரர்களைக்‌ கவி இ, 
கனம்‌ காட்டியிருக்‌இருர்‌. உலகமக்களின்‌ கன்மையின்பொருட்டு 
வர்‌ உழைத்து வருபவர்‌ என கிலைமையை இழைத்தருளினார்‌.: 
பாவிகளை அழித்து ஒழித்த, சன்மைகளை நிலைகிறுத்‌இ, ௨ 
கத்தைச்‌ இர்இருத்தி உயர்த்தவே இராமன்‌ உறுதி, பூண்டு 
மூண்டு வேலை செய்து வருஒருன்‌, அந்த வீரவள்ளலுக்கு ௨ 
மைத்‌ துணையாய்‌ உடன்‌ கின்று பலவகையிலும்‌ யாண்டும்‌ ப] 
யாமல்‌ வேண்டிய காரியல்களை விரியமாய்‌ விரைந்து செ. 
வருஒன்றார்‌ ஆதலால்‌ உலகின்‌ கருமத்தின்‌ நின்ற கவிசேனை | 
வானர வீயூகவ்களின்‌ அரிய மேன்மைகளையும்‌ பெரிய பான்‌? 
களையும்‌ வினையாண்மைகளையும்‌ ஈண்டு வியக்து விளக்‌இஞர்‌. ஈடுதி, 
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சருமமான கருமங்களைப்‌ பரோபகாரமாச்‌ செய்து வருத 
லால்‌ கொடிய ஆபத்தாய்‌ அழிர்‌ தபட கெர்ஈ்தும்அவை விரைக்து 
பிழைச்‌.து வெளியே வர்தன எனப்‌ புண்ணியத்தின்‌ மலபையை 
எண்ணி யுணர்ச்து மாந்தர்‌ மஇகலமடைய அதிசயமா அருளினார்‌, 


சருமம்‌ தழுலி தழுஞர்‌ எவ்வழியும்‌ சலம்‌ பெறுகின்றார்‌; 
அல்வாறு தழுவா.து வழுலினவர்‌ யாண்டும்‌ அவலம்‌ அடைகன்‌ 
நா; இந்த ண்மையைஈண்டு இவ்வாறு அறிவு.௮த.இய.து எவ்வழி 
பும்‌ யாவரும்க இ கலனை ஓர்க்து யாண்டும்‌ உய்இகொணவக்தது. 
அதிசய ஆற்றல்‌ உடைய கொடிய நாகபாசம்‌ கருடதே 
வன்‌ வரவால்‌ கடிது நீஙவ்யெ.து, சேர்வடம்போல்‌ வலிதாய்‌ 
சீண்டு யாவரும்‌ மாண்டு படும்படி. மூண்டு பிணித்திருக்தபாசம்‌ 
சாஜகவே மெலிந்து உருமாறிக்‌ தொலைச்துபோய.த); அப்‌ 
போக்கு ஒரு உவமையால்‌ நேரே இங்கு கோக்க வந்தது. 
மரைநாள நூலின்‌ வகை என்றது தாமரைத்‌ தண்டின்‌. 
மெல்லிய இழையபோல்‌ ஒல்லையில்‌ அழிர்து ஒஹிக்த எல்லை தெரிய, 
செடிய சொடிய அந்தவளிய பாசம்‌ மிகவும்‌ கொய்தாய்ஒழிக்த. 
“வெக்‌.தறுகண்‌ வேழ,க்ைக வேரிக்‌ கமல,க்‌இன்‌ 
,தந்துவினால்‌ கட்டச்‌ சமைவதொக்கும்‌.- பைக்‌ தரடையில்‌ 
தேன்பாடும்‌ தார்ஈளன்‌,கன்‌ தெய்வக்‌ இருக்கையை 
யான்பாடல்‌ உற்ற இது.” (களவெண்பா) 
மதயானையைத்‌ தாமரை நூலால்‌ கட்டத்‌ தணிச்த.துபோல்‌. 
கான்‌ களன்‌ சரிதையைப்‌ பாட முனைந்தேன்‌ எனப்‌ புகழேந்திப்‌ 
புலவர்‌ இக்கனம்‌ அவையடக்கமாய்க்‌ கூ.றியிருக்கருர்‌. தக்‌.து- 
தூல்‌. வன்மையாய்‌ மூண்டது மென்மையாய்‌ மாண்டது. 
எவன்‌ மதகரியைத்‌ தாமரைத்‌ தண்டின்‌ இழையினால்‌ கட்‌. 
டவல்லவன்‌?'” எனப்‌ பத்திரகிரியார்‌ இங்கனம்‌ வட்மொழியில்‌ 
குறித்தருக்கருர்‌. மரை.மாலின்‌ நிறை தெரிய நேர்க்தது. 
ஷ்‌... தாமரை நூல்‌ மிகவும்‌ மெல்லியது என்பதை இவற்றுல்‌ 
கி ந தகொள்ளுகறோம்‌. வலிர்‌.து வளைச்த பாசம்‌ மெலிந்து 
௩ ர ப்்‌.தஒழிர்‌.தபோய.த;௮.துபோனகிலைஇவ்வாறுகாணவர்தது. 
து அண்ணல்‌ சரராமன்‌ வெண்ணெய்‌ அணுகும்‌ 
உன்‌ மறைவாணர்‌ ௮.றிவாளர்‌ பசிபோல்‌ ௮கன்்‌.ற. 
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'இக்தர௫ித்‌.து ஏவிய காகபா௫ம்‌ இருக்க இடமும்‌ தடம்தெரி 
யாமல்‌ அடியோடு நீல்‌ மஹஜைக்தது என்பதை இவ்வாறு உவ 
மைகூறி விளக்‌கயருளினார்‌. இவ்விளக்கம்‌ உரிமையில்‌ விளைந்தது. 

, திருவெண்ணெய்‌ நல்லூர்‌ என்னும்‌ பதியில்‌ சடையப்ப 
பிள்ளை என்னும்‌ பெரிய கொடைவள்ளல்‌ இருக்கார்‌. கல்வியா 
ரைப்‌ பல்வகையிலும்‌ உரிமையோடு பரிக்து பேணி வந்தார்‌. 
அவரை அணுகிய புலவர்களுடைய ப௫ நிங்க துபோல்‌ சாக 
பாசம்‌ நீங்க ஒழிந்தது என ஈக்குப்‌ பாங்கு கனிக்து தெளிய, 
வந்த.து. உள்ளம்‌ கனிச்த உதவி நிலையில்‌ இது உதயமா யுள்ளது. 

ஈம்‌ கவிஞர்‌ பெருமானை அவ்வள்ளல்‌ பேரன்போடு பேணி, 
வந்தார்‌ ஆதலால்‌ அந்த ஈன்றியதிவால்‌ இக்தவாறு அவரை உல। 
கம்‌ அறியப்‌ புகழ்ச்‌து கூறினார்‌. இராமகாலியத்தள்‌ .தங்காக்கே 
சடையப்ப வள்ளலுடைய புகழ்‌ ஒளிவீசி உவகை விளைத்து வரு 
வதை உணர்க்‌.து கவியின்‌ உள்ளத்தைக்‌ தெனளிக்து வருகிறோம்‌. 
பமோட்டெருமை வாவிபுக முட்டுவரால்‌ கன்றுஎன்னு 
வீட்டளவும்‌ பால்சொரியும்‌ வெண்ணையே--நாட்டில்‌ 
அடையா நகெடுங்க.தவும்‌ அஞ்சல்‌என்ற சொல்லும்‌ 
உடையான்‌ சடையப்பன்‌ ஊர்‌.” . (கம்பர்‌) 

சடையப்பரைக்‌ சூறித்‌து இன்னவாறு ல தனிப்பாடல்‌ 
களும்‌ இவர்‌ பாடியிருக்‌இருர்‌. வந்த எவர்க்கும்‌ உவக்து அன்ன 
மிட்டு விருந்து புரிர்‌.து அவர்‌ பேணி வர்துள்ள பெருக்தகைமை 
வியர்‌.து பேசவக்த.து.அடையா நெடூங்கதவும்‌,அஞசல்‌ என்ற சொல்‌. 
லும்‌ உடையான்‌ என்‌ றதனால்‌ அவரது உபகார நீர்மை உணர, 
லாகும்‌. இருயிர்களுக்குப்‌ பேருபகாரியாய்‌ அவர்‌ இருக்‌ துளார்‌] 

பட உயிர்களை வருத்தி வதைப்ப.துபோல்‌ பாசம்‌ இலக்‌ 
வன்‌ முதலியோரை மயக்க மடிஃத்‌இருக்க.த; ௮ப்பசியைச்‌ ௪ 
யன்‌ ரீக்கயருளியதுபோல்‌ இப்பாசத்தைக்‌ கருடன்‌ நிக்கிய, 
ளிஞன்‌. இருவருடைய தகைமைகள்‌ ஒருமையா யுணர வக்தன 

அவன்‌ சிறந்த அறிஞர்களை ஆகரித்தான்‌. 

இவன்‌ உயர்ச்த விரச்களை வாழ்லித்தான்‌. 

அவனைக்‌ கண்டவர்‌ துயரம்‌ நீல்‌ உவகை அடைக்தனர்‌. 

இவனைக்‌ கண்டவர்‌ அபாயம்‌ நீல்‌ ஆனந்தம்‌ அடைந்தனர்‌ 
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யாதொரு பயனையும்‌ எதிர்பாராமல்‌ அவன்‌ அன்பால்‌ 
கிஞன்‌. எவரும்‌ வேண்டாமலே தானாகவே வலிய வங்தது , 
னம்‌ இகம்‌ செய்தான்‌. இருவருடைய உதவிகளும்பெருச்‌தன்‌ 
தோய்ர்‌.து ச.றக்த பண்பாடுகளுடன்‌ அமைக்‌இருக்கின்‌ றன. 


அவனது காட்சியால்‌ வேர்கள்‌ உவக்தனர்‌. 
'இவன.அ காட்சியால்‌ யாவரும்‌ மஒழ்க்தனர்‌. 
மறைவாணர்‌ செஞ்சொல்‌ அறிவாளர்‌ என்றி வடமொழி 
ங்ல்லுசரையும்‌ தென்மொழிப்‌ புலவரையும்‌ சூறிதது நின்‌,௨.து. 
ஆரியத்திலும்‌ தமிஜிலும்‌ வல்ல அறிஞர்களை அவன்‌ உரிமை 
நன்‌ உவக்‌.து பேணி வந்தான்‌. .தரியனான இலக்குவனையும்‌, 
,கன்னட்டாரான வானர வீரர்களையும்‌ இவனும்‌ ஒருங்கே 
”.துகா,த்தருளினான்‌. காப்பு முறை கருணை தோய்ச்‌து வக்தது. 
உபகார நீர்மைகள்‌ இவ்வா௮ு பலவகையிலும்‌ ஓத்திருத்த 
“ல்‌ வெண்ணெய்ச்‌ சடையன்‌ விண்ணின்‌ கருடனுக்கு ஈண்டு 
டவமையாய்‌ நின்றான்‌. உதலி ஈல்லவர்களுக்கே செய்ய உரியது, 
[யால்‌ 2௦ விரர்களுக்கும்‌ 'ஆகாவோடு ஆற்றிவரும்‌ 
தலி அசத காட்டுக்கே உரிமையோடு செய்த பேருதலியாம்‌. 
ப௫ £ீக்கமும்‌, பா௫ நீக்கமும்‌ ஒருங்கே இக்கு அறிய வக்தன. 
“கவ்வு மலமாகன்ற நாகபாச,த்‌.இனால்‌ ட 
கட்டுண்ட உயிர்கள்‌ மூர்ச்சை 
கடிது அகல வலியவரு ஞான சஞ்‌சவியே!"(,காயுமானவர்‌) 
உயிர்களை மயக்க வரு5.ற பாசபக்தத்தை நாகபாசத்தோட 
நப்பிட்டுத்‌ தாயுமானவர்‌ இப்படி. உரைத்துள்ளார்‌. கருடன்‌ 
மலிய வரது காகபாசத்தை நீக்கு இளையபெருமாளைக்‌ காத்தரு. 
லது போல்‌ மோக பாசத்தை நீக்கத்‌ தன்னைக்‌ காத்தருளிய 
சன சஞ்சீவி எனத்‌ தன.து ஞானாசாரியரான மோனகுருவை 
(வர்‌ இவ்வா௮ு உரிமையோடு .த.இத்‌இருக்கறார்‌. 
இறந்த குழந்தை எழுந்தது. 
இந்தப்‌ பகுதியில்‌ வக்‌.துள்ள சாகபாசம்‌ சூறித்து உலக 
,சக்‌இகள்‌ சில உலாவுஇன்னை. தம்பர)த்தலிருக்க வேதியர்‌ 
ம குழந்தை பாம்பு கடி.த்தமையால்‌ இறக்து போ 
த. அ.து ௪மையம்ச கம்பர்‌ இயல்பாக அங்கே போயிருந்தார்‌. 
546. ச்‌ 
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இந்தக்‌ கவிஞர்‌ பிரானுடைய மடமையை அதிக்த இல அதி 
கள்‌ வர்‌.து உரையாடிக்‌ கொண்டிருந்தார்‌. காகம்‌ தீண்டிய, 


மிள்ளை சாக நேர்ந்தது என்பது ௮ங்கே தெரிய வந்தது. 
பாசப்‌ படலத்தில்‌ வர்‌.துள்ள வாசம்‌ கலந்த என்னும்‌ இந்தப்‌. 
சரத்தை இறக்க சூழக்தை ௭ தரே படித்தால்‌ ஒரு வேளை பி 
தாலும்‌ பிழைக்கலாம்‌ என்று ஒருவர்‌ சூதித்தார்‌. அனை 
அங்கே சென்றார்‌. கருடனை நினைச்து இந்தப்‌ பாடலைக்‌ கம்‌ 
பாடினார்‌. பாடவே இறக்‌.து சவமாய்க்‌ இடந்த குழந்தை 9 
அசைக்த.த; அனைவரும்‌ அஇசயித்து வியக்து கின்‌. றனர்‌. ௮ 
த கொடுத்ததே தலிர ஞழந்தை எழுவில்லை; ஆகவே மே 
மூன்னு பாடல்களைக்‌ கம்பர்‌ அல்கே அன்போடு பாடினர்‌. 


ஆழியான்‌ பள்ளி அணையே/ அவன்‌ கடைந்த 
வாழிவரையின்‌ மணித்‌ தாம்பே!/--பூழியான்‌ 
பூணே! புரம்‌எரித்த பொ.ற்சலையில்‌ பூட்டுன்‌.ற 
நாணே! அகல நட. 

மங்கைஒரு பாகன்‌ மணிமார்பில்‌ ஆரமே/ 
பொங்கு கடல்கடைந்த பொற்கயிழே!--இங்களையும்‌ 
ச.றியதன்‌ மேல்கரும்‌ தெய்வத்‌ 'தருக்கோளே/ 
ஏ.றிய பண்பே இறங்கு. 

பாரைச்‌ சுமந்த பட அரவே/ பங்கயக்கண்‌ 
வீரன்‌ இடந்துறங்கும்‌ மெல்‌அணையே/--ஈரமஇச்‌ 
செஞ்சடையான்‌ பூணும்‌ தருவா பரணமே/ * 
நஞ்சுடையாய்‌ தூர கட. 


இருமாலின்‌ அனையாய்‌, சிவபெருமானின்‌ அணியாய்‌, 
கம்‌ தாங்கும்‌ தலைமையாய்‌ நிலலியுள்ள ஓ சாகமே! இ, 
அயலே போயருள்‌ என்று இவ்வாறு கூறவே இறந்த பி 
விழித்து எழும்து கின்றது. எல்லாரும்‌ வியந்து மஒழ்க்து இ 
கவியரசைப்‌ புகழ்க்‌.து ததத்‌.துப்‌ போந்றி கின்றார்‌. 
இத்தகைய அற்புதங்கள்‌ சில கிகழ்ச்துள்ளமையால்‌ 
வப்‌ புலமை எனக்‌ கம்பரது கவிதா மேன்மையை ை 
வழுத்தி வரலாயதது. இன்றும்‌ தஇத்.த வருஇன்‌றத. 
கரகபாசத்தின்‌ ௮பாயத்தலிருக்து. பிழைத்து எழுந்த 
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நய உழுவலன்புடன்‌ தழுலிக்‌ கொண்டு இராமன்‌ உரு சின்‌ 
சமைய சஞ்சியாய்‌ வக்‌.த இந்தப்‌ பேருதலியைச்‌ செய்த 
$தவன்‌ யாவன்‌? என்று ஆவலோடு சோக்‌ மேலே நின்ற 
ன வினவினான்‌. விஞக்கள்‌ லிர்யம்‌ தோய்க்‌,து வந்தன. 
ஐயரீ யாரை? எங்கள்‌ அருந்தவப்‌ பயனால்‌ வந்திங்கு 
எய்தினை! உயிரும்‌ வாழ்வும்‌ ஈத்தனை! எம்மனோரால்‌ 
கையுறை கோடற்கு ஓத்த காட்டியை அல்லை; மீட்சி 
செய்திறம்‌ இலையால்‌ என்றுன்‌ தேவர்க்கும்‌ தெரிக்கலாதான்‌. (1) 
பொருளினி உணர வேறு புறத்தும்‌ ஒன்று உண்டோ? புர்தித்‌ 
தெருளிளை உடைய ராமின்‌ செயலரும்‌ கருனைச்‌ செல்வம்‌. 
மருளினை இரளின்‌ வந்த வாழ்க்கை மீ.தா௫ன்‌ வாயால்‌ 
அருளினை என்னின்‌ எய்த அரியன உளவோ ஐய! (2) 
கண்டிலை முன்பு சொல்லக்‌ கேட்டிலை கடன்‌ஒன்று எம்பால்‌: 
கொண்டிலை கொடுப்பதுஅல்லால்‌ ருறையிலை இதுகின்கொள்கை 
உண்டிலை என்ன நின்ற உயிர்தந்த உகலி யோனே! 
பண்டிலை ஈண்பு மால்கள்‌ செய்வது என்‌? பகர்தி என்றான்‌. (8) 
(காகபாசப்‌ படலம்‌) 
மேலே கிற்டின்‌ற கருடனை சோக்கி இராமன்‌ இவ்வாறு. 
ளெகி மிருக்கருன்‌... ஐயா! கீர்‌ யார்‌! உம்முடைய பெயர்‌ 
ரன்ன! இந்த இருளில்‌ வந்‌.து கொடிய அபாயத்தை நிக்க எங்‌ 
ளுக்கு உயிர்‌ வாழ்வு உதலியருளினீர்‌! பரம வெ தயாபரனா 
(ள்ள உமது சீர்மையை சினைக்‌.து நினைந்து என்‌ செஞ்சம்‌ உருகு 
ன்ற ௫. யாதொரு பிரதிப்‌ பிரயோசனத்தையும்‌ எங்களிடமிரு 
து தீர்‌ எதர்பார்த்தவராகத்‌ தெரிய வில்லை; பேரருளால்‌ வந்து 
இட பேருதகி செய்‌.துள்ளீர்‌] உம.து நிலைமையும்‌ தலை 
யும்‌ சீர்மையும்‌ சர்மையும்‌ ௮தசய பு.தமைகளாய்த்‌ தோன்‌: 
ரன்றன. 8ீர்கேரே வரது தோன்‌.தியதோ.ற்றத்தனாலேயே எல்‌ 
(19௮ எல்லாம்‌ அடியோடு நீங்‌ ஆனந்தம்‌ அடைய நேர்ச்‌ 
ம்‌; கண்ட காட்சியான தெரிசன பலத்தாலேயே இவ்வளவு 
சசசகள்‌ லிளைக்துள்ளன; கீர்‌ வாய்‌ இறக்‌.து ஒரு ஆச மொழி 
அது எவ்வளவு ௮இ௫ய கலல்களை விளைத்தருளும்‌| என்ப 
(திலிழைக்‌ த இர்தத்து வியக்து சிற்இன்றேன்‌; எங்கள்‌ முன்‌ 
ஐச்.செய்துள்ள புண்ணியத்தின்‌ பயனே இத்த உருவில்‌ வந்து 
'இடர்‌ சீக்‌ இன்பம்‌ ஆக்கியுள்ளது என்‌ எண்ணி 
றன்‌; முன்பின்‌ யாதும்‌ பழகய.றியாத எங்கள்பால்‌. 
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கண்ணோடி. வக்‌.து கருணை புரிக்‌ இருக்கும்‌ இந்தப்‌ பேருபக 
இற்கு காவ்கள்‌ என்ன கைம்மாறு செய்ய வல்லோம்‌? ய, 
னும்‌ செய்யவுரிய கடமையைத்‌ இருவசய்‌ மலர்க்தருளுக!'? ௮ 
'இவ்வானு கருடனை கோக்க இராமன்‌ ௨௫௫ உரையாடி.மி 
இருன்‌. உணர்ச்சி யுருக்கங்கள்‌ உய்த்‌.அணர வுரியன. 


உரைகளில்‌ இக்‌ கூல வீரனுடைய பரிவும்‌ பண்பும்‌ ஈன்‌, 
நிவும்‌ னி வீசி கிற்‌இன்றன. தம்பி பிழைத்தெழுக்த மஇழ்‌ 
யால்‌ பேரானந்தமடைச்‌,து ஆர்வம்‌ மீசார்ச்து பேசியுள்ள 
யால்‌ பேச்ல்‌ உருக்கமும்‌ உணர்ச்சியும்‌ உவகையும்‌ ஒருங்‌ 
பெரு வரலாயின. உதவி கிலையை நினைந்து உள்ளம்‌உருஇயுள 
கண்டிலை முன்பு சொல்லக்‌ ந டல. 


இக்கு முன்‌ நேரே காணாமறும்‌, யாதும்‌ கேளாம, 
இருந்த ஒரு புதியவன்‌ ஆர்வத்தோடு வச்து அபசயத்தில்‌ ௨, 
செய்திருப்பது ௮இ௫யம்‌ எனத்‌ துதி செய்கு நின்றான்‌; கட்ப 
பழஒயுள்ளவரே இடையூறு நேர்க்‌ த காலத்தில்‌ உதவி செ. 
கேர்வர்‌; உரிமையோடு வந்து உபகாரம்‌ செய்ய உரிய பழுக்‌ 
யாதும்‌ இல்லாஇருக்தும்‌ பெருங்கருணையால்‌ விரைக்து வ 
உயர்ந்த உதவி புரிக்‌இருப்பது மிஞக்‌த வியப்பாய்‌ நின்‌ற.து. 

யாரும்‌ அபாயமாய்க்‌ கூலி அழைக்க வில்லை; எல்லா; 
உறங்கக்‌ ஒடக்கும்‌ இரவு காலம்‌; கொடிய இருள்‌ எக்‌ 
நெடிது சூழ்ர்‌.துள்ள.து; எவ்வழியும்‌ யாரும்‌ யாதும்‌ உதவி 
முடியாத யாமப்‌ பொழுதில்‌ சேமக்கலமாய்‌ வக்து கேரே தே 
இத்‌ இவ்விய காட்டி தக்‌.து, அந்தத்‌ தோ.ற்‌.றத்தாலேயே எல்‌: 
துயரங்களையும்‌ ஐல்லையில்‌ நீக்‌ உயிருதலி செய்து உரி 
கூர்க்துள்ள.து உயர்‌ பெருக்தகைமையசய்‌ ஓவ்‌ கின்றது. 

உண்டு இலை என்ன நின்ற உயிர்தந்த உதவி யோனே) 


செய்இருக்ஞும்‌ உதலி நிலையை இவ்வானு வரைர்து கர 
வியர்து பே௫ஞனன்‌. .தலி அகத்ததோ? பு,௦த்ததோ? என்று 
ும்படி, ஊசலாடிக்‌ இடக்த உயிரை உய்வித்தருனிய உய 
தெய்வக்‌ கொடையாளன்‌ என உவந்து புகழ்க்து கூறி 
மரணத்தின்‌ வாயில்‌ தலித்துக்‌ கொண்டிருக்க இளையவன்‌ 
லாயினோரை உயிர்ப்பித்தருளிய உபகார நிலை உள்ளத்தை ௨ 
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இயுள்ளமையால்‌ இவ்‌ வீர வள்ளல்‌ இவ்வாறு வியக்து புகழ்ச்‌ 
தோன்‌. வியப்பு நிலை விளைவை கோக்‌ எழுத்த.து. 

்‌ தன்‌ இன்னுயிரினும்‌ இனிய தம்பியைச்‌ சாவின்‌ வாயிலிரு. 
ச்‌.து மீட்டிக்‌ தந்கமையால்‌ உயிர்‌ தந்த உதவியோனே! என்று 
அர்த உயர்ந்த அருட்‌ கொடையை இக்‌ கோமகன்‌ உவக்‌.து பச 
ராட்டினான்‌. உவகை மொழி உரிமை சூரர்.து ௨௬௫ வர்துள்ள.து. 


உயிர்‌ என்௮ பொ.தவா உரைத்தது தன்‌ உயிரையும்‌ கூறித்‌ 
கின்றது. உயிர்‌ மயங்‌௫ மறுக்‌ இடக்த தம்பியின்‌ தயர நிலை 
யைக்‌ கண்டு தன்‌ உயிரும்‌ உடலில்‌ உண்டோ? இல்லையோ? 
என்னும்படி. அடி.த்‌.ஐப்‌ பதைத்து இராமன்‌ அயர்க்து நின்றான்‌ 
கலால்‌ அச்‌.த கிலைமையும்‌ சேரே இங்கே தெரிய வக்கு. 
கம்மி உயிரும்‌, சன்‌ உயிரும்‌, எழுப,த வெள்ளம்‌ வானரஸ்‌, 
களின்‌ உயிர்களும்‌ ஒருங்கே தந்த உதவியாளன்‌ எனப்‌ பொருள்‌ 
பொதக்த மொழிகளால்‌ இவ்‌ விர வள்ளல்‌ கருடனைப்‌ புகழ்ச்‌. 
துதித்தான்‌. அன்பும்‌ ஆர்வமும்‌ உரைகளில்‌ பொங்க யுள்ளன. 
..." இவ்வாறு அதித்தவன்‌ எத்தகையவன்‌? எவ்வித கிலையினன்‌ 
இவ்விதம்‌ பே௫ஞன்‌? ௮ச்‌.த உண்மை ஈண்டு உய்த்‌.துணர வர்த.து. 
தேவர்க்கும்‌ தெரிக்கிலாதான்‌.. 
யாவரும்‌ உய்யும்படி. வச்‌.த உயிர்‌ தந்த உதலியாளன்‌எனக்‌ 
கருடனை இக்கே உவர்‌. புகழ்க்தவனைக்‌ கவி இங்கனம்‌ அகழ்‌ 
க்து காட்டியிருக்கறுர்‌. காட்டியைக்‌ கருஇக்‌ காணுகின்றோம்‌. 
*. பெரிய அறிவுடைய தேவர்களும்‌ யாதும்‌ தெரிர்து கொள்ள 
முடியாதபடி. மாயம்‌ புணர்க்துள்ள மாமாயனே இராமனுய்‌ 
ஈண்டு வர்‌.துள்ளான்‌7 வந்த அவதார.த்‌இ.ற்கு ஏற்பத்‌ தன்னையும்‌. 
மறந்து தன.து ஊழியனான கருடதேவனை இன்னவா௮ புகழ்க்‌து. 
போற்ற நேர்க்தான்‌. அவண்‌ பரிவு கூர்ச்‌,து பணிச்‌,து சின்ருன்‌. 
:.. இதிசயமான ஆதிமூலப்‌ பொருள்‌ விதி வசமுற்றவன்‌. 
போல்‌ அதி செய்து கின்றான்‌; ஓர்‌ உதலி செய்தவரை உள்ளம்‌ 
உருல்ப்‌ பேருவகையோடு புகழ்ந்து பேசுவது ஈன்றியைகினைர்‌,து 
சலின்‌றபடியாம்‌. ஈண்றியறிலின்‌ பெருக்கு இவ்‌ வென்றி விரனி 
(உம்‌ விரிக்து பரந்து மேலான வெள்ளமாய்‌ விளங்‌இயுள்ள௮. 
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உயிர்‌ உதலி புரிந்த உமக்குக்‌ கைம்மாறாக கான்‌ செய்ய 
வேண்டிய கடமையாது? அதனை அறிவித்தால்‌ அடியேன்‌ தவ 
தைச்‌ செய்கின்றேன்‌ என இவ்வாறு இராமன்‌ கூறியதைக்‌. 
கேட்டதம்‌ கருட தேவன்‌ மேல்கின்‌றபடியே கண்ணீர்‌ மல்‌,ப்‌. 
பபூண்ணிய முதல்வ! உன்னை இன்னார்‌ என்று , எண்ணி உணரா; 
மல்‌ என்னை இவ்வாறு புகழ்ச்‌.து பேசுன்ருயே! கூடி. அடிமை: 
யான கான்‌ எனது பணியை ஏவாமலே ஆவலோடு வச்.து செய்‌. 
தேன்‌; கரரிய சித்தயானதைக்‌ கண்டு பேரானர்தம்‌ அடைச்‌, 
தள்ளேன்‌; காலில்‌ பூட்டிய பா.துகை கல்‌ முள்களின்‌ இடர்களை 
மிக்‌இ சடக்தால்‌ ௮.தனை வியச்து யாரேனும்‌ புகழ்ச்‌ து சொல்வா, 
ருண்டா? நெடுங்காலம்‌ பிரிக்‌இருந்த பரிவு சர்‌ இக்தக்‌ கொடிய, 
,காரிருளில்‌ சேரே கண்குளிரக்‌ கண்டு கருதரிய பேரின்பம்‌ 
கொண்டேன்‌; இனிமேல்‌ எனக்குச்‌ செய்ய வேண்டியது யா. 
துள.து? பெரிய திருவடி என்ற என்‌ பெயருக்கு ஏ.ற்ப உரிய இரு. 
வடியை என்றும்‌ உரிமையோடு எனக்கு உதலியுள்ளாய்‌| புத 
தாய்‌ ஒன்றும்‌ வேண்டியதில்லை ஆண்டவனே!” என்று தன்னுள்‌, 
ளேயே எண்ணித்‌ துதித்துக்‌ கருடதேவன்‌ விண்ணில்‌ விசைச்து. 
பறந்து போனன்‌. ௮ப்‌ போக்கு ௮9ச௪ய கோக்காய்‌ கின்றது. 
பறவையின்‌ குலங்கள்‌ காக்கும்‌ பாவகன்‌ பழைய கின்னோடு 
உறவுள தன்மை எல்லாம்‌ உணர்த்துவென்‌ அரக்கனோடு௮ம்‌. 
மறவினை முடித்த மின்னர்‌ வருவன்‌ நின்‌ உழையன்‌ மாயப்‌ 
பிறவியின்‌ பகை! ஈல்கு விடைஎனப்‌ பெயர்க்து போனான்‌. 
கருடன்‌ இராமனிடம்‌ விடைபெற்றுப்‌ போயுள்ள நிலைமை' 
யை இங்கே கண்டு களித்துப்‌ பலவும்‌ ௧௬. கி.ழ்ன்றோம்‌. ௮வ. 
தார காரியம்‌ பூர்த்தியாக அங்கே வைகுண்டம்‌ வரட்டும்‌; அப்‌. 
பொழு.து எனத பழைய உரிமை முழுவதும்‌ தெளிவாக அறிய. 
லாம்‌ என்று குழுமொழி கூறி ௮வன்‌ வெளியேறிப்‌ போயுளான்‌.. 
பறவையின்‌ குலங்கள்‌ காக்கும்‌ பாவகன்‌. 
எனக்‌ கருடனை இவ்வாறு குறித்துக்‌ காட்டியது அவனது. 
இனமும்‌ இயல்பும்‌ இனி௫ தெரிய வக்த.து. கந்தருவச்போல்‌ 
கருடரும்‌ தேவ சாதியர்‌, றகுகள்‌ உடைமையால்‌ யாண்டும்‌! 
பறந்து செல்லும்‌ இயல்பினர்‌. அத்த உரிமையால்‌ இந்த : உலகத்‌ 
இல்‌ தோன்றியுள்ள பறவை இனங்களுக்கு எல்லாம்‌ தலைமை: 
யான தனி ௮ரசாய்க்‌ கருடன்‌ இனி கிலலி.கின்ருன்‌. ம்‌ 
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**வைனன்‌ உவணன்‌ வைன தேயன்‌. 
பறவை வேந்தன்‌ பன்னக வைரி 
கதுழுன்‌ தார்க்ுயன்‌ செளரி கருடன்‌ 
'இமையிலி எனவும்‌ இயம்பப்‌ பெறுமே.”  (பிங்கலச்தை), 
கருடனுக்கு இவ்வாறு பெயர்கள்‌ வர் துள்ளன. 
காரணக்‌ சூறிகளர்ய்‌ வச்துள்ள பரியாய காமங்கள்‌ ௧௫. 
(உணர வுரியன. கருடன்‌ செடிய அர,த்இலிருச்தா.லும்‌ கொடிய 
்‌ டய பாம்பு அஞ்சும்‌ ஆகலால்‌ பன்னக வைரி என வச்‌ 
(௧௫. பன்னகம்‌-- பாம்பு. வைரி-- வயிரங்கொண்ட சத்‌.தரு. 
படர்சிறைப்‌ பன்னிறப்‌ பாப்புப்‌ பகையைக்‌ 
கொடி எனக்‌ கொண்ட கோடாச்‌ செல்வன்‌.” , 
(பரிபாடல்‌, 18), 
பாம்பின்‌ பகையாகிய கருடனைக்‌ கொடியாகக்‌ கொண்ட 
செல்வன்‌ எனத்‌ இருமாலை இ.து இங்கனம்‌ குறித்துள்ளது. 
பாம்பு கடித்த விடம்‌ கருட மக்இரத்தால்‌ நீல்‌ விடுகிறது. கரு 
டன௮ ஒலியைக்‌ கேட்டாலும்‌ பாம்புகள்‌ அஞ்சி ஈடுக்கும்‌. 
ஈபவேகப்‌ புள்ளின்‌ வெவ்விசை கேட்ட 
நாக மகளிரின்‌ நடுங்கு வோரும்‌;"" (பெருங்கை, 27-44) 
கருடனுடைய வாய்‌ லிகயக்‌ கேட்டு காக கன்னியர்‌ 
சடுங்‌னர்‌ என இது சுறித்துள்ள.து. அதிசய வேகமாய்ப்‌ 
பறச்து செல்லும்‌ இயல்புடையது .ஐதலால்‌ வேகப்புள்‌ எனக்‌ 
கருடலுக்குத்‌ தனி உரிமையாக ஒரு பெயரும்‌ வந்தது. 
ழியான்‌ ஊர்திப்‌ புள்ளின்‌ அருஞ்சிதரு ஒலியின்‌ காகம்‌ 
மாழ்‌உப்பை அவிந்த வண்ணம்‌ வள்ளல்தேர்‌ முழக்க னானும்‌. 
சூழ்‌.துகள்‌ மயக்கத்தானும்‌ புளிஞருள்‌ சுருங்கச்‌ சேக்கைக்‌ 
கோழிபோல்‌ குறைந்து நெஞ்சின்‌ அறம்‌ என மதமும்‌ விட்டார்‌. 
(சீவக சிக்‌,தாமணி, 449) 
சருடன.து ௪.றகன்‌ ஒலியைக்‌ கேட்டுப்‌ பாம்பு மயக்ூப்‌ 
படம்‌ தடுக்க, தபோல்‌ வெகனது தேர்‌ ஒலியைக்‌ கேட்டு 
வேடர்‌ வீரம்‌ இழக்தார்‌ என இது சூ.றித்திருக்‌கற ௮. 
கருடனுக்கும்‌ பாம்புக்கும்‌ உள்ள பகைமை நிலை இதனால்‌ 
அதியலாகும்‌. சூல விரோஇிகளாய்‌ இவை குலலியுள்ளன. 


4308 கம்பன்‌ கலை நிலை 


கருட வாகனரான திருமால்‌ ஒரு சான்‌: ப்‌ அப்ப 
கண்டு உவகையோடு உரையாடிக்‌ கொண்டிருக்கார்‌. அப்பெ 
மு.து அப்‌ பரமன்‌ கழுத்தைச்‌ சூழ்ந்து படம்‌ வீரித்து அன்றி 
பாம்பு பறவை வேக்தை கோக்க்‌ 4 கருடா! சுகமா?!” என்று 
கேட்டது. “இருக்கும்‌ இடத்தில்‌: இருந்தால்‌ சுகம்‌ தான்‌'” என்று 
அதற்குக்‌ கருடன்‌ பதில்‌ உரைத்தான்‌. இந்த வினா விடைகள்‌ 
விநயமிக வுடையன; அரிய பல பொருள்களை ௮.தியச்‌ செய்தன, 
நஞ்சை அமு.தாக்கொள்‌ நா,தன்‌ இடத்தருக்‌,த: 
கெஞ்ச,த்‌ துணிவினால்‌ நெர்கோக்கி-.-அஞ்சிறைய 
புள்ளரசை' நாகம்‌ பு.துமை புகன்றது 
,கள்ளரிய ,தானபலம்‌ தான்‌. 
கருடனுடைய நிழலைக்‌ கண்டாலும்‌, ஒலியைக்‌ கேட்டா 
ம்‌ அஞ்சு ஈடுங்குடன்‌.ற பாம்பு அதனை எ இர்கோக்‌இக்‌ ஞு.சலம்‌ 
விசாரித்தது சார்ச்‌ துள்ள இடத்தின்‌ மலமையால்‌ வாய்க்து கின்‌ 
றது. பெரிய இடத்தைச்‌ சேர்க்தால்‌ அரிய மேன்மைகள்‌ ௨௭ 
வாம்‌ என்னும்‌ உண்மை ஈண்டு உணர வந்தது. | 
கருடன்‌ இருமாலுக்குப்‌ பலவகையிலும்‌ உரிமையாம்‌ 
நின்று பணி புரிக்‌து வருஇருன்‌, ஊர்தியாய்‌ கின்று உதவுவதோடு, 
கொடியாகவும்‌ அமைக்து கொற்றம்‌ புரிக்து வருதலால்‌ கருடக்‌ 
கொடியான்‌ எனத்‌ திருமாலுக்கு ஒரு. காமமும்‌ வச்தது. 
“மண்ணுறு இருமணி புரையு மேனி 
விண்ணுயர்‌ புட்கொடி விறல்‌ வெய்யோன்‌." (புறம்‌, 80) 
நக்கீரனார்‌ திருமாலை இங்கனம்‌ கு.ித்தருக்கறுர்‌. 
பாவகன்‌ என்றதனால்‌ கருடன. பரிகத்தநிலை தெரிய வச்‌5த, 


பறவைகட்சூத்‌ தலைவன்‌ ஆன அவன்‌ அறிவிலும்‌ ஆற்.தள்‌ 
லும்‌ நிலையுயர்ச்து கின்ருன்‌. வீரகம்பீரமான பார்வையுடையவன்‌ 
கருட பார்வை எனக்‌ கம்பீர கோக்கை உரைத்து வருவது உல 
வழக்காயுள்ள த. அவனது தலைமை கிலை புகழ்‌ மிகப்‌ பெற்றது 
விலங்குகளுள்‌ சிங்கம்‌ வியலுடையது. 
பறவைகளுள்‌ கருடன்‌ உயர்வுடையவன்‌. 
“ம்ருகாணாம்ச ம்ருகேர்‌.த்ரோகம்‌; வைஈதேயச்ச பகதினாம்‌. 
(பகவற்தை, 70-30) 
1 
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“சன்‌ மிருகங்களுள்‌ ங்கம்‌; பறவைகளுள்‌ கருடன்‌" 
எனக்‌ கண்ணன்‌ இன்னவா௮ கூறியுள்ளான்‌. கருடன.அ உயர்‌ 
இலையும்‌ செயல்‌ வகையும்‌ இதனால்‌ உணர்ச்‌.து கொள்ளலாம்‌, 

கருட தெரிசனத்தை ஒரு புண்ணியக்‌ காட்டியாக மனிதர்‌ 
(இன்றும்‌ பார்த. த.த்‌ தொழுக வருஇன்‌றனர்‌. உரிமையோடு 

மும்‌ அதனைப்‌ பார்த்த பிறகுதான்‌ உணவுண்ணும்‌ வழக்க 

ச்‌ இலர்‌ விரகமாக்‌ கொண்டுள்ளனர்‌. இலட்சுமி சாயகனைக்‌ 

ஈட. போல்‌ ப-ஷிராஜனைப்‌ பார்த்துப்‌ பத்த செய்து 
ஒருவ,த இர்காட்டில்‌ யாண்டும்‌ சீண்டு பரலியுள்ள.த. 

ப... காரியம்‌ கருதிச்‌ செல்வோர்‌ இடையே கருடனைக்‌ காண 

சேர்க்கால்‌ அதனை நல்ல ஒரு சப சகுனமாக எண்ணி மஒழ்க்து 

செல்கின்றார்‌. அக்‌ காட்டு மாட்டியுடையதாய்‌ மருவி வருக... 


**செக்‌.தலைக்‌ கருடன்‌ வந்து இடம்‌ பாய்ந்தால்‌ 
சிக்‌.தளைத்‌ துயர்கள்‌ ,£ர்க் து இன்பம்‌ சேரும்‌!” 
என்பது பழமொழியாய்‌ வக்‌.துள்ள ௮. 
இத்தகைய உத்தம நீர்மைகள்‌ தோய்க்த பறவை வேர்தன்‌ 
ங்ச்.த சாக பாசத்தால்‌ கேர்ச்த சேரிகத்தை நீ.கஇ இராமனிடம்‌ 
_நிடைபெற்றுப்‌ போனான்‌. அவனுடைய வரவும்‌ போக்கும்‌ அ.இ 
க்‌ காட்ிகளாய்‌ அன்னு அங்கே நிலலி கின்றன. 
மாயப்‌ பிறவியின்‌ பகைஞ7' 
என்ன இராமனை இ௮தியில்‌ தொழுது ததத்‌து உழுவலன்‌ 
யாடு அவன்‌ உருகிப்‌ போயுள்ளான்‌. தன்னை நினைக்‌ தவர.து. 
ச்‌ அன்பவ்களை நி.க்‌இப்‌ பேரின்பம்‌ அருள வல்ல பெருமான்‌ 
-து கிலைமையை முழுதும்‌ மறக்‌.து லினைவஹி வச்த ஒரு மனித 
ப்‌ பேல்‌ அவலக்‌ கவலைகள்‌ அடைவதும்‌, ஆனுதலுற்றுத்‌ 
தல்‌ கொண்டுள்ள.தம்‌ அவனுடைய ௮.சய மாயங்களின்‌ 
கியமக்களே என்று தத செய்து கொண்டு கருடன்‌ விண்‌ 
ன்‌ வழியே விரைர்‌,து மறைந்தான்‌. 


செரியன்‌ அவனை நோக்க ஆருயிர்‌ உதவி யாதும்‌. 
கசசியம்‌ இல்லான்‌ போனான்‌ கருணையோர்‌ கடன்மை ஈதால்‌ 
பேரிய லாளர்‌. செய்கை ஊதியம்‌ பித்தும்‌ என்னார்‌; 
'மசசியை 'சேழக்கிக்‌ கைம்மாறு இயத்றுமோ வைய்ம்‌ என்றான்‌. 


547 ன்‌ 
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காசிருளில்‌ வந்து தனக்குப்‌ பேருதவி புரிச்து பேர்‌ 
கருடனை கோக்‌ ஈன்‌.நியதிவோடு கின்று இராமன்‌ இவ்‌, 
௨௫௫ உரையாடி. யிருக்‌கருன்‌. பெரிய உள்ளம்‌ உவக்து. 
இனிய உரைகளில்‌ ௮ரிய பெரிய பொருள்கள்‌" மருலியுள்‌ 


யாரும்‌ செய்ய முடியாத ௮. இ௫யமான பேரு, 
வலிய வக்து செய்து ஒரு பலனையும்‌ எ இர்பாரீரமல்‌ போ 
னே! இ.த என்ன கருணை! எவ்வளவு பெருச்தகைமை! எ 
எண்ணி எண்ணி அஞ்சன வண்ணன்‌ செஞ்சம்‌ கரைச்து 
ுள்ளான்‌. பெ.ற்‌.ற உதவி பேருவகையாயுற் றத. 
யாதொரு பலனையும்‌ எ இர்பாராமல்‌ பெரியோர்கள்‌ 
பரகவே பிறர்க்கு உபகாரங்களைச்‌ செய்இன்றுர்கள்‌; தாம்‌. 
இற உதவியால்‌ தமக்குப்‌ புசமும்‌ புண்ணியமும்‌ வரும்‌ என்‌ 
மழுமையில்‌ உயர்ந்த , இன்பங்களை அனுபவிக்கலாம்‌ என்‌ 
மேலோர்‌ கருதார்‌; ஊஇயம்‌ எதையும்‌ விரும்பாமலே வேத 
யால்‌ உள்ளம்‌ இரல்‌இ உரிமையோடு உதவி புரிவதே பெ 
ரது பெரு நிர்மையாயுள்ள.து. ௮வ்வுண்மையை இங்கே ௧7 
இம்மைச்‌ செய்‌,கது மறுமைக்கு 'ஆம்‌எனும்‌ 
அறவிலை வாணிகன்‌ ஆய்‌ அல்லன); 
சான்றோர்‌ சென்‌ற நெறி என 
ஆங்குப்‌ பட்டன்‌று அவன்கை வண்மையே. (புறம்‌) 
ஆய்‌ என்னும்‌ வள்ளலுடைய உபகார நீர்மை 
குறித்து மோசியார்‌ என்னும்‌ சங்கப்புலவர்‌ இக்கனம்‌ 
யிருக்கறுர்‌. அந்த உ்பகாரி நிலை உயர்‌ பெருக்தகையது. 


இம்மையிலே பிதர்க்கு உதவி செய்தால்‌ மறுமையிலே )" 


சுகத்தை அனுபவிக்கலாம்‌ என்னும்‌ ஆசையோடு உபக 
சேய்யும்‌ சிறுமை அவனிடம்‌ இல்லை; இறக்த பெருந்தகை 
ரது இயல்பின்படியே பலனை எதிர்பாராமல்‌ பேருபகாரக்க 
செய்தருளினன்‌ என அவனுடைய €ர்மை சீர்மைகளைப்‌ பு! 
உவந்து பாராட்டியிருக்கும்‌ ஈயம்‌ வியந்து இந்‌இக்கத்‌ தக்க 

கருமம்‌ கடைக்கும்‌ என்று ௧௬. உபகாரம்‌ செய்பவர்‌ 
அறவிலை வாணிகர்‌ என இகழ்க்து சூதித்திருக்கருர்‌, இ! 


குதிப்பின்‌ வை கூர்ந்து ஓர்ந்து ஆர்த்து நுகரவுசியது. 1 
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8 ஆத்றுகர்க்கு அளிப்போர்‌.௮, (றவிலை பகர்வோர்‌. 

1ஆற்றா மாக்கள்‌ அரும்பி களவோர்‌ 

'மேற்றே உலூன்‌ மெய்க்நெறி வாழ்க்கை" (மணிமேகலை 
்‌ ழ்‌. 

“வறியவர்களுடைய பசியை நீக்குவதே இனிய உபகார 
2 அல்லாதவர்க்கு அளிப்பது ௮.றவிலை பகர்ந்தபடியாம்‌ 
தீ தீவதிலகை என்னும்‌ தெய்வமகள்‌ இவ்வாறு உரைத்தி 
்‌. ஷயம்‌ விரும்பிச்‌ செய்வது உபகாரமாகாது. 


சிறுகன்றி இன்றிவர்க்கு யாம்செய்‌,தால்‌ ராளைப்‌ 
!பெருகன்றி மன்னும்‌ பெரிதென்று---உறுகன்றி 

। கோன்‌அவாய்ச்‌ செய்வ தாகம்‌ தானம்‌௮ன்‌ 3; என்பவே 
வானவாம்‌ உள்ளத்‌ ,தவர்‌"" (யா. வி.) 


ஊதியத்தை எதர்ரோக்‌இச்‌ செய்வது உதவி அன்று; 
நலக எதிர்பாராமல்‌: செய்வதே உதலியாம்‌ என்க, : 
ஒரு 9௮ உதலி செய்தாலும்‌ அதனைப்‌ பலரும்‌ அறியச்‌ 
த்‌ சம்மைப்‌ பெருமைப்படுத்த முயன்று பலர்‌ சிறுமைப்‌ 
வருஒழுர்‌; அவ்‌ வரவை இர்காட்டில்‌ இக்காளில்‌ யாண்டும்‌ 
வருஇன்றோம்‌. தம்‌ பெயர்‌ பத்திரிகையில்‌ வரும்‌ என்னு 
தால்‌ ஒரு சு: தொகையை உய்த்து விடுின்றனர்‌. 
மை எழுத்தில்‌ வருஇன்‌.ற அந்தப்‌ பெயரைப்‌ பார்க்க : 
ழ௩்கு பெரு மையல்‌ பூண்டு நிற்கின்றார்‌. 
காலனா,த்‌ தந்‌. தாலும்‌ நாடித்‌ தலைநீட்டிக்‌. 
காலனாக்‌ கை,த்‌.தாளில்‌ கண்ணூன்‌.நி-.-மாலோடு 
,தன்பெயரை நோக்கத்‌ தவிக்கன்றார்‌; கான்பெயர்ந்‌ தால்‌ 
என்பெயர்‌ காண்பார்‌ இவர்‌. 


இப்படிப்பட்ட பேராளரும்‌ தம்மைக்‌ கொடையாளிகள்‌ 
ழு கருதிக்‌ களித்து உ௮இதெரியாமல்‌ வறிதே உழல்கன்றார்‌. 
உள்ளம்‌ கனிர்‌.து உயர்‌ பெருந்தகவோடு உதவி புரிர்‌.துவந்த 
பசிய வள்ளல்களை இக்காடு முன்னம்‌ உரிமையாகப்‌ பெற்றி 
த்தது. அர்த அடிச்சுவடு இன்று அடியோடு மறைந்துபோ 
ள்ளது. வெளிப்‌ பகட்டே யாண்டும்‌ விரிக்து நி.ற்றத. 
கருணையோர்‌, பேரியலாளர்‌ எனப்‌ பெரு மேன்மையான 
பகாரிகளைக்‌ சூறித்து இராமபிரான்‌ உளம்‌ உரு மிகவும்‌ 
ரமையோடு" உரையாடி, யிருக்கும்‌ கிலை ஊன்றி உணரவுரியது. 
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காரியம்‌ இல்லான்‌ போனான்‌. 

ருயிர்‌ உதவிய கருடன்‌ யாதொரு பலனையும்‌ ௭.இர்பா, 
மல்‌ வானவி.இ வழியே போன அப்போக்கை நோக்‌இ 
மான விரன்‌ இவ்வாறு பரிவு கூர்ச்து கூறி உரிமை தோய்லு 
கின்றான்‌. உபகார நிலை உயிரை உருக்க யிருக்கற.து. 


மாரியை கோக்கக்‌ கைம்மாறு இய, ற்‌. றுமோ வையம்‌? 


உயிர்கள்‌ உவச்து வாழும்படி. மழை பொழிச்தருளுடன்‌ ற, 
பேருபகாரமாய்ப்‌ பெய்து வருற அக்த மேகத்துக்கு ௨ 
மக்கள்‌ என்ன கைம்மாு செய்ய முடியும்‌என இக்கோம, 
இன்னவாறு உன்னி உணர்ச்து ௨௫௫ கின்றான்‌. 

தனக்கு உயிர்‌ உதலிபுரிக்த கருடனுக்குத்‌ தான்‌ யாதும்‌ 
வவில்லையே! என்று முகி கின்றவன்‌ இறுதியில்‌ இவ்வா 
கூறித்‌ தன்‌ மனத்தைத்‌ தேற்றி அ.ற்றிக்‌ கொண்டான்‌. 

பெய்யும்‌ மாரியையும்‌ வையமரக்தரையும்‌ கினைக்து. 
ஐயன்‌ ஆ௮தல்‌ அடைக்‌இருப்பது செய்த உதவியின்‌ 9, 
நீர்மைகளைக்‌ துலக்‌இ உய்தியையும்‌ உணர்த்தி கின்றது. 

மழை வண்ணன்‌ மழையை எண்ணி மஇழ்க்து கின்றாள்‌] 


கைம்மாறு வேண்டா கடப்பாடு; மாரிமாட்டு 
என்னாற்றும்‌ கொல்லோ உலகு? (குறள்‌, 4) 
இக்க அருமைத்‌ இருக்குறளை இறுதி அடியில்‌ மரு 
மேலே குறித்த பாசுரம்‌ வந்துள்ள அ. உலக மக்களிடம்‌ ஒரு 
ளையும்‌ எதிர்‌ பாராமலே மேகங்கள்‌ ர8ீரைச்‌ சொரிகன்‌. 
அதுபோல்‌; மேலோரும்‌ கைம்மாறு கருதாமலே சீர்மை 
உபகாரங்களைச்‌ செய்வர்‌ எனத்‌ தேவர்‌ இவ்வாறு. கூறியுள்வ, 


மேகம்‌ மேலான உபகாரிகளுக்கும்‌, ,மழை சச்‌ உப. 
இற்கும்‌, உலகம்‌ உபகாரம்‌ பெறுவோருக்கும்‌ ஈண்டு உவ 
னாய்‌ வச்‌தன. ஒப்புரையின்‌ செப்பங்கள்‌ உய்த்துணரத்தக்‌, 
“வள்ளியோரின்‌ வழக்க மேகமே” (இராமா, ஆற்‌ 
என இச்தக்‌ காவியத்தின்‌ முதலிலும்‌ வக்துள்ன.து. ்‌ 
“மரரி அன்ன வண்மைத்‌ 
தேர்வேள்‌. ஆயைக்‌ காணிய சென்மே” (பூம்‌, 


7. இராமன்‌ 4878 
“ஓவாது ஈயும்‌ மாரிவண்கைக்‌ 
கடும்பகட்டு யானை நெடுந்தேர்‌ அஞ்ச." ண தகவ அடு 
“எல்லோர்‌ தமக்கும்‌ இனிது, தவல்‌ அன்‌. றியே 
கல்லோர்‌ ,தமக்கு,கவி காடாசே-..-வல்ல,கரு 
காமக.இ மேகம்‌ நயந்து, கவல்‌ அன்றியே 
,தாமு,தவி நாடுமோ சாற்று." (£.இசாரம்‌, 9.2) 
கைம்மா கருதாத உதவிக்கு மேகமே ஏக உவமையாக 
இன்னவாறு மேலோர்‌ பலரும்‌ கூறியுள்ளனர்‌. 
பண்டாய கான்மறையும்‌ பாலணுக௱ மாலயனும்‌ 
கண்டாரும்‌ இல்லக்‌ கடையேனை,க்‌-.- கொண்டாகக்‌ 
கொண்டருளும்‌ கோகழிஎம்‌ கோமாற்கு கேஞ்சமே/ 
உண்டாமோ கைம்மா ரை. (திருவாசகம்‌), 
தனக்கு. இஹைவன்‌ அருள்புரிர் திருக்கும்‌ பேருதவிக்கு 
வாதொரு கைம்மாறும்‌ இல்லை என மாணிக்கவா௫கர்‌ உள்ளம்‌ 
௬௫ இவ்வாறு உரைச்திருக்கறார்‌. 


“நட ௧11 ௦௦0௪ 8௦௯௩ 1412௦ ஈக$்௩ மற ௦0. 6%௦ ௯௦௭௩ ஜா௨8௧7? [1911௦] 


ஈகாய்ந்த புல்‌ வெளியில்‌ பெய்யும்‌ மழையைப்போல்‌ அவர்‌ 
ஸ்‌ அருள்வார்‌!” என உயர்க்த உபகாரியைக்‌ சூ.றித்‌து இல்‌ 

ம்‌ உரைத்‌இருக்கறுர்‌. மாரி இதிலும்‌ மருவி வக்‌.துள்ள.த்‌. 
மிதர்க்கு இரங்கு உதவுவது அரிய பெரிய தன்மையாம்‌. 
த பண்பாடுகள்‌ ௮.இல்‌ உறஹைச்‌. துள்ளன. உபகார சீர்மை 
ச.றச்த மேலோனாய்‌ மனிதன்‌ உயர்ச்து விளக்குஒருன்‌. 
்‌ எறி டாக ந்த ஐ0௦கங 655 10) 9௦10) ஜ ஐ௦1%௦018.'? [ே௦ா௦81657] 
உதவி புரிவதில்‌ ௮ரிய பெருமை மருவியுள.த்‌' என்னும்‌ 
ல்லை வா௫கம்‌ ஈக்கு சன்கு அதிய வுரிய து: 
; இலன்‌என்னும்‌ எவ்வம்‌ உரையாமை ஈதல்‌ 
; குலனுடையான்‌ கண்ணே ௨௭. (குறள்‌, 922) 
சிறந்த குலமகனிடமே ஈகைக்குணம்‌ இனிது அமைத்த 
எனத்‌ தேவர்‌ இக்குளம்‌ அருளியுள்ளார்‌. இரக்கி ஈய 
பன்‌ இழிமகன்‌ ஆவான்‌ என்பது. இதனால்‌ உணர்ச்‌.து கொள்ள 
தது. ஈயாதவர்‌ புல்லர்‌ இழிஞர்‌ என எள்ளி இகழப்‌ படுகின்‌ 
£? ஈகையாளர்மேலானவராப்புகழ்ச்‌துபோ.ற்றப்பெறுின்றார்‌. 


ம்‌! கம்பன்‌ கலை நிலை 


0906208197 35 (1 நகர்‌ ௦4 & 50] 1815௦0 ௨0௦௭௦ 61 ஏய 
[0௦10 

உபகார சீர்மை இழிரிலை. கடச்த உயர்த்த உயிரின்‌ 
யாய்‌ அமைந்துள்ளது: எனக்‌ கோல்டஸ்மித்‌ என்னும்‌ ஆ 
௮திஞர்‌ இங்கனம்‌ குறித்திருக்கருர்‌. 
உயர்த்த குலமகனிடமே உபகாரமான ஈகை இயல்‌ 
உண்டாம்‌ என்னும்‌ பொருள்‌ மொழியோடு இது பொ 
யுள்ளமையை ஈண்டு ஊன்றி உணர்ச்து கொள்ள வேண்டும்‌ 


ஈவானே தெய்வம்‌ என்றார்‌ ஓளவையார்‌. 
சுயாதவன.து"இயல்பும்‌ இழிிலையும்‌ இதனால்‌ இனித ௦, 

வாம்‌. தயாளசக்தையோடு வச்்‌.து அரிய உதலியைச்‌ செ! 
யாதும்‌ எதிர்பாராமல்‌ போனமையால்‌ அதிசயமான ஒரு ௦ 
'யவன்‌ எனக்‌ கருடனைக்‌ கருத லியச்து இவ்வீரன்‌ உவந்து 
முன்‌. அச்‌ நிலையில்‌ ௮ரிய பல வுண்மைகள்‌ ௮.நிய வந்தன. ] 
காகபாசம்‌ நீக்‌ஒயருளிய இந்தப்‌ பாகத்தில்‌ சோகம்‌ வீ) 
கருணை உவகை முதலிய சுவைகள்‌ பலசஈன்கு சுரக்‌இருக்கன்‌, 
கருடன்‌ த.இத்த த.தமொழிகளில்‌ உறுதிகலங்கள்‌ ஒளிவீசி ௮ 
உண்மைகள்‌ பெருஓயுள்ளன. கருஇயுணரின்‌ பெரிதும்‌ சலமா 
களிப்பின்‌ ஒலிப்பு. 

பொல்லாத அபாயத்திலிருந்து சீல்‌ எல்லாரும்‌ எழுர்‌ 
உள்ளம்‌ களித்து கின்றனர்‌. ௮.துபொழுது அனுமான்‌ இரா. 
அணு விசயமாக ஓர்‌ விண்ணப்பம்‌ செய்தான்‌. ஆண்ட 
ஈண்டு கேர்க்த இடரை அம்மை அறிந்திருந்தால்‌ பரிந்து த 
தப்‌ பதைத்து மறுகுவாள்‌; வென்றுவிட்டோம்‌ என்று வீ] 
கொண்டு போன இக்இர இத்து முதலாயினோர்‌ ௮க்கே இல்‌ 
களித்து நி.்பர்‌, அக்கிலைமை முழுதும்‌ மாறி ஈம்‌ தலைமை ௦, 
வேண்டும்‌ ஆகலால்‌ ஈண்டு கம்‌ சேனைகளை வெற்றி முழக்க! 
ஆரவாரம்‌ செய்யும்படி. தனைதர வேண்டும்‌ என்று வணக்‌ 
வேண்டிஞன்‌. ௮வ்‌ வேண்டுகோள்‌ ௮ விசயமாய்‌ விளைத்த 
அத்த மதிமாலுடைய யூகத்தையும்‌, காலம்‌ கருக்‌ ௧௫ 
புரியும்‌ வேகத்தையும்‌ லியர்து கல்லது அப்படியே கட்டும்‌ 
என்று இல்விரவன்ளல்‌ சீர்மை 


மவ மவ தனைய யா வி வை 


கொல்கியருவிறன்‌, 


7. இராமன 4875 


சொல்லவே எல்லாரும்‌. அள்ளிக்குஇத்‌.த.த்‌ தோள்களைத்‌ 
தட்டிக்கொண்டு பேரொலிகளை நேரே எழுப்பி ஆரவாரித்தனர்‌. 
இறக்தனன்‌ இளவல்‌ என்ன இறைவியும்‌ இடுக்கண்‌ எய்தும்‌ 
மறக்தனர்‌ உறங்கு இன்ற வஞ்சரும்‌ மறுக மீளப்‌: 
விறக்தனர்‌ என்று கொண்டோர்‌ பெரும்பயம்‌ பிடிப்பர்‌ அன்றே. 
றக்தரு சிந்தை அன்ப .ஆர்த்தும்‌ என்று அனுமன்‌ சொன்னான்‌. 
அழூதென்று அண்ணல்‌ கூற ஆர்த்தனர்‌ கடல்கள்‌ அஞ்சிக்‌ 
குழைவு அனந்தன்‌ உச்சிக்‌ குன்றினின்னு ௮ண்ட கோளம்‌. 
எழமிசை உலகம்‌ மேன்மேல்‌ ஏங்க இரிந்து சிந்தி. 
மழைளிழ மலைகள்‌ ற மாதிரம்‌ பிளக்க மாதோ. (8) 
வானர விரர்கள்‌ ,தரவாசித்‌ தள்ள நிலைகளை இவை காட்டி. 
புன்னன. அனுமானுடைய தூண்டுதலால்‌ சேனைகள்‌ சீண்ட 
களிப்போடு நெடிது முழுக்கக்‌ கடிது கலித்து யாண்டும்‌ மூண்டு 
சனத. அண்டகோளம்‌ அதிர என்றதனால்‌ அவர்‌ கொண்ட 
மூழக்கல்களின்‌ ஒலி நிலைகளைக்‌ கூர்ச்‌து ஓர்்து கொள்ளலாம்‌. 


இந்த விர முழக்கம்‌ செய்யும்‌ பொழுது இரவு ஈடுச்சாமம்‌ 
'*இருந்த.௪. ஒலிகளைக்‌ கேட்டு இலங்கை ஈகரம்‌ வதும்‌ 
ட்‌] நி இ முழு 
எழுந்தது. கடுக்‌ ,தாக்கத்தில்‌ கடுத்தெழுந்த ஓசைகள்‌. 
ததக வளைத்தன. அஞ்சாத அரக்கர்கள்‌ அஞ்சி அல 
மீச்சனர்‌. செஞ்சம்‌ கலவ்‌இ கிலை குலைர்‌.து இகைத்தனர்‌.. 


அத்த கேரத்தில்‌ இலங்கை வேந்தன்‌ பஞ்சனையில்‌ படுத்துக்‌ 
இடச்த கிலைமையைக்‌ கலி இங்கே எடுத்தக்‌ காட்டியிருக்கறூர்‌. 


நழப்பகுள்‌ சிந்தையாள்பால்‌ சந்‌, கனை படரக்‌ கண்கள்‌: 
ழப்பிலன்‌ மேனி சால வெதும்பினன்‌ ஈசன்‌ வேலும்‌, 

ழிப்பரி காய மார்பை மன்மதன்‌ கொற்ற வாளி ! 

்‌ழிப்பு,ற உயிர்ப்பு வீங்‌இக்‌ இடர்‌, தவாள்‌ அரக்கன்‌ கேட்டான்‌;(2) 


,கசொல்‌ ,தலைமேல்‌ கொண்ட ,தாப.தன்‌ ,தருமமூர்த்தி. 
தைகள்‌ ர்க்கும்‌ காமத்து இரமனை எண்ணி ஏங்கும்‌ 
தையும்‌ அவளை உன்னிச்‌ சந்‌,தனை இர்க்தும்‌ இராப்‌" 

,தயும்‌ அன்‌.றி அவ்ஷர்‌ யாருளர்‌ துயில்‌ பெறாதார்‌. (2) 


... தைபால்‌ வைத்துள்ள ஆசையால்‌ யாதும்‌ கண்‌ உறங்கா 


ல்‌ மதன விதத்தால்‌ கொந்து பதைத்து வெம்பி வெதும்பி 
(மனியில்‌ இராவணன்‌ அலமந்து டெக்துள்ள அவல கிலையை 


4870 கம்பன்‌ கலை நிலை 


கழிபடர்‌ காமம்‌ அழிதயரங்களாய்‌ லிரிக்தள்ளன. அதிசய ஓலன்லா 
'றறுடையவன்‌ மதிகேடான காமாசையால்‌ ' மானம்‌ அழிழஎக்கி 
ஈனம்‌ அடைக்து இழிரது சைந்து கழிக்து தலிக்கன்ருன்‌. 


பழிப்பு அரும்‌ சிந்தையாள்‌. 
எனச்‌ தையை இப்படித்‌ தெளித்துக்‌ கஈட்டி யிருக்கு ச்‌ 
எத்தனையோ கிதமாகப்‌ போநித்தும்‌, கபட வஞ்சளைஷ$ 
(பல செய்து சோித்தும்‌ அத்‌ தீயவன்‌ செய்த மாய வேலைஷி 
எவற்தினும்‌ யா.தும்‌ கிலைகுலையாமல்‌ செஞ்சே தனையாய்‌ சிஷி. : 
காத்து நிற்கும்‌ தூய பதிலிரதையின்‌ தாய்மையும்‌ வாய்மை 
'கேர்மையும்‌ சீர்மையும்‌ இங்கே கேரே தெரிய வச்தன. 
பழிப்பு ௮.ற்ற பத்தினியைப்‌ பாழாக ஈச்‌சப்‌ பழியும்‌ படி 
மும்‌ பற்றி அவன்‌ அழிவுற நேர்ந்தான்‌. தனது அவல ஆகிர்‌ 
யால்‌ இவகேடுகள்‌ பல அடைந்தும்‌ ஒரு சிறிதும்‌ உணரா 
மேறும்‌ அழி தயருக்கே ஆளா கின்றான்‌. அவனுடைய ௮57 
மையும்‌ மேன்மையும்‌ வீரமும்‌ தீரமும்‌ மாசு படிந்து மடி.ய8 ல்‌ 
படிர்து செடிய பழிகளோடு அவன்‌ காசம்‌ அடையலானன்‌,8 
ஈசன்‌ வேலும்‌ குழிப்பரிதாய மார்பை 
மன்மதன்‌ கொற்றவாளி கிழிப்புற 
'இலங்கை வேந்தனுடைய இயல்பான வலியையும்‌, 
லால்‌ விளைந்த கலிவையும்‌ இது உணர்த்தியுள்ளது, சிவ பெ, 
னுடைய சூலாயுதமும்‌, இருமாலின்‌ சக்கரமும்‌ தன்னை வெல்‌, . 
முடியா என்று வி.றுகொண்டி.ரு்த இராவணனை மன்மதஷ்‌ 
மெல்லிய பூங்கணைகள்‌ வதைத்து வருத்திப்‌ பஞ்சுபடாத பரி 
 'படுத்தியிருக்கன்றன. அவனது பழி கிலை விழிதெரிய வந்தத. 
காழி தாபத்தால்‌ யர்மமும்‌ தயிலாமல்‌ அயர்க்து இடக்த 


குலம்‌ முழுவதும்‌ அடியோடு அழியும்படியான ௮1 
கேர்ச்‌இருக்தும்‌ அதனை அதிக்து தஇருக்தாமல்‌ மடமையாய்‌ கிஷ 
ந்துகின்றான்‌.ஆகலால்‌ பேதை என்றார்‌. மையல்‌ சோயால்‌ மமி 
ஓக்‌ இடந்த அப்‌ பேதை நிலையை உரைத்தவர்‌ தை சிலையைப்‌! 
சூதித்தார்‌. குறிப்புகள்‌ கூரிய £ர்மைகளைத்‌ துலக சின்றன. 
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தாதை. பணியைத்‌ தலைமேல்‌. தால்‌இத்‌ தவவேடம்‌ பூண்டு 
வனவாசம்‌ வந்த அந்தப்‌ புண்ணிய மூர்த்தியை எண்ணி எண்ணி, 
ஏவ்கயிருக்தாள்‌.ஆகலால்‌ சதையும்‌ கண்ணுறங்காமல்‌ கவன்று. 
இடக்தாள்‌. உரியவன்‌ பிரிவு பெரிய தயரமாய்‌ கின்ற. 

(தன்‌ பதியையே நினைச்‌து இப்பதிலிரதை பகலும்‌ இரவும்‌ 
ஒரு கிகரசக மருவியிருக்‌அன்ளான்‌. அவ்வுண்மையைக்‌ கவி உ௬௫ 
உரைத்து வருஓறுர்‌. அவனது காமமே சேமம்‌ அருள்வது எனச்‌ 
சர்மை தெருளஉரைத்தது சீர்மையும்கிலைமையும்‌உணர நேர்ந்தது. 


ஈதைகள்‌ தீர்க்கும்‌ காமத்து இராமன்‌. 


என்றது அவன.து பெயரின்‌ உயர்‌ மமை தெரிய வக்த.து. 
இரண்டு எழுத்துக்களால்‌ அமைக்த ராம என்னும்‌ இக்சாமம்‌ 
தாரக மக்திரமாய்‌ எண்ணப்பட்டுள்ள.த. தன்னை உரிமையோடு 
ஓ.இ.வருபவர்க்குப்‌ பெருமைமிகத்‌ தருவ; அன்பக்களை நீக்க 
இன்பங்களை ஆக்க அருளுவது. ஈதை- தன்பம்‌. இராமகாமத்‌ 
தன்‌ மகிமையைக்‌ சூறித்‌.து : இந்தி மொழியில்‌ - துளசிதாசர்‌ விரி 
(வாகப்‌ பாடியிருக்கிறார்‌. இராமன்‌ அன்னு பாவிகளை அழித்து 
ழித்தான்‌; அவனது காமம்‌ பாவல்களை என்னும்‌ அழித்த ஓழில்‌ 
கின்றது. இந்த சாமத்தைச்‌ செபித்து அரிய பல ஈன்மைகளைப்‌ 
பெரியோர்கள்‌ அடைச்‌இருக்கின்றனர்‌.. இராமன்‌. பரம புனித 
முடையவன்‌ ஆதலால்‌ அவனுடைய காமம்‌ உயர்ந்த வேதமச்‌தி 
ரமாய்‌ அதிசய மடமைகளை விளைத்து வருன்றன. பேரைச்‌ 
செயிக்கும்போதே அப்பேராளன்‌ பேரருளும்‌ பெருவெருஇறது; 
'இராவணன்‌ இந்திரசித்தை அடைந்தது. 
வானர சேனைகளின்‌ ஆரவார ஒலிகளைக்‌ கேட்டதும்‌ இரா 
வணன்‌ இகைத்தான்‌. பகைவர்‌ இறக்‌.தபட்டனர்‌ என்று உவகை 
கொண்டிருக்தவன்‌. ஆதலால்‌ இவ்வீர முழக்கவ்கள்‌ அவனுக்கு. 
வெறுப்பையும்‌ வெட்கத்தையும்‌ ஒருக்கே வீளைத்தன. எல்லாரை 
யும்‌ கொன்று முடித்து வென்று வந்துள்ளதாக இந்திர௫த்து 
உரைத்ததற்கு. மாறுப்சடாக வானரப்‌ படைகள்‌ களித்துச்‌ 
செருக்கி முழக்குகன்‌றனவே! இத என்னே! என்று திகைத்த 
வன்‌ உடனே தனது ம்சுனுடைய அரண்மனைக்குப்‌. புறப்பட்‌ 
டான்‌. அவனது புஐப்பாடு ௮தசயமான சிழப்புகளுடையது. 
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மன்னன்‌ எழுக்தான்‌ என்றதும்‌ உரிய பரிவாரவ்கள்‌ உழை 
சூழ்ச்து தொழுது: ஊழியல்கள்‌ புரிய ஆயத்தமாய்‌ கின்றன. 
அழகிய தெய்வ: மகளிர்‌ இரு வரிசைகளாய்‌ முன்னே” மணி 
விளக்குகள்‌ 'ஏர்‌இ . அணி அணியாய்சி செல்ல .ரிய/ பல. 
. மரியாதைகளோடு அரசன்‌: ௮ இ௫ய நிலையில்‌ ஈடர்‌.து சென்றான்‌. 


. தேனிடைக்‌ கரும்பில்‌ பாலில்‌ அமு.இனில்‌ களவி தேடி. 
மானிடைக்‌ கயலில்‌ வாளில்‌ மலரினட ஈயனம்‌ வாங்‌இ 

£ ஏமனடை யனைய மற்றும்‌ ஈல்வழி நல்க வேண்டி: 
வானுடை அண்ணல்‌. செய்‌.த மங்கையர்‌ மருங்கு சென்றார்‌. (2) 


வெண்சாமரை ஆலவட்டம்‌ முதலிய ௮ர௪ சன்னங்களைத்‌ 
தாவ்‌௪; கெய்‌ விளக்குகளை ஏக்‌இ அந்த இரவில்‌. இரரவணனுக்கு 
னவல்‌.புரிக்து சென்‌ற. தேவ மங்கையரை இந்தப்‌ பாகரத்தில்‌. 
கண்டு'மஒழ்‌கன்றோம்‌. தேனிலும்‌ கரும்மிலும்‌ பாலிலும்‌ அமு 
்‌.தஇனும்‌ இனிய மொழிகளையுடையவா) மானும்‌ கயலும்‌ வாளும்‌ 
; மலரும்‌ காணும்படியான ஈயனங்கள்‌ வாய்க்தவர்‌; அன்ன ஈடை 
யினும்‌ அழிய சடையினர்‌; என்ன வகையிலும்‌ யாம்‌ ஞூறை. 
வில்லாத எழில்கலம்‌ கனிக்தவர்‌; கண்டவர்‌ விழிகளை வேறு 
காணாதவானு வீனுகொண்டுள்ள விழுமிய உருவினர்‌; இத்தகைய 
தெய்வ அழ௫கள்‌ அணி அணியாய்ப்‌ பணிவிடைகள்‌ புரிந்து 
வரத்‌ தனது அரண்மனையிலிருச்‌.து புறப்பட்டு இக்‌.தர௫த.து. மாளி 
கையை கேக்க: இராவணன்‌ ஈடக்து வந்தான்‌. அவனுடைய 
வீர கம்பீரமும்‌ இராச பேசகல்களும்‌ ௮இ௫ய நிலையில்‌ ஒளிவி௫ி 
நின்‌.ற நிலையைக்‌ கலி இங்கனம்‌ அதிசெய்‌.து காட்டியருளினார்‌. 
காட்டியுள்ள காட்டுகள்‌: கண்ணான்றி கோக்கு மழ வுரியன. 


, இக்தர பவனமும்‌ காணும்படி. ௯க்தரம்‌ மிகுச்‌இருந்த இச்‌ 
இரசித்தன்‌ மாளிகையை ௮ர௪ன்‌ ௮ணுகவே அக்கே படுத்திருக்க 
தருண மகங்கையரனைவரும்‌ விரைந்து. எழுர்‌து வெருவி காணி 
ஒருவரைஒருவர்‌௮.திய/வகை ஒருவி௮யலே ஓ.அல்கிப்‌ போயினார்‌. 


அரக்கனும்‌ மைந்தன்‌ வைகும்‌ ஆடக,க்‌ கமைந்த மாடம்‌ 
பொருக்கெனச்‌ சென்று புக்கான்‌ புண்ணினிர்க்‌ குமிழி பொங்கத்‌ 
,தரிக்கலன்‌ மடங்கல்‌ ஏற்றால்‌ தொலைப்புண்டு சாய்க்‌ து போன 
கருக்களர்‌ மேகம்‌. அன்ன களிநனை யானைக்‌ கண்டான்‌. 


9 இன்னல்‌ 4870: 


எழுந்து அடி.வணங்கல்‌ ஆ.ற்ருன்‌ இருகையும்‌ ௮ரிஇன்‌ ஏற்றிச்‌, 
தொழுச்‌ தொழிலானை கோக்கத்‌ அணுக்குற்‌றமனத்தன்‌ தோன்றல்‌ , 
அழுங்களை வந்தது என்னை அடுத்தது என்று அடுத்துச்‌ சொன்னான்‌ 
புழுங்கயெ புண்ணி னானும்‌ இனையன புகற லுற்றான்‌. : தனை 2) 
தனது தலைமகனைக்‌ கண்டு இலவ்கைவேக்தன்‌- பரிச்‌.து உரை 
யாடியிருக்கும்‌ நிலைகளை இவை உணர்த்த யுள்ளன. தக்தையை 
நேரே காண நேர்ந்தபோது இக்இர௫த்து மிகவும்‌ மரியாதை 
யோடு அவன்‌ அடியில்‌ விழும்‌ து. தொழுவது வழக்கம்‌; அத்த. 
வழக்கப்படி. இன்னு செய்யமுடியவில்லை. போரில்‌ கேர்க்த ௮ல்‌, 
லலால்‌ உடம்பெல்லாம்‌ உலைந்து குலைந்து. வருக்‌இ யிரூக்தான்‌: 
ஆதலால்‌ எழுர்‌அ வணக்கமுடி.யாமல்‌ அமளியில்‌ அமர்க்தபடியே. 
கனிந்த பணிவுடன்‌ தந்‌தையைக்‌ கைகூப்பித்‌ தொழுதான்‌. 
இரு கையும்‌ அரிதின்‌ ஏற்றித்‌ தொழும்‌ தொழிலான்‌. 
என்றதனால்‌ ௮வன்‌ தொழுத வகையும்‌ சோர்வு நிலையும்‌. 
அதியலாஞும்‌. கைகளையும்‌ சரியாகத்‌ தூக்க இயலாமல்‌ மிகவும்‌ 
அரிதாகவே முயன்று தொழுதருக்‌ஒருன்‌. இலக்குவனோடு போ 
ராடியஇல்‌ அவன்‌ அடைர்துள்ள அவல நிலை படு கவலையாய்‌. 
செடி.து ஓங்கியிருந்தது. அந்த உண்மைஇங்கனம்‌ உணரவக்தது.' 
என்னும்‌ தளராமல்‌ யாண்டும்‌ அதிசய கம்பீரமாய்‌ நின்று, 
வந்த” அந்த விர மகன்‌ அன்னு தளர்ச்து கொர்.து தவித்தருந்த 
தைக்‌ கண்டதும்‌ இராவணன்‌ பெரிதும்‌ மறுப்‌ பரிவு கூர்ந்து, 
உரு ஓர்ச்‌.து தன.து அருமை மகனை உரிமையோடு உசரவினான்‌. 
அழுங்கனை வந்தது என்னை? 
*... இலங்கை வேந்தன்‌ கலங்கிய கெஞ்சோடு தன்‌ மைக்தனை 
சோக்க இப்படிக்‌ கேட்டிருக்கருன்‌. அழுங்கல்‌ துன்பம்‌, கலக்‌ 
கம்‌. அவலமரய்‌ வருர்‌இ கொக்து மழுக்‌கியிருக்கமை விளங்கி 
நின்‌ற.து. பிள்ளை நிலை பெரியவன்‌ உள்ளத்தை உருக்‌இயுள்ள.ு.. 
போரிலிருந்து. .மீண்டுவர்தபோது. நேரேபோய்த்‌ தக்‌ 
யைக்‌ கண்டிருக்‌கருன்‌; அப்பொழுது இம்மைக்தன்‌ நிலையை 
௮வன்‌ சரியாகத்‌ தெரிக்‌து கொள்ளவில்லை. பகையை வென்௮ 
வர்‌.துள்ளான்‌ என்‌.ற களிப்பினால்‌ வியக்‌இருக்தான்‌. இப்பொழு.அ 
மகனுடைய உடல்‌ நிலையைக்‌ கண்டகும்‌. கெஞ்சும்‌. கலக்‌ 
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செடிது இரங்கி கேர்ச்ததை விசாரித்தான்‌. சமரில்‌ தான்‌ பட்ட 
பாடுகளையெல்லாம்‌ உள்ளம்‌ இறக்‌.து௮வன்‌ உரைக்க நேர்ந்தான்‌. 
இக்இரன்‌ விடையின்‌ பாகன்‌ எனுழ்வலிக்‌ கலுழன்‌ ஏனும்‌. 
சக்தரன்‌ அருக்கன்‌ என்‌.றித்‌ தொடக்கத்தார்‌ தொடர்ந்த போரில்‌ 
சொக்திலன்‌ இனையதொன்றும்‌ துவன்‌ நிலன்‌ மனிதன்‌ நோன்மை 
மக்தரம்‌ அனைய தோளாப்‌! வரம்புடைத்‌ தன்று மன்னோ. (0) 
இளையவன்‌ தன்மை மீதால்‌ இராமனது .ஆற்‌.றல்‌ எண்ணின்‌ 
தளையவிழ்‌ அலங்கல்‌ மார்ப! ஈம்வயின்‌ தங்கிற்‌ றன்றால்‌. 
விளைவு. கண்டு உணர்தல்‌ அல்லால்‌ வென்‌ திமேல்‌ விளையும்‌ என்ன 
உளைவதன்று என்னச்‌ சொன்னான்‌ உற்றுளது உணர்க்தி லாதான்‌. 
வென்றது பாசத்‌ தாலும்‌ மாயையின்‌ விளைவி னாலும்‌. 
கொன்றது கர்க்கு வீரர்‌ தம்மொடக்‌ கொற்றத்‌ தோனை 
கின்றனன்‌ இராமன்‌: இன்னும்‌ கிகழ்ந்தவா கிகழ்க மேன்மேல்‌ 
என்‌'றனன்‌ அதனைக்‌ கேட்ட இராவணன்‌ இதனைச்‌ சொன்னான்‌. (9) 
தனது தந்தையிடம்‌ இர்‌இர௫ித்து இவ்வாறு பேசியிருக்க 
முன்‌, நேர்ந்துள்ள பகைவலியின்‌ நிலைமையைக்‌ சூறித்து இத்தலை 
மகன்‌ உளம்‌ மறுக உரையாடி.யுள்ள வகைகள்‌ ஈண்டு ஊன்றி 
உணர வச்தன. கேரேகண்டு அனுபலித்தவன்லிண்டுவிளக்கினான்‌. 
தந்தையே! இந்திரன்‌ முதலிய பெரிய தேவர்களோடு 
ள்திர்க்து போராடியிருக்கறேன்‌; எவரையும்‌ எளிதே வென்று. 
வக்‌.துள்ளேன்‌; என்னோடு ௭ இர்க்த வானவர்‌ தரனவர்‌ எவரும்‌" 
மானமழிர்‌,து தோல்வியடைக்தே போயுள்ளனர்‌. வில்லில்‌ ௮." 
சுய விரன்‌ என்று உலகம்‌ என்னைத்‌ அதிசெய்‌.து வர இதுவரை" 
கான்‌ இறுமாந்து வாழ்ச்‌.து வந்தேன்‌; ௮ர்‌.த இறுமாப்பு கேற்ற 
நிஜைகுலைர்தபோய.த; என்‌ தம்பியைக்‌ கொன்று தொலைத்தடி 
அக்த இராமன்‌ தம்பியை அழித்து வானரங்களை அடி.யோடு 
ஒழித்து வெற்றிமுடி. சூடி. விரைந்து மீளலாம்‌ என்றே படைகள்‌ 
புடைசூழ கெருால்‌ சான்‌ போருக்குப்‌ போனேன்‌) இளையவன்‌, 
எ.இர்ந்தான்‌; முனைந்து. மூண்டு பொருதேன்‌; அவன்‌ ஆற்றிய 
வில்லாடலின்‌ விசித்திர நிலைகள்‌ வியப்பை -விளைத்தன) எல்லையில்‌: 
லாதபடி. அர்த வில்லிலிருர்‌து பகழிகள்‌ விறுகொண்டெழுந்தன? 
கரவேக சரவேகங்களைக்காட்டி' எவ்வளவோ ௪ தர்த்துப்‌ போரா: 
டினேன்‌;' யாதொரு. பயனும பெறவில்லை; ஏறிய தேர்கள்‌ 
யாவும்‌ இதைக்தன; படைகள்‌ பாழாயழிந்தன; எனது உடலில்‌ 
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பகழிகள்‌ ஊடுருவிப்போயின; பொழுசடையும்‌ வரையும்‌ எனது: 
முழு வலியையும்‌ செலுத்தி முயன்று 'பார்த்தேன்‌; ஒன்றும்‌ 
முடியாமையால்‌ வானில்‌ “விரைரஈ் து மறைச்தேன்‌; இளையவன்‌ 
முதலாக எதிரிகள்‌ யாவரும்‌ ழே பராமுகமாயிருச் தனர்‌. அத 
நிலையில்‌ அனைவரையும்‌. காகபாச௪த்தால்‌ .வீழ்‌.தீஇப்‌.. பகழிகளை,த்‌ . 
தொடுத்தப்‌ படுகளப்படுத்தி வச்தேன்‌; . மாய வஞ்சனையால்‌ 
வென்று வந்தமையால்‌ : இதனை ஒரு உண்மையான வெற்றி, 
என்னு காம்‌ எண்ணலாகச.௮; இளையவன்‌ நிலையே இவ்வாருயின்‌ 

அதிசய விரஞன இராமனை. இனி காம்‌ எவ்வாறு வெல்ல்முடி. 
யும்‌? யாவும்‌ சன்சூ. ஆலோசனை கெய்து மேல்‌ ஆகவேண்டிய 
தை யூக விவேகமாய்த்‌ தேர்க்து கொள்ள வேண்டும்‌.” என 
இன்னவாறு இக்‌.இர௫த்‌.து உண்மைகளை ஓர்ர் து உரைத்தான்‌; 
நிகழ்ந்தவா நிகழ்க என்‌.ததனால்‌ . ௮வன்‌ உள்ளம்‌ சலித்து 
உறுதி சூன்றியுள்ளமை உணரவக்கது. மூண்டிருக்கும்‌ பகை 
நீண்டு கி.ற்‌ூ.ற.த; நாம்‌ கருதியபடி. எளிதே, வென்றுகொள்ள 
முடியாது? கொடிய அவகேடு சேர்ச்‌ தள்ள தாகவே தெரிய வரு 
இன்ற.த; நடந்தபடி. நடக்கட்டும்‌; நாம்‌ கினைத்தபடி. .யா.தும்‌ 
நடைபெறுது என்னு மனம்‌ உடைச்து பேச யிருக்கருன்‌. 
யாண்டும்‌ தளராத ௮ தசயவிரன்‌ ஈண்டு இவ்வாறு தசார்ந்‌து. 
உளைக்து கூறியிருப்பது கால வே.ற்றுமையின்‌ முடிவுகளைக்‌ காட்‌ 
டி.ரி.ற்கி.ஐ.த. போரில்‌ புகுர்‌.து கேரில்‌  அனுபவித்‌.து வர்‌இருக்கி 
முன்‌ ஆதலால்‌ நிலைமைகளை சேர்மையோடு சொல்ல சேர்ந்தான்‌. 
உற்று உள்ளது உணர்ந்திலாதான்‌.. 
இலக்குவன்‌ முதலாயினோர்‌ ௮ங்கே பிழைத்து எழுர்‌.தள்ள: 
உண்மையை இங்கே இக்தரசித்து உணரவில்லை. தான்‌ ஏவிய 
நாகபச.சத்தால்‌ யாவரும்‌ மாண்டுபோயினர்‌.....இனி. மீதமாய்‌ 
நீண்டு நிற்பவன்‌ இராமனே), அவனை வெல்லு வ.து.௮ரி.த)। ஒல்‌லு! 
(வதை உணர்கஎன்‌௮ தக்தையிடம்‌ சிக்தை.தளர்ச்‌.த சொன்னான்‌. 
வென்றது.மாயையால்‌; நின்‌ மனன்‌. இராமன்‌. 
கேர்மையாய்ப்‌ பொருது வெல்லவில்லை; மாய: வஞ்சனையி 
ஞலேயே வென்று வக்திருக்‌ஒறேன்‌; இதனை வெற்றி என்று. 
கருதலாகாது; இன்னும்‌ கொற்றக்‌ கூரிசிலான- இராமன்‌- ஒரு: 
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வன்‌ கி.ம்ன்ருன்‌ என்னு இப்படிச்‌ சொல்லியிருத்தலால்‌ காகபா 
சத்தால்‌ மாண்டவர்‌. மீண்டு எழுந்து விறுகொண்டு சிற்கும்‌ 
செய்தியை இவன்‌ யா.தும்‌ அறியவில்லை என்பது தெரிய வந்தது, 
 உத்ததை உணர்ச்இருக்தால்‌ இக்த வெற்தியைக்‌ சூறித்துச்‌ 
சொல்லியிருக்கமாட்டான்‌; உள்ளம்‌ கலக்கியே யிருப்பான்‌. 
இ.க்து பட்டவர்‌ எழுக்துன்ன சிலையைப்‌ போர்க்சளத்தி 
லிருந்‌,து வருகிற ஆரவார ஒலிகள்‌ அறிலிக்ன்றன; மாயத்தால்‌ 
வென்றதும்‌ கொன்ற தம்‌ பயனில்லாமல்‌ போயின என்னு தன்‌ 
மகனிடம்‌ இராவணன்‌ உண்மையை உளைந்து உரைத்தான்‌. 
இக்தரசித்து வெ.ழ்திபெற்௮ு வந்ததை முதலில்‌ கேட்ட 
பொழுஅ அங்கே போய்‌ கேரே நிலைமையைப்‌ பார்த்து. வரும்‌ 
படி. இரண்டு ஓ.ழ்‌றரை இராவணன்‌ அனுப்பியிருக்கான்‌. அந்தத்‌ 
தவர்‌ போர்க்களம்‌ போய்ப்‌ பார்த்துவிட்டு விரைந்து வக்.து 
வேந்தனை வணக்‌இதிகழ்ச்‌ தள்ள உண்மைகளைகேரே உரைத்தார்‌. 
அவருடைய உரைகள்‌ இவன்‌ உள்ளத்தைக்‌ கலங்கச்‌ செய்தன. 


தூதர்‌ ஓதியது. 

பாசத்தால்‌ பிணிப்புண்‌ டாரைப்‌ பகழியால்‌ களப்பட்‌ டாரை;த்‌ 
தேச,க்‌,தார்‌ அரசன்‌ மைந்தன்‌ .இடையிருள்‌ செர்ந்து கின்றே. 
ஏச,த்‌கான இரங்கி ஏங்‌ உலகெலாம்‌ எரிப்பன்‌ என்றான்‌ 
வாசத்தார்‌ மாலை மார்ப/ வானுறை கலுழன்‌ வக்‌,கான்‌. 
அன்னவன்‌ வரவு கரணா அயில்‌எயிற்‌௮ு ௮சவம்‌ எல்லாம்‌. 
சின்ன பின்னங்களான புண்ணொடும்‌ அயர்வு ,£ர்க்‌,தார்‌ 
முன்னையின்‌ வலியர்‌ ஆக மொய்க்களம்‌ நெருங்கி மொய்த்தார்‌ 
இன்னது.கிகழ்க்‌,தது எனறார்‌. அரக்கன்‌ஈது எடுத்துச்சொன்னான்‌- 

எ.இரிகள்‌ அழிக்துபட்ட கிலையைத்‌ தெனிக்து வரும்படி. 
இசரசவணன்‌ ஏவியிருக்த. தா.துவா மீண்டு வந்து இவ்வாு.விவ 
ரவ்களைத்‌ தெளிவாக விளக்கிச்‌ சொன்னார்‌. 

கருடன்‌ வந்ததும்‌, சாகபா௪ம்‌ இன்னமின்னமாய்ச்‌ இதைச்‌ 
தபோனகும்‌, இறக்‌ அபட்டவர்‌ அனைவரும்‌ விரைந்து எழுக்த 
அம்‌,.முன்‌. இருக்கதைவிட இப்பொழு.அ அடலாண்மை மண்டி, 
யாவரும்‌ விரக்களிப்போடு வி௮ கொண்டு போராட மூண்டு 
பொக்கியுள்ள கிலையையும்‌ அவர்‌ கேரே கூறிமுடித்தார்‌. 


71. இரான்‌ 14585 


டுகட்ட்‌. இருவரும்‌ வட்டம்‌ அஸ்‌ அடைந்தாலும்‌ 
அடலாண்மை மூண்டு. ஆங்காரமாய்‌ சீண்டாரர்‌, எ இரிக்கு. உதவி . 
யாய்‌ வந்து தனக்கு இடையூ௮ு புரிக்த. கருடனை இராவணன்‌: 
எள்ளி இகழ்ந்தான்‌. னெமும்‌ சற்‌. றமும்‌ மண்டி: எமூக்தன."! 

இகழ்ச்சி-மொழி... , 

உண்டுல கேழும்‌ ஏழும்‌ உமிழ்ந்‌, தவன்‌ என்னும்‌ ஊற்றம்‌ 
கொண்டவன்‌ என்னோடு ஏற்ற செருவினில்‌' மறுக்கம்‌ கொண்‌: 
மண்டிலம்‌ இரிந்‌த போதும்‌ மறிகடல்‌ மறைந்‌, த போதும்‌ (டான்‌ 
கண்டிலன்‌ போலும்‌. சொற்றகலுழன்‌ அன்னு என்னைக்கண்ணால்‌. 


, கரங்களின்‌ நேமி சங்கம்‌ ,தரங்கிய கரியோன்‌-அாக்கும்‌ ்‌ 
புசங்களும்‌ அழியப்‌ பேர்ன போழ்‌.இல்‌என்‌ சிலையில்‌. பெங்‌: 
உரங்களில்‌:முதுகல்‌. கோளில்‌ உறையுறு. சறைமின்‌ உற்ற 
சரங்களும்‌ கி.ற்கவேகொல்‌ வ்‌,௪,கவ்‌ ௮ருணன்‌. தம்பி. (8 
சண்டது டக்க மேன்மேல்‌ இயைந்‌தவாறு இசைய எஞ்சி 
மீண்டவர்‌' தம்மைக்‌ கொல்லும்‌ வேட்கையை வேட்கும்‌ அன்றே 
ஆண்டகை ரீயே இன்னும்‌ ஆற்னு,இ அரும்போர்‌ அன்னோன்‌ * 

"காண்டலும்‌ காணும்‌ என்றுன்‌ மைக்தனும்‌ கருத்தைச்‌ சொன்னான்‌. 

(காகபாசுப்படலம்‌, 897-299) 

தான்‌ இருமாலோடு பேசாாடிய பொழு.து.கருடன.து உட 

லல தனது பாணங்கள்‌ ஊடுருவிப்‌ போயுள்ள. அவமான 
மாய்த்‌ தோல்லியடைர்து ஐடிப்போன அவன்‌ இப்பொழு.து 
இப்படி. எனக்கு எதிராய்‌ இடர்செய்ய கேர்ந்துள்ளான்‌! காலத்‌ 

'நின்‌ கோலம்‌ சாலவும்‌ வியக்கத்‌ தக்க.து என்று ஈகைத்து மொழி 
ச்சான்‌) இகழ்ச்சி மொழி 'இறுமாப்பா யெழுச்த.த; அதன்பின்‌. 
இர்ெத்தை கோக்க. (அருக்இறல்‌ மைக்தா!. நீயே. மீண்டும்‌ 
சென்று. அவரை அழித்‌,து வர வேண்டும்‌!” என்று வேண்டினான்‌. 

' உடல்‌ புண்ணாய்‌ உள்ளம்‌. சொச்துள்ள அந்த அருமை வீர 
ஙாசனத ரிலமையை கோக்‌ ஒரு இறிதம்‌ இரல்சாமல்‌ கொடிய 
வ்ண்னெஞ்சஞாய்‌ நீண்டு மீண்டும்‌. போருக்குப்‌. பேய்‌..மூண்டு 
வொராடும்படி. இராவணன்‌ வீணே வேண்‌ டியிருக்‌ஒருன்‌.. 

இது எங்வளவு கொடுமை! எத்துணை மடமை! : காமப்‌ 
9ிசி0சரிப்‌ பெருங்கேடு அடைக்தள்ளான்‌ ஆதலால்‌ மதிகெட்டு 
மானமும்‌ இரக்கமுமின்றி இவ்வாறு பேசு நேர்ந்தான்‌; :. 
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கொஞ்சமும்‌ - இரங்காமல்‌ 'கெஞ்சம்‌ அணிக்து.. மீண்டும்‌. 
சண்டைக்குச்‌ செல்லும்படி இப்படிச்‌ சொல்லிய அந்தத்‌; சந்தை 
யை நோக்‌இ இர்‌இர௫த்.து மிகவும்‌ பணிவோடு கூறிய மொழிகள்‌ 
சரிய பண்பாடுகள்‌ கிறைக்து வீரிய வினையங்களை விளக்னெ. 
இன்றொரு பொழுது ,தாழ்க்துஎன்‌ இகல்பெரும்‌ சிரமம்‌ ரீங்கச்‌ 
சென்றொரு கண,த்‌இல்‌ நரளை நரன்முகன்‌ படைக்‌,த தெய்வ 
வென்‌.றிவெம்‌ படையினாலுன்‌ மனத்துயர்‌ மீட்பேன்‌ என்றான்‌. 
கன்றென. அரக்கன்‌ போய்‌,த.தன்‌ ஈளிமலர்க்‌ கோயில்‌ புக்கான்‌. 

தன்னை உடனே போருக்குப்‌ போகவேண்டும்‌ என்று. 
சாண்டிய தக்தையைப்‌. பார்த்து இக்‌இர௫தது. கூறியுள்ள உரை 
களை கோக்க இங்கே-காம்‌ உள்ளம்‌ இரங்கி மறுகி வருச்‌.தக 
ஹோம்‌. செத்துப்போகாமல்‌ தெய்வானமாய்த்‌ தப்பிப்‌ பிழைத்‌ 
இருக்‌இருன்‌. போரில்‌ அல்லல்‌ பல அடைச்து பகழிகள்‌ பாய்க்த 
புண்களோடு புண்பாடு படிக்துள்ளான்‌; எழுக்இருக்கவும்‌ முடி. 
யாமல்‌ தளர்ந்து நொக்‌,து தலித்திருக்கின்‌.ற விர மகனை ஈரம்‌ ஒரு 
இறிதுமின்றி மீண்டும்‌ சமருக்கு அனுப்பிய ௮,த்‌ தர்தையின்‌ 
பேதைமையை கினைக்‌து கொக்தாலும்‌ ௮தனை வெளிக்குக்‌ காட்‌ 
டாமல்‌ ௮. கிசயமாய்ப்‌ பதில்‌ உரைத்திருக்‌கருன்‌. 

'இன்௮ ஒருபொழுது தாழ்ந்‌.து இகல்பெரும்‌ சிரமம்‌ நீங்க. 

என்‌ ற.தனால்‌ ௮ன்னு இக்இரசித்‌து இருக்த நிலையை அறிச்‌.து 
கொள்ஓறேோம்‌. முதல்காள்‌ மூண்ட பேசரில்‌ கொடிய செடிய 
துன்பங்களை அடைக்திருக்‌கறுன்‌ ஆகலால்‌ இகல்பெரும்‌ சிரமம்‌ 
எனத்‌ தனது அவல நிலையைத்‌ தெளிவாக கேரே குதித்தான்‌. 

இன்னு ஒருசான்‌ அவகாச௫ம்‌ கொடுக்கள்‌; தேகத்தில்‌ ஓர 
மங்கள்‌ ௮இகம்‌ இருக்கன்‌ றன; சறி.து ஆ௮தல்செய்‌தகொண்டு 
காளைக்குப்‌ போஇன்றேன்‌ என்று வே௫ன்‌ற கெஞ்சோடு விளம்‌. 
பியுள்ளான்‌. வீரமகன்‌ உரை வெய்யதயரமரய்‌ வெளிவர்‌ தள௮. 

தான்‌ கொக்தருக்தாலும்‌ எந்த வகையிலாவ.து தந்தையின்‌ 
மனக்கவலையை நிக்‌இவிடவேண்டும்‌ என்று இம்மைக்தன்‌ ஊக௫. 
உ௮இ கொண்டுள்ளமை ஈண்டு உணர வந்தது. இறந்த குல 
மகன்‌; உயர்ந்த வீரன்‌; பெற்றோர்களிடம்‌ பெருமதிப்புடைய 
வன்‌, யாண்டும்‌ பணிவும்‌ பண்பும்‌ அணியாக அமைக்தவன்‌) 
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அ.தி௫ய கம்பீரம்‌ வாய்க்தவன்‌; விதிமுறை தோய்க்தவன்‌ என்னும்‌. 
நிலைமைகளை இ.த்தலைமகனிடம்‌ இங்கே கண்டு கொள்இன்றோம்‌. 

எந்தையே! காளை சான்‌ சென்ன பிரமாஸ்திரத்தால்‌ ௪.இரி. 
களை அழித்து உங்கள்‌ மனத்‌தயரத்தை ஒழித்‌.தவிடுவேன்‌; கவ 
லையின்றி யிருங்கள்‌"” என்னு கைகூப்பித்‌ தொழுதான்‌. வீரமக. 
ணுடைய இக்த விசய மொழிகளைக்‌ கேட்டு இராவணன்‌ உளம்‌ 
உவச்‌.துபோனான்‌. தனது அரண்மனையை அடைக்கு "சிறிது 
போது அமளியில்‌ படுத்திருந்தான்‌. பொழு. - விடிக்தத. சூரி 
யன்‌ உதயமாகவே காலைக்கடனைக்‌ கழித்தக்கொண்டு,ஆலோ 
சனை மண்டபம்‌ புஞுக்து. அரியணையில்‌ அமரக்‌ இருக்கான்‌. மக்.இரி 
களும்‌ : பிரதானிகளும்‌ சேனைத்தலைவர்களும்‌ . வர்‌.து. தொழுது 
வணக்‌ல.கின்‌ றனர்‌. பேசரின்‌ ஆலோ,௪னைகள்‌ நேரே. எழுர்தன.. 

ஊரார்‌ நிலை. 

ஊரைச்‌ சூழ்ச்‌.துகொண்டும்‌ போர்க்களத்தில்‌ நின்றும்‌. 
வானர விரர்கள்‌ கெக்தலி கொட்டிப்‌ போருக்கு ௮ஹை கூவு, 
வதுபோல்‌ வீரமுழக்கம்‌ செய்வதைக்‌ கேட்டதும்‌ இலங்கை 
வாசிகள்‌ யாவரும்‌ மானமும்‌ வீரமும்‌ மண்டி... ஆனவரையும்‌ 
பொருது அழிர்‌து போகவேண்டும்‌, அல்லத பகையை அழித்து 
தழிக்கவேண்டும்‌ என்று உறுதி பூண்டு பெரிதும்‌ இரண்டு அர 
சனை வந்து கண்டனர்‌. அவருள்‌ பெரும்பக்கன்‌, தூமாட்சன்‌ என்‌ 
ணும்‌ இருவரும்‌ இறந்த சேனைத்தலைவர்‌ ஆதலால்‌. சபையுள்‌ 
புஞுந்து மன்னனை வணக்கத்‌ தமக்குப்‌ போருக்கு விடை தரும்‌. 
படி. போற்றி வேண்டினர்‌. தங்கள்‌ கூல வேச்தனுடைய மதப்‌ 
பையும்‌ பிரியச்தையும்‌ பெறவேண்டும்‌ என்னும்‌ பேராவலால்‌. 
-வரவரும்‌ பெருகி கின்‌ தனர்‌; அவ்வா ௮கி.தி9ினும்‌ எ. இரிகளுடைய 
'அசிய/ வெ.்தித்‌ இறல்களை நினைக்து அச்சமும்‌ இலும்‌ அடைந்து 
வந்தனர்‌. உச்சநிலை குன்றி உளங்கலவ்‌இ உறழைக்திருக்கனர்‌. 
்‌ முன்னே சூறித்த படைத்தலைவர்‌ இருவரும்‌ தங்கள்‌ மன்‌ 
னர்மிரானை வணவ்‌ச்‌ சமர்மேல்‌ செல்ல வேண்டியபோது அய 
லேகின்ற சாரணர்‌ அவரை என்னி. இகழ்க்தார்‌;. முதல்கான்‌ 
ள்‌ பிழையை அரசன்‌ எ.இரே அவர்‌ அணிக்கு சொல்லினார்‌.. 


பெரும்‌ பக்க னோடு வான்புகைக்‌ கண்ண நீயும்‌. 
'குமின்‌ என்னம்‌.பாரா அவர்முகம்‌ இனிஇன்‌ கோக்கும்‌... 
்‌ 549 
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்‌ 
போவது புரி.£ர்‌ என்னப்‌ புகறலும்‌ பொருத தூதர்‌. 
தேவமற்று இவர்கள்‌ செய்கை கேள்‌என்‌,க தெரியச்‌ சொன்னார்‌: 
ஊனையும்‌ பரியும்‌ தேரும்‌ அரக்கரும்‌ அமைந்‌, த்‌ 

இரக அல்‌ ன்ற அன்‌ அன்ப தம்‌ அர்‌ 
மானவன்‌ வாளி வாளி என்‌இன்‌ற மழலை வாயார்‌ 
போனவர்‌ மீள வந்து புகுக்‌. தனர்‌ போலும்‌ என்றார்‌. (த 

மூதல்காள்‌ ஈடக்த போரில்‌ முறிபட்டுப்‌ புறங்காட்டி. மீண்டு 
இடி.வக்தவர்‌ என இச்த இருவரும்‌ இங்கே தெரிய வந்தனர்‌. 
அரசர்‌ பெருமானே! இக்தச்‌ சேனதிபதிகள்‌ நேற்றுச்‌ செய்த்‌ 
செயல்கள்‌ எங்களை கெஞ்சை வருத்துகின்ற; அரக்கர்குலத்‌ 
அதுக்கே அவமானமான . காரியத்தை இவர்‌ .ஆற்றியுள்ளனர்‌; 
போர்மேல்‌ போன கால்வகைச்‌ சேனைகளும்‌ அழிச்‌துபட்டன? 
(தன்னம்‌ தனியே தங்கள்‌ தலைமைத்‌ இருமகனார்‌ தலித்து கின்றார்‌; 
ஒக்த நிலையைப்‌ பார்த்தும்‌ செஞ்சம்‌ தணிர்‌.து உதவாமல்‌ இளை 
யவன.து பாணங்களைக்‌ கண்டு நடுக்கு அஞ்சி ஓடி. இலக்கை 
புகுந்தனர்‌; இன்று பெரிய போர்விரர்போல்‌ வக்.து மகாராஜா 
எ.திரே இப்படி. விடைகேட்டு கி.ற்கன்றா7?” என அவரது நிலைமை 
யைச்‌ சொல்லவே இராவணன்‌ சினந்து இகழ்ந்தான்‌. (போரில்‌ 
புறக்காட்டி'ஓடிவருக.ற இத்தகைய பேடிகளும்‌ இக்த. ஊரில்‌. 
இருக்கிறார்களா? சன்று! சன்று! கம்‌ ஆட்டு நிலை! வெற்றி வீரர்‌ 
விளங்கயுள்ள குலத்தில்‌ வீணக்‌ கோழைகள்‌ இருப்பது வெறுக்‌. 
கத்தக்கது;. இவரைப்பற்றிப்‌ பிடித்து கா௫களை அறுத்துப்‌ 
போருக்கு அஞ்சிய பேடிகள்‌ என்று பறை சாற்றி ஊரைச்சு்‌. 
ிக்கொண்டு வர்‌.து தெற்குக்கோட்டை வாசலில்‌ நிறுத்‌இத்‌ தலை 
களை வெட்டி. எியுக்கள்‌'” என்னு வீரகம்பீரமாய்‌ வெகுண்டு 
உரைத்தான்‌. அவனுடைய தண்டனை கொடுமையும்‌ தமையும்‌ 
மடமையும்‌ மண்டி. எழுந்தன. ௮ரசன்‌ கூறிய இவ்வுரைகளைக்‌ 
கேட்டதும்‌ மல்லர்கள்‌ விரைந்து அவரைப்‌ பிடித்தனர்‌; கூரிய 
வாள்களை எடுத்து அவருடைய நா௫ிகளை' அறுக்க மூண்டனர்‌. 
அதுபொழுது மாலி என்பவன்‌ தடுத்து நிறுத்தி அரசனை நோக்க 
அடுத்துப்‌ பேசினான்‌. அவன்‌ கூறிய உரைகள்‌ பரிவும்‌ பண்பும்‌ 
தோய்ந்து அறிவு சலம்‌ வாய்ச்‌து. உறுஇியுண்மைகளை உணர்த்தி, 
"வக்தன; உற்‌.ற சமையத்தில்‌ உரைத்த மொழிகள்‌ ஒளிகளாயின. 

அஞ்சமம்‌ அஞ்சி அழிந்‌ துள ரானோர்‌ 

வெஞ்சமம்‌ வேறலும்‌ வெனறியது இன்றாய்‌,த்‌ 
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துஞ்சலும்‌ என்நிவை தொல்லைய அன்றே. 
,கஞ்சென ஆருளர்‌ ஆண்மை தகைச்தாச்‌. [5] 
அக்‌,.கரம்‌ ஒன்னும்‌ அறிக்‌ இலை அன்றே 
வ்‌. தன ஈம்வயின்‌ எ.த்‌.துணை மன்னா! 
,தந்‌இரம்‌ வானவர்‌ தானவர்‌ என்னும்‌. 
இந்‌.இரன்‌ அஞ்சன்‌ எண்ணு.இ யன்றே. (2) 
வருணன்‌ நடுங்கனன்‌. வந்து வணங்கக்‌ 
கருணை பெனுந்துணையும்‌ உயிர்‌ கால்வான்‌. 
“இருள்கிற வஞ்சகர்‌ எங்குளர்‌ எந்‌,தாய்‌// 
பருணிகர்‌ தண்டம்‌ இ.தன்று பகர்ந்‌தால்‌, (2) 
ப,த்தொரு நாலு பகு,த்‌,க பரப்பின்‌. 
்‌ ௮,த்தனை வெள்ளம்‌ அரக்கர்‌ அவிக்தார்‌;. 
ஓ,த்தொரு மூவர்‌ பிழை,க்‌,தனர்‌ உய்ந்தார்‌ 
வி.த்‌.தகர்‌ யரரினி வீரம்‌ விளைப்பார்‌2 [2] 
பாசமும்‌ இற்றது; பா.இயின்‌ மேலும்‌ 
நாசமும்‌ உற்றது; நம்பி நடந்தாய்‌! 
பூசல்‌ முகத்கொரு கான்முக£ா போதா. 
நீசரை வெட்டுதியோ கெடு நாசி. 6) 
வாழி இலக்குவன்‌ என்னின்‌ மறுக்குத்று 
ஆழி அரக்கர்‌,தம்‌ வாயில்‌ அடைப்பார்‌ 
ஏழு கடல்‌ துணை யோஇனி நாச 
ஊழி அறு,த்‌இடினும்‌ உலவா தரல்‌. ்‌ (6) 
தூது நடக்‌ தவனை,ச்‌ தொழுது அக்காள்‌ 
ஓது நெடுஞ்செரு அஞ்சி உடைந்தார்‌ 
,இீ.இலர்‌ நின்‌றவர்‌ சேனையின்‌ உள்ளார்‌. ்‌ 
பா.இமின்‌ மேலுளர்‌ காச படைத்தார்‌. ்‌ (2) 
விட்டிலை சதையை யாமெனின்‌ வீரர்‌ 
ஒட்டிய போருளகோ ஒரு காளே. 
வெட்டுஇ நாசியை வெந்தொழில்‌ வல்லோர்‌. 
பட்டிலர்‌ என்றிலை என்னு பக்ர்க்‌,தான்‌. (8) 
ரசனை கோக்‌இ அச்தப்‌ பெரியவன்‌ கூறிய: உரைகளை. 
இங்கே ஊன்றி கோக்கு உணர்க்து கி.ற்றோம்‌. மாலி என்பவன்‌. 
மாலியவான்‌ போல்‌ ௮ர௪ குடும்பத்தில்‌ ஒரு முதியவன்‌. இராவ 
ணனுக்குப்‌ பாட்டன்‌ முழையினன்‌. தன்குலத்துக்குச்‌ கொடிய 
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நாசங்களை விளைத்து இலங்கை வேந்தன்‌ இயத்றி வருகற அவ 
லக்கேடுகளை எண்ணிக்‌ கவலையோடு .இருக்து வச்‌ தவன்‌. ஆத 
லால்‌ சேனைத்தலைவர்‌ இருவரை காசுகளை அனக்கும்படி. அவண்‌ 
கூறியதைக்‌ கேட்டதும்‌ உள்ளம்‌ வருக்இ வல்‌ துணிக்து இவ்‌ 
வானு பேசகேர்ந்தான்‌. பேச்சு௮வன அ மாட்சியை விளக்கியது. 
மாலியின்‌ மதிமோழி. : 7 
“அரசர்பெரும| கருணை சதிதமின்று இப்படிக்‌ கடுக்கண்‌ 
டம்‌ இட்டது கொடிய அகிதியாம்‌; போருக்குப்‌ போனவர்‌ 
சேரே பொருது அங்கேயே மாண்டு படுவதும்‌, மாளாமல்‌ 
சின்னு மீண்டு வருவ்தும்‌ நீண்டகால இயல்புகளாய்‌ நிலவி ரி.ஜ்‌ 
இன்றன/ வெற்றியும்‌ தோல்லியும்‌ எவரிடமும்‌ விரலி வருஒன்‌ 
ன) வென்றவர்‌ தோ.ற்பதும்‌, தோற்‌.றவர்‌ வெல்வதும்‌ உலக 
அனுபவங்களாயுள்ளன. தலைமையான போர்வீரரரன தாங்கள்‌. 
நிலைமைகளைகினைக்‌.து சிந்‌இக்கவேண்டும்‌. இந்திரன்‌,வருணன்‌ முத 
லிய தேவர்களும்‌ தோல்லியடைர்து மீண்டுள்ளனா்‌; தாங்களும்‌ 
முதல்நாள்‌ போரில்‌ இராமனோடு மூண்டு பொருது வெல்லமுடி. 
யாமல்‌ அல்லல்‌ பல அடைச்.து மீண்டு வச்‌இருக்கதீர்கள்‌;. ௮இ 
சய விரனான இக்‌.இர௫ித்‌.தும்‌ நேற்று மீண்டு வக்‌இருக்கிருன்‌;: 
சதோதனாய்‌ வந்தபோது அனுமானை அஞ்சி ஓடிய அரக்கர்கள்‌ 
எவ்வளவு கோடி! அ,த்தனை பேர்களும்‌ இப்பொழு.து படைக 
ஸில்‌ கலச்‌இருக்கன்‌ றனர்‌; அவர்களுடைய கா௫களையெல்லாம்‌ 
அறுக்கவில்லை; இந்த இருவருடைய மூக்குகளை வெட்ட மூண்‌ 
டது முறையா? ஈம்‌ ஞூடியில்‌ பிறந்த ஒருத்தியை காசியை 
அறுத்து மூளியாக்‌க ௮ங்கபங்கம்‌ செய்‌.து அவமானப்படுத்த 
விட்ட, அத்த எ.இரிகளை வெல்லமுடி.யரமல்‌ அல்லலடைக்து கரம்‌ 
அலமக்திருப்பதே கம்குலம்‌ முழுவதும்‌ காசியை யிழந்து மானம்‌ 
கெட்டு 8ீசமடைச்து நிற்பதபோலாம்‌; இதனை யோசனைசெய்து 
பார்க்கவில்லை; தையை விடாதவரையும்‌ மானம்‌ வீரம்‌ புகழ்‌ 
புண்ணியம்‌ அறிவு இரு ஆ.ற்‌.றல்‌ முதலிய எல்லா கலங்களையும்‌. 
அடியோடு விட்டபடியாம்‌; குடி.கேடு நோர்க்‌.து ஞூலம்‌ இழிந்து 
அரிய பல மேன்மைகளும்‌ அழிக்‌தகொண்டுவருசன்‌ றன) இக்க 
கரசவரவில்‌ மேலும்‌ யோ௫ியாமல்‌ சீசச்செயலைச்‌ செய்யலா 
காது ஐயனே!'” என்னு அக்த முதியவன்‌ மனம்‌ துணிச்து மத 
சலம்‌ கூறி அரசை மறுத்திருப்பது ௮ தசயமாய்‌ விளைக்துள்ள ௮. 


7. இராமன்‌ 4889 

படபரசில்‌ மூண்ட்வர்‌. “புறம்காட்டி - ஓடி. 'வக்ததற்காகப்‌. 

படைத்தலைவர்‌ சாயை அறுப்பது என்றால்‌, முதலில்‌ உங்கள்‌ 

ராசிகளை அனுக்கவேண்டும்‌; அதன்பின்‌ இந்தர௫ுதஇன்‌ சாயை 

துணிக்கவேண்டும்‌ என்று இராவணன்‌ எதிரே அக்தக்‌ இழவன்‌ 

பேசி கின்றது அவனுடைய உள்ளத்‌.துணிவையும்‌ உறுதி ! நிலை. 
யையும்‌ நேர்மையையும்‌ நேரே தெளிவாக விளக்கி யுள்ளது. 

விட்டிலை. எதையை; காசியை வெட்டுதி. ம்‌ 


ப.இிவிரதையான சதையை உரியவனிடம்‌ விடாமல்‌ சிறை 
யில்‌ வைத்துக்‌ கொண்டிருக்கிறாய்‌; விரர்களுடைய்‌ கர௫களை 
சேசே வெட்ட வேண்டும்‌ என்னு வீறுகொண்டு நி.ழ்‌ஒருய்‌; உன்‌ 
னுடைய பிடி.வாத நிலையும்‌ பிழைபாடான செயலும்‌ மிகவும்‌ 
மபமையான. கொடுமையுடையன என்ன அவன்‌ இவ்வாறு கடு 
மையாகத்‌ தாக்கிப்‌ பேசுத தன்‌ கருத்தை வலியு௮த்‌தியிருக்‌இறான்‌ஃ 
பிரியமான உறவுரிமையாளன்‌ .தஇதலால்‌ அம்முதியவன்‌ 
மொழிகளைக்‌ கேட்டு அரக்கர்‌ ௮இபதி யாதும்‌ ச.றவில்லை; ஆறி 
யே நின்றான்‌; கா௫ியறுப்புத்‌ தண்டனை நில்கய.த; நீங்கவே 
அச்தச்‌ சேனைத்‌ தலைவர்‌ இருவரும்‌. ௮ரசனை வணல்கி “மன்னர்‌ 
பெரும! முன்னர்‌ நிகழ்க்த இன்னல்‌ கிலையை எண்ணி உண 
ராமையால்‌ தூதர்‌ எங்களை இகழ்ச்சிசெய்ய நேர்ந்தார்‌;. தங்கள்‌ 
தலைமகன்‌ வானில்‌ மழைய நகோர்க்தமையால்‌ காரங்கள்‌ ஊரில்‌ 
மழைய நேர்ந்தோம்‌; போரில்‌ நேர்ந்த. பிழைகளை. வெளியே 
நின்னு. இனிவாகப்‌ பேசுவது விண்‌, காரங்கள்‌ மீண்டும்‌ போருக்‌ 
குப்‌ போடுன்றோம்‌; இனி மீண்டு வரமாட்டோம்‌; ஆண்டவா! 
எங்களுக்கு விடை தந்தருளுக?” என்னு உள்ளக்‌ -கொ.திப்போடு 
அவர்‌ வேண்டிப்‌ போனார்‌. அவரோடு. பத்துவெள்ளம்‌ சேனை 
களும்‌ ப.இனா௮ சிறந்த சேனைத்‌ தலைவர்களும்‌ தொடர்ச்‌. போயி 
னார்‌. அடர்க்த' படைகள்‌ ஆரவாரமாய்‌ ஆர்‌.தீதுச்‌ சென்‌. றன. 
.இக்தப்‌ படைகளுக்கெல்லாம்‌ ௮திபதியாணவன்‌ மாபெரும்‌ 
பக்கன்‌ என்னும்‌ பேரினன்‌. மஹா பார்‌௬வன்‌ என (வால்மீகி 
முனிவர்‌ இவனைக்‌ குறித்துக்‌ கூறியிருகிகறுர்‌. அாமிராட்௪ன்‌, 
யஞ்ஞகேது, சூரிய௫௪த்‌அரு, விரியமித்தான்‌, முச்சரத்தன்‌, வள்‌ 
ஈர தத்தன்‌. முதலிய சேனைத்‌ தலைஓர்களோடு சால்வகைப்‌ படை 
களையும்‌ கடத்தித்‌ தேர்மேல்‌ ஏறி அவன்‌ யோர்மேல்‌- போனான்‌. 


4890. கம்பன்‌ கலை நிலை 
சேனைகள்‌ ௮௧ ஆரவாரமாய்‌ ஆர்த்துவருவதை கோக்க 
இராமன்‌ அயலே கின்‌ற விபீடணனைப்‌ பார்தது விவரம்‌ அறிய 
வினவினான்‌. கிலைமை தெரிய வினவிய து தலைமை தெரிய வக்த.து. 
வானர விரர்கள்‌ போர்க்கள;த்‌இலிருக்து விரவாதம்‌'' கூறி 
ஆரவாரம்‌ செய்தமையால்‌ இக்.திர௫சித்தே படைகளோடு மீண்‌ 
டும்‌, மூண்டு போருக்கு வருஒருன்போலும்‌ என்னு இந்‌.த'.ஆண்‌ 
டகை அவலோடு கேட்கவே வீடணன்‌ பதில்‌ உரைத்தான்‌. 
இர்இரசித்து வரவில்லை; வருபவர்‌ வேறு பேர்பெற்ற 'சேனைத்‌ 
தலைவர்கள்‌ என்று சிலரைத்‌ தனித்தனியே குறித தச்‌ சொன்‌ 
ஞன்‌. பேச்‌ முதலிய விவரங்களைக்‌ துலக்‌இ அவன்‌ கூறிய முறை: 
கள்‌ சிரியகிலைகளை விளக்க விரியவேகவ்களைத்‌ செளித்‌தசின்‌. றன. 
மூழைக்குலச்‌ சயம்‌ வெம்போர்‌ வேட்டது முனிந்தது என்னப்‌ 
புழைப்பிறை எமிற்றுப்‌ பேழ்வாய்‌ இடஒக்குலம்‌ பொடி.ப்ப .ஆர்த்துத்‌ 
தழு.த்பொறி வாளிப்‌ புட்டில்‌ கட்டிவில்‌ தாங்கிச்‌ சார்வான்‌. 
மழைக்குரல்‌ தேரின்‌ மேலான்‌ மாபெரும்‌ பக்கன்‌ மன்னே, 69] 
சிகைகிறக்‌ கனல்பொழி தெறுகட்‌ செக்கரான்‌ 
பகைகிற,த்‌ ,தவர்‌உயிர்‌ பருகும்‌ பண்பினான்‌. 
நகைகிறப்‌ பெருங்கடை வாயை ஈக்குவான்‌ 
புகைகிறக்‌ கண்ணவன்‌ பொலம்பொன்‌ தேரினான்‌.. ' (9) 
பிச்சரின்‌ இகை,த்‌,தவன்‌ பெற்றிப்‌ பேச்சினான்‌. 
முச்சிர,த்து. அயிலினான்‌ மூரி,த்‌ தேரினான்‌ 
இச்சிரம்‌ உம்ம?க எனவந்து எய்துவான்‌ 
வச்சிர,க்து எயி.ற்‌.றவன்‌ மலையின்‌ மேனியான்‌. (2) 
காலையும்‌ மனத்தையும்‌ பிறகு காண்பதோர்‌. 
வாலுளைப்‌ புரவியின்‌ மடி,த்‌,.த வாயினான்‌ 
வேலையின்‌ ஆர்ப்பினன்‌ விண்ணை மீக்கொளும்‌ 
சூலம்‌ஒன்‌ அுடையவன்‌ பிசாசன்‌ தோன்‌.நினான்‌. (ல்‌, 
சூரியன்‌ பகைஞன்‌௮ச்‌ சுடர்பொன்‌ தேரினன்‌. 
சீரினும்‌ முழக்கினன்‌ நெருப்பின்‌ வெம்மையாண்‌ 
ஆரிய/ வேள்வியின்‌ பகைஞன்‌ ஆமரேச 
சோரியும்‌ கனலியும்‌ சொரியும்‌ கண்ணினான்‌. [2] 
சாலிவண்‌ க.இர்நிகர்‌ புரவி,த்‌ காளையான்‌. 
மூலிவெங்‌ கொடுமையின்‌ ,தவ,க்‌.இன்‌ மு.ற்‌.நினான்‌. 
சூலியும்‌ வெருக்கொள,க்‌ தேரில்‌ தோன்‌ நுவான்‌. 
மாவிஎன்று அடிமுறை வணங்ூக்‌ கூறினான்‌. (6) 


7. இராமன்‌: க்$91 


போருக்கு மூண்டுவருல.ற சேனைத்‌ தலைவர்களைத்‌ சூ.றித்து, 
விபீடணன்‌ இவ்வா கூறியிருக்‌ஒருன்‌. தூமக்கண்ணன்‌, வச்சிர 
தந்தன்‌, சூரியகேது, பிசாசன்‌, மாவி முதலிய படைத்தலைவர்கள்‌. 
படைகளை கடத்தி வருகின்‌ றனர்‌ என்னு கூறவே இராமன்‌ அணு 
மானை கோக்‌இஞனான்‌. அக்தஅஞ்சனைச்‌ இங்கம்‌ வானர சேனைகளைப்‌: 
பார்த்தது பார்க்கவே யாவரும்‌ ஆவலோடு ஆர்‌..து எமுக்தனர்‌. 


கடல்‌ கொர்தளித்‌.து வக்த.தயபேசல்‌ அடலாண்மை பொங்‌. 
தூரவாரத்தோடு வக்க அரக்கர்‌ சேனைகளை வானரப்‌ படைகள்‌ 
எ.இர்த்து மூண்டு கொத. தப்‌ பொருதன. இருதிறப்‌ படைக 
ளும்‌ கடுஞ்சிெனல்கொண்டு அடுக்‌ இ றலோடு ஆர்த்‌.தப்‌ போராட 
வே. இடக்கள்தோறும்‌ இரத்த வெள்ளங்களும்‌ பிணவ்களும்‌, 
பெருக்‌ குவிக்தன. கோரக்‌. கொலைகள்‌ யாண்டும்‌ சிண்டன.. 
நால்வகைச்‌ சேனைகளும்‌ கரல்‌வசூ்துப்‌ பொருகம்‌ நிருதர்‌ பரி 
தாபமா யழிந்துபட்டனர்‌. வானரர்கள்‌ எங்கும்‌ அடலாண்மை 
மண்டி. அடுசமராடினும்‌ அங்கங்கே .ஆயிரக்கணக்இல்‌ அழிக்து 
மடிச்தனர்‌. இரண்டு வகையிலும்‌ அழிவுகள்‌ எ இசெ இர்‌ சேர்க தன. 
தேர்‌ யானை குதிரைகளோடு, மூண்டுவக்து பொருத அரக்கர்‌ 
பார்மேல்‌ மாண்டுலிழுர்‌து இடக்தனர்‌; கேரே நிண்டு எதிர்ந்த 
கவிகளும்‌ சிலைசுலைர்‌,து அழிச்‌தன. இவ்வானு எவ்வதியும்‌ வெவ்‌ 
விய அழிவுகள்‌ விளைச்துகொண்டிருக்கும்பொழு.து. மேலும்‌ 
இலங்கையிலிருந்து புதிதாய்ப்‌ படைகள்‌ பொவ்வர்‌து போர்க்‌ 
களம்‌ புஞூந்தன. மான வீரவ்களோடு மண்டிவர்‌.த அந்தச்சேனை 
களைக்‌ கண்டதும்‌ இலக்குவன்‌ ஸவிசைக்து மூண்டு வெகுண்டு 
பொருதான்‌. இவ்விரனுடைய வில்லாடல்கள்‌ விசித்‌இர க.இகளில்‌ 
(வேலை செய்தன. கேரே போராட கேர்க்தவர்‌ யாவரும்‌ தலையிழம்‌, 
(தேம்‌, கால்‌ இழக்தும்‌, கை இழக்‌அம்‌, உடல்‌ சிதைக்தும்‌' உருக்‌ 
சூலைகதும்‌. இடங்கள்தோறும்‌ மடிந்து விழுக்தனசே அன்றி 
யாதொரு பயனையும்‌ அவர்‌ அடைக்அகொள்ளவில்லை. ௪ண்ட 
மாருதத்தன்‌ முன்‌ எதிர்ப்பட்ட செ.த்தைகள்போல்‌ இலட்சும. 
ணன்‌ எதிரே அரக்கர்‌ இரன்கள்‌ செத்து விழுந்த காம்சிகள்‌ 
அமரருக்கும்‌ ௮இ௫ய வியப்புகளை விளைத்‌து நின்‌ றன; வானவர்‌. 
தானவர்‌ எவரையும்‌ எனிதே வென்று யாண்டும்‌ தோல்வி காணா. 
மல்‌ ஏவ்வழியும்‌ வெற்றி வீரர்‌ என விீ.௮கொண்டு வாழ்க்‌ துவந்த. 


௧892. கம்பன்‌ கலை நிலை. 


அரக்கர்‌ குலத்தை இம்மான விரன்‌ நி.௮பட அழித்து நிலத்தில்‌ 
இடத்தினன்‌. மாஅபாடு மண்டி: வக்தவர்‌ மாண்டு மடிக்கனர்‌. 
தேரும்‌ யானையும்‌ புரவியும்‌ விரவினேவர்‌ 
ஊரு மானமும்‌ உடுக்களும்‌ உலகமும்‌ மலையும்‌. 
பேருமானவெவ்‌ காலத்துக்‌ கால்பொமப்‌ பிணங்டப்‌ 
பாரின்‌ வீழ்க தன போன்றன இடக்‌,கன பரக்‌,௧. 
உகரக்த காலத்தில்‌: ஊழிக்கா.ந்ருல்‌ நிலைசூலைர்‌. து. இதைந்த 
உலகங்கள்போலப்‌ போர்க்கள;த்‌இல்‌ யரவும்‌ தலை மயல்‌இக்‌கடச்‌ 
தன. படைகள்‌,அழிச்‌.து பாழ்பட்டதைக்‌ கண்டதும்‌ சேனைத்‌ 
தலைவர்‌ யாவரும்‌ தகைத்து முன்‌; அஞ்சாத நெஞ்சங்கள்‌ 
அஞ்சு அலமக்தன. அரக்கர்சூலம்‌ பூண்டோடு மாண்டு படும்‌ 
படியான ஈரசகாலம்‌ மூண்டதே! என்று ண்டு கலங்கி நெடு 
- மூச்சு எறிந்தனர்‌; மீண்டும்‌ இரும்பி ஊருக்குப்‌ போனால்‌: இலவ்‌ 
கைவேந்தன்‌ அக்கபங்கவ்கள்‌ செய்து அவமானய்படுத்தி 
அழித்து ஒழிப்பான்‌ கலால்‌ அங்கே போவதைக்‌ காட்டினும்‌ 
இக்கே சாவதே ஈல்லது என்னு யாவரும்‌ ஒருமுகமாய்ப்‌ பொரு, 
களம்‌ ஏ.றி ஊக உருத்துப்‌ போராடகேர்க்தார்‌. சரகத.துணிக்சது. 
அங்வனம்‌ மூண்டு முனைந்த சேனைத்‌ தலைவர்களை வானர,த்தலைவர்‌. 
கள்‌ ௮.திலிரைவில்‌ மாய்த்‌.து இடங்கள்தோ.றும்‌ விழ்‌த்தனர்‌. 
தூமாட்சன்‌ என்னும்‌ தலைமையான கொடிய போர்விரன. 
அனுமானோடு மெடி.து போராடினான்‌. வில்லும்‌ வாளும்கொண்டு 
பல்வகை மாயவ்களில்‌ சீண்டு அவன்‌ போராடிய நிலைகளையெல்‌ , 
லாம்‌ உல்லா௪ வினோதமாய்‌ உடனடி. கோக்‌இவக்த மாருஇ முடி. 
வில்‌ அவனுடைய தலையைத்‌ இருஓ எடுத்துக்கடலில்‌ வி௫௫எ.றிக்‌.து 
அடலாண்மையோடு .௩ர்த்.து வாலி அயலே தாலிப்‌ போனான்‌. 
3 மாபக்கனை அங்கதன்‌ மாய்த்து விழ்‌,த்தனான்‌. 
,மாலியை சீலன்‌ கொண்று தொலைத்தான்‌. 
யாகசத்துருவை இடபன்‌ அழித்து. ஒழித்தான்‌... 
சூரியகேது என்னும்‌ பெரிய சேனை த்தலைவன்‌. ௬க்கரிவனோடு 
உக்கிர விரமாய்ப்‌ போராடினான்‌. அவனுடைய வில்‌ வலியையும்‌ 
மல்‌ வலியையும்‌ வியக்து கோக்க உவக்து போராடி. வந்த வானர 
பவேக்தன்‌ இறுதியில்‌ அவனைத்‌ தரையில்‌ எடுத்து விழ்த்தித்‌ தடக்‌ 
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கையால்‌ தேய்த்து முடித்தான்‌. மூண்டுவக்த படைகள்‌ யாவும்‌ 
முடிந்து போகவே அயலே வேவுபார்த்து நின்‌ற அ.துவர்‌ மீண்டு 
இலங்கையை: நோக்கி ஓடினார்‌. ௮அரண்மனையுள்‌ புஞுச்‌.து இராவ 
ணனை வணல்‌ நேர்க்தஅழிவுகிலைகளையெல்லாம்‌ நேரே சோர்ந்து. 
மொழிச்தனர்‌. கவலை மொழிகள்‌ ௮வல இழிவுகளாயெழுக்தன. 
அரசன்‌ ஓர்ச்‌துவருக்தி உள்ளம்‌ கனன்றான்‌.' அழிவு நிலைகள்‌ 
அவலக்‌ கவலைகளாய்‌ வளர்ந்து வந்தன. கலங்காத கண்டன்‌. 
எனத்‌ துலல்‌இ வர்‌.த இலங்கை வேந்தன்‌ ௮ன்று கலக்கித்தளவ்‌ 
இயது நேர்ந்துள்ள எதிரியின்‌ வலிமையையும்‌ வெறியையும்‌ 
கேரேதலக்கி கின்றது. செடிய கலக்கங்களுக்கும்‌ கொடியஅலக்‌ 
கண்களுக்கும்‌ அவன்‌ அங்கே ஓர்‌ பெரிய இலக்காய்‌ சின்ருன்‌. 
பகலும்‌ இரவும்‌ போர்‌ தொடர்க்து கடக்துவர்தது; அன்னு 
இரவு கழிக்த.த; பொழு. விடிர்தது. அகத உதயகாலம்‌ உலகுக்‌ 
கெல்லாம்‌ உவகை சூரச்.து நின்றது. ௮ந்த நிலையைக்‌ கவி ௬ுவை 
யாக வருணித்திருக்கறார்‌. அருணனது வரவை, விளக்க " 
வர்‌.துள்ள ௮வ்‌ வருணனை நிலையை அயலே காண வருஒறோம்‌. 
அரக்கர்‌ என்‌.ற பேர்‌இருளினை இராமனாம்‌ இரவி 
-துரக்க வெஞ்சுடர்க்‌ கதிரவன்‌ பு.ற,த்‌.இருள்‌ துரக்கப்‌ 
புரக்கும்‌ வெய்யவர்‌ இருவரை உடையன போல 
நிரக்கும்‌ ஈல்‌ஒளி பரந்‌,தன உலகெலாம்‌ நிமிர. [சத] 
கிலைகொள்‌ பேரிருள்‌ ரீங்கலும்‌ நில,த.இடை நின்ற 
மலையும்‌ வேலையும்‌ வரம்பில.வயின்தொறும்‌ பரந்தது. 
தொலைவி லா கவை தகோன்றுவ போன்றன சோரி 
அலைகொள்‌ வேலையும்‌ அரும்பிணக்‌ குன்றமும்‌ நிரம்பி, (9) 
சூரியன்‌ இருளை சீக்‌ ஒளிசெய்‌.து . உலகத்தை மகழ்கிக்‌ 
இன்றான்‌; இராமன்‌ ஆலய சூரியன்‌ அரக்கரை: ஒழித்தப்‌ புகழ்‌ 
ஒளி பரப்பி அஇலெத்தையும்‌ உவகையுறச்‌ செய்கிறான்‌. இரவிகுல: 
இலகனும்‌ இரவியும்‌ ஒரு முகமாய்‌ ஈண்டு உணர வக்தனர்‌, தான்‌ 
தோன்றிய குல்த்தை வான்தோய்‌ புகழோடு வயங்க. வைத்து 
'இத்தோன்றல்‌ துலல்‌இ வருவது யாண்டும்‌ ஊன்‌.றி உணரவுரிய து. 
உருவக வுரைகள்‌ அரிய பல மருமங்களை மருவி வந்துள்‌. 
என. அரக்கரை இருள்‌ என்‌. குறித்தது யாவருக்கும்‌ அச்சத்‌ 
தையும்‌ இலையும்‌ விளைத்து வருதல்‌ கருத. உலக பயக்கரன்கள்‌ 
550 


தத0க கம்பன்‌ கலை நிலை 


ஒழிர்‌.து உவகை கலங்கள்‌ விளைய வர்‌.தள்ளன; அவ்‌ விளைவுகள்‌ 
விழி தெரிய வந்து வித்தக கிலைகளை விளக்கி கின்‌,றன. 
இருளை 8ீக்‌க இன்பம்‌ அருளும்‌ பெருமாள்‌ என இசாமன்‌ 
இக்கே சன்கு உணர நின்றான்‌. தயவர்களை ' அழித்து ஒழித்து 
சல்லவர்களைக்‌ காத்தருளவே கருணையோடு வந்த ஞூர்்இ ஆத 
லால்‌ ௮க்த வரவின்‌ உயர்‌ நிலை உறவுரிமையாய்த்‌ தெரிய வர்தது. 
*தமது காலிய காயகனைச்‌ சூரியன்‌ எனப்‌ பேரியல்புதோன்‌ 
றக்‌ கூறி ஈம்‌ கவி சாயகன்‌ உவகை கூர்க்துள்ளதை இங்கே 
காம்‌ உணர்ச்து மடழ்கின்றோம்‌. உலக வுயிர்களைப்‌ பாதுகாத்து. 
வரும்‌ பான்மை.மேன்மைகளைக்‌ கருதி யுணர்ச்‌து உரிமையோடு 
நாம்‌ ஈன்றி செலுத்தி வரும்படி. புரக்கும்‌ வெய்யவர்‌ என்றார்‌. 
வெம்மையும்‌ எல்லாராலும்‌ விரும்பும்‌ சன்மையும்‌ ஒருங்கே, 
உடையவன்‌ ஆதலால்‌ சூரியன்‌ வெய்யவன்‌ என நின்ருன்‌. 
'.. என்பி ல,கனை வெயில்போலக்‌ காயுமே 
அன்பி ல,கனை அறம்‌. (குறள்‌, 72) 
என்பு இல்லாத புழுக்களை வெயில்‌ கரய்ச்‌.து கொல்லுதல்‌ 
போல்‌ அன்பு இல்லாத உயிர்களை ௮.றம்‌ காய்ச்‌. துகொல்லும்‌ என 
இத கூறித்தள்ள.த. இதில்‌ சூரியனைத்‌ தரும தேவதைக்கு உவ 
மையாகத்‌: தேவர்‌ உரைத்திருத்தலை ஓர்ச்‌.து உணர்க. துகொள்கி 
மேம்‌. உவமானம்‌ உருவகம்‌ முதலிய அலங்கார மொழிகளில்‌ 
குணாலக்கள்‌ பல பொலிச்து உணர்வு ஈலங்கள்‌ மிளிர்கின்றன. 
கடுமையான வெயில்‌ எதிரே புழுக்கள்‌ அடி.த்‌.து'மடி.வ.து 
போல்‌ இரக்கம்‌ ௮.ற்‌.ற அரக்கர்கள்‌ இராமன்‌ எதிரே மாய்க்.து. 
(படுகின்‌.றனர்‌. இவ்வீரன்‌ காய்க்து ,கொல்லுஇற காரிய நிலை 
ஆய்ச்‌.து௮திய வக்த.து. இருள்‌£க்கு இன்பம்‌ பயர்‌,து ஒளிசெய்‌.து 
வருகிற சரிய கீர்மைகள்‌ பல தெளியச்‌ சூரியனோடு நேர்‌ விளவ்‌ 
இஞன்‌. அரிய தன்மைகள்‌ உரிய இனங்களால்‌ உணர வக்தன. 
கின்‌, வெம்மையும்‌ விளக்கமும்‌ ஞாயிழ்‌அுள;: 
கின்‌, தண்மையும்‌ சாயலும்‌ இங்கள்‌ உள? 
நின்‌, சுர,த்‌.தலும்‌ வண்மையும்‌ மாரி யுள; 
நின்‌, புச,த்‌.தலும்‌ கோன்மையும்‌ ஞால,க்துள; 
“கின்‌, கா.ற்றமும்‌ வண்மையும்‌ பூவை யுள; 
கின்‌, தோற்றமும்‌ அகலமும்‌ நீரின்‌ உள; 
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நின்‌, உருவமும்‌ ஒலியும்‌ ஆகாய,த்‌து உள; ல 

கின்‌, வருதலும்‌ ஒடுக்கமும்‌ மரு,த்இனுள?” (பரிபாடல்‌, 4) 

நிலம்‌ நீர்‌ வான்‌ முதலிய நிலைகளில்‌ இருமலின்‌: இயல்புகள்‌ 
பரலியுள்ளன என இ.து உணர்த்தியுள்ள.த.' அரக்கராகய கொ 
டிய இருளை சிக்குப்‌ பெரிய அருள்‌ ஒளிவி௫கின்‌.ஐ அரிய கதிரவன்‌ 
என இக்கே அதிய வந்த இராமனது “பழமை புதுமைகளை 
(இதனால்‌ ஒருங்கே உணர்க்து சாம்‌ உவந்து கொள்ளம்‌. 


படைகளோடு வர்‌.து மூண்டு போராடிப்‌ படைத்தலைவர்‌ 
கள்‌ மாண்டுபோனதை அறிந்ததும்‌. இராவணன்‌ நீண்ட துய 
சோடு கெடி.அ மறு நிலையா யிருக்தான்‌. அப்பொழுது அங்கே. 
மகரக்‌ கண்ணன்‌ வக்.து மரியாதையோடு தொழுது கின்ருன்‌.. 

மகரக்‌ கண்ணன்‌. ்‌ 

இவன்‌ கரனுடைய மகன்‌. தண்டக வனத்தில்‌ தன்‌ தம்‌ 
தையை இராமன்‌ கொன்று தொலைத்தான்‌ என்பதை நினைந்து 
கவன்னு நெடிது. கனன்திருக்கான்‌. இலங்கை அரசர்‌ சூடியில்‌ 
இவன்‌ நெருக்கிய தொடர்புடையவன்‌; பெரிய தந்‌ைத என்‌.ற. 
முஹைமையில்‌ இராவணனிடம்‌ இவன்‌ அதிக உரிமை கொண்‌்- 
டாடி, வக்தான்‌. அன்று போரில்‌ சேனைத்தலைவர்கள்‌ அிக்துபட்‌. 
டதை நினைந்து வருக்‌இயிருச்‌2 மன்னன்‌. எதிரே இவன்‌ வக்.து 
வணக்கத்‌ தன்னைப்‌ போருக்கு. அணுப்பும்படி.. உரிமையோடு 
வேண்டினான்‌. தன்‌ தாதையைக்கொண்ற. பழம்‌ பகைவனை 
வென்று வருவேன்‌ என்று வீரவாதம்‌ கூறி விரோடு. இவன்‌ 
விடை வேண்டியபோது இராவணன்‌: பெருமஒழ்ச்சியடைச்‌ 
தான்‌. இருப வெள்ளம்‌ படைகளோடு செல்லும்படி. இவ 
க்கு. அவன்‌ விடைகொடுத்து அனுப்பினான்‌. சிங்கன்‌ இரத்‌ 
தாட்சன்‌ என்னும்‌ சிறந்த சேனைத்தலைவர்களோடு நெடிய படை 
களை ஈடத்‌இப்‌ பெரிய ஒரு தேரில்‌ அரிய வீரக்கோலம்‌ பூண்டு. 
உரிய வில்‌ ஏக்‌இ ஊக்கி மூண்டு இவன்‌ விரைச்‌அ சென்றுன்‌. 

்‌ | 

கிருகர்‌ படைகள்‌ பொருதிறல்களோடு பொல்வருவதைக்‌ 
கண்டதும்‌ வானர விரர்கள்‌ அல்கே ஆவலோடு ஆரவாரித்து 
நின்றனர்‌. சல்கள்‌ இனத்தைக்‌ கொன்னு தொலைத்து. வரும்‌ 
கூரக்கனெவ்களை இன்று அடியோடு அழிக்‌து. ஒழித்‌.துவிடவேண்‌. 
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டும்‌ என்னு களித்து மூண்டு கடுவ்‌ கோபமாய்த்‌ இரண்டு வர்த 
அரக்கர்கள்யாண்டும்விரைச்துபாய்ச்துவெகுண்டு போராடிஞர்‌. 


இரண்டு பகுதிகளும்‌ முரண்டு மூர்க்கமாய்ப்‌ போராடவே 
யாண்டும்‌ அழிவுகள்‌ நீண்டு நிகழ்ந்தன. வில்‌ வேல்‌ வாள்‌ வல்லை. 
யம்‌ சூலம்‌ முதலிய, கொலைக்கருவிகளைக்கொண்டு அரக்கர்‌. 
கொடுமையா,த்‌ தாக்‌இனார்‌; வானரங்கள்‌ உடல்‌ வலி மண்டி. 
ஊக்க விரைக்‌.து மரம்‌ கல்லுகளை வாரி எ.ிச்‌.து 2றிப்பொருதனர்‌. 
போரில்‌ முன்னேறி மூண்டு புஞூந்த நிருதர்‌ மாண்டு மடிச்சு 
யாண்டும்‌ படுவதைக்‌ கண்டதும்‌ மகரக்கண்ணன்‌ வீர வெறி 
யோடு கேரைச்‌ செலுத்தி இராமன்மீசே நேரே வர்தான்‌. 


வண்டுலாம்‌ அலங்கல்‌ மார்பன்‌ மகரக்கண்‌ மழையேறு என்னச்‌ 
,இண்டிறல்‌ அரக்கன்‌ கொற்றப்‌ பொ.ற்றடம்‌ சில்லி,க்‌ தரை 
,கண்டலை மரு,க வைப்பின்‌ கங்கைகீர்‌ ,கழுவு நாட்டுக்‌ 
கொண்டல்மேல்‌ ஒட்டிச்‌ சென்றான்‌ குரக்கெப்‌ படையைக்‌ 
கொன்றான்‌. 
இந்‌.இரன்‌ பகைஞ னேகொல்‌? என்பகோர்‌ அச்சம்‌ எய்‌.௫.க்‌ 
,தந்‌.இரம்‌ இரிந்து சிந்‌,தப்‌ படைப்பெரும்‌ ,கலைவர்‌ காக்க, 
எந்‌.இரம்‌ எறிர்‌,த.து என்ன ஏவுண்டு புரண்டார்‌ எய்‌.இச்‌ 
சுந்‌.தர,த்‌ கோனி னானை நோக்கநின்று இனைய சொன்னான்‌. 


தான்‌ ஏறியிருந்த தேரைக்‌ கடாவிமகரக்கண்ணன்‌ போர்க்‌ 
களத்ததள்‌ புஞுர்‌.த போ.து நிகழ்க்த நிகழ்ச்சிகளை இப்‌ பாட்டுகள்‌ 
வரைக்து காட்டியுள்ளன. அவனுடைய ஆரவசரத்தையும்‌ விர்‌. 
இலையும்‌ கோக்யெ வானர விரர்கள்‌ பெரிதும்‌ வியந்தருக்கன்‌ 
னர்‌. அரரவரும்‌. போதே இவன்‌ இந்திரசித்தோ£ என்னு 
எண்ணி ௮.இசயித்‌த.த்‌ இகைத்திருத்தலால்‌ வந்த அவனுடைய 
வலிமையும்‌ நிலைமையும்‌ தெரிய வந்தன. வானர விரர்களுள்‌: 
தந்த சேனைத்‌ தலைவரும்‌ அவனுடைய 'பாணங்களுக்கு இரை: 
யாயுள்ளனர்‌. ஏவுண்டு புரண்டார்‌ என்‌. ஐதனால்‌ அம்புகள்‌ ஊடு 
ருவிப்போக௮வர்‌ மாண்டு விழுர்துள்ளமையை ஓர்ந்து உணர்ச்து. 
அவனத உக்ர வீர நிலையைத்‌ தேர்க்‌து கொள்ளுன்றோம்‌. 


வேறு யாரையும்‌ பொருளாக மதியாம்ல்‌ இராமனையே 
சாடி அவன்‌ அடலோடு ர்த்து வக்‌இருப்பது ௮. இ௫ய ஆற்றலை. 
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விளக்க கின்றது. பழிக்குப்பழி வாங்கவேண்டும்‌ என்னு பழம்‌. 
பகைமையோடு செயிர்த்து உளக்‌தணிக்து வக்‌இருக்கறுன்‌. 
கங்கை நீர்‌ தழுவும்‌ நாட்டக்‌ கொண்டல்‌ 


என இராமனை இங்கே கலி இங்கனம்‌ எழுதிக்‌ காட்டியி 
ருக்கிறார்‌. கங்கை, சரயு என்னும்‌: வசதிகள்‌ மேவி யாவரும்‌ 
புகழ அரிய பல வளங்களை மருலி யிருத்தலால்‌ கோசலாதேசம்‌ 
எங்கும்‌ வியந்து பேசவக்தது. நீர்வளமும்‌ நிலவளமும்‌ நிறைச்‌ 
துள்ள அந்தச்‌ இறந்த காட்டின்‌ அதபதியாய்ப்‌ பிறந்து எல்லா: 
நாடுகளும்‌ உய்ய எழுந்த உத்தமன்‌ ஆதலால்‌ அவ்வுதலி நிலையை 
(இவ்வாறு உணர்த்தியருளினார்‌. பசிய கோலத்‌ இருமேனியன்‌ 
என உருவ அழகும்‌ உபகார கிலையும்‌ ஒருங்கே தெரிய வர்தன. 


சீர்சாட்டுக்‌,கொண்டல்‌ என்னும்‌ பேர்‌ அவனுடைய நிலை , 
மை நீர்மைகளை நேரே காட்டி. உவகையின்‌ சுவைகளை ஊட்டி. 
புள்ளது. கைம்மா கருதாமல்‌ யாவருக்கும்‌ பேருபகாரம்‌ புரி 
யும்‌ நிர்மையாளன்‌ அரக்கர்‌ இனத்துக்கு ஓர்‌ எமனாய்த்‌ தோன்‌ 
திஞதும்‌ அவரது பாவச்சுமையை நீக்கப்‌ பரிகுத்தராக்‌இ விடுக 
லால்‌ அவர்க்கும்‌ உரிமையோடு அருள்புரிர்தவ னாகின்றான்‌.. 

புண்ணிய ௧இ பாயும்‌ கண்ணிய சாட்டின்‌ அதிபதி பாவங்‌ 
களையே ஈாடி.த்திரியும்‌ பாவிகளை விட்டி. ஒழிக்‌இன்றான்‌. தண்ணிய 
நீர்மை வாய்ச்த அந்தப்‌ புண்ணிய மூர்த்தியைப்‌ பாவமேபயின்‌,த 
மகரக்கண்ணன்‌ கோபமாய்‌ மூண்டு எதிர்ந்தான்‌. தேர்மேல்‌ 
ஏறிச்‌ ரோடு €றி வந்தவன்‌ இவ்வள்ளலை நேரே கண்டதும்‌ 
உள்ளம்‌ கனன்று உருத்து 'தூவாரமாய்ப்‌ பேச சேர்ந்தான்‌. 


என்னுடைகத்‌ தாதை தன்னை இன்னுயிர்‌ உண்டாய்‌ என்று 

முன்னுடைத்‌ தாய இய முழுப்பகை மூவர்க்கு இன்றி. 

மின்னுடைத்‌ தாய தன்றே இன்றது நிமிர்வது என்றான்‌ 

பொன்னுடைத்‌ தாதை வண்டு குடைக்துண்ணும்‌ பொலம்பொற்‌ 

கூரான்‌.. (1) 

யவன்‌ பகர்ந்த மாற்றம்‌ சேவகன்‌ தெரியக்‌ கேட்டான்‌. 

ரீகன்‌ புதல்வன்‌, கொல்லாம்‌ கெடும்பகை நிமிர வந்தாய்‌! 

ஆயது கடனே அன்னோ ஆண்பிறக்து அமைக்தார்க்கு ஐய!" 

ஏயது செரன்னாய்‌ என்றுன்‌ இசையினுக்கு இசைந்த தோளான்‌. (8), 
(மகரக்கண்ணன்‌ வதைப்படலம்‌, 15, 16) 
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போராட கேர்க்த மகரக்கண்ணன்‌ இராமனை கோக்‌ விர 
வாதம்‌ கூறியதும்‌, அதற்கு இந்த வீரக்கூரிசில்‌ பஇல்‌ மொழிர்‌ 
தள்ளும்‌ இங்கே ௮த௫௪ய. வினோதங்களாய்‌ விளைச்துள்ளன.. 
இராமா! என்‌ த்‌ைத உயிரை நீ வரக்‌ஓயுள்ளாய்‌; ஆதலால்‌. 
உன்‌: உயிரை கரன்‌ வாங்கவக்துள்ளேன்‌; அரன்‌ அரி அயன்‌ 
என்னும்‌ அந்த மூவரோடு பேராடவுரிய சான்‌ இன்னு உண்‌ 
னோடு போர்புரிய நேர்ந்தது. எனக்கு.ஓர்‌ அவமானமே? தயி 
னும்‌ முன்னே மூண்ட பழம்‌ பகையைத்‌ இர்த்தான்‌. என்னும்‌. 
வார்த்தையை வையம்‌ என்றும்‌ வழ்க. வரும்படி. 'செய்யவர்‌ 
தேன்‌!” என்னு இவ்வாறு அவன்‌ செருக்கி உரைத்தான்‌. 

அவனுடைய உள்ளத்‌ துணிவும்‌ ஊக்கமும்‌ செ.ற்றமும்‌ 
உரைகளில்‌ வெளிவக்துள்ளன. ,சன்‌ தந்‌ைத இறச்‌துபட்டஇலி 
ருந்து சிந்தை கொ௫இத்துச்‌ சனச்‌.தள்ளான்‌ என்று தெரிகின்‌ ற.து. 
அந்த - இறப்பால்‌ அவனது. சூடும்பம்‌ முழுவதும்‌ இடும்பை 
பூண்டு ரெடும்பகைரிண்டுள்ள.௫. இராமனோடு அவன்‌ போருக்கு 
மூண்டு வந்ததற்குக்‌ காரணம்‌ இரசவணனுச்சூப்‌ படைத்தணை 
யாய்‌ கின்று உதவிசெய்யும்‌ பொருட்டு அ௮ன்‌.௮ு; தன்‌ தாயின்‌ 
மனத்துயரைத்‌ இர்க்கும்பொருட்டே எனத்‌ துணிர்‌து மொழிச்‌ 
இருக்கருன்‌. கூடி.க்கு கேர்ர்க பகையை ஒழிக்க சேர்ச்துளான்‌. 

கரன்‌ மனைவி கருவியிருந்தது. 


கரனுடைய மனைவி கானவி என்னும்‌ பேரினள்‌. தண்ட 
காரணியத்தில்‌ சூர்ப்பசகையின்‌ , வேண்டுகோளுக்கு இணங்கப்‌ 
படைகளோடு சென்று இராமனோடு போராடிக்‌ கரன்‌ மாண்டு. 
பட்டதை அறிந்ததும்‌ அவள்‌ மறு அழுதாள்‌; தன்‌ நாயகனைக்‌. 
கொன்றவன்மீது கொடுக்கோபம்‌ கொண்டாள்‌; எந்தவகையி 
லாவது இராமனைக்‌ கொல்லவேண்டும்‌ என்று கொடுஞ்சூழ்ச௪ 
கள்‌ செய்தாள்‌; யாதும்‌ பலிக்கவில்லை; அவன்‌ இறர்‌.தபட்டால்‌. 
ஒழியத்‌ தன்‌ தாலியை நீக்குவதஇில்லை என்னு கீலித்தனமாச்‌ சப 
(தம்‌ செய்துகொண்டு இலக்கையை அடைந்தாள்‌. அவளுடைய 
மனவேதனையை நிக்கியருனவேண்டிய கடமை மகனுடையது 
என்னு கருதி'அன்னு அவன்‌ முடிவு செய்து எழுந்தான்‌. 
அருந்துயா்க்‌ கடலுளாள்‌ என்‌ அம்மனை அழுத கண்ணன்‌. 
பெருக்திருக்‌ கழித்தல்‌ ஆற்ருள்‌ கணவனைக்‌ கொன்று போக்தோண்‌. 
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கருக்தலைக்‌ கலத்தின்‌ அல்லால்‌ கடனது கழியேன்‌ என்றள்‌. 
பருந்தினுக்கு இனிய வேலாய்‌! இன்னருள்‌ பணித்தி என்றுன்‌. 
'இலங்கைவேர்தனிடம்‌ மகரக்கண்ணன்‌ இன்னவாறு நேரே 
கூறிப்‌ போருக்கு விடை தரும்படி. வேண்டியிருக்கறுன்‌. 4 என்‌ 
,தர்தையைக்கொன்ற அந்த இராமனுடைய தலையையே கல௪ 
மாக்கொண்டு கருமக்கடன்‌ செய்யவேண்டும்‌ என என்‌ தாய்‌. 
உறுதி பூண்டிருக்கிருள்‌; கழுத்திலுள்ள தாலியை இன்னும்‌ 
அவிழ்த்து நீக்கவில்லை; ௮க்த மனிசனது தலை ஓட்டைக்கண்ட 
பின்பே யாவும்‌ முடிக்கவேண்டும்‌ என்று முடிவு செய்திருக்‌, 
முள்‌, ஆதலால்‌ எனக்கு விரைவில்‌ போருக்கு விடைதக்தருளூக!" 
எனக்‌ கரன்மகன்‌ வேண்டி.யிருத்தலை இகனால்‌ ஈண்டு அதிக்து 
கொள்கிறோம்‌. பழைய பகைமை மண்டிக்‌ கொடிய வயிரியாய்‌. 
நெடிய ழ்றம்‌ மண்டி நேரே அவன்‌ வக்‌இருக்கிறுன்‌; அர்த 
வரவு நிலையின்‌ உரமும்‌ உறுதியும்‌ தெரிய உருத்து மொழிர்தான்‌. 
என்‌ தந்தையை முன்னம்‌ நீ கொன்றாய்‌! ஆதலால்‌ உன்னை 
கான்‌ இன்று கொல்லவக்தள்ளேன்‌ என்று இன்னவாறு அவன்‌. 
கூறியதைக்‌ கேட்டதும்‌ இராமன்‌ கூறுமுறுவல்கொண்டான்‌7 
சி கரன்‌ மகனா? சரியான காரியம்‌ செய்ய வர்திருக்கருய்‌! தன்‌ 
குடிக்கு சேர்க்த பழியைத்‌ இர்த்துக்கொள்வதே இறந்த ஆண்‌ 
மகனாய்ப்‌ பிறந்தவனுக்கு உயர்க்த கடமையரம்‌; தக்ககருமத்தை 
மிக்க ஆர்வத்தோடு பக்குவமாச்‌ செய்யவந்துள்ளாய்‌; பேச, 
நேரத்தைக்‌ கடத்தாதே; விரைச்து வினை செய்து வேண்டியதை 
முடித்துக்‌ கொள்‌!” என இவ்‌ விரமூர்த்தி வினையமாயுரைத்தான்‌. 
'இசையினுக்கு இசைந்த தோளான்‌. 
இராமனை இங்கே இன்னவாறு கவி வரைந்து காட்டியிருக்‌ 
இருர்‌. உன்னைக்கொன்று தொலைக்கவக்தேன்‌ என்று கரன்மகன்‌ 
ஆரவாரமாய்‌ நேரே ஏறிக்‌-கூதியதற்கு யாதும்‌ சனவாமல்‌ ௮.இ 
விரயமாய்ப்‌ பதில்‌ மொழி தந்தது ௮ரிய பண்பாடாய்‌ நின்றது. 
கொடிய விரோதியிடமும்‌ இனிய சீர்மையஞய்‌ மரியாதைபுரிக்து 
உல்லாச வினோதமாய்‌ உரையாடியுள்ளது ஒளி சுரந்து வச்தது. 
யாண்டும்‌ எவ்வழியும்‌ யாரிடமும்‌ சர்மையோடு கடந்து, 
வருதலால்‌ சர்த்தகள்‌ யாவும்‌ ரோமனைத்‌ தொடர்க்து வக்துள்‌ 
ளன. உத்தம வீரன்‌ சீர்மைகள்‌ உலகை வசம்‌ செய்துள்ளன. 


௫00 கம்பன்‌ கலை நிலை 


இசை, புகழ்‌, 2ரத்த, எரத்‌இ என்னும்‌ மொழிகள்‌ காரண 
ஒளிகள்‌ தோய்ந்து வந்துள்ளன. இசைத்தல்‌, புகழ்தல்‌, அதத்‌ 
தல்‌, இறப்பாக வியத்தல்‌ என வினைக்ஞ்றிப்புகளால்‌ விளைக்‌இருக்‌ 
இன்றன. சர்மைச்‌ சிறப்புகள்‌ சிறக்‌த நீர்மைகளால்‌ நேர்ச்தன. 


இசைகள்‌ யாவும்‌ உவந்து மெச்சும்படி. இராமன்‌ இசைகள்‌ 
பெத்திருக்‌இருன்‌; அந்தப்‌ பே௮ பெரும்பாலும்‌ தோள்வலியான 
விரத்தால்‌ பெறப்பட்டி ருத்தலால்‌ இசையினுக்கு இசைந்த தோள்‌ 
என: இக்கே அதன்‌ உரிமையும்‌ பெருமையும்‌ தெரியவந்தது. 
இரத்தினமாலைகளும்‌, முத்‌.துமாலைகளும்‌, மலர்மாலைகளும்‌ புர 
ளும்‌ தோள்களையுடைய எக்கரவர்த்தித்‌ இருமகன்‌ அவற்றை 
யெல்லாம்‌ வேண்டாம்‌ என்னு வெ.றுத்‌.துலிட்டு வந்தான்‌; அந்த 
வரவில்‌ இசை அவனைச்‌ சொரந்தமாகச்‌ சூழ்ச்‌.துகெரண்டு தோள்‌ 
மேல்‌ அமாக்‌து ஊழியும்‌ தேயாத ஒளிகளைவி௫ச்‌ சுகமாய்‌ வாழ்ச்‌ 
துவருஇற.து. இசையினுக்கு இசைர்த அழுய வீரத்தோளனோடு 
வசையினுக்கு உரிமையாய்‌ வாய்ந்த ஒருவன்‌ போராட மூண்டு 
தேரோடு வந்து கேரே கின்று த வாரமாய்‌ வாயாடகெர்க்தான்‌. 


தன்‌ தந்தையைக்‌ கொன்ற பழிக்குப்‌ பழிவாங்க வந்துள்ள 
தாகப்‌ பாரித்து நின்றவன்‌ கிரைர்து பகழிகளைத்‌ தொடுத்து. 
வெகுண்டு போராடினான்‌. அவன்‌ ஏவிய அம்புகள்‌ யாவையும்‌ 
துணித்து விழ்‌.த்தஇ இராமன்‌ உல்லாச வினோதமாய்‌ வில்லாடல்‌ 
புரிந்தான்‌. தேரிலிரும்‌ தகொண்டு சரரிதிரிர்‌து விரவெறியோடு 
அவன்‌ போராடி. வருவதை கிழைச்து சோக்கெக்த இவன்‌ 
விரைச்‌,து கணைகளைத்‌ தொடுத்.துச்‌ சாரதியின்‌ தலையைத்‌ துணித்‌ 
அப்‌ புரவிகளைத்‌ அழித்துத்‌ தரையில்‌ உருட்டினான்‌. அவன்‌ உள்‌ 
ளம்‌ கொதித்து உருத்து அம்புகளைக்‌ கடுத்துத்‌ தொடுத்தான்‌. 
அந்தப்‌ பாணவ்களுள்‌ ஒன்னு விரைக்து பாய்ச்‌.து இராமனுடைய 
வலத்தோளில்‌ தாக்‌ஓ கிலத்இல்‌ வீழ்க்த.து. விழவே இவ்விர வில்‌ 
வியின்‌ வெற்றிக்கணைகள்‌ அவன்‌ ஏ.றியிருக்த தேரை கிறுக்கு வில்‌ 
லைத்துணித்துக்‌ கவ௪த்தைச்‌ இதைத்து மார்பை ஊடுருவிக்‌ கடு 
வேகமாய்ச்‌ சென்றன. அல்லதுழக்‌து அடு தயரோடு அலமக்து 
நின்றவன்‌ ஒல்லையில்‌ விரைக்து வானில்‌ மறைந்தான்‌. மார்பிலி 
(ந்து உதரம்‌ ஒமுக வானவிதியில்‌ ஒளிர்துபோனவன்‌ ௮.5௫ய 
ம்ரன மாயசாலங்களைத்‌ தனது வரபலத்தால்‌ ௮இ விரைவில்‌ செய்‌ 


7. இராமன்‌ ௧0] 


சான்‌. ஊழிக்காற்றும்‌ பேரிடியும்‌ பெருகெருப்பும்‌ எவ்கும்தோன்‌ 
நின; கல்‌ மழைகள்‌ கடுவேகமாய்‌ யாண்டும்‌ சொரிக்தன; சூரவ்‌ 
குகள்‌ எங்கும்‌ மாண்டு மடி.க்தன; பெரும்புயலில்‌ சிக்கிய செத்‌ 
தைகளைப்போல்‌ வானரக்கள்‌ செயலிழக்து .மடி.வதைக்‌ கண்ட 
தும்‌ இவ்விரமூர்த்தி மறத்‌ தகைத்து விடணனை நோக்கக்‌ 
காரணம்‌ யாது£ எனக்‌ கடுத்து வினவின்‌. இது அவனது 
கொடிய மாயவேலை என்னு அ.த்‌.தாயவன்‌ விள்க்‌இஞன்‌. 
மார்பிடை கின்ற வாளி வாயிடை வெயிலின்‌ வாரும்‌ 
சொரியன்‌ விசும்பினூடுஓர்‌ இமைப்பிடைத்‌ தோன்றா நின்றான்‌; 
காருரு மேனும்‌ காற்றும்‌ கனலியும்‌ கடைகாள்‌ வையம்‌ - 
பேர்வுறு காலம்‌ என்னப்‌ பெருக்கென்‌ ,தவ,த்‌.இன்‌ பேற்றால்‌. (2) 
உருமுறை அனக்‌,த'கோடி. உ.இர்ந்‌, தன; ஊழி நாளின்‌ 
இருமுறை காற்றுச்‌ சீறி எழுக்‌,கது; விழுக்‌,தது எங்கும்‌; 
கருமுறை நிறைக்‌,த மேகம்‌ கான்‌.றன கல்லின்‌ மாரி; 
பொருமுறை மயங்கச்‌ சுற்றும்‌ இரியலின்‌ கவிகள்‌ பேன. (9) 
பேசயின இசைகள்‌ எங்கும்‌ புகையொடு நெருப்புப்‌ போர்ப்ப,த்‌ 
,இயினம்‌ அமையச்‌ செல்லும்‌ மாயமா மாரி சிந்‌. 
ஆயிர கோடி. மேலும்‌ அவிந்‌,தன கவிகள்‌; ஐயன்‌ 
மாயமோரி வரமோ? என்றான்‌; வீடணன்‌ வணங்கச்‌ சொன்னான்‌. 
கநோற்றுடைச்‌ தவத்தின்‌ நோன்மை நோக்கர்‌ கருணை நோக்கக்‌ 
காற்றுடைச்‌ செல்வன்‌ ,காணனும்‌ மழையுடைக்‌ கடவுள்‌ தானும்‌ 
மாற்றலர்‌ ஈந்த தெய்வ வர,த்‌.இனால்‌ வந்‌,த.து என்றான்‌ 
ரநூ.ற்றி.தழ்க்‌ கமலக்‌ கண்ணன்‌ அக.ற்றுவன்‌ நொடியின்‌ என்றான்‌. 
காலவன்‌ படையும்‌ தெய்வக்‌ கடலவன்‌ படையும்‌ காலக்‌ 
கொலவன்‌ சிலையில்‌ கோ,க்‌,த கொடுங்கணை யோடுங்‌ கூட்டி. 
மேலவன்‌ துர,த்‌,த லோடும்‌ விசும்பினின்‌ இரிந்து வெய்‌.இன்‌ 
மாலிருங்‌ கடலின்‌ வீழ்ந்து மறைந்‌, கன மழையும்‌ காற்றும்‌. (5) 
போராடி. கின்ற மகரக்கண்ணன்‌ முறிபட்டு ஐடி. வானில்‌ 
மறைக்து மாயவினைகளைச்‌ செய்ததும்‌, அதனால்‌ இடியும்‌ காத்‌ 
ம்‌ கல்மழையும்‌ தோரன்‌.றிப்‌ பல்வகை அழிவுகளை விளைத்ததும்‌, 
அக்த மாய விளைவைக்‌ சூறித்‌து வீடணன்‌ துலக்கய.தும்‌ மேலே 
வர்துள்ள கவிகளால்‌ விளங்க நிற்கின்றன. வாயு பகவானையும்‌, 
வருண தேவனையும்‌ சூறித்து மச்‌திரல்களைச்‌ செபித்து நெடுந்தவம்‌ 
புரிக்‌து இச்‌.த அரிய வரவ்களைப்‌ பெற்திருக்இன்றான்‌ என்று உற்ற 
ச 551 


02. கம்பன்‌ கலை நிலை 


உண்மைகளை உணர்த்தவே இவ்வெற்றி வீரன்‌ அந்த அதிதேவ 

*தைகளை:உரிமையாக்‌ கொண்டுள்ள பகழிகளை எடுத்துத்‌ தொடுத்‌ 

தான்‌. தொடுக்கவே ௮வை யாவும்‌ விரைச்‌து மறைந்து போயின. 
காலவன்‌ படை என்றது வாயுவாஸ்‌திரத்தை. 

கடலவன்‌ படை என்றது வருணாஸ்‌இரத்தை. 

'இராமனை இக்கே மேல்வன்‌ என்றது அவனது மூல கிலை 
தெரிய வந்தது. யாவருக்கும்‌ என்றும்‌ மேலானபரம்பொருளாய்‌. 
நின்றவன்‌ ழே இரக்இவக்து இப்படி. ஓர்‌ அரக்கனேடு போரா. 
டி.த்‌ தனது அவதார நீர்மையைத்‌ துலக்கயுள்ளான்‌. வக்த இடத்‌ 
இலும்‌ மக்களுக்குத்‌ தலைவனை ஒரு சக்கரவர்த்தித்‌ இருமகளய்‌ 
மருவியிருத்தலால்‌ மேலவன்‌ என்னும்‌ சீர்மை சிதையாமல்‌ செவ்‌ 
விபுரிர்‌,து நின்றான்‌. அவன நிலை எவ்வழியும்‌ தலைமையுடையதாய்‌ 
யாண்டும்‌ என்றும்‌ விரவெ.ற்றிகளோடு விளங்கி வருகின்ற. 

உரிமையான தெய்வப்‌ படைகளைக்‌ கைவைத்து விடவே 
பகைவன்‌ செய்த மாயத்‌ தோற்றங்கள்‌ யாவும்‌ ௮ வேகமாய்‌ 
அழிச்து அடியோடு ஒழிர்து போயின. 

தூரத்தலோடும்‌ மழையும்‌ காற்றும்‌ மறைந்தன. 
என்‌.றனால்‌ இராமன்‌ அம்புதொடுத்தவுடனே ௮ம்மாயங்கள்‌ 
யாவும்‌ ஒளி எதிர்‌ இருள்போல்‌ மாயமாய்‌ மாய்க்து தொலைந்தன. 
என்ப.து தேர்க்‌து தெளிச்து கொள்ளவநர்த.த. 

வஞ்சமாய்ச்‌ செய்த மாயசாலம்‌ மறைர்துபோகவே 
அவன்‌ செஞ்சம்‌ கலங்கு வேறொரு மாயத்தை கிரைந்து புரிர்‌ 
தான்‌. ஆகாயம்‌ எங்கணும்‌ அவனுடைய உருவங்கள்‌ சோன்‌ 
நின” வில்லும்‌ கையுமாய்ப்‌ பல்லாயிரம்‌ வடி.வல்கள்‌ பரந்து 
நின்று எல்லையில்லாதபடி. அம்புகளை எவ்கும்‌ பொழிந்தன. கூர்‌ 
மையான செடிய சூலங்கள்‌ யாண்டும்‌ கொடுமையாய்ப்‌ பாயச்‌ 
தன. அவனது மாய நிலையையும்‌ திய வேலையையும்‌ வியந்து 
கைத்து இத்தாய வீரனும்‌ மயக்க மறுகஞன்‌. 
மாயத்தால்‌ வகுத்‌.தான்‌ யாண்டும்‌ வரம்பிலா உருவம்‌ ,தான்‌௭.த்‌ 
தேய்த்தான்‌ என்னு வண்ணம்‌ கரக்தனன்‌ தெரிந்தி லாதான்‌ 
காயத்தால்‌ இனையன்‌. என்று கினையலாம்‌ கருத்தன்‌ அல்லன்‌; 
தீயொத்தான்‌. இறத்தின்‌ என்னைசெயல்‌? எனச்‌ சிக்தை கொக்தான்‌. 
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மகரக்கண்ணஞோடு கேரே போராடி. வந்த இராமன்‌ அவன்‌. 
வானில்‌ மறைச்து நின்று செய்யும்‌ மாயப்போரை கினைக்து. 
உள்ளம்‌ சொக்து தனக்குள்ளேயே உரையாடிச்‌ இந்தனை செய்‌ 
திருக்கும்‌ நிலையை இதனால்‌ தெரிச்‌ தகொள்கிறோம்‌. அரிய போர்‌ 
விரன்‌ இவ்வாறு மறுயெது அந்த கிருதன்‌ செய்துள்ள கொடிய 
நிமையை செடி.து விளக்‌ முடிவு சிலையைக்‌ கடி.து துலக்க. 


யாண்டும்‌ சேர்மையாய்‌ ரேர்‌ நின்று வீரப்போர்‌ புரிஇன்ற. 
வன்‌ ஆதலால்‌ வஞ்சமாய்‌ மறைக்து மாயச்‌ சூதுகள்‌ செய்ற. 
எதிரியை இகழ்ர்து வெறுத்தான்‌. தீ ஒத்தான்‌ என அவனைக்‌ 
ரூறித்திருத்தலால்‌ அவனுடைய கொடுக்‌ இமையும்‌ கடுங்கேடும்‌ 
ஒருங்கே தெரிய வச்தன. கண்ணுக்குத்‌ தெரியாமல்‌ ஆகாயத்தில்‌ 
கரந்து நின்றுகொண்டே சடுக்கேடுகள்‌ செய்கன்றான்‌; தகவே 
வேகமாய்‌ அவனை என்ன செய்வத? என்று எண்ணி ஆராய்ச்‌ 
சான்‌. விண்ணிடம்‌ எங்கணும்‌ அவனுடைய உருவங்கள்தோன்‌ றி 
உருத்து நிற்சின்‌றன; உண்மையான அவனது. சொந்த உருவம்‌. 
யாத? என்று சிறிது போது இந்தனை செய்து கின்றான்‌; அர்நிலை. 
பில்‌ மேலே மிருச்‌.து ஒரிடத்தில்‌ இரத்தம்‌ அளி தளியாய்‌ ஒழுஇக்‌ 
கொண்டிருந்தது; ௮க்த உதிர ஒழுக்கன்‌ கேரேயே அவனது. 
உண்மை உருவம்‌ இருக்கும்‌ என்று ஊ௫த்துணர்ந்தான்‌; உண 
வே அத்தக்‌ குருதிச்‌ சுவட்டைக்‌ குறிக்கொண்டு அர்சிருதனது 
தலையைத்‌. துணித்து விழ்த்‌.தம்படி. கோ, சண்ட விரன்‌ குதி 
வைத்து அம்பு தொடுத்தான்‌. தொடுக்கவே டுத்த நிமிடம்‌ 
அவனது தலையும்‌ உடலும்‌ தனித்தனியே தண்டமாய்த்‌ தரையில்‌ 
விழுந்தன. ரகுவிரன.த யூகமும்‌, ௮ம்பினது வேகமும்‌ அதிசய 
விவேகங்களை விளைத்து யாவரும்‌ துதிசெ'ப்ய சின்‌றன. 


அம்பின்வரய்‌ ஆறு சோரும்‌ அரக்கன்‌,தன்‌ அருளில்‌ யாக்கை 
உம்பரில்‌ பரப்பித்‌ தான்வேறு ஒளித்‌ தனன்‌ என்ன ரன்‌ 
செம்புனல்‌ சுவடு நோக்க இதுநெறி என்று தேவர்‌ 

தம்பிரான்‌ பகழி தூண்டத்‌ தலையற்று,த்‌,சல,த்‌தன்‌ ஆனான்‌. ப்‌ 


அமில்படைத்து உருமின்‌ செல்லும்‌ அம்பொடும்‌ அரக்கன்‌ யாக்கை: 
புயல்படக்‌ குருதி வீசிப்‌ படி.யிடைப்‌ புரள்த லோடும்‌ 

வெயில்‌ கெடுத்து இருளை ஓட்டும்‌ காலத்தின்‌: விஃவினேடும்‌ 
துயில்கெடக்‌ கனவு மாய்க்தால்‌ ஒத்தது சூழ்க்த மர்யை. (8) 
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ஆகாயத்தில்‌ மறைந்துகொண்டு மாயப்போர்‌ புரிச்‌ துசின்‌.ற. 
மகரக்கண்ணன்‌ இராமபாணத்தால்‌ மாண்டு விமுந்த நிலையையும்‌, 
பயங்கரமாய்‌ மூண்டு மயக்கிய ௮க்த மாயத்‌ தோற்றங்கள்‌ 
அடியோடு ஒழிக்தபோன வகையையும்‌ இவை தொகையாக்‌ 
காட்டியுள்ளன. வீரத்‌ இறல்கள்‌ வி௫ித்தரங்களாய்‌ கேர்ச்தன. 
காரிய வெ.ந்றி விரிய வேகங்களை விளக்கி லியப்புகளாய்‌ 
விரிந்து கிற்இின்‌றன. போராடவந்த நிருதன்‌ மிகுந்த கெஞ்சத்‌ 
துணிவோடு வஞ்சகச்‌ சூழ்ச்சிகளும்‌ உடையவன்‌; இறச்த வர .. 
பலங்களையும்‌ பெற்றவன்‌; பழம்‌ பகைமையை நினைக்து உள்ளே 
வயிரம்‌ பாய்க்து வந்தவன்‌; தன்‌ தர்தையைக்‌ கொன்றவனை 
'மைந்தன்போய்‌ வென்றுவர்தான்‌ என்னும்‌ பெருமையை எப்ப 
டியும்‌ பெறவேண்டும்‌ எனப்‌ பேராசைசொண்டவன்‌; இராமனை 
கேரே கின்று போராடி. வெல்லமுடியாது போயினும்‌ மாயவஞ்‌ 
சனையால்‌ வென்று விடலாம்‌ என்று போராசை மண்டிக்‌ தேர்‌. 
ஏ.றி வந்தவன்‌ தன.து எண்ணங்கள்‌ எல்லாம்‌ பாழாப்‌ விண்ணில்‌ 
மறைச்தும்‌உய்யாமல்மண்ணில்‌ இவ்வண்ணம்மாண்டுலிழுக்தான்‌. 
தான்‌ ஒருவனே பல்லாயிர உருவவ்களாய்க்‌ தோன்றி 
நின்று சூலங்களை விசியது தன்னை இனம்‌ தெரியாமல்‌ மருண்டு 
மயக்கி இராமன்‌ வெருண்டுபோய்‌ விடுவான்‌ என்று கருதியே. 
அவன்‌ கருத்தின்படியே சிறிது தகைத்து நின்ற இவ்விர வில்லி 
பின்பு ௮த மதியூகமாய்‌ ஆராய்ச்‌.து மேலே வேலை செய்தான்‌. 
செம்புனல்‌ சுவடு நோக்கிப்‌ பகழி தூண்ட. 
என்றதனால்‌ இராமன்‌ அம்பு தொடுத்‌திருக்கும்‌ ௮ தசய 
நிலையை அ.ிச்து கொள்கின்றோம்‌. வானில்‌ மறைக்துகொண்டு 
பல மாய வடி.வங்களைக்‌ காட்டி. கின்றான்‌ ஆதலால்‌ அவனது. 
உண்மை சிலையை இவ்வாறு ஓர்ச்‌.து காண நேர்ந்தான்‌. இரத்தத்‌ 
களி சிர்‌.துற அடையாளத்தைக்‌ குறிவைத்து அவ்வழியே பக 
ழியை எய்‌இருக்கறான்‌; ௮.து விரைந்து பாய்ர்‌து தலையைத்‌ 
அணித்து விழ்த்தியது; கண்ணால்‌ கேரே காணமுடி.யாததையும்‌ 
கருதி ஆய்க்து யூகமாய்‌ எய்‌.து வீழ்த்த வல்லவன்‌ இராகவன்‌. 
என்பதை இக்கே ஐர்ச்‌.து உவக்‌.து உள்ளம்‌ வியக்‌.து நி.ழ்இன்றோம்‌. 
இந்த விரமூச்த்தியின்‌ வில்லாடலையும்‌ ௮த௪ய சாகசத்தையும்‌ 
வீரவுலகம்‌ என்றும்‌ போற்றி யாண்டும்‌ புகழ்க்து வருகன்‌.ற.த. 
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தேவர்‌ தம்பிரான்‌ என இராமனை : இக்கே கலி இவ்வாறு 
குறித்திருக்கறர்‌; மனித உருவில்‌ மருவி கின்று. அரிய காரியக்‌. 
களைச்‌ செய்து வருற இந்தப்‌ புனித மூர்த்தியை வானவர்‌ யாவ 
ரும்‌ ஆவலோடு வணக வருகின்றனர்‌. தேவர்களுடைய ௮ல்‌ 
லல்களை நீக்கவே அவர்‌ வேண்டுகோளின்படி. ஈண்டு வந்தவன்‌; 
மூண்டு பொருது அரக்கரை அழித்து வருஒரான்‌; அவ்வரவால்‌ 
அமரர்கள்‌ தழைத்து வருகன்றார்‌; ௮க்த இனிய உறவுரிமை 
தெரிய இங்கனம்‌ உரைத்தருளினார்‌., தேவர்பிரான்‌ மனிதனாய்‌ 
வர்‌.துசின்று அரக்கரைக்‌ கருவறுத்து. அத்தையும்‌ காத்துவரு 
இருன்‌ என்பார்‌ இவ்வாறு பெயரை இனிது வார்த்து வழக்கனார்‌. 

கரன்மகன்‌ இறச்துபட்டவுடனே அவன்‌ ஆழ்றியிருக்த 
மாயத்தோ.ற்றங்கள்‌ யாவும்‌ மயமாய்‌ மறைர்‌ துபோயின.. அப்‌. 
போக்கை ஓர்‌ உவமையால்‌ இங்கே ஈன்கு உணர்த்‌தியிருக்கருர்‌.. 

சூழ்ந்த மாயை கனவு மாய்ந்தால்‌ ஓத்த.த. 

யில்‌ 'நீவ்கிய்போது கனவு நீங்கெயதுபோல்‌ அவனது. 
மரயா சாலங்கள்‌ அடியோடு ஒழிர்‌.தபோயின என்பதை இத 
னால்‌ உணர்ச்‌ துகொள்கிறோம்‌. கனவில்‌ கண்ட காட்சிகள்‌ கன 
வில்‌ காணாதனபோல்‌ ௮ம்மாயங்கள்‌ கினைவிலும்‌ காணமுடி.யா 
மல்‌ நீங்க ஒழிர்சன; பகை அழிக்த பாடு தெரிய வந்தது. 

தனது தர்தையை வென்றவனைக்‌ கொன்றுவிடுவதாகக்‌. 
சுரன்‌ மகன்‌ தருக்க வர்ததும்‌, இராமனோடு எதிர்த்துப்‌ போரா. 
டியதும்‌, அயலே நிண்டு மறைச்‌.து மாயவேலைகளைச்‌ செய்ததும்‌, 
மாண்டு மடிந்ததும்‌, ஒருகனவு கண்டதுபோல்‌ கடி.து முடிச்‌ 
தன எனக்‌ கலி முடி.த்திருக்கும்‌ முடிவு நுனித்தறிய, வரத. 

மகரக்‌ கண்ணன்‌ இறர்‌.து பட்டதை அறிந்ததும்‌ இரத்தாட்‌ 
சன்‌ என்னும்‌ சேனைத்‌ தலைவன்‌ £றிப்‌ போருக்கு. மூண்டான்‌. 
தேரைக்‌ 'கடாவி அவன்‌. சீறி வரவே ஈளன்‌ என்னும்‌ வானர 
வீரன்‌ நேரே பாய்ந்து எதிர்க்தான்‌. ௮க்த கிருதனேடு இந்த 
வீரன்‌ எரர்‌. து பொருத நிலையைக்‌ கலி அவையாக உரைத்திருக்‌. 
இருர்‌. போரின்‌ காட்டுகள்‌ விர மாட்ிகளாய்‌ விளங்‌ நின்‌ றன. 
குருஇயின்‌ கண்ணன்‌, வண்ணக்‌ கொடி௫ெடுந்தேரன்‌, கோடைப்‌ 
பரிதிமின்‌ நடுவண்‌ தோன்றும்‌ பகஞ்சுடர்‌ மேகப்‌ பண்பன்‌, 
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எரிகணை ௪ந்‌.இக்‌ காலின்‌ எய்‌இஞன்‌ ,தன்னோடு ஏ.ற்றான்‌ 
விரிகடல்‌ தட்டான்‌ கொல்லன்‌ வெஞ்செ.த்‌ தச்சன்‌ வெய்யோன்‌... 


போராட சேர்ந்த 'இருவரையும்‌ இதில்‌ ஒருமுகமாய்‌ ஊன்றி 
கோக்குஇன்றோம்‌. இரத்தம்போல்‌ சிவந்த கண்ணன்‌; அழக 
செடிய தேரையுடையவன்‌; கரிய மேகம்போன்‌.ற பெரிய உரு 
வினன்‌; கா.ற்றைப்போல்‌ கடுத்தவர்‌த சுடுகணைகளைச்தொடுத்து. 
விசி அடுத்து அடலாண்மையோடு அமராடினான்‌. அவனைத்‌ 
தடுத்து நி௮.த்‌இ ஈளன்‌ மூண்டு போராடிஞன்‌. அவ்வாறு போரா 
டின வீரனுடைய பேரும்‌ இரும்‌ சீரோடு நேரே தெரிய வத்து. 

தட்டான்‌, கொல்லன்‌, தச்சன்‌. 

நளன்‌ என்னும்‌ வானர வீரனை இப்படி. உல்லாச வினேத 
மாச்‌ சுட்டிக்காட்டியிருக்கறார்‌. ௮வன்‌ ௪.ற்பத்‌ தொழிலில்‌ வல்‌ 
லவன்‌; மயன்‌ என்னும்‌ தெய்வத்தச்சன்‌ அமிசமாய்ப்‌ பிறந்தவன்‌; 
அத்த 'வாசனையினால்‌ அரிய பல வேலைகளை யாரும்‌ ௮ தசயிக்கும்‌ 
படி. செய்தான்‌. சே துவிலிருர்‌.து இலங்கைவரையும்‌ கடலை ஊட 
அத்து அடலாண்மையோடு அணைவகுத்தவன்‌ இவனே: பல்லா 
யிரம்‌ வானரங்கள்‌ இரண்டு வாரிக்கொண்டு வந்த கல்லுகளையும்‌ 
மரங்களையும்‌ ஒல்லையில்‌ ஏந்தி உரிய இடங்களில்‌ வி௫ அரிய வல்‌. 
லமையோடு இவன்செய்த சேதுபந்தனத்தை வானவரும்‌ உவந்து. 
கோக்க வியந்து நின்றனர்‌. அவரது வியப்பு நிலை இவனுடைய 
வேலைத்திறத்தை ஞாலம்‌ தெரிய விளக்‌ ஈலம்‌ துலக்கி சின்றது. 

முடுக்கென்‌ ,தருகென மூன்று கோடியர்‌ 

எடுக்கனும்‌ அமமலை ஒருகை ஏந்‌இயிட்டு 

அடுக்கென்‌ ,தன்வலி காட்டி. ஆழியை 

கடுக்கன்‌ களன்‌ எனும்‌ கவையினிங்கினான்‌. 

(சேதுபந்தனம்‌, 8) 

கடலில்‌. அணை கட்டிய களனது அத௫ய கிலையை இதனால்‌ 
அறிச்தகொள்கிறோம்‌. பரந்து விரிந்த கடலைத்‌ தடுத்து நெடிய 
அணை வகுத்தவன்‌ ஆதலால்‌ விரிகடல்‌ தட்டான்‌ என்றார்‌. இரும்‌ 
பைக்‌ காய்ச்ச அடிப்பதபோல்‌ கொடிய அரக்கரைக்‌ கடிது. 
கொல்ல வல்லவன்‌ என்பார்‌ கொல்லன்‌ என்றார்‌. நெடிய முரட்டு. 
மரக்களையும்‌ செ.தக்‌5இச்‌ இதைத்தல்போல்‌ முருட்டு அரக்கர்களை 
மூவுக்கி முடிப்பவன்‌ என்ப.து தச்சன்‌ என்றதால்‌ தெரியவக்தது. 
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சாஇப்பெயரால்‌ இவ்வாறு சூறித்தது ஆதிகிலையும்‌ அடுத்‌ 
துள்ள தொழிலும்‌ நுனித்து , அறிய என்சு. போர்க்களத்தில்‌. 
மூண்டு போராட கேர்க்த ஒரு போர்விரனைப்பற்றிக்‌ கூறும்‌. 
போது இப்படிச்‌ சிலேடை மொழியில்‌ வினோதமாக உரைத்தது. 
விசித்திரமாயுள்ள.து. போராட்டு நிலையில்‌ விளையாட்டும்‌ விளைச்‌ 
இருக்கறது. இந்த முறையில்‌ சாதி முதலியவற்றை இடை. 
மடுத்து ஆசயச்‌ சுவையாகப்‌ பாடுவதில்‌ காளமேகப்புலவர்‌ மிக 
வும்‌ வல்லவர்‌. அவரது வினோதமான பாட்டுகள்‌ விசயமான 
சுவைகள்‌ மிக வுடையன; ஒன்னு அயலே வருகன்‌.ற.த.. 
வாணியன்‌ பாடிட வண்ணான்‌ சுமக்க வடுகன்‌ செட்டி. 
செணியன்‌ போற்றக்‌ கடல்பள்ளி முன்தொழ,த்‌ இங்கரும்பைக்‌ 


கோணியன்‌. வாழ்,த்தக்‌ கருமான துகில்‌, தனைக்‌ கொண்டணிக்‌ த. 
வேணிய னானவன்‌ தட்டான்‌ பு.றப்பட்ட வேடிக்கையே. 


ஒரு இருவிழாவில்‌ சிவபெருமான்‌ விஜயில்‌ எழுக்தருளிவச்‌ 
தார்‌. அக்த உலாவின்‌ கிலைமையைக்‌ சூறித்து இவ்வாறு பாடி. 
பிருக்குருர்‌. வேதங்கள்‌ பாடி.வர முருகன்‌ முதலானோர்‌ முன்னே 
செல்ல அரிய பல ஆடம்பரங்களோடுஇடப வாகனத்தில்‌ ஈசன்‌ 
எழுக்தருளிச்‌ சென்ற கோலம்‌ இந்த நிலையில்‌ தெரிய வர்தது. 
வாணியன்‌ என்றது பிரமனை. வாணி-௪ரசுவத, 
வண்ணான்‌ என்றது இடபத்தை. வள்‌ ஆன்‌ எனப்‌ பிரிந்து 
நின்று இறர்த காளைவாகனத்தை உணர்த்தியது. வடுகன்‌ 
வயிரவமூர்த்தி, செட்டி. முருகன்‌. சேணியன்‌-- இக்தரன்‌. 
கடல்பள்ளி என்றது திருமாலை. கடலிலே ' பள்ளிகொண் 
டி.ருப்பவர்‌ ஆதலால்‌ இங்கனம்‌ சொல்ல கேர்க்தார்‌. தட்டான்‌. 
என்த சிவபெருமானைச்‌ சுட்டி. கின்‌ற.௫. மனம்‌ வாக்குகளுக்கு 
எட்டாதவன்‌; எப்படி. எட்டி. கோக்கனாலும்‌ தட்டுப்படாதவன்‌; 
யாராலும்‌ யாதும்‌ அறியமுடி யாதவன்‌ என்ற பொருளையுடையத; 
வாணியன்‌, வண்ணான்‌, தட்டான்‌, கருமான்‌ எனப்‌ பல 
சாதிப்‌ பேர்கள்‌ இதில்‌ மருவி வர்‌.தள்ளன. சாட்டில்‌ பரவியுள்ள. 
சாப்‌ பிரிவினைகள்‌ கலிகளுடைய பாட்டுகளில்‌ இப்படி.ப்படிக்து. 
வரலாயின. அவ்வரவுகள்‌ கால தேசல்களைக்‌ காட்டி கித்ின்‌றன. 
வேணியன்‌ தட்டான்‌ என்‌.ற.து விரிகடல்‌ தட்டான்‌ என்‌ 
பதை ஒட்டி. வந்துள்ளது. உண்மைகள்‌ உய்த்துணரத்‌ தக்கன) 
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தேரில்‌ நீண்டு வந்த அக்த சிருதனோடு போரில்‌ மூண்ட 
நளன்‌ உக்கிர வீரமாய்ப்‌ போராடினான்‌. அவன்‌ ஏலிய அம்புகளை 
யெல்லாம்‌ இடை ஓ.துக்‌க விரைந்து பாய்க்து தேரை வாரி எடுத்‌ 
தத்‌ தரையில்‌ அடித்துத்‌ தகர்த்து கொறுக்‌க அவனையும்‌ முடித்து 
ஒழித்தான்‌. ஈளன.து வெற்றி கவிகளுக்கு உவகையை லீளைத்தது. 
'.. அதன்பின்‌ சிங்கன்‌ என்னும்‌ சேனாதிபதி றி ஏறிப்‌ போரா 
டினான்‌. அவனோடு பனசன்‌ என்னும்‌ வானரன்‌ நேரே மூண்டு. 
கெடி.து பொருதான்‌. கடுமையான போர்‌ கடுத்து 8ண்டதஃ. 
கூரிய பாணங்களை ஏலி சிருதன்‌ கொலைபுரிய நேர்ந்தான்‌; ௮ம்‌. 
நிலையிலிருந்து தப்பி லிரைக்து பாய்ச்‌து தேரை வாரி எடுத்து 
வானர வீரன்‌ வானில்‌ வீச மூண்டான்‌; தேரிலிருந்து அதிவேக 
மாய்‌ அவன்‌ ழே பாய்ந்தான்‌; பாயவே அவன்‌ தலைமீதே 
தேரை எறிக்தான்‌; அவன்‌ சிலைகுலைந்து. வீழ்ர்தான்‌; உதிரமும்‌ 
நிணமும்‌ பாய அவனைச்‌ சிதைத்து அழித்து இவன்‌ வெற்றி 
விரோடு வேறு பகைவரை ௭ திர்கோக்‌ நின்றான்‌. மூண்டுவக்த 
அரக்கரனைவரும்‌ மாண்டு மடியவே ச.தவர்‌ மீண்டும்‌ இலஸ்‌, 
கையை சோகக்‌ கலக்கெ செஞ்சோடு கடு ஒடிஸஞர்‌. 
,தரா.தல வேந்தன்‌ மைந்தர்‌ சரத்‌இனும்‌, கவியின்‌, கானை 
மராமரம்‌ மஃஎன்‌ நின்ன வழங்கவும்‌ வளைந்த தானை 
பராவரும்‌ வெள்ளம்‌ யாவும்‌ பட்டன; பட்டிலா.தார்‌. 
இராவணன்‌ தூ.தர்‌ போனார்‌ படைக்கலம்‌ எடுத்திலா.ார்‌. 
கரன்மகனோடு வந்த சேனைகள்‌ யாவும்‌ அழிச்துபட்டதும்‌, 
அங்கருச்து தூதர்‌ ஓடிப்போனதம்‌ இதனால்‌ அறிய வந்தன. 
இழவு நிலைகள்‌ கழிபெருக்‌ துயரங்களாய்ப்‌ பெருவெருன்றன;; 
அவற்றை வேவுபார்த்து நின்‌ற ஒ.ஜ்‌.றர்‌ உள்ளம்‌ கலங்‌இ ஊரை 
நோக்க ஓடி. இராவணனிடம்‌ போய்‌ நேரே சொல்ல ரேர்ந்தார்‌. 
படைக்கலம்‌ எடூத்திலாதார்‌ என அவரைக்‌ குதித்துக்‌ காட்‌. 
டியது உயிரோடு அவர்‌ தப்பி ஓடுதற்குரிய காரணத்தைக்‌ கருத 
யுணர. படைக்கலம்‌ எடுத்திருந்தால்‌ அவரும்‌ மாண்டு மடிந்த 
ருப்பர்‌; ஆயுதங்களை எடாமல்‌ அயலே ஓ.தக்‌௫ கின்றமையரல்‌ 
உயிர்‌ பிழைத்து அவர்‌ ஒட சேர்த்தார்‌. இராணுவத்தில்‌ சேர்க்து 
போராட மூண்டவரையே வானர வீரர்கள்‌ கொன்று தொலைத்‌ 
தனர்‌; பொதுவாய்‌ கின்ற அரக்கர்‌ எவரையும்‌ யா.தும்‌ வதைக்க” 
வில்லை, அருள்‌ புரிக்தே பிறரை அயல்‌ ஒதுக்க விலக்கயுள்ளனர்‌. 
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போரின்‌ முறைமையும்‌ 8.இ நிலைமையும்‌ இராமபிரானது. 
சேனையில்‌ இறக்து கின்றன. உத்தமமான சூத்த விரன்‌ ஆதலால்‌ 
அவனைச்‌ சேர்க்து கின்றவர்‌ யாவரும்‌ யுத்த தருமங்களைக்‌ கடைப்‌ 
பிடித்துச்‌ சத்திய வீரவ்களோடு யாண்டும்‌ ஒழுக வந்தனர்‌. 

தராதல வேந்தன்‌ மைந்தர்‌ என இராம லட்சுமணரை 
இங்கே இங்கனம்‌ சூறித்தது அவரது கிலைமை' சீர்மைகளை 
நினைக்து தெளிய. துட்டரைத்‌ தொலைத்துச்‌ சட்டரை ஆகரித்தப்‌ 
பூமியைச்‌ சேமமாகப்‌ பாதுகாத்து வரும்‌பொறுப்புடைய ௮௪. 
குலத்‌ தோன்றல்கள்‌ தம்‌ கடமையைக்‌ கருத்தோடு செய்‌.தவரு 
இன்றனர்‌. அந்த விரக்காட்ியை: இது ஈன்கு விளக்க கின்ற. 


வந்த படைகள்‌ முழு.தம்‌ மாண்டுபடவே அயலே நின்ற. 
தூதுவர்‌ விரைத்து ஒடி. அழிவு நிலைகளை இலங்கைவேக்தனிடம்‌ 
கலங்‌இ உரைத்தார்‌. அவன்‌ உள்ளம்‌ கடுத்து உருத்தான்‌; உற்‌. 
ள்ள கேடுகளை உணர்க்தும்‌ யாம்‌ தெனியாமல்‌ மேறும்‌. 
போருக்குச்‌ சேனைகளை அனுப்பவே £றி கின்று விறோடு முயன்‌ 
முன்‌, தனது அருமைத்‌ தலைமகனுடைய அவல நிலையில்‌ ஒரு சிறி 
தம்‌. கவலையுருமல்‌ மறுபடியும்‌ அவனை அழைத்து வர ஆள்‌ 
அனுப்பினான்‌. அறிவு பாழ்போய்‌ அழிவில்‌ விரைந்தான்‌. 


கரன்மகன்‌ பட்ட வாறும்‌, குருஇயின்‌ கண்ணன்‌ காலின்‌ 
சிரனெரிந்‌ துக்க வாறும்‌, சிங்கன.து ஈனும்‌ சேனைப்‌ 

பரமினி உலகுக்‌ காகா.து என்பதும்‌.பகரக்‌ கேட்டான்‌. 
வரன்முறை தவிர்க்‌ தான்‌ வல்லை,த்‌ ,தருஇர்‌என்‌ மகனை என்றான்‌. 


எதிரியைப்‌ பொருது வென்று வருவதாக விரசபதம்‌ கூறிப்‌ 
பெரிய சேனைகளோடு போன கரன்மகன்‌ முதலாயினார்‌. அடி. 
யோடு அழிக்து ஒழிக்தார்‌ என்று அ.றிக்‌.தும்‌ இராவணன்‌ யா.தம்‌. 
கலங்காமல்‌ இக்‌திரசத்தை அழைத்தவரும்படி. உரைத்திருப்பதை 
'இதனால்‌ உணர்ச்து கொள்ஒறோம்‌. அவனுடைய கெஞ்சத்‌துணிவு, 
மடமை மண்டிக்‌ கொடுமைகொண்டு கெடுமையாய்‌ நீண்டுள்‌. 
எ.து. வரன்முறை தவிர்ந்தான்‌ என இராவணனைக்‌ கலி இக்கே 
இப்படி வரைக்து காட்டியிருக்கருர்‌. சிதிகெறி விலகத்‌ இதபுரிக்‌ 
துவரும்‌ பாதகன்‌ என்பதை இங்கனம்‌ பதமாக வுரைத்தார்‌. 
வரன்முறை ஒழுக்கு, 22, முறை அழிய இறை அழிக்க. 
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சன்‌ கெறிகேடே தன௮ குலத்துக்குக்‌ கேடாய மூண்டுள்‌ 
௭.௫; அக்க உண்மையை இலங்கைவேக்தன்‌ உணர்ச்‌. துகொள்ள 
வில்லையே! என்‌.௮ கலி இங்கே இரல்‌கயிருப்பதை சாம்‌: அதிக்து 
கொள்ஒறேம்‌. கீ.இ சீல்கெயதால்‌ இ.த ஓல்கெ.த என எக்குலரூர்‌, 
முறையே மணந்த மனைவியர்‌ இருக்க அயலான்‌ மனைவியை 
அகியாயமாய்‌ விழைக்தான்‌; அந்த 8௪ விழைகினால்‌ காசங்கள்‌. 
விளைக்தன; விளை*்‌தகொண்டிருக்கன்றன. அழிகேடான அவ்‌. 
வரவுகளின்‌ பழிகிலையை விழிதெரிய ஈண்டு விளக்‌கயருளினார்‌.. 
வரன்முறை தவருமல்‌ ஒழுவரும்‌ அளவே ஒருவனுடைய 
வாழ்வு விழுமிய மேன்மையாய்‌ விளங்‌இவரும்‌; முறைதவறின்‌ 
அவ்வாழ்வு தாழ்வாய்‌ இழிர்‌.தபடும்‌; அவனும்‌ பழிபடி்‌து. பாழா: 
யழிச்‌துபோவன்‌. ௮க்த அழிவு நிலைகள்‌ உலகம்‌ தெனிய வர்‌.தன.. 
காசமான அழிவுகளுக்கெல்லாம்‌ மூலகாரணக்களை ஈன்கு ' 
கெளிய வரன்முறை தவிர்ந்தான்‌. என்னும்‌ வாசகம்‌ ' இங்கே: 
முகன்மையாய்‌ வந்து நிஸ்‌ற.து. சதைமீதகொண்ட ஆசையால்‌. 
இராவணன்‌ பல இதஇமைகளைச்‌ செய்ய சேர்ந்தான்‌; சந்நியாசி 
போல்‌ வஞ்சம்‌ வேடம்‌ சரித்‌.த கெஞ்சம்‌. தணிக்துபோய்க்‌ கள்‌ 
எம்புரிக்தான்‌; அதற்கு. உதலிபுரிக்த மாரிசன்‌ உடனே செத்‌ 
தான்‌; உத்தம பத்தினியான சான உள்ளம்‌ பதைத்து உயிர்‌, 
துடி.த்துள்ளாள்‌; சத்திய ”லனான இராமன்‌ எல்லையில்லாத ௮ல்‌. 
லல்களையடைச்து கித்தமும்‌ நிலைகுலைந்து கின்றான்‌. அதனால்‌ அரக்‌ 
கர்‌ கூலம்‌ அடியோடு அழிய சேர்ந்தது. தன்‌ குடி. இழிச்தபடக்‌ 
குலம்‌அழிக்து தொலையத்‌ தானும்‌ . பழிபடிக்து. பாழாக இரவ 
ணன்‌ செய்த ஒரு, இழிசெயல்‌ அழி.தயரங்களை நெடிது செய்து. 
வருகிறது. கோலி வைத்த ” சூலத்தை எரித்து அழிக்க. 
உ,த்.தமி.தன்‌. உள்ளம்‌ ஒருசிறிது நொக்தாலும்‌ 
௪.த்‌.தனையோ காசம்‌ எ.இரெழுமால்‌---௮,த,தனுயர்‌ 
வெற்பெடுத்‌,த வேந்‌,தனும்‌ வேரே டழிக்‌;கானே. 
கற்பெடுத்‌,க சதையால்‌ காண்‌. 
ஈசனது வாசமான கயிலா௪ மலையை ஊ௫வேரோடு எடுத்‌ 
- தவன்‌ ஜதைமேல்‌ வைத்த ஆசையால்‌ அடியோடு காசமாயிஞன்‌ 
என்னும்‌ இது இக்கே அறியவுரிய து... யசராலும்‌ வெல்லமுடிட 
யாத ௮இ௫ய வல்லமையுடையவன்‌ தனக்கு சாசத்தைத்‌ தானே 
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விளைத்துக்கொண்டான்‌. பிறனுடைய புனித மனைவியை விழைந்த 
போதே அவனுடைய அ.றகிலைகள்‌ யாஉம்‌ இழச்‌,து வரபலங்கள்‌. 
எல்லாம்‌ தொலைக்து அல்லதுமுக்‌.து அழிர்‌.தபட கேர்ச்தான்‌. 

“புருஷுண்டு எறுகம்‌ ஐப்பு; பூபதி விகம்சேடுு; 

அல ௫ிந்‌,தலகு,நுக்‌ ஆலயம்பு; 

பரஸ.இ கமகமு ப்ர,க்யக்ஷ கரகழு."" 

“புருஷன்‌ அறிர்தால்‌ கொல்லுவான்‌; அரச தண்டனையுண்‌ 
டாம்‌) பல பழிகளுக்கும்‌ கிலையமாம்‌; ஆகவே! பிறனுடைய மனை 
வியை விரும்புவ.து கொடிய நரகமே'' என வேமார்‌ என்னும்‌ 
தெலுங்குக்‌ கவிஞர்‌ இவ்வா பாடி.யிருக்கரூர்‌.. 

ஆசையால்‌ சதையை வஞ்டிக்க கேர்ந்கபோதே இராவண 
னுக்கும்‌ இலங்கைக்கும்‌ ஒருங்கே காசம்‌ மூண்டுகொண்டது. 

78 ஐ ரக. 8198600116, ௦௦64௭6, 198௦௦64௭௦௯ 1ப்ஸ5௦14, ௧௨4 ஐ005 
பப பட்டத்தைப்‌ ப 

“டறரைக்‌ கபடமாய்‌ வஞ்சிக்க கேர்ந்தவன்‌ தன்னையே 
வஞ்சித்‌ தக்கொள்ஒருன்‌; தன்‌ சொந்த. உயிரைவிட்டு... அவன்‌ 
விலக வெளியே போூழுன்‌”' என்னும்‌ இக்த .ஆங்கல வாசகம்‌ 
ஈங்கு ஊன்‌,கி கோக்கு உணர்ச்‌ தகொள்ளத்தக்கத. 

கெட்ட எண்ணம்‌ தன்‌ கெஞ்சில்‌ தோன்றியபோதே கஞ்‌ 
சை உண்டவன்போல்‌ மனிதன்‌ நாசத்தை அடைஒருன்‌. காசம்‌ 
அடையாமல்‌ ௬கமரய்‌ வாழ விரும்புகிறவன்‌ கெறிகேடான 
கினைவுகளை எவ்வழியும்‌ யா.தம்‌ எண்ணலாகா.து, 

இவ்வாரான தரும கியதியைக்‌ கடக்து வரன்முறைதவீர்ந்து 
அழிவு நிலையில்‌ புகுக்‌.தள்ள. இராவணன்‌ யாதொரு தெளிவு 
மின்றி இக்தரசித்தை மறுபடியும்‌ விரைர்‌,த வரும்படி செய்தான்‌. 

வல்லை. தருதிர்‌ என்மகனை என்று ௮௫ல்‌ கின்‌றவரை ஏலி. 
யிருத்தலால்‌, காரியத்தில்‌ ௮வன்‌ விரைர்‌.து நிற்கும்‌ நிலை விளங்‌. 
நின்‌ற.அ. வினையின்‌ விளைவினால்‌ விளிவு கிலை விழி தெரிக்தில.த.. 

கேர்க்த பகைவரை திலைகுலைத்து வென்று நிலைமையைச்‌ 
ர்இருத்த வல்லவன்‌ தனது தலைமகன்‌ ஒருவனே என அவன்‌ 
உள்ளத்தில்‌ உறுதி செய்திருத்தலை உரைகள்‌ உணர்த்‌இ வருகின்‌ 
(றன; உரிமை மிகுச்த அருமை மகனுடைய நிலைமையை ஒரு இறி 
தும்கினையாமல்‌தன.த கருமம்‌ கருத வனைக்‌ காண விரைக்தான்‌. 
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அரசன்‌ ஏவவே அதர்‌ லிரைக்து போய்‌ இக்திரசத்தடம்‌ 
-வணல்கி மொழிந்தார்‌. “போனவர்‌ யாவரும்‌ பொன்றி முடிச்‌ 
தாரோ?” என்று அம்மானவிரன்‌ மறுக வினகினான்‌.. “சென்ற 
வர்‌ எவரும்‌ மீனவில்லை; ஆயுதம்‌ எடாமல்‌ அயலே நின்றமை 
யால்‌ காவ்கள்மாத்திரம்‌ மீண்டு வந்தோம்‌; ஆண்டவனே |'” 
என்னு அவல கிலைகளை அவர்‌ கவலையோடு கூறினர்‌; அவ்விரன்‌: 
மனுஇனன்‌;; வினையின்‌ விளைவுகளை கினைச்‌,து. உள்ளம்‌ வெதும்பி 
னான்‌; வக்த அதரை முர்துறப்‌ போகும்படி. கூறிலிட்டுத்‌ தனது 
அரண்மனையிலிருக்து புறப்பட்டுச்‌ இறக்த இரதத்தில்‌ ஏ.நிஅச்தரல்‌ 
கம்‌அ.திக்‌துவர இந்திரசித்து இசசவணன்‌ மாளிகைக்கு வந்தான்‌. 

வணங்கி மொழிந்தது. 


தந்தையைக்‌ கண்டதும்‌ தலைமகன்‌ வணங்‌இஞன்‌; நிலைமை. 
மைகளையெல்லாம்‌ நேரே தெரிர்‌.தகொண்டான்‌; அதிசய வீர 
ஞான அரக்கர்‌ குலபதி எ.திரியிவுடைய வலி நிலையை எண்ணி 
நிலை தளர்ந்து கவலை தோய்க்த முகத்தஞப்‌ அரியணையில்‌ அமரர்‌ 
இருப்பதை நுணி கோக்‌ உ௮திகொண்டு உவர்து இருக்கு. 
மாது அவன்‌ க்‌ மொழிச்தான்‌. மரியாதையோடு வந்து 
வணக்கத்‌ தாதையைத்‌ தேற்றி ௮ம்‌ மைந்தன்‌ *.ரிமையாய்க்‌ 
கூறிய உ௮இிமொழிகள்‌ வீர ஒனிகளாய்‌ விளங்கி கின்றன. 


வணங்கிகீ ஐய கொய்‌.இன்‌ மாண்டனர்‌ மக்கள்‌ என்ன 
உணங்கலை; இன்னு காண்டி. உலப்பு குரங்கை நீக்இப்‌ 
பிணங்களின்‌ குப்பை மற்றை. ஈரர்‌உயிர்‌ பிரிந்து யாக்கை: 
கணங்குழைச்‌ 2 தானும்‌ அமரரும்‌ காண்பர்‌ என்றான்‌. 
'இலல்கை வேர்தன்‌ மனம்‌ கலங்காமல்‌ மஒழ்க்திருக்குமானு 
மைந்தன்‌ இவ்வாறு பேசுயிருக்கருன்‌. *ஐயா, ஈம்‌ பக்கம்‌ இருச்‌ 
துபோன ஒக்கலும்‌ மக்களும்‌ மரபினரும்‌ போரில்‌ மாண்டுமடிச்‌ 
தார்‌ என்று சல்கள்‌ மறுக வருக்தவேண்டா; இன்று சான்‌: 
சென்று அக்தக்‌ ஞூரக்கன்‌ தரன்களையெல்லாம்‌ கொன்று பிண 
மலைகளாக்‌ சூவித்து அம்மனிதர்‌ இருவரையும்‌ மடித்து வென்றி 
விழோடு வருவேன்‌; வானரங்களோடு தன்‌ கணவன்‌ அழிந்து. 
பட்ட நிலையைச்‌ தே கேரே காண்பாள்‌; தேவரும்‌ தெரிர்து 
'இஇலடைக்௮ ஈம்பால்‌ வக்து புகலடைக்து கற்பார்‌; இந்த வெற்‌: 
தித்‌ இறலை விரைந்து செய்து வேகமாய்‌ மீண்டு ஈண்டு சான்‌ 
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வருங்காட்ியை இலங்கைவா௫ிகள்‌ யாவரும்‌ கண்டு ஆனக்தக்‌. 
களிப்படைவர்‌; அருக்திறலரசே! பெருர்தகைத்‌ தர்தையே! சீல்‌ 
கள்யாதும்‌ வருக்தாஇருங்கள்‌!” என்னு தொழுது விடைபெற்று 
இர்தர௫ித்து வெளியே வந்து தேரில்‌ ஏறித்‌ தன்‌ மாளிகையை 
அடைந்தான்‌. சேனைகளைப்‌ போருக்கு எழும்படி, போர்முரசு 
களை விதகள்தோறும்‌ அறையச்செய்தான்‌. அறுப.துவெள்ளம்‌ 
படைகள்‌ ஆ௮ நிமிடத்தில்‌ சகல ,ஆயத்தங்களோடும்‌ விரைந்து 
இரண்டு யாண்டும்‌ சீண்டு முரண்கொண்டு மூண்டு கின்றன. 


இந்திரசித்து எழுந்தது. 


கால்வகைச்‌ சேனைகளும்‌ பொக்இத்‌ இரண்டு போருக்கு 

மூண்டு. சின்றபோது இர்இரசித்து வீரப்‌ போர்க்கோலம்‌: 
கொண்டு வி9த்‌தர வேலைப்பாடுகளமைக்து விளவ்கெ அழகிய 
ஒர்‌ பெரிய தெரில்‌ ஏறினன்‌. விரகம்பீரமாய்‌ வில்‌ ஏர்‌இ இரதத்‌ 
இல்‌ வக்்‌.து அவன்‌ ஏ.தியபோ.து சேனைகள்‌ பெருமஓழ்ச்சியோடு 
ஆூவாரக்கள்‌ செய்தன. ல்க ஏறுகள்‌ பூண்ட அவனுடைய 
தேனைச்‌ சூழ்க்து முன்னும்‌ பின்னும்‌ எங்கும்‌. பொல்‌ கின்ற 
படைகள்‌ விர முழக்கங்களைச்‌ செய்துகொண்டு ௮ணிஅணியாய்‌ 
அடைவே ஈடக்தன. போர்‌ முரசங்கள்‌ யாண்டும்‌ முழங்க, 
வெற்திச்‌ ன்னங்கள்‌ விருதுகள்‌ ஊத, வேணுகானங்கள்‌ பாணி 
களுடன்‌ இசைக்க மேகசர்தன்‌ தேர்‌ வேகமாய்ச்‌ சென்றது. 


சங்கொலி வயிரின்‌ ஓசை ஆகுளி தழங்கு கானம்‌ 

பெரங்கொலி வரிகள்‌ பீலி பேரொலி வேயின்‌ பொம்மல்‌ 
ங்க,த்‌இன்‌ முழக்கம்‌ வாசிச்‌.சரிப்பு,த்ேேர்‌ இடிப்பு,த்‌இண்கை 
மங்குலின்‌ ௮.இர்வு வான மழையொடு மலைந்‌த வன்றே. (7) 


வில்‌ஓலி வயவர்‌ ஆர்க்கும்‌ விளிஒலி தெழிப்பின்‌ ஓங்கும்‌ 

ஒல்ஒலி வீரர்‌ பேசும்‌ உரைஒலி உரப்பில்‌ தோன்றும்‌ 

செல்ஓலி திரள்தோள்‌ கொட்டும்‌ சேண்‌ஒலி கிலத்தில்‌ செல்லும்‌. 
கல்‌ஓலி துரப்ப மற்றைக்‌ கடல்‌ஓலி கரக்த தன்றே. ட இ 


கா.த்கடல்‌ அளைய தானை கடக்‌இடக்‌ இடந்த பாரின்‌ 
மேற்கடந்து எழுந்‌,த தூளி விசும்பின்மேல்‌ கொழுந்து வீச 
மா.ற்கடற்‌ சேனை காணும்‌ வானவர்‌ மகளிர்‌ மானப்‌... * 
பாற்கடல்‌ அனைய வாட்கண்‌ பனிக்கடல்‌ படைத்த தன்றே (9) 
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ஆயிர கோடித்‌ இண்டேர்‌ அமரர்கோன்‌ ககரம்‌ என்ன, 
மேயவர்‌ சுற்றக்‌ கானோர்‌ கொ.ற்றப்பொன்‌ தேரின்‌ மேலான்‌ 
கூயபெசற்‌. சுடர்கள்‌ எல்லாம்‌ ச.ற்றுற கடுவண்‌ தோன்றும்‌ 
ஈசரயகப்‌ பரிஇ போன்றான்‌ தேவரை நடுக்கம்‌ கண்டான்‌. (4) 


சென்றுவெங்‌ களத்தை எய்‌இச்‌ சறையொடு அண்டம்‌ செங்கண்‌ 
ஒன்றிய கழுத்து மேனி காலுகர்‌ வாலோடு ஒப்பப்‌ 
பின்‌ நலில்‌ வெள்ள,க்‌ கானை முறைபடப்‌ பரப்பிப்‌ பேழ்வாய்‌ 
அன்‌.றிலின்‌ உருவ ,காய அணிவகுத்து அமைக்து நின்றான்‌.(8) 
(2 ரமாத்தரப்‌ படலம்‌ 8-1) 
இந்தரசித்தனுடைய படைகள்‌ அடலாண்மைகளோரடு வம்‌ 
, தள்ள கலைகளையும்‌, சேனைதிப.இகளை ஏவிச்‌ சேனைகளைக்‌ இரவுஞ்௪- 
பூகமாக அணிவசூத்து கிறுத்தி முனைமுகத்தல்‌ அவன்‌ மூண்டு. 
நிற்கும்‌ இதனையும்‌ இங்கே விழைச்து சோக்‌ வியந்து கி.கி. 
மோம்‌. சான்கு தசைகளிலும்‌ வீரக்‌ சூ.றிகள்‌ விளங்க கின்றன. 


முன்புறம்‌ ச.றி.த சீண்டும்‌ இருபுறங்களிலும்‌ கெடி.து பரச்‌ 
தும்‌ பின்புறம்‌ ஓரளவு விரிக்‌தும்‌ அன்றில்‌ பறவையின்‌ வடிவம்‌ 
போல்‌ படைகள்‌ அமைக்து கின்றமையால்‌ ௮௮ கிரவுஞ்ச யூகம்‌. 
என வத்து. அன்றிலின்‌ உருவு வென்தியின்‌ விரிவாய்‌ நின்ற. 


சிறந்த போர்விரர்கள்‌'பல்லாயிரம்தேர்களில்‌ புடைசூழ்ச்‌.து. 
நிற்க அவன்‌ தேர்‌ இடையே கின்‌,௰.த. இக்காலத்துக்‌ கார்கள்‌ 
போல்‌ அல்ல அ,த்தேர்கள்‌; அத௫௪ய விசித்திரமான அழகுகள்‌. 
அமைந்தவை; விருதுக்கொடிகளோடு கூடி. விரிந்து 'பரச்து 
கெட. ஓங்கி கின்றன. ஒவ்வொரு தேரும்‌ இக்‌ இர பவனம்போல்‌ 
இருந்தது. ஆதலால்‌ அமரர்கோன்‌ ௩கரம்‌ அவற்றிற்கு உவமை 
யாய்‌ வந்தது. யானை விரர்களும்‌, சூ.திரை வீரர்களும்‌, தேர்‌ 
வீரர்களும்‌ காலாட்படைகளும்‌ தோலா வெற்றியோடு மூலோ 
,தயபடி. மேலான யூகமாய்‌ வீ.௮கொண்டு கிற்ப அக்தரவா௫கள்‌ 
எவரும்‌.௮ஞ்சஅலமர இக்‌திரசித்‌.த.௮.த்‌ தக்‌இர.க்‌ குழுவில்‌ தலைமை: 
எய்தி கின்றான்‌. அவன து நிலைமை செடிய விறோடு நிலவியது. 

சாயகப்‌ பரிதி போன்றான்‌ என்‌ஐது ௮வனது தேசம்‌. இற. 
அம்‌ காட்சியும்‌ மாட்சியும்‌ ஒருக்கே காண வக்த.து. மணியணி 
கள்‌ புனைந்து. விரப்‌. பொலிவோடு. ௬த்த வீரர்கள்‌ புடைசூழ 
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உத்தம விரனாய்‌ ஒளிசெய்‌.து கின்றான்‌ ஆகலால்‌ றிய சுடர்கள்‌... 
ரூழ்க்த பெரிய சூரியன்‌ என அவன்‌ தெரிய 'கேர்க்தான்‌. 

தேவர்கள்‌ ஈடுங்க யாவரும்‌ அஞ்ச அடலாண்மை புரிர்து 
௮இ௫ய வெ.ற்நியோடு அதிகொண்டு வாழ்ந்து வந்தவன்‌ எரி 
களை இன்று வென்று முடித்து விடவேண்டும்‌ என்று கதி 
கொண்டு வக்து காரிய வீரியமாய்க்‌ கத்து நின்றான்‌. 

படைகள்‌ போருக்கு ஆயத்தமாய்‌ அணிவகுத்து கிற்கவே 
சன்‌ தேரில்‌ இருக்தபடியே வெற்றிச்சவ்கை எடுத்து வீர 
முழக்கம்‌. செய்தான்‌; ஆரவாரமான அந்த ஓலியைக்கேட்டு 


யாவரும்‌ இலைடைச்தார்‌. தேவராசண்‌ முன்பு போரில்‌, 
இழச்‌துபோன சீவநாதம்‌ என்னும்‌ பேருடைய்‌ அத்‌இவ்விய 
சங்கின்‌ முழக்கம்‌ எங்கும்‌ பொகவ்ப்‌ பரக்த.து. காகபாசத்‌ 


தால்‌ உங்கள்‌ எல்லாரையும்‌ சேற்று சாசம்‌ செய்‌்துபோன அந்த 
விரக்குரிசிலே இன்று. வீரோடு தேர்‌. ஏறிவர்‌.துள்ளான்‌ 
யாவரையும்‌ நீராக்கி நிலத்தில்‌ குலித்‌.த,த்‌ சன்‌ தலத்திற்கு. வெழ்‌ 
றிச்‌ திருவோடு விரைர்‌்து போகவே வினழக்து வர்‌இருக்‌ஒருன்‌, 
போராட விரும்பின்‌ உடனே நேரே ஆயத்தமாய்‌ வருக; உள்‌. 
ளம்‌ அஞ்சினால்‌ அயலே ஒல்லையில்‌ ஓடிப்போய்‌ விடுக!” என்னும்‌ 
ஓலிக்குறிப்போடு அச்சங்கத்தை ' அவன்‌ முழுக்யெயோ.து 
அஞ்சாத வானரல்களும்‌ அஞ்சி மறு அலமரலடைச்தன. 
சங்கத்தின்‌ முழக்கம்‌ கேட்ட கவிப்பெருக்‌ தானை யானை 
சிங்கத்தின்‌ முழக்கம்‌, கேட்டது ஓ,க்‌,த.து; சிதைக்கு ௪க்‌.இ. 
எங்குற்று என்னா வண்ணம்‌ இரிந்‌,கது; ஈ,கன்‌.றி ஏழை. 
பங்கத்தன்‌ மலைவில்‌ அன்ன சிலைஒலி பரப்பி ஆர்‌,த்தான்‌. (2), 
எண்டன்‌ செவிகள்‌ கெஞ்சம்‌ அழிந்‌ தன களர்ந்து செல்லா. 
மீண்டன கால்கள்‌ கையின்‌ விழுந்‌,தன மரனும்‌ வெற்பும்‌ 
பூண்டன கடுக்கம்‌ வாய்கள்‌ புலர்க்‌, தன மயிரும்‌ பெசங்க 
மாண்டனம்‌ அன்றோ என்ற வானரம்‌ எவையும்‌ மாகோ. (2) 
விரவாதம்‌ கூறியதுபேசல்‌ ஆரவாரமாய்‌ இக்தரசித்து வெற்றி 
முழக்கம்‌ செய்தபோது வானரங்கள்‌ பட்டபரட்டை , இவை 
காட்டியுள்ளன. முன்பு அவனுடைய அம்புகளால்‌ அடி. 
பட்டுப்‌ பாசத்தால்‌. மணிப்புண்டு படுதுயருழக்து மடிந்து” 
தெய்வா னமாய்த்‌ தப்பிப்‌ பிழைத்து மீண்டு வக்துன்ளன. ஆத 
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லால்‌ ஈண்டு அவன்‌ மறுபடியும்‌ போருக்கு வக்ததை ௮.றிச்‌ 
ததும்‌ பெருக்‌இலடைக்து பொருந்‌இறல்‌ ஒழிர்‌.து மறுகியுளைக்து. 
வானரக்கள்‌ யாவும்‌ மனங்கலக்கி மயக்க கின்றன. 

சங்கை முழக்க குணத்தொனிசெய்து  பொவ்ஒய 
விரோடு சிங்க ஏறுபோல்‌ விரகம்பீரமாய்‌ அவன்‌ சறிநின்றான்‌.. 
அவனது படைக்கலன்களின்‌; வலியும்‌ படைக்கடல்களின்‌ நிலை 
யும்‌ கடுத்‌துகி.ற்கும்‌ இறலும்‌ எவரையும்‌ கெடுக்கலக்கச்செய்தன. 

ஏழை பங்கத்தன்‌ மலைவில்‌ அன்ன சிலை. 

இச்இர௫ித்தன்‌ . வில்லைக்குறித்து இப்படிச்‌ சொல்லி 
யிருக்கறுர்‌. வில்லின்‌ விளக்கம்‌ வியத்தகு நிலையில்‌ விளவ்கயுள.த.. 

உமாதேகியைத்‌ தன.து தேகத்தின்‌ ஒரு பாகத்தில்‌ வைத்‌ 
இருப்பவர்‌ ஆகலால்‌ பரம்பதியான சிவபெருமானை ஏழை பங்‌ 
கத்தன்‌ என்றார்‌. பார்வதியை ஏழை என்‌.ற.து பெண்மையின்‌. 
உண்மைக்கு உறையுள்‌ என்பது தெரிய, சூதுவாது யாதும்‌ 
அறியாதவள்‌, மெல்லிய இயல்பினன்‌, எல்லாம்‌ தெரிந்தாலும்‌ 
ஒன்றும்‌ தெரியாதவள்‌ போல்‌ உளம்‌ அடக்‌இயிருக்கும்‌ சீர்மை, 
யாருக்கும்‌ விரைச்‌து இரல்கெயருளும்‌ பேரருளுடைமை, தாய்‌. 
மைத்தன்மை மூதலிய தாய நீர்மைகள்‌ யாவும்‌ ஏழை என்னும்‌ 
பெயருள்‌ இனிதமைச்‌.தள்ளன; ஏழை பங்கத்தன்‌ என்னும்‌ 
இதில்‌ ஏழை பங்காளன்‌ என மற்று ஒரு பொருளும்‌ உய்த்‌ 
துணரும்படி. உள்ளே தொனித்த ஒளிபுரிர்‌து கி.ற்‌5..௮. 

இரிபுரவாசிகளான கொடிய அசுரர்களை அழித்து ஓழிக்‌. 
கும்‌ பொருட்டுச்‌ சிவபெருமான்‌ மேரு மலையை வில்லாக்‌ 
கொண்டு வல்லாண்மை புரிக்தார்‌. ஆசகலால்‌ அந்தப்‌ பார. 
வில்லைப்போல்‌ அரிய பல மஇமை வாய்ந்த பெரிய வில்லை. 
இன்னு போருக்கு இக்தர௫த்து எடுத்துவர தள்ளான்‌; அவ்‌. 
வுண்மையை மலை அன்ன சிலை என இன்னவாறு குறித்‌ 
தருளினார்‌. மலைய வச்‌.தள்ள சிலையின்‌ நிலைமை செரிய வந்தது. 


தேவ தேவர்களை உபா௫த்து அருந்தவல்கள்‌ செய்து. 
பெற்றுள்ள அத?௫ய ஆயுதங்களை யெல்லாம்‌ மேகநாதன்‌ யூக. 
விவேகமாய்‌ அன்று கொண்டுவக்துள்ளான்‌ என்பதை இங்கே 
கண்டுகொள்கன்றோம்‌. கருமக்காட்டு மருமமாய்மருவிகின்‌ ற. 
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உஹுதி ப்ல சூழ்ச்து பெரிய சேனைகளோடும்‌ அரிய ஆயு 
தங்களோடும்‌ வக்துள்ள . இக்திரசிதத எவ்வழியும்‌ செவ்வை 
யாய்‌ அணிவளுத்து . ஆயத்தம்‌. செய்து தானைத்‌ தலைவர்களைத்‌ 
தக்கபடி. யாண்டும்‌ ஊக்க நிறுத்திப்‌ போர்‌ முழக்கம்‌ 
செய்யவே இராமன்‌ உள்ளம்‌ உவக்து ஊக எழுக்தான்‌. 
அனுமான்‌ முதலிய வானர த்தலைவர்கள்‌ சேனைகளைத்‌ தாண்டிச்‌. 
செருச்செய்ய மூண்டார்‌. முதலில்‌ ௮ஞ்சி அலமந்த வானரப்‌ 
படைகள்‌ , இராமனது ஆதரவை தினைந்து அடலாண்மை. 
கொண்டு ஆரவாரமாய்ப்‌ போர்மேல்‌ மூண்டு பொக்க 
சின்‌, மன. கீண்டு ௪.இர்ச்‌,த படைகள்‌ நிலைகுலைய கேரே நகேர்க்தன. 


கோதண்டவீரன்‌ குறித்தது 


வில்‌ ஏந்தி வீரசம்பீரமாய்த்‌ தன்‌ அருகே கின்‌ற தம்பியை 
சோக்கு இராமன்‌  தகவோடு கூறினன்‌: 4 ஈம்‌ சேனைகளை 
முதலில்‌ விடலாகாது; . சாமே முன்‌ ஏறிப்‌ போராடவேண்டும்‌; 
தசய ஆயுதங்களோடு மாயவஞ்சங்களும்‌ உடையவன்‌ ஆத 
லால்‌ எதிரியை மிக்க எச்சரிக்கையாய்ப்‌ பொருது தொலைக்க 
வேண்டும்‌?” என்று உறுதி கூறி இளவலோடு ௪ தர்‌ வ.றினான்‌. 


அப்பொழுது அனுமானும்‌ அக்கதனும்‌ விரைந்து வந்து 
தங்கள்‌ தோள்மேல்‌ ஏறிப்‌ போர்மேல்‌. மூளும்படி. தொழுது. 
வேண்டினார்‌. இராமன்‌ அணுமான்மீஅம்‌, இலக்குவன்‌ அவ்கதன்‌ 
மீ.தும்‌ விறோடு ஏ.றி விறல்கொண்டு விளவ்‌இஞார்‌. மானவீரர்‌ இரு. 
வரும்‌. வானரவிரர்மேல்‌ மேலி வில்லோடு தோன்றி சின்‌. 
தோற்றம்‌ தொழுதகு காட்சியாய்‌ விழிகளிப்ப விளங்கியது: 


விடையின்மேல்‌ கலுழன்‌ தன்மேல்‌ வில்லினர்‌ விளங்கு இன்‌... 
கடைமின்மேல்‌ உயர்க்த காட்சி இருவரும்‌ கடுத்தார்‌ கண்ணுற்று. 
அடையின்‌ மேருவையும்‌ சாய்க்கும்‌ அனுமன்‌ அங்கதன்‌ என்‌ இன்னார்‌ 
தொடையின்‌ மேல்‌ மலர்க்த தாசர்‌ தோனின்மேல்‌ தோன்றும்‌ வீரர்‌. 


வானர வா,கனாரூடராய்‌ மருவி கி.ழ்‌.ற மானவிரர்களுக்கு உவ 

மானமாய்‌. வக்துன்ன. மூர்த்திகளை இ.து வார்த்துக்காட்டியுள்‌ 

ளது. திருமாலும்‌ சவபெருமானும்‌ என இராமனும்‌ இளைய 
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பெருமாளும்‌ அன்னு போரில்‌ மூண்டு சின்‌றனர்‌; அந்த வீரர்‌ 
களுடைய நிலையினை ஈண்டு இது இனி௫ விளக்க கின்ற௮. " 
கருமலை செம்மலை அனைய காட்சியர்‌. 
என இராம இலக்குவரை முன்னம்‌ சுறித்துள்ளபடி. 
உருவ நிலையிலும்‌ உள்ளத்திறலிலும்‌ பொருவரு நிலையினர்‌ இரு. 
வருக்கும்‌ எ.இர்வரலாயினர்‌.. இலக்குவன்‌ உருத்திர மூர்த்தியை 
ஒத்தவன்‌ எனக்‌ காவியத்தில்‌ பல இடங்களில்‌ காட்டியிருப்பது. 
கருதியுணரவுரியது. கோபத்திலும்‌ வீரத்திலும்‌ அழிக்கும்‌. 
ஆற்றலிலும்‌ இளையவனக்கு அப்பெரியவன்‌ உவமையாயினன்‌. 
முளையமை திங்கள்‌ சூடம்‌ மூக்கணான்‌ என இளையவனை 
"இராவணனும்‌ இவ்வண்ணம்‌ எண்ணியிருத்தலால்‌ அவனது 
ஆற்றலும்‌ ஏற்றமும்‌ தோற்றமும்‌ எளிதே தெளியலாகும்‌. 
கருடன்‌ : அனுமானுக்கும்‌, விடை அங்கதனுக்கும்‌, 
உவமைகளரய்‌ வச்தன. தங்கள்‌ மீது அமர்ச்துள்ள தலைவரது 
குறிப்பறிர்து யாண்டும்‌ கிலைகுலையாமல்‌ நெடிது. பாய்க்து சுடு 
வேகமாய்ச்‌ காரியம்‌ புரிக்துவரும்‌ விரிய ' கீர்மைசளை அவை 
விளக்‌இகின்‌றன.வில்லாளரும்வினையாளரும்வெளிய நியவக்தனர்‌; 
கடல்போல்‌ மூண்டு முைக்துள்ள படைகளோடு அட 
லாண்மைபுரிய மிடலோடு எழுர்த இராமன்‌ வானரசேனைகளை 
முன்னே: செல்லாதபடி. தடுத்‌தப்‌ பின்னே சித்கும்படி. சூழத்‌ 
தான்‌: சன்‌ படைகளுக்கு யா.தும்‌ இடையூ௮ நேராவண்ணம்‌. 
தானே முன்‌ ஏறி கிருதர்‌ .சேனைகளைப்‌ பொருது தொலைக்க 
வேண்டும்‌. என்று கருத இவ்விரமூர்த்தி நீலன்‌ முதலிய, 
வானரத்தலைவரை கோக்‌ உரைத்த “மொழி உக்கிர விர ஒளி 
யாய்‌ வெளி வக்‌.துள்ளது. அந்த உரைக்கு.றிப்புகளை உணரும்‌ 
தோறும்‌ உணர்ச்சி பெரு உவகை சுரந்து வருஇன்‌றன. 
நீலனை மு.தலா யுள்ள நெடும்படைத்‌ ,தலைவர்‌'நின்றார்‌ 
,தாலமும்‌ மலையும்‌ ஏந்‌.இ.க்‌ தாக்குவான்‌ சமையும்‌ காலை 
ஞாலமும்‌ விசும்பும்‌ கா,த்‌.த கானிலக்‌ இழவன்‌ மைந்‌,கன்‌ 
மேலமர்‌ விவை யுன்னி விலக்கன்ன விளம்பலுற்ருன்‌. (7) 
கடவுளர்‌. படையை நம்மேல்‌ வெய்யவன்‌ துரக்‌,த காலம்‌ 
,தடையுள அல்ல; தாங்கும்‌ ,தன்மையிர்‌ அல்லிர்‌; தாக்‌கிற்கு 
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டியுள.து எம்பால்‌ நல்‌ஓப்‌ பின்கிரை நித்.றிர்‌ ஈண்டிப்‌ 
புள தனையும்‌ இன்றுஎம்‌ வில்தொழில்‌ பார்‌,த்‌இர்‌ 
என்றான்‌. (9) 
போர்முகத்தில்‌ வானர சேனைகளை முன்னே செல்லாதபடி. 
சி.துப்‌ பின்னே கிறுத்‌.தமா௮ு சேனாதிபதிகளுக்கு இராமன்‌ 
சிசாவு கொடுத்திருப்பதை இங்கே உற்று கோக்க உவக்து. 
கோம்‌. தன்னை அடுத்துள்ளவர்‌ அல்லல்‌ உருதபடி. இவ்‌ 
(வள்ளல்‌ அவரைக்‌ கருணையோடு காத்து இனிது ஆதரித்து 
ம்‌ திறத்தை இ.க தனியே வார்த்துக்‌ காட்டியுள்ள த: 


வெய்யவன்‌ என்று இர்‌தரசித்தை இங்கே விதந்து சூறித்‌ 
பதி அவனுடைய கொடிய செயல்களை கினைக்‌.து. மாயலிஞ்சை 
வால்‌ வானில்மறைச்து கின்று காகபாசத்தை எலித்‌ நிய கொலை 
கெஞ்சம்‌ துணிக்கு முன்னம்‌ செய்தான்‌ ,தசலால்‌ அக்த 
ஞ்ச,த்தயனால்‌ மீண்டும்‌ தன்‌ படைகள்‌ மாண்டுபடலாகாதே 
ன்று வேண்டிய எச்சரிக்கைகளை இக்த: தண்டகை லிரைக்து 
சய்‌இருக்கருன்‌. எ.இரி கலையை எரிந்து எ.ற்‌ற.து புரிக்தான்‌. 
கடவுளர்‌ படை என்றது -தெய்வாஸ்திரங்களை. அக்கினி, 
ஈய, வருணன்‌, முதலியோரை அ.இதேவதைகளாக்கொண் 
டுள்ள அஸ்திரக்களை வரபலக்களோடு இச்‌இரசித்து பெற்‌ 
ருக்கன்றான்‌. அந்தத்‌ தெய்வப்படைகளை வானரப்படைகள்‌ 
மல்‌ ஏலி சீசத்தனமாய்‌ அவன்‌ சாசங்களை விளைத்து விடுவான்‌. 
ன்‌ இச்சம்பி ஸ்கமாய்‌ ஒர்க்து உதி செய்துள்ளான்‌. 
வ்வுண்மையை உரைகள்‌ ஈண்டு வெளிப்படுத்தியள்ளன. 


தடையுள அல்ல) தாங்கும்‌ தன்மையர்‌ அல்லிர்‌.. 
வூ கடவுளர்‌ படைகளை இச்சத்து ஏலின்‌ அவற்றைத்‌ 
டுத்த சிறுத்த முடியா; அவற்றின்‌ உக்கிர வேகங்களைத்‌ 
தாங்கி கி.ற்கவும்‌ இயலா; அப்படைகள்‌ வரின்‌ தடையின்றி 
முழிர்தபடவே நேர்வர்‌; ஆகலால்‌ பின்‌ அணியில்‌ ஓ.துங்‌இ 
ல்ஓுக்கள்‌' என  வானர,த்தலைவர்களுக்கு அதிவுறுத்தியிருத்‌த 
ல்‌ எதிரியின்‌ வலியையும்‌ நிலையையும்‌ எவ்வளவு தெளிவாக 
மாமன்‌ அ.திச்தரூக்கருன்‌ என்பதை இங்கே சாம்‌ தெரிர்து 
சாள்கிறோம்‌. போரைத்‌ தனிஉரிமையாக கேரே விரும்புகருன்‌. 


4450 கம்பன்‌ கலை நிலை 


தெய்வப்‌ படைகளோடு செருக்‌ வந்துள்ள அத்த அத 
சய வீரனைத்‌ தானே முன்‌ ஏறி அழித்து விழ்த்தவேண்டும்‌. 
என்று இவ்வீரன்‌ களித்து நிற்றலை உரை தெளித்து கின்றது. 
வலிய எதிரியோடு வீணே படைகளைப்‌ போருக்கு விடலாகாது; 
கேருக்கு நேராகத்‌ தானே முன்சென்று வென்று தொலைக்க 
வேண்டும்‌ என்று விறுகொண்டு வில்‌ ஏச்தி நிற்கும்‌ இக்‌ 
கொற்றக்‌ சூரிரிலின்‌ வித்தகத்‌ இறலையும்‌, வெ.ற்றி சிலையையும்‌ 
விழிகளிப்ப கோக்க ஈண்டு சாம்‌ வியக்து நிற்கிறோம்‌. 


எம்பால்‌ நல்ப்‌ பின்‌ நிற்றிர்‌/' 


சேனைத்தலைவரை சோக்‌ இம்மான விரன்‌ இங்கனம்‌. 
உரைத்‌இருக்‌கருன்‌. பெரும்படைகளோடு வக்து மூண்டுள்ள 
உத்தண்டமான இந்தப்‌ போரை எமக்குத்‌ தனியுரிமையாக 
உதலிவிட்டு €ங்கள்‌ பின்‌ வரிசையில்‌ கில்லுங்கள்‌ என்று: 
வானரத்‌ தலைவர்களை அயலே நிறுத்திவிட்டு இக்‌ கோமகன்‌ 
தம்பியோடு முன்‌ ஏ.றி முனைந்து மூண்டு சென்றுள்ளான்‌; அந்த 
விரக்காட்ியை லிழைச்‌,த நோக்க வியந்து மஒழ்க்து விம்மிதம்‌ 
அடைந்து வெத்றி நிலையைச்‌ செம்மையாக உய்ததுணர்ஒரோம்‌. 

ஞாலமும்‌ விசும்பும்‌ காத்த 

நானிலக்‌ கிழவன்‌ மைந்தன்‌. 

மண்ணுலக மார்தரையும்‌ விண்ணுலக வா௫ிகளையும்‌ இனிது 
ஆதரித்து நெடிது பாதுகாத்தருளிய தசரதச்‌ சக்கரவர்த்தியின்‌ 
அருமைத்‌ திருமகன்‌ அரக்கர்‌ இரளை அழித்து ஒழிக்கப்‌ 
போருக்கு எழுந்தான்‌ என இவ்விரக்சூரிசிலை இங்கே இவ்வாறு 
"குதித்துக்‌ காட்டியிருக்கறுர்‌; எடுத்‌.துக்‌ காட்டியுள்ள இக்காட்டு, 
குலத்தின்‌ நிலைமையையும்‌ வலத்‌இன்‌ தலைமையையும்‌ நிலத்தின்‌ 
கடமையையும்‌ கேரே கூர்ந்து ஓர்க்து உணர்க்து கொள்ளவர்தது. 

சம்பரன்‌ என்னும்‌ ௮சுரவேர்தன்‌ அரிய வரபலங்களுடைய | 
வன்‌;... பெரிய போர்விரன்‌; மூவுலக ஆட்சிகளை உரிமையாகப்‌. 
பெற்றுத்‌ தேவர்களைத்‌ தயருறுத்தி யாவரையும்‌ வருத்தி ௮௨) 
லாண்மையோடு செடி.து வாழ்ந்து வந்தான்‌. ஈல்லோர்‌ பல 
ரும்‌ அவனால்‌ அல்லல்‌ பல அடைச்.து அலமச்‌.து சொக்தனர்‌. 
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தயிர்‌ உடைக்கும்‌ மத்து என்ன உலகை கலி சம்பரன்‌. 


என்ன சடாயு கூதியிருத்தலால்‌ அவனுடைய வலிமையும்‌ 
நிம்மையும்‌ கொடுமையும்‌ அறியலாகும்‌. அத்தகைய கொடிய 
வய. அடியோடு அழித்து வையகத்தையும்‌ வானகத்தையும்‌ 
நராதன்‌ பாதுகாத்தருளினன்‌. அந்த விரவேக்தன்‌ மைக்தன்‌ 
இன்று அரக்கரை அழித்து அல வுலகவ்களையும்‌ பாதுகாத்த 
௬௭ வில்லோடு போர்முகத்தல்‌ புகுடன்ருன்‌; ஆகவே இக்குல 
வி வடைய பரம்பரை உரிமை தெரிய ஈண்டுப்‌ பிறப்பின்‌ 
சொடர்பை. விளக்‌இயருளினர்‌. காத்த கிழவனிடம்‌ பூத்‌.துவக்த 
வன்‌ காப்புக்‌, கடவுள்‌ என்பதும்‌ வாய்ப்பாய்க்‌ காணவர்த.து. 


தன்னைத்‌ தொடர்க்து வர்துள்ள ஞூரங்குகள்‌ இர்‌தர௫த்தன்‌ 
௮ம்புகளால்‌ சொக்தபடலாகாதே என்று இந்தனைசெய்து பின்‌ 
வரிசையில்‌ நித்கும்படி. பணித்து விட்டு முன்னேறிச்‌ சென்று 
மூண்டு பொருதான்‌, தம்பியும்‌ பக்கல்‌ கின்று தக்கபடியாய்‌ 
றக்க வேலை செய்தான்‌. அண்ணனும்‌ தம்பியும்‌ கண்ணனும்‌ சவ 
லம்போல்‌ எவ்வண்ணமும்‌ சலியாமல்‌ ' யாண்டும்‌. மூண்டு. 
போராடினார்‌. சீண்ட அழிவுகள்‌ கேரே விளைச்தன. 


நிருதர்‌ பட்ட நிலை. 


ஊழிக்‌ கடல்போல்‌ உருத்துக்‌ கொதித்து ஊக்கச்‌ சூழ்க்த 
இராக்கத சேனைகள்‌ எல்லாம்‌ இடங்கள்தோறும்‌ அிக்து குலிர்‌ 
சன) எங்கும்‌ பிணமலைகள்‌ அடர்க்து சிமிர்ச்கன. அடலோடு 
வாரமாய்‌ மூண்டுவக்து வளைக்க தேர்களும்‌ யானைகளும்‌ சூ.இி 
மகளும்‌ காலாட்களும்‌ அங்கங்கே கின்ற கின்‌றபடியே மாண்டு 
மடிந்துவிழ அம்புகள்‌ யாண்டும்‌ கடி.து பாய்க்து செடிது பறந்து 
போயின. கரவேக சர வேகங்கள்‌ அதிசயக்‌ காட்டுகளாய்த்‌ தத. 
செய்ய கின்றன. வெள்ளமாய்த்‌ இரண்டு வளைந்த கரல்வகைச்‌ 
சேனைகளும்‌ சாசமடைந்து சைக்துபட்ட நிலையை இக்தர௫ித்து 
கண்டான்‌; இந்தை சொக்து இகைத்தான்‌. தேவாசகரரோடு 
பொருத எந்தப்‌ போரிலும்‌ காணாத அதிசய விரத்‌இறலையும்‌ 
வசிய வில்லாடலையும்‌ ௮டலாண்மைகளையும்‌ கேரே கண்டமை 
யால்‌ அவ்வீரன்‌ அங்கே விம்மிதமுடையஞய்‌ வியக்து கின்றான்‌. 


4422. கம்பன்‌ கலை நிலை 


தேரின்மேல்‌ சிலையின்‌ கின்ற இக்திர சித்துஎன்‌ றோதும்‌. 

வீரருள்‌ வீரன்‌ கண்டான்‌ விழுந்தன விழுந்த என்னும்‌ 

பாரின்மேல்‌ கோக்கல்‌ அன்றேல்‌ பட்டனர்‌ பட்டார்‌ என்னும்‌ 

போரின்மேல்‌ நோக்கல்‌ ஈதிவ்விருவரும்‌ பொருத பூசல்‌. (1 

செய்கின்றார்‌ இருவர்‌ வெம்போர்‌ சதைகன் ந சேனை கோக்கன்‌ 

ஐயந்தான்‌ இல்லா வெள்ளம்‌ அறுபதும்‌ அவிக என்று. 

வைகன்றார்‌ அல்ல ராகன்‌ வரிசிலை வலத்தால்‌ மாள 

எய்கன்றார்‌ அல்லர்‌ ஈதுஎவ்‌ இந்திர சாலம்‌? என்றான்‌. (2) 

அம்பின்மா மழையை நேரக்கும்‌; உதிரத்தின்‌ ஆற்றை கோக்கும்‌; 

உம்பரின்‌ அளவும்‌ சென்ற பிணக்குன்‌.நின்‌ உயர்வை கோக்கும்‌; 

கொம்பற உதிர்ந்த முத்தின்‌ குப்பையை கோக்கும்‌; கொன்ற. 

தும்பியை கோக்கும்‌; வீரர்‌ சுச்தரத்‌ தோளை கோக்கும்‌; (3) 

மலைகளை நோக்கும்‌; மத்த வானுறக்‌ குவிக்த வன்கண்‌: 

தலைகளை நோக்கும்‌; வீரர்‌ சரங்களை நோக்கும்‌; தாக்கி 

உலைகொள்வெம்‌ பொறியின்‌ உக்க படைக்கலத்து ஒழுக்கைகோக்கும்‌] 

சிலைகளை நோக்கும்‌; கரண்‌ஏு்‌ நிடியினைச்‌ செவியின்‌ கோக்கும்‌; (4) 

ஆயிரம்‌ தேரை .தடல்‌ ஆனையை அலங்கல்‌ மாவை 

ஆயிரம்‌ தலையை அழிப்‌ படைகளை அறுத்தும்‌ அப்பால்‌ 

போயின பகழி வேகத்‌ தன்மையைப்‌ புரிக்து கோக்கும்‌; 

பாயும்வெம்‌ பகழிக்கு ஒன்றும்‌ கணக்கலாப்‌ பரப்பைப்‌ பார்க்கும்‌;(5) 

அறுபது வெள்ளத்‌ தாய அரக்கர்தம்‌ ஆற்‌றற்கு ஏற்ப 

எறிவன எய்வ பெய்வ எ.த்றுறு படைகள்‌ யாவும்‌. 

பொறிவனம்‌ வெந்த போலச்‌ சாம்பராய்ப்‌ போவதல்லால்‌ 

செறிவன இல்லா வா.ற்றைச்‌ சிக்தையால்‌ தெரிய நோக்கும்‌. (6) 

அங்கதர்‌ அனந்த கோடி உளரெனும்‌; அனுமன்‌ என்பார்க்கு 

'இங்கனி உலகம்‌ எல்லாம்‌ இடமிலை போலும்‌ என்னும்‌; ங்‌ 

எங்கும்‌இம்‌ மனிதர்‌ என்பார்‌ இருவரேகொல்‌? என்றுன்னும்‌ 

சிங்கவேறு ௮னைய வீரர்‌ கடுமையைத்‌ தெரிக லாதான்‌.. (7) 
போரில்‌ மூண்டு இராம இலக்குவர்‌ பொருதபோது நிருதர்‌ 

சேனைகள்‌ காசமடைந்து சைக்து அழிக்துள்ள நிலைகளை இந்தப்‌ 

பாசுரவ்கள்‌ ஈன்கு காட்டியுள்ளன. தலைமைத்‌ தளபதகளோடு 

முன்னே முனைந்து போராடி.யபடைகள்‌ முழுவதும்‌ நிலைகுலைச்து 

பாழ்பட்டுள்ள படுகாசங்களை கேரேகண்டு மேகநாதன்‌ கெஞ்சம்‌ 

கொதித்து கெடிஃது தகைத்து நிலைகளைச்‌ ர்‌.இத்‌.து நி.ற்கன்ருன்‌. 
தேரின்மேல்‌ வில்லையூன்றி நின்றுகொண்டு போரில்‌ நேர்ச்‌ 

துள்ள அழிவின்‌ எல்லைகளை விழிபரப்பி கோக்‌ உள்ளம்கொந்து. 
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லியர்‌.து மொழிக்து இந்திரசித்து வீரகம்மீரமாய்க்‌ காணும்காட்டு 
அவனத இராசகம்மிரத்தையும்‌ அடலாண்மையையும்‌ ௮இ௫ய 
நிலயில்‌ விளக்கி யாவரும்‌ ததசெய்யும்படி. தோன்றி கின்‌.ற.த. 

இருவர்‌ போர்‌ செய்இன்றார்‌; பலகோடி. கிருதர்கள்‌ பாழ்‌ 
படுகன்றனசே! என்னே இத! என அத்‌தண்ணிய விரன்‌ 
எண்ணி ஏக்கியுள்ளமையால்‌ இப்புண்ணியவீரர்‌ ௮ன்று போரா. 
டியிருக்கும்‌ வீரத்திறல்களை சாம்‌ கேரே தெரிந்து கொள்கிறோம்‌. 

கால்வகைச்‌ சேனைகளும்‌ காசம்‌ அடைச்திருக்கின்‌ றன. 

டவரக்கர்‌ குழாங்கள்‌ விராவேசத்தோடு ஆரவாரித்து ஆற்றிய 

பொர்த்திறக்களையெல்லாம்‌. நீர்‌. த்தவலைகளைப்போல்‌ நிலைஞுலைக்‌.து 
சொலைய நெடிது நிக்‌இக்‌ கடி.து ஊக்க அடுதொழில்களைப்‌ படு 
களத்தில்‌ இருவரும்‌ அதிசய கிளையில்‌ ஆக்‌இயிருக்கன்றனர்‌. 

இரண்டு வில்லுகளிலிருக்து எழுக்து பாய்கன்‌.ற பாணங்கள்‌ 
எட்டுத்‌ தசைகளிலும்‌. பறக்து ஒடி.யிருக்கன்‌றன; அசஞல்யாண்‌ 
டும்‌ அழிவுகள்‌ கீண்டு வளைக்தள்ளன. யானைகள்‌ மாண்டு மடி. 
வதையும்‌, தேர்கள்‌ சதைக்‌ வீழ்வதையும்‌, குதிரைகள்‌ மாய்ச்து 
தொலைவதையும்‌, தலைகள்‌ தோள்கள்‌ தாள்கள்‌. துணிபட்டு அரக்‌ 
கர்‌ திரள்கள்‌ அழிச்து கூவிவதையும்கண்டு கெடுச்‌தஒல்கொண்டு 
ஈடுவ்‌ கவலையோடு வியர்‌.துள்ளமையால்‌. தனது கடுமையான. 
அடுக்தொழிலையும்‌ மறக்து இக்தரசித்த அயர்ச்து சின்ருன்‌. 

ஈது எவ்‌ இந்திர சாலம்‌? 
இந்திரசித்து இக்தவா௮ இந்தனைசெய்து வியந்திருக்கிறுன்‌. 

இவபெருமான்‌ சிரித்துப்‌ புரம்‌ எரித்தான்‌; முனிவர்கள்‌. 
ஈபித்தத்‌ தொலைத்தார்கள்‌ என்று அதசெயமான அழிவுகிலைகளைக்‌ 
ரூறித்துக்‌ கதைகளில்‌ கேட்டிருக்கறோம்‌; கேள்வியால்‌ அறிக்க 
அக்த அழிவுகளை விடக்‌ கண்ணால்‌ சேரே, காண்டுன்‌ற இச்தப்‌ 
படுகொலைகள்‌ ஒரு பெரிய மாயாசாலமாகத்‌ தோன்றுகிறது 
என்று மறுகி மயக்ப்‌ பெரிதும்‌ இயல்‌ உயல்கி யிருக்கறுன்‌. 

வைகின்றார்‌ அல்லர்‌; எய்கின்றார்‌ என்றது இருவர்‌ செய்‌ 
இன்ற செயலை கோக்‌? வக்தது. சமித்துச்‌ சொல்லுற சாபத்‌ 
கால்‌ கிருதர்‌ சாகவில்லை; குறித்து எய்‌ற அம்புகளாலேயே 
பரவரும்‌ மாய்ச்து படுகின்றனர்‌. எல்லாரும்‌ ஒருங்கே காச 
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மாய்ப்‌ போங்கள்‌!” என்று ஒரு முனிவன்‌ வெகுண்டு சபித்தால்‌ 
அக்கனம்‌ சரபமடைத்தவர்‌ யாதொரு செயலுமின்றி விரைந்து 
அழிவர்‌; அருக்தவனுடைய ஒரு சொல்‌ பலகோடி. பேரை ஒரு 
சொடியில்‌ கடிது அழித்துவிடும்‌. : அசாயாசமான அந்த அழிவு 
நிலையை இந்த இருவர்‌ செய்ற போர்‌ இன்று தெளிவு செய்‌. 
இன்றசே! என்னே இ.த! என கெஞ்சம்கியர்‌.து செடி.த இகைத்‌' 
துகின்றான்‌, அந்த நிலையில்‌ அவன்‌ வாயிலிருந்து வர்‌,த வார்த்தை. 
அ.இ௫ய விர்தையாய்‌ எழுக்து எதிரிகளின்‌ வலியை விளக்வயெது. 

"இந்திரசாலம்‌ என்பது ௮ரிய அதிசயங்களைக்‌ காட்டும்‌ அற்‌ 
புத விஞ்சை. பெரிய மாயாசாலங்களைச்‌ செய்ய வல்லவன்‌ இவ்‌ 
கனம்‌ மயவ்க மொழிச்‌ தள்ளமையால்‌ போரில்‌ இயல்இயுள்ள 
இவ்‌ விரருடைய வெற்றி எதிரே தெரிய வந்தது. அசகாய 
சூரனும்‌ அயர்ச்து மறுகும்‌ விசயங்கள்‌ விளைர்‌இருக்கன்‌றன. 

விரக்‌ குரிசில்கள்‌ இருவரும்‌ சாரி இரிர்‌து எவ்வழியும்‌ வெவ்‌ 
விய இறலோடு வில்லாடல்‌ புரிக்திருத்தலால்‌ பல்லாயிரம்‌ அரக்கர்‌ 
கள்‌ ஒல்லையில்‌ அழிச்‌து உருண்டனர்‌; இடங்கள்தோறும்‌ பிணத்‌ 
இடர்கள்‌ பெருக எழுந்தன. உதஇிரங்கள்‌ எங்கும்‌ ஒழுக ஓடின. 

பார்க்கின்ற இசைகள்‌ எங்கும்‌ 

படுபிணப்‌ பரப்பைப்‌ பார்க்கும்‌; 
" ஈர்க்கன்ற குரு.இ யா.ற்றோடு. 
யானையின்‌ பிணத்தை நோக்கும்‌. 

இக்இரத்‌.து பார்த்து கின்‌றதையும்‌, சோக்‌இ சொச்ததையும்‌ 
இது வார்த்துக்‌ காட்டியுள்ளது. மூண்டு பொருத சேனைகள்‌ 
மாண்டு மடிச்துபடவே தன்மேலுள்ள ஆண்டகைக்கு அதிசய 
வெற்றி இடைத்தது என்று உள்ளம்‌ களித்து ஊக்க விரைந்து 
அனுமான்‌ துள்ளிக்குதித்‌.த,ச்‌ தோள்கொட்டி. ஆர்த்தான்‌. 
,களப்பருஞ்‌ சேனை வெள்ளத்து அறுபதும்‌ ,தல,த்‌.த தாக 
வளப்பருந்‌ தேரின்‌உள்ள.து ஆயிர கோடி. யாக,த்‌ 
துளக்கமில்‌ ஆற்றல்‌ வீரர்‌ பொரு தபோர்‌,த்‌ தொழிலை நோக்க 
அளப்பருக்‌ தோகக்‌ கொட்டி அஞ்சனை மதலை ஆர்த்தான்‌. (2), 
ஆரிடை அனுமன்‌ ஆர்.த்‌.த ஆர்கலி அசனி கேளா,ச்‌ 
தேரிடை நின்று வீழ்ந்தார்‌ சிலர்‌; சலர்படைகள்‌ ௪ந்‌.இப்‌ 
பாரிடை இழிந்து போகப்‌ பாரி.த்‌.தார்‌; பைம்பொன்‌ இஞ்சி 
ஊரிடை கின்று ளாரும்‌ உயிரினோடு உதிரம்‌ கான்றார்‌. (2) 
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வெற்றிக்‌ களிப்பிஞல்‌ அனுமான்‌ செய்துள்ள வீர முழக்‌ 
கத்தை இவை விளக்கியுள்ளன. அஞ்சாத அரக்கர்‌ யாவரும்‌ 
அஞ்சி மறுக அஞ்சனைச்சிங்கம்‌ இப்படிக்‌ கர்ச்சனை செய்திருக்‌ 
இற.து. கோசலைச்‌ சங்கத்தைத்‌ தன்‌ குலத்தோளில்‌ தாங்க்‌ 
கொண்டு 'சமரபூமி முழுவதும்‌ சாரி இரிக்து தாலி வாலி இத்‌ 
நரன்‌ திரிந்த வேகவிசைகளால்‌ அரக்கர்‌ பலர்‌ ஆவி தீர்ந்து 
அழிந்து வீழ்ச்தனர்‌. அந்தவிரவேகம்செடிய இஇலை விளைத்துளஅ. 

அனுமன்‌ என்பார்க்கு இங்கு இனி இடம்‌ இலை. 

என இச்திரசித்து எண்ணி ஏங்க இனைந்து வியர்‌இிருத்த 
லால்‌ அன்று இவன்‌ எங்கும்‌ இரிர்து பொங்கிய விறோடு சாரி 
புரிந்து வேடுத்து வக்‌இருக்கும்‌ வி௫ித்திர கதியை மானச கோக்‌ 
கால்‌ வியச்து பார்த்து மிகுச்‌த.ஆவலோடு உவர்‌.துகொள்கிறேோம்‌. 


மாயமாய்‌ மறைந்து கின்று வஞ்சம்‌ புரிக்து சாகபாசத்தை 
எகி மோசம்‌ செய்து போனவன்‌ மீண்டு வர்துள்ளான்‌; ௮வ 
னுடைய படைகளையெல்லாம்‌ அடியோடு .தண்டவன்‌ சாசம்‌ 
செய்து தொலைக்க வேண்டும்‌ என்றே இந்த ஆண்டகை மூண்டு 
பாய்ச்து உத்தண்ட. வேகமாய்‌ ஆண்டு உலாவி வந்துள்ளான்‌. 
பகைமைக்‌ கடுப்பு பழிவாங்கும்‌ கோக்கோடு படு வேகமாய்‌ 
மூண்டு ௮த௪ய வெற்றியைக்‌ கொடுத்து வந்தது. 

இந்த வாசன வேகத்தின்‌ உதலியால்‌ கோதண்ட வீரன்‌ 
உல்லாச வினோதமாய்‌ எல்லாரையும்‌ கொன்று தொலைத்தான்‌. 
இத்தீரன.து கால்‌ வேகமும்‌, ௮வ்‌ வீரன.து கர வேக சரவேகங்‌ 
களும்‌ நிருதர்‌ இரள்களை அ.தி விஸ்ரவில்‌ சிலைகுலைத்து அழித்தன. 
அழிவு நிலைகளைக்‌ கண்ட இர்திர௫த்து உள்ளம்‌ கொதித்து 
உருத்து மூண்டு தேரைக்‌ கடாகலிப்‌ போர்முகம்‌ புகுந்தான்‌. 
ங்க ஏறுகள்‌ பூண்ட இறந்த இரதத்தை விரைந்து செலுத்தி 
௮ம்‌ மான வீரன்‌ வெகுண்டு வந்தபோது வானரங்கள்‌ மருண்டு 
மறுனெ; வானவர்கள்‌ வெருண்டு வெருலி விலக ஒருலினர்‌. 

மஞ்சினில்‌ கரிய மெய்யான்‌ “ 

'இருவர்மேல்‌ ஒருவன்‌ வந்தான்‌. 

இக்திரத்தின்‌ உருவ சிலையும்‌, வரிலை ஏச்திப்‌ பொருஇற. 
லோடு இராம இலக்குவர்‌ மீது இலக்காய்‌ அவன்‌ மூண்டு 

564. 
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வந்துள்ள முறையும்‌ ஈண்டு கேரே தெரிய வந்தன. அடலாண்‌ 
மையும்‌ ஆங்காரமும்‌ மிடலோடு ஓல்‌௫ அவனிடம்‌ வீரவெறியாய்‌ 
வீறுகொண்டு கின்றன. பகைவரை அழித்து விட வேண்டும்‌ 
என்று விழித்து விரைச்து அவன்‌ தெழித்து வந்தது தேவரையும்‌ 
ஈடுக்கி கின்றது. யாவரும்‌ அஞ்ச கேரே வக்து போராடி.ஸஞன்‌. 
இலக்குவன்‌ வேண்டியது 

இந்திரசித்து தேரைக்‌ கடாலிப்‌ பேோர்மேல்‌ மூண்டுவக்‌த 
போது இளையவன்‌ அண்ணனைத்‌ தொழுது “ஐயனே! இந்த 
வெய்யவனை வென்று தொலைப்பது அடி.மைக்குத்‌ தனியுரிமை 
யான கடமையாம்‌; அடி.யேனுக்கே இப்போரை நேரே உதவி 
யருள வேண்டும்‌ ஆண்டவனே!'' என்று வேண்டி கின்றான்‌. 
அவனுடைய வேண்டுகோள்‌ மான விரங்கள்‌ மருவி வசை நீஸ்‌ 
கும்‌ வகையில்‌ இசை ஓங்‌ வக்தது. ஈம்பியைத்‌ தொழுது தம்பி 
வேண்டிய நிலையை அயலே காண வருஒிறோம்‌. வீர வசனங்கள்‌ 
வித்தகக்‌ காட்டுகளாய்‌ விளங்க வி.௮கொண்டு நிற்கின்றன. 


மாற்றம்‌ ஒன்று இளையவன்‌ வவில்‌ செங்கர.த்து. 
ஏ.ற்‌.நினன்‌ வணங்கிகின்‌.று இயம்புவான்‌ இகல்‌ 
ஆத்தினன்‌ அரவுகொண்டு அசைப்ப ஆரமர்‌ 
தோற்றனன்‌ என்றுகொண்டு உலகம்‌ சொல்லுமால்‌. (7) 
காக்கவும்‌ இற்நிலன்‌ கா,சுல்‌ ஈண்பரைப்‌. 

போக்கவும்‌ இற்‌.நிலன்‌ ஒருவன்‌ போய்ப்பிணி 

ஆக்கவும்‌ இற்‌.றிலன்‌ வென்றி ஆருயிர்‌ 
நிக்கவும்‌ இற்றிலன்‌ என்று நின்றதால்‌, (2) 
இந்திரன்‌ பகைஎனும்‌ இவனை என்சரம்‌ 

அக்‌.தர,த்து அருந்‌ தலை அறுக்க லாதெனின்‌ 
வெக்தொழிழ்‌ செய்கையன்‌ விருந்துமாய்‌ நெடு 

மைந்‌தரில்‌ கடைஎனப்‌ படுவன்‌ வாழியாய்‌/ (6) 
நின்னுடை முன்னர்‌இக்‌ நெறியில்‌ 8ீர்மையான்‌. 
அன்னுடைச்‌ சிர,த்தைளன்‌ சர்‌த்‌.இல்‌ ,கள்ளினால்‌ 
பொன்னுடை வனைகழல்‌ பெலன்பொன்‌ தோளினாய்‌/ 
என்னுடை அடிமையும்‌ இசையிற்‌ ரமரோ. (6) 
நெடியன உலகெலாம்‌ கண்டு கிற்களன்‌ 

அடுசரம்‌ இவன்‌,கலை ௮று,த்‌இ லாதெனின்‌ 
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டியஒன்னு உணர்‌,ததுவன்‌ உனக்கு கான்முயல்‌ 
டிமையின்‌ பயன்‌இகந்து அனுவ காகென்ருன்‌. (௪) 
வல்லவன்‌ அவ்வுரை வழங்கும்‌ ஏல்்‌வையுள்‌ 
ல்லல்டீங்‌ இனம்ளன அமரர்‌ ஆர்‌,க்‌,கனர்‌; 
எல்லையில்‌: உலகமும்‌ எவையும்‌ ஆர்‌,கி.கன? 
ல்ல.றம்‌ ஆர்‌.க்‌,க.து; கமனும்‌ ஆர்‌,க்‌,கனண்‌. (6) 
(மரமாத்திரப்படலம்‌ 99, 44). 
வில்‌ ஏக்இப்‌ போருக்கு எழுக்‌்த இலக்குவன்‌ இரசமபிரானை 
வேண்டியிருக்கும்‌ நிலைகளை இங்கே விழைச்‌து கண்டு 
து நி.ம்ஒோம்‌. “ஆண்டவா! இக்தப்‌ போசை அடியேணுக்‌ 
சனி யுரிமையாகத்‌ தந்தருளவேண்டும்‌. என்மேல்‌ நேர்க்‌ 
றா வசைகளை நீக்க கரன்‌ கடமைப்பட்டுள்ளேன்‌. இலவ்‌ 
வர்தன்‌ மகன்‌ இராமன்‌ தம்பியை வென்றுபோனான்‌ என்னு. 
யபிஎக்கும்பரர்‌ தள்ள.அ. தகணன்னோடு வச்த வானரங்களைக்‌ 
ர்க்‌ எதிரி கையில்‌ இழச்அவிட்டு காகபாசத்தரல்‌ 
£டு இலக்குவன்‌ விழ்க்கான்‌ எண்ணும்‌ அவமானம்‌ எண்‌ 


சதைப்‌ பொறுத்திருக்க லாகாது. கான்‌ கேரே விரைந்து 
கை புஞூக்து எ இிரியை வென்திருக்கவேண்டும்‌; அவனே 
டு ஈண்டு போருக்கு வக்‌்.துள்ளான்‌; இக்‌தப்‌ போர்‌ யாருக்‌ 
உரியதன்௮ு; எனக்கே சொக்தமான.து; வெற்றிக்‌ களிப்பில்‌ 
ள்ள இந்த இக்தூ௫ுத்தன்‌ தலையை அக்தரத்தில்‌ துள்ளி 
படி. எய்யவில்லையானால்‌ வெய்ய விணனாய்‌ நாண்‌ வினிக்சது 
'வஞகை; என்று இவனைக்கொண்_று முடி.ச்‌.து வென்.றிவிரோடு 
'வனோ அன்றுதான்‌ உங்கள்‌ உண்மையசன பரத ஊழியனா 
2? அதுவரையும்‌ எனத அடிமை கிலைமை பயனுடைய/தா 
வுசெய்ய முடியா7 மூண்ட பகையை முடியந்து ஓழியேன்‌ 

கான்‌ சீண்ட பஜியில்‌ முடிக்தவனவேன்‌; எனது உண்‌ 
யான முடிவு தெரிய எண்னை முணன்னதாகம்‌ போருக்கு 


வெளியே பே௫யுள்ள வார்த்தைகள்‌ இலக்னுவனைடைய 
ள்‌ -கொதிப்பையும்‌ ஊக்கத்‌ துணிவையும்‌ தெளிவாக 
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உணர்த்தியுள்ளன. தன்னை காகபாசத்தால்‌ முன்னம்‌ பணித்‌, 
மோசம்‌ செய்து போனவன்‌ ஆதலால்‌ அவனை இன்று காசம்‌ 
செய்து தொலைக்கவேண்டும்‌ என்னும்‌ வீராவேசம்‌ இந்த வீர 
மகனிடம்‌ வி.௮கொண்டி.ருத்தலை. ஈண்டு வெளிவர்துள்ள உரை 
களால்‌ காம்‌ கூர்ர்‌து ஒர்ச்‌துகுறிப்புகளைத்‌ தேர்ர்துகொள்கறோம்‌. 
இக்திரசித்தால்‌ அடி.பட்டான்‌ என்னும்‌ பழி தனக்கு நேர்க்‌ 
தலிட்டதே! என்னு இலக்குவன்‌ கெஞ்சம்‌ தவித்திருக்கருன்‌. 
அந்த உள்ளத்‌ தலிப்புகள்‌ இங்கே உரைகளில்‌ வெளிவர ரேர்ச்‌ 
தன, தான்‌ ஒருவனே அவனோடு போராடவேண்டும்‌; வேறு. 
எவரும்‌ தணை வரவேண்டாம்‌. என்னு வேண்டி. யிருத்தலால்‌ 
இந்த விரக்குரிசிலின்‌ வித்தகத்‌ இறலை லியர்‌.து மகிழ்கின்றோம்‌. 


சிறந்த வில்லாளி; அரிய வரபலங்களையுடையவன்‌; கொடிய 
மாயப்போர்‌ செய்வஇல்‌ நெடிய பேர்பெற்றவன்‌ என இந்திர 
சத்தை ஈன்கு தெரிர்‌இருக்தாலும்‌ ௮வனை விரைச்‌.து கொன்று 
வெற்றி பெற்று விடலாம்‌ என்று இவன்‌ உறுதியாகத்‌ துணிர்‌ 
துள்ளான்‌. ௮ர்‌.த உண்மையை உரைகள்வெளிப்படுத்தி சின்‌ றன. 


அக்துூத்து அருந்தலை அறுக்கலாது எனின்‌ 

மைந்தரில்‌ கடை. எனப்‌ படுவன்‌. 

'இச்தரசித்தின்‌ தலை அந்தரத்தில்‌ துள்ளி எழுச்‌,து மண்ணில்‌ 
வக்.து விழும்‌ காட்சியைக்‌ கண்‌ எதிரே இது காட்டியுள்ளது. 
இலக்குவன்‌ இலக்காகக்‌ சூறித்‌திருக்கும்‌ வீர ௪பதம்‌ அவனது. 
வெ.ற்றித்திறலை விளக்கி மிளிர்‌கற.த. என்சரம்‌ என்னு அபிமான 
மாய்க்‌ சூறித்தது தனது அம்பின்‌ அதிசய ஆற்றலைக்‌ கருத 
வக்த.து. தன்‌ பாணம்‌ தப்பாமல்‌ பரய்ர்‌.து எ திரியின்‌ தலையைத்‌ 
வுணித்து விழ்த்தும்‌ என்னும்‌ தணிவு இலக்குவன்‌ உள்ளத்தில்‌ 
வேரூன்றி கி.ந்கன்‌,ற.த. அச்சிலையை வாய்மொழி ஈண்டு இவ்‌ 
வாறு வெளிப்படுத்திய த. பகையின்‌ அழிவு தொகையாய்வந்தது. 

தன்னை அவன்‌ அவமானப்‌ படுத்திவிட்டதாக உள்ளம்‌. 
கனன்று மானத்தால்‌ புழுங்கி மறுகயிருத்தலால்‌ தனியே 
சென்று தானே அவனைக்கொன்று தொலைத்து : வென்றியுடன்‌ 
வர்‌.து அண்ணனை வணங்கவேண்டும்‌ என்று வீறுகொண்டு கின்‌ 
முன்‌, குறித்தபடி. கான்‌ அவனை வென்றுவரேன்‌ ஆயின்‌ இழிக்த 
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இிழ்மகளய்க்‌ கழிச்தவனுவேன்‌; உலகம்‌ இகழ்ச்து பழிக்க 
ஒழிர்து போவேன்‌ என்பான்‌ கடை எனப்படவன்‌ என்ருன்‌. 


தலைமையான குலமகன்‌ இப்படிச்‌ சபதம்‌ செய்‌.துகொண் 
டது நேர்க்துள்ள கிலைமையை நினைந்து இர்‌இிக்கச்‌ செய்தது. 
சான்‌ பராமுகமாயிருக்கும்போது வஞ்சகமாய்‌ காகபாச௪.த்தை 
எவி வசை விளைத்துப்போனன்‌ ஆதலால்‌ அக்கீசனை காசம்‌ செய்‌ 
யவேண்டும்‌ என்று கெஞ்சம்‌ ,தவேசமாத்‌ துணிர்துள்ளது. 
யாதொரு படைத்‌ தனையுமின்‌.தித்‌ தன்னந்தனியே சென்று படை 
களோடு ..இரண்டுவர்‌. துள்ள பகைவனை அடியோடு வென்று. 
வரவேண்டும்‌ என்னு வீறுகொண்டு மூண்டிருப்பது- வியத்தகு 
வெறியாய்‌ சீண்டு கின்றது. தன்னைத்‌ தனியே அனுப்பும்படி. 
அண்ணனிடம்‌ மன்றாடி. வேண்டுன்ரான்‌ ஆதலால்‌ அச்‌ ஈம்பி 
உுதியாய்‌ சம்புமா௮ வீர சபதத்தை சேரே தரமாய்க்‌ கூ.றிஞன்‌, 
உனக்கு நான்முயல்‌ அடி.மையின்‌ பயன்‌ இகந்து அறுவது ஆக. 
இ.து எவ்வளவு பெரிய ஆணை! **தருமமூர்த்‌த! இச்‌தரசித்தை 
நான்‌ வெல்லவில்லையானால்‌ உனக்கு உரிமையான அடிமை என்‌ 
னும்‌ பெருமை எனக்கு இல்லாமல்‌ அடியோடு ஒழிவதாக'* 
என்னு இளையபெருமாள்‌ இங்கே கூறியிருப்பது உலக உள்ள்‌. 
கள உருக்கி உரிமைப்‌ பாசங்களை விளக்க யிருக்கிறது. 
உடன்பிறக்த உரிமைத்‌ தணைவன்‌, எவ்வழியும்‌ இணை ஒத்த 
செவ்வியஇளவல்‌; அசத உத்தமத்‌ தம்பி எத்தனையோ அரம்‌அயல்‌ 
ஓ.துங்‌இ இப்படி. அடி மை நிலையில்‌ ஆவல்கொண்டு பேசுஒருன்‌. 


அண்ணா! இக்திரசித்தை இன்று சான்‌ வெல்லேஞயின்‌ உங்‌ 
களுக்கு உரிமைத்தம்பி என்னும்‌ மமை எனக்கு இல்லாமல்‌ 
ஒழியட்டும்‌!” எனஇன்னவா௮ு சொல்லவேண்டியவன்‌ அவ்வாறு 
சொல்லவில்லை. அடிமை அறுவதாக என்னு குடி. அடி.மயான 
குல ஊழியன்போல்‌ அண்ணன்‌ எதிரே பேசியிருக்கறுன்‌. 
தானும்‌ அயோத்தி மன்னன்‌ மகன்‌; இராமனுக்கு அடுத்த தம்பி 
என்ற அத்த எண்ணமே இந்த இளவல்‌ கெஞ்சில்‌ இல்லை. 
இராமானுசன்‌ என்னு தன்னைக்‌ குறிதது உலகம்‌ உரிமையோடு 
உவந்து சொல்லிவர்தாலும்‌ தான்‌ இராமனுக்கு ஏவல்‌ செய்யும்‌ 
பாதலூழியன்‌ என்றே இவன்‌ ஆசரவு புரி௫்து வந்துள்ளான்‌. 
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இவ்வாறு கருத வருவதற்குத்‌ தன.த பேரன்பே அன்றித்‌ தன்னை 
ஈன்ற தாய்‌ இட்ட ஆன்‌. கட்டசையும்‌ ஒர்‌ காரணமாய்‌ நின்றது. 
மகனே! இவன்‌ தம்பி என்னும்படி. அன்று; 
அடியாரினின்‌ ஏவல்‌ செய்தி!” '(இராமா, ஈகர்‌ நீங்கு 151) 
இராமன்‌ கானகம்‌ நோக்‌இப்‌ புறப்பட்டபோது தன்‌ மக 
க்குச்‌ சுமித்திரை இப்படிப்‌ புத்தி போதித்த அனப்பியிருக்‌ 
இருள்‌. அந்த அருமைத்‌ தாய்‌ வார்த்தையை இந்தக்‌ குலமகன்‌ 
யாதும்‌ மறவாமல்‌ யாண்டும்‌ உரிமையோடு போற்றி வரு 
முன்‌. உயர்ந்த பண்பாடுகள்‌ இவனிடம்‌ ஒளி புரிர்துள்ளன. 
போர்மேல்‌ போக மூண்டு உக்கிர வீரமாய்‌ விடை வேண்‌ 
டும்போ.தும்‌ தாய்மொழியைத்‌ தவருமல்‌ பேணியிருப்பது இச்‌ 
சேயின்‌ விழுமிய நீர்மையை விளக்கி நின்றது. இவனுடைய 
மா.தருவாக்கிய பரிபாலனமும்‌, அண்ணன்பால்‌ கொண்டுள்ள 
அதிசய அன்பும்‌ ஈண்டு ஒருங்கே ஈன்கு தெரிய வந்தன. 
ட ஆணை மொழி. 
இன்ன த செய்து முடியேஞயின்‌ இன்னவளுவேன்‌ என்று. 
உலகம்‌ அதிய உனுதிகூறுவ.து வீரர.து இயல்பாய்‌ மருலியுள்ள.௮. 
சபதம்‌, பிரதிக்கினை, சூளுறவு, வன்சினம்‌ என்னும்‌ மொழிகள்‌ 
ஆண்மையாளருடைய வழிகளில்‌ மேன்மையாய்‌ வந்துள்ளன. 
தாம்‌ ஆணையிட்டுக்‌ கூறும்‌ உ௮இிமொழிகளால்‌ அவர வரு 
டைய உள்ளப்‌ பாங்குகள்‌ வெளியே தெரிய வருன்றன. எவ 
ராயினும்‌ வாய்திறந்து சொல்லாடகேர்ர்தபோ.த அவர தஉள்ளம்‌ 
உடனடி வருற.து. உரையால்‌ உள்ளத்தை ர்ச்‌ துகொள்வறோம்‌. 
“இல்லா& அஞ்சி விருக்‌இன்முகம்‌ கொன்ற நெஞ்சின்‌ 
புல்லாளன்‌ ஆக மறம்‌ தோற்பின்‌.” (௫ிந்‌.தாமணி, 9249) 
ஈஇன்னு போரில்‌ எதிரியை சான்‌ வெல்லேன்‌ ஆயின்‌, பனை 
லிக்குப்‌ பயந்து விருந்தை உபசரியாமல்‌ விட்ட புல்லஞாய்‌ இஜிச்‌ 
துபோவேன்‌ ஆக” என்று ஒர்‌ ௮ரசன்‌ இங்கனம்‌ வஞ்சினம்‌ 
கூறியுள்ளான்‌. அவனது வாய்மொழி வாழ்க்கையின்‌ வகையி 
னைத்‌ தொகையா விளக்க உபகார நீர்மையைத்‌ துலஃகியுள்ள து. 
வக்த விருக்தினரை முகமலர்ந்து உவக்து பேணி உபசரிப்‌ 
பது மனித சமுதாயத்துள்‌ இனிய தருமமாய்‌ மருவியுள்ள.த; 
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புந்தப்‌ புனித தருமத்தை மனைவிக்கு அஞ்சு இழக்திருப்பது 
இழிவு ஆகலால்‌ ௮ப்‌ பழிசிலை ஈண்டு விழிதெரிய வந்தது. 
ஈல்ல ஆண்மகஞுய்ப்‌ பிறந்‌தருக்தும்‌ இல்லாளை அஞ்சி வாழ்‌ 
பவன்‌ ஈனப்பேடி. ஆ௫ன்றான்‌; ஆகவே மானமும்‌ விரமும்‌ 
கெட்ட அவன்‌ ஈன நிலைக்கு ஓர்‌ எடுத்துக்‌ காட்டாய்‌ நின்றான்‌. 
- வெளியே பகைவனுக்கு அஞ்சாதவனும்‌ உள்ளே விட்டுக்கா 
ரிக்கு அஞ்சுகன்றான்‌; ௮ச்த அச்சம்‌ மிகவும்‌ கொச்சையான) 
அதனை ஒழித்து ஒழுகுவதே உச்ச வீரமாம்‌ என்பது இங்கனம்‌ 
உணரவத்தது. சிறந்த ஆண்மைக்கு அழகு எளியவர்க்கு இரக்கி 
உதவி புரிவதும்‌, வலியவராய்‌ எ.இர்ந்தவரை அடக்க அடலாண்‌ 
மைபுரிச்து வென்று வருவதுமேயாம்‌. அவ்வரவு நிலைகள்‌ உறவுரி 
மைகளாய்‌ ஈங்கு இவ்வாறு வெளிப்பட்டு கின்‌றன. 
தன்பால்‌ மனையாள்‌ அயலான்‌ தலைக்கண்டு பின்னும்‌ 
இன்பால்‌ அடி.சற்கு இவர்கன்றகைப்‌ பேடிபோலாம்‌. 
ஈன்பால்‌ பசுவே துறந்தார்‌ பெண்டிர்‌ பாலர்பார்ப்பார்‌ 
என்பாரை ஓம்பேன்‌எனின்‌ யான்‌ அவனாக என்றுன்‌. 
(சிந்‌.தாமணி, 448) 
சவெகமன்னன்‌ இங்கனம்‌ வீர சபதம்‌ கூறியிருக்கருன்‌. 
ஈபொல்லாதவர்களை அடக்கி ஒழித்து ஈல்லவர்களை நான்‌ 
பாதுகாத்து அருளேன்‌ ஆயின்‌ விபசாரியான மனைவியோடு 
கூடி வாழும்‌ பேடி. போகும்‌ கதியில்‌ போவேனாக'" என்னு அம்‌ 
மன்னன்‌ இன்னவாறு ஆணை கூறியுள்ளான்‌. தாம்‌ செய்வதாகத்‌ 
துணிக்த காரியத்தை எவ்வழியும்‌ தடையின்றி முடி.ப்போம்‌ என்‌. 
னும்‌ துணிவிஞல்‌ ஆண்மையாளர்‌ இப்படி. முன்னதாக முடிவு 
கூற சேர்கின்றார்‌. உரையில்‌ ௮வரது உள்ளங்கள்‌ உணர வக்தன. 
இன்று அமரில்‌ வாள்‌௮பிமன்‌ இன்னுமிர்‌ இழக்கக்‌ 
கொன்றவனை நாக£உயிர்‌ கோறல்புரி யேனேல்‌ 
மன்‌.நில்‌ஒரு சார்பு,ற வழக்கை உரைக்கும்‌ 
புன்தொழிலர்‌ வீழ்ரரகு புக்குழலு வேனே. [24] 
மோ.தமரில்‌ என்மகன்‌ முடி,த்‌ தலை துணித்த 
பா,தகனை நான்‌௭.இர்‌ படப்பொருஇ லேனேல்‌ 
,தாதையுட னேமொழி தகா.தன பி.தற்றும்‌ 
பேதைமகன்‌ எய்துநெறி பெற்றுடைய ஞாவேன்‌. (2) 
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சேயனைய என்மதலை-பொன்ற அமர்‌ செய்தோன்‌ 

மசயமுன்‌ அடர்‌த்துவய வாகைபுளை யேனேல்‌ 

,தாயர்பசி கண்டுகனி கன்ப? அணிக்கும்‌ 

நரயனைய புல்லர்‌உறு நரகில்‌ உறுவேனே. (அ) 

வஞ்சனையில்‌ என்மகனை எஞ்சமூன்‌ மலைந்தோன்‌. 

கெஞ்சம்‌ எரியுண்ணஅமர்‌ கேர்பொருஇ லேனேல்‌ 

,தஞ்சென அடைந்தவர்‌ ,கமக்குஇடர்‌ நினைக்கும்‌ 

நஞ்சனைய பர.தகர்‌ ஈடக்குநெறி சேர்வேன்‌. (5, 

விளையில்‌ என்மகன்றனுயிர்‌ வேறுசெய்வித்‌ தோனைக்‌ 

குனிசிலையின்‌ காளைஉயிர்‌ கோறல்புரி யேனேல்‌ 

மனைவி அயலான்மருவல்‌ கண்டும்‌ அவள்கையால்‌. 

,இளையளவும்‌ ஓர்பொழுது இன்றவனும்‌ ஆவேன்‌. (6) 

(பாரதம்‌, 79-ம்‌ போர்‌ 180-184) 

விசயன்‌ இன்னவாறு வீர சபதம்‌ கூறியுள்ளான்‌. 

தனத ௮ருமை மகஞன அபிமனை ௨ஞ்சனையாக்‌ கொன்ற 
வனை மறுசாள்‌ பொழுது அடையுமுன்‌ கொன்று தொலைப்பேன்‌; 
அவ்வாறு கோல்வேனாயின்‌ இன்ன இன்ன இழிநிலையாளர்‌ 
போல்‌ பழி படிக்து பாழ்படுவேனாக என்று அவ்வீரன்‌ சூளூறவு 
செய்திருக்கருன்‌. தாய்‌ தந்தையரை ஈன்கு மதித்துப்‌ பேணூதவர்‌, 
ஓர வழக்சூப்‌ பேசுபவர்‌, அடைச்தவரை ஆதரியாதவர்‌, நெறி 
கெட்ட மனைவியுடன்‌ கூடி. வாழ்பவர்‌, பழிபட்டவர்‌; இவ்வா 
முன இழிரிலைகளில்‌ மனிதன்‌ வாமுலாகாது என்னும்‌ வழிவகை 
கள்‌ ஈண்டு இவ்வகையில்‌ உணர்த்தப்பட்டன. தரும கீ.இகளைத்‌ 
தழுவி மானம்‌ பேணி மனித சமுதாயம்‌ மாண்போடு வாழ 
வேண்டும்‌ என்னும்‌ குறிப்புகள்‌ கூர்க்து இக்திக்க வச்தன. 

போர்மேல்‌ செல்லும்‌ வீரர்கள்‌ ,ஆணைகூறித்‌ தமது அருச்‌ 
இதலாண்மைகளை விளக்கயிருக்கும்‌ வழக்கங்களைக்‌ கவிகளின்‌ 
மொழிகளில்‌ சுவையாகக்‌ கண்டு வருகிறோம்‌. காலதேசக்களால்‌. 
வேது பிரிக்‌ இருந்தாலும்‌ மேலான வீரர்கள்‌ மும்‌ €ர்மையும்‌ 
கறச்து வர்துள்ளனர்‌. அவ்வரவு நிலைகள்‌ ஈண்டு உணர வந்தன. 

அரிய தரும நீதிகள்‌ யாவும்‌ உரிய தமையனுக்குப்‌ பிரிய 
மாய்ச்‌ செய்யும்‌ பணிவிடைகளே. என இலக்குவன்‌ எவ்வழியும்‌ 
கருதியிருத்தலால்‌ இவ்வழி ௮வன்‌ வாய்மொழி இவ்வாறு வர 
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ஈர்ர்.து. “இரசமகாதா! உனக்கு கான்‌ உண்மையரன அடிமை 
ஈளால்‌ இன்னு இக்திரசித்தை எளிதே வென்று வருவேன்‌; தடை 
ஈமம்‌ கருதாமல்‌. விடை தந்தருளுக!'? என்னு இருகையும்‌ 
ஸாஸித்‌.து ஆச அன்போடு கேரே தொழுது வேண்டின்‌. 
இளைய வீரன்‌ இவ்வா௮ு வேண்டிய பொழுது உலக வுயிர்‌ 
்‌ யாவும்‌ உவகைமிக்கூர்ச்தன. அந்தர வா௫களும்‌ சிக்தை 
| சிரித்தனர்‌. உள்ளம்‌ மீ.தார்கு த உவகையால்‌ பல்லாண்டு. கூறினார்‌. 


அல்லல்‌ நீங்கனம்‌ ஏன அமரர்‌ ஆர்த்தனர்‌. 
இலக்குவன்‌ இராமனிடம்‌ போருக்கு விடை வேண்டி. 
நின்றபோது தேவர்கள்‌ கொண்ட பெரு மகிழ்ச்சியை. இவ்வரி 
மந்து காட்டியுள்ள.அ. தங்கள்‌ குல ௪த்‌.தருவாய்‌ சிண்டு என்‌. 
ம்‌. அல்லல்‌ இழைத்து வருஒன்‌,ற இந்திரசித்து இளையவன்‌ 
யால்‌ விரைச்‌.து மாண்டுபடுவான்‌ என்னு உறுதியாகத்‌ தெரிர்‌ 
( தகொண்டமையால்‌ அமரர்கள்‌ உள்ளம்‌ களித்துத்‌ தள்ளித்‌ 
(பண்டு யாண்டும்‌ அவ்வாறு ஆரவாரங்கள்‌ செய்தனர்‌. 7 


பாவங்கள்‌ தொலைக்துபோம்‌; தரும சதிகள்‌ இனி எங்கும்‌ 
[வளர்க்து வரும்‌; யாண்டும்‌ அமைதியும்‌ இன்பமும்‌ பொல்‌ 
நிறையும்‌? உயிரினங்கள்‌ உவக்து. வாழும்‌ எனத்‌ தருமதேவதை 
மடிழ்க்து நின்றது ஆதலால்‌ அறம்‌ ஆர்த்தது என்றார்‌. 

நமனும்‌ ஆர்த்தனன்‌ என்‌,ஐ.து அவனது கிலைமையை நினைந்து 
[தெளிய வந்தது. காலதேவளுய்‌ நின்று யாவரையும்‌ எனிதே 
ஸ்ழித்து ஒழிக்கும்‌ இயல்பினன்‌ ஆயினும்‌ இராவணனுடைய 
அதிகார. ஆணைக்கும்‌ விரப்பிரதாபங்களுக்கும்‌ அஞ்சி ஓடுங்க 
எமன்‌ அடல்கியிருக்துள்ளான்‌. இக்திரசித்து என்றால்‌ அவனது. 
செஞ்சம்‌ கலக்கும்‌; இந்திரனையும்‌ வென்றவன்‌; சூரிய ௪க்தரரை 
யும்‌ தொலைவு கண்டவன்‌ என அவனுடைய விரத்திறல்களை 
வியந்து வந்தான்‌; இன்று இலக்குவன்‌ வீரசபதம்‌ கூறிப்‌ 
போருக்கு எழுச்தமையால்‌ மேகநாதன்‌ சாக கேர்க்தான்‌ என்னு: 
அணிவுமீக்கொண்டு உள்ளம்‌ களித்தான்‌; ஆகவே சமனது உவ 
கைக்‌ கலிப்புகள்‌ ஈண்டு ஈவமாய்‌ உணரவக்தன. 


போர்மூகம்‌ புகுந்தது. 
இக்திரசித்தின்மேல்‌ தன்னைத்‌ தனியே விடும்படி. தம்பி 
தொழுது வேண்டியபொழுது இராமன்‌ உழுவலன்பால்‌ உள்ளம்‌ 
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உருஞென்‌. முன்னதாக மாயத்தால்‌ மோசம்‌ செய்த அத்‌ இய 
னோடு போராட இச்‌ சேயைத்‌ தனியே அனுப்ப அத்துயவக 
முதலில்‌ மறுகனென்‌ ஆயினும்‌ தம்பியின்‌ உக்ர விர நிலைமை 
கன்கு தெரிக்தவன்‌ ஆதலால்‌. கம்பி அனுப்பினான்‌. அனுமாக 
அங்கதன்‌ முதலிய சேனைத்‌ தலைவர்களோடு வானரப்‌ படை 
ளும்‌ தொடர்ர்து சென்றன. இலக்குவன்‌ வில்‌ஏக்தஇ முன்னதா. 
விரைந்து விரகம்பிரமாய்ச்‌ சமரபூமியை அணுகினான்‌; அணுக 
(வே அரக்கர்‌ சேனைகள்‌ யாண்டும்‌ மூண்டு வளைர்‌து கொண்டன; 
எவ்வழியும்‌ வெவ்விய விறோடு தெவ்வர்கள்‌ மொய்த்து வளைக்க 
வே இலக்குவன்‌ கைச்சிலை வளைக்து கடுக்தொழில்‌ புரிந்தது. 
அடுந்திதலோடு ஆங்காரமாய்‌ அரக்கர்‌ ஆர்த்துப்‌ போராடினார்‌, 
மாருடி.ப்‌ போராடிய கிருதர்‌ யாவரும்‌ மண்ணில்‌ உருண்‌। 
மடிட்து விழுந்தனர்‌. இளையவன்‌ உக்கிர விரமாய்‌ உருத்து எய்‌. 
யூம்‌ தோறும்‌ எதிரிகள்‌ பெய்த படைக்‌ கலங்கள்‌ யாவும்‌ வெய்‌ 
யவன்‌ எதிரே பனிப்படலங்கள்‌ போல்‌ விரைர்‌.து தொலைந்தன. 
மக்தரமுறையோடு ௮இ'தேவதைகளைச்‌ இந்தனை செய்து வா 
வாஸ்திரம்‌ அக்கினியாஸ்திரம்‌ முதலிய இவ்விய அம்புக 
இலக்குவன்‌ எத்திசைகளிலும்‌ கைத்திறலோடு வாரி வி௫ஞன்‌ 
பகழிகள்‌ ஊழித்போல்‌ உருத்தப்‌ பாய்க்சன; அவை சென்று 
பாய்ந்த இடங்களில்‌ எல்லாம்‌ அரக்கர்கள்‌ பொன்றி வீழ்ந்தனர்‌, 

ஆயிரம்‌ தேர்‌ஒரு கொடையின்‌ அச்சிறும்‌; 

பரய்பரிக்‌ குலம்படும்‌; பாகர்‌ பொன்‌ றுவர்‌;. 

நரயகர்‌ நெடுந்‌ தலை துமியும்‌; காமற,க்‌ 

,தயெழும்‌ புகைஎழும்‌ உலகம்‌ இய்ந்‌,தற. (4) 

அடியனும்‌ தேர்முரண்‌ ஆழி அச்சறும்‌. த 

வஒிநெடும்‌ சிலையனும்‌ வாசி மார்பறும்‌ 

கொடியறும்‌ குடையறும்‌ கொற்ற வீரர்தம்‌. ற 

முடியறும்‌ முரசும்‌ முகிலும்‌ சிந்துமால்‌. (9 

'இன்னஓர்‌ உறப்பிவை; இனைய தேர்பரி;: 

மன்னவர்‌ இவர்‌; உவர்படைஞர்‌; மற்றுளோர்‌. 

என்னஜர்‌ தன்மையும்‌ தெரிந்‌த இல்லையால்‌. 

சின்ன பின்னங்களரய்‌ மயங்கச்‌ சந்‌.தலால்‌. (8. 

இலக்குவன்‌ எய்த பாணங்களால்‌ நால்வகைச்‌ சேனை 
களும்‌ காசமாய்‌ மாண்டு விமுக்துள்ள நிலைகளை இவை காட்‌ 
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ள்ளன. எதிர்ந்தவர்‌ யாவரும்‌ இறந்து-மடி.ஈ.து இடங்கள்‌ 
பகம்‌ குவிர்து இடர்த இடைகள்‌ வியச்து- காண நேர்ந்தன... 

பரிய பேரர்‌ வீரச்‌ என்று அரிய பேர்‌ பெற்று நின்ற கிருதர்‌ 
ஜல்லாரும்‌ அன்னு தல்லையில்‌ அறிந்து வீழ்ந்தது. எல்லையில்லாத 
(அதிசயமாய்‌, எங்கும்‌ விளக்கி கின்றது. இவ்வளவு அழிவுகள்‌ 
(அதிவேகமாய்‌ விளைக்ததற்குக்‌ காரணம்‌ யாத என்னு தேவரும்‌ 
அறிய முடியாமல்‌ இயல்‌ நின்றனர்‌. தம்பிக்கு விடைகொடுத்து 
௮.னுப்பிய இராமன்‌ முன்பு போல்‌ தனியே ஓ.௮௫ கி.ற்கவில்லை; 
(அயலே வந்து உயர்‌, பாதுகரவலாய்‌ அமர்‌ கோக்கு நின்றான்‌, 
(மாயவஞ்சனையால்‌ இச்‌ர௫ித்து. ஏசேனும்‌ மேசசம்‌ செய்ய 
சேர்ந்தால்‌ உடனே௮வன்‌ தலையைத்‌ அணித்து விழ்த்தவேண்டும்‌ 
என்னும்‌ அணிவோடு கோதண்டவிரன்‌ மருமமாய்‌ மருவி கின்ற 
நிலை கரும வீரமாய்க்‌ கஇித்து உரிமை தோய்ந்து கின்றது. 


இந்திரசித்து எதிர்ந்து மொழிந்தது. 

தனது படைகள்‌ பலவும்‌ பாழாய்‌ அழிர்‌.து. பட்டதைக்‌ 
கண்டு இந்திரசித்து: உள்ளம்‌ கொதித்து உருத்து மூண்டு 
சேரைச்‌ செலுத்தி நேரே எ.தர்க்தான்‌. வில்லோடு வீறுகொண்டு, 
நிற்கும்‌ இலக்குவனையும்‌, அயலே சிறிது அரம்‌ இயல்பாய்‌ நித 
இன்ற இராமனையும்‌ ஏக காலத்தில்‌ கோக்க மேக்காதன்‌ வேக 
மா உரையாட ரேர்ச்தான்‌. தம்பியும்‌ ௮ண்ணனும்‌. ஆய: 
இரண்டு பேரும்‌ ஒருங்கே என்‌ கையால்‌ சாக வந்து சோ்ர்துள்‌ 
ஈீர்கள்‌; முன்னதாகச்‌ சாக வருவது யார்‌: இருவரும்‌ சேர்ந்து 
வருகன்‌தீராசீ அல்லது தனித்தனியே வர்‌.து சரன்‌ திரா?! 


இருவிர்‌ என்னொடு பொரு இரோ? அன்றெனின்‌ ஏ.ற்‌.ற, 
ஒருவிர்‌ வக்துமிர்‌ ,தரு.இரோ? உம்படை யொடும்‌ 
பொருது பொன்று.தல்‌ புரிஇரோச உறுவது புகலும்‌! 
தருவல்‌ இன்‌,று உமக்கு ஏ.ற்றுள.துஒன்றெனச்‌ லிக்‌. தாண்‌, 
தேரோடு போருக்கு மூண்டுவக்த இச்தரசித்து இலக்கு 
வனை கோக்கு இவ்வாறு வீர வாதமாய்ப்‌ பே௫யிருக்கிழுன்‌. 81 
சனியே எ.ர்க்து என்னோடு போராடுகன்றாயா? உன்‌ அண்ண 
ஜடு சேர்க்து வக்து பொருகன்றாயா? அல்லது உங்கள்‌ படை 
களையெல்லாம்‌ புடைகொண்டு மூண்டு. போர்‌ புரிகின்றுயா? 
எந்த வகையாக! யாரோடு செர்ந்து வக்தாலும்‌. எல்லாரும்‌ 
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ஒருங்கே சாவது உறுதி; ஆவதை விரைந்து சொல்‌; என்‌: தி 
அம்புக்கு இரையாகுமுன்‌ முறையோடு பேடு முடிர்‌து தொலை? 
என்னு இன்னவாறு அவன்‌ வில்லை கேரே நிறுத்திக்‌ காட்டி: 
வீர கம்பீரமாய்‌ வெற்றி கிலையில்‌ சொல்லாடி. கின்ருன்‌.. ்‌ 
வாய்ப்பேச்சு அவனது நீர தைரியத்தையும்‌ வீர பராக்ரெ) 
மத்தையும்‌ வியஞக விளக்கி கேரே ஆரவாரமாய்‌ எழுக்துள்ளஅ- 
வெற்றித்‌ இறலோடே விளைக்து வர்துள்ளவன்‌ ஆதலால்‌ கொற்‌ 
(ஐம்‌ கொழித்து மற்றவர்‌ எவரையும்‌ இளித்து நோக்கிக்‌ களிதி। 
துப்‌ பேசிஞன்‌. தோலா வென்றி மேலாக விளம்பி கின்றது. | 
பொருது, பொன்றுதல்‌ பரிதிர்‌! 
என்‌.றதனால்‌ எல்லாரையும்‌ . எளிதே வென்று விடலாம்‌ 
என்னு அவன்‌ உறுதி. கொண்டுள்ளமை. உணர வர்தது, என்‌ 
எதிரே செத்துமடி.ய வர்இருக்இறீர்கள்‌; ஒத்து மூண்டு நேரே 
விரைந்து சாகுங்கள்‌ என்று கரைச்து நின்ருன்‌. 
இன்னவாு வீரவாதமாய்‌ அவன்‌ கூறிய போது இலக்கு 
வன்‌ அதி விசயமாய்‌ எதிர்மொழி பகர்ந்தான்‌. மதிமானான 
'இந்த இளையவன்‌ உரைத்த பதில்‌ உரைகள்‌ அமராடல்கள்‌ பல 
வும்‌ துலக்கி அதிசய ஆண்மைகளாய்‌ ஆர்த்து வர்தன. அயலே, 
வருற பாசுரத்தில்‌ இவனுடைய மொழிகள்‌ வீரஒளிகளை வி௫த்‌ 
(ரே தைரியங்களோடு வக்துள்ள நிலைகளைக்‌ காண வருஒறோம்‌. 
வாளில்‌ இண்சிலை,த்‌ தொழிலினில்‌ மல்லினில்‌ மற்றை. 
ஆளுற்று எண்ணிய படைக்கலம்‌ எவற்றினும்‌ அமரில்‌ 
கோளுற்று உன்னொடு கு.ி,த்‌,த.து செய்துமிர்‌ கொள்வான்‌. 
சூளுற்றேன்‌ இதுசர.தம்‌ என்‌ று இலக்குவன்‌ சொன்னான்‌. 
இளைய பெருமாள்‌ எதிரியை கோக்‌ப்‌ , பேசியிருக்கும்‌ 
உரைகளை இங்கே ஈரம்‌ ஊன்றி நோக்இ உவர்து நிற்இழோம்‌, 
அவன்‌ முன்னம்‌ கூறிய மொழிகளுக்கு எதிர்மொழிகளாய்‌ வீர 
தனிகளை வீசி இவை வெளிவர்‌.தள்ளன. மாய வஞ்சனையாய்‌. 
மறைக்து கின்று சாகபாசத்தை ஏலி மோசம்‌ செய்து போன 
வன்‌ ஆதலால்‌ அவன்மீது மனக்கொதிப்போடு இம்மானவீரன்‌. 
பேச நேர்ந்தான்‌. ஏ மேககாதா! கான்‌ ஒருவனே உன்னோடு. 
,சன்னந்தனியாகப்‌ போராட வக்தள்ளேன்‌; வில்‌ ,ஆடல்புரிக 
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முயா3 மல்லாட வருஒரறுயா? அல்லது வாள்‌ வேல்‌ வல்லயம்‌ முத 
லிய எந்தக்‌ கருவிகளைக்கொண்டு எவ்வாறு: பொரவிரும்பினும்‌ 
அவ்வாறே சான்‌ இசைந்து சி.ற்ஒறேன்‌. எங்கே போனாலும்‌ 
வவ்வழியானாலும்‌ உன்னை கான்‌ கொன்று தொலைத்து வென்றி 
புடன்‌ மீள்வதாக வீரசபதம்‌ கூறியே ஈண்டு மூண்டு வந்திருக்‌ 
றேன்‌; உன்னுடைய ஆற்றல்களும்‌ 'அடலாண்மைகளும்‌ எவ்‌ 
"வளவு உண்டோ அவ்வளவையும்‌ காட்டி. அமராடல்‌ செய்‌; 
ரான்‌ இடது கையில்‌ பிடித்துள்ள இந்த வில்‌ உன்‌ உயிரைக்‌ 
குடித்தே நீரும்‌; செத்துத்‌ தொலையுமுன்னே வித்தாரமாக விண்‌ 
வார்த்தைகளைப்‌ பேசிப்‌ பெரிய விரசூரனைப்போல்‌ பிலுகஇ நில்‌ 
லாதே; கிரைந்து, போர்செய்‌! € இறக்து படுவதைக்கண்டு 
மகிழத்‌ தேவர்‌ முதல்‌ யாவரும்‌ இரண்டுரிற்ன்‌றனர்‌. காலத்தைக்‌ 
கடத்தாதே; கருமத்தைச்‌ செய்‌!” எனஇன்னவா.றுஇலக்குவன்‌ 
எதிர்முழக்கம்‌ செய்துள்ளான்‌. முதலில்‌௭.தரி கூறிய மொழிகள்‌ 
இவ்வகையில்‌ வீரியமான பதிலை நேரே வெளிவரச்‌ செய்தன. 


நீ.மட்டும்‌ சண்டை செய்து சாகவந்துள்ளாயா8 ௮ல்ல.து. 
உன்‌ அண்ணனும்‌ சேர்ந்து சாக கேர்க்துள்ளானா?'? என்று மேக 
காதன்‌ பேசிய விரவாதத்துக்கு கேர்வாதமாக இவ்விரன்‌ இவ்‌ 
கனம்‌ விளம்பலானன்‌. சொல்லின்‌ வேகம்‌ வில்லின்‌ வேகம்‌ 
போல்‌ விறுகொண்டு வெற்தித்திறலோடு வெளி வந்துள்ளது. 

உன்‌ உயிர்‌ கொள்வான்‌ சூள்‌ உற்றேன்‌. 

என்றது தான்‌ போருக்கு மூண்டு வரும்போது கூறிய 
உறுதிமொழியை நேருக்கு கேராக இக்திரசித்தினிடம்‌ இவ்வாறு 
விளக்கயருளினான்‌. குறிக்கோளோடுவக்‌.துள்ளதைக்குறித்தான்‌. 

உன்னைக்‌ கொல்ல, அல்லது வெல்ல வர்‌,தள்ளேன்‌ என்று 
சொல்லாமல்‌ உன்‌ உயிர்‌ கொள்வான்‌ உற்றேன்‌ என்‌௰.து அழிவு 
நிலையை விழிதெரிய விளக்கித்‌ தன.து அடலாண்மையைக்‌ துலக்‌ 
'எரின்ற அ. மாயசாலக்களை எவ்வஅ மறைக்து செய்தாலும்‌ சீ 
மாய்ந்து படுவது ௨௮தி என அவனது சாவை வலியுறுத்தி 
ஆவதை ஆய்ச்துகொள்‌ என்று அச்சுறுத்தி எச்சரித்து சின்றான்‌. 

பெரிய போர்வீரன்‌; அதிசயமான தீரன்‌; அரிய வரப்லங்‌ 
களையுடையவன்‌ என . இச்‌தரசத்தைக்‌ சூறித்து சன்கு தெரிச்தி 
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ருந்தாலும்‌ அவனை ஒரு தரணமாகவே இலக்குவன்‌ எண்ணி 
யிருக்கருன்‌; அக்த உண்மையை உரைகள்‌ உணர்த்தி நின்றன. 
தரமான இந்த வீர வசனங்களைக்‌ கேட்டதும்‌ இச்திரசித்து. 
மாறி மொழிக்தான்‌. அவனுடைய வார்த்தைகள்‌ உறுதி ஊக்கங்‌. 
களோடு உள்ளச்‌ செருக்கையும்‌ உணர்த்தி எள்ளற்குறிப்பில்‌ 
இசைக்து வந்தன. அயலே வருஒற பர்சுரக்களை ஆழ்ச்‌துநோக்‌இ. 
அவனுடைய உறுதி கிலைகளை ஓர்க்து சச்‌இிக்கவேண்டும்‌, 
முன்பிறந்‌தவுன்‌ ,தம்முனை முறை தவிர்‌,க்‌து உனக்குப்‌ 
பின்பிறந்‌, தவன்‌ ஆக்குவன்‌; பின்பிறக்‌ கோயை 
முன்பிறக் தவன்‌ ஆக்குவன்‌; இதுமுடி. யேனேல்‌ 
என்பிறந்‌,த ,தனால்பயன்‌ இராவணற்கு என்றான்‌. (2) 
'இலக்குவ்ன்‌எனும்‌ பெயர்‌உனக்கு இயைவதே என்னா. 
இலக்கு வன்கணைக்கு ஆக்குவன்‌; இதுபுகு்‌.து இடையே 
விலக்குவன்‌என விடையவன்‌ விலக்கனும்‌ வீரம்‌ 
விலக்குவன்கினைக்‌ காணும்‌உன்‌ ,தமையனும்‌ விழியால்‌ ,(2) 
அறுப,தாகிய வெள்ளத்தின்‌ அரக்கரை அம்பால்‌ 
இனுவ,காக்கய இரண்டுவில்‌ லீரும்கண்டு இரங்க 
மறுவதாக்கிய எழுபது வெள்ளமும்‌ மாள: 
வெறுவி ,தாக்குவன்‌ உலகக்‌ கண,த்இன்ஜர்‌ வில்லால்‌, 
கும்ப கன்னனஎன்‌.ு ஒருவன்ரீர்‌ அம்பினால்‌ குறை,த்‌,த 
கம்பி அல்லன்கான்‌; இராவணன்மகன்‌ ஒரு ,தமியேன்‌; 
எம்பி மாருக்கும்‌ என்சிறு ,காதைக்கும்‌ இருவீர்‌ 
செம்புண்‌ ரீர்கொடு கடன்கழிப்பான்‌ இன்று இர்ந்தேன்‌.(4) 
(2 ரமாத்திரப்படலம்‌ 03-66) 
இந்திரசித்து அடலாண்மையோடு ஆரவாரமாய்ப்‌ பேசியி 
ருக்கும்‌ நிலைகளை இவை கேரே காட்டியுள்ளன. பெருமிதமாய்ப்‌ 
பெரு வந்துள்ள உரைகள்‌ ஒருமுகமாய்‌ அவனது உறுதி 
நிலையை உணர்த்தி கிற்இின்‌றன. ஏ. மனிதன்‌ மகனே! மாண்டு 
, மழித்த கீ மீண்டும்‌ வக்‌.து என்னோடு போராட சேர்ச்‌தள்ளாய்‌] 
அசட்டுத்தனமான உன்‌ மனத்‌ அணிவு எனக்கு ஈகைப்பை 
விளைக்கறது. உன்னைப்பெற்றவர்‌ உனக்கு இட்டுள்ள, பெயர்‌. 
மிகவும்‌ பொருத்தமானதே; இலக்குவன்‌ என்னு உனக்குப்‌ 
: பெயர்‌ அமைக்தருக்கறது. அதன்‌ காரணத்தைப்‌ பூரணமாக 
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உலகம்‌ காணும்படி. இன்னு கான்‌ இங்கே காட்டவர்‌.தள்ளேன்‌. 
இர்இிரசித்தனுடைய அம்புக்கு ஈல்ல இலக்கு ஆவான்‌ என்னும்‌ 
ஏ.துவினல்‌ இராமன்‌ தம்பிக்கு இலக்குவன்‌ என்‌௮ுபேர்‌ எய்ச்தது 
என்பதைப்‌ பாரதிய நேர்ந்தது. உன்‌ பெயர்க்‌ குறிப்பை என.து 
அம்பு தலக்இக்‌ காட்டும்‌; யாவரும்‌ கண்டு தெளிவர்‌; ஏ இலம்‌ 
குவா! உன்னை சான்‌ கொல்லக்‌ கூறிக்கொண்டுள்ளேன்‌; இர்தக்‌ 
சூரி எந்த வகையிலும்‌. தவரு.து; ௪ருவ சங்கார கருத்தாவாகய 
சிவபெருமானே உனக்குத்‌ துணையாய்‌ வந்து உன்னைப்‌ பாது 
காக்க சேர்த்தாலும்‌ 8 பிழைக்கமாட்டாய்‌; செத்தேதொலைவாய்‌;. 
உனக்கு முன்பிறந்த உன்‌ தமையனான இராமனைப்‌ பின்னே 
கொல்றுவேன்‌; உன்னை முன்னதாக அழித்து ஒழிப்பேன்‌; இச்‌ 
தச்‌ சின்னக்‌ காரியத்தை சான்‌ சொன்னபடி. செய்யவில்லையா. 
ஞல்‌ இலங்கை வேக்தனுக்குப்‌ பிள்ளையாக சான்‌ பிறந்ததனால்‌ 
என்ன பயன்‌? என்னோடு வந்த அறுபது வெள்ளம்‌ படைகளை 
பும்‌ இரண்டுபேரும்‌ சேர்க்து அழித்‌தர்கள்‌; உங்களுடைய எழு 
ப.தவெள்ளம்‌ சேனைகளையும்‌ சான்‌ஒருவனே கொன்றுதொலைத்து 
வென்றி மாளைூடி. விரப்புகழோடு ஊருக்கு மீளுவேன்‌; யாருக்‌ 
கும்‌ அஞ்சாத அருக்‌திறலுடைய கும்பகருணனை வென்றுகிட்ட 
தாக சீலிர்‌ இருவிரும்‌ விரச்செருக்கு மண்டியுள்ளிர்‌; அந்த உள்‌. 
எத்‌ தருக்கை அடியோடு அகழ்ந்து வீட உங்களைக்கொன்று 
முடிக்கவே ஈண்டு கான்‌ மூண்டுவர்‌ இருக்கிறேன்‌; என்னுடைய 
இறிய தந்தைக்கும்‌ தம்பி அதிகொயனுக்கும்‌ இன்னும்‌ அக்திமச்‌ 
* சடக்குகள்‌ செய்‌. முடிக்கவில்லை; இராமன்‌ இலக்குவன்‌ என்‌ 
னும்‌ உங்கள்‌ . இருவருடைய உதிரத்தைக்கொண்டே அச்தக்‌ 
கருமக்கடனைக்‌ கழிக்கவேண்டும்‌ என்று உறுதிசெய்து வச்தி 
ருக்கறேன்‌; கருதயதை விரைவில்‌ செய்து முடிப்பேன்‌!" என 
இன்னவா௮ு இச்‌ீ7சித.து இலக்குவன்‌ எதிரே இறுமாப்போடு 
உரையாடியிருக்கருன்‌. பேச்சால்‌ பெருமையை விரித்தான்‌. 
அவனுடைய வார்த்தைகளில்‌ மானக்கொதிப்பும்‌ விரத 
அடிப்பும்‌ விரவி வக்திருக்கன்‌றன. எதிரிகள்‌ அதிசய சூரர்கள்‌ 
என்று தெரிச்‌இருக்தா.ஓம்‌ தன்னுடைய அரிய ஆயுத பலங்களால்‌ 
எப்படியும்‌ வென்றுவிடலாம்‌ என்றே முழுதும்‌ ஈம்பியிருக்‌க 
ரன்‌. அந்த மனவுஅதியிஞல்‌ உரைகள்‌ இவ்வண்ணம்‌ உரம்‌ ஏ.றி 
வந்துள்ளன. வீர£ரக்கள்‌ வெளியே தெரிய மொழிகள்‌ ஆவா. 


05211] கம்பன்‌ கலை நிலை 


ரவ்களாய்‌ விரிச்திருக்கன்‌ றன. பிறப்பின்‌ நிலைகளைச்‌ இறப்பாகி 
எடுத்துக்‌ கூறி இறப்பின்‌ விளைவுகளைக்‌ குறிப்பாக விளக்‌இஞன்‌; 
முன்பிறந்தவனைப்‌ பின்பிறந்தவன்‌ ஆக்குவேன்‌; 
பின்பி.றந்தவனை முன்பிறந்தவன்‌ ஆக்குவேன்‌. 
என்ற.த செயற்கு.௮ரிய எதையும்‌ ஏனிதே செய்வேன்‌; பிரம்‌! 
சருட்டியையும்‌ மா.ற்றி விடுவேன்‌ என்பதாம்‌. இப்படி. ஆ.ழ்‌.ல்‌, 
தெரிய உரைத்தது அவனது அதிசய நிலையை அ.றிர்து கொள்ள. 
இரர்மன்‌ இலக்குவனுக்கு முன்னே பிறந்தவன்‌; அச்த 
முறைப்படி. அவன்‌ முதலில்‌ இறக்கவேண்டும்‌; இலக்குவன்‌ 
அத்த அண்ணனுக்குப்‌ பின்னே பிறக்த தம்பி ஆதலால்‌ அம்முன்‌ 
னவன்‌ இறத்த பின்பே இப்பின்னவன்‌ இறக்கவேண்டும்‌. 
பிறப்பு முறையால்‌ இப்படி. அடையவுரிய இறப்பு சிலைகள்‌ 
இங்கே மிழைபாடடைய நேர்க்துள்ளன. கால நியமங்களையும்‌ 
மேகராதன்‌ கலக்கி விடுவான்‌ என்பதைத்‌ துலக்கி யுள்ளான்‌.. 
இராமன்‌ வக்து இச்திரசித்தோடு போருக்கு சேராமல்‌ 
இளையவனே முதலில்‌ முனைந்து மூண்டு சிற்டன்றான்‌; முன்ன 
தாக மூண்ட இவனைக்கொன் அவிட்டுப்‌ பின்பு அந்த அண்ணனை 
வென்று விழ்த்தவேன்‌ என்பதை இப்படி. விஜோடு விளம்பி 
யிருக்கருன்‌. உங்கள்‌ இருவரையும்‌ தவராமல்‌: கொல்லுவேன்‌ 
என்னும்‌ குறிப்பை இவ்வாறு கொழித்துச்‌ சொல்லி சின்ருன்‌. 
முன்‌ பிறந்தவன்‌ பின்பு இறந்தான்‌ பின்‌ பிறக்தவன்‌ மூன்பு 
இறந்தான்‌ எனப்‌ பிரிக்து கின்று பொருள்‌ தருவதும்‌ அறிச்து 
கொள்ள வந்தத. பிறப்பு, இறப்புகள்‌ பீறற்ச்‌து உறழ்க்சன. 
வயது முதிர்ந்தவர்‌ முதலில்‌ சாவதும்‌, இளையவர்‌ பின்பு, 
இறப்பதும்‌ பழங்கால வழக்கங்களாய்‌ மருவியிருந்தன்‌. அந்த 
யுகதருமங்கள்‌ அவனுடைய உரைகளில்‌ பூகமா அறிய வத்தன. 
தந்தை இருக்க மைந்தன்‌ இறப்பதும்‌, தமையன்‌ இருக்கத்‌ 
தம்பி இறப்பதும்‌ அவலத்‌ தயரங்களசம்‌. 'அக்த அழிதயரவ்களை 
விழிதெரியச்‌ செய்வேன்‌ என்று மொழிவழியே முழக்கஞன்‌, 
முன்னவனைப்‌ பின்னவனாக்குவேன்‌; பின்னவனை முன்னவன்‌. 
ஆக்குவேன்‌ என அவன்‌ பன்னியுரைத்‌்தருப்பது உன்னி உணர 
வந்தது, வீரசபதங்களை ஆரவாரமாய்க்‌ கூறியது தனது தீர நிலை 
களை கேரேதெளிவுறுத்தித்‌ தெவ்வரை அச்சு௮ுத்தவே௮மைந்தது.. 


7. இராமன்‌ க்க்க்ர 

'இராவணற்குப்‌ பி.றந்ததனால்‌ பயன்‌ என்‌? 

இலங்கை வேந்தனுக்குத்‌ தான்‌” மைக்தனய்ப்‌ பிறர்‌இரூப்‌ 
பகை இந்தரத்து மஒழ்க்து புகழ்ச்‌ தள்ளான்‌. தசரதன்‌ மக்க 
நால்‌ கொலைபுரிக்து தலைதடுமா.றச்‌ செய்யவில்லையானால்‌ இராவ 
ணனுக்குத்‌ தான்‌ தலைமகளுய்ப்‌ பிறந்ததனால்‌. யா.து பயன்‌? 
என்னு இளையவன்‌ .எதிரே அவன்‌ .தூவாரம்‌ செய்திருப்பது, 
செய வியப்பாய்‌ நின்றது. அமரர்‌ எவரையும்‌ அடியோடு 
பழித்‌தள்ள தன.த அடலாண்மை கரரை. எனிதே தொலைத்து 
விடும்‌ என்று அவன்‌ தணிர்‌்இருப்பது வெளி அறிய வக்தது. 

முன்னம்‌ சாகபாசத்தால்‌ வென்று போனது அவனுக்கு 
றர்‌ வெற்றி விறலை விளைத்‌தள்ள.த; அதனால்‌ களித்து சின்னு கம்‌. 
பி/மாய்ப்‌ பேச நேர்ந்தான்‌. இளையவன்‌ அழிவது உறுதி என்‌ 
பதை மொழிகள்‌ தோறும்‌ தெளிவாகத்‌ செளித்து விளக்கினான்‌. 

உன்‌ தமையனும்‌ விழியால்‌ காணும்‌. 

8 என்‌ கையால்‌ சாவதை உன்‌ அண்ணனும்‌ கண்ணால்‌ 
ரோசே காண்பான்‌ என இப்படிக்‌ காட்டியிருக்கமுன்‌. இராமன்‌ 
எதிரேயே உன்னைக்‌ கொல்வேன்‌ என்று இலக்குவன்‌ எதிரே 
(இர்.தர௫ித்‌.து. இவ்வாறு பேசியது தன்னை யாரும்‌ இடையே 
விலக்க முடியாது? கருதியபடியே எதையும்‌. யாண்டும்‌ கலக்க 
அழிப்பேன்‌. எனத்‌ தனது அழிவு வேலையை விளக்யெபடியாம்‌. 
நி இறக்து மடிவதைக்‌ கண்டபின்பே உன்‌ அண்ணனும்‌ எண்‌. 
கையால்‌ இறர்துபடுவான்‌ என இறப்பு முறைகளைக்‌ சூறிப்பித்‌ 
தான்‌. தனது இறப்பு நிலைகளையும்‌ சன்கு தெரிய விளக்‌இஞன்‌. 

(தம்பி அல்லன்‌ நான்‌ இராவணன்‌ மகன்‌. 

தன்னை இன்னவாறு இச்‌இர௫த்து ஈண்டு எடுத்துக்காட்டி. 
யிருக்கருன்‌. கும்பகருணனை முன்னம்‌ இராமன்‌ கொன்று 
தொலைத்தான்‌; அந்த வென்றி கிலையை கினைந்து தன்னையும்‌ வெல்‌ 
லலாம்‌ என ௭.திரி எண்ணகேரும்‌ ஆதலால்‌ அதனை எ.இர்கோக்‌இ 
இவ்வா “கூறினன்‌. உரைக்குறிப்பு உள்ளத்தை உணர்த்தியது. 

தைலாசஇரியை எடுத்து ஈ௪னையும்‌ கலங்கச்‌ செய்த இரா 
வணேசுரனுடைய தலைமைத்‌ இருமகன்‌ கான்‌; மனிதரோடு 
போராட கேர்ச்ததே எனக்குப்‌ பெரிய அவமானம்‌; ஆயினும்‌, 
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உங்களை அழித்து: ஒழித்து எங்கள்‌ குடிக்கும்‌ குலத்துக்கும்‌ 
சேர்ச்‌ துள்ள இழுக்கை £க்‌இக்‌ கொள்வேன்‌; இனி எவ்வழியும்‌ 
நீர்‌ வழுக்கி மீள முடியாது என்று தெளித்து கின்றான்‌. 
ஒருதமியேன்‌ என்‌ற.அ எங்கும்‌ கிகரில்லாத. ஒப்ப.ஜ்‌.ற பெரிய! 
போர்‌. விரன்‌ எனச்‌ தனது அரிய, மேன்மையை இல்கனமி 
தெரிய விளக்கஞன்‌. சன்‌ குலத்துக்கு சேர்க்துள்ள பழி 
நீக்‌இப்‌ புகழை ஆக்கவே தான்‌ வழிசாடி, வர்‌.துள்ளதாக கறி 
யாடி நின்றான்‌. போராட வந்தவன்‌ இவ்வாறு ஆரவாரமாய்‌. 
உரையாடி. நின்றதை அமைதயாக்‌ கேட்டுவச்த இலக்குவன்‌ 
முடிவில்‌ முடிவாகப்‌ பதில்‌ உரைத்தான்‌. இம்மதிமான்‌ உரை 
அதிெயமான குறிப்புகளைத்‌ தலக்‌இக்‌ காட்டி சேரவுள்ள நிலைகளை 
கேரே விளக்கக்‌ கூரிய நோக்கோடு வீரியமாய்‌ வந்தத. 
அரக்கர்‌ என்பதோர்‌ பெயர்படை த.தவர்க்கெலாம்‌ அடுத்‌, 
புரக்கும்‌ ஈன்கடன்‌.செயவுளன்‌ வீடணன்‌ பேர்ந்தான்‌ 
கரக்கும்‌ நுற்தைக்கு 8ீசெயக்‌ கடவன கடன்கள்‌ 
இரக்கம்‌ உற்றுனக்கு அவன்செயும்‌ என்றனன்‌ இக்மோன்‌. 


இந்தரசித்தை கோக்க இளையபெருமாள்‌ இறுதியில்‌ 'இவ்‌ 
வாறு உறுதியாகப்‌ பேசமுடி.த்தான்‌. அவன்‌ முன்னம்‌ உரைத்த 
உரைக்குறிப்புகளை எள்ளி இகழ்ச்து எதிர்விடையாக இது 
அள்ளி வந்துள்ள. எதிரி இழிர்‌த காண உரைஉயர்ந்து நின்றது: 

இசசம லட்சுமணரைக்‌ கொன்று. அவருடைய உடல்களி: 
லிருந்து இரத்தத்தை வாரி இறைத்‌.அத்‌ தன்‌ சூடியில்‌ இறச்‌துபட்‌ 
டவருக்குக்‌ கருமம்‌ செய்ய வக்‌இருப்பதாக அவன்‌ கருவவ்‌ 
கொண்டு பேஇஞன்‌ ' .ஆகலால்‌ அப்பேச்சின்‌ பிழைபாட்டை 
விளக்கிக்‌ காட்டி. இளையவன்‌ இப்படி. எதிர்‌ பேசலானான்‌. 

எம்மிமாருக்கும்‌ என்சிறு தாதைக்கும்‌ இருவீர்‌ 

செம்புண்‌ நீர்கோடூ கடன்கழிப்பேன்‌. 
என்னு அவன்‌ செருக்கி உரைத்த உரை இவ்வீரனக்குச்‌ சற்றத்‌ 
தை விளைத்தது ஆதலால்‌ எதிர்மாற்றம்‌ ஏ.ற்றமாய்‌ எழுந்தது. 

அப்பா இக்திரசித்‌.த! சீயோ செத்துப்போக இங்கே வர்‌. 
இருக்கறுய்‌; சாகும்‌ முன்‌ ஏன்‌ வீண வார்த்தைகளை வித்தாரமா. 
சப்‌ பேசுகன்ருய்‌? உங்கள்‌ இனத்‌துக்கெல்லாம்‌ இழவுக்கடனை 
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இ. ௮தியில்‌ செய்ய! விபீடணன்‌ ஒருவன்‌ உஅதியாயிருக்கிருன்‌, 
உன்‌ தக்தைக்குக்‌ கொள்ளிவைத்‌.து 8 அவனுக்கு உரிமையோடு 
செய்யவுரிய கருமக்கடனை உனக்கு அவன்‌ ' செய்ய நோர்மன்‌ 
ளான்‌/. சாவின்‌ வாயிலேயே மேவி நி.ற்ன்ற டீ உனது நிலை 
மையை ஒரு சிறிதும்‌ உணராமல்‌ பல பல புலம்புகிழுய்‌, பாழ்‌ 
வாய்‌ இறக்‌.து பயன்‌ இல்லாத மொழிகளை விரித்துப்‌ பேசுவதை 
ஸிடப்‌ பயனுடைய காரியத்தை விரைர்து செய்‌.து இறர்‌.தபோ; 
யத்தை விணே கடத்தாதே! கேர்ந்து போர்‌ செய்‌! சொல்லா 
டலை நி௮த்தி வில்லாடலை ஒல்லையில்‌ தொடக்குக'” என்னு இவ்வீர 
இளவல்‌ கூறி விரகம்பீரமாய்த்‌ தன்வில்லில்‌ கைவைத்‌ நின்றான்‌. 
சொல்லில்‌ மிகவும்‌ வல்லவன்போல்‌ வீறுகொண்டு அவன்‌ 
பல வார்த்தைகள்‌ பேசினான்‌; இவன்‌ சில சொல்லால்‌ மாறு 
கூறி வாயடக்இப்‌ போருக்கு விரைக்து நேருக்கு கேராய்‌ நிலை 
செரிக்து கின்‌ற.து கலை நிறைந்த காட்சியாய்க்‌ காணவந்தது. 
நுந்தைக்கு நீ செயக்கடவன கடன்கள்‌ 

உனக்கு அவன்‌ செயும்‌. 

'இந்த வார்த்தை எவ்வளவு நிச்தையில்‌ வர்‌.துள்ள;த. சிந்தனை 
செய்யவேண்டும்‌. இக்இிரசித்‌.து முந்தி "மொழிக்தத.ற்கு. இந்த 
மொழிஎ இர்மொழியாய்‌ வர்.து௮இ௫யவிறோடு நிமிர்ச்‌ துகின்‌,ற.௮. 

உனக்கு முன்னே சாக வரிய உன்‌ அண்ணனைப்‌ பின்னே 
கொல்றுவேன்‌; பின்னே ! இறக்க வுரிய , உன்னை. முன்னே 
தொலைத்து ஒழிப்பேன்‌; முறைகேடான அக்தச்‌ சாவுகளை விரை 
வில்‌ செய்வேன்‌ என்று அவன்‌ வீரவாதமாய்ப்‌ பேசினான்‌ ஆக 
லால்‌ அதற்கு 'எ.திராக இலக்குவன்‌ இங்கனம்‌ இசைத்தான்‌. 

விரைந்து செத்துப்போக சேர்ந்துள்ள 8. இப்படிப்‌ பித்தே 
ரிப்‌ பேசுகன்ருயே! பேதையே! பேச்சை கி௮த்‌.த$; பேரைச்‌ 
செய்‌!,என்று இம்மேதை பேசியுள்ளது விகயம்‌ மிக வுடைய.து. 

உன்‌ தகப்பனுக்கு முன்னதாக சீ சாகவக்துள்ளாய்‌; ௮ம்‌. 
தச்சாவு நிலைதெரியாமல்‌ விவேக சூனியமாய்‌ வி௮ு பேசுகஇிழுயே! 
என மானு கூறி இவ்வீரன்‌ இரக்‌கயிருக்‌கஇறுன்‌. அடக்கொண்டு 
அவன்‌ ஆங்காரமாய்ப்‌ பேசினான்‌; அதனைமஅத்து. இவன்‌ அமை 
தஇியாய்ப்‌ பதில்‌. உரைத்தான்‌. உரைகள்‌ நுனித்‌து உணர வுரியன. 


க்க்க்க்‌ கம்பன்‌ கலை நிலை 
தமையனுக்கு. முர்தித்‌ தம்பி சாவான்‌ எனறான: டி 
தந்தைக்கு முர்‌இ மைந்தன்‌ சாவான்‌ என்றுன்‌ இவன்‌; 
கொல்ல மூண்டிருக்கும்‌ நிலை சொல்லில்‌ 8ீண்டு வச்தத.. 
இரக்கம்‌ உற்று என்‌ற.து புத்திர சோகத்தால்‌ இராவண்‌ 
அழுது தவித்து உருகி மறுகவுள்ள பரிபவ நிலைகளை. ௮ 
இங்கே மருமமாய்த்‌ தெரிய வந்தன. பின்னே விளையும்‌ வி 
கள்‌ முன்னதாக மொழிகளில்‌ சன்னயமாட்வெளியாயுள்ளன. 


இலக்குவனும்‌ இர்திரசித்தம்‌ சிறந்த போர்‌ ந | 
உயர்ந்த வில்லாளிகள்‌, ௮க்‌த இருவரும்‌ போர்‌ தொடங்குமுன்‌. 
இவ்வா௮ விரவாதமாய்‌ உரையர்மி.யிருக்இன்றார்‌. இச்த உரை யதி 
உடல்கள்‌. இருவருடைய உள்ளத்‌ இறல்களை விளக்‌. அரிய பனி 
௬வைகளைத்‌ துலக்க கிற்கின்றன. விரப்‌ பேச்சுகளைக்‌ கேட்கும்‌, 
தோறும்‌ மக்கு வியப்பும்‌ உவப்பும்‌ விரிர்‌து வருகின்றன. கிளை, 
வின்‌ மூலங்களைமற்‌.து.விரிர்தமதயுடன்வியக்‌.து இளைக்கன்றோம்‌; 
போரில்‌ மூண்ட இருவரையும்‌ நேரே நித்தி சமது கவிஞர்‌ 
மிரான்‌ இச்‌இர௫த்தாகவும்‌ இலக்குவளுகவும்‌ மா.நிகின்று முறை. 
யே பேசியிருக்கிறார்‌. அறிவு ஆற்றல்‌ வீரம்‌ மானம்‌ முதலிய 
;மேன்மைகள்‌ யாவும்‌ பேச்சில்‌ மாட்சிமைகளாய்‌ ஒளி விசி தி்‌. 
இன்றன. பரம்பொருள்‌ மறைக்தகின்னு 2வகோடிகளை ஆட்டிய 
வருதல்போல்‌ இவர்‌ கரக்து கின்று காவியவுலகை இயக்‌ வரு. 
ரர்‌. கருமவிரங்களும்‌ தரும கீதிகளும்‌ உரைகள்தோறும்‌ பெரு 
உவகை புரிச்து வருன்றன்‌. காவிய பாத்‌ தரங்களை எ இரநித்த 
உரையாடி. வருவதில்‌ அரிய பல மஇகலங்கள்‌ மருவி மிளிர்கின்‌. 
(மன. அதிசய சா துரியக்களோடு நாடகக்‌ காட்சிகளாய்‌ அவை 
பாடமைந்து. பரிவு சுரந்து பண்புகள்‌-கிறைர்து திகழ்கின்றன. 
'இந்திரசித்தின்‌ வீரப்போர்‌. 

. தேரில்‌ நின்று வீரவாதமாய்ப்‌ பேசி வந்த இக்திரத்து 
பின்பு வெகுண்டு பொருதான்‌. சாகபா௪த்தால்‌ இறக்‌.து தொலைச்‌ 
தவர்‌ முபடியும்‌ எழுக்‌துவக்து. இப்படி விரோடு போராட நேர்க்‌ 
தாரே! என்னு பொக்ஓச்‌ 2 எக்கும்‌ கணைகளை வாரி வி௫ினான்‌. 
இளையவன்‌ எதர்க்து' தடுத்தும்‌ அவன்‌ தொடுத்த பகழிகள்‌. 
யாண்டும்‌ கடுத்துப்‌ பாய்ச்‌து வானர சேனைகளை வதைத்து. விழ்தி 
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நின. அனுமன்‌ அங்கதன்‌ ௬க்்‌இரிவன்‌ முதலிய சிறந்த தலைவர்க 
ளும்‌ கிலைஞலைந்து-சொக்தனர்‌. மேககாதன்‌ வேகமாய்‌ வென்று 
விடுவானோ? என்னு தேவரும்‌ கலக்‌இனர்‌. யாவரும்‌ அஞ்சி அல 
மலரடையும்படி' அவன்‌ வில்லாடல்‌ புரிந்தான்‌. அவனுடைய கர 
வேகசரவேகங்களை கோக்‌ அனைவரும்‌ தலடைக்கது- நடுக்க 
னர்‌. அஇ௫ய நிலையில்‌ அமராடியதால்‌ யாவரும்‌ ம.இ மயங்கினர்‌. 
இளைய மைந்‌தன்‌மேல்‌ இராமன்மேல்‌ இராவணி இகலில்‌ 
விளையும்‌ வன்தொழில்‌ வானர வீரர்மேல்‌ மெய்யுற்று. 
உளைய வெஞ்சரம்‌ சொரிந்‌ கனன்‌ காழிகை ஒன்று 
வளைய மண்டிலப்‌ பிறைஎன கினறது வரிவில்‌. 
இந்தசித்து போராடியிருக்கும்‌ அதிசய வேகத்தையும்‌ 
அற்புத ஆற்‌தலையும்‌ இத காட்டியுள்ள த. உக்கிரவீரமாய்‌ உருத்‌ 
துவேலைசெய்இருக்‌ஒறுன்‌. அம்புகளைக்‌ கடுத்தத்‌ தொடுச்திருப்‌ 
பது கதிவேகங்களை எடுத்து விளக்கி அடுத்‌.து விளைர்‌ துள்ள விளை 
வுகளைத்‌ துலக்க நின்றது. சிலையின்‌ வேலை நிலையாய்‌ நிகழ்ர்த.த. 
வில்‌ மண்டிலப்பிறை என நின்றது. 
போரில்‌ மூண்டு பொருதபோ.து இர்.தி; சித்தன்‌ கையில்‌ 
இருந்த வில்‌ வளைர்து நின்ற கிலையை இங்கே விழைச்‌து காண்டு 
ஹோம்‌... வியந்துகொள்கறோம்‌. வளைந்தவில்‌ கிமிரவில்லை; ஒரு, 
நாழிகை கேரம்‌ வரையும்‌ சக்திரப்பிறைபோல்‌ வட்டமாய்‌ அவ்‌ 
வில்‌ மருவி கின்றது ஆசலால்‌ மண்டிலப்பிறை அதற்கு உவமை 
யாய்‌ வந்தது. "வளைந்த இலை கிமிராதபடி. வாளிகளை வாரி வாரி 
விரைந்து சொரிக்ிருக்கறுன்‌. வில்லின்‌ வளைவைச்‌ சொல்லிய த 
னால்‌ எய்துள்ள அம்புகள்‌ எல்லையில்லாசன என்பது தெரிய வர்‌ 
தது; கடுவேகத்துடன்‌ அடுஇறல்‌ புரிக து அவன்‌ அ௮மராடினமை 
யால்‌ வானரங்கள்‌ பல இடங்களிலும்‌ படுதயரங்களை அடைந்து” 
பரிக்து மடிந்தன. அழிவு சிலைகளை கோக்க அமரரும்‌ அஞ்சினர்‌. 
கச்சம்‌ உற்றவன்‌ கைத்‌. துணைக்‌ கடுமையைக்‌ காணா. 
அச்சம்‌ உற்றனர்‌ கண்புகைகத்து ஒடுங்கர்‌ அமார்‌. 
மேககாதன்‌ புரிந்த விரப்போரின்‌ வேகத்‌ இறலை நோக்க 
'இமையவரும்‌ இமை. ஒடுவ்‌கி உளம்‌ கடுக்‌இ உயக்கி கின்ற கிலை 
யை இசனால்‌ உணர்க்துகொள்ஒறோம்‌. சங்க ஏறுகள்‌ பூண்ட 
தனது. நெடிய தேரைக்‌ கடிது செலுத்திக்‌ கடுவேகமாய்‌ அவன்‌. 


க்க்க0 கம்பன்‌ கலை. நிலை 


அடுதிறல்‌ புரியவே. இளையவன்மூண்டு அடுத்து முனைந்து போரா. 
டிஞன்‌. விரக்குரிலின்‌வெ.ற்நிப்போர்கியத்தஞுகிலையில்லிரிர்த.த. 
இலக்குவன்‌. பொருது. 
கேரே வீரசபதம்‌ கூறி உக்கரவீரமாய்‌ உருத்து இக்இர. 
இத்து அம்புகளைத்தொடுத்‌.த அடலாண்மையோடு அமர்புரியவே 
இலட்சுமணன்‌ கடுத்து மூண்டு கணைகளை அணி ௮ணியாக 
வீடுத்து அடுத்து கின்று அடுசமர்‌ ஆற்றினான்‌. அவன்‌ கடுமை. 
யாய்‌ எய்த அம்புகளையெல்லாம்‌ இவன்‌ சொய்,து விலக்கக்‌ 
குறிக்கோளோடு கூர்ச்‌து பொருதான்‌. இரண்டுபேரும்‌ இறக்த. 
வில்லாளிகள்‌ ஆகலால்‌ எய்த கணைகள்‌ ஒன்றை ஒன்று: கவ்வி 
எங்கும்‌ பறந்து விரிர்தன. கெருப்பு வாணங்கள்போல்‌ பாணம்‌: 
கள்‌ யாண்டும்‌ றி கீண்டு விரைந்து செடி.து பாயவே தேவர்‌ 
முதல்‌ யாவரும்‌ திலடைக்‌ துமறுகமயல்‌இப்பெரிதும்‌உயங்கனர்‌. 
இராமன நின்ற நிலை. 
இலக்குவன்‌ மூண்டு இர்‌தரசித்தோடு போராடும்பொழு.௮. 
இராமன்‌. ஒ.தங்க அயலே ஆயத்தமாய்‌ நின்று வந்தான்‌. முன்பு 
காகபாசத்தால்‌ தம்பியை மோசம்‌ செய்து போனவன்‌ ஆசலால்‌ 
இன்றும்‌ இடையே ஏதேனும்‌ மாயவஞ்சமாய்‌ நீசம்‌ செய்து 
விடுவானே? என்‌.ற ஐய)த்தால்‌ இக்த ஐயன்‌ அகத வெய்யவனை 
வேவு பார்த்து வக்த.த வித்தகத்‌ இறலாய்‌ மேகி சின்ற.த. ஒரு 
சமையம்‌ மேககாதன்‌ கை மேலோக்‌ியத; அப்போதும்‌ இரா 
மன்‌ யா.தம்‌ அம்பு தொடாமல்‌ அமைதியாகவே ஆய்க்து'கின்‌ 
முன்‌. கேர்மையோடு முறையே போராடினால்‌ (தன்‌ தம்பியை 
அவன்‌ வெல்ல முடியாது என்னும்‌ கம்பிக்கை இ௫்ஈம்பியிடம்‌ 
நன்கு ப.க்‌இருக்த.து ஆதலால்‌ எங்கூம்‌ சரம்‌ எடாமல்‌ இனிய 
பாதுகாப்பாய்‌ எதிர்கோக்குயே வந்தான்‌. இளவல்பால்‌ உழுவ 
லன்புடையவனுயினும்‌ அவனுக்கு யா.தம்‌ இதம்புரியாமல்‌ ஈடுவு 
நிலைமையோடு விழுமிய நிலையில்‌ இக்குலவிரன்‌ விலக கின்றது 
தலைமையான தரும கீத பெருமையாய்த்‌ தழைத்து விளல்கெ௮, 
பிறகு கின்றனன்‌ பெருக்‌ தகை இளவலைப்‌ பிரியான்‌ 
அ.றமி தன்றென அரக்கன்மேல்‌ சரம்துரக்‌ தருளான்‌ 
இறவு கண்டிலர்‌ இருவரும்‌ ஒருவரை ஒருவர்‌ 
விறனெ வெக்‌,தன விசுமபிடைச்‌-செறிந்‌,தன விசிகம்‌.' 


7. இராமன்‌ க்க்க்ரீ 


இக்தரசத்தோடு இலக்குவன்‌ போராடும்போ.த இராமன்‌ 
நின்னு வந்த நிலையை இதனால்‌ கேரே தெரிச்து கொள்ன்றேோம்‌. 


இளவலைப்‌ பிரியான்‌ பிறகு நின்றனன்‌ என்‌.றதனால்‌ அவன்‌ 
பன்ற சிலையும்‌ கினைவும்‌. சூறிப்பும்‌ வெளியே சன்கு தெரிய வர்‌ 
சன. பிறகு-பின்பக்கம்‌. இதற்கு முன்பு தம்பி போருக்குப்‌ 
போனபோது இந்தஅண்ணன்‌ இவ்வண்ணம்‌ தணையாகச்‌ சென்‌ 
.தமில்லை; அணையாக சின்‌ற.தும்‌ இல்லை. இரண்டு தினங்களுக்கு 
முன்பு இந்‌$ரத்த செய்தபோனமோசம்‌ இன்ன இச்சம்பிக்கு 
இப்படி. எச்சரிக்கையைத்‌ காண்டி. சின்றது. மாய வஞ்சமாய்‌ 
(அவன்‌ மோசம்‌ செய்ய நேர்ந்தால்‌ உடனே அவனை காசம்‌ 
செய்து விழ்த்தவேண்டும்‌ என்னும்‌ குறியோடு கோதண்ட 
வீரன்‌ ஒ.துல்‌க நின்றான்‌. அந்த நிலை அதிசயமாய்‌ விளக்கது, 

இருவரும்‌ எதிர்சின்று சேர்மையோடு சிலைத்தொழிலைத்‌ 
தங்கள்‌ கலைத்திறங்களால்‌ செய்து வருகலால்‌ இவ்வீரக்கூரி௫ில்‌ 
மர்‌ யாதும்‌ புரியாமல்‌ அமைதியாய்‌ அயலே.ய்ச்‌.து. வந்தான்‌, 


பெருந்தகை என இராமனை இக்கே வரைந்து கூறியது. 
கேர்மை நீர்மைகளில்‌ தலைசிறந்து கிற்கும்‌ ௮வன.து நிலைமையை 
ினக்து தெளிய. தம்பியின்மேலுள்ள௮ரிய பாசத்தால்‌ இச்சம்பி 
அயலமைச்‌துவரினும்‌ நடுவுநிலை குன்றாமல்‌ அடுதிறலாண்மை 
யோடு நின்‌. சிலவும்‌ விரக்காட்சியை ஈண்டு வியந்து கோக்‌இ 
உவக்து வருஒிரம்‌. உத்தம வீரனுடைய நிலை ஒளிபுரிர்தள்ளது. 

செடுசேரம்‌ கடுமையாகப்‌ போராடியும்‌ இருவரும்‌ ஒரு 
வரை ஒருவர்‌ வெல்லமுடி.யலில்லை. வேகமும்‌ கோபதாபமும்‌ 
மேகசாதனிடம்‌ மிகுதியாய்‌ மேவிவந்தன; வரினும்‌ பொருதிற 
ரில்‌ எவ்வழியும்‌ மிஞ்ச முடியாமல்‌ வெஞ்சினமடங்கல்போல்‌ 
கெஞ்சம்‌ கனன்று செடி.து முயன்று கடி.து முனைக்து வந்தான்‌. 

இறவு கண்டிலர்‌ இருவரும்‌. 
என்றதனல்‌ ஒருவரை. ஒருவர்‌ அழித்‌.து ஒழிக்க இந்த இருவரும்‌ 
அன்னு. மூண்டு போராடியுள்ள நிலையை காம்‌ நேரே கண்டு 
கொள்கிறோம்‌. இறவு இறப்பு, அழிவு. தொலைவு காணமுடியா 
மல்‌ மலைவுகண்டுள்ளனர்‌. இரண்டுவீரரும்‌ கொலைசோக்கோடே 
கொடுஞ்‌. சமர்‌ புரிச்‌ இருத்தலை இதனால்‌ ௮.றிச்து வருஇின்றோம்‌. 


க்க்க்8 கம்பன்‌ கலை நிலை 


அடுந்திறலுடன்‌ இந்திரசித்து ஆற்றிவரும்‌ கடும்பேர்ரை, 
எதிர்த்துக்‌ கடுத்‌.த.த்‌ தடுத்‌.தவந்த இலக்குவன்‌ இடைரோக்‌இ 
அவனுடைய தேரில்‌ பூட்டியிருந்த இங்க ஏறுகள்‌ அனைத்தையும்‌, 
ஒருக்கே அழித்து விழ்‌த்தனன்‌. சாரதியோடு அவை அழிந்து. 
விழவே தேர்‌ இயங்காமல்‌ தனியே நின்றது. அக்த நிலையி 
இர்‌.இரசித்‌.௫ உள்ளம்‌ கொதித்த வீராவேசமாய்க்‌: கூரிய அம்பு 
களை வாரித்தொடுத்‌.த இலக்குவனை அலக்கணுஅத்தி மற்றவரை 
யும்‌ மாறுபடுத்தி வெற்றிச்‌ சங்கை எடுத்து விறுடன்‌ ஊதிக்‌ 
கொற்றம்‌ பெற்றதாகக்‌ கு. சகலம்‌ மீதார்ச்‌ து குலாவி நின்றான்‌. 
அற்ற தேர்மிசை கின்றுபோர்‌ அங்க,கன்‌ அலங்கல்‌ 
கொ.ற்றச்‌ தோளினும்‌ இலக்குவன்‌ புய,த்இனும்‌ குளிக்க 
முற்ற எண்ணிலா முரட்கணை தூர்‌,த்‌.தனன்‌ முரட்போர்‌. 
ஒற்றைச்‌ சங்கு எடுத்து ஊ.இனான்‌ உலகெலாம்‌ உலைய: 
எ.இீரியை வென்றுகிட்டதாக இக்‌இர௫ித்து இவ்வாறு விர 
முழக்கம்‌ செய்தருக்கிருன்‌. தேர்‌ உடைந்து தனக்கு அழிவு 
கேர்க்தது என்று தெரியவே வீரவெதியோடு வேகமாய்‌ வேலை 
செய்துள்ளான்‌. ல பாணங்கள்‌ இலக்குவன்‌ புயத்தில்‌ இலக்‌ 
காகப்‌ பாய்க்தன; பாயவே அவன்‌ கெலித்ததா,கக்‌ கெக்கலி 
கொட்டிக்‌ கலித்துக்‌ கு.இத்துக்‌ கடிது களித்தான்‌. 
சங்கத்தை முழக்கி மேசுகாதன்‌ ௮ங்கனம்‌ வெற்றிக்‌ களிப்‌! 
பைக்‌ காட்டியபோது இலக்குவன்‌ பூட்டிய வில்லிலிருந்து பகழி 
கள்‌ அள்ளிப்‌ பாய்ச்‌.த அவனுடைய கவசத்தை உடைத்து கில்‌ 
லைச்‌ கதைத்து அம்புப்புட்டிலைத்‌ தகர்த்‌.த மார்பிலும்‌ தோளிலும்‌ 
உதிரத்தைப்‌ பெருக்கு ஊடுருலிப்போயின. போகவே அவன்‌ 
வேகமாய்‌ வாலி வானில்‌ மறைக்தான்‌. கண்ணுக்குத்‌ தெரியாமல்‌: 
அவன்‌ மறைந்தகொள்ளவே எங்கும்‌ வியப்புகள்‌ பெல்‌, 
எழுத்தன. எரி தொலைக்தான்‌ என்னு யாவரும்‌ உவக்தனர்‌. 
சங்கம்‌ ஊ.இய தசமுகன்‌ ,கனிமகன்‌ தரித்‌,த 
கங்கமசர்பெருங்‌ கவசமும்‌ இற்றுடன்‌ கழல 
வெங்கொடுககணை ஐமிரண்டு உருமென வீசிச்‌ 
சிங்கவேறன்ன இலக்குவன்‌ சிலையைகரண்‌ எறிந்தான்‌... (1)! 
கண்ட கார்முகில்‌ வண்ணனும்‌ கம்லக்கண்‌ கலுழுத்‌ 
அண்ட வெண்பிறை கிலவென மூறுவலுமதகோனற 


7. இராமன்‌ ங்க்க்டு, 


அண்டம்‌ உண்டதன்‌ வாயினால்‌ ஆர்மின்‌என்று அருள 
விண்டது அண்டம்‌என்று உலைந்‌இட ஆர்‌,த்தனச்‌ வீரர்‌, (2) 
சண்ணிமைப்பதன்‌ முன்புபோய்‌ விசும்பிடைக்‌ கரக்தான்‌ 
ண்ணல்‌.மற்றவன்‌ ஆக்கைகண்‌-டதிகல னாலப்‌ 
பண்ணவற்கு இவன்‌ பிழைக்குமேல்‌ படுக்கும்கம்‌ படையை 
ஈண்ணமற்நிலை அயன்படை தொடுப்பல்‌என்று இசைக்‌ தான்‌. 


போராடி.வ்த இக்இர௫த்‌த தேர்‌ உடைக்து ரெழிக்து மாறு 
[௨.௮ செய்ய முடியாமல்‌ விரைக்‌து வானில்போய்‌ மறைந்து 
கொண்டான்‌. கொள்ளவே இலக்குவன்‌ பிரமாஸ்‌தரத்தைத்‌ 
தொடுத்து அவனை அழித்து விழ்த்தவேண்டும்‌ என்று தணிச்‌ 
தான்‌. தனது உள்ளத்‌ துணிவை அண்ணனிடம்‌ உரிமையோடு 
உரைத்தான்‌. அந்த வீரா வள்ளல்‌ 8ீர்மையோடு நேரே தடுத்தான்‌, 
கமலக்கண்‌ கலுழ; நிலவுஎன முறுவலும்‌ தோன்ற. 
இளையவன்‌ இந்‌தரசத்‌இன்‌ கவசத்தை உடைத்து வில்லைக்‌ 
குணத்தொனி செய்து வெற்றிவிறோடு கின்றதைக்கண்டபோ.த. 
இராமன்‌ உள்ளம்‌ உவர்து களித்‌.துள்ள நிலையை இது உணர்த்இ 
புள்ள.து. உழுவலன்புகள்‌ விழுமிய சிலைகளில்‌ விளங்‌ சின்‌றன. 
பல்லாயிரம்‌ படைகளோடு வந்த பொல்லாத எ தீரியோடு 
சன்னம்‌ தனியே மூண்டு வில்லாடல்‌ புரிச்‌,த எல்லாவழிகளிலும்‌ 
சாரி இரிந்து யாண்டும்‌ அம்புகளைக்‌ கடுத்து.த்‌ தொடுத்து வெல்‌ 
ர்‌ இறலில்‌ வீறுகொண்டு நிற்கும்‌ தம்பியின்‌ வித்தக நிலையை 
ரொக்க இவ்வுத்தம வீரன்‌ பேரானக்தம்‌ அடைச்திருக்கருன்‌. 
௮க்த ஆனக்த பரவசத்தால்‌ செக்தாமரை மலர்போன்ற கண்க 
லிருந்து 8ீர்‌ பெரு சின்‌,ற.அ. அன்பின்‌ பெருக்கையும்‌ ஆனக்தப்‌ 
பெருக்கையும்‌ கண்ணின்‌ பெருக்கு விண்ணும்‌ மண்ணும்‌ அதிய 
ஈண்டு விளக்கியுள்ள.௮. கண்ணும்‌ முறுவலும்‌ காட்‌சிக்குவச்தன.. 
இந்திரசித்து வெற்றிச்சங்கை முழக்கியபொழு.து கோதண்‌ 
டயிரன்‌ சிறிது, சிற்றம்‌ கொண்டான்‌; அடுத்து இலக்குவன்‌ 
வெற்திகொண்டதைக்‌ கண்டதும்‌ அவனுடைய வில்லாடலின்‌ 
வேகத்தையும்‌ வித்தக நிலையையும்‌ வியக்து உவக்தான்‌. அந்த 
அ4)த்‌இன்‌ உவகையை முகத்தில்‌ தோன்‌.றிய கை சன்கு விளக்க 
நின்றது. தம்பிதிஐத்தைகினைக்‌ துமம்பிமஒழ்க்‌த.தசயமிகவடைய த. 
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மூண்டு போராடிய மேகராதன்‌ மேகமண்டலத்‌தஇல்‌ மறைற்‌, 
கொள்ளவே இலட்‌௬மணன்‌ விரைக்து வேலை செய்ய நேர்‌ 
தான்‌. முன்னம்‌ மறைந்து கின்று காகபாச௪த்தை ஏவி ந௫ 
செய்தவன்‌ .தசலால்‌ ௮ந்தவா௮ு இப்பொழுதும்‌ மோசம்செய்ம 
சேர்வான்‌; அவனை உயிரோடுவிட்டு வைத்து வேடிக்கை பார்‌ 
துக்கொண்டு கி.ற்ப.து தவறு; விரைர்‌.து கொண்றுமுடிக்க வே 
டும்‌ என்று உறுதகொண்டு பிரமாஸ்‌இரத்தைத்‌ தொடுக்‌. 
அணிச்தான்‌. தன.து எண்ணத்தை அண்ணனிடம்‌ சொன்னான்‌, 
அந்தப்‌ புண்ணிய வீரன்‌ தடுத்து கி௮த்தனன்‌. (தம்பி! அயன்‌ 
படையைத்‌ தொடுக்கலாகா.த; ௮.து அதிசய .இ.ம்‌.உலுடைய த 
மச்தர முறையோடு வெளியே விட்டால்‌ ௮ூலை உலகத்தையும்‌ 
அ.து காசம்‌ செய்‌.தவிடும்‌. ஒரு பகைவனைக்‌ கொல்ல நேர்ந்து 
பலரையும்‌ அழிவு செய்வது கொடிய பிழையாம்‌; அதனை விய 
வேகூடா.த; எ திரியின்‌ ' நிலைமையை எ.இிர.றிர்‌.து இயைந்த வகை 
யில்வென்று கொள்வதே ஈல்லத'” என்று இராமபிரான்‌ கூறவே 
தம்பியும்‌ சரி என்னு ஆறி அடக்கினான்‌. அபாயகரமான போரி 
அம்‌ அறகெறியோடு கூடிய உபாயங்களையே இந்த ஆண்டகை 
செய்ய மூண்டி.ருப்பது சர்மை நிலையாய்‌ நீண்டு நிலவுஇன்‌.ற.௮1 


களைகளைப்‌ பிடுங்கி எறிர்‌.து பயிர்களைப்‌ பா.துகாப்பதுபோல்‌ 
பொல்லாதவர்களை அழித்து ஒழித்‌.து ஈல்லவர்களைக்‌ காக்கவேண்‌ 
டும்‌ என்றே. இரசமன்‌ ஈண்டு வக்‌இருக்கன்றான்‌ ஆதலால்‌ அரி 
தக்‌ காப்பு முறையும்‌ கருணை நிறையும்‌ காணவக்தன. மரயவஞ்‌। 
சமாய்‌ மோசம்‌ செய்துபேனவனிடத்தும்‌ நியாய முறையையே, 
கெஞ்சம்கொண்டு போர்செய்ய வேண்டும்‌ என்று தம்பிக்குப்‌! 
பொருள்‌ பொதர்த மொழிகளால்‌ இக்கம்பி இங்கே அருள்புரிக்‌ 
இருக்கிறான்‌. தருமவிரனுடைய கருமம்‌ மருமமாய்‌ மருவியுள.து, 

மறைந்து போனது. 

தெய்வாஸ்‌இர த்தைத்‌ தொடுக்கவேண்டும்‌ என்று கடுத்து. 
மூண்ட இளவலைத்‌ தடுத்து இக்குலவீரன்‌ அடக்கியிருக்கும்‌ 
நிலையையும்‌ அடவ்‌இயுள்ள வகையையும்‌ அந்தரத்தில்‌ மறைக்து. 
கின்‌, 'இச்இிர௫த்‌.து ஈன்கு அ.றிர்தகொண்டான்‌. ஆவதை விரைக்‌ 
துசெய்யவேண்டும்‌ என்னு துணிச்‌.து வானிலிருக்தபடியே இலவ்‌ 
கையை கோகக்‌ கலங்கிய கெஞ்சோடு கடுத்துப்‌ போனான்‌. 


இராமன்‌ க்க்5்1 


மஸறம்‌.து பேசய்கின்ற வஞ்சனும்‌ அவருடை 'மன,க்ை 


ஸரறிர்‌.து தெய்வவான்‌ படைக்கலம்தொடுப்ப,கற்கு௮மைக்‌ கான்‌. 
மி து பேவதே கருமம்‌இப்‌ பொழுதுஎனப்‌ பெயர்க்‌,கான்‌ 
ெழிர்‌,த வர்கள்‌ ஆவலம்‌ கொட்டினர்‌ சிரித்தார்‌. [24] 
ொஞ்ாமக்கொடு சேண்ககுர்‌ விசும்பின்மேல்‌ செல்லா 

மரன்‌ மாமழை போயின தாமென மாற 

அஞ்சினான்‌ அகன்றான்‌ என அ.ிக்‌.தனர்‌ ஆர்‌,க்தார்‌ 

வெஞ்‌ னந்தரு களிப்பினர்‌ வானர வீரர்‌. [2] 
உலடஙந்த வானரச்‌ சேனையும்‌ ஓதகீர்‌ உவரி 

டந்த தாமென வந்திழைத்து ,ஆர்த்தெழுக்தாடித்‌ 

இதாடாந்து சென்றது தேசத்றவன்‌ யாவர்க்கும்‌ தோன்றாக்‌ 

குடம்‌ வேலைபோல்‌ கலங்குற௮ும்‌ இலங்கையைக்‌ கலந்தான்‌. (8) 
எ்கொள்‌ கான்முகன்‌ படைக்கலம்‌ இவர்‌என்மேல்‌ விடாமுன்‌ 
முர்கொள்வேன்‌எனும்‌ முயத்சியன்‌ மஹைமுறை மொழிந்த 
ம்கொள்வேள்விபேோய்த்‌ தொடங்குவான்‌ ௮மைக்தவன்‌ துணிவை 


மல்கொள்‌ தோளவர்‌ உணசக்திலர்‌ அவன்‌இறம்‌ மறக்தார்‌. (4) 

வானில்‌ மறைக்த மேககாதன்‌ மேலே செய்யவேண்டிய 
உபாயங்களைச்‌ சூழ்ச்‌ தகொண்டு ஆழ்ச்த எந்தனையோடு ஊரை 
டைங்துள்ளான்‌. இளையவன்‌ கருஇித்‌' துணிந்ததையும்‌) மூத்த 
வன்‌ தடுத்‌.து அடக்‌கயதையும்‌ அடுத்து கின்று கண்டவன்போல்‌ 
பேலிருக்து அவன்‌ அறிச்து கொண்டான்‌. பிரமாஸ்‌இரத்தைத்‌ 
சொடுத்து அழிவு செய்தால்‌ ஒழியப்‌ பகைவரை வேறுவகையில்‌ 
வெல்லமுடியாது என்று உறஇ பூண்டு அதற்கு வேண்டிய 
10 முறைகளைச்‌ செய்ய விரும்பியே இலங்கைக்கு மீண்டு 
ப்பாக கேர்ச்தான்‌. அபசயத்தை விளைக்கும்‌ சூறிப்போடு அவன்‌ 
ென்ற உபாயத்தை உணராமல்‌ பயந்து ஓடிவிட்டான்‌ என்று. 
கவர்கள்‌ யாவரும்‌ இகழ்க்‌,து சரித்தார்‌; பேசரில்‌ சிதறுண்டு 
முல்லலடைந்து கின்ற வானரர்கள்‌ எல்லாரும்‌ ஒருவ்கு இரண்டு 
வெற்றி முழக்கம்‌ செய்‌. களித்து மஒழ்க்தனர்‌.. இராமலட்சும 
ஊரும்‌ போர்க்கோலம்‌ சீவ்‌இத்‌ தானைத்‌ தலைவர்களுடன்‌ ஆதல்‌ 
அடைச்திருக்தனர்‌. அச்‌.த௮மைதஇ சச்தையைத்தெளியச்செய்தது. 

மாயமான வஞ்௪லினையாளன்‌ என்னு தெரிக்தருக்தும்‌ கரச்‌ 
வபோன அவனைக்‌ குறித்து இத்சாயவர்‌ யாம்‌ இக்தனைசெய்‌ 
யாமல்‌ இருந்தது கள்ளம்‌ அதியாத இவரஅ உள்ளத்தின்‌ வெள்‌ 
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எகீர்மையை விளக்கிகின்‌௦௮. செம்மையரன வழிகளிலேமே 
இளமை தொடங்கிப்‌ பழகியுள்ளவர்‌ ஆதலால்‌ புன்மையா। 
புலை சிலைகளைத்‌ தெரிய முடியாமல்‌ ஆ௮தலாய்த்‌ தேறியிருக்தனர்‌ 

அவன்‌ துணிவை உணர்ந்திலர்‌; மறந்தார்‌. 

என்‌.றதனால்‌ போரில்‌ உடைச்துபேேன அவன்‌ கரவேோ 
சணிச்து சென்றதும்‌, அவனது கில்மையை ஒரு இதிதம்‌ ௯ 
தாமல்‌ இவர்‌ பராமுகமா மருலியிருந்தஅம்‌ சன்கு தெரியவந்தன. 
பகை வகையை மறர்து அனைவரும்‌ தொகையாக அமரச்‌, 
சகைமுகத்தராய்‌ உவகையில்‌ ஓல்‌ உரிமை கூர்க்‌ இருந்தனர்‌. 


சேனைக்கு உணவு. 


, பொருத படைகளுக்கு உ௮த தரும்படி. உண்டிகள்‌ தரி 
சேர்ச்து பெருமான்‌ கருதி ஆய்க்தான்‌. 1*இரவும்‌ பகலும்‌ கடுமை 
யாக வானரங்கள்‌ போராடியுள்ளன. எல்லாருக்கும்‌ கல்ல ௨ 
வுகள்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌, சிறக்த கனி தேன்‌ முதலிய உயரக்‌ 
உணவு வகைகளை விரைர்து கெசணருக!” என்று விபீடண 
சோக்கி இராமன்‌ உரைத்தான்‌. அவ்வாஹே கொண்டுவருவதர। 
உஅதிகூறிஉரிய தணையாளர்களோடு அவன்‌ அயலே போனான்‌; 
ஆயுதபூசை. 
விபீடணன்‌ அகன்று போனமின்‌ இக்கம்பி தம்பியை க்தி 
ஞான்‌. **தம்பி! ஆயுதங்களுக்கு உரிய அதிதேவதைகளை இப்பெ, 
மே.அ சான்‌ பூசிக்கவேண்டும்‌. சிறிது சாரத்திலுள்ள ஒரு பொய்‌ 
கைக்கரை அருகே பரிசுத்தமான இடத்தில்‌ மச்‌தரமுறையோ। 
அஸ்‌திரபூசை செய்து வருகிறேன்‌; ௮.துவரையும்‌ ஈம்‌ சேனைக 
ஈன்ஞு பாஅகாத்துக்கொண்டு ச இங்கேயே இருந்தருள்‌!! எண்‌ 
எச்சரிக்கை செய்து விட்டு இராமன்‌ தனியே எழுக்து ௮ய0 
போயிஞன்‌. அனுமான்‌ அவ்கதன்‌ முதலிய தலைவர்களோ. 
தானையைக்‌ காத்துப்‌ பாசறையில்‌ இளையவன்‌ வரசமாயிருக்காண்‌! 
அன்னு பொழுஅ அடைந்தது? இரவு வந்தது. 
இந்திரசித்து இயம்பியது. 
இவர்கள்‌ இங்கனம்‌ இருக்கக்‌ கலங்கிய கெஞ்சஞய்‌ா 
இலக்கை புகுச்‌,த இக்‌.இர௫த.து தர்தையைக்‌ கண்டான்‌. போரில்‌ 


7. இராமன்‌, 4458 


கரந்த நிலைமைகளையெல்லாம்‌ கேரில்‌ உரைத்தான்‌: **எ இரிகளி 
டம்‌ அதிசயமான ஆற்றல்கள்‌ நிறைக்தன்ளன; நேர்மையோடு, 
போராடி, யாரும்‌ அவரை வெல்லுதல்‌ ௮ரி.க. இக்குவிசயகாலத்‌ 
இல்‌ தேவர்‌ ௮௬ரர்‌ யாவரையும்‌ வென்று எ.த்திசைகளிலும்‌. 
இசை சாட்டி, சாம்‌ வெற்திவிறோடு வர்‌.தள்ளோம்‌; அந்த உள்‌ 
எச்செருக்கை நினைக்‌.து களிப்பது இழிக்த பழியாம்‌.-ான்‌ இப்‌ 
பொழுது இங்கே தலைதப்பியே வக்‌இருக்கறேன்‌; அயன்படை 
யை ஏவி இளையவன்‌ என்னை அழிக்க முயன்றான்‌; ஞூ;த்தவன்‌ 
(தடுத்து கிறுத்தனான்‌; அண்ணனுடைய வார்த்தைக்கு அடங்க 
முடிமைபேசல்‌ தடுவ்‌இக.ந்‌.ற அந்தத்‌ தம்பி இந்த உலகம்‌ அடல்‌. 
கலையும்‌ ஒருவ்கே வெல்லவல்ல உக்கிர வீர நிலையில்‌ ஒளிபெ.ற்௮ு 
நிற்கின்றான்‌. மாய வஞ்சனையிஞலன்‌.றி வேறுவகையால்‌ எ த்ரி 
கையாரும்‌ வெல்லமுடியாத!” என்னு இந்இரசித்து இந்தவானு 
சேரே சொல்லவே இராவணன்‌ இகைத்தான்‌. தனது அருமை 
மகனிடம்‌ உரிமையான உபாயங்களை உறுதியாக உசாலிஞன்‌. 


,கம்கையைக்‌ கண்டு புகுந்துள ,கன்மையும்‌ தன்மேல்‌ 

முந்தை கான்முகன்‌ படைக்கலம்‌ தொடுக்குற்ற முறையும்‌ 
சிந்தை யுட்புகச்‌ செப்பின்‌ அனையவன்‌ இகைக்‌ தான்‌. 
எங்தை என்னினிச்‌ செய,க்‌,தக்க.து? இசைஎன இசைதான்‌. 


,கன்னைக்‌ கொல்வது துணிவரேல்‌ ,கனக்கது ,தகுமேல்‌ 
முன்னர்க்‌ கொல்லிய முயல்களன்னறு அறிஞரே மெரழிக்‌தார்‌ 
வன்னப்போர்‌ அவர்‌ அறிவரும்‌ வகைமறந்‌து அயன தன்‌ 
வென்னப்‌ போர்ப்படை விடு, தலே கலமிது விதியால்‌. (2) 


கொடுக்கின்றேன்‌ என்பது உணர்வரேல்‌ அப்படை தொடுத்தே 
தடுப்பர்‌; காண்பரேல்‌ கொல்லவும்‌ வல,த்‌,தர்‌ ௮.த்‌,கவ,த்தோர்‌; 
(இடுக்கொன்‌ ருகன்ற இல்லைஈல்‌ வேள்வியை இயற்றி 

முடிப்பல்‌ ௮னனவர்‌ வாழ்வைஓர்‌ கண,த்துஎன்று முடித்தான்‌. 


என்னை அன்னவர்‌ மறந்‌,தனர்நின்னு இகல்‌ இயற்றத்‌ . 
துன்னு போர்ப்படை முடிவிலாது அவர்வயின்‌ தூண்டி-ப்‌. 
பினனை கின்றது புரிவல்‌என்று அனையவன்‌ பேச 

மன்னன்‌ முன்நின்ற மகோ,தரற்கு இம்மொழி வழங்கும்‌. (4) 
வெள்ளம்‌ தூறுடை வெஞ்சினச்‌ சேனையை வீர 

அளவி லைப்படை அகம்பனை முதலிய அரக்கர்‌ 


ங்க்த்க்‌ கம்பன்‌ கலை நிலை 


எள்ளில்‌ எண்ணிலர்‌ தம்மொடும்‌ விரைர்‌ தனை ஏ௫க்‌ 

கொள்ள வெஞ்செரு இயற்றுஇ மனிதரைக்‌ குறுக. . (6) 

மசயை என்றன வல்லன யாவையும்‌ வழங்கத்‌ 

இயிருட்‌ பெரும்‌ பரப்பினைச்‌ செறிவுற,த்‌ இரு,க்‌இ 

நீஒரு,த்‌, தனே உலகொரு மூன்றையும்‌ நிமிர்வாய்‌ 

போயுருத்து அவர்‌ உயிர்குடித்‌.து உதவுஎனப்‌ புகன்றான்‌. (6) 
போரில்‌ உடைச்‌ துவந்த இக்‌இர௫ித்‌து தச்தையை அடைந்து 

எ இிரிகளுடைய வலிகிலைகளைத்தெளிவா கவுரைத்‌தமோசம்புரிக்தே 

அவரை காசம்‌ செய்யவேண்டும்‌ என்று மூண்டு நின்றம்‌, 

அதற்கு வேண்டிய உதவிகளை அவன்‌ விரைந்து செய்ததும்‌ 

ஈண்டு விளங்‌கயுள்ளன. தகப்பனும்‌ மகனும்‌ படு சூழ்ச்கெ 

ளோடு கொடிய வினைகளைச்‌ செய்யக்‌ கடி.து சேர்ந்தனர்‌. 


நான்‌ பிரமாஸ்திரம்‌ தொடுப்பது எதிரிகளுக்குத்‌ தெரியக்‌ 
கூடா.த; தெரிந்தால்‌ மாறுகணை விடுத்து மா.த்றிவீடுவர்‌,; போரில்‌ 
என்னை நேரே கண்டால்‌ கொன்று தொலைப்பர்‌; நான்‌ மறைந்து 
ஒளிர்‌ தகொண்டதாகவே அவர்‌ கினைர்துகொள்ளவேண்டும்‌; 
அவர்களுடைய கவனம்‌ முழுவதும்‌ வேறுவழியில்‌ இரும்பி நி.ஜ்‌ 
கும்படி. விரகுபுரிச்‌்.தகொண்டே என்‌ வேலையை சான்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌; ஆதலால்‌ இரவு என்று பாராமல்‌ இப்பொழுதே 
பெரும்‌ படைகளைப்‌ போருக்கு அனுப்பவேண்டும்‌. நெடிய 
சேனைகளை ஏவிக்‌ கடுமையான போர்‌ அங்கே மூண்டபின்பே 
நான்‌ கருதியதை முடிக்கமுடியும்‌!'” என்‌றுஇம்‌இ;இத்‌.த இவ்வாறு 
(தந்தையிடம்‌ கூறவே ௮வன்‌ அச்தவாஹே செய்ய சேர்ந்தான்‌. 
மகோதரனை அழைத்தான்‌: *8ீ மாயையில்‌ வல்லவன்‌ அரிய பல 
காரியக்களை எளிதே சாஇக்கத்தக்கவன்‌; நூறுவெள்ளம்‌ சேனை 
களோடு போய்‌ எதிரிகளை காசம்‌ செய்யவேண்டும்‌ என்று 
சாண்டிஞன்‌. சாண்டவே அரசன்‌ கருதியபடியே உறுதியாய்‌ 
முடித்‌ துவருவதாக அவன்‌ ஊக்கி எழுந்தான்‌. அகம்பன்‌, ௮இல 
கண்டன்‌, மகர குண்டலன்‌, அடும்பலன்‌, .தகண்டன்‌ முதலிய 
பெரிய சேனைத்தலைவர்களோடு கெடியசேனைகளை நடத்தி மகோ. 
தரன்‌ ஆரவாரமாய்த்‌ தேர்மேல்‌ ஏ.றிப்‌ போர்மேல்‌ போனான்‌. 

தன்னைக்‌ கொல்வது தணிவரேல்‌, 

முன்னர்க்‌ கொல்லிய முயல்க. 


7. இராமன்‌ பத்தே 


இச்தர௫த்த தன்‌ தர்தையிடம்‌ இப்படி. ஒரு நியாயத்தை 
எடுத்தள்‌ சொல்லியிருக்கறுன்‌. இலக்குவன்‌ பிரமாள்‌ தரத்தை 
எலித்‌ தன்னைக்‌ கொல்ல மூண்டான்‌ ஆதலால்‌ அவனை எந்தவித 
மாகவேனும்‌ கொன்றுகிட வேண்டும்‌ என்பதை இந்தவகையால்‌ 
கூறித்தான்‌. அசியாயமான ௪.தயிலும்‌ ஒரு விதியைகிளம்பிஞன்‌. 


தன்னைக்‌ கொல்லவந்தால்‌ பசுவையும்‌ கொல்லுக! என்ப.து 
பழமொழியாய்‌ வச்‌.தள்ளத. தன்னுடைய உயிரைப்‌ பாதுகாக்‌ 
ரூம்‌ பொருட்டு ஒருவன்‌ என்ன காரியமும்‌ செய்தகொள்ள. 
லாம்‌ என்‌.ற கருமக்‌ காட்சியை அவன்‌ இன்னவாறு காட்டி, 
பிருக்கிருன்‌. காரிய சாதனையில்‌ ஒர்‌ வீரியஞய்‌ விளங்‌கஞென்‌. 

,தன்‌உயிர்‌ 8ீப்பினும்‌ செய்யற்க தான்பிறிது. 

'இன்னுயிர்‌ நீக்கும்‌ வினை. (குறள்‌, 927) 


இ.த அரிய பெரிய அருள்‌ சீர்மையாம்‌. தனது உயிர்போக 
சேர்க்தாலும்‌ பிற உயிர்க்குத்‌ தயர்‌ செய்யாமல்‌ ஒருவன்‌ அடக்‌ 
ஈபிருப்பாஞயின்‌ அவன்‌ உயர்‌ பதவியை அடைஒருன்‌. எவ்வழி 
பும்‌ வே தயையைப்‌ பேணி வருவது இிவ்விய ம௫மையாம்‌. 
ஞான லைமுள்ள மேலோர்களே இந்தத்‌ தெய்விக நிலையை 
எய்த சேர்கின்றனர்‌. அரிய மாதவர்களுக்கு உரிய இந்த உத்தம 
சருமத்தை ஓ.துக்கு விட்டுத்‌ தனக்கு. உரிய சத்திரிய தருமம்‌ 
எனத்‌ தன்‌ மனத்துக்கு இதமாக்‌ கருதியதை இக்திர௫த்து 

:உரிமையாத்‌ தழுவிக்‌ கொண்டான்‌. தங்கள்‌ கிலைமைக்குச்‌ தக்க 
படியே எவரும்‌ கருமங்களை, மருமமாக மருவி வருஇன்றனர்‌. 


உணர்வரேல்‌ தடுப்பர்‌; காண்பரேல்‌ கொல்வர்‌. 


தந்தை சந்தை செளியும்படி. மைந்தன்‌ இப்படித்‌ தெளித்‌ 
நிருக்கருன்‌. எ இரிகளுடைய அடலாண்மைகளையும்‌ அருக்இதல்‌ 
களயும்‌ இக்திரசித்‌்த எவ்வளவுதெளிவாகத்தெரிச்‌.து கொண்டுள்‌ 
ளான்‌ என்பது இதனால்‌ தெரியவந்தது. யாண்டும்‌ படாத தய 
ரங்களை இரண்டுமுறை அவரிடம்‌ பட்டு வச்‌இருக்கன்றான்‌ ஆத 
லால்‌ உண்மைகளை ஈன்கு உய்த்துணாச்‌ தகொண்டான்‌. மாய 
வஞ்சங்களால்‌அன்‌.திஅவரை மாய்க்க முடியாது என்று தணிவு 
பூண்டமையால்‌ அதற்கு வேண்டியதை விரைக்து செய்தான்‌. 


4456 கம்பன்‌ கலை நிலை 

கள்ள வேடங்கள்கொண்டு கபடத்‌ இமைகளைக்‌ கடிது செய்ய 

வல்ல பொல்லாத அரக்கர்பலர்‌ மகோதரனோடு மருவிப்போனார்‌. 

அளகவிடலரிய செடிய சேனைகள்‌ கடல்‌ புரண்டு வருவ.தபோல்‌ 

அடல்கொண்டு வக்து சமர பூமியில்‌ புகவே வானர வீரர்கள்‌ 

பெரிதும்‌ இகைத்தார்‌. செடிய திடல்கள்‌ எங்கணும்‌ நேர்ந்தன. 
நேர்ந்த நிலை. 


விடணன்‌ உணவு வகைகளைத்‌ தொகுத்துவர வெளியே 
போய்லிட்டான்‌. இராமன்‌ அத்‌திர பூசைசெய்யக்‌ கருதஅயலே 
ஓர்‌ பொய்கைக்குப்‌ போயினன்‌. இலக்குவன்‌ அமர்‌ நிலையை 
மறந்து அமைதியாய்த்‌ தனியே யிரும்தான்‌. இந்த சிலையில்‌ வெள்‌ 
எப்‌ பெருக்காய்ச்‌ சேனைகள்‌ விரைந்து வந்து புகுந்தன. புகவே 
முன்புறமாய்ப்‌ பரச்‌.து விரிக்இருந்த வானரங்கள்‌ மூண்டு எ.இர்த்‌ 
தன. நீண்ட போராட்டங்கள்‌ யாண்டும்‌ பரர்‌.து நேரே விரிந்தன. 

நிருதர்‌ பொருத திறம்‌. 

கொடிய படைக்கலன்களோடு கடுத்‌.தவந்த அரக்கர்திரள்‌ 
களை வானரங்கள்‌ கொஇத்‌.து எஇர்க்கவே யாண்டும்‌ அழிவுகள்‌ 
நீண்டு மூண்டன.. எவ்வழியும்‌ தலைகளும்‌ உடல்களும்‌ உருண்டு 
புரண்டு திரண்டு பெருன. கொலைகளின்‌ நிலைகள்‌: ௮மரர்களுக்‌ 
கும்‌ சூலைகடுங்கச்‌ செய்தன. கொடுமையான கூரிய ஆயுதங்க 
ளோடு அரக்கர்கள்‌ யாண்டும்‌ கொஇத்‌.து ஏறிக்‌ கடுமையாகப்‌ 
போராடினார்‌ ஆதலால்‌ வானர விரர்கள்‌ மானத்‌.தடி.ப்புகளோடு 
பட்டு மாண்டனர்‌. முதலில்‌ கூரக்கினங்கள்‌ நிருதரைப்‌ பொருது 
தொலைத்தாலும்‌ அடுத்து அடர்ச்‌.து கடுத்து மூண்ட அக்கர்க 
ளால்‌ அவை நிலைகுலைக்‌,து கெளிர்து அழிர்‌,த நெடிது மடிந்தன. 

மழுவும்‌ சூலமும்‌ வலயமும்‌ நாஞ்சிலும்‌ வாளும்‌. 

எழுவும்‌ ஈட்டியும்‌ தோட்டியும்‌ எழுமுளை த.தண்டும்‌ 

கழுவும்‌ வேலொடு கணையமும்‌ பகழியும்‌ கா.த்‌,த 

குழுவி னோடுபட்டு உருண்டன வாரக்‌ குலங்கள்‌. (17) 

முற்கரங்களும்‌ முசலமும்‌ முசுண்டியும்‌ முக்யம்‌ 

சக்கரங்களும்‌ பிண்டி. பால,த்தொடு தண்டும்‌. 

கற்பணங்களும்‌ கணையமும்‌ கவண்விடு கல்லும்‌ 

வெற்பினங்களை நுறுக்கெ கவிகளை வீழ்‌,த்‌.த. (9) 


7. இராமன்‌ 4457 


அரக்கர்கள்‌ அடலோடு இரண்டு செய்த கடும்போரால்‌ 
ரனரர்கள்‌ அழிர்‌துபட்டுள்ள நிலைகளை இவை வரைந்து காட்‌ 
யுள்ளன. போரை எதிர்பாராமல்‌ பராமுகமாயிருக்தபோ.து 
(டல்போல்‌ பொக்கிவந்த படைகளால்‌ அடுதுயரங்கள்‌ அதக 
மாயின. ஆனவரையும்‌ மான விரல்களோடு போராடியும்‌ வான 

கள்‌ மாண்டு மடிக்தது யாண்டும்‌ நீண்ட இலலாய்‌ சேர்க்ததது. 

சேனைத்தலைவர்‌ செயிர்த்தது. 
தங்கள்‌ படைகள்‌ அழிர்‌.து படுவதைக்‌ கண்டதும்‌ தலைவர்‌ 
விரைந்தது மூண்டனர்‌. சக்‌ரிவன்‌, அங்கதன்‌, சீலன்‌, குழு 
ள்‌, ப.தமுகன்‌, பனசன்‌, இடபன்‌, வினதன்‌, மயிச்தன்‌, கோ 
கன்‌, மழற்கசன்‌, தர்க்கபாதன்‌, சரபன்‌, ததமுகன்‌, கேசரி, 
வலி, ௬சேடணன்‌, இடும்பன்‌, கவாட்சன்‌, கவயன்‌, சாம்‌. 
) தமிக்தன்‌, தன்முகன்‌, தளவன்‌, களன்‌. கும்பன்‌, சங்‌ 
்‌, சாரதுங்கன்‌, கவின்‌, வீரசிங்கன்‌ முதலிய வானர சேனா. 
;இிகள்‌ சிறி எழுர்‌.து இடங்கள்தோறும்‌ மடங்கல்‌ ஏறுகள்‌ 
ரல்‌ அடங்கலும்‌ அடர்ச்‌.து பொருதனர்‌. ஒருவர்‌ கின்‌றதிசை 
ரவர்‌ அறியாமல்‌ போர்‌ வெறிமண்டிப்‌ போன திக்கெல்லாம்‌ 
ரனக்‌ கொதிப்போடு பொருது எ திரிகளை மாய்த்து வந்தனர்‌. 
அனுமன்‌ புகுந்தது. 

அத்திர பூசை செய்யச்சென்ற இராமனை ஆவலோடு 
சக்கி நெடிய தரத்தில்‌ பா.துகாவலாய்‌ கின்‌;ற அனுமான்‌ - கிரு 
 வர்‌.து மூண்டுள்ள சிலையினை ஒலிகளால்‌ அறிந்ததும்‌ அதிவே 
ராய்ப்‌ போர்க்களம்‌ புகுந்தான்‌. அங்கே இடந்த செடிய 
ய இரும்புத்‌ தண்டத்தை விரைர்து எடுத்து அரக்கர்தரனை 
மந்து வீழ்த்தி யாண்டும்‌ அடலாண்மையோடு அழித்து, 
த்தான்‌. வீரமாருஇயின்‌ வெற்றி நிலையைக்‌ கண்டு அகம்பன்‌ 
னும்‌ ௮ரக்கர்‌ தளபதி ஆங்காரங்கொண்டு கொழித்தான்‌. 


அரிகுல மன்னன்‌ நீலன்‌ அங்கதன்‌ குமு.தன்‌ சாம்பன்‌ 
பருவலிப்‌ பனசன்‌ என்.றிப்‌ படை,த்‌.தலை வீரர்‌ யாரும்‌ 
'பொருசினம்‌ இரு வெற்றிப்‌ போர்க்கள மருங்கிற்‌ புக்கார்‌. 
ஒருவரை ஒருவர்‌ காணார்‌ உயர்படைக்‌ கடலினுள்ளார்‌. 


'கும்படை அரக்கர்‌ வெள்ளம்‌ துறைதுறை அள்ளத்தூவி 
தம்படை,த்‌ தலைவர்‌ கொல்லும்‌ ஈரசிங்கம்‌ ஈடந்‌,தது என்ன: 


கீத56 கம்பன்‌ கலை: நிலை 


மிகும்படைக்‌ கடலுட்‌ செல்லும்‌ மாருஇ வீர வாழ்க்கை 
அகம்பனைக்‌ கிடைத்தான்‌ தண்டால்‌ அரக்கரை அரைக்கும்‌ கையான்‌; 

சக்இரீவன்‌ முதலிய வானரத்‌ தலைவர்கள்‌ நின்று பொரு 
துள்ள நிலைகளை இவை நேரே காட்டியுள்ளன. ஒருவரை ஒருவர்‌ 
காணார்‌ என்‌.நதனால்‌ வெகு அரஸ்களில்‌ தனித்தனியே பிரிந்து 
நின்று அவர்‌ போராடியுள்ளமை தெரிய வர்த.து. படைக்கடல்‌: 
என்‌.ற.து எல்லைகாண முடியாதபடி, பரந்து கிரிக்து செடி.து கிண்‌ 
டுள்ள ௮.,தன்‌ நிலைமையை உணர்ச்துகொள்ள,. நீர்ச்சமுத்திரம்‌' 
போல்‌ போர்ச்சமுத்திரம்‌ பொக்கப்‌ பரந்து எங்கும்‌ அரக்கர்‌ 
வெள்ளமாய்ப்‌ பெருக்கெடுத்து. ஆரவாரமாய்க்‌ கொர்தளித்தது. 

அனுமனும்‌ கம்பனும்‌. 

அந்தப்‌ படைக்கடலுள்‌ அனுமான்‌ ஓர்‌ இடத்தில்‌ நின்று: 
தண்டம்கொண்டு சிருதரைப்‌ பொருததொலைத்து விருதுபெற்று 
வந்தான்‌; அவ்வாறு வருங்கால்‌ இடையே வர்.து அகம்பன்‌: 
எ.திர்ச்தான்‌. அந்த எதிர்ப்பு அதிசய ஆடலாய்‌ அடர்ச்து மூண்‌ 
டது. வந்து சேர்ந்த சிருதன்‌ வயிரமான வைரியாய்‌ மூண்டான்‌. 

அகம்பன்‌ நிலை. 


இவன்‌ பெரிய போர்வீரன்‌. அடலாண்மையோடு உடல்‌. 
வலியில்‌ உயர்ந்தவன்‌. அரிய பல ஆற்றல்கள்‌ வாய்ச்‌ தவன்‌. தாரு, 
காசுரனுடைய அமிசமாய்‌ வர்தவன்‌. ஞூரபன்மனுடைய தம்பி 
ஆய தாருகன்‌ என்னும்‌ அசுரவீரன்‌ முருகக்கடவுள்‌ ஏவிய 
வேலால்‌ லி சீக்கினொன்‌. அன்னு; வீர வெறியோடு போராடி 
மாண்ட அவனே மீண்டு இலங்கையில்‌ வந்து அரக்களுய்பி 
பிறந்து இராவணலுக்குப்‌ பெரியசேனாதிப தியாய்ச்சேர்ர்து நின்‌ 
ரன்‌, தனியே ஒரு ௪. றரசனைப்போல்‌ இலங்காஇபதி இவனுசி! 
குச்‌ சீர்கள்‌ பல செய்திருந்தான்‌. வில்லிலும்‌ மல்லிலும்‌ வாளி: 
அம்‌ தண்டப்போரிலும்‌ இவன்‌ மிகவும்‌ வல்லவன்‌ ,ஆகலால்‌: 
சேனைத்தலைவருக்குள்‌ இவனுக்கு: ்ரு (தனி மதிப்பு இருர்தது.. 
மாய வஞ்சமாய்ப்‌ போர்செய்ய மகோ.தரனை அனுப்பியபோஅ 
இவனையும்‌ சேர்த்து வேர்தன்‌ அனுப்பினான்‌. தனக்கு உரிய 
படைகளோடு உயர்ந்த தேரில்‌ எறி. இவன்‌ ஊக்க வந்தான்‌, 
அனுமானஅ.யோரை கோக்‌இனான்‌; அதிசயித்து கின்றான்‌; மச்‌. 


ர்‌. இராமன்‌ த்த 


தூடிரி பாற்கடலைக்‌ கலக்க. தபோல்‌ படைக்கடலைக்‌ கலக்‌. 
மாருதி.வீர.ஆடல்‌ புரிக்து வருவதைக்‌ கண்டு பெரிதம்‌.லியக்து 
நின்றவன்‌. தேரை அவன்மேல்‌ சேரே செலுத்தச்‌ 2றி வந்தான்‌. 
அவனுடைய. எற்.றமும்‌. தோற்றமும்‌ மாற்றமும்‌. கூற்றமும்‌ 
ஆற்றல்‌ மிகுந்து யாரும்‌ இகைக்கும்படி. ஏ.த்றமு.ற்௮. நின்றன. 
பாகசா,தனனும்‌ மற்றைப்‌ பகையடும்‌ இ௫ரிபற்றும்‌ 
ஏகசா,தனனும்‌ மூன்னுபுரமும்‌ பண்டு எரி.த்‌துளோனும்‌ 
போகதாம்‌ ஒருவர்பற்றிக்‌ குரவ்கொடு பொரக்கற்றாரோரி, 
ஆககூற்றாவி உண்பது இ;தனின்மேற்றாகும்‌ என்றான்‌. 
யான்‌,தடேன்‌ என்னின்மற்றிவ்‌ எழுஇரை வளாகம்‌ என்னாம்‌? 
வான்‌.தடாது அரக்கர்‌என்னும்‌ பெயரையும்‌ மாய்க்கும்‌என்னா. 
ஊன்‌ தடாகின்ற-வாளி மழை தூரக்து உருத்துச்‌ சென்றான்‌. 
மினதொடாகின்ற இண்டோள்‌ அனுமனும்‌ விரைவில்வர்‌,தான்‌. 
வச்சரபாணியான இச்இிரனும்‌, சக்கரதரனான தருமா. 
லும்‌, இரிபுரம்‌ எரித்த விரிசடைப்‌ பரமனும்‌, யாவரையும்‌ கொன்‌ 
தொலைக்கும்‌ எமனும்‌ இர்தக்குரக்கைப்பே!ல்‌ வீரப்போரைச்‌ 
செய்யுமுடியா) போராடும்‌ முறையை அவரும்‌ இதனிடமே 
கற்றிருக்கவேண்டும்‌. இவனை கான்‌ இன்று கொன்று தொலைக்க 
வில்லையானால்‌ அரக்கர்‌ என்ற பெயரே இவ்வுலூல்‌ இல்லாதபடி. 
இவன்‌ அழித்து ஒதித்துவிடுவான்‌ என்னு தெழித்து மொழிர்து 
ரிறி விரைக்து தேரை நேரே செலுத்திவர்து போரை விளைக்க 
அவன்‌ நேர்ந்து சின்ரான்‌. அவனது உக்கிர வீரகிலையை இங்கே 
கூர்ர்து.கோக்குப்‌ பலவும்‌ ஒர்க்‌து நாம்‌ வியந்து நிற்கின்றோம்‌. 
அரக்கர்‌ என்னும்‌ பெயரையும்‌ மாய்க்கும்‌. 
அனுமானைக்குறித்து அகம்பன்‌ இப்படி. கினைத்திருக்கருன்‌. 
இச்த வானரத்தை கான்‌ கொன்று வீழ்த்தவில்லையானால்‌ 
அரக்கர்‌ என்ற பெயரே அடியோடு ஒழிந்துபோம்‌ என்று 
அவன்‌ வருர்‌இயிருத்தலால்‌ இக்த வீரமாருதி கையால்‌ கருகர்‌ 
, அங்கேஅழிக்துபட்டுள்ள வகையையும்‌ தொகையையும்‌ இல்கே 
தெளிவாக அ.றிச்து கொள்ளுகிறோம்‌. 
காலன்‌ வாழ்‌ கரம்‌ என அனுமானது கையை ினைக்து 
வரக்கர்குலம்‌ கலக்‌ சடுக்கு வருற.த; அத்தகைய வீரக்கரத்‌ 


க்க௦0 கம்பன்‌ கலை நிலை 


'இல்‌ செடிய தண்டமும்‌ சேர்ச்‌.துள்ளமையால்‌ யாண்டும்‌ அரக்‌ 
கர்திரள்கள்‌ மடிய கேர்க்‌ தன. இவனைக்கொன்று தொலைப்பேன்‌ 
என்னு வென்திவிறோடு தேரைக்கடாலி அகம்பன்‌ வர்தபோதே 
அவன்‌ கேரே காணும்படி. இவ்வீரன்‌ தண்டால்‌ அரக்கரைக்‌ 
கொன்று குவித்து யானைகளை அழித்து விழ்த்தித்‌ தேர்களைள்‌ 
இதைக்து கொறுக்கக்‌ குதிரைகளைத்‌ தொலைத்து கால்வகைச்‌ 
சேனைகளையும்‌ காசமாக்இக்‌ கால்வசூத்‌.துக்‌ க௫வேகம்‌ காட்டி, 
அதிவேகமாய்‌ வா! வா! என்று அகம்பனை அறை கூவி அழைத்‌ 
தான்‌. அவன்‌ தேர்மேல்‌ விரோடு வந்ததும்‌ இவன்‌ நேரே 
போருக்கு அழைத்ததும்‌ வித்தகக்‌ காட்சியாய்‌ விளங்‌கரின்‌ மன. 
அகம்பனும்‌ காணக்‌ காண ஐயிரு கோடிக்‌ கைம்மா 
முகம்பயில்‌ கலினப்‌ பாய்மா முனைவயின்‌ தூண்டு மூரி 
; அுகம்பயில்‌ தேரி னோடு நுறுக்கன்‌ நூழில்‌ இர்‌,தீ.கான்‌ 
உகம்பெயர்‌ ஊழிக்‌ கா.ற்நின்‌ உலைவிலா மேரு ஒப்பான்‌, (7) 
இன்றிவன்‌ ,தன்னை விண்ணாடு ஏ.ற்றிவான்‌ இலங்கை வேந்தை' 
வென்றியன்‌ ஆக்கி மற்றை மனி,கரை வெறியர்‌ ஆக்கி 
நின்றுயர்‌ நெடிய துன்பம்‌ அமரர்பால்‌ நி.றுப்பன்‌ என்னாச்‌ 
சென்றனன்‌ அரக்கன்‌ ஈன்று வருகென அனுமன்‌ சேர்ச்‌.தான்‌. 
அகம்பனும்‌ அனுமனும்‌ கேர்க்து நிற்கும்‌ நிலையை இவை 
சேரே காட்டியுள்ளன. ஆங்காரத்தோடு ஆர்த்து வக்த அச்த। 
அரக்கர்‌ தளபதி: முன்னிலையிலேயே பல்லாயிரம்‌ யானைகளைக்‌ 
கொன்ுகுவித்து வென்றிவிறோடு மாருதிவேலைசெய்‌.தள்ளான்‌. 
போர்க்களத்தைக்‌ கொடிய கொலைக்களம்‌ ஆக்கி இக்குலவிரன்‌: 
நிலைத்து ரின்றது நெடிய அதிசயத்தை விளைத்‌.தகின்‌.ற.து. 
ஊழிக்‌ காற்றின்‌ உலைவிலா மேரு ஒப்பான்‌. 
அனுமானை இப்படிக்‌ குறித்து காட்டியிருக்கருர்‌.. 
அவனது அசையாத ஆண்மையும்‌ இசை ஓங்கிய மேன்‌ 
மையும்‌ உவமானத்தால்‌ உணரவக்தன. உகாக்தகாலத்தில்‌ எழு 
இன்ற ஊழிக்காற்றுல்‌ யாவும்‌ கிலைகுலைக்‌ தபோம்‌; அக்தச்சண்ட 
மாருதத்தையும்‌ தாவ்‌இ ஓல்‌ிச.ம்கற மேருமலைபோல்‌ அனுமான்‌ 
சீரோடு மேலி சின்றான்‌. கடலைப்போல்‌ இரண்டுவந்த அரக்கர்‌ 
படைகளையும்‌, காற்றைப்போல்‌ றி மோதிய விரர்‌ இரன்களை 
யும்‌ நீ௮ செய்து யா.தும்‌ தளராமல்‌ யாண்டும்‌ விரகம்பீரமா.ப்‌ 


7. இராமன்‌ கக்‌] 


கிலத்‌து நி.ற்‌இன்றான்‌ ஆகலால்‌ அந்த நிலையை இர்‌.த மலை உவமை 
யால்‌ கலி இங்கே சன்கு விளக்‌ ஈயம்‌ தலக்‌பெருளினார்‌. 


இவ்வாறு போராடல்‌ புரிக்‌து வீரகம்பிரமாய்‌ வீ௮ுகொண்டு 
நிற அனுமானை கீறுகண்டு விடுவேன்‌ என்று அகம்பன்‌ றி 
வர்‌.தான்‌; அவனது வரவை கோக்க நன்று வருக! என்று இவ்‌ 
வென்றி வீரன்‌ தண்டைக்‌ கையில்‌ ஏச்‌இிச்‌ ௪ண்டைக்குத்‌ தயா 
ராய்‌ விழைக்து நின்றான்‌. ௮க்.த நிலை இவனது ௮தஇ௫௪ய ஆற்றலை 
விளக்கி அடலாண்மையைத்‌ அலக்‌ மிடலோடு மேலி நின்றது. 


தேரைக்‌. கடாலி நேரே மூண்டுவர்த அவன்‌ அம்புகிளக்‌ 
கடுத்‌.த.்‌ தொடுத்தான்‌. அனுமானுடைய தலைக்குக்‌ சூறிவைத்‌ 
மக்‌ கொலைக்குறிப்போடு அவன்‌ தொடுத்த பகழிகளையெல்லாம்‌ 
தடுத்து ஒழித்துச்‌ சாரிதிரிர்து இவ்விரன்‌ தண்டப்போர்‌ புரிக்து 
வந்தது அதிசயமான வீரக்காட்சியாய்‌ விரிச்‌து விளங்க. 


கொடுமையாக எதிரி ஏலிய சணைகளைச்‌ சாகசமாய்‌ கிலக்‌ 
இவந்த அனுமான்‌ கடுமையாக நேரே பாய்க்‌ ர) தேரை உடைத்‌ 
தச்‌ சாரதியை ஒழித்து வாகனங்களையும்‌ , தொலைத்து வலசாரி 
'இடசாரியாய்ப்‌. பாய்ந்து வந்தான்‌. ஏ.றிவந்த தேர்‌ உடைந்து 
போகவே பெரிய தண்டாயுதம்கொண்டு அவன்‌ தாக்க ரேர்ச்‌ 
தான்‌. தண்டப்போரில்‌ அவன்‌ வல்லவன்‌ ஆசலால்‌ மாருநியை 
விரைந்து வென்று விடலாம்‌ என்னு வெகுண்டு மோதி ரேரே 
,போராடினான்‌. அவன்‌ நெடிது பயின்று தேர்ச்‌ தள்ள அந்தப்‌ 
போரில்‌ இவனும்‌ கடி. புஞர்‌,து கடும்போர்‌ புரிக்தான்‌. தேக 
பலத்தில்‌ இறந்த இருவரும்‌ வேகமாக வெகுண்டு தாக்‌ வீர 
சடல்புரிக்தனர்‌. அது விசித்திரக்‌ காட்சியாய்‌ விளங்கிரின்றஅ. 


,காக்கனார்‌ இடத்தும்‌ மற்றும்‌ வல,த்‌இனும்‌ இரிந்‌,தார்‌ சாரி 
ஓக்‌கனார்‌ ஊழின்‌ ஆர்ப்புக்‌ கொட்டினார்‌ கட்டினார்‌ எழ்‌,த்‌ 
'தூக்்‌இனார்‌ சுழ.ற்‌.நி மேன்மேல்‌ சுற்‌.நினார்‌ எ.ற்றி வெற்றி 
நீக்இனார்‌ கெருக்கனார்‌ போய்‌ நீங்கினார்‌ ஏங்‌கனார்‌ மேல்‌. (2) 
* தட்டினார்‌ தழுவினார்‌ மேல்‌ ,காவினார்‌ ,தரையினோடும்‌ 
ஒட்டினார்‌ இடைத்தார்‌ வீசிப்‌ புடைக்‌ தவை உழும்‌ மேலும்‌ 
கட்டினார்‌ கா,த்தார்‌ ஒன்னும்‌ காண்டுலார்‌ இறவு கண்ணுற்று 
ஓட்டினார்‌ மா.இ வட்டம்‌ ஓடினார்‌ ஆதி போனார்‌. (9) 


மையொரடு.பகைத்து கின்ற கிற,த்‌இனான்‌ வமிர மார்பில்‌. 
பொய்யொடு பகைத்து கின்‌.ற.குண,த்‌இனான்‌ புகுந்து மோத. 
வெய்யவன்‌ ௮,தனை,த்‌ கண்டால்‌ விலக்கினான்‌ விலக்கலோடும்‌! 
“கையொடும்‌. இற்று மற்றைக்‌ கதை களம்‌ கண்ட தன்றே. ம 
அகம்பனோடு மூண்டு அனுமான்‌ செய்துள்ள சிலம்பப்‌! 
போரை இங்கே பார்த்து கிற்ஒறோம்‌. தாக்கியும்‌ தட்டியும்‌ தடுத 
அம்‌ இடித்தும்‌ மடுத்‌தவக்த மேசதியும்‌ மாறிகின்று கட்டியும்‌. 
பலவகையான சாரிகள்‌ இரிக்தும்‌ இருவரும்‌ மா.திமாறிச்‌ றி, 
, வருங்கால்‌ அனுமான்‌ கை மேல்‌ஓல்க யடி.த்தான்‌; அதனை ௮௧ம்‌ 
பன்‌ விரைச்து தட்டுவ்கால்‌ தண்டம்‌ ஓடிர்து போயது. அதது 
சிதைந்தபோகவே அவன்‌ ஏறிப்பாய்க்து அனுமானைப்பற்றி 
மல்லாட சேர்ந்தான்‌. சேரவே தன்‌ கையிலிருந்த தண்டத்தை 
அயலே வி.ி எறிர்‌துவிட்டு ௮வன்‌ மார்பில்‌ இவன்‌ ஓங்கிக்‌ குத்‌ 
இனன்‌. பெரிய இடி.கள்‌ விழுர்ததுபோல்‌: அந்த அடி.கள்‌ கிழுச்‌ 
,தவுடன்‌ இரத்தத்தைக்‌ கக்‌இுக்கொண்டு தலை இதைர்து அவன்‌ 
குப்புற விழுக்து செத்தான்‌. அரிய படைத்தலைவன்‌ அழிர்து. 
படவே அரக்கர்‌ பலர்‌ கெடுக்கலங்‌க அயலே கடுத்து ஓடினார்‌. 
பலவகையிறும்‌ இறந்த போர்வீரனை இவன்‌ கொன்று. 
முடித்தது உயர்ந்த வென்றிவீரமாய்‌ விளங்க நின்‌ற.து. இவனு 
டைய அடலாண்மையை கினைந்து வியச்து ௭ தரிகளும்‌ புகழ்ச்து 
கின்றார்‌. மெய்யன்‌ வெ.த்றி பெ.த்‌த.த மேலான சத்தியாயது. 
பொய்யொடு பகைத்து நின்ற குணத்தினான்‌. 
அனுமானை இப்படிக்‌ குதித்துக்‌ காட்டியிருக்கருர்‌. 
சத்திய லைஞய்‌ வாழ்க்‌.து வக்துள்ள இவன. -உ.த்தமகிலையை 
(இதனால்‌ உய்த்துணர்க்துகொள்ஒியோம்‌. பொய்யும்‌ வஞ்சமும்‌. 
கபடமும்‌ கொடுமையும்‌ கிறைந்த அரக்கனை மெய்யும்‌ நேர்மை 
யும்‌ நெறியும்‌ 8ீ.இயும்‌ உடைய இந்த ஐயன்‌ அழித்து ஒழித்தான்‌ 
என்பதை இங்கனம்‌ சிறப்பான சூறிப்போடு செளித்தருளிஞார்‌. 
௨... இருள்‌ எவ்வளவு .செறிக்திருக்தாலும்‌ ஒனிவர ஒழிக்து 
பேசம்‌; அதுபோல்‌ பொய்‌ எவ்வளவு புனைந்து கின்றுலும்‌ மெய்‌: 
எதிரே. அழிக்தபோம்‌. மெய்யனான இந்த ஐயன்‌ பொய்யனான. 
அக்த.வெய்யனை அழித்து.வென்று கின்‌றகிலை என்றும்‌. ஈன்றாய்‌ 
எளிதே தெளிவாக.விளங்க இவ்வாறு மொழி. வழங்க வக்த.௮. 


7. இராமண்‌ க்கத்‌ 


சத்தியமே ஜெயம்‌. 

யாண்டும்‌ சத்தியத்தையே , உறுதியாகக்‌ கடைப்பிடித்து 
நழுகவருபவன்‌ ஆகலால்‌ கருதிய கருமங்களையெல்லாம்‌ இனி: 
முடி.தீ.த எக்கும்‌ வெ.ற்தியாளனாய்‌ அனுமன்‌ விளக்‌இவருஒருன்‌. 
மர்ச உத்தம விரனைப்போல்‌ வெ.ற்நிமிகப்பெ.ம்‌.அ சீவ்கள்‌ விளங்‌ 
ஈெண்டுமானால்‌ சத்தியத்தை உரிமையாகப்‌ பேணி வரவேண்‌: 
டும்‌ என மனித சமுதாயத்துக்கு ஓர்‌ புனித போதனை ஈண்டு. 
இனிது விளைந்து வக்துள்ள.து. அல்லல்களை நிக்‌ எல்லையில்லாத. 
மகிமைகளை உண்மை உதலி வருதலால்‌ ௮.து உயிரின்‌ ௮முதமாய்‌. 
ஐளிபெற்று கின்‌ற.து. அதனை உரிமையாக மருவி கின்‌ றவர்‌ அரிய: 
பல பேறுகளை எய்‌இப்‌ பிறவி இர்க்‌.து. பேரின்பம்‌ பெறுஇனருர்‌.. 

கெளதம புத்தர்‌ தம.து உடருக்குப்‌ போதித்த போதனை 
களுக்குள்‌ ௪த்தியசலம்‌ தலைமை பெற்றுள்ளது. அவருடைய: 
மச த்தாக்தங்களை சன்கு ஆராய்க்து தெளிந்த ஆங்கில அறிஞர்‌ 
கள்‌ வாய்மையைக்குறித்‌.து ௮வர்‌ கூறியிருப்பதை ஆர்வத்தோடு 
மொழிபெயர்த்து மஇழ்ச்திருக்கன்‌ றனர்‌. இந்த காட்டில்‌ தோன்‌ 
ரிய உயர்ந்த ஞான ஒளிகள்‌ அயல்‌ காட்டு மொழிகளிலும்‌ ௮.த 
சய சோதிகளை வீச மதிகலங்களை அருளி மிளிர்கின்றன. 

“109 நரம ந்த ௦1௦ ௨௦ ௧௭௦3; 

1] $சயந்‌. ௦6. 8611௭67307 82010) ஊரி. 

111975 4௪ 0௦ ௧௭1௦07 ந 61௦ 7௭0214 606 ற% 44௧ *ரயஙம்‌.. 

(மமக்ெங்க) 

சத்தியம்‌ மேலான மகிமையும்‌ இனிமையும்‌ ௨டையகு7 
நிமையிலிருச்‌து சீக்கு உன்னை ௮.து காக்கவல்ல.த) சத்தியத்தைச்‌ 
சலி. உன்னைப்‌ பாதுகாத்தருள வல்லவர்‌ இவ்வுலகத்தில்‌ வேறு 
பாரும்‌ இல்லை!” எனப்‌ புத்தபகவான்‌ இப்படிச்‌ சொல்லியிருக்க. 
மர்‌. இத்தகைய சத்தியத்தை அனுமான்‌ எத்தகைய நிலையிலும்‌: 
பொற்றி வக்இருத்தலால்‌ பொய்யொடு பகைத்து நின்ற குணத்தி 
ன்‌ என இங்கே போ்றவந்தான்‌. மெய்யொடு எவ்வழியும்‌ 
புமலி நிற்றலால்‌ , இவ்கிய ம௫இமைகளோடு யாண்டும்‌ வெற்றி 
பெற்று அதிசய வீரனாய்‌ யாரும்‌ த.திசெய்ய கிளங்‌இவருஒருன்‌... 

பொய்‌ பேசுபவர்‌ பொன்றி ஓழிகர்‌; மெய்‌ பேசுபவர்‌ 
வென்‌ மிமிகப்‌ பெற்௮மேன்மையோடு விளக்கி வருவர்‌ எனக்‌. 


கல்கி கம்பன்‌ கலை நிலை 


கவி ஈண்டு உணர்த்தியிருக்கறுர்‌. போராட்டத்தைக்‌ சூறித்துக்‌ 
கூறி வரும்போதும்‌ புனிதமான புண்ணிய ரீர்மைகளைக்‌ கண்‌ 
ணியமாப்‌ போஇத்தருள்வ.த நுண்ணிதா எண்ணியுணரத்தக்க.து; 
கவியின்‌ இதயமும்‌ கரவிய போதனையும்‌ சிலியங்களா யுள்ளன; 
்‌.... வல்லாண்மை மிகவுடைய பொல்லாத அகம்பனை மல்லா 
டல்‌ புரிச்‌.த அனுமான்‌ கொன்றது அதிசய வென்றி ஆதலால்‌ 
பலரும்‌ அன்று இவனைத்‌ ததிசெய்.து கின்றார்‌. அ.திமொழிகள்‌ 
தொழில்‌ விளைவுகளைத்‌ தெளிவாக விளக்கி எழில்‌ சுரக்துள்ளன.. 
“இருபாற்‌ சேனையும்‌ ஈனி மருண்டு நோக்க 
முடுயை.ற்‌ பெருவிசை உசவுக்கடுங்‌ கெொட்பின்‌ 
எண்டிசை மருஙகினும்‌ எண்ணிறைக்து கோன்‌.தினும்‌. 
ஒரு,தனி அனுமன்‌ கையகன்று பரப்பிய 
வன்மரம்‌ துணிப்ட வேறுபல கோன்படை 
வழங்கி அகம்பன்‌ கோள்‌ படையாக ஓச்சி, 
ஆங்க, அனுமன்‌ அங்கைமிஷ்‌ அழு,த்‌,தலின்‌ ,கனாது 
வன்‌,தலை உடல்புக்குக்‌ குளிப்ப முகம்‌ கரிந்து 
உமிர்போகு செந்நெறி பெறாமையின்‌ 
பொருகள,்து கின்‌ றன நெடுஞ்சேட்‌ பொழுதே. '(ஆசிரியமாலை) 
அனுமான்‌ கையால்‌ கூத்‌.துண்டு அகம்பன்‌ செத்திருக்கும்‌ 
நிலையை இ.து சூறித்‌தள்ள.த. சூறிப்பைக்‌ கூர்ச்‌,து ஓர்ச்‌.துகொ: 
வேண்டும்‌. அடிபட்ட தலை உடலில்புகுக்‌.து கவக்‌.தமாய்‌ நீண்‌, 
சேரம்‌ தோன்றி கின்று அதன்பின்‌ மாண்டு விழுந்தது எண்று, 
னால்‌ மாருதியின்‌ ஆண்டகைமையினை அறிர்‌துகொள்கன்றோம்‌ 
இலங்கைப்போரில்‌ கிகழ்க்‌த இந்த வீர நிகழ்ச்சி எங்கும்‌ வியம்‌, 
பேச சேர்ந்துள்ளது என்பதை இக்கவி இக்கே காட்டியுள்ள. 
'இலக்குவனைக்‌ கண்டது. 
அகம்பனை அழித்து இங்கனம்‌ அதிசய வெற்றிபெற, 
அனுமான்‌ அயலே சோக்இனான்‌. கோர ஓலிகளோடு சேனை; 
கடல்‌ எங்கும்‌ பொல்‌இப்‌ பரக்து கின்றது. அங்கதன்‌ முத 
தனைவச்‌ யாவரும்‌ ஒருவர்‌ சின்‌.றவிடம்‌ ஒருவருக்குத்‌ தெரியா. 
தனித்தனியே பிரிச்து கின்று அங்கங்கே போராட நேர்ந்தன 
இலக்குவன்‌ எங்குள்ளானோ?£ என்னு அனுமான்‌ ஏங்்‌கி.வி௮ை 
தான்‌, எல்லைகாண முடியாதபடி. யாண்டும்‌ பெருக விரிக்து. 


7. இராமன்‌ க்கட 


டை போராடுன்‌.றமையால்‌ இளையவனை அடைக்துகொள்‌ 
வண்டும்‌ என்னு சீண்ட ஆவலோடு மாருதி மூண்டு சென்‌ 
, மகோதரன்‌ செய்த மாயசாலத்தால்‌ வானரத்‌ தலைவர்கள்‌ 
வேறு பிரிந்து போரில்‌ நிற்க நேர்ந்தார்‌. இளையவன்‌ ஒரு 
யில்‌ ஓ.துவ்‌இத்‌ தனியே நின்று தன்னை வளைந்த சேனைத்திர 
ரின்னபின்னமா அழித்‌.துவக்தான்‌. படைகளை ஊடுருவி 
புகள்‌ மேலே பறக்து செல்லும்‌ சூறிகளை ஓர்ர்‌.து அவ்வழியே 
மான்‌ விரைச்‌,துவர்‌து இலக்குவனை அணுகினான்‌. இளவலைக்‌ 
சேர்ந்த அக்.தக்‌ களிப்பில்‌ உளம்‌ மஒழ்க்‌.து அளவிலா 
சசோடு. ஆர்த்‌.அவக்தான்‌. அனுமானுடைய ஓலியைக்கேட்‌. 
ம்‌. இலட்சுமணன்‌ பெருமஒழ்ச்ச அடைந்தான்‌. உற்றுள்ள 
யெல்லாம்‌ அவன்மூலமாக அதிச்தகொள்ளலாம்‌ என்று 
ளாம்‌ உவந்து இளவல்‌ இரும்பி கோக்‌இனான்‌; அங்கனம்‌. 
க்ருமுன்‌ அவன்‌ உழுவலன்போடு தொழுது வணக்‌னான்‌. 


,தபேர்‌ அமலை கேளா ௮ணுசனென்‌ அனுமன்‌எல்லார்‌ 
(த்தையும்‌ கேட்கலாகும்‌ என்றகம்‌ மஒழ்க்து வள்ளல்‌ 
/ப,தன்‌ முன்னம்‌ வந்‌.து வணங்கென்‌ விசயப்‌ பரவை 
ச்‌, இகாய வீரன்‌ ,தழுவினன்‌ இனைய சசோன்னான்‌, (2), 
ல விரர்‌ ஐய யாண்டையர்‌? அருக்கன்‌ மைந்தன்‌. 

றச்‌ செய்தது எவ்வாறு? அங்கதன்‌ பெயர்க்‌,தது எங்கே? 
ரட்‌ பரவைச்‌ சேனை வெள்ளத்து விகக்‌,தது ஒன்றும்‌ 
லன்‌ உரைத்தி என்றான்‌ சென்னிமேல்‌ கையன்‌ சொன்னான்‌.(8), 
ஞர்‌ பேயவானு போயின.தன்‌.றிப்‌ போரில்‌ 

ர்‌ ஆயது ஒன்றும்‌ அறிக்‌இலன்‌ ஐய/ யாரும்‌ 

றார்‌ மேய போதே தெரிவது விகைக்தது என்றான்‌ 

ரன வேலை யோடும்‌ அமிந்‌இரப்‌ பரவை கானே. (8) 
பபார்க்களத்தில்‌ தனியே பிரிச்துகின்று கிருதர்‌ சேனைக 
டு பொரு கொண்டுள்ள இலக்குவனை அனுமான்‌ வந்து 
தம்‌) அவனை ஆவலோடு தழுவி மஒழந்து சேர்ர்தள்ள 
மகளை இளவல்‌ விசாரித்‌திருப்ப.தும்‌ அன்புரிமைகளோடு 
ர்து சிற்கின்றன.. ஐய! ஈம்முடைய சேனைத்தலைவர்‌ 
ல்லாரும்‌ எங்கே போயிருக்கஇன்‌ றனர்‌? : சுக்கிரீவன்‌ எவ்‌ 
நிய்கஞான்‌8 அங்கதன்‌ யாண்டு சிற்கன்றான்‌? யாதொரு 
609. 
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கிலைமையும்‌ சரியாகத்‌ தெரியவில்லை? பலவகையாயப்‌ புரிந்‌; 
கின்று படுசமர்‌ செய்ய கேர்க்‌.துள்ளோம்‌; கம்முள்‌ 'யாருக்‌ 
என்ன கேர்க்கது என்பதை தேருக்கு சேரே காணமுடி.யலில்‌! 
இசைகள்தோறும்‌ சிதறி கி.ற்கிரோம்‌. எ.திரியின்‌- படைகள்‌ ௫ 
கள்போல்‌ மேலும்‌ மேலும்‌ பெரு, வருன்‌றன. யானை கு.திரை 
கள்‌ முதலிய சேனைகள்‌ எல்லாம்‌ அழிர்‌.த விழ்க்தும்‌. மனுபடியும்‌ 
அக்த இட்த்தில்‌ வர்‌.து படைகள்‌ கெளிச்‌.து கிற்கின்றன, கம்மி 
வர்‌ கிலைமையை யா.அம்‌ அறியமுடியாமையால்‌ பரிதாயமாயிருகி 
கறத) சீ அதிர்‌இருப்பாய்‌| என்று கான்‌ ,துதலடைக்துள்‌ 
ளேன்‌; தெரிக்த விவரவ்களையெல்லாம்‌ தெளிவாகச்‌ சொல்‌["? 
என இக்‌கனம்‌ இளையவன்‌ கேட்கவே அனுமான்‌ மனு உரை 
தான்‌. அவனுடைய உரை பரிவு தோய்ச்‌து உரிமை சுரக்துவர்த 


ஐயனே! யாதொரு விவரமும்‌ எனக்கு கேரே தெரியவில்லை] 
வானரத்‌ தலைவர்‌ ஒருவர்‌ போனவழி ஒருவருக்குத்‌ தெரியாமல்‌! 
பிரிச்சு போயுள்ளனர்‌; கேர்க்த இசைகளில்‌ போர்மேல்‌ மூண்டு! 
போனவர்‌ மீண்டுவக்து சேரக்காணோம்‌; என்ன சிலையில்‌ எல்கே 
நி.த்ின்றனரோ? யாதும்‌ தெரியாமல்‌ இன்னலுழர்‌,து ஈண்டுவச்‌ 
தேன்‌, ஆண்டவனைக்கண்டேன்‌; எனக்குப்‌ பெரிய ஆனந்தம்‌ 
ஆயத; கம்மவரை விரைந்து காணவேண்டும்‌; அதற்குவேண்‌ 
டி.ய வேலையை மூண்டு செய்ய வேண்டும்‌!” என இன்னவாறு. 
அனுமான்‌ கூறவே இளையவன்‌ உன்னியுளைம்‌து உறுதிகூர்க்தான்‌; 


மூண்டு போராடிய படைகளை மாண்டுபட நூறி வெற்றி 
கொண்டு நின்றவன்‌ மாருதியைக்‌ கண்டதும்‌. உற்ற துணைவர்க. 
சோக்‌ காணவிழைச்து ஊக்இலிரைந்தான்‌. ௮இ௫ய மதிமானான 
அனுமான்‌ வச்தது பெரிய ஆறுதலைத்‌ தந்தது. வீசயப்பாவை 
தூர்த்தன்‌ என அவனை வார்த்‌.துக்காட்டியிருப்பது ௮த௪ய மா: 
இகளைத்‌ அலக்கி நின்‌௰.த. வெ.ற்றித்‌ திருவின்‌ உற்‌ஐ உருவமாய்‌ 
அவன்‌ஒனிபுரிச்துளான்‌. ௮வன.தகொரற்‌.றம்மு.ம்றியமஇமைய து. 


வேலையோடும்‌ அயிந்‌இரப்‌ பரவை தாயினான்‌. 


மேலே அுமானது விரவெற்றிகளை விளக்கினார்‌; இதல்‌ 
அவனது கலைஞானக்களைத்‌ அலக்‌இனார்‌. அதிசயவிரன்‌7 ௮.ற்பு.த 
மேதை என்னும்‌ வித்தக கிலைகள்‌ இங்கே விழிதெரிய வக்தன. 
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ஐந்திரம்‌ என்பத பெரிய இலக்கணக்‌ கலை. வடமொழியில்‌ 
க கடல்போல்‌ விரிக்துன்ன.து. தெய்வமொழிக்குத்‌: இவ்விய 
முனிவர்கள்‌ செவ்விதின்‌ ஆய்க்து இந்தரன்‌ ஆதரவால்‌ செய்த 
ரிய பெரிய வியாகரணம்‌ ஆதலால்‌ அவனது. தலைமையோடு 
லச்‌,து ஐந்திரம்‌ என்னும்‌ பேரால்‌௮.து விளக்கி கின்றது. 
*மல்குசீர்‌ வரைப்பின்‌ ஐந்திரம்‌ கிறைந்‌௪ 
தொல்காப்பியன்‌” (தொல்காப்பியம்‌) 
என்றமையால்‌ இந்த வியாகரணத்தைத்‌ தொல்காப்பியனரும்‌ 
ஸன்ஞு பயின்று தெளிர்‌.துள்ளார்‌ என்ப.து இங்கே தெரியவக்த.த. 
ர்ந்த வியாகரண பண்டிகன்‌ என அனுமானை ஈண்டு. இக்க. 
ம்‌ சூறித்த.த. அவன்‌ கூ௮இ.ற.தலோசனையின்‌ ௮மைஇ: தெரிய 
ன்கு, பெரிய சலக்கடலோடு அரிய கலைக்கடலையும்‌ தாண்டி. 
ர்‌.துள்ளவன்‌ செடிய அமர்க்கடலையும்‌ கடக்‌.து ஆண்டுவக்து. 
ளோயவனைக்‌ கண்டு உளவுகளையெல்லாம்‌ உணர வுரைத்தான்‌. 


உரிய பருவ,த்‌இல்‌ வர்‌.து ௮வன்‌ கூறிய அறிவுரை இளைய 


ன்னை; கொடிய மாயப்போர்களை ௮ரக்கா தலைவர்கள்‌ யாண்‌ 
ம்‌ மூண்டு செய்கின்றனர்‌. அபாயமான வஞ்ச உபரயங்க 
யே கெஞ்சம்‌ தணிச்‌.து அவர்‌ செய்‌.துவரலால்‌ இசைதெரியா. 
மல்‌ பிரிச்‌.தபோன ஈம.து துணைவர்கள்‌ பெரிய துயரங்களையே 
காண கேர்வர்‌; ஈம்மவரை சாம்‌ விரைர்‌.து காணவேண்டுமானால்‌ 
யாண்டும்‌ மூண்டு சீண்டுள்ள இந்த நெடிய சேனைத்தரள்களை 
'பல்லாம்‌ஒருங்கேஅழித்‌து விரைக்து ஒழிக்கவேண்டும்‌!” என்னு. 
ஊக்கி வேண்டிஞன்‌. அவனது வேண்டுகோள்‌ ௨.௮ுத சூழ்ந்து, 
உரிமை தோய்ச்து பலவும்‌ ஆய்ச்‌.து கிலைமை தேர்ந்து வக்த.து. 
மர்‌.இரம்‌ உள;தால்‌ ஐய/ உணர்வுறு மாலைத்து அஃதுஉண்‌ 
;.கயின்‌ உணர்ந்து செய்ய்‌ பா.ற்தெனின்‌ செய்‌.இ தெவ்வர்‌ 
,சர்‌.இரம்‌ இதனைச்‌ தெய்வப்‌ படைமினால்‌ சமைப்பின்‌ அல்லால்‌ 
எற்தைகின்‌ அடியார்‌ யாரும்‌ எய்‌,கலர்‌ நின்னை என்றான்‌. 


அபாயத்தை நீக்கயருளும்படி. இலக்குவனிடம்‌ அனுமான்‌ 
(இங்கனம்‌உபாயத்தைக்குறித்துக்‌ காட்டியுள்ளான்‌. சுக்ரீவன்‌, 
அங்கதன்‌, நீலன்‌ முதலிய தலைவர்கள்‌ ஒருவர்போனவழி: ஒருவர்‌ 
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அறியாமல்‌ கிலைகுலைச்‌.து போயிருக்கன்றனர்‌; சதறிப்போனவர்‌. 
இசை தெரியாமலே யாண்டும்‌ மயல்‌ கிற்இன்றனர்‌. இந்த மாய 
மயக்கங்களை மகோதரன்‌ முதலிய தீய வஞ்சகர்கள்‌ சேர்ந்து 
செய்துள்ளனர்‌; ஈம.து அருமைத்‌ துணைவர்கள்‌ மீண்டு ஈண்டு 
வரவேண்டுமானால்‌ கேரே மூண்டு படர்ச்‌ தள்ள சேனைகளையும்‌ 
மாயசாலங்களையும்‌ மாய்த்‌து ஒழிக்கவேண்டும்‌; ஈசன்‌ அருளால்‌ 
எய்‌இயுள்ள சிவாஸ்‌இரத்தை விடுத்தே இந்த சீசங்களை சாசம்‌, 
செய்யவேண்டும்‌ என்று மாருதி யோசனை கூறவே: இலக்கு 
வன்‌ ஆகரவோடு தேறி அதனைச்‌ செய்ய லிரைர்தான்‌. 

எந்தைநின்‌ அடியர்‌ யாரும்‌ எய்தலர்‌ நின்னை. 

இளையவன்‌ எர்தை இரக்கச்‌ செயலில்‌ இறங்கும்படி.. இந்தி 
வுரையைஅனுமான்‌ இக்கேஇப்படி இசைத்‌ தள்ளான்‌. தெய்வம்‌ 
படையை 8 தொடுக்கவில்லையானாுவ்‌ உன்‌ அடியவர்‌ வந்து 
உன்னை அடுக்க முடியாது என்று முடி.த்திருக்கரான்‌. வானரத்‌ 
தலைவரை அடியர்‌ என்றது உரிமையை உணர்க்து விரைந்து கரு 
மம்‌ புரியவேண்டும்‌ என்னும்‌ சூறிப்போடு வர்த.த. க 
ஏவல்புரியும்‌ அடியவர்களை ஆ.தரித்தருளுவ.து ஆண்டவன்‌ கடை 
ஆகலால்‌ அதனை ஈண்டு மூண்டு செய்யவேண்டும்‌என்று வேண்‌ 
டிரின்ருன்‌. மதிமானான அவனது வேண்டுகோளுக்கு, "இசைந்து 
இவ்வீரன்‌ ஆண்டு விரைரஈ்‌து ௮இ௪ய வேலை செய்ய நேர்ந்தான்‌; 


பாசுபதம்‌ 


அரிய தெய்வாஸ்‌திரத்தை எலிக்‌ கொடியவர்களை அழித்‌, 
லன்றிக்‌ காரிய வெ.ற்றியைக்‌ காணமுடியாது என்று தெரிய 
ஈ௪ன்‌ அருளால்‌ எய்திய பாசுபதம்‌ என்னும்‌ அதிசய அம்‌ 
எடுத்தப்‌ பூசனை முதலியன செய்து இலக்குவன்‌ இலக்கே! 
எதிர்ச்‌. தள்ள படைத்திரள்களில்‌ ஏவினான்‌. ஏவவே ௮.து ஊ, 
இபோல்‌ ஒனிவிச உருத்துப்‌ பாய்ந்தது: எவ்கும்‌ ௬டர்‌ ஓவ்‌ 
அடலோடு ௮.த £றிப்‌ பாயவே அரக்கர்‌ யாவரும்‌ அடியே 
அழிந்து விழ்க்தனர்‌; கெடி.தா.்‌ சீண்டு கின்ற சேனைகள்‌ யா 
காசமடையவே மாயசரலங்களைச்‌ செய்‌தவக்த மகோதரன்‌ ௨ 
எம்‌ கல்கி விரைர்‌து மறைக்‌ தபோயினன்‌. மாருதி யோசு 
யின்படியே ஈசன்‌ கணையை எடுத்து இளையவன்‌ தொடுத்த, 
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எதிரிகள்‌ காசமடைந்து ஒழிக்ததம்‌ அதிசயக்‌ காட்டுகளாய்‌ 
நின்றன. அற்புத வெற்றிடய கோக்‌ அமரரும்‌ த.இத்தனர்‌. 
அன்னது புரிவன்‌ என்னா ஆமிர நாம,க்‌ கண்ணல்‌ 

,சன்னையே வணங்கி வாழ்‌.த்‌.இச்‌ சரங்களை,க்‌ தெரிந்‌ து ,தாங்‌கப்‌ 
பொன்மலை வில்லினான்‌ தன்‌ படைக்கலம்‌ பொருந்த ஏந்‌.இ 
(மின்‌ஏயிற்று அரக்கர்‌ தம்மேல்‌ வீசினான்‌ வில்லின்‌ செல்வன்‌. (2) 
முக்கணான்‌, படையை மூட்டி. விடுதலும்‌ மூங்கில்‌ காட்டில்‌ 
புக்கதோர்‌ ஊழிக்‌ இயிற்‌ பு.ற,த்‌.இன்‌ ஒர்‌ உருவும்‌ போகாது. 
வுக்கணத்து எரிந்து வீழ்க்‌,தது அரக்கர்‌,கம்‌ சேனை ஆழித்‌ 
நிஃகெலாம்‌ இருளும்‌ ,ர்ச்‌,த தவரும்‌ மயக்கம்‌ இர்ந்‌,தார்‌. (9) 
9,கவர்‌,தம்‌ படையை விட்டான்‌ என்பது சந்த செய்யா 
மாவரு மசயை நீங்க மகோதரன்‌ மறையப்‌ போனான்‌; 

யாவரும்‌ இரிக்‌,தார்‌ எல்லாம்‌ இனமழை கழிய ஆர்‌,க்‌.துக்‌ 
கொவிளவ்‌ களிற்றை வந்து கூடினார்‌ ஆடல்‌ கொண்டார்‌; (9) 
யாவர்க்கும்‌ இ.இலாமை கண்டு கண்டு உவகை ஏறச்‌ 
0,கவர்க்கும்‌ தவன்‌ தம்பி இருமன,த்து ஐயம்‌ இர்ந்‌ தான்‌; 
காவற்போர்க்‌ குரக்குச்‌ சேனை கல்லெனக்‌ கலந்து புல்லப்‌ 
பூவர்க்கம்‌ இமையோர்‌ தூவப்‌ பொலிர்‌,சனர்‌ தூ,தர்‌ போனார்‌. (4) 


பாசுபதாஸ்திரத்தால்‌ அரக்கர்‌ சேனையை இலச்சுவன்‌ 
அழித்துள்ளதம்‌, மகோதரன்‌ மறைச்‌ தபோனகும்‌, தா.தவர்‌ 
(இலங்கையை சோக்‌ விரைர்‌து ஓடியதும்‌, இங்கே தலங்க நின்‌ 
(றன. மக்‌இரசித்தியோடு கூடிய அ.ற்புத அம்புகள்‌ இளையவனி 
(டம்‌ மருவியிருத்தலையும்‌, அவற்றின்‌ அற்புத நிலைகளையும்‌ மாருதி 
ஈன்கு அறிக்தவன்‌ ஆகலால்‌ பாகுபதாள்‌ ரத்தை ஏவும்படி. தாண்‌ 
டிவேண்டிஞன்‌. ஊழிக்காலத்தில்‌ உருத்தி, மூர்த்தி உலகங்களை 
(ழித்தல்போல்‌ அவன்‌ மக்‌இர நிலையில்‌ அமைத்த அம்பும்‌ வர்‌. 
நின்ற சேனைத்திளையெல்லாம்‌ விரைக்து சாசம்‌ செய்து ஒழித்‌ 
௪௫, பசுபதி அருளால்‌ வந்தது பாசுபதம்‌ என கின்றது. இந்தச்‌ 
சிவாஸ்திரத்தால்‌ படைக்கடல்‌ பாழாயழியவே மாயாவல்லவ 
ஞன மகோதரன்‌ மாயாமல்‌ மறைக்து போயினான்‌. அவன்‌ மாத்‌ 
பம்தான்‌ அன்னு தப்பிப்‌ பிழைத்தான்‌; மற்றவர்‌. யாவரும்‌. 
மாண்டு மடிச்தனர்‌. சேனைப்‌ பரப்பிலிருக்‌து யாரும்‌ மீண்டுபோ 
சுவில்லை. எல்லாரும்‌ ஒருங்கே விரைந்து இறக்‌.து ஒழிக்தனர்‌. 
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புறத்தின்‌ ஒர்‌ உருவும்‌ போகாது எரிந்து வீழ்ந்தது. 
மூண்டுவக்த. சேலையிலிருக்து. மீண்டுபோன பொருள்‌. 
யாதொன்றும்‌ இல்லை என்பதை. இத ஈன்கு விளக்கியுள்ளது. 
ஊழித்தியில்‌ அ கப்பட்டசெத்தைகளைப்போல்‌எல்லாரும்‌ அடியோ 
டு செத்து ஒழிக்‌இருத்தலை ஈண்டு உய்த்‌துணர்க்.து கொள்கிறோம்‌. 
வென்று நின்றது. 
வில்லின்‌ செல்வன்‌ என இலக்குவனை இக்கே சொல்லியது 
இலையின்‌ கலையில்‌ ௮வன்‌ தலைமைபெற்திருக்கும்‌ சிலைமை தெரிய 
வந்தது. கடல்போல்‌ பொக்ப்‌ பரக்து எங்கும்‌ பொரு தமூண்ட 
“நிருதர்‌ படைகள்‌ யாவும்‌ அடியோடு அழிய ஒரு நொடியில்‌ 
அடுகளை தொடுத்து விடுத்த அதிசய வெற்‌்.றியைகோக்‌இ அமரர்‌. 
முதல்‌ யாவரும்‌ வியந்து மஒழ்க்‌.து இவ்வீரக்‌ ஞூரிசலைப்‌ புகழ்க்‌. 
போற்றினர்‌. அரிய வெற்றி பெரிய வியப்பாய்ப்‌ பெருகிகின்‌.ற.அ., 
ஒளி புகுந்தபோது இருள்‌ ஒழிர்‌.தபோன,தபோல்‌ வாஸ்‌ 
திரம்‌ கேர்க்துடனே மகோதான்‌ விரைந்து மறைர்‌து போனான்‌. 
'இளையபெருமாளுடைய வில்லாடலையும்‌ அற்புத ஆற்றலையும்‌ 
எண்ணி லியர்‌.து விண்ணில்‌ இருக்தபடி.யே வெருவி விலக அவன்‌ 
ஒருலிப்போகவே பொருகளம்‌ முழுவ.தம்‌ வெறுவெளியாய்‌ சின்‌ 
றது. சமர பூமியின்‌ நிலையை கோக்க ௮மரர்‌ யாவரும்‌ வியச்தார்‌. 
வானரங்கள்‌ குழுமியது. 
பல இடக்களிலும்‌ பிரிக்து கின்று அருக்திறலோடு அமரா 
டிய வானர வீரர்கள்‌ எல்லாரும்‌ விரைக்‌ தவக்து ஒருங்கு இரண்டு. 
பெருங்களிப்போடு பெருஇகின்‌ றனர்‌. வெற்றிக்களிப்பில்‌ கிரிர்‌து. 
நிறைந்தள்ளவர த கில்மையை சோக்‌ இக்கொழ்றக்‌ கரிசல்‌ 
உள்ளம்‌ உவந்து உரிமைமீ அர்க்தான்‌. தன்னுடைய பாதுகாப்‌ 
யில்‌ இருக்கும்படி, ௮ண்ணன்‌ அருள்புரிச்‌ தபோன படைகள்‌ 
இடையூறின்றி அவ்வண்ணம்‌ அமைர்து கின்றது. தம்பிக்குப்‌ 
பேருவகையைத்‌ தந்தது. ௮னுமானுடைய - ஆலோ சனையின்படுப்‌ 
ஈசன்‌ கணையைத்‌ தொடுத்து எ திரிகளை கா௪ப்படுத்திலிட்டு உரி: 
மையாளரோடு உவக்து இளையவன்‌ இனிது அமர்ந்திருந்தான்‌. 
ஒற்றர்‌ உற்றது. 
இங்கே. சேர்ந்த. அஜிவு கிலைகளை அறிந்ததும்‌ ஒ்‌தர்கள்‌ 
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உள்ளம்‌ கலல்‌இ இலல்சையை கோக்‌ ஓடினார்‌, தங்கள்‌ அர 
சுக்கு வந்துள்ள காசகவ்களை நினைக்‌.து ஈடுக்‌இ ஓடிய அவர்‌ விரைச்‌ 
தபோய்‌ அரண்மனையை அடைந்தார்‌. வேக்தனைக்கண்டுதொழுது 
விளைக்ததை உளைந்து. கூறினார்‌. அவன்‌ வியந்து இகைத்தர்ன்‌; 
வெகுண்டுககைத்தான்‌) அ.தரை இகழ்க்‌ தகோக்கனான்‌. பேதை 
களே! நீவ்கள்‌ பயக்து வச்து பமுதாய்ப்‌ பிதற்‌றுடதிர்கள்‌. நூறு, 
வெள்ளம்‌ சேனைகளையும்‌ ஒரு மனிதன்‌ அழித்து : நழித்தான்‌ 
என்னு மதிமருண்டு மயங்க மகப்‌ புலம்புகதீர்கள்‌; யாரும்‌ 
யா.தும்‌ சம்பமுடியாத பெரும்‌ பொய்யை என்‌ எதிரே வர்‌, 
தணிக்து சொல்லுஇன்‌ தீர்‌; சீர்‌ கேரே கின்று ஒன்றையும்‌ பார்க்‌ 
கவில்லை: வேறே எங்கேயோ ஐ.தக்‌க மிருந்த்விட்டு இப்படிப்‌ 
பயந்து பேசுஒறீர்கள்‌; உள்ளதை ஒளியாமல்‌ சொல்லுங்கள்‌). 
(இல்லையேல்‌ உங்கள்‌ உயிரை; ஒல்லையில்‌ இழர்து அழிவிர்கள்‌!* 
என்னு அவன்‌ பொல்லாத கடுப்போடு உருத்துக்‌ கேட்டான்‌. 


உற்றதை உரைத்தார்‌. 

'இலங்கைவேந்தன்‌ இவ்வாறு வெகுண்டு கூறவே அ.தவர்‌ 
மருண்டு ம மீண்டும்‌ உண்மையை உறுதியாகச்‌ சொன்னார்‌? 
*நண்டவா[| சரங்கள்‌ நேரே நின்று ௮க்கே கண்ணாக்‌ கண்ட 
தையே இங்கே சமுகத்தில்‌ வந்து மெய்யாகச்‌ சொல்றுகின்‌ 
டரும்‌. பொய்‌ யாதும்‌, இல்லை அக்த இராமன்‌ தம்பி ஏதோ ஓர்‌ 
அம்பை எடுத்து வில்லில்‌ தொடுத்து விடுத்தான்‌; ௮.து ஊழித்‌ 
நிபோல்‌ செருப்புப்‌ பொதிகளை எக்கும்‌ வீசி உரூத்‌துப்‌ பாயச்‌: 
ச்‌. 5) பாயவே ஈம்மவர்‌ யாவரும்‌ஒருங்கேசெத்துச்‌ சாம்பலாய்ப்‌, 
போயினர்‌; அந்த அம்பின்‌ சோ.இயையும்‌, அழித்த அழிவையும்‌ 
இப்பொழுது கினைத்தாலும்‌ எக்கள்‌ கும்மியும்‌ கூடலும்‌ கலங்கு 
இன்றன. அரசர்‌ பெருமானே! “காக்கள்‌ வம்பு யாதும்‌ பேச 
ஸில்லை; எல்கள்‌ சொல்லை சம்பியருளுக்கள்‌!"” என்று இக்கனம்‌. 
வணங்கி நின்‌,அ அவர்‌ பணிர்து சொல்லவே இராவணன்‌ உளம்‌ 
இவரும்தனன்‌. *இக்த இழவை அவனிடம்போய்ச்‌ சொல்துள்‌ 
குள்‌!" என்னு இக்தரசித்தின்‌ அரண்மனையைச்‌ சுட்டிக்காட்டி, 
ஜிட்டு அவலக்‌ கவலையோடு அவன்‌ அயலே எழுர்தபோஞன்‌. 

இந்திரசித்திடம்‌ வந்தது. த 
இராவணன்‌ ஞதித்தபடியே தர்‌ இக்திரசித்திதுடைய 
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அரண்மனைக்குவக்தார்‌. காவலாளிகள்‌ கடுத்து கிறுத்திஞர்‌. அற 
சனுடைய ஆனையின்படியே அரிய காரியம்‌ ஒன்றை உரிமை! 
யோடு உரைக்க வக்திருப்பதாக அவர்‌ உணர்த்தவேண்டவே 
தடுத்தகின்‌ ற காவலர்‌ அவரை அடுத்‌.தவிடுச்தார்‌. தூதர்‌உள்ளே! 
புஞக்தார்‌. அமளியில்‌ படுத்திருந்த வினிடம்‌ அமைதியாய்ப்‌, 
போய்‌ அஞ்சு வணக்க கெஞ்சம்‌ தணிக்து நிகழ்ந்ததையெல்‌) 
லாம்‌ மரிய/தையோடு கேரேஉரைத்தார்‌. அவன்‌ நெடி.துதகைதி। 
தான்‌) கடிது விரைக்து முடிவான நிலைகளை அவரிடம்‌ மருமமாஹ்‌ 
வினவினான்‌. அவர்‌ யாவும்‌ விவரமா விளக்கி மிமாழிக்தார்‌. 
தோடலவிழ்‌ அலங்கல்‌ என்சேய்க்குஉணர்த்துமின்‌ என்னச்‌ சொன்னான்‌. 
ஓ௫னா சாரர்‌ வல்லை உணர்த்தினர்‌ அணுக்கம்‌ எய்தா. 
ஆடவர்‌ திலகன்‌ யாண்டை யான்‌? இகல்‌ அனுமன்‌ ஏனோர்‌ 
வீடணன்‌ யாங்கண்‌ உள்ளான்‌? உணர்த்துமின்‌ விரைவின்‌ என்ன்‌. 
வந்இலன்‌ ராமன்‌ வேறு ஓர்‌ மலைய/ளான்‌, உந்தை மாயம்‌ 
கந்தனதேர்வான்‌ போனான்‌ உண்பன சாழ்ப்பத்‌ தாழா. 
எந்தை ஈது இயனற.து என்ன மகோ.தரன யாண்டை? என்ன. 
அக்.தர,த்‌ இடையான்‌ என்ன இராவணி அழூற்ு என்றான்‌. (2) 
(ரமாத்திரப்படலம்‌, 169, 168) 
வந்த தூதரிடம்‌ பொருகளத்தின்‌ அந்தரங்கங்களை மேககரதன்‌ 
வினவியறிர்துள்ள நிலைகளை இைவ விளக்‌இயிருக்இன்றன; 
கொடிய மாயப்போரைக்‌ கடி.தசெய்யும்படி, மகோதரனுடைய 
தலைமையில்‌ அனுப்பியிருந்த சேனைத்தள்கள்‌ எல்லாம்‌ ஒருங்கே 
காசம்‌ ௮டைக்துள்ளதைக்‌ கேட்டதும்‌ இந்திரசித்து வாட்டம்‌ 
மிகுந்து வருக்கு சொக்தான்‌. கெடுக்திலாய்‌ நெஞ்சம்‌ கலங்க. 
அவன்‌ டடுக்கயிருக்கும்‌ நிலையைத்‌ துணுக்கம்‌ என்னும்‌ ஒரு! 
மொழியால்‌ நுணுக்கமாக வுணர்தஇியுள் ளார்‌. அணுக்கம்‌ -கிலை 
குலைந்து சடுக்குதல்‌. வீரன.த. ஈடுக்கம்‌ விளைவினை விளக்கது, | 
தன்‌ படைகள்‌ பாழாய்‌ அழிக்தன என்று தெரிர்ததும்‌. 
எ.இரிகளின்‌ சிலைகளை அவன்‌ அதிக்தகொள்ள விழைக்தான்‌; 
தாஅவர்களிடம்‌ அதனை ௮௧ விசயமாய்‌ஆவலோடு வினகினான்‌.! 
“ஆடவர்‌ திலகன்‌ யாண்டையான்‌?. 


இசாமனைக்‌ சூறித்து இக்தி,௫த.த இப்படிக்‌ கேட்டிருக்‌இ 
முன்‌. மனித சாதியை மிகவும்‌ எளிமையாக இகழ்ந்து வக்தவன்‌: 
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ரமி கேரே கண்டபின்பு வேறே இருக்‌ கின்றான்‌. அழகும்‌ 
ஈரி மும்‌ அதிசய நிலையில்‌ மருவியுள்ளமையால்‌ ஆடவர்திலகன்‌ 
என்னு இராமனை அவன்‌ மணங்களனிச்‌ த புகழ்ச்தான்‌. ஆடவர்க 
ளாய்த்‌ தோன்றியுள்ள ஆண்மையாளர்‌ வரினும்‌ மிகவும்‌ மேன்‌ 
ஐமயாளன்‌. எனக்‌ கோதண்டவிரனை அவண்‌ சூறித்திருப்பது 
கூரர்து இக்‌இத்‌து ஓர்ச்‌.து உணரத்தக்க.து. 

எவரையும்‌ யாதும்‌ மதியாமல்‌ வீரச்‌ செருக்கோடு தமிர்‌ 
கொண்டு கின்றவன்‌ இவ்வாறு வியர்து புகழ்ந்தருக்ஒருன்‌. 
சுற்புச வீரன்‌ என்னு அதிக்‌. ககொண்டமையால்‌ தன்னையும்‌ 
மறந்த தக.இ மீஅார்க்து மிகுதி தேர்ச்‌ இப்படி, உரைத்தான்‌. 


இலக்குவன்‌ ஒருவனே னித்து நின்று எல்லாரையும்‌ 
மித.து ஒழித்தான்‌ என்று காதர்‌ உரைத்தமையால்‌ அப்பொ 
ரூ. இராமன்‌ அங்கே இல்லையா? வேது எங்கே போயிருச்‌ 
தான்‌? என்று ௪க்கையோடு கேட்டான்‌. மின்பு அனுமன்‌, 
ரரரிவன்‌ முதலிய தலைவர்களையும்‌ விசாரித்தான்‌. இ.அதயில்‌ 
ஜிடணனையும்‌ சூறித்‌து விரய விவேகமாய்‌ இனிது வினவினான்‌. 


எ.திரிகளுடைய இருப்புகளையும்‌ சிலைகளையும்‌ சூறித்து இவ்‌ 
ஜா௮ அவன்‌ விவரமால்‌ கேட்வே அதர்‌ ஆதரவோடு பதில்‌ 
உரத்தார்‌. அவரது மறுமொழி மருமம்‌ துலக்‌இ வந்தது. 

இராமன்‌ ஓர்‌ மலையுளான்‌; வந்திலன்‌. 

போர்க்களத்தை விட்டு நீங்க இராமன்‌ தனியே போய்‌ 
ஒரு மலைச்சாரலிலுள்ள ர்‌ நிலையருகே அமர்ச்து அஸ்‌இரங்க 
ரின்‌ ௮இ தேவதைகளை மந்திர முறையோடு வழிபாடு செய்து 
சொண்டிருக்கன்றான்‌. ஆகலால்‌ அதர்‌ இங்கனம்‌ சூறித்தார்‌. 
சம்மையான அதஇபஇ. இப்பொழுது அங்கே ரணகளத்தில்‌ 
[அவி என்பதைத்‌ தெளிவாகச்‌ சொல்லவே இர்‌தர௫)த்‌.த ௪.௫. 

ள்ளம்‌ உவக்தான்‌. வீரவள்ளல்‌ வில$யிருக்த.து விதியின்‌ விளை 

வாய்‌ இலகிகின்‌ற.து. எதிரியின்‌ மதி கதிவேகம்‌ கொண்டது. 

உந்தை உண்பன தேர்வான்‌ போனான்‌. 

இராமன்‌ நிலைமையைச்‌ சொல்லிவிட்டுப்‌ பின்பு இக்‌த வாச 
ஈ,ததைள்‌ சொன்னார்‌. வீடணன்‌ யாங்கண்‌ உள்ளான்‌? என்று 

56௦0 


க்கக்‌ கம்பன்‌ கலை நிலை. 


முன்பு அவன்‌ சேட்டான்‌ ஆதலால்‌ அற்குப்‌ ப.இல்‌ இவ்வாு. 
வக்தது. த.ஜ்‌றர்‌ ஒ.ஜ்.றி அறிக்‌ தள்ளத உரைக்க நேர்ந்த. 

வானர சேனைகளுக்கு. உணவு வகைகள்‌ கொண்டுவருமி 
பொருட்டு அவன்‌ அயலே அகன்று பேசயிருத்தலை. அறிக்‌. 
வக்‌துள்ளமையால்‌ விவரமாக விளக்‌ உரைத்தார்‌. வீடணன்‌. 
என்௮ பகைமை கோக்கோடு இக்‌இரசத.து கேட்டாலும்‌ தூதர்‌ 
,தகைமையாகவே அவண்‌ ௭ தீரே பதில்‌ கூற நேர்ச்தார்‌. 

உந்தை எனச்‌ சொர்தம்‌ பாராட்டி. இந்தவாறு அவரி 
குறித்தள்ளமையால்‌ அர்த மதிமான்மீ.து அவர்‌ கொண்டுள்ள 


மதிப்பும்‌ மரியாதையும்‌ தெரிய வந்தன. அரச சூடும்பத்‌தல்‌ பி. 
துள்ள வரிசைத்‌ தம்பி ,ஆசலால்‌ பொதுமக்கள்‌ வலப்‌ தி 
பேரன்போடு பெரு) ஆர்வம்‌ கூர்ர்துள்ளனர்‌. 

சிறிய தந்த என்று சிறிதம்‌ மதியாமல்‌ வீடணனை இக்இற 
சத்து வெறுத்து வெருண்டிருக்காலும்‌ அதனை யா.தம்‌ பொரும்‌ 
படுத்தாமல்‌ தாதர்‌ ஆசரவோடு பே௫ியிருப்பது அவரது, அரசு. 
பத்தியையும்‌ உறுதி சிலையையும்‌ வெளிப்படுத்‌. கின்‌ஐ.த. 


இன்னவாறு அங்கு உள்ள கிலைமைகளை அவர்‌ சொன்‌, 
போத பின்னும்‌ சல கேட்டான்‌. முடிவில்‌ மகோதரனை வி௫, 
ரித்தான்‌. செடிய படைகளோடு பெரிய சேனைத்‌ தலைவஞய்ச்‌ 
சென்றவன்‌ ஆகலால்‌ அவனது கில்மையை கேரே அதிய விரும்‌ 
பினான்‌. சேனைகள்‌ எல்லாம்‌ கா௪மாயழிக்‌.து போகவே அவன்‌) 
ஒடி. விரைக்து வானில்‌ மஜைர்‌தகொண்டான்‌ என்று அவன, 
இருப்பைத்‌ தாதர்‌ சூறிப்பாக உரைத்தார்‌. அ.,தனைக்‌ கேட்டது. 
மேகசாதன்‌ அவனை எள்ளி இகழ்க்‌தவிட்டுத்‌ தான்‌ கருதிய ௧ 
மத்தை அதுபொழுதே அதவேகமாய்ச்‌ செய்ய விரைக்தான்‌. 

யாகம்‌ புரிந்தது. 

பகைவரை ஒருங்கே வென்று தொலைக்க வேண்டும்‌ என்‌, ழ்‌ 
உதி பூண்ட இக்இ/௫ித்து அதற்கு வேண்டிய மூல வேள்‌, 
யைக்‌ காலம்‌ கருதிச்‌ செய்ய கேர்க்தான்‌.. இலங்காபுரியின்தென்‌. 
பரல்‌ ஒரு பெரிய .தலமர,த்தின்‌ அடியில்‌ ௮௫; யாகத்தைச்‌ செய்‌ 
தான்‌. மாரணவ்களை சன்கு தெரிர்த மக்தரவாஇிகள்‌ பலர்‌! 
சூழ்க்‌து.சின்று ஆரணவ்கள்‌ ஓதக்‌ காரணங்களை நினைந்து. ரட்‌ 


7. இராமன்‌ 211] 


ேசவதைகளை விழைக்து பூரண ஆகு.இகளை வழங்‌ மேகசாதன்‌: 
அவ்‌ வேள்வியை விரைந்து புரிச்தான்‌. யாகு குண்டத்‌திலிருக்கு. 
ி வலஞ்சுழித்து எழுர்த.த;. அதைக்கண்டு அவன்‌ பெரு 
மகிழ்ச்சி அடைந்தான்‌. எ இரிகளைத்‌ தப்பாமல்‌ வென்றுவிடலாம்‌) 
(வெற்றி தனக்கு உ௮தியாகக்‌ இடைத்தவிடும்‌ என்‌.று உள்ளம்‌. 
தணிர்து யுத்த, சன்னத்தனுப்‌ ஆகாயத்தை மேலி மாயையால்‌ 
மறைக்து நின்றுகொண்டு போர்க்களத்தை நேரே பார்த்தான்‌. 
காடிய கொலை நோக்கோடு சமர பூமி முழுவதையும்‌ அவன்‌ 
டிய நோக்கியது கெடிய சஇத்‌$மையாய்‌ நீண்டு கின்‌.ற.த. 
அர்த சிலையில்‌ மகோதரன்‌ இவனை வர்‌.த வணக்‌இஞன்‌. தீய எக்‌ 
களில்‌ வல்லவனான அவனை முக்த விரைர்‌.து மாயவேலைகளைச்‌ 
சய்பும்படி ஏவினான்‌, அவ்வாறே அவன்‌ செய்ய நேர்ந்து 
வய்ய மாயங்களை வேண்டிய வகையெல்லாம்‌ விரைந்து புரிச்‌ 
ஈன்‌. கொடிய சதகளைக்‌ கடி.து சூழ்ச்‌.த காலம்‌ கருத அக்தர்‌ 
ல்‌ அமர்க்து இந்திரசித்து மந்திர முறைகளை மருவிகின்ருன்‌. 
காலம்‌ ஈதெனக்‌ கர. இய இராவணன்‌ கா.தல்‌ 
ஆல மாமரம்‌ ஒன்‌. நினை விரைவினின்‌ அடைந்தான்‌ 
மூல வேள்விக்கு வேண்டுவ கலப்பைகள்‌ முறையால்‌ 
கலம்‌ நீங்கிய இராக்க;தப்‌ பூசுரர்‌ கொணர்ந்தார்‌. (2) 


அம்பினால்பெரும்‌ சமிைகள்‌ அமைச்‌,தனர்‌; அனலில்‌. 
தும்பை மாமலர்‌ குூரவினர்‌ காரிஎள்‌ சொரிந்தார்‌ 
கொம்பு பல்லொடு கரியவெள்‌ எாட்டிருங்‌ குரு.இ 
வெம்பு வெர்‌,தசை முறையினிட்டு எண்ணெயால்வேட்டார்‌. 


வலஞ்சுழித்து வந்‌.து எழுக்துஎரி நறுவெ.றி வயங்க 
கலஞ்சுரந்‌, தன பெருங்கு.றி முறைமையின்‌ ஈல்கக்‌ 
முலஞ்சுரக்தெழு கொடுமையான்‌ முறைமினில்‌ கொண்டே 
மிலஞ்சுரக்தெழு வென்றிஎன்று உம்பரின்‌ கிமிர்ந்‌,தான்‌. (8) 
விசும்புபேோயினன்‌ மாயையின்‌ பெருமையான்‌ மேலைப்‌, 
பசும்பொன்‌ நாட்டவர்‌ றாட்டமும்‌ உள்ளமும்‌ படரா! 

* அசும்பு விண்ணிடை அடங்கனன்‌ முனிவரும்‌ அறியார்‌ 
,கசம்பு நுண்ணெடுங்‌ கோளொடு காலமும்‌ சார. (4) 


காரிய இத்திக்கு உரிய வேள்வியை முடித்துக்கொண்டு 
சிரச ௮ஸ்திரங்களோடு. விசும்பில்‌ போய்‌ மறைந்து, இந்திர: 


க்க கம்பன்‌ கலை நிலை. 


சித்து சதசெய்யச்‌ சமையம்‌ கோக்‌ நி.ற்‌இன்றான்‌; நிலைமையை 
ஈண்டு காம்‌ கேரே பார்க்கின்றோம்‌. வஞ்சத்‌ இமை வான்‌ ஓங்க 
யுள்ளதைக்‌ கண்டு கெஞ்சம்‌ பரிச்‌து கெடி..து கவல்‌கன்றோம்‌.. 
மேககாதன்‌ செய்த யாகத்துக்கு உடனிருக்து உதவிபுரிக்த 
வரை இராக்கதப்‌ பூசுரர்‌ என்று குதித்‌தருக்கிறுர்‌. வேதமக்திரஸ்‌ 
களை சன்கு ஓஇியுணர்ர்த வேதியர்கள்‌ இராட்ச௪ மாகிறும்‌ 
இருந்துள்ளமையை இதனல்‌ அறிர்த கொள்ளுகிறோம்‌. அ.தி 
திரு ஆற்றல்‌ முதலிய பலவகை நிலைகளிலும்‌. தலைமையானவர்‌ 
கள்‌ இலங்கா ராச்சியத்தில்‌ எங்கும்‌ விளங்கி யிருர்‌தள்‌ளனர்‌. 


தங்கள்‌ சக்கரவர்த்தி மகன்‌ சத்‌.தருக்களை வென்று வெற்‌ 
திக்குரிிலாய்‌ விரைக்க வரவேண்டும்‌. என்று. அக்த வேதியர்‌, 
ஆகரம்‌ மீதூர்ந்து. ஆகாவுபுரிக்து கின்றனர்‌. ஆண முறைப்படி. 
புரியினும்‌ செய்த வேள்வி மாரணம்‌ உடையது ஆதலால்‌ உதரம்‌. 
சொரிக்து சிணங்களைப்‌ பெய்து நிய கணங்களைக்‌ கருதிச்‌ செய்‌) 
தார்‌. மாரணம்‌ மரணத்தை விளைப்பது. கொடிய கொலைகளைக்‌) 
கடி.து செய்யவல்ல தய வேள்வியை மாயமாகச்‌ செய்.துமுடி.தி. 
தார்‌. செயல்‌ முறைகள்‌ மயலான தீமைகள்‌ தோய்ந்து நின்றன; 
வெள்ளாட்டு இரத்தம்‌, தசை, கொம்பு, பல்‌ முதலியன; 
இட்டார்‌ என்‌றதனால்‌ அந்த யாகத்தின்‌ கெட்ட நிலைகளையும்‌, 
கேடான விளைவுகளையும்‌ உய்த்து உணர்க்துகொள்ளலாம்‌; 
கொடிய அழிவுகளைச்செய்ய செடிய முடிவுகளை கேர்க்துசெய்து! 
ர்ந்த ஆய;த்தவ்களோடு கெஞ்சம்‌ தணிர்து நேரே எழுக்து। 
வானில்‌ மறைந்து வன்கொலைபுரிய அவன்‌ வகைழர்க்து கின்றான்‌, 


குலம்‌ சுரந்து எழு கொடுமையான்‌. 

இர்திரசித்தை இங்கே இப்படிக்‌ குறித்திருக்கருர்‌. 

நல்ல போர்வீரன்‌ னாலும்‌ பொல்லாத மையை உள்ளம்‌. 
அணிந்து கபட வஞ்சமாய்ச்‌ செய்யப்போடின்றான்‌ ஆசலால்‌, 
“அவனத கொடிய கிலைமையை இங்கனம்‌ கடுமையாகக்‌ காட்டி 
ஞர்‌. செய்யும்‌ வினையால்‌ வெய்ய இமை விளக்‌ சின்றத. 

இரக்கம்‌ அற்ற அரக்கர்‌ குலத்தின்‌ கொடுமை எல்லாம்‌! 
ஒருங்கு இரண்டு ஓர்‌ உருவம்‌ கொண்டதபோல்‌ அவன்‌ மருலி 
கின்றான்‌ என்பார்‌ குலம்‌ சுரந்து எழு கொடுமையான்‌ என்றுர்‌.. 


ர. இராமன்‌ தரா 


கொடிய தமைகளையே பல சலைமுறைகளிலும்‌ கிலையாகச்செய்.து 
வந்த குலமரபின்‌ தலைமகன்‌ ஆதலால்‌ சீசமான காசவேலையை 
கெஞ்சம்‌ அணிர்‌த செய்ய கேர்க்தான்‌. பொல்லாத அழிவுகளைப்‌ 
புலையாகச்‌ செய்யப்‌ புகுக்தள்ளமையால்‌ தம.து சொல்லால்‌ 
வையம்‌ அறிய இங்கனம்‌ கலி அவனை வைத குறித்தார்‌. 


,”ய செயலை ஒருவன்‌ செய்ய நேர்ந்தபோதே அவன்‌ தீய 
வ்‌ இழிச்‌.து இகழப்படுஇன்றான்‌. ௮ர்‌.த இகழ்சீச நிலை இந்த 
நிகழ்ச்சியில்‌ விளங்கி கின்றது. இரக்கமின்‌.றிக்‌ கொடுமைசெய்‌ 
வ.க அரக்கத்தன்மையாம்‌; அவ்வா அறிகேடு செய்பவர்‌ அடி. 
போடு அழிவார்‌என்னும்குறிப்பும்கூர்ச்‌ தரச்‌ தகொள்ளவக்த.த. 

மாய வஞ்சனை செய்யத்‌ இய ௪க்தவையோடு விண்ணில்‌ 
மூறைக்து நின்ற அவன்‌ யாருடைய கண்ணுச்சும்‌ தெரியாதபடி. 
சார்‌இருந்தான்‌. தேவர்முதல்‌ யாவரும்‌ யாதும்‌ அறியமுடியாத 
வா ௮இ மருமமாய்‌ மருலிக்‌ கறுவுகொண்டு கருமம்‌ நோக்க 
யிருக்கான்‌. அவனது இருப்பு ௮த௫ய வியப்பாய்‌ கின்றது. 

பசும்பொன்‌ நாட்டவர்‌ நாட்டமும்‌ உள்ளமும்‌ படரா. 


என்‌.றதனால்‌ விசும்பில்‌ மைச்‌து கின்ற இர்தரசததன்‌ 
மர்தர சத்தியும்‌ தந்‌ தர த்தியும்‌ அறியலாகும்‌. விண்ணுலக 
காடிகளான சேவர்களுடைய கண்ணும்‌ மனமும்‌ கருதக்‌ காண 
முடியாத நிலையில்‌ அவண்‌ கரத்இிருக்தான்‌. அக்கனம்‌ மாறைக்இ 
றாரசுவன்‌ விசைக்‌் து வேலைசெய்யாமல்‌ உரிய காலத்தை ௪.இர்‌ 
சொக்கி ஒனிவைத்‌து உறைக்து கின்றான்‌. அக்‌ நிலையில்‌ மகோ“ 
தன்‌ மாயவஞ்சமான தய.வினைகளைச்‌ செய்ய நேர்க்தான்‌. 

மாயம்‌ புரிந்தது. 

மகா வீரனான மேககாதன்‌ மேகமண்டலத்தில்‌ மறைத்து. 
*ச.பருசாசம்‌ செய்யச்‌ சததமாயிருப்பதைத்‌ தெரிக்த.த.ம்‌ மகோ 
நூன்‌ உள்ளம்‌ தணிக்து கொடிய மாய்‌ வேலைகளைக்‌ : கடிது 
புரிர்தான்‌. முன்னதாக முனைக்கு புரிக்தத இன்னலாய்‌ எழுக்தது. 

இந்தரன்‌ ஐரசவதத்தன்மேல்‌ ஏறித்‌ தேவர்களோடு. தரண்‌ 
இவர்‌. வானரசேனைகளை யாண்டும்‌ வதைப்பதுபோல்‌ நீண்ட 
மாயத்தோத்றங்களை கேரே காட்டி ஆண்டுஅவன்‌ மூண்டுபுகுக்‌.து 
ம்மய செயல்கள்‌ ௮இ௫ய வியப்புகளாய்‌ கீண்டு கின்றன. 


4478 கம்பன்‌ கலை நிலை: - 


* அனையன்‌ கின்றனன்‌ அவ்வழி மகோதரன்‌ அறிக்து ஓர்‌ 
விளையம்‌ எண்ணினன்‌ இந்திர வேடத்தை மேவித்‌ 
துளைவல,த்து ஐராவக்‌ கழுத இனமேல்‌ தோனி 
முனைவர்‌ வானவர்‌ அவரோடும்‌ போர்செய மூண்டான்‌. (2) 
அரக்கர்‌ மானுடர்‌ குரங்கெனும்‌ அவைஎலசம்‌ அல்ல்‌. 
உருக்கள்‌ யாவுள உயிரினி உலகத்‌இன்‌ உழல்வ 
,தருத்கு போர்க்குடன்‌ வந்‌ துளவாமெனச்‌ சமைத்தான்‌ 
வெருக்கொளப்பெரும்‌ கவிப்படை குலைந்தது விலங்கி, (2) 
கோடு நான்குடைப்‌ பால்கிறக்‌ குன்றமேல்‌ கொண்டான்‌. 
ஆடல்‌ இக்‌இரன்‌ அல்லவர்‌ யாவரும்‌ அமரர்‌ 
சேடர்‌ சிந்‌.தனை முனிவர்கள்‌ அமர்பொரச்‌ றி 
ஊடுவந்துற்றது என்கொலோ நிபம்‌என உலைந்தார்‌. (9). 
அனுமன்‌ வாண்முகம்‌ கோக்னன்‌ ஆழியை அகற்றித்‌ 
'தனுவலம்‌ கொண்ட தாமரைக்‌ கண்ணவன்‌ தம்பி. 
முனிவர்‌ வானவர்‌ முனிந்துவந்‌து எய்‌,தயாம்‌ முயன்ற்‌: 
துனிகள்‌ என்கொலோ சொல்லுதி விரைச்துஎனச்‌ சொன்னான்‌. 
மகோதரன்‌ இவ்வாறு மாயவஞ்சமான இய வேலைகளைச்‌ 

செய்இருக்கருன்‌. தேவர்‌ கந்தருவர்‌ சத்தர்‌ முதலிய யாவரும்‌ 

இரண்டு தேவராசனோடு சேர்க்து வந்த போராடல்‌ புரிவதைக்‌ 
கண்டதும்‌ வானரங்கள்‌ மறுகி மயக்கன. என்ன காரணத்தால்‌. 
வானவர்‌ இன்னவாறு வெகுண்டு மூண்டு வெம்போர்‌ புரிஎன்‌ 
ரூர்‌ என்று சேனைத்‌ தலைவரும்‌ மயங்கச்‌ ஈர்தை கலங்கினார்‌. 

அமைதியாய்த்‌ தனியே அமர்க்‌இருந்த இலக்குவன்‌ அபாய 
மாய்‌ கேர்க்த ஆரவாரங்களையும்‌ போர்‌ முழக்கங்களையும்‌ நேரே 
கண்டு என்னே! இ.த!'” என உன்னி லியக்து அயலே சின்ற. 
அனுமானை விரைந்து கோக்கினன்‌. (விண்ணவர்‌ £றிவந்து இவ்‌ 
வண்ணம்‌ போர்புரிய காம்‌ என்ன பிழை செய்தோம்‌?! என்று. 
இளையவன்‌ உளைச்‌த கினவவே யாதும்‌ தெரியாமல்‌ அனுமானும்‌ 
இகைத்தான்‌. இளவல்‌ மலக்‌ கடி.து விரைந்தான்‌. 

அமரர்‌ அமர்பொர யாம்‌ முயன்ற துனிகள்‌ என்‌? 

தேவர்களுக்குக்‌ கோபம்‌ வரும்படி. காம்‌ யாதும்‌ செய்ய 
வில்லையே; அவர்‌ இவ்வாறு முனிர்‌தவக்து தணிக்து பொருவது 

ஏன்‌? என இளவல்‌ மறுகலினவி௰ிருப்பது பரிபவமாய்‌ நின்‌ற ௮, 


7. இராமன்‌ 4470 


தளி இடர்‌, கேடு, யாதெர்ரு தனியும்‌ செய்யாமல்‌ இனியரா 
புள்ள தம்மேல்‌ அமரச்‌ முனிவுகொண்டு மூண்டு போராட கேர்ச்‌ 
ந.க ிண்ட வியப்பாய்த்‌ தோன்றிய த. இறந்த மதிமானான அனு 
மானும்‌ திகைத்து மயக்கனொான்‌ ஆசலால்‌ இலட்சுமணன்‌ வினவி 
தற்குப்‌ பதில்‌ யா.தும்‌ கூறாமல்‌ பரிக்‌து. கின்றான்‌. வானவிஇி 
எங்கணும்‌ நிறைக்து பரச்‌.து அளலிடலரிய தேவர்கள்‌ அமராடல்‌: 
புரிந்தது அதிசயலியப்பாய.து. அமர்‌ அ.றக்‌.து அமைதியாயிருக்த 
இளையவன்‌ அதிவிரைவில்‌ எழுக்‌து இசைகள்‌ எங்கணும்‌ செயிர்த்‌ 
துகோக்இனான்‌. அங்கனம்‌ பார்த்தவன்‌ யார்‌? என்பதை அயலே 
வரு வார்த்தைகளில்‌ சாம்‌ பார்க்க வருரம்‌. 

தாமரைக்‌ கண்ணவன்‌ தம்பி. 
(இலக்குவனை ஈண்டு இப்படிக்‌ சூறித்‌இருக்கறார்‌. 

என்றும்‌ தனி உரிமையாய்த்‌ தனக்கு இயல்பா அமைச்‌ 
இிருக்த சக்காத்தை அயலே ஓ.துக்‌கவைத்‌தவிட்டு ஒரு வில்லைக்‌ 
கையில்‌ ஏச்திவந்துள்ள அக்த ஐயனுடைய அருமைச்‌ கம்பி இங்‌ 
நனம்‌ ஐயமர்ய்‌ அலமக்து ,நின்றான்‌ என்‌.ற.து பழமையின்‌ இழ ' 
மையோடு புதுமையும்‌ தெரிய வக்த.து. தேவர்க்ஞு இடர்‌ தீர்த்து. 
இதம்புரிய வக்தவன்பால்‌ அவர்‌ அ.தம்புரிய வக்ததாகச்‌ தோன்‌. 
றிய தோற்றங்கள்‌ யாவும்‌ மகோதரன்‌ செய்த மர்யசாலங்களால்‌ 
கேர்க்தன. விஞ்சை மக்திரல்களை ஐஇ அவன்‌ புரிர்த தய மாயவ்‌ 
கள்‌ எல்லாருடைய கெஞ்சக்களையும்‌ கலக்க நெடுக்தில்களை 
விளைத்தன. வஞ்ச வேடன்‌ புரிர்த.த வன்கொடுமையாயது. 

இந்திர வேடத்தை மேவி என்றதனால்‌ ௮வனே அமரர்‌ 
கோனாய்த்‌' தோன்றி கின்று மாயவுருவங்களான அமரர்களை 
ஏவி ஆரவாரமாய்‌ யாண்டும்‌ அமராடியுள்ளமை அ.தியவர்த.த. 

பொய்யான இந்த அதிசய மாயங்களைக்கண்டு யாதும்‌ 
தெரியாமல்‌ இளையவன்‌ மெய்மறர்து நின்றபோது விண்ணில்‌ 
மறைந்திருந்த இக்தரசித்து வெய்ய இமையை விரைச்து செய்‌ 
தான்‌. அவனது கொடிய செயல்‌ நெடிய பாதகமாய்‌ சீண்டது. 

பிரமாஸ்திரம்‌ பாய்ந்தது. 

மந்திர'முறையோடு வில்லில்‌ பூட்டியிருக்த்‌ அம்பை மேக 

நாதன்‌ அதிவேகமாய்‌ இலக்குவன்‌ மீது இலக்கா விடுத்தான்‌, 


4480. கம்பன்‌ கலை நிலை 


விடவே பல்லாயிரம்‌ இரணங்களாகள்‌ சரங்களை எவ்கும்‌. வினி 
ஒல்லையில்‌ வந்து பாய்க்க,த.  பாயவே இலக்குவன்‌ நிலைகுலைக்து 
கரையில்‌ சாய்க்தான்‌. அளவிடலரிய அம்புகள்‌ மேலும்‌ ௮௨ 
லோடு பாய்ந்தன. அனுமான்‌ வெகுண்டு விண்ணில்‌ பாய நேர்க்‌ 
தான்‌. உடனே பகழிகள்‌ உடல்‌ எக்கும்‌. பாயவே மண்ணில்‌ 
அவன்‌ மல விழுக்தான்‌. அன்னவாறே எண்ணில்லாதபடி. 
யாண்டும்‌ அடுகனைகள்‌ மூண்டு பாய்க்தன? நெருப்பு வாணல்‌! 
கள்போல்‌ எக்கும்‌ கடுத்து விரைர்‌து சரங்கள்‌ அடரக்‌.துதொடர்ச்‌ 
தமையால்‌ சேவைத்தலைவர்களும்‌ சேனைகளும்‌ கின்ற கின்றபடி 
யே ஒன்றும்‌ செய்ய முடியாமல்‌ குன்றி விழ்ர்கனர்‌. யாவரும்‌ 
பொண்றி மடிந்தவராய்‌ எங்கும்‌ தரையில்‌ மல்‌இக்‌ இடந்தனர்‌. 
பிரமாஸ்திரம்‌ வக்‌.அபாய்ந்த வகையையும்‌ வதையுண்ட நிலையை: 
யும்‌ படுகளத்தின்‌ கொலையையும்‌ அயலே காண வருன்றோம்‌; 


(இன்ன காலையின்‌ இலக்குவன்‌ மேனிமேல்‌ எய்‌.தான்‌ 
முன்னை கான்முகன்‌ படைக்கலம்‌ இமைப்ப,கன்‌ முன்னம்‌ 

பொன்னின்‌ மால்வரைக்‌ குரி இயினம்‌ மொய்‌,த்‌.த.து போலப்‌ 
பன்ன .லார்‌.தர மல்லன சுடர்க்கணை பாய்ந்த. (2) 


கோடிகோடி. நூறாமிரல்‌ கொடுங்கணைக்‌ குழாங்கள்‌ 
மூடி மேனியை முற்னுறச்‌ கம்‌.நின மூழ்க 

ஊடுசெய்வது ஒன்று உணர்ச்‌ இலன்‌ உணர்வுபுக்கு ஒடுங்க 
ஆடல்‌ மாகரி சேவகம்‌ அமைக்தென அயர்க்‌ தரன்‌. (2) 


அனுமன்‌ இக்‌இரன்‌ வர்‌ தவனேகொல்‌ இது அமைக்‌தான்‌. 
இனியென்‌ எத்‌.றுவன்‌ களிழ்‌.நினோடுஎடு,த0த எழுக்‌ தான்‌ 
,கனுவின்‌ ஆமிரங்‌ கோடிவெங்‌ கடுங்கணை தைக்க 
நினைவும்‌ செய்கையும்‌ மறக்‌ துபேஈய்‌ நெடுகிலம்‌ சேர்ந்‌.தான்‌. 
அருக்கன்‌ மாமகன்‌ ஆடகக்‌ குன்றம்‌ ஒண்‌.றலர்ந்‌,ச 
முருக்ன்‌ கானகம்‌ ஆமெனக்‌ குருஇ£ர்‌ முடுக,த்‌ 

தருக்கு வெஞ்சரம்‌ தலை,த்‌.தலை மயங்க. தைக்க 

உருக்கு செம்பெனக்‌ கண்ணினன்‌ நெடுநிலம்‌ உற்றான்‌. (4) 


அங்க,தன்ப.இ னாயிரம்‌ அமிற்கணை அழுந்கச்‌ 
சிங்க ஏறு இடியுண்டென மெடுகிலம்‌ செர்க்தான்‌; 

சங்கம்‌ ஏறிய பெரும்புகழ்ச்‌ சாம்பனும்‌ சாய்ங்‌, கான்‌. 
அங்க மார்பையும்‌ தோளையும்‌ வடிக்கணை துளைக்க. (5), 
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நீலன்‌ ஆமிரம்‌ வழ்க்ககள்‌ நிறம்புக்கு நெருங்கக்‌. 
காலனார்‌ முகம்‌ கண்டனன்‌;. இடபன்‌ விண்‌ கலக்‌,தசன்‌; 
ஆலமே யன்ன. பகழியால்‌ பனசனும்‌ அயர்க் கான்‌; 
கோலின்‌ மேவிய- -உற்தினால்‌ குமு,கனும்‌. குலைக்‌தான்‌.' (6) 


மற்றை வீரர்கள்‌ யாவரும்‌ வடிக்கணை மழையால்‌ * 
முற்றும்‌ வீழ்ச்‌ தனர்‌ முழங்குபேர்‌ உதிர,த்இன்‌ 'முந்சீர்‌. 
எற்று வான்‌இரைக்‌ கடலொடும்‌ பொருது சென்று ஏற 
ஒற்றை வான்கணை ஆயிரம்‌. குரங்கனை.. உருட்ட. (2) 
களைத்து வைத்தது சதுமுகன்‌ பெரும்படை கள்ளி 
ஒளிக்க மற்றொரு. புகலிடம்‌ உணர்கிலர்‌ உருமின்‌ 
வளத்து வித்திய வாளியால்‌ மண்ணொடு இண்ணம்‌ 
முளைப்புடைத்‌ ,தன ஓ.த்தன வானரம்‌ முடிந்த. (9) 
(மி.ரமாத்திரப்படலம்‌) 


இளைய பெருமாளோடு வானர சேனைகள்‌ யாவும்‌ பரிதாப 
ஈப்‌ மடி.ர்‌.துபட்டுள்ள நிலைகளை இங்கே. கண்டு உள்ளம்‌ ௨௬௫ 
,ஓருஒஜோம்‌. தேவர்களாய்ச்‌ செயிர்த்து நேர்ந்த மாயத்தோற்‌. 
ங்களை கோக்இ அனைவரும்‌ நஇகைத்கது கிற்கும்போ.து இடர்‌ 
(ன்று கொடிய மையை அவன்‌ கடுமையாகச்‌ செய்‌.தலிட்‌ 
ரன்‌. இவ்விய ஆற்றலுடைய தெய்வப்‌ பகழி பாய்க்தவுடனே 
வரும்‌ கிலைகுலைக்‌து தலைமயங்கி இடங்கள்தோ.றும்‌ மாய்க்து 
'ழ்ர்தனர்‌. மண்ணில்‌ சாய்ந்த பின்னரும்‌ எண்ணில்லாத பாணவ்‌ 
௱ விண்ணிலிருர்துகொண்டே அக்த வெய்யவன்‌ கடுத்துத்‌ 
சாடுத்து அடுத்தடுத்‌.துச்‌ சத்தூவதைகளைச்‌ செயிர்த்துச்‌ செய்‌ 
ஈன்‌. உடல்கள்‌ சிதைக்து 'உதிர்கள்‌ பெருஒயும்‌ கொடிய 
காலைபாதங்களை அடலேர்டு ஆற்‌.றி அகம்‌ செருக்கி கின்றான்‌. 


முன்பு காகபாசத்தால்‌ அழிக்தவர்‌ பின்பு: எழுச்து வந்தது 
பால்‌ இந்தமுறையும்‌. அக்தவாு கேர்ந்துவிடாதபடி. யாண்டும்‌ 
ந்து கோக்க. ஓர்ந்து கொன்றுன்‌. ' யாவரும்‌ அடியோடு 
ஈண்டு மடிய வேண்டிய வினைகளை விரைர்து புரிக்தான்‌. வான 
'2பின்‌ விமானத்தில்‌ இருர்‌ தகொண்டு சமரபூமி முழுவதையும்‌ 
ஈழ்ச்து பறந்து ஆழ்ச்‌அ கோக்‌இஞன்‌. யாவரும்‌ ஒருங்கே செத்‌ 
சாழிக்தார்‌ என்று தெளிக்‌,த. இத்தம்‌ களித்தான்‌. பெறலரிய 
வெற்தியைப்‌ பெற்றேன்‌ என்னு பெருமிதம்கொண்டு வீரமுழக்‌ 
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கத்தை ஆரவாரமாய்ச்‌ செய்தான்‌. கருதிய கருமங்கள்‌ யாவும்‌ 
உுதியாய்‌ முடிந்தன என உள்ளம்செருக்‌இ உவகை மீக்கூர்ச்‌ 
ஊரைகோக்கி அவன்‌ மீள கேர்க்தான்‌. அவனுடைய 'வெழ்திக 
களிப்புகள்‌ எல்லைமீறி நின்றன ஆதலால்‌ ' எல்லாவற்றையும்‌ 
தையிடம்போய்ச்‌ சொல்லவேண்டும்‌ என்று ஒல்லையில்‌ விரை 
தான்‌. உள்ளம்‌ தள்ளிய உவகையோடு ஊருட்‌ புகுந்தான்‌. 


வெங்கண்‌ வானரக்‌ குழுவொடும்‌ இ&ரயவன்‌ விளிந்‌,கான்‌; 
'இங்கு வம்‌.இலன்‌ :அகன்றனன்‌ இராமன்‌ என்று. இகழ்க்‌,தான்‌; 
சங்கம்‌ ஊ.இனன்‌ ,தாையை வல்லையில்‌ சரர்ந்‌,தரன்‌ 
பொங்கு பேோரிடைப்‌ புகுந்துள பொருள்‌எலாம்‌ புகன்றான்‌. (்‌) 
இறக்திலன்‌ கொல்‌௮வ்‌ இராமன்‌ என்று இராவணன்‌' இசைத்தான்‌ 
துறந்து நீங்கனன்‌ அல்லனேல்‌ தம்பியைக்‌ தொலைத்துச்‌ 
சிறந்‌,ச ஈண்பரைக்‌ கொன்று ,கன்‌ சேனையைச்‌ சிதைக்க: 
மறந்து நிற்குமோ? மற்றவன்‌ இறன்‌ என்றான்‌ மதலை. (9) 
அன்னதே என அரக்கனும்‌ ஆதரித்து அமைந்தான்‌ 
சொன்ன மைந்தனும்‌ ,தன்பெருங்‌ கோயிலைச்‌ சூழ்ந்‌ கான்‌ 
மன்னன்‌ ஏவலின்‌ மகோதரன்‌ போயினன்‌ வந்தோன்‌ ன்‌ 
என்னை ஆளுடை நாயகன்‌ வேதிடத்து இருக்‌,தான்‌. (4) 

இக்திரசித்து போர்க்களத்‌தலிருக்து வெழ்றிக்களிப்போடு 
மீண்டுவர்‌து தர்தையைக்கண்டு ஆண்டு நிகழ்ந்த அ.இி௫யல்களை 
யும்‌ அனுகூலங்களையும்‌ தெளிவாக உரைச்துச்‌ இக்தை களித்த 
ருக்கும்‌ சூ.றிப்புகள்‌ இங்கே ஈன்கு வெளியாயுள்ளன.. ர 

மூண்டுவக்த படைகள்‌ யாவும்‌ மாண்டு மடிக்தன என்னு! 
அவன்‌ மஒழ்க்திருக்கும்‌ மகழ்ச்சி உரைகள்தோவும்‌ ஒல்ககின்‌ 
௮. அதிசய விரர்கள்‌ எண்று தெரிந்து எதிரிகளைக்‌ கருதும்‌! 
தோறும்‌ மறுகி மயக்‌இவக்தவன்‌ ஆகலால்‌ இன்னு அவர்‌ கழிச்சி 
தொலைக்தார்‌ என்னும்‌ உறுதியால்‌ உள்ளம்‌ களித்து உவகை, 
மீ.தார்ச்‌.து பெருமிதம்‌ பெருகப்‌ பேச கேர்ச்தான்‌. பகைவகை! 
அடியோடு அழிக்து ஒழிக்கது என்று அவன்‌ முடிவாகக்‌ கரு 
மகிழ்க .துள்ள.து உரைகள்‌ தோறும்‌. மருமமாய்த்‌ தெரிய வந்தது. 

இளையவன்‌ விளிக்தான்‌;: 

* இராமன்‌ அகன்றான்‌. 

இச்‌தர௫த்‌து இப்படி. உறுதியாய்க்‌ கருஇியிருக்‌இருன்‌.. 


7. இராமன்‌ க்கி 85 


'இனிமேல்‌ இலக்கைக்குப்‌ பகை என்றே காமமே இரா; 
யாவரும்‌ சேமமாய்‌ வாழலாம்‌ என்று தீர்மானமாய்‌ அவண்‌ 
முடிவு செய்திருப்பது இதல்‌ முடிவாய்க்‌ காணவக்த.து. வானர 
கள்‌ யாவும்‌ அடியோடு சாசமடைந்தன : என்று முன்ன 
தாக எண்ணினான்‌. எரியின்‌ படைவலி முழுதும்‌ பாழாயின. 
னும்‌ உவகை. முதலில்‌ எழுந்தது ஆதலரல்‌ ௮.து முந்துற 
நின்றது. சந்தையில்‌ நிகழ்ந்தது கேரே தெரிய சேர்ச்தது. 


வெங்கண்‌ வானரக்குழு என்ற.து அதன்‌ ௮டுதிறலாண்மை 
கரா நெடிது நினைந்து வக்தது. அனுமானாலும்‌, அங்கதன்‌ முத 
ரிய விரர்களாலும்‌ பலமுறையும்‌ போரில்‌ ௮ல்லலடைக்‌ இருக்க 
முன்‌ ஆதலால்‌ இங்கனம்‌ சொல்ல நேர்ச்தான்‌. இறிச்சனக்து 
செயிர்த்து கோக்க யாண்டும்‌ மூண்டு நீண்ட தஇிறலோடு வான 
ரங்கள்‌ நெடிது போராடியுள்ளகிலை வெங்கண்‌ என்ற குறிப்பால்‌ 
இங்கே தெரியவச்த.து. போராடலில்‌ நேரில்‌ கண்ட அவ்விரக்‌ 
சுண்காட்டு இவ்வீரனுடைய சொல்லாடலில்‌ வேண்டாமலே 
வெளிப்பட நேர்ந்தது. பட்ட அனுபவம்‌ பாட வந்தது. 

உற்ற துணையாய்‌ வந்த படைகளோடு தலைவனும்‌ இற்று. 
நழிர்தான்‌ என வெத்றிச்‌ செருக்கால்‌ வீறுகொண்டு சின்ருன்‌. 

அக்தரத்து. அமரர்‌ யாவரும்‌ வக்தனைபுரிக்‌.து வஜிபாடுசெய்ய 
ஸசெய சிலையில்‌ வாழ்ச்‌துவக்‌த இராவணன்‌ வாழ்வு - இராமனால்‌ 
வழிக்துபோம்‌ எனத்‌ தெளிந்த அறிஞர்‌ பலர்‌ கினைக்து வர்தனர்‌;. 
ுபாயமான. அத்த அழிவு கிலை நீங்கியது; இனி யாதொரு கவ. 
நபமின்றி விழுமிய நிலையில்‌ வாழலாம்‌ என 'இவ்வீரமகன்‌ தீர 
மாக்‌ கருதி நின்றான்‌. ௮க்‌ கருத்து வெளிப்படலாயது. 


தன்‌ குடிக்கும்‌ குலத்துக்கும்‌. வர்த பழியையும்‌ அழிவையும்‌ 
ரிஃ௰ப்‌ பாதுகாத்தருளிய குலமகன்‌ என இத்தலைமகனை இலங்கை _ 
லாரிகள்‌ புகழ்ச்துபோற்‌றும்படி இவன அகிலையுயர்க்‌.அ நிலவியது. 

தனது அருமைத்‌ தந்தையை உரிமையோடு உவந்து கோக்‌ 
இனை. போரில்‌ போய்த்‌ தான்‌ வென்று வர்துள்ள வெற்றி 
கியயைவிளக்கி உரைத்தான்‌: “எந்தையே! இனி நீங்கள்‌ யாதும்‌ 
ரிஃ/சை கவலவேண்டா; மூண்டுவச்த படைகள்‌ எல்லாம்‌ அடி. 
பொடு மாண்டு மடிச்தன? இலக்குவன்‌ என்னும்‌ பேருடைய 


க்கிக்‌ ்‌ கம்பன்‌ கலை நிலை 


அக்த இளையவன்‌ அழிக்தான்‌. நேர்க்த அழிவுகளை அறிச்தது 
இராமன்‌ ஓடி. ஒழிர்‌.துபோனான்‌; இனி: அவன்‌ இரும்பிவரமா। 
டான்‌; இறந்த வெற்றி ஈமக்கு நிறைந்து இடைத்தத; அல்ல 
யாவும்‌ ஒழிக்தன; ஈல்ல்‌ மன சிம்மதியோடு இனி £ீங்கள்‌ ௬கமச 
யிருங்கள்‌!” என்னு மிகவும்‌ மரியாதையோடு தொழு. கூறினன்‌. 

தலைமகன்‌ கூறிய இனிய உரைகளைக்‌ கேட்டசும்‌ . இரா 
ணன்‌ உவகைமீசார்க்கான்‌ ஆயினும்‌ உள்ளத்தில்‌ ஒரு பெரு 
கவலை ஊடுருவி கின்றது. அது உரைவழி வெளியே தெரி 
வக்த.து, கெஞ்சல்‌ இருக்கது சீண்டு கேரே தோன்றியது; 

இறந்திலன்கொல்‌ அவ்‌ இராமன்‌? 

இரசவணன்‌ இக்‌இரசித்தை நோக்கி இப்படி வியர்.து கே, 
டி.ருக்கிரான்‌. **அந்த இராமன்‌ சாகவில்லையா?'” என்று ஆவலோ। 
இங்கனம்‌ கேட்டிருக்தலால்‌ அவனுடைய உள்ளத்‌தலிருக்கு 
செழற்றத்தையும்‌ இகிலையும்‌ நாம்‌ உய்ததுணர்ச்‌.து கொள்ஒரேோம்‌., 


பகைவரை ஒருங்கே கொண்_௮ு. முடி.த்‌.து வென்றி விரோடு 
வந்திருப்பதாக மேகராகன்‌ சொன்னதில்‌ இராவணனுக்கு 
பரண மஒழ்ச்சி தோன்றவில்லை; இராமன்‌ ஒருவன்‌ எஞ்சி நி. 
இன்றான்‌ என்ற அக்தச்சொல்‌ அவன்‌ கெஞ்ச,த்தில்‌ நெடுக்திகிகை 
விளைத்தது. கடுங்கவலையோடு கலங்‌இஞன்‌/। ௧௬ இ. வினவினான்‌. 

கோதண்டவிரன்‌ ஒருவன்‌ எஞ்சி நின்ருல்‌ அரக்கர்‌ குலம்‌ 
யாதும்‌ எஞ்சாமல்‌ அழிக்துபோம்‌ என அஞ்சியிருந்த அவனத 
அச்சம்‌ அவ்‌ வீரன்‌ அழிய வில்லையே! என்று அலமர்து கின்‌, 

குலத்தோடு இறக்துபட விரைச்‌து மூண்டுள்ளவன்‌ எக 
௮ம்‌ இறவாமல்‌ யாண்டும்‌ கின்று கிலவுன்‌.ற குலவிரனை அண்‌, 
இக்கவில்லையே| என்று ஏங்‌ புளைச்கது பாங்குபடியாத பரி 
காசமாயிருக்த.து. பகைமையுள்ளம்‌ படு தமையாய்‌ மறுக. 
“எது. மான௪ கருமங்கள்‌ மருமங்களாய்‌ மருகி கின்‌ றன. 


இராமன்‌ இருப்பதை அறிக்து வெறுப்பாய்‌ வருந்திய த 


“அருமைத்‌ தர்தையே| இராமன்‌ உயிரோடு எஞ்சியிருந்த 
னும்‌ அஞ்சிச்செத்தவனே; அவனுடைய தம்பியோடு படை 


8... இராமன்‌ கக்கத்‌ 


யெல்லாம்‌ ஒருங்கே கான்‌ கொன்று தொலைத்ததை: அறிர்ததும்‌ 
அவன்‌ அஞ்சி அயலே ஒளிர்‌. தகொண்டான்‌; ஈல்ல மானமும்‌ 
விமும்‌ உடையவன்‌ ஆனால்‌ உடன்‌ஒத்தவர்களை அஹித்துஒழித்த 
என்னோடு எதிர்த்துப்‌ பொருது அவன்‌ - மடி.ந்தருக்கவேண்டும்‌: 
அவ்வசனு விரமரணித்தை, அடையாமல்‌ அயலே மறைந்து 
பொன அ அவனது அவல நிலையை விளல்‌ஓ கின்றது. 'அச்சமும்‌ 
இலலும்‌ உள்ளத்தில்‌ உச௪மாய்‌ ஒங்க எழமுந்தமையால்‌ கொச்‌ 
மையாய்‌ ஓடி. ஒளிர்தபோனான்‌. பேடியர்போல்‌ ஓடி. மறைந்து 
பொன அவன்‌ மீண்டு ஈண்டு வரவே மாட்டான்‌; அவன்‌ உயிர்‌ 
சப்பிப்‌ பிழைத்திருத்தலைக்‌ சூறித்து நீங்கள்‌ யாதும்‌ கவலையாய்‌ 
யாண்டும்‌ உளையவேண்டாம்‌'' என்று உறுதி கூறித்தேற்‌.நிஞன்‌. 
துறந்து நீங்கென்‌.. 
இராமன்‌ இறந்தபடவில்லையோ? என்னு அல்லதழக்து கேட்ட 
பரொவணனுக்குச்‌ செல்ல மகன்‌ இப்படி. வரைந்து 'சொல்லி. 
பிருக்கிருன்‌. இருவர்‌ சிலையும்‌ ஒருமுகமாய்‌ ஈண்டு உணரவர்தது; 


தம்பியைத்‌ தொலைத்து, ஈண்பரைக்‌ கொன்று, சேனைகளைச்‌ 
சிதைத்து ஒழிக்கவே தானும்‌ செத்துமடிய சேரும்‌ என்று சத்‌ 
தம்‌ கலக்க இராமன்‌ லவிரைச்து மறைந்து ஓடிப்போனான்‌ என 
போககாதன்‌ விவேக சூனியமாய்‌ உரையாடி. கின்றான்‌, சேர்த்த 
இழவுகளைக்‌ கண்டதும்‌ உலக வாழ்க்கைகளையெல்லாம்‌ அறவே. 
கெயுச்து. விட்டுத்‌. தறலியாய்‌.. ஒருலிப்‌ போனான்‌. என்னும்‌. 
ரூறிப்பு துறந்து ரீங்கினன்‌ என்‌,றஇல்‌ மருலியுள்ள.து. 


வென்தி விறோடு வர்‌.தள்ள' வீரமகன்‌ இவ்வாறு கூறவே 
இராவணன்‌ ஆர்வம்‌ மீதார்க்து அகம்‌ மிக மஒழ்க்தான்‌. மூண்ட 
ஈ.கரு முடிச்து தொலைந்தான்‌ என €ீண்ட. உவகை கெஞ்சல்‌ 
ரிமிர்ச்த.த; செடுஞ்‌ செருக்கும்‌ மூண்டு நீண்டு கின்‌ற.து. 

உள்ளம்‌ .களித்திருந்த தந்தைக்கு மேலும்‌ சல உறுதிகளைக்‌ 
ஈூறிலிட்டு அவனிடம்‌ விடைபெற்றுக்கொண்டு. இக்தரசித்து, 
சன.த அரண்மனைக்குப்போனான்‌. பிள்ளையும்‌ பிதாவும்‌ (பே. 
மலழ்க்த செய்தி ஊர்‌ எங்கும்‌ பரலிப்‌ பேருவகையாய்‌ விரிக்தது. 
இவர்‌, றி நிலையைக்‌ குறித்து விளைந்த பேச்சுகள்‌ இலங்கை எ.வ்க 
(ஹூம்‌ பரந்து நின்றன. களியாட்டங்கள்‌ - வெளியாட்டமாயின, 


ங்க்86 கம்பன்‌ கலை நிலை 
'இராமன்‌ எழுந்தது. 


வீரதேவதையை சன்கு வழிபட்டு மந்தர முறையோடு கோதண்‌ 
டவீரன்‌ செய்த பூசை ஐச்‌.து காழிகை அளவில்‌ முடிந்தது. அத்‌ 
இரல்களின்‌ ௮இ தேவதைகள்‌ இவ்வுத்‌தம வீரனுடைய பூசனை 
யில்‌ உவகைமீக்கூர்ச்சன. தனுவேதத்தில்‌ மருமமாய்‌ மருலியுள்ள 
அரிய மக்‌இரங்களை இனிது மொழிக்‌து பெரியவன்‌ செய்த பூசை 
பெரும௫மையாய்‌ விளல்‌கய து. விரலட்சுமியும்‌ விஜயலட்சுமியும்‌ 
உள்ளம்‌ உவர்‌,து இவ்வள்ள லுக்கு வரசித்‌இகளை ஈல்கன. அத்தி! 
பூசைகளை முடித்து எழுந்ததும்‌ எத்திசைகளிலும்‌ இருள்‌ பரவி 
யிருக்த.த ஆசலால்‌ பொருகளம்‌ கோக்க அக்‌இனியாஸ்திரத்தை 
நீட்டி ஆவலோடு வக்தான்‌. ௮க்த.வரவு௮தசயமாய்‌ விளங்கிய து 


செய்ய ,காமரை காண்‌ மலர்க்‌ கை,த்‌.தலம்‌ சேப்ப,ச்‌ 

துய்ய தேவர்‌,தம்‌ படைக்கெலாம்‌ வரன்முறை துரக்கும்‌ 
மெய்கொள்‌ பூசனை வி.இமுறை இயற்நிமேல்‌ வீரன்‌ 
மொய்கொள்‌ போர்க்கள,த்‌து எய்‌.துவாம்‌ இனி என முயன்றான்‌. 


கொள்ளி யிற்சுடர்‌ அனலி,தன்‌ பகழிகைக்‌ .கொண்டான்‌ 
அள்ளி ுங்கலாம்‌ ஆரிருட்‌ பிழம்பினை அழித்தான்‌ 

வெள்ள வெங்களப்‌ பரப்பினைப்‌ பொருக்கென விழித்‌,தான்‌. 
(கள்ளில்‌ தாமரைச்‌ சேவடி. நுடங்குறச்‌ சார்ந்‌, தான்‌. (2) 


அத்திர பூசையை முடித்துவிட்டு அமர்க்களத்தை நோக்‌ 
இராமன்‌ வந்துள்ள நிலையை இவை வரைர்து காட்டியுள்ளன. 
பொருகளத்தின்‌ எல்லையை அடைந்ததும்‌ உள்ளம்‌ தகைத்தான்‌7 
படைகள்‌ படுராசமாய்‌ மடி.ச்தடடக்கும்‌ நிலை நெடிய இ௫லை. 
வளைத்தது. ஒரு வானரமும்‌ உயிரேரடு இல்லாமல்‌ யாவும்‌ செதி। 
துக்‌ இடப்பனதக்‌ கண்டதும்‌ த்தம்‌ கலங்க உற்‌.றது ஒன்றும்‌ 
தெரியாமல்‌ மறு உள்ளே விரைக்க புஞுக்தான்‌. சேனைத்தலையர்‌, 
களுக்கு இடையே '௯க்‌கரிவன்‌ இடக்கும்‌ பரிதாப சிலையைப்‌, 
பார்த்தான்‌. நெஞ்சம்‌ அடித்து செடி.து பதைத்தான்‌. கண்ணீர்‌ 
மல்‌௫ மறுக அயர்ந்து நின்றவன்‌ அயலே றிது சரத்தில்‌ 
இடக்த அனுமனைப்‌ பார்த்ததும்‌ அலறி ஓடி. அருகே செருக்கி. 
உருக சோக்‌ உள்ளம்‌ அடி.த்தான்‌. உளைந்து புலம்பினான்‌. 


7. இராமன்‌ 4487 
அனுமனைக்கண்டூ புலம்பியது. 


கடல்‌ கடந்துபுக்கு அரக்கரைக்‌ கருவொடுங்‌ கலக்‌ 
இடர்‌ கடந்து நான்‌ இருக்கர ஈல்‌கியது இ.த.ற்கோ? 
உடல்‌: கடக்‌. தனவோ உனை அரக்கன்வில்‌ உதுக்‌த 
அடல்‌ கடந்தபோர்‌ வாளி என்னு ஆகுலித்து அழுதான்‌. 
முன்னைத்‌ சேவர்‌.தம்‌ வரங்களும்‌ முனிவர்‌,கம்‌ மொழியும்‌ 
பின்னைச்‌ சான, உதவியும்‌ பிழை,த் தன: பிறந்த 
புன்மைச்‌ செய்தொழில்‌ என்வினைக்‌ கொடுமையால்‌. புகமோய்‌! 
என்னைப்‌ போல்பவர்‌ ஆருளர்‌ ஒருவர்‌? என்று இசைத்தான்‌ (2) 
புன்தொழிற்புலை அரசினை வெஃகினேன்‌ பூண்டேன்‌ 
கொன்று ஒருக்கனேன்‌ எக்தையைச்‌ சடாயுவைக்‌-குஹைத்தேன்‌. 
இன்னு ஒருக்கனேன்‌ இத்‌ தனை வீரரை இருந்தேன்‌. 

வன்‌ தொழிற்கு. ஒரு வரம்பும்‌ உண்டாய்‌ வர வற்றோ?. (8), 


அங்கதனை நோக்கி அழுதது. 


விடைக்‌ குலங்களின்‌ நடுவண்‌ ஓர்‌ விடைஒடக்‌ தென்னக்‌ 
கடக்கண்‌ இயுக அங்க,தக்‌ களிற்‌.நினைக்‌ கண்டான்‌; 
படைக்கலங்களைச்‌ சுமக்கின்ற ப.தகனேன்‌ பழிபார்‌.த்து. 
அடைக்கலப்‌ பொருள்‌ கா,த்‌.தவாறு அழதுஎன்று அழு,கான்‌. 


படுகளம்‌ புகுர்‌.த இராமன்‌ ௮க்கே பரிதாபமாய்‌ மடிந்து. 
டந்த அனுமானையும்‌ அக்கதனையும்‌ கண்டு மனம்‌: பதைத்து. 
மடப்‌ புலம்பி உரு கின்ற நிலையை இவை ஈன்கு உணர்த்தி 
புள்ளன. மாருதியின்‌ பேரன்பும்‌ வீரபராக்கரமங்களும்‌ உபகார 
நிலைகளும்‌ உள்ளத்தை உருக்கியிருத்தலால்‌, உரைகள்‌ உருவச்‌ 
கள்ளன. பலவும்‌ நினைந்து பரிச்‌.து புலம்பினான்‌. 4 அந்தோ [| 
அனுமா। யாரும்‌ கடக்கமுடியாத நெடிய கடலை நேரே கடந்து 
'இலய்கை புஞுக்‌.து என.து ௮ருமை மனைவியைக்‌ கண்டு .இறுதல்‌. 
கூறி ஆத்றித்‌ தேற்றி ஆகரவு புரிக்து . மோதி மூண்டு வாதாட 
நேர்ந்த அரக்கர்‌ இரள்களைக்‌ கொன்அதொலைத்து ௮த௪ய வென்‌ 
பியோடு மீண்டுவக்து என்‌ தன்பங்களையெல்லாம்‌ அடியோடு 
நிஃலப்‌ பெரிய இன்பங்களை ஈல்‌யெருளிய பேருபகரரியே! பேர 
ரனாளா! கேர்‌எவரும்‌ கேரா கெடிய போர்விரா| உனக்கு கான்‌ 
யாதொரு உதலியும்‌ செய்யவில்லையே! கொடிய இந்தப்‌ பரிதாப 


4468 , கம்பன்‌ கலை நிலை 


சிலையில்‌ பார்க்க கேர்ந்தேனே! மாய: வஞ்சகனான அக்தக்‌ இய 
வன்‌ ஏவிய. பாணங்கள்‌ சாய கெஞ்சுனன. உன்னை ஊடுருவிப்‌ 
பேசவும்‌ கேர்க்தனவே! ஆதியில்‌ உனக்ளுத்‌,தேவர்கள்‌ உரிமை, 
யோடு அருளிய வரபலங்கள்‌ எங்கே? கதை தந்த ஆதரவுகள்‌! 
எங்கே? தேவர்முதல்‌ யாவரும்‌ சீ யாண்டும்‌. சேமமாயிருக்கு 
வேண்டும்‌ என்று வாழ்த்தியருளிய மொழிகள்‌ எல்லாம்‌! 
அவலமாய்ப்போக நீ ஈண்டு மாண்டு மடிச்‌தன்ளாயே! இந்த! 
மடிவு உன்னைச்‌ சேர்ந்தது அன்ன; என்னை சீ சேர்ந்து கின்‌ற. 
பாவத்தால்‌ உனக்கு இப்படி. முடிவு கேர்க்துள்ள.௫. என்னைப்‌ 
போல்‌ கொடியவர்‌ யார்‌ உளர்‌? அடுத்தவர்‌ எவர்க்கும்‌ யாண்டும்‌. 
அவகேடுகள்‌ கேரும்படியான கொடியபாலியாய்‌ சான்‌ நெடிது 
கண்டுள்ளேன்‌. பெற்ற தர்தையைப்‌ பிழையாய்க்கொன்றேன்‌ 

உற்ற தந்தையாய்‌ உரிமையோடு உதலிபுரியவந்த ௪டாயுவைதி 
தொலைத்தேன்‌; எவ்வழியும்‌ உழுவலன்புடன்‌ செவ்விய ஆதரவு 
கள்‌ புரிர்‌.துவந்த திவ்விய வீரனான உன்னை இன்னு இப்படிசி 
சாகும்படி. செய்தேன்‌; தணைபுரிய கேர்ந்தவர்‌ எல்லாரும்‌ அணி 
அணியாய்‌ மாண்டு மடிய ஐயோ! சீண்ட வில்லொடு நேரே! 
கண்டுகொண்டு கி.ற்ின்றேனே! என்பிறப்பும்‌ ஒரு ' பிறப்பா 
கான்‌ உயிர்‌ வாழ்க்‌ இருக்கவேண்டுமா? தயர்களுக்கேகிலையமான। 
சான்‌ உயிரை வைத்திருப்பது எவ்வளவு இழிவு! எத்‌. தணை பூவ! 

மானம்‌? புகழ்‌ ஒளியை எங்கும்‌ விடப்‌ பொங்க மடமையோடு. 

பொலிந்து வந்துள்ள எனத சூலமும்‌, குடியும்‌. பலவகையிலும்‌, 

பழி படிய சான்‌ உருவா யிருக்இன்றேனே!'”௭ன இன்னவா.௮ 

'இன்ன௮ழர்‌.து கோதண்டவிரன்‌ குலைதடி.த்‌.து அழுஇருத்தலால்‌. 

கேர்க்தள்ள துயரத்தின்‌ நிலைகளை நேரே தெரிர்‌.து கொள்ளலாம்‌. 


தன்பால்‌ பேரன்பு பூண்டு யாண்டும்‌ உள்ளம்‌ ௨௫௨௫ உரி 
மையோடு ஊழியம்‌, புரிந்து வந்தவன்‌ ஆசலால்‌ அனுமான) 
அழிவு சிலையைக்‌ கண்டதும்‌ விழிரீர்‌ எக வெய்த்யிர்த்தப்‌! 
பெரிதம்‌ மறு இவ்‌ விழுமிய வீரன்‌ அமு.த ஆவலித்தான்‌. 
அரக்கன்‌ வாளி. உனை உடல்‌ கடந்தனவோ? | 


பகைவன்‌ ஏவிய பாணங்கள்‌. உடலை ஊடுருவிப்‌ போகு 


அடலழிந்து உடக்இன்றான்‌ ஆகலால்‌ அக்‌ இடையை சோக்‌. 
அவலத்தடிப்போடு இக்குலமகன்‌ இங்கனம்‌ புலம்பியுள்ளான்‌. 


7. இராமன்‌ 3469. 


க்கமும்‌ - சதியும்‌ தருமமும்‌ தகவும்‌ உடைய ௮இ௫௪ய வீரன்‌ 
பக்கம்‌ ௮.ற்‌ற கொடிய அரக்கனால்‌ மடிய கேர்க்தகானே! என்று. 
ியிருக்கருன்‌. வென்று போன இக்தஇரசித்தை அரக்கன்‌ 
௮. இங்கே இகழ்ச்சிக்‌ குறிப்போடு வெறுத்து உரைத்தது, 
சே எ.ிர்ச்‌.து போராடாமல்‌ மாயவஞ்சமாய்த்‌ திமை செய்து 
ஈயிருக்கும்‌ ௮,த்தய கொடுமையை கோக்க. வந்தது. கடல்‌ 
ஈது அடலாண்மைகள்‌ பல ஆற்றி கின்ற, அற்புத விரன்‌ 
ல்‌ கடக்த வாளிகளால்‌ உருண்டு: கடப்பது குடல்‌ கலங்கச்‌ 
ப்த.து. அவனுடைய இர தைரியங்களும்‌ வீர மேன்மைகளும்‌ 
ச,சக ஞானங்களும்‌ தெய்வ ௪த்திகளும்‌ விணாயினவே என்று. 
ம்பிப்‌ புலம்பி இச்‌ ஈம்பி தும்பியாய்‌த்‌ துடித்தான்‌. 
முன்னைத்‌ தேவர்தம்‌ வரங்களும்‌, ம்‌ 
பின்னைச்‌ சான உதவியும்‌ பிழைத்தன. 


தெய்வத்‌ இருவருள்களும்‌ அனுமானுக்கு ஆதரவு புரியாமல்‌ 
(வலமாயினவே! என்னு கெஞ்சம்‌ உளைக்‌து நெடிது கவன்றான்‌. 
லித்தான்‌ என்றதனால்‌ அடைந்துள்ள மன வேதனைகளை 
ந்து அறிர்துகொள்ளலாம்‌. ஆசுலித்தல்‌-- வருந்தி அழுதல்‌. 
(மிவால்‌ அடக்க முடியாத துன்பம்‌ ஆகுலம்‌ என வந்தது. 
வலன்புடைய விழுமிய வீரன்‌ ஆதலால்‌ அவனுக்கு கேர்ச்த 
|தியு இக்குல மகனுக்கு அழி.தயரமாய்‌ ரீண்டது. தேவர்கள்‌ 
ருளிய வரங்களும்‌ பொய்யாயினவே என்று இச்த ஐயன்‌ 
ம்பிய து ௮வ,ம்‌.றின்‌ மெய்யான கிலைகளை விளக்க கின்றது. 
॥னுமான.து அதிசய நிலையை இளமையிலேயே கண்டு 
முரர்கள்‌ உவக்தனர்‌. இவனால்‌ உலகம்‌ 'பலவகை கலங்களை 
டயும்‌ என்னு கருதினார்‌ ஆதலால்‌ உரிமையோடு .ஆ௫கள்‌ 
ரின்‌. அரிய பல கலைகளையும்‌ இவன்‌ எளிதே இதனில்‌ 
த ஒளியுள்‌ ஒரு கூற இவனுக்கு உரிமையாய்‌ அமைக”? 
அ சூரியன்‌ ஆர்வம்‌ மீஅார்ர்‌து ௮னுமானுக்கு ஆ௫ புரிர்தான்‌. 
மானது பாசம்‌ இவனுக்கு இடர்செய்யா.த; வேது யாரும்‌ 
2 கேரே வெல்ல முடியாத; அமர்க்களத்தில்‌ யாண்டும்‌ 
ன்‌ அழிவின்றி யிருப்பானாக'" என்னு வருணன்‌ கூதிஞன்‌. 
எமதண்டம்‌ என உயர்‌ பெயர்‌ பெற்றுள்ள எனது ஆயு 
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தம்‌ இவனை யாதும்‌ துயர்‌ செய்யாது; எங்கும்‌ வென்றி வீரனா 
விளங்குவான்‌; எவராலும்‌ சாலின்‌றி இவன்‌ என்றும்‌ இரஞ்‌9) 
யாய்‌ இருப்பானாக'” என்று எமன்‌ சேமமாக வாழ்த்தினான்‌; 

்‌ ட ஆதவன்‌ அருளியது. 
பொல்லா இருஃக்‌ கடிந்து ஓட்டும்‌ புவன,பன்‌ புகல்வான்‌. எண்‌, 
வில்லார்‌ கர,க்‌இல்‌ ச,தகூற்‌.றில்‌ ஒருகூறு உனக்கு மேவிடுக 
எல்லா விஞ்சை களும்‌,தரிக்க இசைந்‌,த ௪.க்‌.இ உண்டாக 
கல்லாய்‌! கொள்‌? ,தருகன்றேன்‌ என்‌. ஈவின்றான்‌ ஈலமிக்கானிறு 

வருணனும்‌ எமனும்‌ வாழ்த்தியது. 

இரணபூமி யிடைரேர்ந்‌ தால்‌ என்பாச,த்‌.கால்‌ ஆர்‌,த்‌,தக்கால்‌ 
மசணம்‌இல்லை உனக்குஎன்னு வருணராசன்‌ வரம்‌ கொடுப்பது 
,சரணியோரை வி.இவழியே ,கண்டிப்போன்‌என்‌ ,கண்ட,்‌,கா 
முரணின்மிகு மாரு இஆவி முடியாது என்னு வரம்‌அளி,ச்‌,கர 


குபோனும்‌ சிவனும்‌ கொடுத்தது. 
கா.ற்‌.நின்சிறுவன்‌ முகம்நோக்‌இ கருணையால்‌ என்‌ கதையால்கி! 
கூற்‌.றின்சூழல்‌ உறாய்‌என்னு குபேரன்கூறக்‌ கூற்றுதைத்‌,க 
ஏற்றின்‌ பாகன்‌ என்கரமூ விலையினாலும்‌ என்னாலும்‌ 
ஆற்றல்மிகு மாரு இ.ஆவி அகலா.து ஒழிகளன ௮௬௭. 

அயனும்‌ விசுவகருமாவும்‌ அளித்தது. 

,கா,கா உரைக்கும்‌ என்பிரம கண்டால்‌,கானும்‌ சரவின்‌.றி 
மே,தாவியுமாய்‌ ஒருகாளும்‌ வினியாகாளும்‌ உறுகளன. 
தோமிரம்வேர்‌ அறுக்கும்‌இவன்‌ தேவர்படையால்‌ செருக்களத்தில்‌! 
வாதாமகன்சாவு ஓழிகளன வானேர்தச்சன்‌ வரம்கொடுத்தான்‌. 


சூரியன்‌ முதலிய தேவர்கள்‌ அனுமானுக்கு அருளியுள்‌! 
வரங்களை இவற்றால்‌ ௮.திச்‌.துகொள்ளுகறோம்‌. மாருதி ம.ஒ) 
யோடு பெத்றுள்ள அகிய பேறுகளையெல்லாம்‌ இராமன்‌ தெ 
இருந்தான்‌ ஆகலால்‌ அவற்றை கினைக்து வருக்தினான்‌. அனும 
யாண்டும்‌ அழிவின்றி யிருப்பான்‌ என்‌.ற அந்தத்‌ தேவர்‌ வ 
மொழிகளும்‌ பிழைகளாய்ப்‌ பொய்த்தனவே என்னு பெருச, 
ருற்முன்‌. பெண்ணரசி த்தையும்‌. பின்னர்‌ எண்ணி யினைக்‌ தாக 

சதையும்‌ அனுமானுக்கு அருள்புரிர்துன்ளாள்‌. இலங்கை 
யில்‌ வந்து தன்னைக்‌ கண்டு தனது காயகனுடைய நிலைமை 
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ல்லாம்‌ கேரே உரைத்துக்‌ கனையாழியைக்‌ கொடுத்‌.து உள்ளத்‌ 
நக தேற்றி உயிருதலிபுரிக்தவன்‌ ஆகலால்‌ அந்தப்‌ ப.இலிரதை 
இக ஆர்வத்தோடு தபொழு.தஇவனை உவக்து வாழ்‌.த்தஞள்‌. 
பாழிய பணைத்தோள்‌ வீர! துணையிலேன்‌ பரிவு இர்‌.த்‌,த 
ஈழியர்‌ வள்ளலே. யான்‌ மறுவிலா மனத்தேன்‌ என்னின்‌. 
மிஓர்‌ பகலாய்‌ ஓதும்‌ யாண்டெலாம்‌ உலகம்‌ ஏழும்‌ 
மும்‌ வீவுற்ற ஞான்றும்‌ இன்றென இருத்‌, என்றாள்‌.” 
(சுந்தர, உருக்காட்டு 79), 
யாதொரு சாதியும்‌ இல்லாமல்‌ சிறையில்‌ மக்‌ இடந்த 
னது துயரைத்‌ இர்த்து உயிரை வாழ்வித்த உத்தம வள்ளல்‌ 
ன அனுமானைச்‌ சான இப்படி. ஆசரம்‌ மீதார்ச் து போற்றி 
ரக்கறுள்‌; கான்‌ உண்மையான பத்தினி ஆனால்‌ என்‌ கற்பின்‌ 
மையால்‌ 8 அற்புத ஆயுளோடு இருக்கவேண்டும்‌; ஊழி 
ஈலத்தல்‌ உலகங்கள்‌ யாவும்‌ அழிர்தபோ.தும்‌ 8ீ அழியாமல்‌ 
முமிய நிலையில்‌ வாழ வேண்டும்‌. ஊழி ஊழி வாழிய பெரும!" 
ன்னு இவ்வாறு வாழ்த்‌தியுள்ளமையை இராமன்‌ கேள்லியுழ்‌. 
ருந்தான்‌ ஆதலால்‌ சானகி மொழியும்‌ பிழையாயதோ? என்று 
ஓடி மொழிந்தான்‌. வானவர்‌ வரமும்‌, கழ்புடையாள்‌ வாழ்த்‌ 
ம்‌. இந்த உத்தமனைக்காத்தருளாமல்‌ கைவிட்டுப்‌ போயினவே!. 
ன்று வாய்கிட்டுப்‌ புலம்பி நின்றான்‌. பரிதாபமாய்‌ மறுக 
மாழிக்த அந்த சிலையை இச்தஉரைகள்‌ ஈன்குஉணர்த்திரின்‌ றன. 
அனுமானைக்‌ கண்டு இன்னவாறு அடித்து நின்றவன்‌ 
பலே இடந்த அங்கதனை கோக்கயதும்‌ அலமக்‌.து கொக்தான்‌. 
(என்னை அடைக்கலமாக அடைக்தவனை எதிரியின்‌ படைக்கலத்‌ 
க்கு. இரையாகக்‌ கொடுத்துவிட்டு கான்‌ உயிரோடு தி.ற்கின்‌: 
(றனே!?” என்னு உள்ளம்‌ அடித்து உயிர்‌ பதைத்தான்‌.. 
படைக்கலங்களைச்‌ சுமக்கன்‌.றஉ பதகனேன்‌. 
ன்னை இன்னவா௮ இராமன்‌ எள்ளி இகழ்ச்‌அள்ளான்‌. 
உரிமையாய்‌ கம்பியடைந்த துணைவரைப்‌ பாதுகாக்காமல்‌ 
கைவனிடம்‌ சாகக்‌ கொடுத்துவிட்டுப்‌ பெரிய ஒரு வீரன்போல்‌ 
ல்லையும்‌ ஏக்தி சான்‌ கிற்ின்றேன்‌: என்‌. கிலை பழிபட்டது; 
ஈவம்‌ படிக்தது; என்று பதைத்திருக்கறுன்‌. பதகனேன்‌ என்‌ 
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றது எவ்வளவு துயரில்‌ வச்‌.துள்ள த! உள்ளத்துடிப்புகள்‌ ௨ 
களில்‌ 'தடி.த்திருக்கன்‌ றன... அடைக்கலப்போருள்‌ காத்தவ 
அழகிது என்‌௰.துஇகழ்ச௪க்‌ குறிப்பால்‌. தன்னைகொச்‌.துஎழுக்து, 

அடைக்தாரை கரிக்கும்‌ சீர்மையில்‌ எர்மையோடு த 
சிறர்‌.துள்ள குூலமகன்‌ ஆதலால்‌ அக்கிலைமை தவறியதே! என்‌ 
செஞ்சம்‌ கவன்றுன்‌. உ்‌.றவர்க்கு உம்‌றதை நேரக்‌ இக்க, 
உள்ளம்‌ பதைத்தவன்‌ மேலே தம்பியின்‌ நிலைமையைக்‌ கு 
விழைந்து கடுத்து விரைந்தான்‌. அடுத்து அடுத்துக்‌ சூவி 
இடச்த பிணவ்களைக்‌ கடக்து கிணங்களில்‌ ஈடக்தான்‌. 

தம்பியைக்‌ கண்டது. 

அம்புகளிடைய அயர்ர்‌து இடக்கின்ற தம்பியைக்‌ ௯3 
டான்‌. காணவே! அந்தோ! என்று அலறி அவன்‌ மேல்‌ வீழ்‌; 
தழுவினான்‌. மூச்சு நின்‌ற.த; பேச்சு யாதும்‌ இன்றி அ(பர்ச்தால 
சிறிது போது கழிச்த.தும்‌ மயக்கம்‌ சீங்கெ.த; இயக்கு 
கலக்கமும்‌ இரண்டு ஓங்க; ௨௬௫ ஏங்கி மறுப்‌ புலம்பினால 

உருகி விழுந்த நிலை. 

பொருமினான்‌௮கம்‌ பெரங்கினான்‌ உயிர்முற்றும்‌ புகைந்தான்‌. 
குருலணித்‌ இரு மேனியும்‌ ௮ன்னவா குலைந்‌ தான்‌ 
கருமம்கின்று தன்‌ கண்புடைக்து அலம்வரச்‌ சாய்ந்தான்‌. 
உருமினால்‌ இடிப்புண்டகோர்‌ மராமரம்‌. ஓ.கதான்‌. 


உயிர்‌,த இலன்‌ஒரு நாழிகை; உணர்ச்‌ இலன்‌ ஒன்றும்‌; 
வியர்‌,த்‌இலன்‌உடல்‌; விழி,க்‌இலன்‌ கண்ணினை; விண்ணோர்‌ 
அயர்‌த்தனன்‌ கொல்‌? என்று அஞ்சினர்‌; அங்கையும்‌ தர 
பெயர்‌,த்‌இலன்‌; உயிர்பிரிர்‌இலன்‌ கருணையால்‌ பி.றந்‌.தான்‌. | 
காங்குவார்‌இல்லை,ச்‌ ,தம்பியை,ச்‌ கழிஇக்கொண்ட தன்னை 
வாங்குவார்‌ இல்லை; வாக்கினால்‌ தெருட்டுவார்‌ இல்லை; 

பாங்க ராயுள்ளோர்‌ யாவரும்‌ பட்டனர்‌ பட்டது. 

ஈங்குவாலிது தமியளை யசர்.துயர்‌ இர்ப்பார்‌? 6] 
வான காடியர்‌ வயிறலை,ச்‌ கழு,தகண்‌ மழைரீர்‌ 

சோனைமாரியிற்‌ சொரிந்‌, தனர்‌ தேவரும்‌ சொரிக்‌ தார்‌ 

ஏனை நிற்பவும்‌ இரிபவும்‌ இரங்க எவையும்‌ 

ஞான: சாயகன்‌ உருவமே ஆகலின்‌ ஈடுங்க. (4) 


7. இராமன்‌ க்க்9$ 


முகையின்‌'காண்மலர்க்‌ இழவற்கும்‌ முக்கணான்‌ தனக்கும்‌ 
நகையும்‌ நீங்கெ இருமுகம்‌; கருணையும்‌. நலிந்‌,௧; 
தொகையில்‌ கின்றவர்க்குள்ளது சொல்லிஎன்‌? கொடர்ந்‌,க 
பகையும்‌ பார்க்கின்ற பாவமும்‌ கலுழ்க்துது பரிவால்‌. [2] 
அண்ணலும்‌ சிறிதுணர்வினோடு அயர்வுயிர்ப்பு அணுக்‌ 
கண்விழி,த்‌.தனன்‌ தம்பியைத்‌ தெரிவ.றக்‌ கண்டான்‌. 
விண்ணை யு.ற்றனன்‌ மீள்கலன்‌ என்றகம்‌ வெதும்பாப்‌ 
புண்ணின்‌ உற்‌ றதோர்‌ எரியன்ன துயரினன்‌ புலம்பும்‌. (9) 
இளையவனைக்‌ கண்டதும்‌ இராமன்‌ பதைத்து விமுர்து பரிச்து 
தழுவி உயிர்ப்படங்‌இக்‌ இடந்ததும்‌, அந்தப்‌ பரிதாப நிலை உயிரி 
னங்களுக்கெல்லாம்‌ கொடிய தயரமாய்‌ நெடிது நீண்டு நின்ற 
தும்‌, பின்பு மூர்ச்சை தெளிர்து அவ்விரன்‌ மறுஇயுருகயுள்ள 
வகைமையும்‌ மானச நிலைகளும்‌ இங்கே தெரிய வர்துள்ளன. 
மனநிலை. குலைந்து ம.றுக விழுர்‌.து இளவலைத்‌ தழுவி உழுவ 
(லன்புடன்‌- ௨௬௫ மயக்கிய நிலை பெரிதும்‌ பரிதாபமாய்‌ கின்‌.ற.து. 
( இடிவிழ்க்த மரம்போல்‌ நெடி..த. சாய்ந்தான்‌ என்றது நேர்ந்த 
துயரத்தின்‌ கிலைதெரிய வந்தது. : துன்பத்தை இடி. என்று சூறித்‌ 
(2.௮. அதன்‌ கொடுமையும்‌: கடுமையும்‌ கருஇியுணர. எதற்கும்‌ 
(கலங்காத செஞ்சனான ௮இ௫ய வீரன்‌ தலை தடுமாறி அலமச்‌.து 
விழ்ச்இருக்கருன்‌. தம்பியின்‌ மேலுள்ள அன்புரிமையும்‌ பாச 
மும்‌ இக்ஈம்பியிடம்‌ நிலைத்‌.துள்ள கிலையை நிலைகுலைந்து. நெடிது 
இக்கல்‌ கடிது சாய்த்த கிலை ஈண்டு நேரே விளக்கி கின்‌ற.த. 
நருமம்‌ நின்று தன்கண்புடைத்து அலம்வரச்‌ சாய்ந்தான்‌, 
இராமன்‌ துன்பத்தால்‌ தடி.த்து விழ்ர்தபோ.து அடுத்து 
நிஃழ்க்ககை: இது குறித்துக்‌ காட்டியுள்ளது. தருமதேவதை 
கத்திலும கண்ணிலும்‌ அடித்து அழுது தடித்து நிற்கத்‌ தம்பி 
மு தமையன்‌. கிழுக்தான்‌ என்றதனால்‌ விழுக்துள்ளவனது 
மை மாண்புகள்‌ வெளியறிய வக்தன. தரும நிதிகளுக்கு 
மூதி கிலையமான புண்ணியமூர்தீஇ ஆதலால்‌ இவன்‌ துயருறக்‌. 
ண்டதும்‌ அறக்கடவுள்‌ கண்புடைத்து அழுதது. அருமையான 
ருமலைன்‌ 'துன்புறுவதை *இக்கண்கள்‌ காண கேர்க்தனவே'! 
ன்று அவற்றை. ௮றம்‌ மோத கேர்க்தது. புண்ணியம்‌ புலம்பி 
(மழ என்‌.ஐதில்‌ அரிய பல உண்மைகள்‌ எண்ணி யுணர கின்றன. 
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தம்பியின்‌, நிலைமையைப்‌ பார்த்ததும்‌ உள்ளம்‌ அடித்து. 
உயிர்பதைத்து உணர்லிழக்து விழுந்தான்‌; விழுந்தவன்‌ யாதும்‌ 
அசையாமல்‌ அவ்வாறே தம்பியைத்‌ தழுலிக்கொண்டு உழுவலன்‌ 
போடு ௨௬௫ உயிர்‌ மறுடுத்‌ தயர்‌ இலஞய்‌அழுக்திக்‌ இடந்தான்‌. 

உயிர்த் இலன்‌ ஒரு நாழிகை; 

உணர்ந்திலன்‌ ஒன்றும்‌. 
-இழேகிழுக்த இராமன.அ சிலைமையை இது விழிதெரிய விளக்கி 
யுள்ளது. பரிவும்‌ பரிபவமும்‌ உரைகளால்‌ அதிய அரியன. 

ஒரு காழிகை சேரம்‌ மூச்சு அடங்கயிருக்கற து. உயிர்போ 
னதுபோலவேயாகும்‌ தெரியாமல்‌ ௮வசமாய்க்‌ இடச்‌துள்ளான்‌. 
அந்தப்‌ பரிதாப நிலையை நோக்கத்‌ தேவர்‌ யாவரும்‌ கலங்கி 
சொக்தனர்‌; அரம்பையர்‌ மற அமுதனர்‌; அவருடைய கண்‌ 
கள்‌ நீர்‌ விண்ணிலிருர்‌.து அளித்து விழுச் தன; பிரமதேவனும்‌ சிவ 
பெருமானும்‌ பெரிதும்‌ மறுனர்‌. சத்தியம்‌ கருணை முதலிய 
உத்தம ரீர்மைகளும்‌ உரு யுளைக்தன. பகை இனத்தவரான 
பொல்லாதஅரக்கரும்‌ இவன. அல்லலைக்கண்டு ஐயோ! என்னு 
அகம்‌ இர்‌ கின்றனர்‌; பாவமும்கூடப்‌ பரிக்‌து வருக்‌இிய ௮. 

பகையும்‌ பாவமும்‌ கலுழ்க்த.து பரிவால்‌. 


இசாமனது துயர சிலையை சோக்‌இப்‌ பகைவரும்‌ அழு.தள்‌ 
ளனர்‌; பசவமும்‌ கலுழ்ச்துள்ள.அ என இது மொழிச்‌ தள்ளு; 
இத எவ்வளவு வியப்பு! எத்தணை அத௫யம்‌| கேர்க்த துயரதி 
துடிப்பையும்‌, அதனை அடைய சேர்க்துள்ளவனையும்‌ கவி இங்க 
னம்‌ அதிலிசயமாய்‌ விளக்கியுள்ளார்‌. காவிய நாயகன.து இவ்‌ 
விய சீர்மைகளை எவ்வழியும்‌ செவ்வையாகத்‌ தெளித்தருளு£ன்‌. 
ரூர்‌. மொழிகளின்‌ வழியேவிழுமியஉணர்வுகள்‌ ஒளிவி சுன்‌ றன. 
தங்களைக்‌ கருவறுக்க மூண்டு வக்துள்ளவன்‌ 'இராமன்‌. கனி 
அன்பமடையக்கண்டால்‌ பகையும்‌, பாவமும்‌ இன்புமாய்சி 
இரிக்கவேண்டும்‌; அவ்வாறு உவந்து சிரிக்காமல்‌ அவை பரிச்‌, 
அழுதிருக்கின்‌றன. ஏன்‌ அழுதன? எதை உணர்த்துன்‌ றன? 
தமக்கு சேர்‌ விரோதியாயிருக்தாலும்‌ அவன்‌ பரிபூர। 
மான பரிகத்தன்‌ ஆதலால்‌ அவனது நீர்மையும்‌ நிலைமையும்‌. 
அவத்தின்‌ உள்ளங்களை உருக்குத்‌ தம்மையதியாமலே அவை] 
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இரல்‌லெழும்படி செய்திருக்கன்றன. தமக்கும்‌ சலமாய்‌ இதம்‌ 
புரியவக்த இனியவன்‌ என்னு இப்‌ புண்ணிய வீரனை அவை. 
எண்ணியிருப்பது போல்‌ நுண்ணிதாய்த்‌ தெரிய வர்துள்ள.து, 


பழி பாவங்களை ஒழியாமல்‌ செய்தது .மேதும்‌ மேலும்‌ 8௪ 
மாய்‌ விருத்தயடையாமல்‌ இடையே தம்மை காசப்படுத்தி ஈன்‌ 
மைபுரியவக்த தன்மையாளன்‌ எனப்‌ பகையும்‌, பாவமும்‌ இரா 
மை மருமமாக்‌ கருதியிருத்தலால்‌-அவனுக்கு கேர்க்த, அல்லவில்‌ 
அவை பரிவுகூர்ச்‌,து கலுழ நேர்ச்தன. கேர்‌ விரோதிகளும்‌ பகை 
ரமயுணர்ச்சி மாதிப்‌ பண்பு சுரர்‌து இராமனிடம்‌ அன்பு புரிர்‌.து. 
ர்வம்‌ கனிவார்‌ என்னும்‌. அஇ௫யம்‌. 'இக்கே' அறிய வந்தது. 


கருணையால்‌ பிறந்தான்‌. 


தம்பி இறர்‌.துபோனான்‌ என்‌.று கலங்க அமுதவன்‌ யார்‌? 
என்பதை இக்கனம்‌ வரைச்.து காட்டியிருக்கிறார்‌. தரும 8ீ.இகளை 
யும்‌ ஈல்லவர்களையும்‌ இனிது பாதுகாக்கவேண்டும்‌ என்னும்‌ 
கரு ஊையினால்‌. இவ்வுலூல்‌ வர்‌.து. அவதரித்தள்ளவன்‌. என அவ 
ண..து உண்மை நிலையை நுண்மையாக ஈண்டு. உணர வுரைத்தார்‌. 


இன்பமயமான பரமபத நிலையைகிட்டுத்‌ துண்பவுலகல்‌ 
சொன்றியது ஆன்ற அருளினாலேயாம்‌. அருளால்‌ பிறந்தவன்‌. 
சின.த இயல்பினை மறக்.து பிறவித்‌ தயரக்களை ௮னுபலிக்ககேர்ச்‌. 
சான்‌. எல்லைமீறிய துன்பத்தால்‌ உள்ளம்‌ கலவ்‌இ உயிர்பதைத்து. 
அல்லலுழச்து அலமக்து இடந்தான்‌. உயிர்‌ உடலைகிட்டுப்‌ போக 
(வில்லை என்ற அக்த கிலையைத்தவிர வேறு எல்லாத்‌ துயரங்களை 
ரி அடைத்து தவித்தான்‌. அ௮க்தப்‌ பரதவிப்புகள்‌ தன்‌ தம்பிமீது 
ர்ஈம்பி கொண்டுள்ள வாஞ்சைகளை வையம்‌ அறியச்செய்‌ 
ன. உரிய தனைவன்‌ மீது உயிர்‌ ௨௬௨௫ ஒருமையாய்‌ மருவியது. 
எழுந்து புலம்பியது. 
இளவலைத்தழுவி இங்கனம்‌ ம௮, மயல்‌இ உ௫௫ உயக்‌இக்‌ 
(ர்தவன்‌. இதிது தெனிக்து கண்விழித்து எழுந்து அருகே 
பார்ர்து தம்பியின்‌ உடலைத்‌ தடவி உயிர்கொக்து. புலம்பினான்‌. 
யாம்‌ அடிப்புகனால்‌ துவண்டு புலம்பிய உரைகள்‌ அவலக்‌ 
லகளாய்த்‌ இரண்டு வந்தன. அயலே வருஇன்றன. காண்க, 


4496 ்‌ கம்பன்‌ கலை நிலை 


எந்தைஇறக்தான்‌ என்றும்‌ இருக்ேேதன்‌; உலகெல்லாம்‌. 
,தந்‌.தனன்‌ என்னும்‌ கொள்கை தவிர்ந்தேன்‌; ,தனியல்லேண்‌ 
உய்ந்தும்‌ இருக்காய்‌ 8ீளன"நின்றேன்‌; உரைகாணேன்‌;. 
வந்‌,தனன்‌ ஐயா! வந்‌,தனன்‌ ஐயா! இனி வாழேன்‌. (3) 
தாயோ நீயே தந்தையும்‌ நீயே தவம்ரீயே 

சேயேச நீயே தம்பியும்‌ நீயே இருரீயே 

போயோ நின்றாய்‌ என்னை இகழ்க்‌,தாய்‌ புகழ்பாராய்‌ ்‌ 
நீயோ யானோ நின்னினும்‌ நெஞ்சம்‌ வலியேனால்‌. (3 
ஊருய்கின்‌ற புண்ணுடை யாய்பால்‌ உயிர்காணேன்‌ 

ஆறா கின்றே ஆவி சுமந்தே அழுகின்றேன்‌; 

ஏறே இன்னும்‌ உய்மினும்‌ உய்வேன்‌ இருகூறுக்‌ 
ரு நெஞ்சம்‌ பெற்றனன்‌ அன்றோ கெடுவேனே. (0 
பயிலும்‌ சாலம்‌ ப,த்கொடு நாலும்‌ படர்கான,த்து. 
அயில்‌இன்‌ றேணுக்கு ஆவன” ஈல்கி அமிலாதாய்‌/ 
வெமிலென்‌ அன்னாய்‌ கின்‌.று ,களர்ந்‌0,த மெலிவெய்‌இ,ச்‌ 
துயில்கின்‌ ருயோ இன்றிவ்‌ வுறக்கம்‌ துறவாயோரி (கி 
அமிரா கெஞ்சும்‌ ஆவியும்‌ ஒன்றே எனும்‌ அச்சொல்‌, 

பயிரா வெல்லைப்‌ பா,தக னேற்கும்‌ பரிவுண்டோ? 

செயிரே இல்லா உன்னை இழந்து இரிகன்றேன்‌ 

உயிரோ கானோ ஆரினி உன்னோடு உறவையா! [ம] 
வேள்விக்கு ஏ௫ வில்லும்‌ இு,த்கோர்‌ விடம்‌ அம்மா 
வாழ்விக்கும்‌ என்று எண்ணினன்‌ முன்னே வருவிக்சேன்‌! 
சூழ்வித்து என்னைச்‌ கழ்‌.நின ரோடும்‌ சுடுவித்தேன்‌  _ 
சாழ்வித்‌ [தனே இத்தனை கேடும்‌ தருவித்தேன்‌... (8] 
மண்மேல்‌ வைக்‌,த காதலின்‌ மா.கா மு.கலோர்க்குப்‌ 
புண்மேல்‌ வைத்த ;இரிகர்‌ துன்பம்‌ புகுவி,த்தேன்‌; 
பெண்மேல்‌ வைத்த காதலின்‌ இப்‌ பேறுகள்‌ பெற்றேன்‌. 
எண்மேல்‌ வைத்த என்புகழ்‌ நன்றால்‌ எனியேனோ.  (] 
மாண்டாய்‌ 8ீயேச யரன்‌ஒரு போதும்‌ உமிர்வாழேண்‌ 
ஆண்டான்‌ அல்லன்‌ கானிலம்‌ அங்கோ பர.கன்‌.கான்‌. 
பூண்டார்‌ எல்லாம்‌ பொன்றுவர்‌ துன்பம்‌ பெறையா.ற்‌, 
வேண்டாவோ நான்‌ நல்லறம்‌ அஞ்சி மெவிவற்ருல்‌.  ( 
அறக்தாய்‌ தந்‌ கூற்றமும்‌ மற்றும்‌ எனையல்லால்‌ 
துறக்தாய்‌/ என்னும்‌ மெய்மறவா.தாய்‌! துணைவக்து. 
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பிறந்தாய்‌ என்னைப்‌ பின்பு தொடர்ந்தாய்‌ பிரிவாற்றாய்‌ 
இறக்‌.தாய்‌ உன்னைக்‌ கண்டும்‌ இருந்தேன்‌ எளியேனோ? (9) 
சான்றோர்‌ மாதைத்‌ தக்க அரக்கன்‌ சறைதட்ட்‌ , ' 
ஆன்றோர்‌ சொல்லும்‌ ஈல்லறம்‌ அன்னான்‌ வயமானால்‌ 
மூன்றாய்‌ நின்ற பேருலகு ஒன்றாய்‌ முடியாவேல்‌ 
கோன்றாவோ. என்‌ வில்வலி வீர,க்‌ கொழிலம்மா!. .. (20) 
வலைப்‌ பள்ளக்‌ குண்டக மிக்கும்‌ விரா,தற்கும்‌ 

காலிற்‌ செல்லும்‌ காக மணிக்கும்‌ கரனுக்கும்‌ 

மூலப்‌ பொத்தல்‌ செத்த மரத்தேழ்‌ மு,கலுக்கும்‌ 

வாலிக்‌ கும்மே ஆமின வாறென்‌ வலியம்மா. (22) 
இருந்தேன்‌ ஆனால்‌ இந்‌.இர௫,க்த மு,கலாய 

பெருந்தே ராரைக்‌ கொன்று பிழைக்கப்‌ பெறுவேனோ? 
வருந்தேன்‌ நீயே வெல்லு.இ என்னும்‌ வலிகொண்டேன்‌ 
பொருந்தேன்‌ நானிப்பொய்ப்பிறவிக்கும்பொறையல்லேன்‌. 


மாதாவும்‌ நம்‌ சுற்றமும்‌ நாடும்‌ மறையோரும்‌ 
எ.கா னோரோ என்று தளர்ந்த இறுவாரை,த்‌ 
,தா.தாய்‌! காணச்‌ சால நினைந்தேன்‌ ,களர்கன்றேன்‌, 
பே,கா ஐயா பொன்முடி என்னைப்‌ புனைவிப்பான்‌. (18), 
பாசமு முற்றச்‌ சுற்‌ நிய போதும்‌ பகையாலே 
நாசம்‌ உஞற்‌.நிப்‌ போதும்‌ கடந்தேன்‌ உடனல்லேன்‌ 
கேசமும்‌ அற்றார்‌ செய்வன செய்தே கிலைநின்றேன்‌. 
0தசமும்‌ உற்றென்‌ கொ.ற்ற ஈல,த்தைச்‌ சரியாரோ (74) 
கொடுத்தேன்‌ அன்றே வீடணனுக்குக்‌ குலமாள 
முடிக்கோர்‌ செல்வம்‌ யான்முடி. யாதே முடி௫ன்றேன்‌ 
படித்தேன்‌ என்றே பொய்ம்மை குடிக்குப்‌ பழி பெற்றேன்‌ 
ஒடித்தேன்‌ அன்றே என்புகழ்‌ கானே உணர்வற்றேன்‌.(16) 
என்றென்று ஏங்கும்‌ விம்மும்‌ உமிர்க்கும்‌ இடையஃச்‌ 
சென்றொன்னு ஒன்றோடு இந்‌இயம்‌ எல்லாம்‌ சிறை எய்தப்‌ 
பொன்றும்‌ என்னும்‌ தம்பியை ஆர்வத்‌ தொடு புல்லி : 
ஒன்னும்‌ தேரான்‌ தன்னை மறந்தான்‌ துயில்வுற்றான்‌. (26) 
ம்பி இறந்துபோனான்‌ என்று கருத. மறு. இராமன்‌ 
க புலம்பி அவலமாய்த்‌ தவித்‌இருக்கும்‌ நிலைகளை இக்கே 
லையோடு. கோக்‌இக்‌ கலங்கி வருக்துகறோம்‌. உயர்ந்த குல 
865. 
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மகன்‌, சிறக்த போர்விரன்‌, தெளிந்த கலைஞானி ஆயினும்‌ உரி! 
துணைவன்‌ பிரிக்தான்‌ என்றதும்‌ உள்ளம்‌ உடைச்‌து துன்பவெ, 
ளத்தில்‌ அடி;த்து விழுக்‌ தள்ளான்‌. ௪கோதர வாஞ்சையா 
'கேர்க்த சோகங்கள்‌ அறிவையும்‌ உயிரையும்‌ ஒருக்கே சூறையச 
டியிருக்கன்றன. அந்தத்‌ துக்கள்‌ சுழலில்‌ சுழன்று சுழன்‌, 
மிக்க வேகமாய்த்‌ தடித்து. உரைகள்‌ வெளிவச்‌.துள்ளன. 


எவ்வழியும்‌ கலல்காத அசகாய சூரன்‌ இவ்வழியில்‌ ம, 
மயக்கப்‌ புலம்பியிருப்ப.து பிரிவின்‌ ,தயரைத்‌ துலக்இியிருக்‌! 
றத: “எந்தை இறக்தார்‌; அரசை இழர்தேன்‌;அடலிபுகுச்தேன்‌, 
ஆயினும்‌ சீ அருகே தணையிருக்கமையால்‌: ௮க்தக்‌ கவலைகள்‌ 
யா.தும்‌ என்னை அணுகவில்லை; இன்று என்னைத்‌ தனியேகிட்டு! 
சி பிரிர்தபோனாய்‌; இனி என்‌ வாழ்வு என்னாம்‌? கான்‌ உயிர்‌, 
வாழ்வ.த எதற்கு? ஐயா! இதோ கான்‌ உன்னோடு வர்சேன்‌. 
என்னோடு பிறச்து என்னை யாண்டும்‌ பிரியாமல்‌ உரிமை தி 
வந்த £ ஈண்டு மறைச்‌. தபோனதை அறிந்தும்‌ சான்‌ இன்னும்‌ 
உயிர்வைத்திருக்கறேன்‌; எவ்வளவு கொடிய கல்கெஞ்சன்‌ 
கான்‌ 8 எனக்குத்‌ தம்பியாக மாத்திரம்‌ இருக்கவில்லை; தாய்‌ 
தந்தை குரு தெய்வம்‌ தருமம்‌ தவம்‌ விரம்‌ ஞானம்‌ முதலிய 
சேம கலங்கள்‌ யாவுமாய்‌ கின்று என்றும்‌ எங்கும்‌. இதகங்களைச்‌ 
செய்து வர்தாய்‌; அத்தகைய உரிமைத்‌ ,தணையான உன்‌ 
இன்று இழக்சேன்‌; உடனே செத்து மடியாமல்‌ அன்புடை 
வன்போல்‌ அழுதுகொண்டு கிற்கின்றேன்‌. உடல்‌ இரண்டு, 


பேசும்படி. உழுவலன்புடன்‌ சீ என்னேடு இனைபிரியா.அ தழு 
யிருந்தாய்‌; ஈமுலி அகன்று; பழிதயரங்களோடு கான்‌ அழு, 
கொண்டு கி.ற்ப.து எவ்வளவு இழிவு! எத்‌.தணை மடமை! உண்‌ 
மையான அன்புடையவன்‌ ஆனால்‌ கீ இறக்தாய்‌ எண்று தெரிக்‌ 
வுடனே என்‌ உயீர்‌ போயிருக்கவேண்டும்‌; அக்வனம்‌. உரி 
யோடு சாகாமல்‌ ஒப்புக்கு அழு. தகொண்டு உயிரைச்‌ ௬மக்து। 
ளேன்‌, என்‌ மிதப்பும்‌ இருப்பும்‌ வாழ்வும்‌ வகையும்‌ சகைப்புக்‌ 
இடமாய்‌ கின்றன. வேள்வி காண விழைக்‌ மிதிலை புகுந்தேன்‌; 
அதிசயமான அரிய வில்லை வளைத்தேன்‌; பெரிய வீரன்‌ என்‌ 
கருதிச்‌ சனக மன்னன்‌ மகளை எனக்கு உவர்துதக்தான்‌. அவ! 
மனைவியாக மஒழ்க்து மணம்‌ புரிந்தகொண்டேன்‌; ௮ இலிருக்‌ 


ர்‌. இராமன்‌ 44909 


எனக்குப்‌. பிடித்தது பெரிய சனி; அல்லலும்‌ அவமானமும்‌. 
படர்ந்து தொடர்ச்தன; வழிவழியாய்‌ வரிசை பெற்றுவந்த 
௮ரச்‌ குடும்பம்‌ பரிசுகுலைந்து பழிபட கேர்க்த.த; ௬.ற்‌.றமும்‌ இளை 
களும்‌ தயர்களில்‌ விழுந்தன? பெ.ற்‌.ற தாயர்‌ பெருக்‌.துயர்‌ உழக்‌ 
னர்‌; என்னைப்‌ பெற்றதால்‌. என்‌ பெற்றோர்‌" பெற்ற பெருச்‌ 
(துன்பங்களை எந்தப்‌ “பெற்றோரும்‌ பெற்றிருக்க மரட்டசர்‌* 
ர்தோ!'கான்‌ ஒருவன்‌ பிறந்து எவ்வளவு பேர்களுக்கு இடர்‌ 
(களை விளைத்துள்ளேன்‌. இவ்வளவு அவல நிலையில்‌ பிறந்துள்ள 
(என்னையும்‌ சிறச்த தமையனாகக்‌ ௧௬ எவ்வழியும்‌ இதம்புரிர்து 
(பகலும்‌ இரவும்‌ அருகே நின்று கண்ணை இமை காப்பதுபோல்‌ 
(பாதுகாத்து வர்‌.தள்ளாய்‌| கான்‌ உண்டுமலழ இனிய கனிகளைக்‌ 
(கொண்டு வந்து கொடுத்து £ யா.தம்‌ உண்ணாது இருக்கு வச்‌ 
(சதை எண்ணினால்‌ எந்த கெஞ்சம்தான்‌ உருகாமல்‌ இருக்கும்‌? 
உன்னுடைய உழுவலன்பும்‌, விழுமிய பண்பும்‌ எழுமையும்‌. 
தொடர்ந்தன. அப்பா! இலக்குவா! உன்னை மான்‌ இனி எப்பிறப்‌ 
பில்‌ காண்பேன்‌? எனது குடியும்‌ குலமும்‌ அடியோடு அழிய 
முடிவாயினவே! சீ இங்கே இறக்ததைப்‌ பரதன்‌ அங்கே அறிச்‌ 
(தால்‌ விரைந்து இறக்துபடுவான்‌; ச௪த.துருக்கன்‌ உயிர்‌ வைத்தி. 
ருக்கமாட்டான்‌; அந்த உத்தமத்‌ தம்பிகள்‌ அழியின்‌ பெற்ற 
சாயர்‌ யாவரும்‌ அழிர்தபோவர்‌; அயோத்தி ஈகரம்‌ முழுதும்‌. 
பாழாம்‌) தரும சீதியோடு தழுவி வாழ்ந்த விழுமிய குடிக்கு 
இப்படி. அழிவுமூண்டதே! பிரமாஸ்‌திரத்தைத்‌ தொடுத்து மாய 
(வஞ்சனான தய பகைவனை 8 அழிக்க மூண்டபொழு.து வேண்‌ 
டாம்‌ என்று. கான்‌ தடுத்து கிறுத்தினேன்‌; நீ சூறித்தவாஹே 
(விடு த்திருக்தால்‌ இந்தக்கேடு கேர்க்‌தரா.த; கீ.திமுறையை நினைந்து. 
(கெறியே ஈடக்தேன்‌; இது வச்தடைக்தது. சிறந்த இராசபோகங்‌ 
களை ௮னுபகிக்க வேண்டியவன்‌ அவற்றையெல்லாம்‌ அறவே 
துறந்து என்பால்‌ அன்பால்‌ ஆர்வம்‌ மீதார்ச்து என்னைத்‌ தொடர்ச்‌ 
துவர்து இன்னல்‌ பல உழக்து யாண்டும்‌ எனக்கு இதமே 
புரிம்து எவ்வழியும்‌ உறுதி சூழ்ச்‌.து உதவிகின்‌ற சீ ஈண்டு மாண்டு. 
0.பானாய்‌; இதை நேரே கண்டும்‌ ஆகி சுமந்து பரவியாய்‌ தி்‌ 
இன்றேன்‌. இனி கான்‌ மூண்டு கொதித்து இலங்கை புகுர்து 

*தர௫ித்தைக்‌ கொன்று இரரவணனை அழித்து அரக்கர்குலத்‌ 
த அடியோடு ஒழித்து வெ.ற்றிமிஃப்‌ பெற்றாலும்‌ அதனால்‌ என்‌: 


4500. கம்பன்‌ கலை நிலை 


னபயன்‌$ உன்னை இழக்தபின்‌ சான்‌ உயிரோடு ஒருகணம்‌ இரு 
பினும்‌ ௮.த ஊழியும்‌ அழியாத பெரிய பழியாம்‌. சரகஞூண்‌। 
பொழுதே உயிர்போக வேண்டும்‌; அவ்வா௮ போகாமல்‌ உண்‌ 
புலையாடி. நிற்இன்‌றத. எண்‌ கிலை பழியும்‌ அயரும்‌ இழிவு 
படிச்து பாழ்பட்டுள்ள.த. இலக்கை ஆட்சியை விபிடணனுக்‌ 
வழுக்குவதாகப்‌ பெரிய வெ.ற்றிவீரன்போல்‌ உலகம்‌ அறிய ௨ 
இகூறினேன்‌. அவ்வுரை பொய்த்தது. பொய்யை மறக்தும்‌ 
பேசாமல்‌ யாண்டும்‌ மெய்யையே பேணி அதனைப்‌ பாதுகாப்ப] 
தற்காகத்‌ தனது ௮௬ முழுவதையும்‌ துறட்து மனைவி மக்களையும்‌ 
பிரிக்து கொடிய பல துயரவ்களையும்‌ அடைந்து நெடிய சத்திய 
லிரதளுய்‌ சிலைத்‌ தகின்‌.ஐ அந்த உத்தமன்‌ பிறந்த குடி. கான்‌ பிறந்த 
தனால்‌ பழு.தபட சேர்க்த.அ. பெழ்‌.றதாய்‌ உழ்‌.ஐ.தம்பி உரியமனைவி' 
முதலிய அனைவருக்கும்‌ என்னால்‌ பெரிய துயரவ்களே நேர்க்‌ சன. 
அக்தோ! கான்‌ உயிர்‌ வைத்திருக்கலாமா?"” என இன்னவா௮) 
பன்னிப்‌ புலம்பி உன்னியுளைச்‌.து தம்பியை மீண்டும்‌ தழுவி | 
உரு அவசமாய்‌ அயர்ர்‌து இடந்தான்‌. தம்பியின்‌ சோகத்தால்‌) 
இச்சம்பி அடைக்தள்ள தயர,த்‌ அடிப்புகள்‌ உரையிடலரியன்‌ஃ | 


தம்பி பொன்றி முடிர்தான்‌ என்று இவ்வென்.றிவிரன்‌ வெருண்டு 
மருண்டு புலம்பியிருப்பதில்‌ வெவ்விய அயரங்கள்‌ விரிந்து. கின்‌! 
(னை, சோக வேகத்தால்‌ சுடுமொழிகளும்‌ வெளி வச்‌.தன. 


வேள்விக்கு ஏ௫ வில்லும்‌ இறுத்து ஓர்‌ விடம்‌ 

வாழ்விக்கும்‌ என்‌,று முன்னே வருவித்தேன்‌. 

இது எவ்வளவு பரிதாபமான வார்த்தை! சோகத்தியால்‌. 
உள்ளமும்‌ உயிரும்‌ வெச்‌. இருத்தலால்‌ வென்‌,.திவிரன்‌ வாயிலிருக்‌, 
'இக்தவாருன விபரித உரைகள்‌ வெளிவர கேர்ர்தன. சதையை 
ஓர்விடம்‌ என்னு சூதித்‌திருக்‌கருன்‌. அரிய இனிய அமுதம்‌ ௭ 
உரிமையோடு மருவியிருக்த தனது அருமை மனைவியை இவ்வா, 
உரைத்தது ௮இ௫ய வியப்பாயுள்ளத. இச்தப்‌ பெண்ணரசியினா. 
லேயே தனக்கு எண்ணரிய தன்பக்கள்‌ விளைக்தன என்று எண்‌: 
ணியிருக்‌இருன்‌. அசத்த எண்ணம்‌ பல நிகழ்வுகளை மருவி வந்தது. 


3. இராமன்‌ 4201 


௮௬ முடி. அறக்து கானகம்‌ கோக்‌ இராமன்‌ புறப்பட்ட 
பொழுது சான$யும்‌ உடன்‌ வருவதாகத்‌ தொடர்ந்தாள்‌. இக்‌ 
கோமகன்‌ தடுத்தான்‌: கல்லும்‌ முள்ளும்‌ நிறைந்த காட்டில்‌ 
மெல்லிய சீ சடக்கமுடியாது. கொடிய மிருகங்களும்‌ பொல்‌ 
லாத அரக்கர்களும்‌ சஞ்சரிக்கும்‌ இடம்‌ ஆதலால்‌ அங்கே வர 
லாகாது... அரண்மனையிலேயே மாமிமசர்களோடு சுகமாயிரு; 
வனவாசம்‌-கழித்து கான்‌ விரைவில்‌ வர்‌.து விடுவேன்‌; நீயும்‌ கூட 
வந்தால்‌ கொடிய அல்லலே கேரும்‌'" என இன்னவாறு பல 
சொல்லியும்‌ கேளாமல்‌ சதை தொடர்க்துவக்தாள்‌; அதனால்‌. 
கேடுகள்‌ தொடர்ந்தன. பஞ்சவடியில்‌ வர்‌.து சதையை இராவ 
ஊன்‌ வஞ்சமாய்க்‌ கவர்ந்து போனான்‌; போகவே பழிகளும்‌ 
தயர்களும்‌ வேகமாய்‌ வந்தன. பின்பு அரிதின்‌ முயன்று படை 
களைத்‌ இரட்டிக்‌ கடல்கடக்து இலங்கை புஞூர்‌,து அடலமர்புரிக்து 
வருங்கால்‌ தம்பி மாயமாய்‌ மடிச்தான்‌: ௮்‌.த மாய்லில்‌ உள்ளம்‌ 
உடைத்து உணர்வு கலைந்து உயிர்‌ ஓய்ர்‌து துயர்‌ கூர்க்து புலம்பு 
கின்றான்‌. ஆசலால்‌ இங்கனம்‌ பேசு நேர்ந்தான்‌. ௮ல்லலான 
பேச்சில்‌ மானசமருமங்களும்மனவேதனைகளும்‌ மருவியுள்ளன.. 


தம்பி செத்தான்‌ என்௮ பித்தேறிப்‌ பித.ம்றுவதில்‌ கொண்ட 
பெண்டாட்டியையும்‌ இத்தண்டோள்‌ வீரன்‌ கண்டபடி. இட்ட 
மூண்டது ஈண்டுக்‌ கருதியுணர நீண்டது. தன்னுடைய சொல்‌ 
லைக்‌ கேட்டுத்‌ தனது மனைவி தன்‌ விட்டில்‌ அன்னு அமர்க்திருச்‌. 
சாள்‌ ஆனுல்‌ தனக்கு யாதொரு அல்லலும்‌ கேர்க்திரா.த; தம்பிக்‌ 
கும்‌ இந்த அழிவு வர்ரது, என்னு சர்தை கொர்திருப்பது முர்‌ 
தற அறிய வந்தது. உரிய தம்பிமேல்‌ உள்ள பாசத்தால்‌ பிரிய 
மான மனைவியையும்பிழைபடப்பேசி இவ்விரன்‌ ஏ௫ியிருக்கிறுன்‌. 


எல்லைமீறிய துன்பம்‌ கேர்ச்தபொழுது எந்த மனிதனும்‌ 
உள்ளம்‌ உடைச்து பேசாத பேச்சுகளைப்‌ பேசிவிடுவான்‌ என்‌ 
பதை இந்த வீர வள்ளலுடைய .வாய்மொழி ஈண்டு விளக்க 
மிம்ன்ற.த. இளையவன்‌ பிரிவில்‌ மனைவியின்‌ பிரியம்‌ மறைந்து 
போயது. உரிமையுடையவள்‌ மீது மிஞக்த வருத்தம்‌ கேர்ந்த 
பேர்‌.து அந்தச்‌ சனியன்‌ என்று சொரக்தம்பாராட்டி, நிக்தையாக 
வைவதுபோல்‌ ஓர்வீடம்‌ என்பதும்‌ இக்கே கூதிட வந்தது. 


4802. கம்பன்‌ கலை நிலை 


ஆருத்‌ அயரத்தால்‌அலமக்‌.த சொர்து புலம்புன்றான்‌ ஆகலால்‌ ௮ம்‌ 
தப்‌. புலப்ப.த்தில்‌ உயிரின்‌ தணைலியையும்‌ ௮யலே உதறித்‌ தள்ளி, 
ஞன்‌. உடன்பிறந்த தனைவன்‌ இறக்‌ தபோனான்‌ என்ற தடிப்பி. 
னல்‌ தன்னையும்‌ இகழ்க்து தவித்‌.தகின்ரான்‌. இக்குல வீரனுடைய 
அனுதாப கிலை செடிய பரிதாபமாய்க்‌ கடி. கிமிர்க்து கின்‌ற.து. | 

பி.றந்தாய்‌ என்னைப்‌ பின்பு தொடர்ந்தாய்‌/ 

'இறந்தாய்‌ உன்னைக்‌ கண்டும்‌ இருந்தேன்‌. 

தன்பால்‌ உழுவலன்போடு ' தம்பி தழுலியிருக்ததையும்‌, 
அவன்பால்‌ யாதொரு அன்புமின்றிக்‌. கொடிய கெஞ்சஞய்த்‌ 
தான்‌ வழுவி சிற்பதையும்‌ இங்கனம்‌ வரைந்து கூறி இச்சம்பி' 
மறுகியிருக்கறுன்‌. தன்‌ உடலில்‌ இடர்‌ சிறிதும்‌ நேராமல்‌. உட 
னிருக்‌து உரிமையோடு தன்னைப்‌  பா.துகாத்துவந்த தன.து ௮௬ 
மைத்‌ தம்பி உயிர்நீல்கி இறர்‌. தடப்பதை கேரே கண்டும்‌ செஞ்‌ 
சம்‌ உடைச்து உடனே சாகாமல்‌ கெடுமரம்போல்‌ சி.ழ்ன்றே, 
னே! என்று தன்‌ கிலையைக்‌ கடுமையாக வெறுத்து இக்கோம: 
கன்‌ கதறியிருத்தலை இதில்‌ நுணுகி ரோக்‌ சாம்‌ ரொர்.து கவல்‌. 
இன்றோம்‌. அரிய அன்புப்‌ பாசம்‌ உயிரைத்‌ தன்புத்தியுள்ள ௮; 

பிரியாத பிரியம்‌. 


“இராமன்‌ பின்பு பிறந்தானும்‌ உளன்‌'” என்னப்‌ பிரியாமல்‌ 
பின்தொடர்ர்து இப்பெருமானைத்‌ தழுவிரின்‌ற பெருமை: இலக்‌! 
குவன்‌ ஒருவனுக்கே தனி உரிமையாய்‌ இனிதமைர்‌.துள்ள.து. 
இந்த ௮ருமைப்பேற்றைப்‌ பரதன்‌ எண்ணி எண்ணி ஏக்‌கயிருக்‌ 
கருன்‌. சத்துருக்கன்‌ கண்ணீர்‌ சொரிக்து கருதி யுருஓயுள்ளான்‌. 


'இராமன்‌ தம்பி என்று வையகம்‌ வாய்மலர்ர்‌து மொழிக்து 
வர அண்ணனைத்‌ தொடர்க்து சென்று கானகம்‌ புஞுர்‌.து இலட்௯ 
மணன்‌ ஏவல்புரிச் து வருவதை வானகமும்‌ வியந்து கோக்க, 
இளவல்‌ என உழுவலன்போடு அவனைப்‌ புகழ்ச்து வருகிற, 
இராம கைக்கரியமாகய இலட்சுமியை யுடையவன்‌ ஆதலால்‌ 
இலட்சுமணன்‌ எனப்‌ பெற்றோர்‌. அவனுக்கு இட்டபெயர்‌ 
பெரும்‌ பொருள்‌ உடையது என அரும்பொருள்‌ ஆயும்‌ அ.திவு! 
டையாரும்‌ ர்வம்மீசார்க்து புகழ்க்கள்ளனர்‌. இளையபெருமாள்‌ 
எனப்‌ பெருமகிமையோடு உலகம்‌ ,பே௫ிவர உரிமை செய்து, 


7. இராமன்‌ 508. 


வந்த அருமைத்தம்பி , ஆகலால்‌ அவன்‌ இறந்தான்‌ என்றதும்‌ 
இர்சம்பி ஏக்‌இத்‌ தலித்‌.தத்‌ தன்‌ இருப்பை வெறுத்து செருப்பை 
மிதித்தவன்போல்‌ நெடிது பதைத்து கெஞ்சம்‌ அடித்தான்‌. 
நான்‌ இப்பொய்ப்‌ பிறவிக்கும்‌ பொறை அல்லேன்‌. 
்‌ மிறலித்‌ துணையாய்‌ அமைந்திருந்த சீ பிரிக்தபோனமையால்‌ 
"நான்‌. இனிமேல்‌ இங்கே உயிரைப்‌ பொறுத்திருக்க முடியாது 
என்பதை இங்கனம்‌ முடிவாக உரைத்தான்‌. உழ்‌.ற ஆணை பிரிக்‌ 
தது என்று தெரிக்தபோதே என்‌ உயிர்‌ :பிரிக்‌இருக்கவேண்டும்‌;. 
அங்ஙனம்‌ பிரியாமல்‌ நெடுந்‌ தயரைச்‌ சமச்‌. தகொண்டு. பெருஞ்‌ 
சுமையாயுள்ளதே! எனத்‌ தன்‌ உயிர்வாழ்வை : வெறுத்து இவ்‌ 
விரவள்ளல்‌ உள்ளம்‌-பதைத்திருப்பதை இவ்வுரை உணர்த்தியுள்‌ 
எ.து. தோன்றிய எ.தவும்‌ நிலையில்லாதது; மாயத்‌ தோ.ற்றங்க 
ளாய்‌ மருவி நின்று மனக்கலக்கம்‌ தருவ.த எனப்‌ பி.றவிரிலையை 
வெறுத்து உரைக்‌இன்றான்‌ ஆதலால்‌ பொய்ப்பிறவி என்றுன்‌. 
மெய்யான பிறவித்‌ துணையாய்‌ மேவி நின்றவன்‌ .வி பிரிக்து. 
போனமையால்‌ யாவும்‌ பொய்‌ என அவலித்‌துக்‌ கூவி கின்றான்‌. 
தன்‌ வாழ்க்கையில்‌ அல்லல்‌ அவலங்கள்‌ சேர்ர்தமையால்‌ 
எல்லாம்‌ வெறுப்பாய்த்‌ தோன்றியன. மனவேதனை அறிவை 
வதைத்து மறுகச்‌ செய்தது. பரிவுரைகள்‌ பெருக மறு வக்தன. 
வீடணனுக்கு ஓர்‌ செல்வம்‌ கொடுத்தேன்‌. 
தன்னை அடைக்கலமாக வக்து அடைந்த: விபீடணனுக்கு 
(இராமன்‌ ஆதல்‌ கூறி அபயம்‌ அருளி இலங்கையின்‌ ௮௬ரி 
மையைத்‌ தருவதாக உறுதிமொழி புகன்றான்‌ ஆகலால்‌ அந்த 
வாக்கை நிறைவே.ற்றமுடி யாமல்‌ இடையே தடையாய்‌ முடிவு 
றகேர்க்ததே என்று கெடி.து கவன்று கின்ருன்‌. ௮க்நிலையை இவ்‌ ' 
வரை உணர்த்தியுள்ளது. உள்ளக்‌ கவலை உதலிமேல்‌ கின்றது. 
(தாழ்கடல்‌ இலங்கைச்‌ செல்வம்‌ நின்னதே தந்தேன்‌. 
(விபீடணன்‌ அடைக்கலம்‌ 149) 
முன்னம்‌: இன்னவானு தந்துள்ளான்‌. தன்‌ : வர்யால்‌. 
சொன்ன இந்த வாய்மொழி பொய்யாய்ப்போக நேர்ந்ததே! 
என்னு வெய்தயிர்தத கொக்தான்‌. தம்பி இற்‌ தபோனமையால்‌ 
சன்ஞல்‌ இனி யாதும்‌ செய்யமுடியாத; தன்‌ உயிரையும்‌ மாயத்‌ 
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துஒழிர்‌்துபோகவே வேண்டும்‌ என்று தணிர்‌துள்ளமையால்‌ 
(தன்‌ வாக்குப்‌ பொய்த்ததே என்று கேர்க்த பிழைபாட்பை' 
நினைக்து கெஞ்சம்‌ பதைத்து செடி.து அடித்தான்‌. 
படித்தேன்‌ பொய்ம்மை; குடிக்குப்‌ பமிபெற்றேன்‌. 
யாண்டும்‌ பொய்கூருமல்‌ எவ்வழியும்‌ மெய்யே பே௫வந்தி 
தனது அரசகூடி. தன்னால்‌ பழிபட கேர்க்த.து என இக்குலமகன்‌ 
குலை அடி.த்து கொர்‌துள்ளதை இவ்வுரை இங்கே சூதித்துள்ள.அ, 


சத்தியத்தையே. பழலவக்த உத்தம . கூலக்ஞூரிசில்‌ ஆதலால்‌. 
தன்‌ வாய்மொழிபொய்பட வக்ததே என்‌றுகோயுழச்‌.தகின்றான்‌.. 
மெய்யை விழைக்து பேணி வக்தவன்‌ வெய்ய தயருழக்தான்‌. 


பொய்‌ பழியுடையத; அதனை மனிதன்‌ பேசலாகா.து7 
பேசின்‌ பழி விளையும்‌; அவனுடைய குடியும்‌ இழிவடைய கேரும்‌ | 
என்னும்‌ உண்மை ஈண்டு நுண்மையா உணரவர்தது. 
எவனுடைய வாய்‌ பொய்பேசாமல்‌ உள்ளதோ அவனே 
மேலான குலமகன்‌, பொய்பேசுகன்‌றவன்‌ மோன இழிமகனே 
யாவன்‌ என ஓர்‌ தெளிபொருள்‌ இதில்‌ வெளியரய்‌ நின்றது. 
இனிய இயல்புகளால்‌ மனித இனம்‌ உயர்ச்‌.துவருற.த; ஈனப்‌ 
புன்மைகளால்‌௮.அ தாழ்க்து விழுற. எவன்‌ இழிவுக்கு அஞ்‌ 
விலருகருனே ௮வன்‌ உயர்வுக்கு கேரே உ௮இியாய்‌ எழுகன்ான்‌. 
பொய்‌ குடிக்குப்பழி என்று இராமன்‌ துடி.த்திருத்தலால்‌' 
அவன்‌ பிறந்த கூடியும்‌ இருக்தபடியும்‌ செரிர்‌தகொள்ளவர்‌தன., 


ஒழுக்கமும்‌ வாய்மையும்‌ காணும்‌இம்‌ மூன்றும்‌ 
இழுக்கார்‌ குடிப்பிறம்‌ தார்‌. (ஞகு.றள்‌, 952; 
உயர்க்த குடி.ப்பிறந்தார.து கில்மையை உணர்ர்துகொள்ள 
தேவர்‌ இங்கனம்‌ உண்ர்த்‌இயிருக்‌இருர்‌. இதல்‌ வரைர்‌து வை, 
துள்ள அளவு கருவிகளைக்கொண்டு “ஒருவனை -அளக்‌துபார்தி 
மூன்று வகையிலும்‌ தேறி கின்றான்‌ ஆனால்‌ அவனை உயர்ந்தவ 
னாக உணர்ச்துகொள்க; மாதுபடின்‌ இழிக்தவனாக இகழ்க்‌ 
விடுக. மனமும்‌ மொழியும்‌ மெய்யும்‌ இவ்கே இனமா எண்‌: 
வக்தன. உள்ளத்தின்‌ சாணம்‌ உலகத்தில்‌ மேன்மை தரு, 


நாணம்‌ என்றால்‌ என்ன? ௮.து எப்படி. யிருக்கும்‌2 
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தமை புரியக்‌ கூசுதல்‌ நாணம்‌ ஆம்‌. 

பொய்‌ பேச அஞ்சுதல்‌ வாய்மை ஆம்‌. 

பிறர்மனை தோயாது கிற்‌.றல்‌ ஒழுக்கம்‌ ஆம்‌. 

மனம்‌ மொழி மெய்கள்‌ இங்கனம்‌ புனித சிலையில்‌ மருவி 
நின்றால்‌ ௮க்த மனிதன்‌ உயர்ந்த குலமகன்‌ ஆய்‌ தளனிமிஞச்தள்‌ 
ளான்‌. ஈல்ல பழக்கக்களையே எவ்வழியும்‌ பழப்‌ பரம்பரையா 
கப்‌ பண்பட்டு வக்துள்ள . சிறந்த குடும்பத்தையே உயர்ந்தகுடி, 
என்ன தேவர்‌ இங்கே வரைச்சு குறித்துள்ளார்‌. 

ஈன்மையான கன்மைகள்‌ ஈன்கு அமைச்துவரின்‌ அக்தக்‌ 
குழுவை விழுமிய குடி. என்னு உலகம்‌ விழைக்து புகழ்ந்து வரு 
இறத. இனிய நீர்மை தோய்ர்தது தனிம௰மை வாய்ச்தது. 

“87% 15 ௦0137 ௦16 %௦ 6 ஐ0௦0.”” (மைழ). 

ஈன்மையா யிருப்பதே உயர்கல கிலையாம்‌!" என டென்னி 
சன்‌ என்னும்‌ ஆக்கக்‌ கவிஞர்‌ இங்கனம்‌ கூறியிருக்கருர்‌. 

“70 உ ௮௦%15, ௬௧ ஈ॥॥ 5௨ ஐ0௦” (0%186 3152018). 

நாம்‌ சல்லவரசய்‌ இருப்பதே பெருர்தன்மையாம்‌'” 
என (ர20௯,) பைரன்‌ என்பவர்‌ இவ்வாது சுதித்தருக்கருர்‌. 

இனிய சீர்மைகள்‌ தோய்ச்து. வருற இனம்‌ மனித, சமு. 
தாயத்தில்‌ சன்கு மதக்கப்படுதலால்‌ ௮.து தோன்றிய வழிமுறை 
உயர்குடி. என ஆன்ற மேன்மையை அடைக்கு சின்றது. 

310%16-௩௧உ, 78௦1௦ 2௯1௧௦௩14௦௩ 
என மேல்காட்டாரும்‌ உயர்குடிப்‌ பிறப்பைக்‌ குறித்து இக்க 
னம்‌ கூதியிருக்கன்‌ றனர்‌. குண சீர்மைகள்‌ உயர்ச்தபொழுது 
அக்தக்‌ கூடி.யில்‌ பிறந்தவரை உலகம்‌ புகழ்ந்து போற்திவருகறத. 

சத்திய லென்‌ ஆலய அரிச்சந்திரன்‌ முதலாக உத்தம அர 
ஈர்கள்‌ பலர்‌ தோன்றி ஒளிபுரிச்‌.து வச்‌ அள்ள விழுமிய குடி. ஆத 
லால்‌ தன்னால்‌ ௮.து பழி அடைய கேர்ச்ததே என்று அறி அயர்‌ 
மிகுக்து இராமன்‌ விழிசீர்‌ இந்தி வெர்‌;து கொச்துள்ளான்‌. 

பொய்‌ என்பது இயல்பாக யாதும்‌ தெரியாது கின்றத; 
அது இடையே வந்து! படிய நேர்க்தது ஆதலால்‌ படித்தேன்‌ 
போய்யை என்றான்‌. ௮யலான இழிவு அவமே புகுச்த௮. 
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பொய்யை தினைச்து இச்த ஐயன்‌ இங்கே அடி.த்திருப்ப, 
வையம்‌ அறிக்து உய்ய வக்தது. அரிய தரும கீதிகள்‌ பெரியவன்‌ 
வாய்மொழிகளில்‌ பெரு மிளிர்கின்றன. கெடிய சோகத்தா। 
கெஞ்சம்‌ கலக்கி கிலை குலைக்து புலம்புின்‌ற போதும்‌ விமீடண., 
ணுக்குக்‌ கொடுத்த வாக்கைப்‌ பூர்த்திசெய்ய வில்லையே என்‌ 
ஆர்த்தியோடு அலமக்‌இருக்‌இருன்‌. சத்தியத்தை கினைர்‌.து தவித்‌. 
கின்றுள்ளான்‌. உத்தம உள்ளம்‌ உளைக்து கலக்கி யுள்ளது. 
“மூண்ட துயரவ்களை கினைக்து கினைக்‌ து இன்னவாறு இன்‌ ப்‌ 
அழச்து பல வகையிலும்‌ ஏவ்‌இத்‌ தவித்தவன்‌ மறுபடியும்‌ தம்பி 
யைத்‌ தழுவி உருக மறுப்‌ பெரிதும்‌ மயங்கி அயர்க்தான்‌. 

தம்பியை ஆர்வத்தொடு புல்லித்‌ தன்னை மறந்தான்‌. 

ப. இளவலை உழுவலன்போடு தழுவிக்கொண்டு இராமன்‌, 
உயிர்ப்படவ்இியுள்ள பரிதாப கிலையை இது காட்டியுள்ளது 
ஐம்பொறிகளும்‌ அலமர்‌.து கலவ்‌இக்‌ கரணவ்கள்‌ குலைக்து மரண 
மருவிய துபோல்‌ உணர்வு ௮டக்‌௫, உயிர்‌ ஒடுக்கி கின்றது. 

அர்கிலையினை கோக்கு அமரர்‌ யாவரும்‌ ஆவலித்‌து அலமக்‌தனர்‌; 

கண்டார்‌ விண்ணோர்‌ கண்கள்‌ புடைக்‌தார்‌ கலுழ்கன்றா, 
கொண்டார்‌ துன்பம்‌ என்முடி. வெண்னக்‌ குலைகன்றார்‌. 
அண்டா. ஐயா! எங்கள்‌ பொருட்டால்‌ அயர்இன்றாய்‌ 
உண்டோ உன்பால்‌ துன்பென: அன்போடு உரைசெய்‌ தாரி 
இராமனது நிலைமையைக்‌ கண்டு தேவர்கள்‌ மறுகி ௮, 
துள்ள வகையை இது காட்டியுள்ளது. அவ்வாு பரிச்‌.து கெ, 
(தவர்‌ பின்பு தெளிர்‌.து தேறிப்‌ பரம சீர்மையை நினைந்து அத) 
தார்‌. அவருடைய அதி மொழிகள்‌ அவதார மருமல்களை மரு 
(வந்தன. ௮சிய பல உண்மைகளை அவை வெளியிட்டுள்ளன. 
உன்னை: உள்ள ப,.அறியேம்‌ உலகை யுள்ள திறம்‌ உள்ளேம்‌ 
பின்னை அறியேம்‌ முன்‌அதியேம்‌ இடையும்‌ அறியேம்‌ பி.றழாம 
கின்னை வணங்கி கீ வகுத்த. கெறியில்கிற்கும்‌ அது வல்லால்‌. , 
என்னை அடியேம்‌ செயற்பால? இன்ப துன்பம்‌ இல்லோனே!. (. 


அரக்கர்‌. குலத்தை வேரறுத்து எம்‌ அல்லல்கீக்கு அருளாய்‌ எண்‌; 
இரக்க எம்‌ மேல்‌ கருணையினால்‌ இயையா. உருவம்‌ இஃது எய்‌. 
புரக்கு மன்னர்குடி.ப்பிறக்து போக்தாய்‌ அ.தத்தைப்பொறைதீர்ப்பா 
கரக்க கின்றே-நெடுமாயம்‌ எமக்கும்‌ காட்டக்‌ கஉடவாயே? (2, 
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ஈன்றெம்‌ இடுக்கண்‌ துடைத்தளிப்பான்‌. இரங்‌. அரசர்‌ இற்பிறந்தாய்‌! 
மூன்றாம்‌ உலகம்‌ துயர்தீர்த்தி என்னும்‌ ஆசை முயல்கின்றோம்‌ 
ஏன்றும்‌ மறந்தேம்‌ அவனல்லன்‌ மனிதன்‌ என்றே இது மாயம்‌ 
போன்ற தில்லை ஆளுடையாய்‌ பொய்யும்‌ புகலப்‌ புக்காயோ? (9) 


அண்டம்‌ பலவும்‌ அனைத்துயிரும்‌ அகத்தும்‌ புறத்தும்‌ உளவாக 
உண்டும்‌ உமிழ்க்தும்‌ அளக்திடக்தும்‌ உள்ளும்‌ புறத்தும்‌ உளையாஓக்‌. 
கொண்டு சிலம்பி தன்வாயின்‌ கூர்‌தூல்‌ இயையக்‌ கூடியற்றிப்‌ 
பண்டும்‌ இன்றும்‌ அமைக்கன்‌.ஐ படியை ஒருவாய்‌ பரமேட்டி. (4) 


துன்பம்‌ விளையாட்‌ ஒதுவேயும்‌ உன்னைத்‌ துன்பம்‌ தொடர்மின்மை 
'ஒன்ப விளையாட்‌. டாமெனினும்‌ அறியா தேமுக்கு இடருத்றுல்‌ 

அன்பு விளையும்‌ அருள்விளையும்‌ அறிவு விளையும்‌ அவை எல்லாம்‌. 
முன்பு மின்பு ஈடுவில்லாய்‌ முடித்தால்‌ அன்றி முடியாவே. (5) 


வருவாய்‌* போல வாராதாய்‌ வந்தாய்‌ என்று மனம்‌ களிப்ப 
வெருவா திருந்தேம்‌ நீமிடையே துன்பம்‌ விஃக்க மெலிகின்றேம்‌. 
கருவாய்‌ அளிக்கும்‌ சலாகண்ணே நீயே இதனைக்‌ களையாயேல்‌. 
இருவாழ்‌ மார்ப 1 நின்மாயை எம்மால்‌ தீர்க்கத்‌ தருமோ? (6) 
சோகத்தால்‌ வருர்இத்‌ அடி.த்‌.தப்‌ பொருகளத்‌இல்‌ இளவலை 
மருவி உயிர்‌ மயங்‌இக்‌ இடக்கன்ற இராமனை சோக்கு வானவர்‌ 
இவ்வா புலம்பித்‌ ததித்‌அள்ளார்‌. “இன்ப அன்பங்கள்‌ யா.தும்‌ 
இல்லாத ஓ.பரமபதியே! நீ தன்பமடைச்து சோகழுத்திருப்பது 
அஇசய லியப்பாய்த்‌ தோன்இற.து. உனது உண்மை நிலையை 
நாங்கள்‌ முன்னும்‌ அறிர்திலம்‌; பின்னும்‌ தெரிச்‌இிலம்‌; இன்னும்‌, 
உணர்ச்‌ இலம்‌, உன்னை வணக்கி வாழ்‌.த்‌இி கினைஈ்‌ து தொழுவதை 
யன்றி வேறு செய்ய்‌ வுரியது யாதும்‌ அறியோம்‌. எய்தியுள்ள. 
இடறுகளை நிக்க எங்களைப்‌ பாதுகாத்தருளும்‌ : பொருட்டு 
அயோத்‌திஅரசர்‌ மரபில்‌ பிறக்தாய்‌, மணிமுடி. சூடி.அரசாளாமல்‌, 
வானகம்‌ வாழக்‌ கானகம்‌ வந்தாய்‌; அரிய பல காரியங்களை 
எளிதே ஆற்திவருஒருய்‌; உன்‌ வரவையும்‌ போக்கையும்‌ தெளி 
வாக அதிய முடி.யாதாயினும்‌ ஓனவு ஊக்மாயுணர்க்து மஒழ்க்து. 
வருகிறோம்‌. அலல.உலகக்களையும்‌ படைத்தும்‌ காத்தும்‌ அழித்‌ 
தம்‌ அருள்‌ ஆடல்கள்‌ 'புரிக்து வருற உனது அதிசய மாயா 
வல்லபல்களை யார்‌ அறிய வல்லார்‌? பொல்லாத .புலைகளை நீக்க 
ஈல்ல்‌ தரும சிலைகளை யாண்டும்‌ கிலைகிஅத்‌இ எல்லார்க்கும்‌ இதம்‌ 
புரிய வந்த €' ஏதோ அல்லல்‌ அடைக்தவனைப்போல்‌ அழுது 
தவித்து அலமர்‌து நின்றால்‌ இழுதைகளாகய சரங்கள்‌ யாது 
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செய்ய வல்லோம்‌? முழுமுதல்‌ பரம! உன.து பழைய நிலைமையை 
மறந்து எய்திய பிறவிக்கு ஏற்றபடி. புதிய நிலைமையில்‌ மதி 
மயல்கயெதுபோல்புலம்பியுழலுஇ.றஇக்தஅதசய மாயையை அகழ்‌. 
தியருள்‌"” என இன்னவா௮ு. தேவர்கள்‌ வானவிதியில்‌ கின்று 
ஞான கிலையில்‌ ஒர்ச்‌.து இராமனை சோக்‌கத்‌ துதித்தருக்கன்றார்‌. 
ஞான கோக்கனால்‌ சன்கு தெரிந்து வானவர்‌ செய்துள்ள. 
ததிமொழிகளால்‌ இம்மான விரன.து. கிலைமை தலைமை £ர்மை 
சிர்மை முதலிய மடமைகள்‌ யாவும்‌ உலகம்‌அ.றிய வெளி வச்‌.தள்‌. 
ளன. அவருடைய அதிவுரைகளில்‌ அன்பு சுரர்‌ மிளிர்ன்‌ றன. 
மூன்பு பின்பு ஈடுவு இல்லாய்‌! 
ஆதியும்‌ அச்தமும்‌ இல்லாதவன்‌; அகா சித்தியன்‌ என்‌: 
பதை இது சூறித்‌துள்ள.த. காலம்‌ இடம்‌ முதலிய நிலைகளை எல்‌. 
லாம்‌ கடந்து என்றும்‌ புதியனாய்‌ யாண்டும்‌ சிலையாய்‌ நின்று. 
நிலவும்‌ கின்மலன்‌ என விண்ணவர்‌ விழைர்‌து தஇித்‌தருக்களுர்‌, 
“மூலமும்‌ ஈடுவும்‌ ஈறும்‌ இல்லதோர்‌ மும்மைத்‌.தாய 
காலமும்‌ கணக்கும்‌ நீ.த்‌.த காரணன்‌. 

(குந்‌.தரகாண்டம்‌, பிணிவிட்டு, 80) 
என இராவணன்‌ எதரே இராமனைக்‌ குறித்து அனுமான்‌ இங்க! 
னம்‌ முன்பு கூறியுள்ள தம்‌ இங்கே தேவர்கள்‌ கு.றித்திருப்ப.தம்‌ 
ஒருங்கே கூர்ச்து கோக்க உண்மை கிலைகள்‌ இத்‌க்க வுரியன, 

அருட்பெருஞ்‌ சோதியான பரமபதியே மனித உருவில்‌ 
இராமனாய்‌ ஈண்டு வந்து அரிய பெரிய காரியங்களை முடிக்க 
மூண்டு சிற்சின்‌ற.த; அக்த சிலையில்‌ இடையே நேர்ந்த அவல. 
சிலையில்‌ கவலை தோய்ச்து மனித இயல்பின்படி. மறுக மயக்கசி 
சகோதர வாஞ்சையால்‌ ௨௫௫ உயங்கனென்‌. இவன.த உண்மை 
நிலையை ஓரளவு அறிக்தவர்கள்‌ ஆகலால்‌ அமரர்கள்‌ ஐ. ஆ.இ 
மூலப்‌ பொருளே! எங்கள்‌ இது மூலம்‌ இர்க்கவந்த 8 ஏதோ: 
ஒர்‌ எளிய மனிதன்போல்‌ விழிதீர்‌ ௪ர்‌இ அழுது பதைத்து அவ 
சம்‌ அடைச்துள்ளாயே! உனது மாயாகவசுத்தை மா.ற்றியருள்‌!!? 
என்று உள்ளம்‌ கரைர்து ௨௫௫ மறுஇப்‌ போற்றி கின்றார்‌. 

அரக்கர்‌ குலத்தை வேர்‌ ௮௮த்து அமரரைக்‌ கரக்கவக்து 
வன்‌ ஆதலால்‌ அதனைத்‌ தலைமையாக வரைர்‌,து கூறி நிலைமையை! 
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நினக்து அதித்தார்‌. வானவர்‌ வாழு மானவர்‌ உருவில்‌ யாதொரு, 
உருவும்‌ இல்லாதவன்‌ மருவி வந்துள்ளான்‌ என்னும்‌ மருமம்‌ 
இங்கே தெரிய வக்த.த. அருவப்‌ பொருள்‌ உருவம்‌ பூண்டுள்ள த. 
எம்மேல்‌ கருணையினால்‌ இயையா உருவம்‌ இஃது எய்தி. 
தம்பியின்மேல்‌ சோகமாய்‌ மயல்‌இக்‌ இடப்பவனை கோக்‌இத்‌ 
தேவர்‌ இவ்வாறு சோ௫த்துப்‌ புலம்பியுள்ளனர்‌. (அரக்கர்கள்‌ 
இழைத்‌ தவரும்‌ இடையூறுகள்‌ எங்களால்‌ பொறுக்க. முடிய 
வில்லை; ஆண்டவனே! பேரருள்‌ புரிர்து விரைக்து எங்களைப்‌ பாது 
காக்கவேண்டும்‌!” என்று தேவர்கள்‌ முன்பு இரண்டு வந்து 
வருந்தி வேண்டியதனாலேயே இருமால்‌ இராமன்‌ என ஈண்டு. 
ழவதரித்து வச்துள்ளான்‌, அர்த உண்மையை கினைக்து கெஞ்சம்‌ 
உரு, அஞ்சலி செய்து அவர்‌ இங்கனம்‌ உரைத்து கின்றார்‌. 
இயையா உருவம்‌ என்றது யாதொரு வடிவமும்‌ இல்லா 
மல்‌ கா.த்றைப்போல்‌ எங்கும்‌ அருவமாய்ப்‌ பரவியுள்ள பரமன்‌ 
அமரரை ஆதரிப்பதற்காக்‌ ஓர்‌ உருவம்‌ அமைக்து வர்‌திருத்த 
லால்‌ அதன்‌ அருமை பெருமைகளையும்‌ கரும சிலைகளையும்‌ ௧௬ 
உரைத்தார்‌. தருமம்‌ காக்க வந்தவன்‌ என மருமம்‌ தலக்‌ஞர்‌, 
புரக்கும்‌ மன்னர்‌ குடி. என்ற.து இராமன்‌ பிறக்‌.துள்ள குலத்‌ 
நின்‌ பெருமையைக்‌ கூர்க்‌ துணர வந்தது. உலகையும்‌ உயிரினவ்‌ 
கரயும்‌ வழிமுறையே ஈலமாகப்‌ பாதுகாத்து வந்த விழுமிய 
ரம யில்‌ அவதரித்தது, தான்‌ ௧௬. எழுந்த கருமம்‌ இனித முடி. 
பும்‌ என்னும்‌ கருத்தால்‌ அமைத்தது. காரிய இத்‌தக்குக்‌ தகுந்த 
படி. விரியமான விழுமிய சுடியில்‌ விரைக்‌.து பிறக்தான்‌. 
வான்குடி வாழக்‌ கோன்குடி வந்த வள்ளல்‌. 
என இராமனை உள்ளம்‌ ௨௫௫ உலகம்‌ ததித்‌.௫ வருசலால்‌ அவன்‌ 
வர்சு வரவும்‌ இருக்த இருப்பும்‌ செய்த காரியங்களும்‌ உய்‌. கிலை 
(சுஞம்‌ உணர வக்தன. எண்ணியபடி. சிறக்த குடியில்‌ பிறந்தவன்‌ 
ஸின்‌ ஹுலகத்தையும்‌ மண்ணுலகத்தையும்‌ ஒருங்கே புரக்தருளப்‌ 
இபருள்‌ காரியங்களைச்‌ செய்து வருஒருன்‌. அரிய வினையாண்மை 
ல்‌ உரிய ஊழ்வினையும்‌ இடையிடையே புகுந்து விளையாடி. வரு 
இறத. அந்த விளையாட்டில்‌ பிறப்பின்‌ இளையாட்டங்கள்‌ பல 
ளர்க்து திகழ்கின்றன. அரிய வரவு செலவுகள்‌ அறிய வக்தன, 
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வருவாய்‌ போல வாரா.தாய்‌/' 

'இராமன்‌ வக்துள்ள வரவைக்‌ குதித்து இக்த வாசகம்‌ விச்‌ 
தையாக விளக்கியுள்ளது. தசரதன்‌ மகனாய்‌ இங்கே பிறக்து வச்‌ 
தாலம்‌ இருமால்‌ ௮க்கே பரமபத சரதஞய்‌ இருக்தருளுன்ருன்‌. 
ஆதலால்‌ அவனது வரவும்‌ போக்கும்‌ ௮இ௪யவிசத்‌இர.வ்களாம்‌ 
என்‌ அமரர்‌ ம.தகலங்களோடு துதிசெய்து கின்றனர்‌. 
வந்தாய்‌ போல வாரா தரய்‌! வாரா,தாய்போல்‌ வருவானே! 
செந்தா மரைக்கண்‌ செல்கனிவாய்‌ கால்தோள்‌ அமுதே!என துஉயிரே! 
சிக்தா மணிகள்‌ பகர்‌௮ல்லைப்‌ பகல்செய்‌ திருவேங்‌ கடக்தானே! 
அந்தோ! அடியேன்‌ உன்பா,கம்‌ அகலூல்லேன்‌. இஸ்றயுமே.(7) 


வாசா வருவாய்‌! வருமென்மாயா! மாயா மூர்‌,த்தியாய்‌ 
ஆரா அமுதாய்‌ அடியேன்‌ ஆவி அகமே இ.த்‌இப்பாய்‌ 
தீரா வினைகள்‌ ர என்னை ஆண்டாய்‌! இருக்குடக்தை 
ஊரா! உனக்‌ காட்பட்டும்‌ அடியேன்‌ இன்னும்‌ உழல்வேனோ? 8) 
(திருவாய்மொழி), 
இருமாலை நோக்கி சம்மாழ்வார்‌ உருப்‌ பாடியுள்ள இச்‌ 
தப்‌ பாசுரங்கள்‌ இங்கே ௫ச்தக்கத்‌ தக்கன. ஆற்வார்‌ வாய்மொ 
தியில்‌ ஈம்‌ கவிஞர்‌ பெருமான்‌ ஆழமாய்‌ ஈடுபட்டிருப்பதை இடை 
யிடையே கண்டு வருஒஜம்‌. வருவாய்போல வாராதாய்‌! என்‌. 
வாக்கு எதை கோக்‌? வந்துள்ள.த? என்பதை ஈண்டு. நுனித்து. 
சோக்கவேண்டும்‌. பழப்‌ பயின்‌,ற மொழிகள்‌ விழுமிய வாசனை 
களாய்ப்‌ பேசுன்ற வழியில்‌ தேச மிகுச்‌.து வெளிவர்‌.தள்ளன. 
கருவாய்‌ அளிக்கும்‌ களைகண்ணே! 4 
அமரர்‌ முதல்‌ யாரும்‌ அதிய முடியாத பரமபத சிலையிலிரும்‌. 
தவன்‌ கருவிலுருவாடு வர்‌.து உலகவுயிர்களைக்‌ காத்தருளுன்ற. 
கருணையாளன்‌ என்பதை இது வார்த்துக்‌ காட்டியுள்ள. 
அபாய நிலையிலுள்ள சிவகோடி.களைக்‌ காக்க உபாயமாய்‌ உரு 
வெடுத்து வந்த பெருமான்‌ என்ப.து ஈண்டு உணர வந்தது. 
களைகண்‌ என்னும்‌ சொல்‌ துன்பங்களைக்‌ களைந்து £க்‌௪. 
இனிது பாதுகாத்தருளும்‌ ஆதரவாளன்‌ என்னும்‌. பொருளை 
யுடையது. அல்லலில்‌ ஆதர வாய்‌ கல்லது செய்ய வந்தவன்‌ என்க. 


களைகண்‌- ஆகரவு, புகலிடம்‌, பற்றுக்கோடு, 
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களைத்தவர்களுக்குக்‌ கண்ணாய்‌, இளைத்தவர்களுக்கு இனிய 
உறுதி நிலையமாய்‌ உரிமையோடு மருவி வரும்‌ பெருமான்‌ என்‌ 
பது தெரியவக்த.த. துன்பம்‌ களைச்‌,து அருளும்‌ இன்ப கிலையினன்‌* 
களைவாய்‌ துன்பம்‌ களையாதொழிவாய்‌ களைகண்‌ மழற்றிலேன்‌. 
வளைவாய்‌ கேமிப்‌ படையாய்‌! குடக்தைக்‌ கடந்த மாமாயா! 
தளர உடலம்‌ எனது ஆவி சரிச்துபோம்‌ போது, 
இளையாது உனதாள்‌ ஒருங்கப்‌ பிடித்துப்‌ போத இசைநீயே! 

(திருவாய்மொழி), 

$ீ எனது துன்பம்‌: களைக்தாலும்‌, களையாது ஒழிர்தாலும்‌ 
உன்னைத்தலிர வேது களைகண்‌ யாதும்‌ எனக்கு இல்லை; சீயே 
என்றும்‌ நிலையான தஞ்சம்‌ என செஞ்சம்‌ கரைச்து பெருமாளை 
நினைக்‌.து ஈம்மாழ்வார்‌. உர யுரையாடியிருப்பதையும்‌ அவரது 
உணர்வு நிலையையும்‌ உ௮இ உரிமையையும்‌ அன்பின்‌ பரவச)த்‌ 
தையும்‌ இங்கே சாம்‌ உணர்க்து இன்பு றுகன்றோம்‌. 

பிள்ளை அழுதால்‌ தாய்‌ வர்‌.து பால்கொடுப்ப.துபோல்‌ உள்‌ 
எம்‌ உருச்‌ வன்‌ மறுகியபொழுது தேவன்‌ ஆதரித்தருள்்‌கன்‌ 
முன்‌. எல்லா உயிர்களுக்கும்‌ இனிது ஆசாவு புரிக்தருளும்‌ பெரு 
மானே யாதொரு ஆதரவும்‌ இல்லாதவனாய்‌ அல்லலுமர்‌.து இங்கே 
அவசமடைக்துள்ளான்‌. அவனது அவசகிலை ௮ இசயமுடையது. 

எடுத்த மனிதப்‌ பிறவிக்கு இயையத்‌ தன்னை முழுதும்‌ 
மறச்து இராமன்‌ இன்னவாறு இன்னலுழச்‌.து அயர்க்து இடத்‌ 
தலை. அமரர்‌ உன்னி கோக்க மூதலில்‌ உளைந்தாலும்‌ பின்னர்‌ 
உண்மை நிலையை ஒர்க்துணர்ந்து உறுதி பூண்டு தெளிர்து பரம. 
மீர்மையைப்‌ பன்னித்‌.துதத்தார்‌. தொழுது புலம்பிய அவருடைய 
வழிபாடுகள்‌ ஆதிமூல நிலைகளை நேரே துலக்க வந்தன. 

'திருவாழ்‌ மார்ப! நின்மாயை தீருமோ? 


ஞான கோக்கோடு பே௫ிவந்த வானவர்‌ முடி.வில்‌ இப்படி. 
முடிவு செய்துள்ளனர்‌. 4 இலட்சுமி ராயகா | உனது ௮த௪ய 
மாயை யாராும்‌ அதிய முடியாதது; நீயே கருணைபுரிந்து காட்‌ 
தந்து எங்களைக்‌ காத்தருள வேண்டும்‌; ௧௬௫ அருளுக!” என 
இவ்வாறு ஆர்வம்‌ மீதர்ச்‌,து சீர்மையோடு போற்றி நின்ரூர்‌. 

சேர்ச்‌ துள்ள நிலைமையை நினைந்தது. கெஞ்சம்‌ கவன்று கொர்‌ 
சாஜும்‌ தேர்ந்த அறிவினர்‌ ஆதலால்‌ தேவர்கள்‌ தெளிர்‌து மேல்‌ 
(வதை ஆய்ந்து யாவரும்‌ ஒருங்கே ஓர்ந்து கின்றார்‌. 
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தூதர்‌ மொழிந்தது. 


போர்க்களத்தில்‌ யாவரும்‌ மடிந்து படு காசமடைச்தார்‌ 
என்னு தெரிச்ததும்‌ தாதர்‌ பெரி.தம்‌ விரைச்‌.து இலங்கை புகுக்து 
வேர்தனைக்கண்டு விழைச்‌.து தொழுது 4 ஆண்டவா! ஈமக்கு முழு 
தும்‌ வெற்றி” என்னு மிக்க களிப்போடு முழக்கி கின்றார்‌. அர்த 
வார்த்தையைக்‌ கேட்டதும்‌ இராவணன்‌ தனந்த பரவசனாய்‌ 
யாவும்‌ கெளிவாக விசாரித்தான்‌. எல்லா நிலைகளையும்‌ அவர்‌ 
விளக்கச்‌ சொன்னார்‌. ஈமது இளைய மகாராஜாலின்‌ பாணப்‌ 
பிரயோகங்களால்‌ வானர சேனைகள்‌ யாவும்‌ காசம்‌ ஆயின) சம்‌ 
ஈகருள்‌ புகுக்‌.து முன்னம்‌ இயை வைத்‌.துப்போன அர்தப்‌ பொல்‌ 
லாத போர்க்குரங்கும்‌ செத்தது; இறந்த வில்வீரனாய்‌ யாண்டும்‌ 
மூண்டு போராடி. வந்த இளையவனும்‌ மாண்டான்‌; தம்பி இறச்‌ 
தான்‌ என்று தெரிக்ததும்‌ இராமன்‌ ஆன்‌ அச்த அண்ணனும்‌ 
அவன்மேல்‌ விழுக்‌ மடிந்தான்‌; ஒரு ௬டு குஞ்சியும்‌ மிஞ்ச 
வில்லை; பகைவர்‌ இனம்‌ அடியோடு தொலைரந்த.த; இனி இங்கே 
ஒரு கவலையும்‌ இல்லை எம்பெருமானே!?” என்னு ,தா.துவர்‌ இவ்‌ 
வனம்‌ தொழு.து மொழிக்ததைச்‌ செலிகள்‌ குளிரக்கேட்டு இலக்‌ 
கைவேக்தன்‌ உள்ளம்‌ களித்‌தப்‌ பொன்‌ மணி முதலிய அரிய 
பொருள்களை வாரி அக்தச்‌ சுபசோபனங்களைச்‌ சொன்னவர்க்‌ 
குச்‌ சன்மானமாகக்‌ கொடுத்தான்‌. அருகே கின்‌ பிரதானிகளை 
சோக்கினான்‌: வெற்றி கிலை சூறித்து ஈகரில்‌ எங்கும்‌ பெரிய தரு. 
விழாக்‌ கொண்டாடும்படி. கெடி.யகளிப்போடு சேரேபணித்தான்‌.. 
வெற்றி விழா. 


இலங்கை வேந்தன்‌ மொழிச்ததைக்‌ கேட்டதும்‌ யாவரும்‌ 
பெரு மஒழ்ச்சி அடைந்தார்‌. வீனையாளர்கள்‌ யாண்டும்‌ மூண்டு 
காரியங்களைக்‌ கருஇச்‌ செய்தனர்‌. யானைமேல்‌ வீர முரசங்களை 
ஏ.த்றி வெற்றித்‌ இறலை விளக்க ஆரவாரமாய்‌ யாண்டும்‌. முழுக்க 
ஊர்‌ எங்கணும்‌ அறியச்‌ செய்தனர்‌. இக்இர௫ித்து வென்று வம்‌. 
துள்ள விறல்‌ நிலைகளைக்‌ சூறித்து வக்‌தியர்கள்‌ சந்திகள்‌ தோறும்‌ 
தங்களை இசைத்துப்‌ பாட கேர்க்தனர்‌. அவனை வீரக்கோலம்‌! 
புனைக் து பட்டத்து யானைமேல்‌ வித்றிருக்கச்‌ செய்து றந்த 
பவனியாய்‌ உலா வருதற்கு வேண்டிய ஏற்பாடுகளை ஓர்ப்போடு 
செய்தனர்‌. இலக்காபுரி முழுவதும்‌ உயர்ந்த அலங்காரங்களைப்‌ 
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புனைக்தனர்‌. ஜெயம்‌ ஜெயம்‌ என்ற ரணபேரிகைகள்‌ யாண்டும்‌ 
நீண்டு முழக்கி விழாவின்‌ நிலைமைகளை எங்கும்‌ சன்கு விளக்இள்‌ 
கொண்டு இரிர்கன. ஊரடங்கலும்‌ உள்ளக்‌ களிப்பால்‌ ஒளி 
மிகுந்து விளக்கது. உவகைக்‌ கர்ட்சள்‌ யாண்டும்‌ ஒல்கெ. 


1. களம்‌ கரந்தது. 


அலங்கார ஆரவாரங்கள்‌ ஊரில்‌ கிறைச்‌துகொண்டிருர்சு 
பொழு.து இராவணன்‌ தனியே ஓர்‌ யோசனை செய்தான்‌. போர்க்‌ 
களத்தில்‌ எதிரிகள்‌ கையால்‌ மாண்டு தன்‌ இனத்தவரும்‌ இறக்‌.து 
இடத்தலால்‌ அந்த இழவு. அவனுடைய மனத்தை உருத்தியது. 
அவ்வசருன அழிவு சிலையை அயலார்‌ காண நேர்ந்தால்‌ பெரிய 
இழிவாம்‌ என்னு கருதஞன்‌. தன்‌ படையில்‌ யரும்‌ சாகவில்லை; 
தனது சேனைகளே எதிரிகளை எளிதே கொன்று தொலைத்தன. 
என்னு நெடிய வென்றி நிலையை வெளியே காட்ட வீழோடு 
மூண்டான்‌. மருத்தன்‌ என்னும்‌ சேனைத்தலைவனை அழைத்தான்‌. 
அமர்க்களத்தில்‌ ஞுவிர்‌து இடக்கின்ற அரக்கர்‌ உடல்களையெல்‌ 
லாம்‌ வாரி எடுத்துக்‌ கடலில்‌ வீ விடும்படி கடி.து கூறித்தான்‌. 
அவ்வாறே அவன்‌ விரைர்து செய்து முடி.த்தான்‌. ஊருள்‌ அலல்‌ 
கார ஆரவாரக்கள்‌ சட்‌ துகொண்டிருக்கும்பொழுதே போர்க்‌ 
களத்தில்‌ பொன்றிய அரக்கர்‌ உடல்களை ஒன்றும்‌ தெரியாமல்‌. 
ஒழித்து வந்தான்‌. ௮.து பெரிய வென்றி சிலையாக்‌ கருதகேர்க்தது. 

௮க்த கெறியை அவர்செய்ய அரக்கன்‌ மருத்தன்‌ தனைக்கூவி 

முந்த நீபோய்‌ அரக்கருடல்‌ முழுதும்‌ கடலில்‌ முடுக்கடுகின்‌ 

சிர்தை ஒழியப்‌ பிறர்‌ அறியின்‌ சிரமும்‌ வரமும்‌ சிந்துவன்‌என்று. 

உந்த அவன்போய்‌அரக்கர்‌ உடல்‌ முழுதும்‌ கடலினுள்ளிட்டான்‌. 

தன்‌ சேனையில்‌ இறர்‌.து பட்டவர்‌ கிலை வெளியே தெரிய£ 
நிருக்கும்படி. அரக்கர்பஇ மறைத்திருக்கும்‌. கள்ள;த்தனத்தை 
இது காட்டியுள்ளது. பிணங்களை ௮௧.ற்‌.றி ஒழித்த இரகசியத்தை 
யாருக்கும்‌ சொல்லக்கூடாத; சொன்னால்‌ 8 செத்தாய்‌| உன்‌ 
உயிரை எடுத்து விடுவேன்‌”? என்னு மருத்தனை ௮ச்சு௮த்தி விடுத்‌ 
இருக்கின்றான்‌. போலி வெற்றியில்‌ பொக கின்‌௮ுள்ளான்‌. 

,நின்சிந்தை ஓழியப்‌ பி.றர்‌ அறியின்‌ 

சிரமும்‌ வரமும்‌ சிக்‌ துவன்‌. 
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என்று உறுதி கூதி உக்தி விடுத்திருத்தலால்‌ அத்த வேலை 
முடிந்திருக்கும்‌ விதத்தையும்‌ முடித்தவனது திறத்தையும்‌ காம்‌ 
கூர்ச்து ஒர்க்து உணர்க்துகொள்ளுகறோம்‌. கள்ளமும்‌ கபடமும்‌ 
விண்‌ அபிமானமும்‌ இங்கே “விரலி கி.ற்இன்‌றன. எப்படியும்‌ 
தன்னுடைய வெற்றி மேன்மையை வெளியே தெளிவாக நிலை 
நிறுத்தக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌ என்று கிருகர்பதி கருதி முயண்‌। 
திருக்இன்றான்‌. அந்த முயற்சியும்‌ உயர்ச்சியாய்‌ முடி.ர்‌இருக்க 
தத. அது முடிச்தவுடன்‌ வேறு ஒன்றையும்‌ முடிக்க நேர்ந்தான்‌; 

சீதைக்குக்‌ காட்டியது. 

பொருகளத்தல்‌ நிருதர்‌ உடல்களைத்‌ அடைத்து ஒழித்தபின்‌' 
எதிரிகளே எங்கும்‌ பிணங்களாய்க்‌ குவிர்‌து டெர்தனர்‌. இரச 
மன்‌ செத்தான்‌ என்பதைச்‌ சதை கேரே தெரிர்‌துகொண்டால்‌ 
பின்பு உள்ளம்‌ தேறித்‌ தன்‌ பக்கல்‌ உறவாயிருக்கக்‌ கூடும்‌ என 
மடமையான பேராசையால்‌ இராவணன்‌ பித்தேறி நின்ருன்‌ 
ஆதலால்‌ அவளை விமானத்தில்‌ ஏ.ற்திக்கொண்டுபோய்ப்‌ போர்க்‌ 
கனத்தைக்‌ காட்டும்படி. தருண மங்கையர்க்கு வருண பேதம்‌ 
தெரியாமல்‌ மருமமாய்‌ ஆணையிட்டான்‌. மன்னன்‌ ,துணைப்ப। 
மாதரும்‌ அவ்வாறே ௮. விரைவாகச்‌ செய்ய நேர்ந்தார்‌. 
தெய்வ விமானத்‌ திடை ஏற்றி மனிதர்க்கு உற்‌ செயல்‌ எல்லாம்‌. 
தையல்‌ காணக்‌ காட்டுமின்கள்‌ கண்டால்‌ அன்றித்‌ தன்‌ உள்ளத்‌ 
ஐயம்‌ நீங்காள்‌ என்றுரைக்க அரக்கர்‌ மகளிர்‌ இசைத்து ஈண்டி 1 
உய்யும்‌ உணர்வும்‌ நீத்தாளை நெடும்போர்க்‌ களத்தின்மிசை உய்த்த 


இராவணன்‌ ஏவலின்படியே தையை விமானத்தில்‌ ஏற்‌, 
ஆகாயத்தில்‌ கித்திப்‌ போர்க்களத்தைக்‌ காட்டி. அரக்யெ 
புரிக்துள்ளதை இங்கே செரிர்து கொள்கிறோம்‌. சனத வெற்‌, 
நிலையை அச்தப்‌ பெண்ணரசி கண்ணாரக்‌ கண்டு செளியவேண்‌ 
டும்‌ என்று இந்தக்‌ காமக்‌ களியன்‌ எண்ணிச்‌ செய்திருப்ப 
இதி மடமையாய்‌ மூண்டுள்ள.த. பழிபடர்ச்த காமி அழிதுயரக 
களை விழி தெரியாமல்‌ விழைக்து களிமிஞச்து செய்தான்‌. 

தனது உரிமைத்‌ தணைவன்‌ இறர்து போனான்‌ என்‌, 
தெரிர்தகொண்டால்‌ வேறு போக்கின்றிச்‌ சான மனம்‌ திரு 
பித்‌ தன்பால்‌ அன்பாய்‌ இசைக்து விடுவாள்‌ “ என்று கடுகை 
யோடு இவன்‌ கருதியிருக்கறுன்‌. காமப்பித்து உள்ளத்தையு, 
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உயிரையும்‌ கொள்ளைகொண்டிருத்தலால்‌ உணர்வு பாழ்போய்‌ 
ஈனமாக ஊனம்‌ புரியகேர்க்தான்‌. அரிய பதிலீரதையை அசோக 
வனத்திலிருக்‌.து பெரிய விமானத்தில்‌ ஏ,ம்றி உரிய மாதர்‌ உடன்‌ 
சொண்டு வக்தார்‌. ௪மர பூமியின்‌ தேரே அமர நிறுத்‌இனர்‌. 
சீதை கண்டது. 

யாதொரு சிலையும்‌ தெரியாமல்‌ மறுகியிருந்த தை லிமா 
னத்தில்‌ சின்றபடியே போர்க்களத்தைப்‌ பார்த்தாள்‌. தனது 
அருமை கரயகன்‌ மண்ணில்‌ விழுந்து பெப்பதைக்‌ கண்டாள்‌/ 
கொடிய விடத்தை உண்டவள்போல்‌ கடிது மயங்கினாள்‌; உள்‌ 
எம்‌ துடி.த்தது: உயிர்‌: பதைத்தத; கண்ணிர்‌ வெள்ளம்‌ சொரிர்‌ 
௪.7 அழலெ ஒரு செந்தாமரைப்‌ பூ காட்டுத்தியில்‌ விமுக்து 
கருயெ.துபோல்‌ கொடிய சோகத்‌ தீயில்‌ விழ்ச்‌.து வேகமாய்ப்‌ 
பரிதபித்தாள்‌; பதறிக்‌ கதறினாள்‌. பெண்ணரசி அழுவதைக்கண்‌ 
டதம்‌ மண்ணும்‌ விண்ணும்‌ மறு அழுதன. இக்‌ குலமகள்‌ 
அத்தலைமகனைக்கண்டவுடன்‌ கிலைகுலைக்து தடித்து உளமுடைக்து 
பதைத்த நிலைகள்‌ நெடிய புரிதாபங்களாய்‌ நிலவி நின்றன. 


பரிதாப நிலைகள்‌. 
கண்டாள்‌ கண்ணால்‌ கணவன்‌உரு அன்றி ஒன்றும்‌ காணாதாள்‌. 
உண்டாள்‌ விடத்தை எனவுடலும்‌ உணர்வும்‌ உயிர்ப்பும்‌ உடன்‌. 
ச ஓய்க்தாள்‌ 
ுண்டா மரைப்மூ நெருப்பு்‌ற தன்மை யுற்றுள்‌ தரியாதாள்‌. ம 
பெண்தான்‌ உற்ற பெரும்‌ பிழை உலகுக்‌ கெல்லாம்‌ பெரிதன்றே. (1) 


மங்கை அழலும்‌ வானாட்டு மயில்கள்‌ அழுதார்‌; மழவிடையோன்‌ 
பங்கின்‌ உறையும்‌ குயில்‌ அழுதாள்‌; ப.தும மலர்மேல்‌ மாது௮ழுதாள்‌; 
கங்கை அழுதாள்‌; மாமடக்தை அழுதாள்‌; கமலத்‌ தடங்கண்ணான்‌ 

தங்கை அழுதாள்‌; இரக்காத அரக்கி மாரும்‌ தளர்க்து அழுதார்‌. (9) 


பொன்‌ தாழ்‌ குழையாள்‌ ,தனையின்ற பூமாமடந்தை புரிந்‌ தழு, தாள்‌ 
(ருன்றா.மறையும்‌ ,தருமமும்மெய்குழைந்து குழைக்துவிழுக்‌ தழு,த 
பின்றா துடற்றும்‌ பெரும்பாவம்‌ அழு,த பின்‌என்‌ பிறர்செய்கை? 
நின்றார்‌ நின்ற படி.அழுதார்‌ நினைப்பும்‌ உயிர்ப்பும்‌ நீ,த்‌.இட்டாள்‌. 
நிிைப்பும்‌ உயிர்ப்பும்‌ சீத்தாளை நீரால்‌ தெளித்து கெடும்‌ பொழுதின்‌ 
னத்தின்‌ அரக்கர்‌ மடவார்கள்‌ எடுத்தார்‌ உயிர்வக்து ஏங்கினாள்‌ 
சுவத்தின்நிதத்தான்‌ தனைப்பெயாத்தும்‌ கண்டாள்‌ கயலைக்கமலத்தால்‌. 
சிகத்தின்‌ அலைப்பாள்‌ எனக்‌ கண்ணைச்சிதையக்‌ கையால்‌ மோதினள்‌, 
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அடித்தாள்‌ முலைமேல்‌ வயிறலைக்தாள்‌. 
அழுதாள்‌ தொழு.தாள்‌ அனல்‌ வீழ்ந்த 
கொடி.த்‌.தான்‌ என்ன மெய்சுருண்டாள்‌ 
கொ.இத்‌.தாள்‌ பதைக்‌தாள்‌ குலைவுற்றாள்‌. 
துடித்தாள்‌ மீன்போல்‌ உமிர்கரப்பச்‌ 
சோர்ந்‌தாள்‌ சுழன்றாள்‌ துள்ளினாள்‌ 
குடித்தாள்‌ துயரை உமிரோடும்‌. 
குழை.த்தாள்‌ உழைத்‌.தாள்‌ குயிலன்னாள்‌. (6) 
விழுக்‌,தாள்‌ புரண்டாள்‌ உடல்முழுதும்‌ 
வியர்‌த்‌.தாள்‌ உயிர்‌,த்‌.தாள்‌ வெ.தும்பினாள்‌ 
எழுந்தாள்‌ இருந்தாள்‌ மலர்க்கர,க்ைக 
நெரித்தாள்‌ சரி.த்‌.தாள்‌ ஏங்கினாள்‌ 
கொழுந்தா! என்றாள்‌; அயோ,த்‌இயர்‌ தம்‌ 
கோவே! என்றாள்‌ எவ்வுலகும்‌ 
தொழுந்‌தாள்‌ அரசேயோ என்றாள்‌. 
சோர்ந்தாள்‌ அரற்‌.ற.க்‌ தொடங்கினாள்‌. (6) 


(மீராட்டி களம்காண்‌ படலம்‌ 


சதை பட்டுள்ள பரிதாப நிலைகளை இந்தப்பாசரங்கள்‌ பரிர்‌, 
காட்டியுள்ளன. துயரக்‌ துடிப்புகள்‌ உயிர்‌ வே.சனைகளைத்‌ துலக்‌ 
நி.ற்தின்றன. விமானத்‌இலிருக்‌. த போர்க்களத்தைக்‌ கண்டபெ, 
முது வேறு ஒன்றையும்‌ காணவில்லை. இராமன்‌ ஒருவனைே 
கண்டாள்‌. விரிக்‌த பரக்துள்ள ௪மர பூமியில்‌ எழுபது வெள்ள। 
சேனைகள்‌ மடிந்து இடக்கன்றன. பரிதாபமாய்ப்‌ பாடழிக்‌ 
இடக்கின்ற அவற்றுள்‌ யாதும்‌ சான கண்ணுக்குத்‌ தோன்‌, 
வில்லை என்றது அவள்‌ கண்ட கிலையும்‌ கருத்தும்‌ சூதிப்புப்‌ 
காணவக்தது. கற்புக்‌ காட்டு அற்புத மாட்டு ஆயது. 7 
, தனது கணவன்‌ உருவையே எப்பொழுதும்‌ கருத உற 
யுள்ளவள்‌ ஆதலால்‌ ௮க்‌ கோமகனையே வலோடு காணகேர்‌ 
தாள்‌. உரிய பதியை அன்றி வேறு எதையும்‌ காணாத, யாது, 
அறியாத அதிசய பதிலிரதை என்பது ஈண்டு' அறிய வந்தது. 
கடவுளைக்‌ கருத யுருக ஒருமை எய்தியுள்ள ஞான யே! 
களைப்போல்‌ சான, தேலியும்‌ தனது சாயகனையே அல்லும்‌ ப. 
அம்‌ அசவரதமும்‌ எண்ணி. யுரு வந்தாள்‌; இங்கே கண்‌; 
(இறக்து காண கேர்க்தபோ.து ௮க்த வண்ணனையே கண்டா 
எண்ணத்தில்‌ உருவாக கின்றது எதிரே அக்கு மருலிக்‌ இடந்தீ, 
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கணவன்‌ உருவன்‌ றி ஒன்றும்‌ கண்ணால்‌ காணாதாள்‌. 
அக்தப்‌ பெண்ணரசி நிலையை உலகம்‌ எண்ணி உணரும்படி. 

இது காட்டியுள்ள.த. இக்காட்டியால்‌ அரிய பல மாட்டுகளை 
அறியலாகும்‌. உத்தம பத்‌இனியின்‌ உயர்ந்த நீர்மை ஊன்றி 
உணரும்‌ தோறும்‌ ஆன்ற மடமையாய்த்‌ தோன்றி வருகிறது. 
கண்ணிலும்‌ கருத்திலும்‌ இராமன்‌ உருவையே சதை எண்ணி 
இருத்தி வருஒருள்‌; அவ்வுண்மை ஈண்டு நுண்மையாக உணர 
வந்தது. மானச நிலை மகமை தோய்ந்து கின்‌ஐ.த. 


௮.இ௫ய விரனான தனது காயகன்‌ மண்ணில்‌ மருவிக்‌ டப்‌ 
பதைக்‌ கண்ணில்‌ காணவே சான ஆலி பதறி அலமக்.து அடித்‌ 
சாள்‌. கஞ்சைக்‌ குடி.த்தவள்போல்‌ கெஞ்சம்‌ பதைத்தாள்‌.. 
ரெடுச்‌' துயரோடு நிலைகுலைச்‌து புலம்பினாள்‌. இக்குலமகள்‌ மறுக 
அழவே உலக வுள்ளவ்களும்‌ உரு அழுதன. இர்திராணி முத 
லாகத்‌ தேவர்‌ மங்கையர்‌ யாவரும்‌ ஆவலித்‌து அமுதனர்‌. இலட்‌ 
ஈமி அழுதாள்‌; சரசுவதி அழுதாள்‌; பார்வதி தேலியும்‌ பரிந்து. 
அழுதாள்‌; .கந்தருவ மங்கையர்‌ கரைந்து அழுதார்‌; விஞ்சையர்‌ 
மகளிர்‌ வெய்யிர்த்து அமுதார்‌; சாககன்னியர்‌ ரைர்து அழு 
தா 
தார்‌; கங்காதேவி அழுதாள்‌; கானிகாசேவி அழுதாள்‌; துர்க்கை 
முசலிய சத்திகள்‌ அமுதனா; சித்தர்‌ மகளிரும்‌ தேம்பி அழுதனர்‌; 
பூமி தேவியும்‌ அழுதாள்‌; தரும தேவதையும்‌ அழுக.) கரும 
ேேவதைகளும்‌ கலக்கி அழுதன; என்னும்‌ யாதும்‌ இரங்காத 
மரக்கிமார்களும்‌ அன்று இரவ்‌இ அழுதனர்‌; கின்றார்‌ யாவரும்‌ 
நின்ற கின்ற படியே கெடி.து௮ழுதனர்‌ என்றால்‌ ௮க்தக்கொடிய 
சோக நிலைகளை முடிவு கூறி கேரே முடிக்க வல்லவர்‌ யாவர்‌? 


வானவர்‌ மகளிரோடு தானவர்‌ தையலரும்‌ தவித்து அழு 


ஒருத்இ அழ உலகம்‌ அமுததனால்‌ இவள. கிலையையும்‌ சீர்‌ 
மையும்‌ கருத்தான்‌றிக்‌ காணவக்தன. பெண்மைக்‌ குலத்துக்கு. 
உண்மையான மஇமைகள்‌ இந்தப்‌ புண்ணியவஇயால்‌ விளைச்‌ 
ள்ளன ஆதலால்‌ அந்த இனம்‌ எல்லாம்‌ உள்ளம்‌ ௨௫௫ ஒருங்‌ 
(0௯ அழ கேர்க்தன. இனவுரிமைகள்‌ மனமக யழுதன. 


இராமன்‌ வனம்புக கேர்க்தான்‌ என்றதை அதிர்தபோது 
உயிரினங்கள்‌ எல்லாம்‌ துயரினவ்களாய்‌ தடித்து அமுதன்‌, 


4518 கம்பன்‌ கலை நிலை 


அத்த அழுகையோடு. இந்த அமுகையையும்‌ தழுவி நோக்கின்‌ 
உழுவலன்புகளும்‌ விழுமிய சிலைமைகளும்‌ தெளிவுறலாகும்‌. 

ஆவும்‌ அழுத; அ.தன்கன்றுஅழுத; அன்று அலர்ந்த 

பூவும்‌ அழுத; புனல்புள்‌ அழுத; கள்‌ ஒழுகும்‌ 

காவும்‌ அழு,த; களிறு அழுத; கால்‌ வயப்‌ பேரர்‌ 

மாவும்‌ அழு,க ௮ம்‌ மன்னவனை மானவே. [94] 

இள்சாயொடு பூவைஅழு,த; ளெர்மாடத்தது. 

உள்ளுறையும்‌ பூசை அழுத; உருவு அறியாப்‌. 

பிள்ள அழுத; பெரியோரை என்சொல்ல?. 

வள்ளல்‌ வனம்‌ புகுவான்‌ என்றுரைத்த மாற்றத்தால்‌, (2) 

ஈம்‌ உள்ளம்‌ ௨௫ லிழிசீர்‌ சொசியும்படி. இக்த அழுகை! 
கள்‌ வெளிவர்‌. துள்ளன. எந்த உள்ளக்தான்‌ இவற்றைக்‌ கண்டு। 
உருகாமல்‌ இருக்கும்‌? பல்லாயிரம்‌ ஆண்டுகள்‌ கழிந்து போயும்‌ 
இன்றும்‌ சேரில்‌ கிகழ்வதபோல்‌ கெஞ்சை உருக்கிக்‌ கண்‌, 
ரைப்‌ பெருக்கச்‌ செய்றது. காரணம்‌ கருத புணர வரியது; 

எந்த மூர்த்தியின்‌ பிரிவுக்காகப்‌ பறவைகளும்‌ விலங்கு 
களும்‌ பரிக்து அமுதனவோ ௮க்த மூர்த்தி இறச்தபோனுனி 
என்னு சொக்த மனைவி அடித்து அழுகன்றுள்‌. அர்த அமுகையில்‌ 
விண்ணுலகும்‌ மண்ணுலகும்‌ எண்ணுலகும்‌ கண்ணீர்‌ சொரிக்து 
உண்ணீர்மை புரிர்து பெண்ணீர்மையோடு கதறி அழுன்றன, 


சவ கோடிகளுக்கெல்லாம்‌ உயிராதாரமாயுள்ள த 
தேவனே இராமனய்‌ வக்திருக்கிறுன்‌. அக்த அழுகனுக்கு ஆவித 
தனையான தேலியாய்ச்‌ தை வந்‌இிருக்கருள்‌. அக்தப்‌ பரமப்‌, 
சீர்மைகள்‌ மறைக்துபோய்‌ மனித வுருவில்‌ மருவி வரினும்‌ அரி 
பல இனிய சீர்மைகள்‌ இருவரிடமும்‌ பெருடயுள்ளன; ஆகல 
யாரும்‌ எவ்வுயிரும்‌ தம்‌ உயிர்போல்‌ உன்னி யுரு அவர்பா। 
உழுவலன்புகள்‌ பெரு வருன்றனர்‌. அ்த வரவில்‌ இர்‌, 
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வர்த.த, பெண்‌ இனம்‌ என்றும்‌ எங்கும்‌ பெரும்‌ புகழ்‌ உறும்படி, 
பிறர்து -வக்தள்ள பெண்ணரசி ஆகலால்‌ இவள்‌ கண்ணீர்‌ 
சொரிந்து கதறி அழுதவுடனே பெண்குலம்‌ முழுவதும்‌ தன்‌ குல 
சில்யில்‌ மென்ஞுலைஞுலைக்‌து பெருச்‌துயர்‌ மிஞக்‌ துபே.அ.ஜ்‌.றமு,தன. 
மங்கை அழலும்‌ வானாட்டு மயில்கள்‌ அழுதார்‌. .. 
இந்தப்‌ பாட்டின்‌ எடுப்பும்‌ இசையும்‌ தொடுப்பும்‌ சுவை 
பும அத௫ய நிலையில்‌ துதிகொண்டு எழுக தள்ளன. சோகரசம்‌ 
ச.தும்பி வந்துள்ள இந்தக்‌ கவி' கலியின்‌ அவைகளை உணர்ந்து, 
சுக்கும்‌ இரசனையாளர்களுக்கெல்லாம்‌ ௮சய இன்பம்‌ 
சுரந்து எவர்க்கும்‌ செவியின்‌ சவையாய்ச்‌ இறர்‌.து இகழ்கின்‌.ஐ.த. 
மங்கை என்௮ சதையை இங்கே கூறித்த,௫, பருவ உருவள்‌ 
சளில்‌ றந்து விமுமிய பண்புகள்‌ கிறைக்து எழில்‌ சுரச்‌து விளவ்‌ 
ரூம்‌ அவளது சனி இயல்பு தெரிய வர்தது. பேரழுகுடைய 
இர்ச அரசகுலமங்கை தனக்கு கேர்‌ அழகனான இராமனை மருவி 
மலழ்க்து இன்ப ஈலங்களை இனிது இளைக்க வுரியவள்‌,; அந்த 
பரிய ௬௧ போகங்களை அடியோடு இழச்.து கொடிய தயரவ்‌ 
சரள அடைய நேர்ச்தாளே! என்று செடிய பரிதாபம்‌ வர்களு 
டைய கெஞ்சை உருக்குயுள்ளமையால்‌ தேவமங்கையர்‌ யாவ 
ரும்‌ ஐயோ! என்று மறுகி ௨௬௫ ஆவலித்து அழுதனர்‌. 
வய.து முதிர்ந்த ஒரு இழலி அழுதால்‌ இவ்வளவு பரிதாபம்‌ 
சோன்றா.து ஆகலால்‌ மங்கை என்னு இங்கனம்‌ வரைச்‌ சூறித்‌ 
தார்‌. பெயரை விளக்கக்‌ கூறுமல்‌ பெண்மைப்‌ பருவத்தைக்‌ கவி 
ஈட்டிச்‌ சொல்லியிருப்பது சுவையின்‌ கட்டியாய்ச்‌ சுரர்‌.து இகழ்‌ 
இன்ற.து. பெரிய சோகத்திலும்‌ அரிய விவேகத்தை விளக்கிய 
ருள்ன்றார்‌. உணர்வின்சுவை உரைகள்தோ ௮ம்‌ ஒளிபுரி௫ன்‌ 0.௫. 
தம்‌ காலிய காயகியைச்‌ எலிய ஓவியமா ஈம்‌ கலிஞர்பிரான்‌ 
சொழுது தித்து வருவது விழுமிய பண்பாய்‌ விளங்‌ வரு 
றம. தேவ சேலிகளும்‌ இவளுக்கு இரக்க அழுதனர்‌ என்றது 
(இவள த உயர்வையும்‌ கற்பின்‌ இயல்பையும்‌ உணர்த்தி கின்‌ற.த. 
மழவிடையோன்‌ பங்கின்‌ உறையும்‌ குயில்‌ அழுதாள்‌. 
உமாதேவி அழு. கள்ளதை இவ்வாறு உரை)த்திருக்கறார்‌. 


என்றும்‌ இளமையான அழூய காளையை வாகனமாக்‌. 


4520. கம்பன்‌ கலை திலை. 


கொண்டி ருத்தலால்‌ சிவபெருமானை மழவிடையோன்‌ என்றார்‌. 
மழவு- இளமை. இளங்காளைபோல்‌ தள்ளி ஓடுகின்ற மனதைத்‌, 
தடுக்கு அடக்க நெறியே கிறுத்திய போதுதான்‌ சிவபரம்‌, 
பொருளை அடைக்த என்றும்‌ அழியாத இன்ப சிலையைப்‌ பெற, 
முடியும்‌ என்பதைச்‌ சவேகோடி.களுக்கு உணர்த்த இர்த வாஜி 
னக்‌ காட்ட யூகசாதன மாட்சியரய்‌ நேரே வாய்க்துள்ள௮, 


பரமபதியின்‌ பாகத்தில்‌ எப்பொழு.தும்‌ பிரியாமல்‌, மருவி 
யிருக்கும்‌ பெரியாள்‌; பிரிவின்‌ துயரை யா.தும்‌ அறியாள்‌; ஆயி 
னும்‌ பிரிவாத்ருமையால்‌ ம. அழுகின்ற பிராட்டியின்‌ பரிதாப, 
நிலையை நோக்க இன உரிமையோடு உள்ளம்‌ ௨௬9 அழுதாள்‌. 
பூமாதும்‌ காமாதும்‌ புலம்பி அழுதார்‌; தேவமாதர்‌ யாவ 
ரும்‌ தேம்பி அழுதார்‌. அரக்கமாரும்‌ ஆவலித்‌து அழுதார்‌; உரு 
வுடைய எவரும்‌ உ௬௫ அழுதார்‌. சான அமுத பரிதாப நிலை 
யைக்‌ சுண்டு வானமும்‌ வையமும்‌ ஒருங்கே மற அழுதன. 
மறையும்‌ தருமமும்‌ மெய்குழைந்து குழைந்து அழுத. , 
வேதமும்‌. தரும தேவதையும்‌ செைக்காகத்‌ தேம்பிதி 
தேம்பி அமுஇருக்கும்‌ சிலையை இதல்‌ கூர்ர்‌து கோக்க ர்க்‌ 
உருகுகமேம்‌. தான்‌ விஇத்த விதிமுறைகளுக்கு இனித்த நிலைய 
மாய்ச்‌ தை சிலலியுள்ளாள்‌ ஆகலால்‌ இச்‌ கிறைமகள்‌ அவல, 
உறவே மறை கவலைஅடைக்து அவலமாய்க்‌ கலுழ்ச்து அழுதது, 


தருமகிலைகள்‌ 'யாவும்‌ சானகயின்‌ கருமங்களில்‌ கனிக்‌, 
மினிர்க்து வருதலால்‌ இக்குலமகளுக்கு நேர்க்த தயரம்‌ அதற்கு 
கொடிய சோகமாய்‌ நெடிது ஓங்கெ.து; தகவே தருமமு। 
குழைந்து குழைந்து அழுத.த. அழு.துகின்‌ஐஉ இனங்களால்‌ இ, 
புண்ணியவதியின்‌ விழுமிய கிலைகள்‌ இங்கே விளக்‌ கின்றன. 

இவ்வாறு தெய்விகமான இவ்லிய சிலைகள்‌ பரிச்து அழு) 
பாடுகளைக்‌ கண்டு வந்த சாம்‌ வேறுபாடு ஒன்றைவியக்து கா 
வருஇன்றோம்‌. வியப்பான காட்டி விரயமாய்‌ வந்துள்ள த. 

பாவம்‌ அழுத பின்‌என்‌ பிறர்‌ செய்கை? 

அழுக வகைகளின்‌ தொகைகளைக்‌ குறித்து வந்த சுவி மூ 
வில்‌ இவ்வாறு உரைத்திருக்கருர்‌. இச்தக்‌ குறிப்பு கூரிய கோ 
கோடு கூர்ந்து இக்‌.இத்து ஈங்கு ஓர்க்து சன்கு உணர | 


7. இராமன்‌ ௧521 


இதை பெரிய ' புண்ணியவதி, பாவ "நிலைகள்‌ எவ்வழியும்‌ ' 

நழியும்படி. விமுமிய கிலையில்‌ ஒழுக வருஒிருள்‌. பாவங்களும்‌ 
அவ.ற்றை மருவியுள்ள பாவிகளும்‌ அடியோடு ஒழிய வேண்டும்‌ 
ஈன்றே கணவனோடு சேசர்க்து “ விழியூன்றி வேலைசெய்து வரு 
இன்றாள்‌ ஆதலால்‌ இச்தப்‌ ப.இலிரசைக்குப்‌ பாவம்‌ முழுவிரோதி.. 
அப்படியிருக்தும்‌ அந்தப்‌ பாவமும்‌ சசைக்குப்‌ பரிச்து அழுதது 
என்றது இப்‌ பெண்ணரசியின்‌ பெருமமை எண்ணி உணர 
வர்தது. உலக அனுபவங்களைக்‌ கடச்து உணர்வுகள்‌ ஓங்னெ. 


ஒருவனுக்கு இன்பம்‌ ' சேர்ந்தால்‌ அவனுடைய பகைவர்‌ 
நள்ளம்‌ வருச்துவர்‌; தன்பம்‌ வந்தால்‌ அவர்‌ உவந்து சனுவர்‌;; 
இங்கே பகைமை வகையில்‌ உள்ள பாவம்‌ சதை அழுததைக்‌ 
கண்டு மஇழ்ச்து சரித்தருக்கவேண்டும்‌; அவ்வானு சரியாமல்‌ 
வருர்தி அழுதருக்கிற.து. இவ்வர்‌..று௮.து இங்கே அழுதது ஏன்‌? 
௪ அழுகை அதிசய கிலையை விழி தெரிய விளக்க யுள்ளது. 
புண்ணியத்தின்‌ நிலையமான அந்தப்‌ புனிதவதி எவ்வுயிரும்‌ 
எவ்வுலகும்‌ எண்ணியுருகும்‌ இயல்பினள்‌ என்பது நுண்ணி 
சாக உணர வந்தது. கண்‌ என எவையும்‌ கருத வுரியவள்‌. 
கல்லும்‌ கரைச்து உருக, மண்ணும்‌ மறுகி அழ அஞ்சன்‌ 
வண்ணனை கோக்கி கெஞ்சம்‌ பதைத்து நிலைகுலைந்து அழுத இப்‌ 
பெண்ணர௫ துயரம்‌ தாங்கமாட்டாமல்‌ ஏங்க ௮லமச்‌.து உயிர்ப்‌ 
(பொடுக்‌9 மூர்ச்சையர்யினள்‌. ஆகவே அருகே கின்‌ற மடக்தை 
யா்‌ விரைந்து குளிர்ச்த நீரை முகத்தில்‌ தெனித்‌.த.த்‌ தேற்றினார்‌. 
0சரிலிழித்தவள்‌ மா.றி விழுக்‌,து மறுடப்புரண்டு உருஇத்துடி.த்து. 
உருண்டு அழுதாள்‌. பெண்ணர௫ செயல்‌ பெரிய தயரமாயது. 
கண்ணைக்‌ கையால்‌ மோதினாள்‌. 
முகத்தில்‌ அடித்துச்‌ சான அழுது பதைத்திருக்கும்‌ 
டீயை இது விழிதெரிய விளக்கியுள்ளது. அழிய கரிய பெரிய 
| அனி அழுது வந்ததோடு அறைகளும்‌ பட்டன. 
கயலைக்‌ கமலத்தால்‌ அலைப்பாள்‌ எனக்‌ கண்ணைக்‌ கையால்‌ 
மாதிஞள்‌ என்‌ஐ.த அடித்த கைகளையும்‌ அடிபட்ட கண்களை 
ம்‌ நுனித்துக்‌ காண வந்தது. .கமலம்‌-- தாமரை மலர்‌. கயல்‌-- 
நடவ செச்தாமரை மலர்போன்ற இவக்த மெல்லிய 
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கைகளால்‌ சதை கண்களில்‌ அறைச்‌இருக்இருள்‌. கயல்‌ தண்ணி 
சில்‌ உகளுதல்போல்‌ லிறி கண்ணீரில்‌ மிதக்‌இருக்கறது. கயலும்‌ 
கமலமும்‌ ஒரினமா சீரில்‌ சிஷைத்தருப்பன ஆதலால்‌ சீர்மை 
நிறைக்த கண்ணுக்கும்‌ கைக்கும்‌ அவை கேரினமா கேர்க்தன. | 
*. அதிசய அழகனான இராமனைத்‌ தனியுரிமையாக்‌ கண்‌ 
களித்தற்குரிய கண்கள்‌ அன்ன கடுக்துயருழந்தன. எந்த மூர்‌, 
இயை வீரக்கோலத்தோடு நேரே காணவேண்டும்‌ என்‌, 
வேணவாவோடு சதை கெடி.து விழைச்திருந்காளோ ௮, 
விரன்‌ மண்ணில்‌ விழுர்து இடக்தான்‌ ஆதலால்‌ இனி இந்தக்‌ 
கண்கள்‌ இருக்கவேண்டுமா? என்று பெண்கள்‌ காய 
பேதுற்று அடித்தாள்‌. தான்‌ கண்பெற்ற பயன்‌ தன்‌ கணவனை, 
கண்டு மகிழவே; அந்தக்‌ கட்டழகன்‌ பட்டழிர்தான்‌ என்று 
, காணவே சான கண்ணை மோஇ அறைந்து உயிரைக்‌ கோ, 
எறிர்துவிட விரைச்து மூண்டாள்‌. வெய்து தடி.த்தாள்‌; துயர, 
பதைப்புகள்‌ சொல்ல முடியாத அல்லல்களாய்‌ எல்லை கடச்‌, 
நின்றன. .ஆவி அலமச்‌.து மயல்‌இத்‌ தேலி கலங்்‌இஞன்‌. 


உயிரேபோய்ப்‌ பரதவிக்கும்‌ உடலேபோல்‌, மத்தால்‌ வ 
உடைந்து அலம்பும்‌, தயிரேபோல்‌, தவித்துத்‌ துடித்து உயிர்த்‌ 
பதைத்துக்‌ கொத்துப்‌ புலம்பினாள்‌. பெண்ணரசி அழுது புல, 
பியதில்‌ ௮வள.த, விழுமிய மேன்மைகளும்‌, உழுவலன்புசு 
வீரப்‌ பான்மைகளும்‌, தரும சீஇிகளும்‌, கரும சாரங்க 
மருமங்களாய்‌ வெளி வரலாயின. சல அயலே வருகின்றன. 

சீதை புலம்பியது. 
உறமேவிய காதல்‌ உனக்குடையார்‌. 
புறம்‌ஏதும்‌ இலாரொடு பூணஇூலாய்‌ 
மறமே புரிவார்‌ வசம்‌. ஆயினையோரி 
அதமே! கொடியாய்‌ இதுவோ அருள்‌,கான்‌? 0] 
முஇயார்உணர்‌ வேதம்‌ மொழிக்‌ தவலால்‌ 
க.இஎ.தும்‌ இலார்‌.துயர்‌ காணு இயோ?' 
மதியேன்‌ மதியேன்‌ உனைவாய்மையினால்‌ 
விதியே! கொடியாய்‌ விஃாயாடுஇியோ? 
கொடியேன்‌ இவை காணூலேன்‌ உமிர்கோள்‌. 
முடியா ஈமனே முறையோ முறையோ? 


7. இராமன்‌ 


விடியா இருள்வாய்‌ 'எனைவீசினையோ 
அடியேன்‌ &மிரே!! அருள்காயகனே/ 
எண்ணா மயலோடும்‌ இருக்த.துகின்‌ 
புண்ணாகய மேனி பொருக்திடவோ? 
மண்ணோர்‌ உயிரே! இமையோர்‌ வலியே/' 
கண்ணே அமுதே கருணா கரனே. 
மேவிக்‌ கனல்முன்‌ மிஇலை,க்‌ தலைஎன்‌ 
பாவிக்கை பிடித்தது பண்ணவ நின்‌. 
ஆவிக்குஒரு கோள்வரவோ? அலர்வாழ்‌ 
தேவிக்கு அமிழ்த மறையின்‌ தெளிவே. 
உய்யாள்்‌உயர்‌ கோசலை தன்‌உயிரோடு 
ஐயா இளையோர்‌ உயிர்வாழ்‌கலரால்‌ 
மெய்யா வினை எண்ணி விடுத தகொடுங்‌ 
கைகே?ி கருத்தி துவோ களிறே! 
,தகைவாள்‌ ஈகர்நீ தவிர்வாய்‌ எனவும்‌ 
வகையாது தொடர்ந்து ஒருமான்‌ முதலாப்‌ 
புகையாடிய காடு புகுந் துடனே 
பகையாடியவா பரிவேதும்‌ இலேன்‌. 
மேதா இளையோய்‌!/ வி.இயார்‌ விள வால்‌. 
போ.தாகெறி எம்மொடு போதுறுகாள்‌ 
மூ.தானவன்‌ முன்னர்‌ முடிந்தெடெனும்‌ 
மா,தா உரையின்‌ வழிகின்‌ றனையோ? 
பூவும்‌ ,தளிரும்‌ கொகுபொங்‌ கணைமேல்‌ 
கோவும்‌ துயில,க்‌ தருவாய்‌ கொடியார்‌. 
ஏவின்‌ ,தலைவந்‌,த இருங்கணையால்‌ 
மேவும்குளிர்‌ மெல்லணை மேவிளையோர 
நெய்யார்‌ பெருவேள்வி கிரப்பிநெடும்‌ 
செய்யார்‌ புனல்காடு இருத்து தயால்‌ 
மெய்யாகய வாசகமும்‌ விதியும்‌ 
பொய்யான என்மேனி பொருந்துதலால்‌. 
மழுவாள்‌ வரினும்‌ பிளவா மனனுண்டு 
அழுவேன்‌ இனிஎன்‌ இடரா.நிட யான்‌ 
விழுவேன்‌ அவன்‌ மேனியின்‌ மீ.இலெனா 
எழுவாளை விலக்கி இயம்பி னளால்‌, 
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உள்ளம்‌ உடைக்து தை ௨௫9 ம௮6' அழு.தள்ள இப்பகுதியில்‌ 
வாழ்வின்‌ மனவேதனைகள்‌ பல தெரிய, வந்துள்ளன. பழைய 
நிகழ்வுகள்‌ பலவற்றையும்‌ சினைக்‌து செஞ்சம்‌ கொர்திருக்கறாள்‌., 
கேர்க்துள்ள கேடுகளுக்கெல்லாம்‌ தானே மூலகாரணம்‌ என்‌, 


இந்த அழிகேடு வரலாமா? என்று விதியினை, வெறுத்து வைதரு 
இருள்‌. தருமமும்‌ தலைகாக்கவில்லையே! என்று தளர்ச்து இகழ்‌! 
தள்ளாள்‌. 4” தரும தேவதையே! உனது நெறி முறைகளையே 
பேணி யாண்டும்‌ நீதியோடு ஒழு வந்த விழுமிய சக்கரவர்‌, 
'இத்‌ இருமகனுக்கு உதலி புரியாமல்‌ பழிகாரரான அரக்கர்‌ 
ளுக்கு வசமாய்‌ சின்று வசைபுரிர்தள்ளாயே[ இது எவ்வளவு, 
கொடுமை! எத்தணை மடமை! புண்ணியர்கள்‌ இனிமேல்‌ இவ்‌, 
வுல௫ல்‌ இருக்கலாமா? வேதவிதியின்படியே ஒழு வந்த 8, 
மான்‌ இவ்வாறு நீது: அடையும்படி. செய்துள்ளாயே; 
விதியே! உனது ௮சீதியான இமை மிகவும்‌ கொடியது, தரும 
என மருவியுள்ள எமனே! துயரத்‌ தீயில்‌ வெர்.து தவிக்கன்‌, 
என்‌ உயிரை ரீ கொண்டுபோக மாட்டாயா? சான்‌ இலங்‌ 
சிறையிலிருச்து தவம்‌ இடந்தது இந்த முடிவைக்‌ காணவா 
ஐயோ! அயோத்தியர்‌ வேந்தே! மிதிலையில்‌ வந்து என்‌! 
மணர்துகொண்ட பின்‌ என்ன பலன்களைக்‌ கண்டாய்‌! கொடி. 
பாலியாலயெ என்னால்‌ சீ செடிய தன்பங்களையே அடைச்தா। 
அமரரும்‌ ததிசெய்து தொழுகின்ற அதிசய வீரா! என்‌ கி] 
செய்த சதியால்‌ உன்கதி இவ்வாறாயத; இய பாதலயொ 
என்னை வையம்‌ வையும்‌; கோசலைத்‌ தெய்வம்‌ இனிமேல்‌ உயி 
வைத்திராத; கைகேசி அம்மாள்‌ கருத்‌.து கிறைவேதிய.த; பொ 
யும்‌ புலையும்‌ பேசிக்‌ கூனி செய்த கொடுமையால்‌ எனது மு 
மன்னன்‌ முடி.தறக்து கான்‌ அடைச்தாலும்‌ வானும்‌ வைய 
வணங்க வர ம௫மையோடு நின்றான்‌. கான்‌ தொடர்ந்து. 
மானை விழைந்து மறுகி வேண்டினேன்‌; பாவியின்‌ வேண்டு0 
ளுக்கு இசைந்து என்‌, ஆண்டவன்‌ அச்தத்‌ தய மாய மா 
தொடர்ந்தான்‌; இமைகள்‌ யாவும்‌ தொடர்ச்து அடர்ச்து வந்த 
மடமையால்‌ சான்‌ கட்டி. மூட்டிய தமை அயோத்தியின்‌ ௮) 
குலத்தை வெட்டி வீழ்த்தியது; அமுதின்‌ சுவை என இராம 
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மியை எனக்குத்‌ தனி உரிமையாதி தந்த அர்த மாமிக்கும்‌ ஒரு 
எமனாய்‌ கேர்க்தேன்‌; இந்தப்‌ பூமிக்கும்‌ கொடிய புலைக்கேடு 
களை விளைத்தேன்‌. என்‌ பிறப்பும்‌ இருப்பும்‌ பெரும்பிழையுடை, 
யன) சிறிய மாமி கூறிய அரிய மொழியின்‌ படியே இளைய பெரு. 
மாள்‌ 'முன்னதாக உயிர்‌ துறந்தான்‌; கான்‌ பன்னிப்‌ பன்னிப்‌ 
புலம்பி இன்னமும்‌ உயிர்‌ வைத்‌இருக்‌கறேன்‌. பிராண காயகன்‌ 
பிராணன்‌ நிங்கனான்‌ என்னு தெரிச்தும்‌ எனத பிராணன்‌ சங்கா 
மல்‌ உடலை ஒட்டி. நிற்பது ஊனமான ஈனமேயாரம்‌; வள்ளல்‌. 
மடிந்தான்‌ என்று கண்டபோதே உள்ளம்‌ உடைக்கு உயிர்‌ 
ஒழிந்து போயிருக்க வேண்டும்‌; அங்கனம்‌' போகாத புலை உயி 
ரைப்‌ போக்‌இத்‌ தொலைக்இன்றேன்‌"" என்று ஊக எழுந்தாள்‌. 
அயலே பரிந்து நின்‌ற திரிசடை விரைச்கது பிடித்து நிறத்தின்‌. 
விளைவுகளை விளக்‌இ உளவுகளைத்‌ தலக்‌இ ௨௮ கூறினள்‌. 


தை பரிதாபமாய்‌ அழுத புலம்பிய இல்‌ உழுவலன்புகளும்‌ 
விழுமிய பண்புகளும்‌ குடும்ப பசங்களும்‌ வெளிவக்துள்ளன. 


மண்ணோர்‌. உயிரே! இமையோர்‌ வலியே! 

கண்ணே!-அமுதே! கருணா கரனே! 

தன்‌ கணவனை எண்ணி ஏக்‌எச்‌ சதை இவ்வண்ணம்‌ புலம்‌ 
பியிருக்கருள்‌: அருமை மொழிகள்‌ உரிமையான உழுவலன்பின்‌ 
ஒளிகளரய்‌ மிளிர்கின்றன. சொல்‌ அளவில்‌ ௬வைத்து மகிழ்‌ 
கின்றோம்‌; பொருளை விரித்துப்‌ பூரணமா விளக்கவேண்டாமலே 
, காரணங்கள்‌ எளிதே தெளிவாக்‌ கனிச்‌து இனிது இகழ்‌கன்றன. . 


தன்‌ உயிர்க்கு இனிய நாயகனை மண்ணோர்‌ உயிர்‌ என்றது 
எண்ணி யுண்ர வுரியது. வேகோடிகளுக்கு யாண்டும்‌ இதம்‌ 
செய்பவன்‌;'எ வர்க்கும்‌ உயிர்போல்‌ இனியவன்‌ என்னும்‌ அரிய 
நிர்மைகள்‌ தெரிய வந்தன. இராமன்‌ மனித உருவில்‌ மருவியிருச்‌ 
தாலும்‌ அமரர்கள்‌ இனிது வாழ ஆதரவு புரியும்‌. ௮இ௫௪ய வீரன்‌ 
ஆதலால்‌ இமையோர்‌ வலியே! என அமைவுடன்‌ மொழிர்தாள்‌. 


'இமையவர்‌ ,தமருடன்‌ இனிது வாழவே 
,தமதுபொன்‌ மணிமுடி. துறந்து கம்பியும்‌ 
அமுதெனும்‌ மனைவியும்‌ அருகு பிண்வரக்‌ 
கமையொடு கான்புகு கருணை வாழியே/ 
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என்று உலகம்‌ உவக்து புகழக்‌ கானகம்‌ கோக்க கடக்து' 
போனவன்‌ ஆகலால்‌ வானகம்‌ உய்ய வந்தவன்‌ என இராமன்‌. 
உயர்ச்து விளக்கினான்‌. அவனுடைய ர்மை நீர்மைகளை கேரி 
லிருந்து ஈன்கு கண்டு மஒழ்க்தவள்‌ இங்கனம்‌ கருத உருள்‌. 
கண்ணே! அமுதே! என்றது அருமையும்‌ இனிமையும்‌. 
எண்ணி எழுர்தன. தன்‌ கண்ணினும்‌ அரியவன்‌; உயிரினும்‌ இனி ' 
யவன்‌; அமுதன்‌ சுவையினும்‌ ஆனக்தம்‌: தருபவன்‌ என இரா 
மனைச்‌ சான கருத மஒழ்க்துள்ளமை இவ்வுரைகளில்‌ உணர 
வந்தது. தனது இனிய குண கணங்களால்‌ உலக வுயிர்களை உவ 
கையில்‌ ,தழ்த்தியுள்ளவன்‌ ஆதலால்‌ இப்புனித மூர்த்தியை 
மனித சமுதாயம்‌ என்றும்‌ இனிது போற்றி வருசன்‌ற௮. | 
கொங்குமலி கருங்குழலாள்‌ கெளசலை.தன்‌ குலம,தலாய்‌/ 
தங்குபெரும்‌ புகழ்ச்சனகன்‌ இருமருகா! ,தாசர.த/ 
கங்கையிலும்‌ ,தர்‌,த்‌.தமலி கணபுர,த்‌.துஎன்‌ கருமணியே/ 
ஏங்கள்குல,த்து இன்னமு0,5! இராகவனே! தாலேலோ! (2) 
,தாமரைமேல்‌ அயனவனைப்‌ படைத்‌. தவனே! தயர.தன்‌,கன்‌. 
மாம.தலாய்‌/ மைதிலி. தன்‌ மணவாளா! வண்டினங்கள்‌ 
காமரங்கள்‌ இசைபாடும்‌ கணபுர,த்துஎன்‌ கருமணியே/ 
ஏமருவும்‌ சிலைவலவா! இராகவனே! தாலேலோ. 

(பெருமாள்‌ இருமொழி) 
இராமனைச்‌ செல்லப்‌ பிள்ளையாகப்‌ பாராட்டிக்‌ குலசேகர மன்‌, 
னன்‌ உள்ளம்‌ ௨௬௫ இவ்வாறு தாலாட்டியிருக்கிறுர்‌. எங்கள்‌, 
குலத்து இன்னமுதே! என்று அம்மன்னன்‌ மனம்‌ மடழ்ந்து! 
அதித்திருப்பது பத்திப்‌ பரவசத்தை வெளிப்படுத்தி யுள்ள. 

தமக்கு இன்னமுதம்‌ என எவரும்‌ எண்ணி மூழும்‌: இற 
மனைத்‌ தனக்குத்‌ தனி உரிமையான இனிய அமுதம்‌ என்று 
சதை கருதியுருகி யுள்ளாள்‌. தன்னை ஓர்விடம்‌ என இன்‌: 
லோடு முன்னம்‌ (சொன்ன மணாளனை அமுதே! கண்ணே(/கருணை 
நிலையமே! என்று இப்பெண்ணரசி இங்கே எண்ணி ஏக்‌! 
இனைச்இருக்கிருள்‌. உரிய சாயகனுடைய அரிய பண்புகளு 
பெரிய அன்புகளும்‌ உள்ளத்தை உருக்கி யிருக்கின்றன. 


* இக்தூல்‌ பக்கம்‌ 4500, வரி 29 பார்க்க, 


1. இராமன்‌ 4597 


உய்யாள்‌ உயர்‌ கோசலை. 


தனது அருமை மாமியை கினைக்து ' மருமகள்‌ இவ்வாறு 
மடியிருக்கறாள்‌. மகன்‌ இங்கே மடிர்தான்‌ என்னு தெரிந்தால்‌ 
மாமி அங்கே இறந்துபோவாள்‌ எனச்‌ தை வருக்‌இ யுருகயி 
ருப்பது அதிர்துகொள்ள வந்தத. அந்தத்‌ தாயினுடைய அன்பு, 
ரிமைகளையும்‌, பண்பு சிலைகளையும்‌ சன்கு. தெரிந்தவள்‌ ஆதலால்‌ 
உயர்‌ கோசலை எனப்‌ புகழ்ச்‌.து பே௫னாள்‌. உள்ளத்தில்‌ உறைச்‌ 
தள்ள பிரியமும்‌ மதிப்பும்‌ மரியாதையும்‌ உரையில்‌ வெளியாயின. 


கொடுங்‌ கைகே கருத்து இதுவோ? 
றிய மாமியை இவ்வாறு இகழ்ச்‌து கூறியுள்ளாள்‌. 


அரச செல்வத்தைப்‌ பறித்‌.துக்கொண்டு தன.து அருமை. 
நாயகனைக்‌ காட்டுக்கு ஓட்டிய கொடியவள்‌ ஆதலால்‌ கொடும்‌ 
கைகேசி என்றாள்‌. இப்படி. முடிர்து படும்‌ என்று கருதியோ 
அன்னு அப்படி. முடுக்வெட்டாள்‌? அவளுடைய கருக்கு கிறை 
வேறியது; உள்ளம்‌ களித்திருக்கட்டும்‌ என்று மனவேதனை 
யோடு பழித்துரைத்தாள்‌. உற்ற துயரம்‌ உயிரை வதைத்திருத்த 
லால்‌ உரைகள்‌ கடுமையாய்க்‌ கறுத்து வெ.றுத்‌.து வர்தன. 


கடல்‌ கடக்த இலங்கையில்‌ தனது சாயகன்‌ அடலழிர்து. 
விழ்ர்தருத்தலால்‌ அயோத்தியை கினைக்து வருந்தினாள்‌. கண்‌ 
காணாத மையில்‌ யாதொரு காஇயும்‌ இல்லாமல்‌ பெண்கள்‌ 
சாயகம்‌ பெருச்‌துயருழச்து பே.துற்றுப்‌ புலம்பியிருப்பது உலக 
வுள்ளங்களை எக்கும்‌ உருக்க யிருக்‌இற த. பலவும்‌ பரிர்‌து புலம்பி 
யவள்‌ பின்பு இலக்குவனை எண்ணிக்‌ கலக்கம்‌ மிக அடைச்தாள்‌. 

கொழுந்தா! என்று உள்ளம்‌ உடைந்து கூலவியிருத்தலால்‌ 
பர்த இளவல்மீ.த கொண்டுள்ள பேரன்பு நேரே தெரிய வர்த.த. 
(சன்னை உரிமையோடு காத்து கின்ற அருமை வீரனைச்‌ இறுமை. 
ரில கூறி அயலே போக்கிய செயலை நினைத்து கினைக்து வருந்த 
வர்துள்ளாள்‌. செய்த பிழையைத்‌ தெளிச்‌,து இர்தை உளைந்தாள்‌. 

பரம புனிதனான தனது அருமைக்‌ கொழுக்தனை இகழ்க்து. 
பசிய அந்தப்‌ பாவத்தாலேயே கான்‌ கொடிய இறையை 
டைந்து செடிய துயரக்களை அனுபலிக்க நேர்ந்தது என்று 


4528 கம்பன்‌ கலை நிலை. 


இக்குலமகள்‌ செஞ்சம்‌ சொக்து நெடிது தலித்துள்ள.து இடை 
யிடையே மொழிகளில்‌ முடுகி வெளிவச்‌.துள்ள.த. 

அந்தத்‌ தரும வீரனுடைய உறவுரிமையையும்‌ உறுதி கிலை 
யையும்‌ கரும கலனனயும்‌ கருத ௨௬௫ மப்‌ புலம்பினாள்‌. 

மாதா உரையின்‌ வழி நின்றனையோ? 

சுமித்திரைத்‌ தாய்‌ சொல்லியபடியே ஈடக்து முடிர்தகாயோ?. 
என்று இளையவனை கோக்‌ இப்படிப்‌ பரிதபித்இருக்கருள்‌.! 
“அண்ணனுக்கு எதேனும்‌ அபாயம்‌ கேர்க்தால்‌ கண்ணோடி. 
விரைக்து ரிக்கெருள்‌; ௮.து முடி.யவில்லையானல்‌ 8 முன்னதாக | 
முடிச்‌ துபோ”' என்னு தன்‌ பிள்ளையிடம்‌ அத்தாய்‌ உறுதி கூறி 
விடுத்தாள்‌ ஆதலால்‌ அந்த உரையின்படியே முதலில்‌ தரையில்‌: 
இறக்து டக்கருன்‌ என்று சிலைகுலைச்து பதைத்‌துத்‌ தலையில்‌. 
அடித்து இக்குலமகள்‌ குலை அடித்து அலறியுள்ளாள்‌. 

சாகத்‌ துணிந்தது. 

இன்னவா.௮ பலவும்‌ உன்னிப்‌ பன்னி அழுவள்‌ முடிவில்‌: 
தன்‌ உயிரை மாய்த்துவிட முடிவு பூண்டாள்‌. விமானத்‌தலிருக்தி। 
படியே தன்‌ சாயகன்மீ.து தாலி விமுர்து தழுலி மாண்டுபோக। 
மூண்டு எழுச்தாள்‌. விரைக்‌,த.£ழ்‌ கோக்கப்‌ பாய நேர்ந்தாள்‌. | 


அருகே மறுகி கின்ற திரிசடை கடிது பாய்ச்து பற்‌, 
கொண்டாள்‌. உரிமையோடு அனைத்து ஒருபுறம்‌ இருத்த உ 
ளம்‌ தேத்தினள்‌. பரிவுரைகள்‌ அறிவு கலங்களை இனிது அருளின; 

மருங்கே சின்ற அரக்குமாரை ஒருங்கே அயல்‌ ஒதுக்க 
சிதையிடம்‌ ஆதரவோடு உரியன பல, உரைத்து உள்ளம்‌ தெளிய 
மெல்ல உணர்த்தினாள்‌. உழுவலன்புடன்‌ தழுகியிரும்‌து அக்கு 
மகள்‌ இத்தலைமகளைத்‌ தேத்தி யருளிய.து நிலைபெற்ற ஞானமா! 
கிலி சின்‌றத. அவளுடைய மதிமொழிகள்‌ உயிருகளி புரிக்கன 


திரிசடை தேற்றியது. 


மாடுற வக&ரந்து கின்ற வளைஎயிற்று அரக்க மரரைப்‌ 

பாடுற அற்றம்‌ கோக்‌ப்‌ பாவையைத்‌. தழுவிப்‌ பற்றிக்‌ 
கூடினன்‌ என்ன நின்று செவியிடைக்‌ கு.று5ச்‌ சொன்னாள்‌ 
தேடிய தவமே. அன்ன இரிசடை மறுக்கம்‌ இர்ப்பாள்‌. ஸி 


7. இராமன்‌ 4529. 


மாயமான்‌ விடுத்த வரனும்‌ சனகனை வகுத்த வாறும்‌. 
போயமா காகபாசம்‌ பிணித்‌தது போன வாறும்‌- 
நீயமா நினைவாய்‌ மாள நினை இயோ? நெறியிலாரால்‌ 
ஆயமா மாயம்‌ ஒன்னும்‌ அறிச்‌இலல அன்னம்‌ அன்னாய்‌! 
கண்டன கனவும்‌ பெற்ற நிமித்தமும்‌ கினது கற்பும்‌ 
,கண்டவாள்‌ அரக்கர்‌ பாவச்‌ செய்கையும்‌ ,தருமம்‌ ,தரங்கும்‌ 
அண்டர்‌ காயகன்‌,தன்‌ வீர,த்‌ தன்மையும்‌ அயிர்க்க லாமோ 
புண்டரி கற்கும்‌ உண்டோ இறுதி இப்புலையர்க்கு அல்லால்‌, 
ஆழியான்‌ ஆக்கை தன்னில்‌ அம்புஒன்றும்‌ அறுக்லெமை 
ஏழைரீ காண்டி. அன்றே இகாயவன்‌ வதனம்‌ இன்னும்‌ 
ஊழிகள்‌ இரவி என்ன ஒளிர்கன்றது உயிருக்கு இன்னல்‌. 
வாழியாற்கு இல்லை வாளா மயங்கலை வேள்வி வந்தாய்‌! (4) 
வியந்துளன்‌ வீரன்‌ என்னின்‌ உலகம்‌ ஓரேழும்‌ ஏழும்‌: 
திய்க்துறும்‌; இரவி பின்னும்‌ இரியுமே? தெய்வம்‌ என்னாம்‌? 
ஈந்துள எண்கணான்முன்‌ உயிரெலாம்‌ வெருவும்‌ அன்னை 
ஆய்ந் தவை உள்ள போகதே அவர்‌உளர்‌ அறமும்‌ உண்டால்‌. 
மாரு.இக்கு இல்லை அன்றே மங்கைகின்‌ வரத்‌இ னாலே 
ஆருயிர்‌ நீங்கல்‌ ஆனால்‌ கற்புக்கும்‌ அழிவுண்‌ டாமே 
சிரிய,தன்‌ நிதுஒன்னறும்‌ இசைமுகன்‌ படைமின்‌ செய்கை 
பெரும்‌இப்‌ பொழு? தேவர்‌ எண்ணமும்‌ பிழைப்பு துண்டோ? 
0,கவரைக்‌ கண்டேன்‌ பைம்பொற்‌ செங்கரம்‌ சிர,த்‌இந்‌ சேர்த்த 
மூவரைக்‌ கண்டார்‌ அன்ன இருவரை முறையின்‌ நோக்க 
வலிப்பு எய்து இன்றார்‌ அயர்‌,த்‌இலர்‌ அஞ்சல்‌ அன்னை 
கூடவலிற்‌ புக்கு வேலை கோட்படும்‌ என்று கொள்ளேல்‌. (2) 
மங்கலம்‌ கீல்சனாரை' ஆருயிர்‌ வாக்கி னுரை: 
ங்கையிக்‌ கடவுள்‌ மானம்‌ ,தரங்குறு ஈவையிற்‌ றன்றால்‌ 
சுவை அளவை ஆக இடர்க்கடல்‌ கடத்‌இ என்றாள்‌; 
'சங்கைய ளரய தையல்‌ சிறிதுமிர்‌ ,தரிப்ப தானாள்‌. (6) 
அயரம்‌ தாங்கமாட்டாமல்‌ உயிரை நக்‌இலிட மூண்டு தை 
'ழெ பாய நேர்ச்தயோது விரைந்து பாய்க்து பற்றி இருத்தித்‌ 
சடை அறிவுரைகள்‌ கூதி ஆறுதல்‌ புரிக்திருக்கும்‌ சாக௪ 
'கரிய்களை இப்பாடல்கள்‌ காட்டியுள்ளன. விமீடணனுடைய 
ரமைத்‌ திருமகளான அம்மாதரசி பேராதரவோடு .து.திமுதலே 
சக்கு ௨௮தி கூதி உள்ளம்‌ தேற்தி உதலிபுரிர்து வருஒருள்‌. 
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தேடிய தவமே அன்ன திரிசடை. 


என வரிசையோடு வரைக்கது. சூறித்த.து அவளுடைய உதவி. நிலை 

களையும்‌ வதி சலல்களையும்‌ உணர்ச்து கொள்ள வந்தது. ஒரு! 

மனிதனுக்கு கேர்கன்‌.ஐ ௮ல்லல்களை நீக்கி ஈல்ல இன்பங்களை, 

ஈல்கவல்லது தவமே ஆதலால்‌.௮௩்‌.த நிலைமையில்‌ சேர்ச்‌ துள்ள வளை, 

இந்த அருமையான உவமையால்‌ விளக்கி இங்கனம்‌ உரைத்தார்‌. 
தவம்‌ 


நெடுகாளாகத்‌ தான்‌ செய்த தவமே ஒரு பெண்‌ உருவமாய்‌. 
மருவிக்‌ கண்‌ எதிரே தோன்றித்‌ தன்னைக்‌ கா'த்ததுபோல்‌ இரி 
சீடை அதுபொழுது சதையைக்‌ காப்பாற்தியிருக்கருள்‌. அந்தக்‌ 
காப்பு நிலையின்‌ உயர்வையும்‌ உறுதியையும்‌ உவமை ஈயமாக்‌. 
காட்டி, நின்‌ற.து. ஒப்புமைக்‌ காட்‌ உய்த்துணர வுழ்‌.றது. | 
தவம்‌ ௮ரிய பெரிய மகிமை யுடையது. ௮.தனைச்‌ செய்‌, 
கொண்ட ,தவ௫ கருதிய எதையும்‌ எளிதே அடைக்துகொள்கில்‌ 
முன்‌. பரம்பதமும்‌ அவனுக்கு உரிமையாயுள து. 
'வேண்டிய வேண்டியாங்கு எய்‌,கலால்‌ செய்‌,.கவம்‌ 
ஈண்டு முயலப்‌ படும்‌. (குறள்‌, 265) 


தவத்தால்‌ ஒருவன்‌ ௮டையலாம்‌ ஆதலால்‌ ௮/்‌த அரிய தவச, 
மனிதன்‌ உரிமையோடு செய்துகொள்ள வேண்டும்‌ எனத்‌ 
தேவர்‌ இவ்வாறு உறுதி ஈலனை அறிவுனத்தியிருக்கிறார்‌. 


தான்‌ விரும்பிய கலன்களையெல்லாம்‌ விரும்பிய கசி 


கஞ்சு குடித்தாலும்‌ நவை மின்னு. தவம்‌ நின்றால்‌ 
அஞ்சி ஒளி,த்‌,தாலும்‌ அரண்‌இல்லை தவம்‌ உலந்தால்‌ 
குஞ்சர,த்இன்‌ கோட்டிடையும்‌ உய்வர்‌ தவம்‌ மிக்கார்‌ 
அஞ்சலிலர்‌ என்றும்‌ ௮றனே கக&£கண்‌ என்பார்‌. 

(ச வகந்‌,தாமணி, 2552] 


சஞ்சு குடித்தாலும்‌ தவம்‌ ஒருவனை உய்யச்‌ செய்யும்‌, 
இல்லையானால்‌ வேறு எவ்வளவு பாதுகாப்புகள்‌ அமைந்திருந்‌த 
அம்‌ அவன்‌! உய்ச்துபோக முடியாது என தவத்தின்‌ மமைகை 
உடன்பாடு . எதிர்மஹறை. என்னும்‌ இருவகை திலைகளிலு 
வைத்து உறுதியோடு தெளிவுற இது ஈன்கு விளக்கி யுள்ள து. 
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தவம்‌ அல்லல்களை நீக்கி எல்லா கிலைகளிலும்‌ மனிதனை 
மேன்மைப்‌ படுத்‌.தும்‌ ஆதலால்‌ அதனை உரிமையாச்‌. செய்து 
கொள்பவன்‌ ௮தி௫௪ய மகானாய்த்‌ துதசெய்யப்‌ பெறுகின்றான்‌. 


மனித வாழ்வில்‌ வே;தனைகளும்‌ சோதனைகளும்‌ 'நிறைச்‌.துள்‌ 

ளன? தவத்தைச்‌ சாதனையாச்‌ செய்து கொண்டவண்‌ அவற்றை 

எளிதே கடத்து 'இன்பம்‌ .மிகப்பெறுகின்றுன்‌. தருமமும்‌ தவ 

மும்‌ தம்மைப்‌ பேணி வருபவரை யாண்டும்‌ பேணி அருளுடன்‌ 

ன. அவற்ஹைக்காணியாகமனிதன்‌ கருதிக்கொள்ளவேண்டும்‌. 
நை ௩1௦ 800110ஐ௦ 


1௦௦௧16, ௧௩௦ ந%%௦ %௦ஈந்வார்ப த 1௦௩0 
கெ1ிக ௨ ௩௦ ற௦௧௩௦௨. (கக681486 1,௦86) 


துன்பங்களும்‌ துயரங்களும்‌ அதிகமான பொழுது உய்தி 
யை நாடி. நரம்‌ தவத்தை நோக்கத்‌ தவிக்கின்றோம்‌!” என்னும்‌ 
'இ.து இங்கே உணர்ந்து கொள்ள வுரிய.து.. மில்ட்டன்‌ என்னும்‌ 
ஆங்கிலக்‌ கவிஞர்‌ இங்கனம்‌ பாடி.யிருக்‌இழுர்‌. தவம்‌ அல்லலை 
ரிக்கியருளும்‌ என்பதை எர்காட்டவரும்‌, எண்ணியுள்ள உண்மை 
ஈண்டு எ.திரறிய வக்.த.து. ஈல்லதை யாரும்‌ ஈயர்‌.து கொள்வருர்‌. 

சோகக்‌ அடி.ப்பைக்‌ சூறித்துக்‌ கூறி வருங்கால்‌ தவத்தின்‌ 
ரிறப்பையும்‌ வியப்புறக்‌ கவி உணர்த்தி யிருக்கிறார்‌. மனித ௪ழு 
சாயம்‌ தவ ஈலமுடையதாய்‌ உயர்‌ நிலை அடைய வேண்டும்‌ 
என்னும்‌ சூதிப்பு அவர்‌ உள்ளத்தில்‌ "உறைக்துள்ளதை உரை 
களின்‌ வழியா நரம்‌ கூர்ச்‌து ஓர்ச்‌,து உணர்ச்‌.து கொள்ளுகிறோம்‌. 

தான்‌ தேடி. ஈட்டி வைத்த,தவம்‌ ஓடி. வர்‌. உதவி புரிந்தது 
போல்‌ திரிசடை சமையத்தில்‌ விரைர்து சதைக்கு ஆதரவாய்‌ 
ஆதல்‌ புரிர்தாளன்‌ என்றதனால்‌ . ௮வளது. தன்மையும்‌ தகவும்‌ 
ஈன்மையும்‌ இதமும்‌ இக்கே ஈன்கு தெரிய வக்தன. 

உரைத்த உரைகள்‌. 

மு மயக்யை சதையை அருகணைத்து மிருதுவாய்‌ ௮வள்‌ 
கூறிய உனத மொழிகள்‌ உணர்வு கலங்கள்‌ ௬ரச்‌.து வக்தன: 
ஈடம்மா! தொ! உ யாதும்‌ வருக்தாதே; உனக்கு. யாதொரு 
நி.தம்‌ வராது; விதி றிது இடையே விளையாடிக்‌ -கொண்டி,ருக்‌ 
௦7 கொடியவரது. முடிவு கடிது கெருக்‌ஓயுள்ள்‌.த;: அந்த 
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முடிவு கரணுமுன்‌ சில துயரங்களை நடுவே காண நேர்ந்துள்‌. 
ளாய்‌; மாயமானை . ஏவி இலங்கை வேந்தன்‌ முதலில்‌ வஞ்சத்‌ 
தான்‌) பின்பு உன்‌ தர்‌த போல்‌ ஒருவனை நேரே கொண்டு. 
வந்‌.து காட்டி, உன்னைத்‌ துடிக்கச்‌ செய்தான்‌; நாக. பரசத்தால்‌. 
பகைவர்‌ நாசம்‌ ஆயினர்‌ என வேக வெழ்றிகளை விரித்து விளக்‌ 
இஞன்‌; அவையாவும்‌ மாயப்‌ பொய்களாய்‌ மறைக்‌.து போயின? 
கேரே அனுபவத்தால்‌ நீயும்‌ பார்த்திருக்‌இருய்‌;. சான்‌ முன்னம்‌ 
கண்டு சொன்ன கனவுகள்‌ தவருாகா? உனது கற்பும்‌ தவமும்‌ 
அற்புத சிலையில்‌ அரண்‌ செய்து வருன்றன; ஈடுவே -சல 
... சோதனைகள்‌ நிகழ்கின்றன; ௮வை வேதனைகளரய்‌ விரிகன்‌ ஒன? 
விரியினும்‌ பரிதி எதிரே பனிப்‌ படலக்கள்‌ போல்‌ விரைவில்‌. 
ஓழிச்து போம்‌; பாவிகள்‌ அழிச்து ஒழிவர்‌; புண்ணிய. ல்கள்‌ 
உயர்ந்து விளங்குவர்‌; தரும குண எீலனான உனது ௮ருமை. 
நாயகன்‌ நிருதர்‌ குலத்தை நிருமூலமாக்கி நெடிய புகழோடு, 
நிலவி வருவதை உலகம்‌ முழுவதும்‌ உவந்து நோக்கு வியந்து 
வருற.த; அத்தகைய ௮இ௫ய விரன்‌ இறக்து போனான்‌ என்று 
நீ. வருச்‌.துவ.து. பெண்மையின்‌ பேதைமையே? உண்மைய 
அவன்‌ இறக்‌இருச் தால்‌ ௮ண்ட கோளக்கள்‌ யாவும்‌ ஸிர்‌திருக்‌ 
கும்‌; கடல்கள்‌ வற்றி மலைகள்‌ கொறுவ்கிக்‌ கதிரும்‌ மதியும்‌ 
கருத்து மடிந்து அமரர்‌ அழிக்து பிரமன்‌ ஓறிச்து யாவும்‌ காசு) 
மாய்ப்‌ போயிருக்கும்‌, அவ்வாறு போகாமல்‌ கிலைத்திருப்பத்னால்‌ 
உன்‌. கணவன்‌ சாகாமல்‌ இருக்கிறுன்‌ என்பதம்கு அவை 
சாட்சுகளாயுள்ளன. அவனுடைய மாட்சிகளும்‌ ம௫மைகளுமி 
அளவிடலரியன; தேவர்‌ யாவரும்‌ சிரம்‌ மீது கைகூப்பிள்‌ இவண்‌ 
திருமால்‌ ௮யன்‌ என்னும்‌ ௮ர்‌த மூவரைக்‌ கண்டதுபோல்‌ இந்த 
இருவரையும்‌ கண்டு வணக்‌ப்‌ பொருவரும்‌ அன்போடு போ, 
தித்‌ த.இக்இன்றனர்‌; மனித உருவில்‌ மருவியுள்ள பரமன்‌ என்‌ே 
உன்‌ சாயகனைக்‌ கருதுக்தோறும்‌ என்‌ உள்ளம்‌ உ௬௫ வரு, 
,8ீ மணக்து கொண்ட மணாளன்‌ என்று நெருக்கிப்‌ பழக வ 
துள்ளமையால்‌ எனிதே நினைக்து பெண்மை நிலையில்‌ பேதும்‌, 
அழுகின்றுய்‌; உண்மை நிலையை உணர்ந்து உள்ளம்‌ தேறியி 
உன்‌ கரயகன்‌' இறக்‌.து போயிருந்தால்‌ உன்னை இக்த விமானப்‌ 
தாக்கியிராத; இது அதிசயமான தெய்விக விமானம்‌; மங்கல 
'இழக்த விதவைகள்‌ இதல்‌ தங்‌லிருக்க முடியாத; கழே தள்‌ 
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விடும்‌; உன்‌ கணவன்‌ உயிரோடு இருக்கின்றார்‌; நீ ஈல்ல ௬.மங்கலி 
என்பதை இம்‌ மானம்‌. உன்னை உரிமையோடு ஏக்தஇ நிற்பதே 
உறுதியான சான்றாய்‌ உணர்த்தி கி.ற்‌க.ற.த7 விரைவில்‌ விடிவு 
தெரியும்‌; உண்மை தெளிந்து. ௨வச்‌து கொள்வாய்‌; கொஞ்சம்‌ 
கெஞ்சம்‌ பொறுத்திரு அம்மா!” என்று திரிசடை இக்கனம்‌ 
ஆதல்‌ கூறி உள்ளம்‌ தேற்றி உரிமையுடன்‌ சதையை ஆதரித்‌ 
இருந்தாள்‌. மறு மயல்‌ உயிர்‌ நீங்க நேர்க்க பிராட்டி: அவ்வுரி 
மையுடையவள்‌ உரைகளால்‌ இதிது தேறி ௨௫௫ யுறைக்தாள்‌.. 
அவளுடைய அறிவும்‌ பேச்சும்‌ தன்மையும்‌ தகவும்‌ எதை 
க்கு, ஆருயிர்‌ அமுதங்களாய்ப்‌ பேருதவிகளைச்‌ செய்து வர்தன. 
உறுதி கூறி உள்ளம்‌ தேற்றுவதில்‌ ௮?௫ய- சா.தரியம்‌ பெரிதும்‌ 
அவளிடம்‌ மருவியிருந்‌த.து. மொழிகள்‌ தெளிவுகள்‌ செய்தன. 
உயிருக்கு இன்னல்‌ இல்லை; வாளா மயங்கலை. 
இராம லட்சுமணர்க்கு யாதொரு அபாயமும்‌ கேர வில்லை 
விணே மயங்க வருக்தாதே! என்னு இரிசடை இப்படி. உனத 
கூறித்‌ தேற்றியிருக்‌கருள்‌. பலவகைக்‌ சூறிப்புகளையும்‌, பரிச்சது 
காட்டி உள்ளச்‌ தெளிக்து தணிக்திருக்குமா௮ மொழிக்திருப்ப.து 
அவளது விழுமிய உணர்ச்சிகளை ஈன்கூ விளக்கு. கி.ற்கி.ற.த. 
“ஒருவன்‌ இறக்து போனால்‌ அவண்‌ முகத்தில்‌ ௪வக்களை 
தோன்றும்‌? அவ்வாறு இங்கே யா.தும்‌ தோன்றவில்லை; இதனைச்‌ 
செவ்வையாக நீ கவனித்‌.தப்பார்‌!?” என்று சானஇக்குச்‌ சுட்டிக்‌ 
காட்டி. விமானத்தில்‌ இருந்தபடியே ஞானத்தைப்‌ போத்‌ 
இருக்‌இராள்‌. ௮.றிவின்‌ போதனை ஆதர வூட்டி.யருளியது. 
'இளையவன்‌ வதனம்‌ இரவி என ஒஓளிர்கின்‌ றது. 
மாண்டவன்‌ போல்‌ ழே விழ்க்து இடக்கன்‌.ற இலக்‌ 
ஞுவன்‌ நிலைமையை இதனால்‌ அதிக்து கொள்கறம்‌. இறக்‌இருச்‌ 
தால்‌ மூகம்‌ இவ்வளவு தெனிவாகள்‌ இறர்‌தரா.த; உடன்‌. உயிர்‌ 
உறைக்திருப்பதை "முகம்‌... விளக்‌ ' நி.ரூ.ற.அ; கிலைமையை 
உணர்க்து கெஞ்சம்‌ தேறி இரு! என்று கேரே தேற்றி கின்றாள்‌, 
பிரமாஸ்திரம்‌ தன்‌ மீது விரைம்‌.து பாய்க்கபோ து ௪ திரியைச்‌ 
னக்.து கோக்கு விறோடு விழுக்இருக்கிறுன்‌ ஆதலால்‌ அகத 
விர ப்பொலிவு இளையவன்‌ முகத்தில்‌ கேரே பேரொளி வி௫யுள்‌. 
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சது. அதனை விழிகாண விளக்‌ஒப்‌ பிராட்டிக்கு அவள்‌. கெளி 
ஞட்டியுள்ளாள்‌. அனுபவ சிலைகளை இனிது அதிவுுத்தினன்‌. 

சேர்க்துள்ள அபாயம்‌ லிரைக்து நீல்‌ விடும்‌; எப்படியும்‌ 
தருமம்‌ உயர்ச்‌.து வெல்லும்‌; அதருமம்‌ அிர்‌து தொலையும்‌; பரு 
கர்ரிகனான்‌ அரக்கர்கள்‌ அழிவரே அன்றிப்‌ புண்ணியமூர்ச்‌, 
யான இராமகாதனுக்கு யாதொரு கேடும்‌ கேரா.த; இத உ, 
யான முடிவு; இம்முடிவை முடி.வாகக்‌ காணலாம்‌ என்னு முழி, 
வரை கூறினள்‌. வரர்‌.த்தைகள்‌ வலிமை தோய்ர்‌து வர்‌.தன. 

'இறுதி இப்புலையர்க்கு அல்லால்‌, 

புண்டரீ கற்கும்‌ உண்டோ? 

என்‌. இதல்‌ தரிசடையின்‌ தரும குண லெமும்‌ ஒருமை! 
,யுள்ளமும்‌ உணர வந்தன. தன்‌ இனத்தவரைப்‌ புலையர்‌ என்னு 
இகழ்ர்தருக்கறுள்‌. புலையான கொலைத்‌ தொழில்களை நிலையாகள்‌) 
செய்து வருபவர்‌ விரைந்து அழிக்து தொலைவர்‌ என்று செளிச்‌| 
இருத்தலால்‌ அதனை இங்கே உறுதியாகத்‌ துணிர்‌து கூறினள்‌: 

தேவியைப்‌ பிரித்த பாவிக்கு இளையேன்‌ என்று தன்‌ | 
பிறப்பின்‌ தொடர்பை இகழ்ச்து சொர்.து 'கிருதர்‌ குலத்தை | 
விபீடணன்‌ வெ.றத்‌தருத்தல்போல்‌ அவனுடைய அருமைத்‌ இரு 
மகளும்‌ கடுத்திருத்தலால்‌ இவ்வாறு பழித்து உரைத்தாள்‌. 
தந்த இராமனுக்கு உரிமையாய்‌ உதவி புரி௫ின்றான்‌; மகள்‌ 
சதைக்கு இனியளாய்‌ இதம்‌ பூரிர்து வருஒழுள்‌. , அவ்‌ வரவில்‌. 
அரிய உதவிகள்‌ பெரு உரிமை அன்புகள்‌ மருவி வம்‌துள்ளன.. 

கொடிய கண்டகர்‌ அழிவர்‌; இனிய .புண்டரீகன்‌ அஜி 
யான்‌ எனத்‌ தெளிவாக ௨௮ செய்துள்ளான்‌. புண்டரிகம்‌- 
தாமரை. செக்தாமரை மலர்போன்ற அழகிய கண்களையுடைய 
வன்‌ ஆதலால்‌ அந்தக்‌ கண்ணமகை வியம்‌,து புண்ணிய கிலையைபி' 
புகழ்ச்‌. து கண்ணியம்‌ தெளிய மொழிச்தாள்‌; 

கூவலில்‌ புக்கு வேலை 

கோட்படும்‌ என்று கொள்ளேல்‌. 

இராமனை அரக்கர்‌ யா.அம்‌ செய்ய முடியாத; இதில்யாதும்‌ 
ஐயம்‌ அடையாதே என்பாள்‌. இச்த உவம வாசகத்தை உரிமை 
யா உரைத்தாள்‌. எடுத்துக்‌ காட்டுகள்‌ ஏ.ற்‌.ஐம்‌ காட்டி. வக்தன.. 
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கூவல்‌--ண. வேளை கடல்‌. 

பெரிய கடலைச்‌ கறிய ஒரு இணறு விழுங்கி விடுமோ? 
என்று பயக்தால்‌: ௮.து எவ்வளவு பேதைமையேோ அவ்வளவு 
மடமையாம்‌ இரசமனை அரக்கர்‌ வென்று விடுவார்‌ என்று அஞ்‌ 
௬வது என கெஞ்சம்‌ தெளிய இங்கனம்‌ கேரே மொழிக்தாள்‌. 

“*கூவத்தின்‌ சிறுபுனலைக்‌ கடல்‌ அயிர்த்தது ஒவ்வாதோ 
கொற்ற வேந்தே!” என அனுமான்‌ முன்பு * இராமனிடம்‌ 
கூறிய அதே உவமையைக்‌ இரிசடை இக்கே சிதையிடம்‌ கூறி 
யிருக்‌ஒருள்‌. இதய ஒளிகள்‌ ஒரு முகமச உதயமாயுள்ளன. 

தன்பால்‌ அடைக்கலம்‌ புக வந்த விபீடணனைச்‌ சேர்க்கலா 
மா? சேர்த்தால்‌ அவனால்‌ ஏதேனும்‌ அபாயம்‌ கேருமா? என்னு 
வானரத்‌ தலைவர்களிடம்‌ இராமன்‌ ஆலோசனை செய்த போது 
மாருஇ இவ்வா ௮இ விரயமாக இனிய உவமையை எடுத்துக்‌ 
கூறி உறுதி கிலையை அனைவரும்‌ தெளிய உணர்த்இனன்‌. 

அந்த மதிமொஜி இங்கும்‌ மருவி வச்‌.துள்ள.து. 

இராமன்‌ கடல்‌; அரக்கர்‌ இரன்‌ இணற்து நீர்‌. 

பல்லாயிரம்‌ இணறுகளையும்‌ கடல்‌ எனிதே அடக்கக்‌ 
கொள்ளும்‌; அ.துபோல்‌ பல கோடி. அரக்கர்‌ இரள்களையும்‌ 
(இராமன்‌ எளிகே அழித்து வெற்றி கொள்வன்‌ என்பது இச்த 
உவமையால்‌ உய்த்துணர வந்தது. ஒப்புகிலை உயர்வு காட்டியது. 

கடல்‌ என்‌றதனால்‌ இராமன்‌ அளவிடலரிய அத௫ய நிலையி 
னன்‌; அரிய பல அ௮டலாண்மைகளை யுடையவன்‌? உலகம்‌ கல 
முற உதகி புரிர்‌து வருபவன்‌ என்பதும்‌ தெரிய நின்றது. 

இக்கனம்‌ நிலைமை தலைமைகளைக்‌ சூறிதது உணர்த்த வந்த 
'இரிசடைஇதியில்‌ ஓர்‌௮ரிய மருமத்தையும்‌ இனிது விளக்‌கனெள்‌. 

மங்கலம்‌ நீங்கனாரை ஆர்‌ உயிர்‌ வாங்கனாரை 

நங்கை/ இக்‌ கடவுள்‌ மானம்‌ தாங்கா. 

பிராட்டி. உறுதியாய்‌ உள்ளம்‌ தேறியிருக்குமாறு விமானத்‌ 
தின்‌ நீர்மையை இவ்வாறு எர்மையோடு தெளிவுபடுத்திஞள்‌. 

சதையை வற்றி வந்த புட்பக விமானம்‌ ௮.த்புத மகிமை 

* இச்‌ நூல்‌ பக்கம்‌ 8014, வரி 24 பார்க்க. 
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வாய்ந்த; பிரமதேவனால்‌ குபேரனுக்கு அருமை வெகுமதியாக்‌. 
கொடுக்கப்பட்டஅ; பேரழகுடையத; எவ்வளவு பேர்கள்‌. ஏதி 
னாலும்‌ விரிக்து இடம்‌ கொடுப்பது; ௧இ.வேகம்‌ மிகுந்தது, நி. 
ப.இக்கு அதிசய வாகனமாய்‌ அமைக்‌ இருந்தத; அர்த்‌ இவ்விய 
விமானத்தைத்‌ இக்குவிசய காலத்தில்‌ இராவணன்‌ வலிர்து: 
கவர்ச்‌து கொண்டு வக்தரன்‌. ௮தசயமான ஒரு தெய்வத்‌ இரு 
வாக அதனைப்‌ பேணியிருந்தான்‌: தன்னைச்‌ தவிர வேறு யாரும்‌. 
அதில்‌ னுவஇல்லை; அதனையே தனத பிரியமும்‌ பெருமிதமும்‌: 
தோன்‌,றச்‌ சதைக்கு உதவினான்‌; ௮ல்‌ ஏற்றிக்‌ கொண்டுவக்தே 
இக்‌ ஈல்கைக்கு மிங்கையர்‌ போர்க்களத்தைக்‌ காட்டினார்‌; அந்து 
விமானத்தின்‌ ௮9௪ய மருமத்தைத்‌ திரிசடை தெளிவுறுத்‌ இனன்‌. 
மங்கலம்‌ நீக்கிய விதவைகளை இ.து தாக்க நில்லாது; உன்னை' 
உரிமையுடன்‌. தாக்க நிற்றலால்‌ உனது அருமை நாயகன்‌ 
இக்க வில்லை; உயிரோடு இருக்கருன்‌ என்பதை இது கன்னு 
விளக்கியுள்ள.த; சங்கையின்றி கம்பு; சாந்தமாயிரு; வர்தல்‌. 
விரைச்‌.து எழுக்.து வச்‌.துவிடுவார்‌'"என்‌௮ மொஜழிர்‌.து தேற்நிஞள்‌. 

நங்கை! என்று சதையை இங்கே விளித்தது பெண்கள்‌. 
காயகமே! உனக்கு யாதொரு பிழையும்கேர.அ; உன்‌ தகுதிக்கு 
ஏ.ஜ்‌.ஐ தலைமையான ஈம்பியின்‌ நிலைமையை நீ. விரைவில்‌ அதிருது. 
மகிழ்வாய்‌ என்னு பரிச்து வாழ்‌.த்திய படி.யாம்‌. 

'இரிசடை உணர்த்திய உதி நிலைகளை உணர்ந்து உள்ளம்‌ 
தேறிய எதை கண்ணீர்‌ வெள்ளம்‌ மாறி அவளைக்‌ கருத்தோடு 
கோக்இஞள்‌; தன்‌ இருப்பின்‌ அளவைக்‌ சூறிப்பாக உரைத்தாள்‌. 

சீதை குறித்தது. 

அன்னை நீ உரைத்தது ஒன்றும்‌ அழிக்திலது ஆதலானே 

உன்னையே தெய்வமாக்‌ கொண்டு இத்தனை காலம்‌ உய்ந்தேன்‌. 

இன்னம்‌ இவ்‌இரவு முற்றும்‌ இருக்கின்றேன்‌; இறத்தல்‌ என்பால்‌! 
முன்னமே முடிந்த தன்றே என்றனள்‌ முளரி மீத்தாள்‌.. லப 
காண்‌எலாம்‌ துதக்தேன்‌ இல்லின்‌ கன்மையின்‌ கல்லார்க்குஏய்ந்தி 
பூண்‌எலாம்‌ துறந்தேன்‌ என்றன்‌ பொருசிலை மேகம்‌ தன்னைக்‌ 
காணலாம்‌ என்னும்‌ ஆசை கடுக்கஎன்‌ ஆவி காத்தேன்‌. 

ஏணிலா உடலின்‌ நீங்கல்‌ எனிது எனக்கெனவும்‌ சென்னாள்‌. (9) 


சிறிது மனம்‌ தேதிய சதை திரிசடையை கோக்க இவ்வாறு. 
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டுபரியிருக்‌ஒறுள்‌. அம்மா! உன்னால்‌ என்‌ உயிர்வாழ்க்து வரு “ 
௫. ஆதிமுதல்‌ என்னை £ அன்புரிமையோடு ஆதரித்து வருன்‌ 
ய்‌) அல்லல்‌ உழ்‌ஐ போதெல்லாம்‌ ஈல்ல உறுதிமொழிகளைச்‌ 
சொல்லிஎன்‌உள்ளத்தைத்தேற்றிவர்‌ தள்ளாய்‌; 8ீகூறியதயா:தும்‌ 
பிழையானது இல்லை. எல்லாம்‌ சரியாகவே வச்‌இருக்‌இன்‌.றன. 
உன்ன என்‌ குலதெய்வமாக்‌ ௧௬. இவ்வளவு காலமும்‌, உயிர்‌ 
வாழ்ர்‌து வர்‌.துள்ளேன்‌; இன்‌ இரவு வரையும்‌ பொ௮த்திருக்க 
பென்‌; இறக்து போவது என்பதை முன்னமே ஊரைச்கு முடிவு 
செய்திருத்தலால்‌இறப்புஎனக்குப்‌ பு.த.து௮ன்‌.௮; பழையதாகவே 
எளிதே என்‌ ௭இர்‌ நின்றுள்ளது. பலர்க்கும்‌ துயரமாய்‌ சான்‌ 
உயிர்வாற்வதே இழிவு. ஈல்ல சூலமகளிருக்குரிய அரிய காணம்‌ 
இழர்‌.த உரிய மானம்‌ இன்றி ஈனமாய்‌ இந்த இழி சிறையில்‌. 
அழிதயரோடு சான்‌ உயிரை வைத்திருப்பதெல்லாம்‌ கோதண்ட .. 
ம்‌. ஏந்திய அந்தப்‌ பசயகோலத்திரு மேனியைக்‌ கரணலாம்‌ எண்‌ 
லும்‌ வேணவாலினாலேயசம்‌. பாவி ஆய என்‌: ஆவி அர்தப்புண்‌: 
ஹியமூர்த்தியின்‌ பாதத்தலேயே மேவி கி.ற்‌ூ.ற.த; ஆகவே என 
து உடலை விச எ.றிவது எனக்கு மிகவும்‌ எளிதேயாம்‌,; உனது 
மொழியை உனுதியா ஈம்பி விடியும்‌ அளவும்‌ மடி.யாது நி.ற்ன்‌ 
பேன்‌" என்னு தனது நிலையைச்‌ சான தெளிவு ௮,த்‌தஇயருளிஞ்ள்‌. 
பொருசிலை மேகம்‌ என இராமனைத்‌ தேவி கருதி உருகியுள்ளமை. 
இக்கே தெரிய வர்த.து. வானவில்லோடு வயகவ்‌கத்தோன்றும்‌ கா. 
மேகக்‌ காட்சியைக்‌ கண்டு வருபவர்‌ இந்தப்‌ பொருசிலை மே 
குத்தையும்‌ ஒருமுகமா உணர்ச்து கொள்வர்‌. உருவகம்‌ பெருமித 
நிலையில்‌ பெருக எழுத்து; வீரமும்‌ கெரடையும்‌ இதில்‌ விரலியு 
ள்ளன. உலகம்‌ உய்ய மழை பொழிய கேர்ச்த போதே கார்மே 
சம்‌ கார்முகத்தோடு சேர்முகமாய்‌ நிலலித்‌ தோன்றும்‌. வானும்‌ 
வையமும்‌ உய்யவே கானும்‌ கடலும்‌ கடக்துவக்‌து பொருசிலை 
யோடு இந்த மேகம்‌ இலங்கையில்‌ பொலிர்‌து தோன்றுஇன்‌.ற.க.. 
பொரில்‌ மூண்டு வளைக்துள்ளமையால்‌ பொருகிலை என வினைத்‌ 
சொகையாய்‌ நிகழ்காலம்‌ சூித்து சிலையை விளக்‌ கின்ற. 


பொருது வருற போராண்மையும்‌, ௮.த. கருதியருளுடற 

ஊராண்மையும்‌ ஒருங்கே தெரிய வந்தன. தய இனங்களை இறச்‌ 

தபட ூதி ஈல்ல இனவ்களைப்‌ புரச்‌.து வருக்‌ தன்மையால்‌ வீரமும்‌ 
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4588. கம்பன்‌ கலை நிலை 


வண்மையும்‌ விளங்க கின்றன. அமரர்‌ தமரோடு த௫நிமிர்ச்து! 
வாழத்‌ தருமம்‌ தலைஎடுத்து சீனச்‌ சக்கரவர்‌த்‌இ.த்‌ இருமகன்‌ சிலை 
எடுத்து வந்தான்‌. ௮க்த ௮இ௫ய வில்லையும்‌, அ.ற்புதவிரனையும்‌! 
இக்கே அதி செய்து கின்று கேரே.தொழு.து மஒழ்கன்றோம்‌. 
நிருதர்‌ குலீத்தைப்‌ பொருத தொலைத்து வெ.ழ்தித்தறலோடு! 
விசயகோதண்டத்தை இட.துகையில்‌தாவ்‌கச்‌ ௪மரபூமியில்‌ அமர 
துதிசெய்ய ௮இ௫ய கம்பீரமாய்‌ நிற்கும்‌ அற்புத மூர்த்தியின்‌ 
வீரக்‌. கோலத்தை விரைவில்‌ காணலாம்‌ என்னும்‌ பேராசை சை 
உள்ளத்தில்‌ பெருகியிருச்‌துள்ள.த; ௮க்‌த ஆசையாலேயே உயி) 
உடலில்‌ ஊசலாடிக்‌ கொண்டுள்ளது என்னும்‌ உண்மை ஈண்டு 
நுண்மையா உணர வந்தது. 
காணலாம்‌ என்னும்‌ ஆசை கடுக்க என்‌ ஆவி காத்தேன்‌. 
'இலக்கைச்சழஜையில்‌ தோதேவி எத.ற்தாக உயிரைத்‌ தாங்‌; 
யிருச்தாள்‌ என்பதை இதனால்‌ உணர்‌்த்தியிருக்‌இருள்‌. தன்‌ ஆ 
யைப்‌ பாதுகாத்துத்‌ தான்‌ எதிர்பார்த்‌ இருக்த.து கோதண்ட வீற 
னைக்‌ காணவே யசம்‌ என்‌.றதனால்‌ தேகியின்‌ கருத்தும்‌ காட்சியும்‌ 
விருப்பும்‌ வேட்கையும்‌ இங்கே இருத்தமாக்‌ காண்வச்தன. 
துயரோடு தோய்ர்த தன.து உயிர்‌ வாழ்வின்‌ நிலைமையை 
எதை இவ்வாறு இரிசடையிடம்‌ கூறி முடித்தான்‌. முடிக்க 
விமானத்தைத்‌ திருப்பிக்கொண்டு போகும்படி. அவள்‌ சூறிப்பி, 
தாள்‌. வானவூர்‌இ விரைந்து மீன நேர்ச்தது. சானஇயின்‌ மனமும்‌. 
உயிரும்‌ இரசாமனிடமே மருவி உரிமையாய்‌ உறைக்து கின்றன; 
*க்யலை இராமன்மேனி கத்‌.தவேல்‌ தடங்கணாக£க்‌ 
கைகளில்ப.ற்றிக்‌ கொண்டார்‌ விமான.கிடைக்கடாவுகன்றாரி 
மெய்யுயிர்‌ உலக,க்‌,காக வி.இயையும்‌ வலித்து விண்‌ மேல்‌ 
பொய்யுடல்‌ கொண்டு செல்லும்‌ ஈமனுடைத்தாதர்‌ போன்றார்‌. 
எதை விமானத்தில்‌ மீண்டு போயிருக்கும்‌ நிலைமையை இது 
விளக்கியுள்ளது. சூறிப்புகள்‌ கூர்ச்‌து இக்‌.இக்கத்தக்கன.. 
மெய்யான உயிர்‌ மண்ணில்‌ கடக்கப்‌ பொய்யான உடலை 
விண்ணில்‌ கொண்டு போகும்‌ எம அதர்‌ போல்‌ தையை 
அரக்கியர்‌ விமானத்தில்‌ கொண்டு போனார்‌. வானத்தின்‌ வழியே 
விமானத்தில்‌ போன சானஇயின்‌ இயல்பையும்‌ செயலையும்‌: 
உயிர்‌ வாழ்வையும்‌ தெளிவாக- உணர இது விழி கரண வந்தது. 


7. இராமன்‌ 4589. 


இசைக்கு உண்மையான இனிய உயிர்‌ இராமனே) அந்த உயிர்‌ 
பசியகோலத்‌ இருமேனியாய்ப்‌ பொருகளத்தில்‌ சாய்ந்து இடக்‌ 
இ.௦.த; உயிர்‌ நீங்க. உடல்போல்‌ பரிதபித்து சின்‌்ற சதையை 
அசோகவனத்துக்கு அரக்இகள்‌ மீட்டிக்‌ கொண்டு போனார்‌ 
ஆசலால்‌ பொய்‌ உடல்‌ கொண்டு செல்லும்‌ ஈமன்‌ தூதர்‌ போன்றார்‌ 
என்றார்‌. தேவியின்‌ ஆவிகிலை ஓவியமாய்‌ உணர வந்தது. 


உடல்‌ உலூல்‌ டக்க உயிரைத்தான்‌ எமதாதர்‌ கொண்டு 
போவார்‌; அந்த இயற்கை நியஇக்கு மாழுக உயிர்‌ உலகத்து ஆக 
உடலைக்‌ கொண்டு போனார்‌ ஆதலால்‌ விதியையும்‌ வலித்து 
என்று வியப்புறக்‌ குறித்து ஈண்டு விளைக்க கிலையை விளக்இனார்‌.. 


உயிர்‌ கிடக்க உடலை விசும்பு ஏற்றினார்‌ 
உணர்வு இறந்த கூற்றினாரே.” (௪டாயுகாண்‌ படலம்‌, 98), 


(தன்னை உயிர்‌ என்று பேணி வந்த தசரதன்‌ இறச்து போ 
ஞனே எனச்‌ சடாயு இப்படிப்‌ புலம்பியிருக்‌ஒருன்‌. என்னைக்‌ 
கொண்டு போகாமல்‌ ௮ந்த மன்னனைக்‌ கொண்டு போனானே! 
அறிவு கெட்ட எமன்‌ என்னு பறவை வேக்தன்‌ பசிர்து வருந்‌ 
யுள்ளது இங்கே ஈன்கு அதிக்து கொள்ள வரிய. 

விழுமிய ஈண்புரிமைகளும்‌, உழுவலன்புகளும்‌ ஒருங்கே 
உணர வந்தன. உயிர்ப்‌ பண்புகள்‌ ஒளிமிகுச்‌.து திகழ்கின்றன. 

சமர பூமியில்‌ வீழ்ச்‌ து கடக்கற தனது பிரரண நாயகன்‌ 
பால்‌ உள்ளமும்‌ உயிரும்‌ ஆழ்க்து டக்க அலமந்து போன 
எதை நிலை ஒன்றும்‌. தெரியாமல்‌: அசோக வனத்தில்‌ நிலைகுலைந்து: 
இடந்தான்‌. அவளது பரிதாபம்‌ பெரிதாய்‌ நீண்டு கின்‌ற௮. 

விபீடணன்‌ மீண்டது. 


வானர சேனைகளுக்குக்‌ கனி காய்‌ முதலிய உணவுகள்‌ 
கொண்டு வரும்‌ பொருட்டு வெளியே வெகு.அரம்‌ போயிருந்த 
லிபிடணன்‌ சிறைந்த. பொருள்களோடு மீண்டு வந்தான்‌. 
கொண்டு வந்த பண்டங்களை யெல்லாம்‌ பாசறையில்‌ நிறைத்து. 
லிட்டுப்‌ பொருகளத்தை அடைந்தான்‌. செடிய இலலால்‌ செஞ்‌ 
௪ம்‌ கலல்‌இனன்‌. படைகள்‌ யாவும்‌ மாண்டுமடிக்து இடப்பதைக்‌ 
ஃண்டு மனுபு கின்றான்‌. அந்த மறுக்கம்‌ உயிரைக்‌ கலக்கநின்‌௦௮. 


ீடத்‌0 கம்பன்‌ கலை நிலை. 
கண்டு கலக்கியது. 


சோக்கினான்‌ கண்டான்‌ பண்டிவ்‌ வுலகங்கள்‌ படைக்க கோத்றான்‌ 
வாக்கினால்‌ மாண்டார்‌ என்ன வானர வீரர்‌ முற்றும்‌. 
தாக்கினார்‌ எல்லாம்‌ பட்ட தன்மையை விடத்தைத்‌ தானே. 
தேக்கினொன்‌ என்ன கின்று தியல்கனான்‌ உணர்வு தீர்ந்தான்‌. ்‌்‌] 
விஜந்தவாது உணர்க்திலாதான்‌ வீம்‌னான்‌ வெதும்மினன்‌ மெம்‌! 
உளைந்துளைக்து உயிர்த்தான்‌ ஆவி உண்டிலை என்ன ஓய்ந்தான்‌. 
வளைக்தபேய்க்‌ கணமும்‌ காயும்‌ ஈரிகளும்‌ இரிய வச்தான்‌. , 
இளக்ககாயோடும்‌ சாய்ந்த இராமனை இடையில்‌ கண்டான்‌. 
என்பு என்பது யாக்கை என்பது உயிர்‌என்பது: ந்த்‌! ஐ 
பின்பு என்ப அல்லவேனும்‌ தம்முடை நிலையில்‌ பேரா 
முன்பு என்ப உளஎன்றாலும்‌ முழுவதும்‌ தெரித்த ஆற்றால்‌. 
அன்பு என்பது ஒன்தின்‌ தன்மை அமரரும்‌ அதிக்த தன்றால்‌, (ஐ 
ஆயினும்‌ இவருக்‌ இல்லை அழிவெனும்‌ அதனால்‌ .ஆவி- 
போயின தில்லை வாயால்‌ புலம்பலன்‌ பொருமிப்‌ பொஸ்்‌த்‌ 
£ீயினும்‌-எரியும்‌ நெஞ்சின்‌ வெருவலால்‌ தெரிய கோக்க 
நாயகன்‌ மேனிச்‌ இல்லை வடுவென ஈடுக்கம்‌ தீர்க்தான்‌.. ஜு 
அந்தணன்‌ படையால்‌ வந்த தென்பதும்‌ ஆத்.றல்‌ ஆன்ற. 
இந்திர சித்தே எய்தான்‌ என்பதும்‌ இளவற்காக 
நொந்தனன்‌ இராமன்‌ என்னும்‌ அுண்மையும்‌ கொய்து நோக்கச்‌ 
சக்தையின்‌ எண்ணி எண்ணித்‌ தீர்வதோர்‌ உபாயம்‌ தேர்வான்‌. (இ) 
உள்ளுறு-துன்பம்‌ ஊன்த உற்றன' உறக்கம்‌ அன்றோ 
தெள்ளிதின்‌ உணர்ந்த மின்னைச்‌ சிக்தனை தெரிவ தன்றே. 
வள்ளலோ தம்பி 'மாய வாழ்கலன்‌ மாய வாழ்க்கைக்‌ 
கள்ளனோ வென்ரூன்‌ என்னா மழை எனக்‌ கலுமும்‌ கண்ணான்‌, (இ] 
பாசம்போ மிற்றார்‌ போலப்‌ பதுமத்தோன்‌ படையும்‌ இன்றே. 
காசம்‌. போய்‌ எய்தும்‌ கம்பி தம்பிக்கு கடுக்கம்‌ இல்லை; 
வீசும்போர்க்‌ களத்து வீழ்ந்த. சேனையும்‌ மீளும்‌ வெய்ய 
நீசன்போர்‌ வெல்வ துண்டோ என்றுளம்‌ நிலையில்‌ கின்றான்‌... (ந) 
உணர்வதன்‌ முன்னம்‌ இன்னே உத்றுழி உதவ வல்ல. 
துணைவர்கள்‌ அஞ்சல்‌ இல்லார்‌ உளரர்‌எனின்‌ துருவித்‌ தோன்றக்‌ 
,கொணர்குவன்‌ விரைவின்‌ என்னாக்‌ கொள்ளின்‌. றங்கைகொண்டா 
புணரியின்‌ உதிரவெள்ளக்‌ கொள்ளத்து விரைவில்‌ போனன்‌. 

்‌ மருத்துமலைப்‌ படலம்‌, 


படுகளத்தைப்‌ . பார்த்ததும்‌ விபீடணன்‌ உள்ளம்‌ அடி.) 
உணர்வு கலல்‌இ உயிர்‌ பதைத்து: அடுதுயரோடு: அலமர்‌;தள்‌: 
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பில்களை இங்கே பார்த்து -வருக்தறோம்‌. ஊழிக்காலத்தில்‌ உயி 
ரினங்கள்‌ மாண்டது போல்‌ சேனைகள்‌ யாவும்‌ ஒருங்கே செத்‌ 
துக்‌ பெப்பதை கோக்‌இச்‌ இத்தம்‌ கலங்‌இ விரைர்‌,து பிணங்களைக்‌ 
கடர்து இரத்தச்‌ சே.த்தில்‌ கடந்‌ இராமனை ஈாடி.த்‌ தவித்து ஆவ 
லோடு வக்தான்‌. அத்த வீர வள்ளல்‌ இளவலோடு சாசய்ந்து 
ஒடப்பதைக்‌ கண்டான்‌; காணவே : துயரத்தில்‌ தே௱ப்ச்து உயிர்‌ 
ஒய்ந்து கின்றான்‌) கண்ணீர்‌ வெள்ளம்‌ -கடி.௮ பாய்ச்து படியில்‌ 
விழ்க்த.து. உழுவலன்பால்‌ ௨௬௫ அழுதவன்‌ பலவும்‌ கினைந்தான்‌.. 
ஈதண்டவனுக்கு அபாயம்‌ இல்லை; உடம்பில்‌ சூடு உள்ள அ; 
முகம்‌ தெளிவாய்ப்‌ பொலிச்து விளங்குகிறது; தம்பிக்கு நேர்க்‌ 
முள்ள அபாயத்தால்‌ ஈம்பி சோத்து விழ்ந்துள்ளான்‌. திய 
மாயாலியரன இக்தரசித்தே இச்தத்‌ இமையைச்‌ செய்து போயி 
ருக்கிறான்‌; பிரமாஸ்‌திரத்தால்‌ நேர்ந்த பெருங்கேடு இ௮; முன்பு 
நாகபாசம்‌ நாசம்‌ ஆனதபோல்‌ இந்த அழிதயரும்‌ விரைவில்‌ 
ஒழிய வழி செய்ய வேண்டும்‌; தருமம்‌ தலைகாக்கும்‌; கடவுளும்‌ 
காத்தருளுவார்‌; கொடிய நிசர்கள்‌ அழிவது உறுதி; இனிய 
தரும லர்‌ வெ.ற்திபெற்று மேன்மையோடு விளங்கி வாழ்வ 
தைக்‌ காண விரைர்து வேணவாவோடு தெய்வங்கள்‌ விரிர்து 
நிற்கின்றன. இந்த ஆபத்தை நீக்க வல்ல ஆற்‌ றுடையவன்‌ 
அனுமான்‌ ஒருவனே; அந்த அதிசய மேதை எங்கே? என்ன 
நிலையில்‌ இருக்கருனோ? யாதும்‌ தெரிய வில்லையே!” என்று 
இன்னவானு பருவரலோடு மறுக விரைந்து உரு உளைந்து 
உரிமையோடு விபீடணன்‌ தேட ரேர்ச்தான்‌. 

சன்னச்‌ தனியஞய்‌ கின்று இன்னஓழுச்‌.த அவன்‌ தவித்துப்‌ 
பதைத்துத்‌ அடி.த்‌.த.த்‌ தளங்கெது கொடிய பரிதாபமாய்‌ கெடி.அ 
ஓங்கி நின்‌ற.து. ௮வலத்‌ துயர்களால்‌ உயிர்‌ அலமக்.து அலைந்தது. 


உளைந்து உளைந்து உயிர்த்தான்‌; ஆவி உண்டு இலை என்ன 
ஓய்ந்தான்‌. அவன்‌ ௮டைந்த வேதனை நிலைகளை இத விளக்கியது. 


படைகள்‌ 'பாடழிக்துள்ள' நிலையைப்‌ பார்த்ததும்‌. விபீட 
ணன்‌ இவ்வாறு பரிதபித்திருக்‌கருன்‌. தயரத்‌ தீயால்‌ உள்ளம்‌ 
காய்ச்து உயிர்‌ கரைந்திருக்இற.து. நேர்க்‌ திருக்கும்‌ அழிவு கெடுச்‌ 
இலாய்‌ நெஞ்சைக்‌ கலக்கவே கிலை குலைந்து. அலமக்‌இருக்க 
முன்‌. உயிர்‌ துயரமாய்‌ ஊச௫லாடி.ஓடி. உளைச்துஉய்தி நாடியுளது. 


212] கம்பன்‌ கலை நிலை. 
அன்பின்‌ நிலை. 

'இராலன்பால்‌ விடணன்‌ கொண்டுள்ள அன்பு அளகிய்‌ 
லரிய து. அதசயமுடையது. தாய்‌ தந்தை மனைவி மக்கள்‌ ஒக்கல்‌ 
என இன்னவா௮ பிறப்போடு கெருவ்யெ தொடர்புடையாரே 
ஒருவர்பால்‌ ஒருவர்‌ மிரியம்‌ மீதார்ச்து அன்பு புரிச்‌து வருவர்‌, 
'இயல்பாண்‌ இக்த நிலையினைக்‌ கடந்து ஈண்டு அன்பு சிண்டு 
பெருகி எவரும்‌ வியக்து புகழ்ச்‌.து போ.ற்றும்படி. உயாச்‌.துள.து;. 

மிறப்பாலும்‌, இருப்பாலும்‌, நிலையாலும்‌ விமீடணன்‌ இராம. 
ஜேடு வேறபட்டவன்‌; அவ்வாறு மாறுபாடு மருவியிருக்தும்‌ 
உள்ளம்‌ ௨௫௫ உயிர்‌ மறுகி எல்லையில்லாத அன்பு அவன்பால்‌ 
ஒல்லையில்‌ஓக்உரிமை மீசார்ச்துபெருமையாய்‌உயர்க்து கின்‌,2.௮. 

இன்னார்பால்‌ இன்னாருக்கு இன்ன நிலையில்‌ அன்பு உண்‌ 
டாம்‌ என என்ன வகையிலும்‌ யாரும்‌ முன்னதாக அறிய முடி. 
யாது என்பார்‌ அன்பின்‌ தன்மை அமரரும்‌ அறிந்தது அன்று என்‌: 
ரூர்‌. அத்தகைய அதிசய அன்பு இங்கே பொக்வெக்துள்ள.௮. 

ஒ.த்த பண்பும்‌ உரிய சண்பும்‌ உயிர்க்குழமையும்‌ ஒருமுக 
மாய்‌ மருவியபொழுது அங்கே உத்தமமான அன்பு பெருக: 
வருது. ௮.து-மரூவிவரும்‌ அளவு மனிதன்‌ மகிமை பெறு, 
முன்‌. இனிய அன்பு புரியவே ௮ரிய மனிதப்‌ பிறவி வர்‌இருக்‌ 
இற.து. ௮க்.தப்‌ பிறவிப்‌ பேறு ஈண்டு உறவாய்‌ ஓங்கியுள்ள... 

அன்போடு இயைந்த வழக்கென்ப ஆருயிர்க்கு 

என்போடு இயைக்த தொடர்பு. (குறள்‌, 75) 

அரிய உயிர்‌ மனித உடலை மருகி வர்ததற்ஞ்ப்‌ பயன்‌ இறிய 
பிராணிகளிஉமும்‌ உரிமையோடு அன்பு செய்வதேயாம்‌ எனத்‌ 
தேவர்‌ இங்கனம்‌ ௮ருளியிருக்‌ஒறுர்‌. என்பு என்‌,௰.து உடம்பை, 
உயிச்‌ உணர்வுடையதாயினும்‌ தனியே 'கின்று அன்பு செய்ய 
முடியாத; உடம்போடு கூடிய 'பின்புகான்‌ ௮.து செய்ய முடி, 
யும்‌. ஆகவே அப்பிறப்பும்‌ ௮தன்‌ சிறப்பும்‌ ௮.றிய வர்‌்தன. 

உடலும்‌ உயிரும்‌ ஒன்றாய்க்‌ கூடிய கூட்டத்துக்கு உரிமை 
யான தேட்டம்‌. அன்பின்‌ ஈட்டமே. என்‌.றதனால்‌ அதன்‌" .மக 
மையை சண்கு தெரியலாம்‌. அன்பு பெருஇவர உயிர்‌ இன்ப சிலை 
யமாய்‌ உயாந்து வருகற்து. உயிர்க்கு இனிய ஊஇயமான 
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அன்பை அடைந்து கொள்ளாதபோது அந்தப்‌ பிறவி பயன்‌ 
மற்றதாய்ப்‌ பாழ்படுசன்றது. உடம்புக்கு என்பு போல்‌ 
உயிர்க்கு அன்பு உஅதியசயுள்ள.து. என்பு இல்லாத உடம்பு 
வலி இழக்‌.த புழுலின்‌ கூடாய்‌ இழிவுஅதல்போல்‌ அன்பு இல்‌ 
லாச உயிர்‌ உறுதிறலனை இழக்து சறுமையாய்‌ அழிவுறுகன்‌ ற. 

அரிய உயிரின்‌ பெரிய பயனான அன்பு இங்கே விடண 
னிடம்‌ ௮.இசயகிலையில்‌ பெருகியிருத்தலால்‌ ௮.து துதிசெய்ய வச்‌ 
தது. என்பும்‌ கரைய ஏங்கித்‌ தவித்.து.த்‌ துன்பத்தால்‌ அடித்து 
சின்‌றவன்‌ பின்பு அடுத்து கினைச்‌.து ஆவதை ஈன்கு.ஆராய்ச்தான்‌. 

பிரமாஸ்திரத்தால்‌ கேர்‌. த பெருங்கேடு என்று தெரிச்‌.த. 
கொண்டமையால்‌ அதனை விரைக்.து நீக்கவேண்டும்‌ என விழை 
ர்‌.து நாடினான்‌. தன.த ஆண்டவன்‌ மாண்டவன்‌ போல்‌ முகக்‌ 
இடப்பது சீண்ட அயரமாய்‌ நின்றாலும்‌ ௮.து தீர வேண்டிய 
உபாயங்களை மனவுறுதியோடு துணிர்து செய்ய மூண்டான்‌. 

வெய்ய நீசன்‌ போர்‌ வெல்வது உண்டோ? 

வென்று போன இகச்‌இர௫ித்தைக்‌ குறிதது வீடணன்‌ இவ்‌ 
வரது கன்றிக்‌ கறுத்து வெறுத்து மொழிர்துள்ளான்‌. கேழே 
நின்ன வென்.திருக்க முடி.யா.த; மாய வஞ்சகமாகவே இந்தத்‌ 
இய நாச வேலையை நீசத்தனமாச்‌ செய்து போயிருக்கிருன்‌. 
என்னு வைது பழித்திருத்தலால்‌ மனக்கொழதப்பு சனத்தியாய்ச்‌ 
றி வந்தது. ரீசன்‌ என்ன கிட்டூரமாக அவனை வ௫ியிருக்‌ஒருன்‌.. 

ஈசன்‌ என்று உழுவலன்போடு தான்‌ கொழு.து தத்து. 
வரும்‌ இராமன்‌ முதலாயினோர்‌ அழிதுயருறும்படி. பழி வேலை 
யைச்‌ செய்து விரைந்து மறைக்‌து போயிருத்தலால்‌ மேககாதனை 
இப்படி. வேகமாக இவன்‌ பழித்துப்‌ பே௫னான்‌. 

ட புலையர்‌ என்று அரக்கரைத்‌ திரிசடை முன்னம்‌ சூறித்தாள்‌. 

நீசன்‌ என்னு இஈதர௫த்தை வீடணன்‌ இங்கே வெறுத்தான்‌. 
காம்‌ பிறந்த இனம்‌ புலைத்‌தமையுடையது என்று ௮,தனை அறவே 
வெத்து விலஓத்‌ தரும சீ.இகளோடு தோய்க்து தர்தையும்‌ மக 
ளும்‌ சிந்தை தெனிச்‌. துள்ள உண்மையை அவருடைய அய 
வாய்மொழிகள்‌ இடக்கள்‌ தோறும்‌ ஈன்கு உணர்த்தயுள்ளன. 
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மூண்டுள்ள நிலைமையை நினைந்து மறுக சீண்ட துயரோடு நிலை 
குலைந்து கின்‌றவன்‌ அபாயங்களை 8ீக்க வேண்டிய உபாயங்களை 
ஒர்க்து. அணிக்தான்‌. அனுமானைக்கண்டு ஆகவேண்டியதைச்‌ 
செய்யவேண்டும்‌ என்று மூண்டமையரல்‌ அவனைத்‌ தேடத்‌ 
தொடல்‌இஞன்‌. கரிய கொடிய இருளில்‌ இப்பக்தம்‌. ஒன்றைக்‌ 
கையில்‌ கொண்டு போர்க்கள;த்‌இல்‌௮வன்‌ அருவித்‌ தேடி.ய.து பரி 
தாபமாயிருக்தது. இரள்‌ இரளாய்க்‌ குவிர்‌ து இடக்கும்‌ பிணவ்‌ 
களைக்‌ கடக்து பேராவலோடு மாருதியை நாடி. வருங்கால்‌ ஓரி 
டத்தில்‌ யானைகள்‌ மாண்டு மடிச்‌துள்ள நீண்ட குவியலைக்‌ கண்‌ 
டான்‌. ௮தன்‌ இடையே௮னுமான்‌ சாய்க்‌.து இடப்பதை கோக்கி 
விரைக்து வகு்‌.து வெய்‌.யிர்த்‌.து வெர்‌ துயரோடு கொரக்தான்‌. 
அனுமான்‌ கிடந்த நிலை. 
வாய்மடுத்து இரண்டு கையும்‌ முனுக்க.க்‌,தன்‌ வயிரச்‌ செங்கண்‌ 
,இயுகக்‌ கனகக்‌ குன்றில்‌ இரண்டகோள்‌ மழையைக்‌ இண்ட 
ஆயிர கோடி யானைப்‌ பெரும்பிண,த்து அமளி'மேலான்‌ 
காய்சினத்து அநுமன்‌ என்னும்‌ கடல்‌ கடந்‌, தானைக்‌ கண்டான்‌. 
ச வீடணன்‌ அழுது புரிந்தது. 
கண்டு தன்‌ கண்களூடு மழைஎனக்‌ கலுழி வார 
உண்டுயிர்‌ என்ப துன்னி உடல்கணை ஒன்னுஒன்றாக 
விண்டுஇர்‌. புண்ணினின்று மெல்லென விரைவின்‌ வாங்கிக்‌ 
கொண்டல்கீர்‌ கொணர்க்து கோல முகத்தினைக்‌ குளிரச்‌ செய்தான்‌. 
களைப்பு நீங்கி விழித்தது. 
உயிர்ப்புமுன்‌ உ.௫,த்‌,த பின்னர்‌ உரோமங்கள்‌ சிலிர்ப்ப ஊ.றி 
வியர்ப்புள ,தாகக்‌ கண்கள்‌ விழி,க்‌,கன மேனி மெல்லப்‌ 
பெயர்த்து வாய்‌ புனல்வந்து ஊற விக்கலும்‌ பிறக்‌.த',காக 
அயர்‌,த்திலன்‌ இராமன்காமம்‌ வாழ்‌,த்‌இனன்‌ அமரர்‌ ஆர்‌,த்‌,தார்‌; 
இராமனை நினைந்தது. 
அழுகையோடு உவகை யு.ற்‌.ஐ வீடணன்‌ ஆர்வம்‌ கூரத்‌ 
தழுவினன்‌ அவனைத்‌ தரனும்‌ அன்பொடு தழுவித்‌, தக்கோய்‌ 
வழுவிலன்‌ அன்றே வள்ளல்‌? என்‌.றனன்‌ வலியன்‌ என்றுண்‌. 
தொழுதனன்‌ உலகம்‌ மூன்றும்‌ தலையின்மேல்‌ கொள்ளும்தூயான்‌.. 


கேர்க்துள்ள அழிவு நிலைகளை சோக்‌இ உமுவலன்பால்‌ ௨௫௫ 
மறுகய விபீடணன்‌ அபாயத்தை நீக்கும்‌ உபாயத்தை நாழி. 
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அனுமானைத்‌ தேடியதும்‌, அவன்‌ வீழ்ச்‌து: இடர்த இடத்தை 
அடைச்தசும்‌, .ஆழ்க்த துயரத்தோடு : அலமக்து. சொந்ததும்‌, 
ரூளிர்க்த சீரை விரைந்து கொணர்க்து முகத்தில்‌ தெளித்து அவ 
னது களைப்பை சீக்யதும்‌, மயல்‌இக்‌ இடந்த அவன்‌ மயக்கம்‌ 
பிர்ச்து எழுந்ததும்‌, உயிர்ப்பு வர்‌.து எழும்பொழுதே இராம 
சாமத்தை அவன்‌ ,மொழிரச்‌து கொண்டிருந்ததும்‌, “ஆண்டவன்‌ 
சேமமா? யாண்டுள்ளான்‌? நிலைஎப்படி.2'” என்று பேராவலோடு 
விடணனிடம்‌ வினகியதும்‌, அவன்‌ பதில்‌ உரைத்ததும்‌, அதைத்‌ 
கேட்டதும்‌ இவ்வீரன்‌ விழிரீர்‌ சொரிச்‌.து இசைநோக்‌இத்‌ தொழு 
ச.தும்‌ ௮இ௫௪ய பத்தியின்‌ விழுமிய ஒனிகளாய்‌ விளவ்‌கயுள்ளன. 
பேரன்பும்‌ பெரு வீரமும்‌ யாரும்‌ அளவிடலரிய நிலையில்‌ 
னுமானிடம்‌ அமைக்‌திருத்தலை நேரே காட்சியானும்‌ அனுமான , 
ளவையாலும்‌ அறிர்துகொள்கறோம்‌. போர்‌ வெறியோடு 
பூண்டு விழ்க்‌ இருத்தலால்‌ உருவத்‌ தோ.ழ்‌.றம்‌ உக்கரவீர நிலையில்‌ 
ஒங்க சின்‌ற.அ. மெய்ப்பாடுகள்‌ வீரப்பாடுகளாய்‌ விரிச்‌ துள்ளன. 
வாய்மடுத்துக்‌ கைமுறுக்க வயிரச்‌ செங்கண்‌ தீயுக. 
என்றதனால்‌ அவன்‌ சாய்ந்து இடக்‌துள்ள நிலையை ஆய்ச்து 
கொள்ளலாம்‌. சினமும்‌ ௪.ஜ.றமும்‌ மானக்‌ கொப்பும்‌ விரத 
தடிப்பும்‌ மருவி நின்ற நிலைகள்‌ தெரிய வந்தன. மாய வஞ்ச 
மாய்‌ கேர்க்த இய அபாயத்தில்‌ இத்‌. தாயவனுடைய விரத்திறல்‌. 
கள்‌ யாதும்‌ எதிரா.ழ்‌.றமுடி.யாமல்‌ போனமையால்‌ மனக்கடுப்‌ 
பும்‌சனத்‌ தடி.ப்பும்‌ காயத்தில்‌ அடவ்‌இக்‌ கஇத்து கின்‌ றன. 
இக்தர௫ித்தோடு தொடர்ச்து வர்த சேனைத்திள்களுள்‌ 
யானைத்‌ இரளைத்‌ தனித்து -கின்று இவன்‌ சிதைத்து அழித்தான்‌. 
உக்கிர விரமாய்‌ யாண்டும்‌. பாய்ர்து வயிரத்‌ தண்டால்‌ இவ்‌ 
வின்‌ மூண்டு அடி.த்‌.து வரவே அவை யாவும்‌ மாண்டு மடிந்தன. 
விஜோடு வெறிகொண்டு வந்த யானைகளையெல்லாம்‌ கொன்று 
குவித்து வென்றி வீறோடு கின்ற பொழுஅ பிரமாஸ்திம்‌ வேக 
மாய்ப்‌ பாய்க்த.து ஆதலால்‌ ௮ச்‌.த இடத்திலேயே சாய்க்து வீழ்ச்‌ 
தான்‌. விழுக்‌.து இடந்த கிலையால்‌ வீரத்தறல்‌ தெளிய கேர்ர்தது. 
ஆயிரகோடி. யானைப்‌ பெரும்பிணத்து அமளிமேலான்‌. 


என்றது. அனுமானது வெற்றி விரதத்தையும்‌ வீழ்ச்து  இடக்க 
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இடத்தையும்‌ உய்த்துணர வந்தது. தலைமையான விரண்‌ நி 
குலைந்து சாய்ச்‌.து இடப்பதைக்‌ கண்டதும்‌ விபீடணன்‌ விம்‌, 
அழுதான்‌. பிறகு அருகில்‌ அமர்ச்‌.து உடம்பில்‌ தைத்துள்ள ௮: 
புகளையெல்லாம்‌ ஒவ்வொன்றாகப்‌ பிடுவ்‌இ எ.றிந்தான்‌. உதிரங்க! 
ஒ.ஜ்றித்‌ தடைத்தான்‌; குளிர்ச்க நீரைக்கொண்டு வச்‌.து முக, 
இல்‌ தெனித்துக்‌ காற்து விசம்படி. ஆற்றி ஆனுதல்‌ புரிக்தான்‌. 
பரிவு கூர்ச்‌.து இவ்வாறு இனி புரியவே சிறித நேரத்தில்‌ மூச்‌. 
வெளியே வந்தது. ௮க்த உயிர்ப்பைக்‌ கண்டதும்‌ வீடணன்‌ உ. 
எம்‌ களித்தான்‌. ௮.தன்‌ பின்‌ உரோமங்கள்‌ இலிர்த்தன; வெய 
"வை தோன்றியது; சாவில்‌ நீர்‌ ௬ரச்‌.த.த; கண்கள்‌ மெல்ல விழி) 
(தன? விக்கல்‌ எழுக்த.து; உடல்‌ ௮சைக்த.த? ராம, ராம எண்‌. 
வாய்‌ மொழிக்துகொண்டிருக்தது; அர்த ஒலியைக்‌ கேட்டது! 
அழுதுகொண்டிருக்த வீடணன்‌ அனுமானைத்‌ தமுவி ஏந்தினான்‌. 
(தன்னை ஏந்திய அவனைக்‌ கூர்ந்து கோக்கிய இவன்‌ உள்ள 
உவச்து **வள்ளல்‌ சேமமா?'”' என்னு மெள்ள .விசாரித்தான்‌. 
1ஆம்‌? என்று அவன்‌ சா.துரியமாய்ப்‌ பதில்‌ கூறினான்‌. மாதரி 
மான அம்மொழியைக்‌ கேட்டதும்‌ இரண்டு கைகளையும்‌ தி 
மேல்‌ கூப்பித்‌ இசை நோக்கத்‌ தொழுதான்‌. ராம காம செப 
வாயில்‌ ஓயாது உலாவக்‌ கண்ணீர்‌ மல்‌இத்‌ இக்கு கோக்க) 
தொழுது செக்குருக கின்ற வீர மாருதியை' ஆர்வம்‌ கூ 
அணைத்து ஆண்டு ஆனதை உரைத்து ஆவதை ஆராய்க தான்‌. 
துயரோடு உயிர்‌ மயங்கிக்‌ இடந்த அனுமான்‌ விபீடண। 
புரிர்த உபசார உபாயக்களரல்‌ அபரய நிலை நீங்கு ௮சைங்‌, 
எழுந்துள்ள பாவ்குகள்‌ இயற்கைக்‌ காட்சிகளாய்‌ வியப்பி 
விளைத்துள்ளன. உடலுயிர்‌ இயக்கங்கள்‌ ஊன்றி உணர வுரியன; 
மூச்ச முதலில்‌ மூக்‌ன்‌ வழியே உலாவிய பின்னரே மயி) 
இலிர்‌த்தல்‌, வெயர்த்தல்‌, விக்ஞூதல்‌, கண்விழித்தல்‌ முதலி! 
செயல்கள்‌ நிகழ்ச்‌. தள்ளன/; உணர்ச்சியான அந்த நிகழ்ச்சி! 
முூழையே கவி விளக்‌இியிருப்ப.து வித்தகக்‌ காட்சியாய்‌ விளங்‌ 
நி.ர்‌5.ஐ.த. யாவும்‌ உய்த்துணர்ச்‌துகொள்ள உரைகள்‌ வந்து 
ளன. மானச தத்‌.துவவ்கள்‌ மஇ௫லம்‌ குரம்‌திருக்இன்‌, றன. 
அயர்த்திலன்‌ இராமன்‌ நாமம்‌. 
என்றது அனுமான்‌ சாளும்‌ ௮யர௮ புரிக்‌து வரும்‌ செயல்‌ செரி 
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ர்ச.து. இராம நாமத்தைத்‌ தாரக மக்திரமாக உரிமையோடு 
ப்பொழுதும்‌ செடித்து வருபவன்‌ ஆதலால்‌ உயிர்ப்பு வந்த 
பாழுக முக்துற முனைந்து அனுவும்‌ உடன்‌ விரைந்து எழுந்தது. 
இராமகாமமே தனக்குச்‌ சேமகிதி, ௮அமுதபானம்‌,பேரின்ப 
யம்‌ என ஆரா அன்போடு யாண்டும்‌ பேணி வருபவன்‌ ஆத 
ரல்‌ அவ்வுண்மை கண்டும்‌ காண வச்தது. எல்லா. இடையூறு 
நீயும்‌ 8௧௧ இன்பம்‌ அருளவல்ல.து அச்சாமமே என உலகம்‌. 
சளியப்‌ பலவகையிலும்‌ வலியுஅத்இ கிலை கி௮ுத்திய பரமாசாரி 
ன்‌ என அதிவுலகம்‌ அனுமானை இனிது போற்றி வருறது. 
இமை தீர வேறுவகை யாண்டைய? 
இராமன்‌ என எல்லாம்‌ மாறும்‌'” 
(இராமா, சுந்தர, கடல்தாவு 89) 
ஸன்௮ு உள்ளம்‌ தேறி உறுதி பூண்டு யாண்டும்‌ ௮ச்கரம மந்தி 


லையை உயிர்த்து எழும்பொழு.து முதலில்‌ எழுந்த ஓலி உலகம்‌ 
(ரிய உணர்த்தி நின்‌ற.து. இராமகாம செபம்‌ ஈன்மையும்‌ செல்‌ 
மும்‌ ஈல்கும்‌; இன்மையும்‌ பாவமும்‌ தீர்க்கும்‌; சென்மமும்‌ 
பணமும்‌ நீக்கும்‌ எனச்‌ ௬ருதிகளும்‌ உறுதி கூறியுள்ளன. 
ரிய ஒரு வேத மச்திரமா ஆதிமுதல்‌ யாவரும்‌ ௮,தனை உவக்சது 
(நி வருகின்றனர்‌. உரியவருக்கு உறுதிகலனை உதவி வருக.ற.து. 
எரறுநூடி 2 ஒக்கல்‌, 08 13 வவக)௧௮% 3த ஐ ஐ0ரஓைந்தம. 2௦0௦837302 
இய றரிடகர்௦க] கயியய௨றம்க,?? (ஷெட்‌) 
எல்லா கோய்களையும்‌ தல்லையில்‌ நீக்கவல்ல ஈல்ல மருக்.து 
பாமராமத்தைச்‌ சொல்லுவதேயாம்‌”” எனக்‌ , காந்தியடிகளும்‌ 
வ்வாறு சூறித்திருக்‌கறுர்‌. குண்டுபட்டு ௮வர்‌ கீழே தள்ளி 
மும்பொழு.தும்‌ ராம, ராம என்மே சொல்லி விழுக்தார்‌. இறுதி 
யிலும்‌ உறுதியாகச்‌ சொல்லிய இவ்வுண்மையை அ௮துபெச 
து௮ருகே கின்‌ உவர்‌உருகியஅன்போடுசொல்லி வருகின்‌ றனர்‌. 
ஈரிற்கு 1கக%்‌ ௭௦௦8௧ ந யந்க்ஹகம்‌ ௬௦ஐ௫ 13௧௯௨ 75வக?* (வர்க) 
-உயிர்மயங்கி விழும்பொழு.து ௮வர்‌ கடைசியில்‌ சொன்ன 
ஈர்‌ க்தைகள்‌ ராம ராம?” என்பதே என்னும்‌ இது இங்கே 
| வை. குறிக்கோள்நிலைகூர்ச்‌து இக்‌.இக்கத்தக்கது, 
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அனுமான்‌ ஆண்டு உயிர்த்து எழும்போது சொன்ன ௧ 
தையே இவர்‌ ஈண்டு உயிர்‌ மயங்கி விழும்போது சொல்லியி। 
இருர்‌. மனதில்‌ சன்கு பஇந்இருக்த.து. வெளியேதெளிவாய்வந்த, 

உயிர்க்கு ஊதியமான குறிக்கோளோடு உறுதியாக 
பயின்று வருவதே எவ்வழியும்‌ செவ்வையாய்‌ உரையில்‌ ௨ 
வேறி வருற.து. அம்பால்‌ அடிபட்டு அனுமான்‌ கீழே விழு! 
பொழுது ராமா என்னு சொல்லி விழுச்தான்‌ ஆதலால்‌ எ 
பொழு.அ௮ச்த வாசனையோடு காமம்‌ 'சாவில்‌ மேவிவர சேர்ந்த 


௩மச்சிவாய என்னும்‌ மந்திரத்தை அப்பர்‌ எப்போது 
செபித்து வந்திருக்கமுர்‌. அதனால்‌ அல்லல்‌ பல நிவ்‌இ ஈல்ல ௬௮ 
கண்டுள்ளார்‌. ௮ர்‌.த உண்மையை அவருடைய வாய்மொழிக்‌ 
எவரும்‌ தெளிவாயறியத்‌ தூய்மையாய்‌ அறிவித்துள்ளன. 

இடுக்கண்‌ பட்டிருக்கினும்‌ இரந்து யாரையும்‌ 

விடுக்கிற்பி ரானென்று வினவுவோம்‌ அல்லோம்‌; 

அடுக்கற்‌உழ்க்‌ இடக்கினும்‌ அருளின்‌ காம்‌ உம்‌.ற 

நடுக்க,த்தைக்‌ கெடுப்பது ஈமச்சி வாயவே. () 

மாப்பிணை தழுவிய மாதொர்‌ பாகத்தன்‌ 

பூப்பிணை இருக்‌,தடி. பொருக்‌,தக்‌ கைதொழ 

நாப்பிணை தழுவிய நமச்சிவாயப்‌ பத்து 

ஏ,க்‌.த வல்லார்‌ ,தமக்கு இடுக்கண்‌ இல்லையே. (0,கவாரமி 


என்ன துன்பங்கள்‌ நேர்ந்தாலும்‌ ஈகமச்சிவாய என்னு 
நரமம்‌ அவ.ற்றை விரைந்து மீக்‌ நன்மை புரிந்தருளும்‌ என 
பர்‌ இப்படிக்‌ சூதித்‌இருக்கறுச்‌. இந்த காம. செபத்தை இர௱ 
லிங்க ௬வாமிகள்‌ கனவிலும்‌ மறவாமல்‌ கருதப்‌ பேணி வந்து 
ளார்‌, அதனை உறுதியாகப்ப.ற்றி அவர்‌ ஒழுகி வக்‌துள்ள நிலை 
அயலே வரும்‌ கலியால்‌ ௬வையாக்‌ காட்டியிருக்கும்‌. * 
பெத்ததாய்தனை மகமதக்தாலும்மிள்ளையைப்பெறுக்தாய்மதந்தாலுமி 
"உற்ற தேகத்தை உயிர்மறக்தாலும்‌ உமியைமேவிய உடல்மறக்தாலும 
கற்‌ றகெஞ்சகம்‌ கலைம தந்தாலும்‌ கண்கள்கின்‌ நிமைப்பது மதக்தாலு 
டீற்றவத்தவர்‌ உள்ளிருந்து ஓங்கும்‌ ஈமச்சிவாயத்தை கான்மதவேனேட 
(அருட்பா 
இவசாமத்தை இராமலிங்க அடிகள்‌ செயித்து வர்‌தள்ள। 
கிலையை இதனால்‌ அ.றிக்து கொள்ஒமோம்‌. இவ்வா௮ இராமகு 
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மசிதை அனுமான்‌ யாண்டும்‌ மறவாமல்‌ பேணி வந்திருப்பது, 
ஈண்டுக்‌ காண வந்தது. மனதில்‌. பதிவானது கினைவிலும்‌ வாயி 
லும்‌ கிலையாய்‌ நிலவி வருறது. மானச வாசனை ஞான மணம்‌ 
குமழ்ர்‌.துள்ள.த. அவனது சீவியம்‌ இவ்விய நிலையில்‌ ௪இறச்‌.தள.து. 
கலை ஞானங்களோடு பத்த கிலையிலும்‌ சத்த சூத்தியிலும்‌ 
அலமான்‌ உத்தம நிலையில்‌ ஒனிமிஞுச்‌து நிற்‌இன்றான்‌. மயக்கம்‌ 
நில்ல உணர்சி வந்ததும்‌ தன்னை அணைத்‌இருக்த விடணனை ஆர்‌ 
வத்தோடு கோக்க ॥ ஆண்டவன்‌ யாண்டுள்ளான்‌; தேகம்‌ 
சமா?” என்னு வினவியிருத்தலால்‌ தனது இனிய உயிரினும்‌ 
இராமனை அதிக பிரியமாகக்‌ கருதியிருப்பது தெரிய வந்தத. 
ஈண்டு வள்ளல்‌ என்று சூதித்த.து விபீடணனுக்கு இலங்கா ராச்‌ 
சியத்தைத்‌ தானமாகத்‌ தக்‌இருக்கும்‌ தகவு கரத. எதிரியை 
வென்று கொள்ளு முன்னரே அவனது அரச இருவைத்‌ தன்னை 
படைக்கலமா அடைக்தவனுக்கு உரிமையோடு உதவியிருக்கும்‌ 
வீர வள்ளல்‌ என உள்ளம்‌ உவக்து ௮ன்பு வெள்ளத்தில்‌ மிதக்‌.து 
வர்‌. தவன்‌ ஆதலால்‌ ௮க்‌த மொழியை இங்கே வழக்க கின்ருன்‌. 
பிரமாஸ்‌.திர.த்தால்‌ இராமன்‌ ஊஹுபட வில்லை என்னு தெரிச்‌ 
ததும்‌ உள்ளம்‌ களித்துக்‌ கண்ணீர்‌ மல்கி உழுவலன்போடு 
தொழுது வணக்கனான்‌. இவனது கெழுதகைமையை வியச்.து 
அமரர்‌ யரவரும்‌ உரிமைகூர்க்து உவக்‌து உளம்‌ உரு நின்றனர்‌. 
உலகம்‌ மூன்றும்‌ தலையின்மேல்‌ கொள்ளும்‌ தூயான்‌. 
னுமானை இங்கே கவி இவ்வாறு இனி குறித்திருக்கறார்‌.. 
கரும சீதிமான்‌, கரும வீரன்‌, அத௫ய மேதை, அற்புத 
இச இகன்‌ பெற்றவன்‌, இத்த சத்தயோடு எவ்வழியும்‌ உலகம்‌ 
ஈிலமு,ஐ' உதவிகள்‌ புரிர்‌.து வருபவன்‌ .இதலால்‌ ௮கல உலகக்க 
ளம்‌ ஆவலோடு மாருதியை வணக்கி வருவனவாயின. புலையான 
பூல இச்சைகள்‌ இல்லாதவன்‌; பரம பரி௬த்தன்‌ என்பது தூயான்‌ 
என்‌.ற,தனால்‌ அலக்‌ கின்ற.து. சூறிப்பாக உரைத்த மொழி: சிறப்‌ 
பின்‌ ஒனிகளை விளக்கயுள்ளமையால்‌ அவனுடைய இவ்விய கீர்‌ 
(மைகளையும்‌ செவ்விய நிலைமைகளையும்‌ தெரிக்து கொள்கிறோம்‌. 
அழுந்திய அபாயத்திலிருக்‌து தெளிச்‌து எழுந்தவன்‌ வீட. 
ஊனை விழைந்து கோக்க நிகழ்ச்துள்ளன தெளிய நேரே வினவி 
ஞ்ன்‌. அந்த வினாவும்‌ விடைகளும்‌ விசயம்‌ மிக வுடையன. 
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அனுமன்‌: ஆண்டவன்‌ எங்கே? என்ன கிலையில்‌ இருக்குர? 
விடணன்‌: பெருமான்‌ இருமேனியில்‌ யாதொரு பிழையும்‌ 
இல்லை; இளவலின்‌ துயரைக்‌ கண்டு உயிர்‌ மயக்க. 
யுள்ளார்‌. கரம்‌ விரைர்‌து வேலை செய்ய வேண்டும்‌. 
அனுமன்‌:  சாம்பவனைப்‌ பசர்த்திர்களா? ௮க்த :மதிமானைக்‌ 
கண்டபோததான்‌ காம்‌ கதி கண்டவராவோசம்‌. 
விடணன்‌; அவரை கான்‌ பார்க்கவில்லை. எல்கே இடக்கிருரோ? 
யா.தும்‌அறியேன்‌; பாவம்‌! மிகவும்முதிய வயதினர்‌. 
அனுமன்‌: முதியவராயினும்‌ ௮.இ௫யகிலையினர்‌. சாவு அவர்க்கு 
இல்லை; யாவும்‌ அவராலேயே முடியும்‌; அவரை 
அடைக்த்‌ பின்னரே சாம்‌ ,ஆற்‌.ற வேண்டியவை, 
களைக்‌ குறித்து ஆலோசனைகள்‌ செய்யவேண்டும்‌. 
விடணன்‌: ௮வர்‌ யாண்டுள்ளாரோ? தெரியவில்லையே! 
அனுமன்‌: போர்‌ மூண்டபொழு. கீழ்த்திசையில்‌ ஈம்‌ சேனை 
களுக்குத்‌ தலைமை பூண்டு நின்றார்‌. ஆண்டுப்போய்‌ 
பார்ப்போம்‌. அதன்பின்‌ வன கவனிப்போம்‌. 
வீடணன்‌: ஈல்ல.து; விரைக்து போவோம்‌. 
சாம்பவனை அடைந்தது. 
இவ்வாறு பேசி முடிச்த பின்‌ இருவரும்‌ பொருகள,த்தில்‌ 
பருவரலோடு தேடி.ப்போனார்‌. பிணக்குவியல்கள்‌ பலவும்‌ கடச்து 
குதித்த இடத்தை சாடி.ச்சென்றார்‌. அர வரும்போதே இருவரு 
டைய காலடிச்‌ சத்தம்‌ சாம்பவானுடைய கால்‌ லிழுக்தது; 
உடல்‌ முழுதும்‌ பாணங்கள்‌ பாய்க்து போனமையால்‌ உதிரம்‌. 
தோய்ச்‌,து உயிர்‌ மயங்கிச்‌ செயலிழந்து இடக்த ௮ச்த முதியவன்‌ 
அருகே வருஇன்‌.ற அடி.ச்சுவட்டைக்‌ கருதி ஓர்க்‌து மறு. ஆய்சி 
தான்‌: “வருஇன்‌றவர்‌ யார்‌£ எ.இரிகளா யிருப்பாரோ? கொடிய 
அரக்கர்கள்‌ மீண்டும்‌ மூண்டுவக்து கொல்ல சீண்டு இரிலன்‌, 
னரேோ?”” என்னு உள்ளம்‌ உளைக்தாண்‌. வெற்றிக்‌ களிப்போ। 
பேசன கிருதர்‌ மறுபடியும்‌ வருதல்‌ அரி. வருவது யாரே, 
தெரியவில்லை என இன்னவானு பலவும்‌ ௧௫௫ அலமலரடை/ 
தான்‌. பலவகை வேதனைகளால்‌ கோதுழக்து சொக்தான்‌. 
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அல்லலில்‌ அழுந்திக்‌ ஒடக்இன்‌.ற அவனத பரிதாப கிலையும்‌ 
இருவரும்‌ அவனை அணுகிய முறையும்‌, வினவிய நிலையும்‌, விடைக 
ாய்வெளிவச்தமொழிகளும்‌ மான௪மருமவ்களை மருவிகின்‌ றன. 


எரிகின்ற மூப்பி னாலும்‌ ஏவுண்ட கோவினாலும்‌ 

அரி௫ன்ற துன்பத்‌ காலும்‌ ஆருமிர்ப்பு அடங்க ஒன்னும்‌ 
தெரிகின்ற இல்லா மம்மர்ச்‌ ௪ந்தையன்‌ எனினும்‌ செல்வர்‌. 
வருகின்ற சுவட்டை ஓர்ந்‌,தான்‌ செவிகளால்‌-வயிர,க்‌ தோளான்‌. 
அரக்கனோ? என்னை ஆளும்‌ அண்ணலோ? அனுமன்‌ தானோ? 
இரக்கமூற்று அருள வக்‌,த தேவரோ? முனிவ ரேயோ? 

வரக்கட வார்கள்‌ அல்லர்‌ மா.ற்றலர்‌ மலைந்து போனார்‌ 
புரக்கவுள்ளாரோ என்னாக்‌ கரு இனன்‌ பொருமல்‌ ர்ந்‌,தான்‌. (9) 
வந்து அயல்கின்னறு குன்றின்‌ வார்ந்து வீழ்‌ அருவி மானச்‌ 
ரிந்இிய கண்ணின்‌ நீரர்‌ ஏங்குவார்‌ ,தம்மை,க்‌ ற்றி. 

அம்‌,தமில்‌ குண,க்‌.£ர்‌! யாவர்‌ அணுடனிர்‌? என்றான்‌ ஐய/ 
உய்க் தனம்‌ உய்க்0கம்‌ என்ற வீடணன்‌ உரையைக்‌ கேட்டாண்‌; 
மற்று அயல்‌ நின்றான்‌ யாவன்‌? என்ன மாருஇயும்‌ வாழிக்‌ 
கொற்றவ அனுமன்‌ கின்றேன்‌ கொழு,தனன்‌. என்னு கூற 
இ்‌.நிலம்‌ ஐய வெல்வேம்‌ எழுற்‌,கனம்‌ எழுக்தேகம்‌ என்னா. 
உற்றபே ர௬வகை யாலே ஓங்கினான்‌ ஊற்றம்‌ உற்றான்‌. 
விரிஞிசன்வெம்‌ படைஎன்‌ ராலும்‌ வே,கு,த்‌இன்‌ வேதம்‌ அன்ன 
ரிக்‌, தமன்‌ ,தன்னை ஒன்னும்‌ ஆற்‌.றிலது என்னும்‌ ஆற்றல்‌ 
ூகரிந்தனன்‌ முன்னே அன்னான்‌ செய்‌,கதென்‌ தெரி,த்‌.இஎன்றான்‌ 
பெருந்‌. தகை துன்ப வெள்ள,த்துயிலுளான்‌ பெரும/ என்றார்‌. (5) 
ஹுன்னவன்‌ தன்மை கண்டால்‌ ஆற்றுமேோ யசக்கை வேறே 
இன்னுமிர்‌ ஒன்றே மூல,த்து இருவரும்‌ ஒருவ ரேயால்‌ 

னது ஒடப்ப,த்‌ ,தாழல்‌ இங்‌கினி இமைப்பின்‌ முன்னர்க்‌ 
சான்னியல்‌ வயிரத்‌ தோளாய்‌! மருக்துயோய்ச்‌ கொணர்தி என்றான்‌. 


முபது வெள்ளத்‌ தோரும்‌ இராமனும்‌ இளைய கோவும்‌ 
முவ.து இவ்வுலகம்‌ மூன்னும்‌ நல்லற மூர்‌,த்‌.இ ,தானும்‌ 
(முவலில்‌ மறையும்‌ உன்னால்‌ வாழ்க்‌, தன ஆகும்‌ மைம்‌! 
ஈ( இறை காழா.து என்சொல்‌ கெறி,தரக்‌ கடிது போத. (7) 


படுகளத்தில்‌ பரிதாபமாய்‌ முட மயங்‌இக்‌ இடந்த சாம்ப 
நுள்‌ அருகே வச்து கின்‌ற இருவரையும்‌ வினவியறிச்து இனம்‌: 
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தெரிச்‌.து மனம்‌ மஒழ்ந்து சேர்ச்துள்ள அபாயத்தை நீக்க உபா. 
யத்தை காடி. உரையாடி. யிருக்‌கருன்‌. அவனுடைய மனவுஅஇ 
யும்‌ மதி கிலையும்‌ உரையாடலும்‌ ௮.த௫ய சா.அரியங்கள்‌ தோய்ச்‌ 
துள்ளன. சூறிப்புகளைக்‌ கூர்ச்‌து. ஓர்க்து தெளிக்‌இருக்கிறுன்‌. 
இக்கே நேர்க்து வர்‌.அள்ள கவிகளை ஈன்கு ஆய்ச்‌து கோக்க 
ஓர்ச்து உணர்பவர்‌ ஆர்க்த மானச மருமங்களைத்‌ தேர்ச்துகொள்‌ 
வர்‌. நிகழ்ச்சிகளை கேரே செளிவாக்‌க மொழிகள்‌ உணர்வின்‌. 
ஒளிகளாய்‌ ஒங்க வினையாண்மைகளை விளக்க மிளிர்கின்றன. 


மூதியவன்‌ மதிநிலை. 


சாம்பவன்‌ கல்ல மதிமான்‌; மனவுறுதி யுடையவன்‌; உலக 
நிலைகள்‌ பலவும்‌ தெரிச்தவன்‌;; முதர்ச்க வயஇனன்‌; அமைதியும்‌ 
ஆழ்ச்த ஆலோசனையும்‌ வாய்ந்தவன்‌. பொருகளத்தில்‌ மூண்ட 
தய்ரத்தால்‌ உயிர்‌ மயங்‌இக்‌ இடச்தான்‌; கண்ணைத்‌ இறக்க முடிய 
வில்லையே தவிர உணர்ச்சியிருந்த.த. இழவன்‌ ஆயினும்‌ அளவிட 
லரிய ஆற்‌.றல்‌ அமைக்தவன்‌ ஆதலால்‌ எதிரி நெய்த சாச வேலை 
யை கினைச்து நெஞ்சம்‌ கொத்து நெடிது கடுத்திருக்தான்‌. 

எரிகின்‌ றமூப்பு, ஏவுண்டகோவு, அரிகின்‌ ற.துயரம்‌. 
என்றது அவனத உடல்‌ நிலை அடல்வலி முதலிய துயரகிலைகளை்‌ 
தொடர்ச்து உணர்ச்துகொள்ள வந்தது. கூரிய பாணங்கள்‌ 
வேகமாய்ப்‌ பாய்ச்‌.து உடலைத்‌ தளைத்திருத்தலால்‌ ரண வேதனை 
யோடு உயிர்‌ மயல்க யிருக்‌இருன்‌. எவு- அம்பு. எய்வது, வவி 
விடுவது என்னும்‌ ஏதுவான்‌ வந்தது. அம்புகள்‌ பாயம்‌, து ஊடு 
ருலியுள்ளமையால்‌ அடலாண்மை தேய்ச்.து அலமக்.து இடச்‌ 
தான்‌. அக்த கிலையிலும்‌ அயலே வந்தவர.து அடி. ஓசையைக்‌ கூர்‌ 
ந்து ஓர்ர் து கொண்டான்‌. செவியுணர்வு செவ்வையாய்‌ நின்‌றது. 

வருகின்ற சுவட்டை ஓர்ந்தான்‌ செவிகளால்‌. 

தன்னை சாடி. வருகின்ற அந்த இருவருடைய ஈடையின்‌ 
ஓலியைச்‌ சாம்பவன்‌ காதுகளால்‌ அறிந்து கொண்ட நிலையை 
இதனால்‌ கரம்‌ தெரிர்‌தகொள்லறோம்‌. கண்களைத்‌ இறக்‌துபார்க்க 
முடியாமல்‌ யர்‌ மிஞக்து உயிர்‌ மயல்‌இக்‌ இடச்தான்‌ ஆதலால்‌ 
செவிகளால்‌ ஓர்ந்தான்‌ என்றார்‌. அர்த கிலையில்‌ இடக்தவனைக்‌ 
கண்டதும்‌ பரிதாபமாய்‌ வர்‌.து௮ருகே கின்‌றவர்‌ உர அழுதார்‌. 


7. இ.ராமன்‌ 4558 
சிந்திய கண்ணின்‌ நீரர்‌ ஏங்குவார்‌. 

எனறது சாம்பவனைக்‌ கண்டபோது அ௮னுமானும்‌ வீடணனும்‌ 
அழுது கின்ற நிலையைத்‌ தெளிவாக விளக்க கின்றது. பகைவ 
ரோடு $போராடுவஇல்‌ யரண்டும்‌ கலங்காத அதி௫ய வீரர்‌. ஆயி 
னம்‌ உரியவர்‌ தயருறக்‌ காணின்‌ உள்ளம்‌ உர. அமுவர்‌ என்‌ 
பது ஈண்டு உணர: வந்தது. ௬த்த வீரமும்‌ உத்தம அன்பும்‌ 
ஆண்டு உழ்‌.ற இருவரிடமும்‌ ஒருமையாய்ப்‌ பெருலயுள்ளமை 
தெரிய நின்‌ற.த. இவர்‌ மற அழவும்‌ அவன்‌ கரத வினவினான்‌. 


தன்‌ அருகே வந்து கின்று ஏங்கி அழுகன்‌ற அவரை விழி 
இறந்து காணமுடியாமையால்‌ கண்ணை மூடியபடியே (8ீ.ங்கள்‌ 
யார்‌. ஐயா!” என்னு சாம்பவன்‌ பரிவோடு கேட்டான்‌. அடி. 
யேன்‌"? என்று வீடணன்‌. பணிவோடு கூறினன்‌. அயலே நிழ்‌. 
பது யரா எனஅ௮ம்முதியவன்‌ வினவவே ஐயனே! தொழுகன்‌ 
தேன்‌, அனுமான்‌”? என்று மாருதி பதில்‌ உரைத்தான்‌. அவ்வு 
ரையைக்‌ கேட்டதும்‌ ௮அக்கழவன்‌ குமன்போல்‌ அள்ளி எழுச்‌ 
தான்‌... அல்லல்‌ எல்லாம்‌ மறந்தான்‌; அள்ளி: அணைத்தான்‌, 
ஆனந்த வுரைகள்‌ ஆடினான்‌: ₹௨.ம,ஐ அிகேடுகள்‌ யாவும்‌ அடி. 
யோடு .ஒழிர்‌.து பேரயின; யாவரும்‌ இனிதே எழுந்தோம்‌; வெ.ழ்‌ 
திமிகப்‌ பெற்றோம்‌; அனுமா! 8 இருக்கும்பொது எங்களை யார்‌ 
என்ன செய்ய முடியும்‌? உன்‌ 'பேரைச்‌ : சொன்னாலே பேராத 
துயரங்கள்‌ எல்லாம்‌ பேர்க்து  ஒழிச்துபோம்‌'” என ராமை 
மீதார்ச்து  ஆனச்த பரவ௪னாய்‌ வியந்து புகழ்க்‌_து பே௫ஞன்‌.. 

'இற்றிலம்‌ ஐய! எழுந்தனம்‌ எழுக்தேம்‌. 
சரம்பவன்‌ இப்படி. உள்ளக்‌. களிப்போடு உரையாடி. யிருக்க 
ரன்‌. **இச்‌இர௫ித்து ஏவிய பிரமாத்‌இரத்தால்‌ சாங்கள்‌ எல்லாரும்‌ 
செத்துப்போனோம்‌ என்னு வெ.ற்றிக்‌ களிப்போடு ௮வன்‌ போயி 
ருக்கிறான்‌. அப்பேயன்‌ எண்ணியபடி. யாரும்‌ இனி இங்கே 
இதக்துபடமாட்டார்‌; இறந்த விறோடு எழுச்‌.து வருவார்‌; 
விரைந்து பொருது வெற்றியும்‌ அடைவார்‌!” என்று உறுதியான 
உற்சாகத்தோடு அவன்‌ பேசியிருப்பது பெரு மஒழ்ச்சியை 
வெளியே வீ௫ கின்றது. உளவு தெரிர்தவன்‌ உவக்து கூறினான்‌. 

என்‌ அப்பனே! என்னு ஆர்வம்‌ மீதார்ச்து. அனுமானை 

தரா ்‌ 
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அவன்‌ அ௮ணைத்திருப்பது ஐய! என்‌ஐதனால்‌ அறிய வந்தது. ௮னு 
மான்‌ அதிசய ஆற்றலுடையவன்‌, யாரும்‌ செய்ய முடியாத 
அரிய காகியவ்களை எளிதே செய்து. முடிக்க வல்லவன்‌; அதி 
கேடாக கேர்ர்‌.துள்ள கொடிய இடையூற்றை நீக்கி யாவரையும்‌ 
அவன்‌ காப்பாத்தி அருளுவான்‌ என்னு சாம்பவன்‌உ௮இயா தி 
தெளிர்து கொண்டமையால்‌ அவனுடைய உள்ளத்தில்‌ பேரின்‌ 
வெள்ளம்‌ பொங்கி எழுக்தது. ஊக்கமும்‌உஅதியும்‌ ஓவ்கிகின்‌ றன 
உற்‌.றபேர்‌ உவகையாலே ஓங்கினான்‌; ஊற்றம்‌ உற்றான்‌. 
அனுமானைக்‌ கண்டபோது சாம்பவன்‌ அடைந்துள்ள 
மஒழ்ச்சப்‌ பெருக்கையும்‌ உறுதி ஊக்கவ்களையும்‌ இதனால்‌ த 
துகொள்ளுகறோம்‌. அவனத அத்புத சத்தியை சன்கு உணர்‌ 
துள்ளவன்‌ ஆதலால்‌ இவ்வாறு உவகை மீக்கூர்ச்‌து ஊக்இ நி. 
முன்‌. கொடிதாய்‌ மூண்ட முடிவுக்கு விடிவு: கண்டத௱, 
விழைச்து கொண்டான்‌; கொள்ளவே உள்ளம்‌ துள்ளி கின்‌,ஐ, 


இளையவனுக்கு கேர்ச்த அழிதுயரைக்‌ கண்டு இராமன்‌ 
அவலமாய்‌ அவச௪மடைக்துன்ளமையை அதிர்‌.து வருந்‌இனு 
தம்பியும்‌ சம்பியும்‌ உருவம்‌ இரண்டாக மருவியிருப்பினும்‌ உ 
ஒன்றே ஆதலால்‌ துயரைச்‌ ௪௫த்‌.அத்‌ தனியே எவ்வாறு அப்புக 
தன்‌ நிற்க முடியும்‌? ஏன்னு கெஞ்சம்‌ செக்குருகு கினைக்து த 
தான்‌. விரைந்து வேலை செய்ய வேண்டும்‌ என்னு முனைந்‌, 
துணிந்தான்‌. - மாருதியை விழைந்து கோக்க விசயமுட 
மொழிச்தான்‌. அவனுடைய மொழிகள்‌ அனுபவ ஒளிகளை வி௫. 

அனுமனை ஊக்கியது. 

கிழவன்‌ பேசியது கெழுதகைமை தோய்ப்.து தெளிவு,௰ 
கது. “எழுபது வெள்ளம்‌ சேனைகளும்‌ இளவலும்‌ ஆண்டவ, 
விரைந்து. எழுந்து விடுவார்‌; எல்லாருடைய உயிர்களும்‌ ௨ 
கையில்‌ இருக்கின்றன. யாதொரு வலியும்‌ இல்லாதவன்பே 
இக்கே ச இனைந்து நி.்இன்றாய்‌! உன்‌ நிலைமையை சீ அறிய 
இருப்பது எக்களுக்குப்‌ பரிதாயமாயுள்ளஅ. அனுமகரய 
கான்‌ சொல்வதைக்‌ கருதிச்‌ செய்‌! ஒல்லையில்‌ கல்லது. காணலா 
என்று. சாம்பவன்‌ இவ்வாறு சொல்லவே அனுமான்‌ ஆவலே 
விரைந்து எழுந்தான்‌... “அடியேன்‌ என்ன செய்யவேண்‌। 


5 இராமன்‌ கத்தத்‌ 


அ சனைத்‌ தெளிவாகச்‌ சொல்லியருளுங்கள்‌; ஆண்டவன்‌ இருபை 
யால்‌ எதையும்‌ ஆத்தி வருகிறேன்‌?” என்று போத்றி சின்றுன்‌. 
சஞ்சீவி நிலை. 
அனுமான்‌ கூறிய உறுதிமொழியைக்‌ கேட்டுச்‌ சாம்பவன்‌ 
உவகை மீக்கூர்ச்தான்‌.. அயர்‌ இர்‌த்தருளும்‌ உயிர்‌ மருந்து உள்ள 
இடத்தின்‌ இயல்புகளை யெல்லாம்‌ இனிது தெரிய உரைத்தான்‌. 
நிடதம்‌, ஏமகூடம்‌, மந்தரம்‌;விந்தம்‌, நீலம்‌, கந்தமாதனம்‌, 
இமயம்‌, கைலை என்னும்‌ மலைகள்‌ ௮இ௫ய கிலைகளையுடையன. 
உலூல்‌ உயர்க்தன; அண்ட கோளவ்களைத்‌ தரங்க நிற்கும்‌ நீண்‌ 
ட.காண்கள்போல்‌. ஓங்‌. சிற்பன. அட்டசுல. பருவ்தங்கள்‌ 
ன்னு அமரரும்‌ புகழ்ச்‌.து வருவன. ' இந்த மலைகள்‌. யாவும்‌ 
டக்து கைலையின்‌ வட.£ழ்த்‌ இசையில்‌ ஓர்‌ ௮இ௫ய மலையுள்‌ 
எ.து. அரிய மருக்‌.து மூலிகைகள்‌ ௮.தில்‌ வளர்ச்‌இிருக்கன்‌ றன. 
அதனால்‌ மருத்துமலை என்‌.௮ ௮.து வழங்கப்படும்‌. மருந்தையுடை 
ய்‌.து மருத்து என வந்தது. சஞ்சீவி மலை என்றும்‌ சொல்லுவர்‌. 
ரிவர்களுக்கு நேர்ந்த துயரங்களை நீக்‌ ஆவியை இனிது அருளு 
இ.௰ அரிய மருந்‌. துகள்‌ அமைச்திருத்தலால்‌ அமுதகிரி எனவும்‌ 
து இசையெற்றுள்ளது. அமரரும்‌ துதி செய்துவரும்‌. ௮இ௪ய 
முடையது. அதில்‌ கான்கு வுகை மருச்.து மூலிகைகள்‌ உள்ளன. 
மாண்டாரை உய்விக்கும்‌ மருந்து ஒன்னும்‌, 
உடல்வேறு வ௫ர்க ளாகக்‌ - - 
எண்டாலும்‌ பொருந்துவிப்பது ஒரு மருந்தும்‌, 
படைக்கலங்கள்‌ ப்பது ஒன்னும்‌, 
மீண்டேயும்‌ தம்முருவே அருளுவ.துஓர்‌ 
மெய்மருக்தும்‌, உள; ரீ வீர 
ஆண்டே௫க்‌ கொணர்‌.இ என அடையாளக்‌ 
தொடும்‌உரை,த்தான்‌ அறிவின்‌ மிக்கான்‌. 
இன்னமருக்து ஒருகான்கும்‌ பயேோ,தஇயைக்‌ 
கலக்கிய ஞான்னு எழுந்தே தவர்‌" 
உன்னிஅமைக்தனர்‌ மறைக்கும்‌ எட்டாத 
பரஞ்சுடர்‌இவ்‌ லகம்‌ மூன்றும்‌. 
தன்னிரு தாள்‌ உள்ளடக்‌கப்‌ பொலிபோழ்‌.இல்‌ 
யான்மூரசம்‌ சா.ற்தும்‌ வேல. 


4556 கம்பன்‌ கலை நிலை: 


அன்ன துகண்டு உசாவு,தலும்‌ தொன்முனிவர்‌ 
அவற்றியல்‌ எற்கு அதிவித்தாரால்‌. ய்‌] 
இம்மருக்து கா,த்துறைவர்‌ எண்ணிலவால்‌. 
தெய்வங்கள்‌ இரங்கா யார்க்கும்‌ 
கெய்ம்மருங்கு படரகல்லா நெடுகேமிப்‌ 
படையும்‌ அவற்‌ அுடனே கிற்கும்‌ 
பெசய்ம்மருங்கும்‌ இல்லாய்‌ புரி௫ன்‌ற. 
காரியத்தின்‌ பொதுமை நோக்க்‌ 
கைம்மருங்கு தொடர்ந்துன்னைக்‌ காவாய்‌என்று. 
அப்புறம்போய்க்‌ காக்கும்‌ என்றான்‌. (9) 
அற்புத மருந்துகள்‌ இருக்கும்‌ அதிசய நிலையைச்‌ சாம்ப 
வன்‌ இவ்வாறு. உரைத்திருக்கறான்‌. திருமால்‌ வாமனராய்‌ வர்.து 
மாவலி மன்னனிடம்‌ மூன்றடி. மண்கேட்டு மாகிலத்தை 
கவர்ச்‌துகொண்டபோது ௮க்த-. நிலைமையை உலகம்‌ யர்‌ 
பழைசாற்றிச்‌ சாம்பவன்‌ உணர்த்‌இியிருக்கருன்‌. உலகை வலம்‌ 
வர்த ௮ப்பொழு.து இந்த மருந்து நிலையைக்‌ , கண்டு வியந்து 
தேவர்களிடம்‌ விசாரித்து யாவும்‌ தெரிர்துகொண்டதாகக்‌. கூறி 
யிரு.த்தலால்‌ சிரஞ்சீவியாய்‌ வாழுகன்‌,ற இவன.து நெடிய ஆயுளை 
யும்‌ சித்திய நிலையையும்‌ சாம்‌ உய்த்‌தணர்ச்‌து கொள்ளுகிறோம்‌. 
ஈ9ிவ அமிர்தமான இந்தச்‌ சஞ்9லிகளைத்‌ தெய்வங்கள்‌ 
பாதுகாத்து சிற்ின்றன; அதிசயமான ஒரு சக்கரமும்‌ அங்கே 
உக்ர விரமாய்‌ உலாவி நி.றறது. யாரும்‌ அருகே செல்ல முடி. 
யாது. சென்ருல்‌ மாண்டுபடுவரே அன்றி மீண்டு வர முடியாது. 
சத்திய லமும்‌ தரும நீர்மையும்‌ உடைய நீ ௮ங்கே துணிந்து 
போகலாம்‌) உன்னைக்‌ கண்டால்‌ ௮ச்தத்‌ தேவதைகள்‌ உவந்து 
ஒ.துக்குக்கொள்ளும்‌. உல௫ற்கு. உதலி புரி.ற பல உயிர்களும்‌, 
தரும நீதி தோய்த்த விரமூர்த்தகளும்‌ பிழைத்து வர நீ இழைத்‌ 
வருதலால்‌ உனக்கு யாதொரு இடையூறும்‌ அவை செய்யா; 
அயல்‌ ஒ.துங்‌க சின்று ஆகரவே செய்யும்‌. £ விரைர்துபோம்‌ 
அக்கேயுள்ள அக்த மருக்‌துகளைக்‌ கொண்டுவச்‌தாலன்றி இங்கே 
'இறக்து இடக்கன்றவர்களை எழுப்ப முடியா.து;  ஒல்லையில்‌ 
சென்று உதவி செய்தருள்‌); கால எல்லை கழிக்து. போகலாகா.து, 
மேலோன்‌ ஆன 8 மேலான நிலைகளைச்சாலவும்‌ தெளிச்து செல்‌!” 
என்று அப்பெரியவன்‌ உரிமையோடு விரைவு படுத்தஞன்‌. 


7. இராமன்‌ கதர 


இக்கே குறித்துள்ள ௮இ௫௪ய மருக்துகள்‌ நான்கு. 

மாண்டாரை உய்விக்கும்‌ மருந்து ஒன்று? 

உடல்‌ எண்டாலும்‌ பொருந்துவிப்பது ஒன்று; 

படைக்கலங்கள்‌ இகரப்பது ஒன்று; - 

மீண்டும்‌,கம்‌ உருவே அருளுவது ஒன்று. 
இந்த நான்கு, வகை மருசக்‌.துகளும்‌ ஆங்கு உள்ளன; ஈவ்‌ஒருக்து 
8 விரைந்து போய்ப்‌ பால்கு அறிச்‌.து கொண்டு வருக என்னு. 
அந்தக்‌ ஒழவன்‌ இக்த விழுமியோனிடம்‌ வேண்டியிருக்‌கருன்‌. 

இறக்தவரை எழுப்புவது; வேல்‌ வாள்‌ அம்பு மு.தலிய்வ,ழ்‌ 
முல்‌ துணிபட்ட உடலைப்‌ பொருந்தச்‌ செய்வது; உடலில்‌ பரய்க்‌ 
துள்ள ஆயு.தவ்களை வெளிப்படுத்தி ரணங்களை ஆ.ற்றுவ.த; தலை 
வேறு கால்வேருய்த்‌ அண்டமாய்ச்‌ இதைச்‌ படினும்‌ மீண்டும்‌ 
அந்த உருவையே அருளுவது. ஆய நால்வகை மூலிகைகளும்‌ 
சஞ்சீவி மலையில்‌ உள்ளன. என்பது இங்கே தெரிய வந்த.து. 

சல்லியகரணி, சந்தானகரணி, சமனியகரணி, மிருதசஞ்சீவனி 
என இக்த மருந்துகள்‌ கான்கும்‌ இவ்வாறு பேர்‌ பெற்றுள்ளன. 
சேமமானகாரணக்‌ சூறிப்புகளை காமங்கள்‌ காட்டி. நி.ற்கின்‌ றன. 

சல்லியகரணி. 
। தைத்த அத்திரம்‌ சத்திரம்‌ ,தணிக்கும்‌ 

மெய்‌,ச்‌.தரு மருந்தே சல்லிய கரணி. (ு 

்‌ சந்தான கரணி. 

துண்ட மான உறுப்புச்‌ துணியினைச்‌ 


சந்துசெய்‌ மருந்த சந்‌. தான கரணி, ்‌ (2) 
சம்னியகரணி. 
விரணமும்‌ தழும்பும்‌ நீக்க மெய்யினை,க்‌ 
தகைமைசெய்‌ மருந்தே சமனிய கரன்னி. (2) 
மிருதசஞ்சீவனி. 
உயிர்த்ரு மருந்தே மிரு,தசஞ்‌ வனி. (2) 
(பிங்கலை) 


சால்வகை மருர்‌ அகனின்பெயர்விவர ல்களையும்‌ அவற்றின்‌ சன்மை 
களையும்‌ சூறித்‌.த.ப்‌ பிங்கலமுனிவர்‌ இல்‌கனம்‌ கூறியிருக்‌ருர்‌. 


3558 கம்பன்‌ கலை நிலை 


சூடாமணி நிகண்டு ஆ௫ரியரான மண்டல புருடர்‌ இக்த ம்ருக்து. 
களைக்‌ குறித்துச்சொல்லியுள்‌ளதையும்‌அயலே காணவருவறோம்‌. 
வல்லியும்‌ புல்லும்‌ பூடும்‌ மரமு,தல்‌ மருந்து என்றாகும்‌; 

சல்லிய கரணி கூர்வேல்‌ தை,த்தபுண்‌ மாற்றும்‌; துண்டம்‌ , 

புல்லிய செய்வ கானே சந்‌ தானகரணி போலும்‌; 

மெல்லிய இரணம்‌ தீர்க்கும்‌ சமனிய கரணிவேறே. 

மறைவிலா மிரு, தசஞ்சவனியுடன்‌ அமுது இரண்டும்‌. 

குறைவற மூர்ச்சை இர்‌,த்தத குற்னுயிர்‌ ,தருமருந்‌,தாம்‌. 

(நிகண்டு) 

'இவை ஈண்டு எண்ண உரியன. மேலே வக்துள்ள மருச்‌.து கிலை 
களை இதன்‌ கண்ணும்‌ ௮.றிர்‌.துகொள்ளுகறோம்‌. இத்தகைய எலி. 
யமருந்துகளைத்‌ தெளிவாக விளக்க வழி விவரங்களையும்‌ துலக்கி 
அருளோடு சென்‌.௮ு வரும்படி. வாழ்த்தி விடுத்தான்‌. 

பொய்‌ மருங்கும்‌ இல்லாதாய்‌! 
என அனுமானை இவ்வாறு சூறித்திருக்கருன்‌. பொய்‌. இவன்‌ 
அருகேகூட அணுகியிரா.து என்றதனால்‌ மெய்யை இவன்‌ பேணி 
வந்திருக்கும்‌ மேன்மையும்‌ பான்மையும்‌ செரிய கின்றன. 

2 சத்திய விரகனான உத்தமன்‌; உனக்கு எந்தக்‌ காரிய 
மும்‌. எளிதே கைகூடும்‌'? எனத்‌ தெளிவுகூறித்‌ தேற்றி விடுத்த 
படியாய்‌ இவ்வார்த்தை ஈண்டு வுர்துள்ள.து. காரியத்தில்‌ ஊக்க 
விடுகின்றான்‌ ஆதலால்‌ சரிய குறிப்பு சிறப்பாய்‌ எழுச்‌,.து.. 


சத்திய லெனிடம்‌ அற்புத ௪த்இகள்‌ அமைக்‌ இருக்கன்‌ றன.. 
அவன்‌ கருதியதஎ.தவும்‌ இனிது முடி.ச்‌.து வருற.த. புனிதமான 
பெரிய நீர்மைகளுடையவரே அரிய காரியங்களை .ஆ.ற்றிவர முடி. 
யும்‌ என்னும்‌ முடிவு தெரிய இம்‌ மெய்‌ மொழி ஈண்டு மூண்டு 
வந்த.து. வேண்டிய கருமத்தை முடித்து அதிசய சத்தியுடன்‌. 
மீண்டு வரவுரிய ஆண்டகை என அனுமானை அவன்‌ வேண்டிட 
நின்றான்‌. ௮வ்‌ வேண்டுகோள்‌ விசயம்‌ தோய்க்‌.து வர்‌.த.த. 
கூதித்த மருந்து பல்லாயிரம்‌ மைல்களுக்கு அப்பால்‌ உள்‌ 
எ.து. மேரு முதலிய பாரமலைகள்‌ பலவும்‌ கடக்து அப்பால்‌ செல்‌ 
லவேண்டும்‌; மனித சஞ்சாரம்‌ இல்லாத.த; வன. தேவதைகள்‌ 
கடுமையான -கரவலுடையது; அடுதிறலுடைய நேமி ஒன்று 


ர்‌. இராமன்‌ 45509. 


கடிது சழனனு பவனதி வினோடு என்றும்‌ கிற்ப.து என மருந்து 
நிலையின்‌ அருமைப்பாடுகளை எல்லாம்‌ அப்பெரியவன்‌ பெருமை 
யாகக்‌ கூறிவரினும்‌ இவ்வீரண்‌ ஒரு' இறி.தம்‌ தளரவில்லை; மேலே 
செல்லவே,லிழைக்து உள்ளம்‌ உவச்‌.து ஊக எழுந்தான்‌. இவ 
னுடைய மணவுறுஇயும்‌ மதிகலனும்‌ வியனிலையில்‌ விளங்க 
நின்றன. வினையாண்மையில்‌ விறுமண்டிவேகம்மூண்டுகிண்டது. 
அனுமான்‌ துணிந்தது. 
அம்புகளால்‌ அடிபட்டு ஆவி மயங்கி ௮லமக்து இடக்தவன்‌. 
விபீடணன்‌ தேற்றத்‌ தேறி எழுக்து வந்தான்‌. மருந்து உள்ள. 
தைச்‌ சாம்பவன்‌ சொல்லவே அல்லல்‌ எல்லாம்‌ மஜைர்துபோ. 
பின? உள்ளம்‌ உவந்து துன்னி கின்‌,றது. தனது ஆண்டவனுக்கு. 
வேண்டி.ய உதவியைச்செய்ய நேர்ந்ததே! என்னு நீண்ட உவகை 
கெஞ்சில்‌ மூண்டு கெடி.து ஓவ்‌ கின்றது. கேர்க்திரு்‌ த தன்பஸ்‌. 
கள்‌ எல்லாம்‌ இராமன்பால்‌ கொண்டுள்ள அன்புரிமையால்‌. 
இன்பங்கள்‌ ஆயின. ௮.இ௫ய வூக்கம்‌ துதகொண்டு கின்‌ற.து. 
“நிஹர் ௦4 1௦௩௦ 1௨ ௧௭௦௦௨௨ 8௧2 
மட்க வழ1 ௦௫௪ ற1௦௧௪௭௭௦௧ ௨௨.” (ஜக) 
“அன்பால்‌ அமைந்த துன்பங்கள்‌ ம.ற்‌.ஐ இன்பங்கள்‌ எல்‌ 
லாவழ்றினும்‌. மிகவும்‌ இனிமையாம்‌'” என்னும்‌ இ.து இங்கே 
அறியவுரியது. உரிமை மீதார்ச்‌து உறஇயோடு உதவி செய்தான்‌. 
மெய்வருத்தம்‌ பசராமல்‌ கருமமே கண்ணாய்‌ இம்மெய்யன்‌ 
விரைந்து எழுந்தது தரும விரமாய்த்‌ தழைத்து நின்‌,ற.து. தனக்கு. 
யாதொரு இன்பமும்‌ கருதாமல்‌ தன்னைச்‌ சரர்ச்தவரது துன்பக்‌ 
களை சீக்க இவ்விரன்‌ மூண்டது ௮இ௪ய வினையாண்மையாய்‌ 
நீண்டு விளங்கியது. கருமவீரம்‌ தருமரீர்மையாய்த்‌ தலங்கய து. 
இன்பம்‌ விழையான்‌ விளைவிழைவான்‌ ,கன்கேளிர்‌ 
துன்பம்‌ துடைத்தூன்றும்‌ தூண்‌. ல்‌ (குறள்‌, 675) 
தனது தேகசுகத்தை விரும்பாமல்‌ தாரியத்தை விழைக்.து 
நிற்பவன்‌ இளைகளின்‌ தன்பவ்களை £ீக்கயருளும்‌ இன்பத்‌ தாண்‌. 
என இது உணர்த்தியுள்ளது. மனிதனது வினையாண்மையை 
விளக்கி வந்துள்ள இந்தப்‌ புனித மொழிக்கு இனிய ஒளியாய்‌ 
அ௮னுமான்‌ஈண்டு தனி௮மைந்துள்ளமை தகைமைதோரய்ச்துளது. 


4560. கம்பன்‌ கலை நிலை 


தேக உபாதைகள்‌ யாவும்‌ ம.றம்‌.து வினைமேல்‌ இவன்‌ யே 
மூண்டது அதிசய வீரமாய்‌ சீண்டு விளங்கியது. இன்பத்தை 
விரும்பவில்லை; இடும்பைகளுக்கு அஞ்சவில்லை; காரிய காதி! 
யையே ௧௬ விரியமாய்‌ விரைச்து நின்றான்‌. போக ௬௧8 
வெறுக்‌ஒருன்‌; பிறருக்கு உபகாரம்‌ செய்வதில்‌ சாக நேர்ந்‌, 
அம்‌ அதனைப்‌ பெரிய யோகமாகக்‌ கருதி விரை௫ன்றான்‌. 


, தனக்கு என வாழாப்‌ பிறர்க்கு உரியளனான இந்த உதி 
தம உபகாரி வினைமேல்‌ மூண்டு எழுந்தபொழு.து “நான்‌ வரும்‌ 
வரையும்‌ என்‌ ஆண்டவனை நன்றாகக்‌ கவனித்துக்கொள்ளுங்கள்‌” 
என்னு ௮க்த இருவரையும்‌ வேண்டி கின்றான்‌. இராமபிரான்பால்‌ 
இவன்‌ பூண்டுள்ள அன்பும்‌ உருக்கமும்‌ அனவிடலரியன; ௮.த௫ய) 
நிலையின. எவரும்‌ அதிசெய்‌.து வர அவை ஒளி செய்துள்ளன. 


அப்பெருமான்‌ இருவுருவை மனதில்‌ நினைர்‌.து பேரை சாவில்‌! 
மவுனமா ஐஇிக்கொண்டு இருவரிடமும்‌ விடைபெற்று. மேலே 
இவன்‌ விரைச்து எழுர்தான்‌. அந்த எழுச்சி அற்புதக்‌ காட்டு! 
யாய்‌'விளங்்‌க ௮த௫ய சீர்மைகளைத்‌ அலக்‌ கின்‌ற.து. 


வால்விசை,த்துக்‌ கைநிமிர்‌,த்‌து வாயினையும்‌ 
சி.றி,தகல மடித்து மானக்‌ 
கால்கில,க்‌.இ னிடையூன்‌றி உரம்நெருக்கிக்‌ 
கழு,த்இனையும்‌ சுருக்கக்‌ காட்டித்‌. 
கோல்மயிர்க்‌ கும்‌. களம்‌ சிலிர்ப்ப விசைத்து எழுந்தான்‌ 
அவ்விலங்கை துளங்கச சூழ்க்‌,த 
வேலையில்புக்‌ கழுந்தியகோர்‌ மரக்கலம்போல்‌ 
சுரி.த்துலைய விசய,க்‌ தோளான்‌. [62] 


பசய்க்‌,தனனங்கு அப்பொழுதே பருவரைகள்‌ 
எனைப்பலவும்‌ வடபாக,த்துச்‌ 
சரய்ந்தனபேர்‌ உடற்பிறக்‌,க சண்டமா 
ரு,தம்விச,த்‌ காடை சால 
ஓய்க் னன்‌ என்று உரைசெய்ய விசும்பூடு 
ப்டர்கன்றான்‌ உருவே குத்தால்‌. 
காய்ந்‌ தனவே லைகள்மேகம்‌ கிங்‌ கனவெக்‌து. 
எரிக்‌. தபெருங்‌ கனம்‌ எல்லாம்‌; (9) 


7. இராமன்‌ 


கடல்பின்னே நிமிர்ந்கோடக்‌ கால்முன்னே 
கடிசதோடக்‌ காலிற்‌ செல்வான்‌ 
உடல்முன்னே செலவுள்ளம்‌ கடைக்குழையாச்‌ 
செலச்செல்வான்‌ உருவை நோக்க 
அடல்முன்னே தொடங்கியகாள்‌ ஆழ்கடல்சூழ்‌ 
இலங்கைஎனும்‌ அரக்கர்‌ வாழும்‌. 
'இடல்முக்ரீர்க்‌ கடையறிந்‌,தான்‌ முரிந்‌கதுகம்‌ 
துயர்‌என்றார்‌ தேவர்‌ எல்லாம்‌. 


மேக,த்இன்‌ ப,தம்கடந்து வெங்க;இரும்‌ 
,தண்கஇரும்‌ விரைவில்‌ செல்லும்‌ 
மாக,த்தன்‌ நெறிக்குஅப்பால்‌ வானமீன்‌ 
குலம்வழங்கும்‌ வரம்பு ங்கப்‌. 
போக,த்‌இன்‌ நெறிகடந்தார்‌ புகலிடங்கள்‌. 
பிறப்பிடம்போய்ப்‌ பூவின்‌ வந்‌,த 
ஏக,த்துஅந்‌.கணன்‌ இருக்கை இனிச்சேய்‌,த்‌ 
,தன்றாம்‌என்ன எழுந்து சென்றான்‌. 
வானகாம்‌ டுறைவன்றார்‌ வயக்கலுழன்‌ 
வல்விசையால்‌ மாயன்‌ வைகும்‌ 
,தானநாட்‌ டுறுகன்றான்‌ என்றுரைத்தார்‌ 
சலர்சிலர்கள்‌ விரிஞ்சன்‌ தான்‌.தன்‌ 
ஏனைகாட்டு எழுகன்றான்‌ என்னுரை த்தார்‌ 
சிலர்சிலர்கள்‌ ஈசன்‌ அல்லார்‌. 
பேனகாட்‌ டிடைபோக வல்லரேச 
இவன்முக்கட்‌ புனிதன்‌ எனருர்‌. 
வேண்டுருவம்‌ கொண்டெழுக்து விசையாடு 
கன்றான்மெய்‌ வேதம்‌ நான்கும்‌. 
அீண்டுருவன்‌ அல்லாத தஇருமாலே 
இவன்‌என்றார்‌ தெரிய நோக்கக்‌ 
காண்டும்‌என. இமைப்ப தன்முன்‌ கட்புல,த்தைக்‌ 
கடந்‌ தகலும்‌ இன்னும்‌ காண்மின்‌. 
மீண்டுவரும்‌ ,தரமல்லன்‌ வீட்டுலகம்‌ 
புகும்‌என்றார்‌ மேன்மேல்‌ உள்ளார்‌. 
உருவென்றார்‌ சிலர்சிலர்கள்‌' ஒளிஎன்றார்‌ 
சிலர்சிலர்கள்‌-ஒளிரு மேனி 
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அருவென்றுர்‌ அலர்சிலர்கள்‌ அண்டக்துக்‌ 
கப்பு.றகின்று உலகம்‌ ஆக்கும்‌ 
கருவென்ரூர்‌ சிலர்சலர்கள்‌ கா.ற்றென்ருர்‌ 
சிலர்சிலர்கள்‌ கடலைத்‌ தாவிச்‌ 
செருவென்றான்‌ கிலைஒன்னும்‌. தெரியகலார்‌ 
உலகனைத்தும்‌ தெரியும்‌ செல்வர்‌. (5) 
சஞ்சவி மருக்‌.த கொண்டுவர விரைக்து இலங்கைப்‌ போர்க்களத்‌ 
' இலிருச்‌.து ௮ஹமான்‌ மேலே தாவி வான விதிவழியே வாயுவேக 
மும்‌ காண ௮.செய வேகமாய்ப்‌, போயிருக்கும்‌ நிலைகளை மேலே 
வந்துள்ள கவிகள்‌ தெளிவாக்‌' காட்டியுள்ளன. காட்௫களைக்‌, 
கருக்‌ காணுக்தோறும்‌ மாருதியின்‌ மாட்டுகளும்‌ மகிமைகளும்‌ 
வியப்புகளையும்‌ விம்மிதவ்களையும்‌ கேரே விளைத்து வருன்‌.றன. 
வாலை முறுக்கு விதர்த.தக்‌ கைகளை கேரே கிட்டி, வாயித, 
மடித்துக்‌ காலை நிலத்தில்‌ கடி.து ஊண்றி மேலே உக்கிர வே, 
மாய்‌ இவ்வீரண்‌ தாவியிருக்கிரான்‌. அடலாண்மையோடு மூண்டு 
பாய்க்த அந்தப்‌ பாய்ச்சலில்‌ உடல்‌ நீண்டு கின்‌ற நிலைகளைக்‌ கவி 
வரைந்து காட்டியிருக்கும்‌ கர்ட்டு வியப்பை பூட்டி. கி.ழ்றது 
காயத்தை நோக்கப்‌ பாய்க்தபோது அங்கே பெரிய அதிர்ச்‌. 
தோன்றியிருக்கி௰து. இலங்கை துளங்கியது என்‌ ஐதனால்‌ அகத 
நில மண்டலம்‌ முழுவதும்‌ நிலை சூலைச்துன்ன நிலை தெரியலாஞும்‌ 
தாவும்போது அருகே நின்று கண்ட விபீடணனும்‌, சாம்ப 
வனும்‌ அதிசய (பரவ௪ராய்‌ மஇமயல்க யிருக்‌இன்‌ றனர்‌. "கண்‌ 
இமைக்குமுன்‌ விண்ணில்‌ போயினான்‌; அதன்பின்‌ உருவைச்‌[௪ 
யால்‌ காண முடியவில்லை. வடஇசை கோக்கு அடலரண்ை 
யோடு சென்றான்‌. ௮, உடல்‌ வேகத்தால்‌ கடல்‌ அலைகள்‌ 
கொக்தளித்து அடலோடு யாண்டும்‌ கடிது பாய்க்தன. 
கடல்‌ பின்னே நிமிர்ந்து ஓடக்‌ கால்முன்னே கடிது ஓட, 
என்றது அனுமான்‌ வான வி.இ வழியே மூண்டு போன 
பொழுது ஆண்டு ஆனபடியை ஆய்ந்து காணவந்தது. யுகார்த 
காலத்தில்‌ தோன்‌ ௮இன்‌.றஐ ௪ண்டமாருதம்போல்‌ அண்ட முகடு 
கள்‌ எவ்கணும்‌ பேரொலிகள்‌ மண்டி. முழங்கி கின்றன. மேச 
மண்டலத்தை நீங்கி வாயுமண்டலத்தையும்‌ கடக்து சூரிய மண்‌ 
உலத்தை ௮ணுடி வீரிய வேகமாய்‌ .விரைக்து போனான்‌. வான 
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மண்டலங்கள்‌ யரவும்‌ இம்மான [விரனைக்‌ கண்டு மறுக -மயவ்‌ 
இன. தேவர்‌ கந்தருவர்‌ விஞ்சையர்‌ முதலிய ஆகாய வாசிகள்‌ 
எல்லாரும்‌ கெஞ்சம்‌ கலக்‌இ கெடி.து திகைத்தனர்‌. திருமாலின்‌ 
வாகனமான கருடதேவனே வைகுண்டம்‌ கோக்கஇப்‌ பறச்து 
போடன்ருன்‌ எனச்‌ இலர்‌ வியக்து பே௫ஞர்‌. தமக்குத்‌ தோன்‌ 
தியபடியெல்லாம்‌ பலரும்‌ பலவா௮ு.ஆன்‌.ற ௮தசயத்தோடு பேச 
லானார்‌. பரமபதகாதனான இருமாலே இந்த உருவத்தை எடுத்தது 
உல்லாச வினோதமாய்‌ வானவிதயில்‌ ப.றர்‌.து ஞான விளையாடல்‌ 
புரிகின்றான்‌ என்று இயக்கர்‌ லர்‌ எஇதிர்நோக்‌இப்‌ பே௫னார்‌. 
கைலாச வாசனான” ஈசனே இவன்‌; வேறு யாரும்‌ இவ்வாறு. 
நிவ்வியமான ௮,த௫ய, நிலையில்‌ செல்லமுடியா.து என அமரர்‌ 
பலர்‌ தமர்களோடு சொல்லி வணங்கத்‌ இத்து கின்றார்‌. உரு 
என்றும்‌) ஒனி என்றும்‌ வெளி என்றும்‌ மரு என்றும்‌ கரு என்‌ 
றும்‌ கத என்றும்‌, விதி என்றும்‌ பலரும்‌ பலபடி.யாகப்‌  பே௪ 
மயல்இனார்‌. கண்ணுக்குத்‌ தோன்றிய அளவில்‌ அண்ணாக்கு. 
கோக்கி அதன்‌ பின்‌ யாதும்‌ காணாமல்‌ யாவரும்‌ ஆவலோடு 
அலமந்து கின்றனர்‌. ௪௫ம்‌ தெரியாமையால்‌ஏக்‌ஒத்‌ இகைத்தார்‌. 
கடலைத்‌ தாவீச்‌ செரு வென்றான்‌ நிலைஒன்றும்‌ தெரியகலார்‌. 
மருச்தைகாடி. மேலான வான வீதியில்‌ மேவி வாயுவேகத்தி 
னும்‌ வேஓத்துப்‌ போன்ற 'மாருதி நிலையை யாரும்‌ யாதும்‌ 
அறிய முடியாமல்‌ மறுக கின்ற கிலையை இது: காட்டியுள்ள... 
ஞான முனிவர்களும்‌, வான தேவதைகளும்‌ ஆகரய) வியில்‌ 
போனவனுடைய போக்கை கோக்ப்‌ புலன்‌ ஒன்றும்‌ தெரியா. 
மல்‌ புதுமையும்‌. மருட்கையும்‌ 'மருவி மறுகி கின்றுள்ளனர்‌. 
முன்பு கடலைக்‌ கடக்தது வர்‌.து தென்பால்‌ இலக்கை புகுர்து 
நிருதர்‌ பலரைப்‌ பொருது கொன்று. விருது வென்‌றிகளோடு 
விளங்கி கின்‌றவன்‌ இன்று வடபால்‌, எல்லையை கோக்க ஒல்லை 
யில்‌ வாலிப்‌ போகின்றான்‌ ஆதலால்‌ அவனது கரும வீரமும்‌ 
தரும சீர்மையும்‌ ௮ருமை மேன்மையும்‌ ஒருமையாய்த்‌ தெரியச்‌ 
செருவென்றான்‌ நிலை என்றுர்‌. செரு-- போர்‌. ்‌ 
அண்டகோளம்‌ அருகுதடவக்‌ கண்டவர்‌. எவரும்‌ .கருதி 
மயங்கச்‌ சண்ட்மாருதமும்‌ விண்டுவிலகத்‌ இசைகள்‌ யாண்டும்‌. 
விரைகள்‌ ஓங்கி இசைகள்‌ பரவ ஆட்ட பாலகர்கள்‌ ௮லமரல. 
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டைய அதிசய வேகமாய்ப்‌ போனவன்‌ ஒருகாழிகைப்‌ பொழு 
துள்‌ மேருமலையைக்‌ கடக்து மேலே தீரமாய்‌ மேவிப்‌ போனான்‌. 

'இமயகரியின்‌ உச்சியில்‌ செல்லுங்கால்‌ வட &ழ்‌.த்திசையில்‌. 
சோதிமயமாய்‌ ஓளி விசியுள்ள கைலாச வாசனைக்‌ கைகூப்பித்‌ 
தொழுது கடி.து போனான்‌. அவ்வாறு அதிவேகத்தில்‌ போகின்‌ 
வனை வியச்‌.து கோக்கிய உமாதேவி இவன்‌ யார்‌'” என்று ஈ௯ 
னிடம்‌ ஆசையோடு கேட்டாள்‌. அப்பெருமான்‌ அணுமானது 
கரும நிலைகளையும்‌ உலகல்‌ கிகழவுள்ள மருமங்களையும்‌ தருமங்க, 
யும்‌ தேவியிடம்‌ தெளிவாக விளக்கியருளினார்‌. 


வடகுண இசையில்‌ கோன்னும்‌ மழுவலான்‌ ஆண்டு வைகும்‌. 
தடவரை ௮,தனை கோக்‌க.த்‌ தாமரைச்‌ செங்கை கூப்பிப்‌ 
படர்குவான்‌ ,தன்னை அன்ன பரமனும்‌ பரிவி.ற்‌ பார்‌,த்‌.து,ச்‌. 
,கடமுலலை உமைக்குக்‌ காட்டி வாயுவின்‌ தனயண்‌ என்றான்‌. (3, 
என்‌அவன்‌ எழுந்‌,த தன்மை ஏன்று உலஉன்றாள்‌ கேட்ப 
மன்னவன்‌ இராமன்‌ தூதன்‌ மருக்‌இன்மேல்‌ வம்‌,கான்‌ வஞ்சர்‌ 
தென்னகர்‌ இலங்கை,க்‌ இமை இர்ப்பது இண்ணம்‌ சேர்ந்து. 
ஈன்னு,தல்‌ நாமும்‌ வெம்போர்‌ காணுதும்‌ நாக என்றான்‌. [2] 
காமயோசனைகள்‌ கொண்டது ஆயிரம்‌ நடுவு ங்க 

ஏம கூடத்‌.இன்‌ உம்பர்‌ எய்‌.இகின்றிறு.இ இல்லாக்‌ 

காமமே. நுகரும்‌ செல்வக்‌ கடவுளர்‌ ஈட்டம்‌ கண்டான்‌ 

நேமியின்‌ விசையிம்‌ செல்வான்‌ கிட,த,த்‌.இன்‌ நெற்றியுற்றான்‌. (8) 
அ.த்‌,தடங்‌ கரியை நீங்கி அ,த்‌,தலை அடைக்‌,த வள்ளல்‌ 

உத்தர குருவை யு.ற்றான்‌ ஒளியவன்‌.க.இர்கள்‌ ஊன்‌.திச்‌ 
செ,த்‌.இய இருளின்‌ ரக்‌ விளங்க செயலை நோக்க. 

வி.த்‌,தகன்‌ விடிர்‌,த தென்னா முடிந்‌ கதுஎன்‌ வேகம்‌ என்றான்‌. 
கா.ற்நிசை சுருங்கச்‌ செல்லும்‌ கடுமையான்‌ க.தரின்‌ செல்வ 
மே.ற்‌்நிசை எழுவான்‌ அல்லன்‌ விடிக்குதும்‌ அன்று மேரு 
மா.ற்‌.நினன்‌ வடபால்‌ தோன்றும்‌ என்பதும்‌ மறைகள்‌ வல்‌ 
சா.ற்‌.றினார்‌ என்னச்‌ துன்பம்‌ ,தணிம்‌,தனன்‌ தவ,க்‌.இன்‌ மிக்க 
'இருவசே கோன்றி என்னும்‌ ஈதிலா ஆயுள்‌ எய்த 

ஒருவரோடு ஒருவர்‌ உள்ளம்‌ உமிரொடும்‌ ஒன்றே ஆப்‌ 
பொருவரும்‌ இன்பம்‌ துய்‌, துப்‌ புண்ணியம்‌ புரிந்தோர்‌ வை 
,இருவுரை கமல மன்ன காட்டையும்‌ தெரியக்‌ கண்டான்‌... 


8. இராமன்‌ 4565 


வரியவன்‌ மேருவென்னும்‌ வெற்பினின்‌ மீது செல்லும்‌ 
பெரியவன்‌: அயனார்‌ செல்வம்‌ பெற்றவன்‌ பிறப்பிழ்‌ பேர்ந்‌,தான்‌ 
அரியவன்‌ உலகமெல்லாம்‌ அளக்‌,க காள்‌ வளர்ந்து தோன்றும்‌. 
கரியவன்‌ என்ன நின்ற ரீலமால்‌ வரையைக்‌ கண்டான்‌. (2) 
அற்குன்‌ற அலங்கு சோ.இ அம்மலை அகலப்‌ போனான்‌. 
பெசற்குன்றம்‌ அனைய தோளான்‌ கோக்‌ஒனான்‌ புலவன்‌' சொன்ன 
கற்குன்றம்‌' ௮,தனைக்‌ கண்டான்‌ உணர்க கனன்‌ காகழுற்ற. 
எற்குன்‌.ற எரியும்‌ தெய்வ மருந்‌. தடை யாளம்‌ என்ன. 
பாய்ந்‌ தனன்‌ பாய்‌, லோடும்‌ அம்மலை பா,கல,த்‌.துச்‌ 
சாய்ந்தது கரக்கும்‌ தெய்வம்‌ சலி,க்‌.தன கடுத்து வந்து 
காய்க்‌ தனை 8ீ.கான்‌ யாவன்‌? கரு,க்து என்கொல்‌? கழறுகென்ன 
ஆய்க்‌,தவன்‌ உற்ற ,தன்மை அவற்றினுக்‌ கறியச்‌ சொன்னான்‌. 
கேட்டன-உய்ய வேண்டிற்று இய,ற்நிப்பின்‌ கெடாமல்‌ எம்பால்‌ 
காட்டென்‌ உணர்த்தி வாழ்‌,த்‌இக்‌ கரக்‌,தன கமலக்‌ கண்ணன்‌ 
வாட்டலை நேமி தோன்‌.றி மறைக்‌தது மண்ணில்‌ நின்றும்‌ 
சோட்டனன்‌. அனுமன்‌ ம.ற்றைக்‌ குன்‌.நினை வயிர,க்‌ தோளால்‌. 
அ௮னுமான்சென்றிருக்கும்வேகத்தையும்‌, இடையே கண்டுபோன 
காட்இுகளையும்‌, முடிவில்‌ மருக்து மலையை அடைந்துகின்ற மாட்‌ 
சியையும்‌, ௧௬இச்‌ செய்த காரியத்தையும்‌ முறையே கோக்க 
உள்ளம்‌ வியக்‌.து உவகை மீ.தார்ந்து உறுதியும்‌ விரமும்‌ மருவிப்‌ 
பெரிதும்‌ உயர்ச்‌ து பேரதிசயம்‌ தோய்க்து வருஇன்றோம்‌. 

'இமயமலையைக்‌ கீடச்து மேலே செல்லும்‌ பொழுது சவ 
பெருமானைத்‌ தொழுது அதத்து விழமிய சிலையில்‌ விரைக்துபோ 
பிருக்‌கருன்‌. அரிய கருமத்திலேயே கண்ணாய்ச்‌ செல்கின்‌ றவன்‌ 
கடவுளையும்‌ கருதி வணங்‌ உள்ளம்‌ உரு, உரிமையோடு போயி 
ருக்கிறுன்‌. தெய்வ௫ந்தனை உய்‌.இ தர்‌.து வருதலை வையம்‌ தெரிந்து 
உய்ய இந்த ஐயன்‌ அருள்‌ செய்‌.த போயுள்ளான்‌. 

மழுவலான்‌ வரைநோக்கித்‌ தாமரைச்‌: செங்கை கூப்பிப்‌ 
படர்குவான்‌ என்‌ததனால்‌ வடமலையைக்‌ கடச்‌து செல்லும்பொ 
மு.க அவன்‌ செய்து போயிருப்பதைத்‌- தெரிச்‌தகொள்கரேோம்‌. 
பாமாத்துமாவை உரிமையோடு கருதி வரும்‌ அளவு சவோத்‌.தமா 
'இவ்லிய நிலையை அடைக்கு வருதலை சன்கு தெளிக்தவன்‌ ஆத 
ஸல்‌ அர்த உண்மையைச்‌ சவேகோடி.கள்‌ உணர்க்து உயரத்‌ தன்‌ 
(சயல்‌ முறையால்‌ வரைக்கு காட்டி. விரைந்து போயினான்‌. 
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மருந்து கண்டது. 


நிடதம்‌ முதலிய குலமலைகளையும்‌, பல... தீவுகளையும்‌ கடந்து. 
போனவன்‌ இடையே சூரிய வெளிச்சத்தைக்‌ கண்டான்‌. 
காணவே கலக்‌ஓ வருக்இனான்‌. விடி.யு முன்னரே ௪ஞ்_சிவி மருச்‌ 
தைக்‌ கொண்டுபோய்‌ யாவரையும்‌ பிழைக்கவைக்க வேண்டும்‌ 
என்னும்‌ ஆவலோடு செல்கின்றான்‌ ஆதலால்‌ ஆதவனைக்‌ கண்ட 
தும்‌ கோதல்‌ உண்டாய.து. இடகிலையை உணர்ந்து உடனே. 
தெளிச்தான்‌. வேறு கண்டமான மறுபுலம்‌ ஆதலால்‌ எரி கதர்‌ 
தெரிய நேர்க்த.து; தென்புலம்‌ இரவாகவே யிருக்கும்‌ என்னு 
உறுதி செய்‌.துகொண்டு ஊக்இப்‌ போனான்‌. உத்தர குரு பூமி 
யைக்‌ கடந்து வித்தகமாய்‌ மேலே விரைச்‌.து போனவன்‌ மரும்.து. 
மலையை அடைத்தான்‌. சஞ்சீவி வாடையும்‌ ௮க்தப்‌ பூண்டுகளின்‌. 
ஒளிகளும்‌ தெரிர்தன; தெரியவே கேரே விரைக்து பாய்ச்து. அம்‌. 
மலைமேல்‌ தாவினான்‌; ௮.து நிலைகுலைச்‌.து ஈடுவ்கிய.து; காவல்‌ தெய்‌ 
வங்கள்‌ கதிகலங்க விலனெ; மீண்டும்‌ விரைக்‌.து நெருங்க “8 
யாவன்‌? ஈண்டு ஏன்‌ வச்தாய்‌? விரைர்‌.துசொல்‌! இன்றேல்‌ இறக்‌ 
துபடுவாய்‌!'? என்று அடுத்‌.த வளைக்‌து கடுத்துக்கேட்டன. கேட்‌ 
கவே அந்த வனதேவதைகளை இனிது கோக்‌ அனுமான்‌ இதமா 
மொழிக்தான்‌: ரான்‌ இரராமகாதனுடைய அடிமை) வானும்வைய 
மும்‌ உய்யும்படி. வானர சேனைகள்‌ கிருதர்கனோடு. போராடி. 
வருங்கால்‌ பொருகளத்தில்‌ மாயலினையால்‌ மாயகேர்ந்தை அக்க 
வீர உபகாரிகளை எழுப்பியருள 'இந்த மருந்தை நாடி... ஈங்கு வர்‌ 
தேன்‌; தரும நீ.தகளின்‌ பாங்கு தெரிக்த நீங்கள்‌ உரிமையோடு 
அருள்புரிய வேண்டும்‌!" என்று பொருள்‌ பொ.இர்த்‌ உரைகளைன்‌ 
௬ வைகள்‌ ௬ரக்‌.து வர உரைத்தான்‌. இச்த உரைகளைக்‌ கேட்ட 
தும்‌ அவை உணர்க்து தெனிர்து உவக்.து நின்று உதலி புரிச் தன. 


கடிய காப்பாய்க்‌ கஇத்து கின்ற ௪க்கரமும்‌ ஓக்க. விலக 
ஓததுவ்கி கின்றது. யாவும்‌ இசம்‌ புரிச்‌.து கி.ற்கவே சூ.றித்த மருக்து 
களை இவன்‌ கூர்க்து காடினாண்‌. கான்கு வகை ஓடதிகளையும்‌ 
ஈங்கு காடி. நின்றால்‌ காலம்‌ விணே கழிக்துபோம்‌ என்று. கடிது 
விரைச்‌துஅம்மலையையே அடியோடுபெயர்த்து எடுத்தான்‌; ௮வ்‌ 
வாறு அகழ்க்து எடுத்ததைக்‌ கையில்‌ ஏந்இ வானில்‌ தாலிஞன்‌. 


7. இராமன்‌ க்5டர்‌ 


இந்த அதிசய வீரனுடைய அற்புத ஆற்றலை வியந்து கோக்க 
வனதேவதைகள்‌ யாவும்‌ மதிமயக்கி நின்றன. கனவேகமாய்‌ 
இவன்‌ ககன வட்டத்தில்‌ ஓங்கி எழுக்து உயர்க்து விரைந்தான்‌. 
சஞீவி நிலையைத்‌ தன்‌ .கெஞ்௪ம்‌ தெளியச்சொல்லி ௮டை 
யாளவங்கள்‌ பலவும்‌ கூறி விடுத்த ௮அம்முதியவனுடைய மதிமாண்‌ 
பையும்‌ ௮தி மேன்மையையும்‌ கன்.றியறிவோடு நினைர்‌து தொழு.து 
ஒன்‌.றியஅன்புடன்‌ உவச்‌.துவென்றி வீறோடு மேலே விரைந்தான்‌. 
புலவன்‌ சொன்ன ஈநற்குன்்‌௰ம்‌ கண்டான்‌. 
சாம்பவானைப்‌ புலவன்‌ என்று இக்கே குறித்திருக்‌ஒறார. 
கலையறிவில்‌ சறக்தவன்‌; உலஇூயல்‌ நிலைகளை ஈன்கு தெரிக்த 
வன்‌, பல தேச சரித்திரவ்களையும்‌ வரன்முழையே தெளிவாக 
அறிந்தவன்‌) கால கதிகளைக்‌ கருதி ஓர்ந்தவன்‌; சாலவும்‌ மு.திர்ச்‌த 
வயதினன்‌ ஆயினும்‌ மேலான ஞாபக சத்திவாய்க்தவன்‌; இன்‌ 
னவாறு ஈன்னயமான அவனுடைய நிலைமைகளையெல்லாம்‌ ஈன்சூ 
தெளிர்‌.துகொள்ளப்‌ புலவன்‌ என்னும்‌ பேர்‌ அவனுக்கு ஈண்டு 
உரிமையாய்‌ வந்தது. உ௰ஐ௰ காமம்‌ உயர்வை உணர்த்து நின்‌ ஐது. 
பருவ முதிர்ச்சியால்‌ மருவியுள்ள அறிவு நிலையைச்‌ சஞ்சீவி 
யைக்‌ குறித்து அவ்ன்‌ உரைத்து .வச்த உரைகளால்‌ .உணர்ந்து. 
கொள்கிறோம்‌. உணர்ச்சிகள்‌ உயர்ச்சிகளை விளக்கி யுள்ளன. 
4135 நடுஷறு ௦ம்‌ ஈரங்க 0௦10 ந்த 11௦ நடு ஷர ௦1 நகரக.” (32) 


“ஞானம்‌ உள்ள மனிதன்‌ வயது முதிர்ச்தவன்‌”?? என்னும்‌ 
இது இங்கே அ.றியவுரிய.து. வயஇல்‌ இளையவண்‌ ஆயினும்‌ 
ஞானம்‌. உடையவன்‌ பெரிய கழவனே எனப்‌ பெருமதிப்புறு 
இன்றான்‌; இயல்பாகவே .முதியகழவனான இவன்‌ மதிகலமும்‌ 
ஞானமும்‌ உடையனாய்‌ மருவி யிருத்தலால்‌ இவனது பெருமை 
உயர்‌ நிலையில்‌ ஒனி வீ௫ உலகம்‌ புகழ ஓங்க கின்‌,ஐ.த. 

மாருதி மருந்தோடு வந்தது. 


கருதி வந்த காரியம்‌ கடிது முடிந்தது என்று பெரிதும்‌ 
மஇிழ்க்து சஞ்வி மலையைக்‌ கையில்‌ தாக்‌ிக்கொண்டு ௮னு 
மான்‌ வானவிதியில்‌ வாவி எழுக்தான்‌; இக்த விரனுடைய ௮இ௫௪ய 
வேகத்தை வியந்து ௮மரர்‌ யாவரும்‌ துதிசெய்து கின்‌ தனர்‌, . 
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ஆயிரம்‌ யேசசனை அகல மீ தயர்க்து 

ஆயிரம்‌ யோசனை ஆழ்ந்தது அம்மலை 

ஏயெனும்‌ மா,த்‌இர,2து ஒருகை ஏந்‌இனான்‌ 

,தாயினன்‌ உலகெலசம்‌ அவழ்ந்‌,க ௪ர்‌,த் தியான்‌. 

அக்த மருக்‌.து மலையின்‌ அகலம்‌ ஆழும்‌ சீனம்‌ உயரம்‌ முத 
லிய நிலைகளை இகனால்‌ உணர்ச்‌. துகொள்கறோம்‌. உலஇயலறிவில்‌, 
உயர்வு ஈவிற்சியாய்த்‌ தோண்‌றினும்‌ நெடிய பெரிய மலை என்பது 
தெளிவாய்‌ கின்‌,ஐ.து. அக்க ௮த௫ய்‌ மலையை ௮கரயா௫௪மாய்‌ இட 
துகையால்‌ ஏக்திக்கொண்டு வானவிதியில்‌ ௮னுமான்‌ ௮தி வேக 
மா வாலி வருஒருன்‌. மனவேகத்தினும்‌ அவனது தேகம்‌ கனவே 
கமாய்த்‌ தென்திசை சோக்‌கச்‌ எறி வருவது ஊழிச்‌ சூஜையின்‌ 
வீர வெறியாய்‌ விறுவி௫த்‌ இசைகள்‌ தோனும்‌ ஓசை ஏ.௰ி வக்க.து. 
ஆண்டு அவண்‌ அவ்வானு வருங்கால்‌ ஈண்டு இருக்த இருவரும்‌ 
ஒருங்கே விரைக்க புரிச்‌த கிலையைகாம்‌௮யலே காணவருகிமோம்‌. 

இருவர்‌ நிலை. ப ்‌ 

௪ஞ்எலி மருக்தைக்‌: கொண்டு வருவதாக விடையெத்று 
எழுந்து அனுமான்‌ வடதிசை கோக்கிப்‌ போனவுடனே சாம்ப, 
வணும்‌, விபீடணனும்‌ இராமன்‌ விழ்க்து கடக்கும்‌ இடத்துக்கு 
விரைக்.து வக்கார்‌. எழில்‌ ஓனி வீ௫ விழுச்‌.துள்ள. அந்தப்‌ பகய 
கோலக்‌ திருமேனியைக்‌ கண்டதும்‌ சாம்பவன்‌ உரக அழுகாண்‌. 
கண்ணீர்‌ பெரு ஓட இருவரும்‌ அவண்‌ காலருகே அமர்ச் தனர்‌. 
பாதங்கள்‌ இரண்டையும்‌ பரிக்‌.து தடவினர்‌. பரிவோடு புரிக்‌த 
அந்தப்‌. பரிச வுணர்ச்ு விரனை விழிக்கச்‌ செய்தது. மறுஇக்கடச்‌ 
தவன்‌ சிறிது விழித்‌.து ௮ருகே உருகி யிருக்தவரை உரிமையோடு. 
கோக்கினான்‌. அச்‌தப்பார்வை பரிபவக்காட்டியாய்மருவிகின்‌ ௦.௮. 

அடி. வருடியது. 

அ.குதலை அன்னவன்‌ அணைய ஆக்துண 

இத்‌,தலை இருவரும்‌ விரைவின்‌ எய்‌ இனார்‌ 

கைக்‌ தல,௪ கால்‌அடி. வருடும்‌ கலையில்‌ 

உகுதமற்கு உற்றதை உணர்த்து வாமரோ. [சத] 

கண்‌ விழித்தது. 

வண்டன மடக்தையர்‌ மனத்தை வேரொடும்‌ 

கண்டன கொளவரும்‌ கருணைத்‌ காமெனக 

கொண்டன கொடுப்பன வரங்கள்‌ கோளிலாப்‌ | 

. புண்டர்‌ கத்துணை தருமம்‌ பூ.தி.தன. (21 


7. இராமன்‌ 4569 


கண்டூ தெளிந்தது. 

கோக்கனென்‌ கரடிகட்கு அரசும்‌ நோன்புகழ்‌ 

ஆக்க நிரு,தனும்‌ அழு,த கண்ணினர்‌ 

தூக்க ,சலையினர்‌ கொழு, கையினர்‌ 

ஏக்கமுற்து அருஇருக்து இரங்கு வார்களை. (9) 

கருதி வினவியது. 

விய காரியம்‌ இயற்றி எய்‌.இனை 

கோவிலை கொல்லென நோக்கி வீடணன்‌ 

தாவரும்‌ பெரும்புகழ்ச்‌ சாம்பன்‌ தன்னையும்‌ 

ஆவி வந்தனை கொல்‌ என்று அருளினானரோ. ! (2 

உயிர்‌ மயங்கிக்‌ இடக்த இராமன்‌ கண்‌ விழித்‌.து அருகே 
பார்த்தபோது இருவரும்‌ பரிவோடு அழுது நின்றனர்‌. ௮ம்‌ 
நிலையில்‌ விடடணனை முதலில்‌ கோக்க 8ீ போன. காரியம்‌ 
இனிது முடிந்ததா? சேனைகளுக்கு உணவுகள்‌ கொண்டு 
வந்தாயா?!” என்று வினவி விட்டு அயலே நின்‌௰உ சாம்பவனைப்‌ 
பார்த்து “எப்படிப்‌ பிழைத்து வக்தாய்‌? முதிய பருவத்தில்‌ 
கொடிய துயரோடு மடிய நேர்ச்தாய்‌! விதியின்‌ அருளால்‌ 
எழுக்து வச்துள்ளாய்‌!'” உங்கள்‌ இருவரையும்‌ பார்த்தது எனக்‌ 
குப்‌ பெரிய ஆறுதலாய்‌ உவகை தர்‌.துள்ள.து. நேர்ச்துள்ள ௮வ: 
கேடுகளை நினைந்து என்‌ கெஞ்சம்‌ நெடிது வருக்‌.துகற.த; முடிவு 
தெரியாமல்‌ மறுகி உழலுகின்ற.து என்று:பரிவோடு பகர்ந்தான்‌. 

மூர்ச்சை தெளிந்ததும்‌ பேசியுள்ள வார்த்தைகள்‌ வீர 
வள்ளலுடைய உள்ளத்தையும்‌ ஊன்றியுள்ள துயரத்தையும்‌ 
வார்த்துக்‌ காட்டியுள்ளன. விளிந்தவன்யோல்‌ தம்பிமேல்‌ 
விழுக்து இடந்தவன்‌ விழிஇறந்து பார்த்தது எழில்‌ விரிந்து 
நின்றது. அயல்‌ இருந்தவரை அருள்‌ புரிர்‌.து நோக்கினான்‌. 

புண்டரீ கத்துணை தருமம்‌ பூத்தன. ர்‌ 

இராமன்‌ கண்விழித்த காட்சியை இது காட்டியுள்ளது. 
1இரண்டு தாமரை மலர்கள்‌ ஒருக்கே மலர்ந்தனபோல்‌ அந்த 
ழை விழிகள்‌ மலர்ர்‌.து மெல்ல மருங்கே பார்‌த்திருக்கன்‌றன. 
பார்வையின்‌ நீர்மையும்‌ நிலைமையும்‌ சீர்மை தோய்ந்து சிறப்பு 
வாய்ந்து உலகப்‌ பார்வைக்கு வந்து உயர்ந்த ஒளி வீசியுள்ளன. 
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கருணை சுரர்து கவின்‌ கனிச்‌இருக்த விமுமிய கண்கள்‌ புண்ணியம்‌ 
மலர்ந்தது போல்‌ கண்ணியமாய்ப்‌ பொலிக்து 'விளவ்கெ ஆத 
லால்‌ தருமம்‌ பூத்தன என்றார்‌: பரிவோடு பார்த்தவன்‌ தரும 
மூர்த்தி என்பது தெரிய உரிய சர்த்தி தோய்க்து வந்தது. 


தாமரையை வண்டுகள்‌ மொய்த்து வட்டமிடுதல்‌ போல்‌ 
இராமன்‌ கண்கள்‌ ஆலய அழிய தாமரையைப்‌ பெண்கள்‌ 
மனங்கள்‌ என்னும்‌ வண்டுகள்‌ சூழுக்து திரியும்‌ என்றது விழி 
யின்‌ விழுமிய எழில்‌ நிலையை விளக்கி நின்றது. ௮தி௪ய அழல்‌ 
ஈடுபட்டுத்‌ தையலார்‌ மையலாய்‌ உழன்றாலும்‌ இந்த ஐயன்‌. 
யாதும்‌ நெறி தஇறம்பாத ஏக தார விரதன்‌ என்பார்‌. உத்தமன்‌ 
என்றார்‌, அயல்‌ மாதரை மயலாய்‌ விழையாத இத்த சத்தியாள. 
ணுக்கே உத்தமன்‌ என்னும்‌ பெயர்‌ உரிமையாய்‌. அமைச்‌ 
துள்ளது. ௮ரிய சல நிலையை உரிய நாமம்‌ உணர்த்த. நின்றது. 


“ஓராதே கொண்டு அகன்றாய்‌ உ,க்‌.தமனார்‌ தேவிகனைப்‌ 
பாராயோ நின்னுடைய மார்பகலம்‌ பட்டவெல்லாம்‌'" 
(இராவணன்‌ வக, 945). 


'இராவணன்‌ இறச்‌.து பட்டபோ.து மண்டோதரி இப்படிப்‌ 
புலம்பி யுள்ளாள்‌. உத்தமனார்‌ என்று இராமனை இங்கே ௮வள்‌. 
பரிவோடு கூறியிருப்பது கருத யுணரவுரிய து. “ஏகபத்தினி விரத 
னான அந்த உத்தமன்‌ தேவியைப்‌ பித்தேறி விரும்பின னாலேயே. 
உன்‌ குடி. அழிர்தத? குலம்‌ ஓழிர்‌,த.த; நீயும்‌ செத்தாய்‌| கானும்‌. 
சாக நேர்ந்துள்ளேன்‌” என்று ௮ர்த அரசி பரிதாபமாய்‌ 
வயிறெரிர்து கததி அழுதிருத்தலால்‌ இக்‌ கோமகன்‌ பால்‌ அவள்‌, 
கொண்டுள்ள' மதிப்பும்‌ மரியாதையும்‌ தெரிய வந்தன. சிறந்த 
க்புடையவள்‌ ஆதலால்‌ உயர்ந்த ஒழுக்கமுள்ள இந்த ௮, 
புதனை.வியந்து அதித்தாள்‌. தரும லெனை யாரும்‌ உரிமையோடு) 
உவந்து போற்றுவர்‌ என்பது ஈண்டு இனிது உணர வந்தது. 


அரிய .மான௪ . தத்துவங்கள்‌ இடங்கள்தோறும்‌ இடமி 
பெற்றுள்ளன. சரித நிகழ்ச்சியில்‌ ௮த௪ய மருமங்கள்‌ மருவி 
வருகின்றன. சோக நிலையில்‌ ஆவி அலமகந்துள்ள பொழுகம்‌, 
தமது காவிய காயகனை ஈம்‌ கவிஞர்‌ பிரான்‌ உரிமை மீதார்க்து. 
புகழ்ச்து வருவத உள்ளம்‌ கூர்க்து ஓர்ந்து இக்‌.இக்க வுரிய அ. 
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மூர்ச்சை தெளிர்த பின்‌ இராமன்‌ உரியவர்‌ இருவரையும்‌ 
பரிவோடு பார்த்துப்‌. பரிதாபமாய்ப்‌ பேசினான்‌: *: கொடிய 
முடிவு கேர்ந்துவிட்டத; இனிமேல்‌ நாம்‌ முடிவாகச்‌ செய்ய 
வேண்டியது என்ன?” என்று இச்‌த ஐயன்‌ ௮வலத்‌ துயரோடு 
பேசியது கேோரந்துள்ள கவலை நிலைகளை கேரே காட்டி. நின்றது. 

'இராமன்‌ பேசியது. 

ஐயன்மீர்‌ ஈமக்குற்ற அழிவு இது ஆதலின்‌ 

செய்வகை பி.றி.இலை உயிரில்‌ இர்ந்‌,தவர்‌ 

உய்கலர்‌ இனிச்செயற்கு உரியது உண்டு எனின்‌: 

பொய்யிலர்‌ புகலு.இர்‌ புலமை உள்ள,த்‌£ர்‌ / [94] 

சதை என்று ஒரு,க்‌இயால்‌ உள்ளம்‌ தேம்பிய 

பேதை என்‌ சிறுமையால்‌ உற்ற பெற்‌.நிமை 

யாதென உணர்‌,த்துகேன்‌ உலகொடு ஈர்வுராக்‌. 

காதைவன்‌ பழியொடு இரு,க்‌.இக்‌ காட்டினேன்‌. (9) 

மாயையின்‌ மான்‌என எம்பி வாய்மையால்‌ 

தூயன உறுஇகள்‌ சொன்ன சொ.ற்கொளேன்‌ 

போயினன்‌ பெண்ணுசை மறா.து போகலால்‌ 

ஆயது இப்பழி யுடை ஆனி அன்பீனீர்‌ / (9), 

கண்டனன்‌ இராவணன்‌ தன்னைக்‌ கண்களால்‌ 

மண்டமர்‌ புரிந்‌ தனன்‌ வலியினால்‌ உயிர்‌ 

கொண்டிலன்‌ உறவெலாம்‌ கொடுத்து மாள கான்‌ 

பண்டுடைத்‌ தீவினை பயந்த பண்பினால்‌. . (4) 

௦தவர்‌,கம்‌ படைக்கலம்‌ தொடுத்து,க்‌ இயவன்‌ 

சாவது காண்டும்‌ என்று இளவல்‌ சா.ற்‌றலும்‌ 

ஆவதை உணர்க்இலன்‌ அழிவது என்‌ வயின்‌ 

;மேவு,தல்‌ உறுவதோர்‌ விஇயின்‌ வெம்மையால்‌. (5) 

நின்றிலன்‌ உடன்‌எ.றி படைக்கு 8ீ.இயால்‌ 

ஒன்‌.நிய பூசனை அமைக்க உன்னினேன்‌ 

பொன்றினர்‌ ஈமர்‌ எலாம்‌; இளவல்‌ போயினான்‌; 

வென்றிலன்‌ அரக்கனை வினையின்‌ வெம்மையால்‌; (6) 

ஈண்டி கண்‌ இருந்‌இவை இயம்பும்‌ ஏழைமை 

வேண்டுவ தன்றினி அமரின்‌ வீடிய 

ஆண்டகை அன்பரை அமரர்‌ காட்டிடைக்‌ 

'காண்டலே கலம்‌ பிற கண்ட இல்லையால்‌. (2) 
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எம்பியை,த்‌ துணைவரை இழக்தப்பால்‌ இணி 

வெம்புபோசர்‌ அரக்கரை முறுக்க வேர்‌அறுத்து 

அம்பினில்‌ இராவணன்‌ ஆவி பாழ்படுக்து 

உம்பருக்கு உகவிமேல்‌ உறுவது என்னரோ 7. (8 

இகயவன்‌ இறக்தபின்‌ எவரும்‌ என்‌ எனக்கு 7 

அள்வு சர்‌,த்‌.இ என்‌ 2 அறிவு என்‌ 2 ஆண்மை என்‌ 2 

இ௲ாயுு சுற்றம்‌ என்‌2 அரசு என்‌ 2 கேண்மை எண்‌? 

விகரவு,கான்‌ என்மறை வி.இஎன்‌? மெய்ம்மை என்‌2 (9) 

இரக்கமும்‌ பாழ்பட எம்பி ஈறுகண்டு 

அரக்கரை வென்னுகின்னு ஆண்மை ஆள்வனேல்‌ 

மரக்கண்வன்‌ கள்வனேன்‌ வஞ்சனேன்‌ இனிக்‌ 

கரக்கும தல்லகோர்‌ கடனுண்‌ டாகுமோசி (20), 

,தரையை இழர்‌,தபின்‌ சடாயு இற்றபின்‌ 

காதலின்‌ துணைவரும்‌ முடியக்‌ கா,த்துழல்‌ 

கோது தம்பியும்‌ விளியக்‌ கோளிலன்‌ 

எையை உவந்துளன்‌ என்பர்‌ சீரியோர்‌. (2) 

வென்றனன்‌ அரக்கரை வேரும்‌ வீக்‌,கறக்‌ 

கொன்றனன்‌ அயோ,த்தியைக்‌ குறுகனேன்‌ குணத்து. 

இன்துணை,ச்‌ தம்பியை இன்றி யானுளேன்‌ 

நன்றர சாளுமச சால நன்‌. றரோ.. (9) 

படியினது ஆதலின்‌ யாதும்‌ பார்க்கிலன்‌ 

முடிகுவன்‌ உடனென முடுகிக்‌ கூறலும்‌ 

அடியிணை வணங்கிய சாம்பன்‌ ஆழியாய்‌ 7 

கொடிகுவது உளதுஎன நுவல்வ. தாமினான்‌. (22) 

இந்தக்‌ கவிகள்‌ பதன்‌ மூன்றையும்‌ கருத்தோடு படித்தப்‌ 
பாருங்கள்‌. உள்ளத்‌ அடிப்புகளையும்‌ துயரங்களையும்‌ உரைகள்‌. 
கொழித்துக்‌ கர்ட்டியுள்ளன. ௮௪காய சூரனான இராமன்‌ 
கெஞ்சம்‌ உடைந்து நிலை குலைச்‌.து பே௫ுயிருக்‌இருன்‌. எல்லை மீறிய 
அல்லல்களைச்‌ சொல்லால்‌ உணர்ச்‌. து உலக உயிர்கள்‌ உருகி 
முகத்‌ துயர மொழிகள்‌ பெரு வகச்இருக்கின்‌ றன. 

உழ்‌.ற துணைவரிடம்‌ உள்ளம்‌ கொக்து கொற்றக்‌ சூரிசில்‌ 
கூறியுள்ள உரைகள்‌ அவலக்‌ கவலைகளை வாரி இறைத்துள்‌ 
ளன. அன்புடையீர்‌! என்னுடைய மடமையினாலேயே கொடிய 
துன்பல்கள்‌ நெடிது விளைக்திருக்‌கன்றன. ... என.து மனைவி பேச்‌ 
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சைக்‌ கேட்டு மாய மான்பின்‌ கான்‌ போனகிலிருக்தே இய 
கேடுகள்‌ தொடர கேர்க்தன; பெண்‌ மொழி விழைக்து பிழை 
வஹி ஈடக்த பேதை என்று மண்‌ வழி மொழிய காண்‌ கண்வழி 
அழுது கலங்க கேர்க்தான்‌. இது பொய்மான்‌? மாய வஞ்சமுடை 
யது; தீயது; இதன்‌ பின்‌ போகலாகாது என்று எண்‌ அருமைத்‌ 
தம்பி எவ்வளவோ பு,த்திமஇகளை எடுத்துச்‌ சொல்லி அடுத்துத்‌ 
துத்‌ தடுத.தம்‌ கேளாமல்‌ மித்தேறிப்‌ போனேன்‌. தாய மதமா 
ஹணடைய பேச்சை மதியரமல்‌ மதிகெட்டுப்‌ போனமையால்‌ 
மானக்கெட்டு ஈனப்‌ பழிகளை அடைக்கு இஜிர்‌து கிற்ன்றேன்‌; 
பல வழிகளிலும்‌ பிழைபாடுகளைச்‌ செய்து அழி துயரங்களை 
வளர்த்துள்ளேன்‌: இரரவணண்‌ எதிர்ந்து பேசரசட நேர்ந்த 
அன்றே அவனைக்‌ கொன்று தொலைத்திருக்கலாம்‌; வெண்தியும்‌ 
விசைக்‌ இருக்கும்‌; அவ்வாறு செய்யாமல்‌ இன்று போய்‌ நாளை வா 
என்னு பெரிய வெற்றி வீரன்போல்‌ விரச்‌ செருக்கோடு அணுப்‌ 
பினேன்‌; விணக்‌ கேடுகள்‌ விரிச்தன. இய வஞ்௪கனான மேக 
நாதனை வேகமா அழித்து வீழ்த்த வேண்டும்‌ என்று என்‌ தம்பி 
பிரமாஸ்இரத்தைத்‌ தொடுக்க மூண்டபோது வேண்டாம்‌ எண்ணு 
கான்‌ தடுத்து நி௮ுத்தனேணன்‌. ௮ச்தச்‌ தடையே ஈம.து. படைகள்‌ 
யாவும்‌ இப்படி. அடியோடு: மடியும்படி. ௮வகேடு செய்து விட்‌ 
டது; முடிவு இவ்வா௮ முடிக்க பின்‌ இனி சரன்‌ என்ன செய்ய 
முடியும்‌? சாணும்‌ மாண்டு மடிச்து மாண்டவசோடு போய்‌ ஆண்‌ 
டூச்‌ சேர்க்து கொள்வகே தேர்க்த முடிபாம்‌. எனது இனிய 
தம்பியை இழக்த பின்‌ இனிமேல்‌ எனக்கு. இவ்வுலகில்‌ என்ன 
இருப்பு”? இரரவணனைக்‌ கொன்று தொலைக்‌.து, அர க்கர்‌ குலத்தை 
அடியோடு கருவறுத்து அத௫ய வெற்றி பெற்று அமரர்‌ துதி 
செய்ய, நின்றாலும்‌ அகனால்‌ எனக்கு என்ன பயண்‌? தம்பியை 
இழச்தபோதே கான்‌ இறக்தவனானேன்‌; உரிமையசன அருமை 
இளவலைப்‌ பிரிக்க. இதுவரை உயிர்‌ வாழ்க்‌ இருப்பதே பெரிய 
எழில்‌ இனிமேல்‌ புகழ்‌ ஏன்‌? புண்ணியம்‌ எ.கற்ளூ£ ௮௯ம்‌, 

௮வும்‌, ஊரும்‌ பேரும்‌ யாரும்‌ யாம்‌ எனக்ளுக்‌ தேவையில்லை; 
சரவது ஒன்டே எனது ஆவலாய்‌ அமைக்துள்ளது. எனது 
பிறப்பு2- இருப்பும்‌ வாழ்வும்‌ கொடிய அன்பவ்களுக்கும்‌ செடிய 
பதிகளுக்குமே கிலையமாய்‌-கின்‌ றன. சாண்‌ விரைக்து மடிச்சு 
ஹைக்கு பேவதே இறக்க சன்மையசம்‌; எனது அழிவு கிலைக்னு. 
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'இரக்க'சீலிர்‌ யா.அம்‌ வருந்த வேண்டியதில்லை? எந்த மனிதணு, 
டைய வாழ்வும்‌ விதி வகுத்தபடியே விளைக்து முடி௫றத; என்‌ 
அடைய முடிவு. இன்னபடி. ஈண்டு. முடிச்துன்ன.த; மாண்டு 
படுவதே மூண்ட முடி.வாம்‌'” என இந்த ஆண்டகை இவ்வாறு. 
கூறவே. அ்த' இருவரும்‌ உ௫௫ அழுதார்‌; மறுஇ வேண்டிஞர்‌/ 
ஆண்டு. நடச்‌.துள்ள. காரியத்தையும்‌, அனுமான்‌ வினைமேல்‌ 
மூண்டு போயுள்ள கிலையையும்‌ நினைவுறுத்தி ஜெஞ்சம்‌ 
தேத்றினார்‌. நெடிது. போற்றிக்‌ கடி..து வருவதையும்‌ கூறினர்‌. 
எவ்வழியும்‌ கிலை கலங்காச போர்வீரன்‌ இவ்வழி உள்ளம்‌. 
உடைந்து அல்லலுழக்‌.து பேசியிருக்ஒருன்‌. தம்பி பிரிர்தமையால்‌ 
எல்லாம்‌ அடியோடு தொலைக்‌ தன என்னு முடிவு செய்‌.து மடிய 
நேர்ந்தான்‌. யாவையும்‌ வெறுத்துச்‌ சாவையே விழைக்தான்‌. 
இளையவன்‌ இறந்தபின்‌ எனக்கு எவரும்‌ என்‌7. 
இராமபிரான்‌ உள்ளம்‌ உளைச்‌.து இங்கனம்‌ உரையாடியுள்ளான்‌. 
தம்பியின்பால்‌ இக்‌ கம்பி வைத்துள்ள உழுவலன்பும்‌ உள்‌, 
ளப்‌ பாசமும்‌ உரைகள்‌ தோனும்‌ ஒளி வி௫த்‌ துறைகள் தோறும்‌. 
கெளிவாய்‌ வருன்‌றன. தாய்‌ தந்தை மனைவி முதலிய உரிமை 
யாளர்‌ எவரினும்‌ இலக்குவன்‌ மீ.து இராமனது பிரியம்‌ பெரு), 
யிருக்கற.அ. அந்தப்‌ பாசப்‌ பெருக்கத்தை,வா௫கங்கள்‌ அருக்‌) 
கமர,வரைசக்கது காட்டி. வழி வரவுகளைத்‌ துலக்‌இயுள்ளன. 


இலக்குவனும்‌ இராமனைப்‌ பிரியாமல்‌ பின்‌ தொடர்ம்‌,து வந்தனர்‌, 
அச்த அருமை மனைவியும்‌ இடையே வினை வலியால்‌ பிரிய கேர்‌ 

தாள்‌. விதியின்‌ சதியால்‌ பிரிக்தபேோன ௮ச்‌ சதியை: மீட்ப 
வேண்டும்‌ என்று அருக்திறலோடு இராமன்‌ மூண்டு மூயன்‌, 
வருஇருன்‌. அந்த முயற்‌சக்கெல்லாம்‌ தம்பி உயிராதாரமாய்‌ உ 
னிருக்‌.து பல வகையிலும்‌ உள்ளத்தைத்‌ தேற்றி ஊக்‌இ உறு, 
யோடு உதவி புரிர்‌.து வந்தான்‌. ஃமுவலன்போடு. ௮இ௫ய நி 
யில்‌ இனித உதவி வந்த அ௮க்த உரிமையாளன்‌ இற்ச்‌.து போனா 
என்னு தெரியவே. ஆவி பதை பதைத்து யாவும்‌ ம்றக்‌.து தாணு, 
இச்து போகவே- மூண்டாண்‌. ஆகலால்‌ பிறந்த பிறவியை: 
சூதித்து இவ்வாறு இவ்‌ வீரன்‌ இங்கே இனைக்து பேசகேர்க்கச 


எல்லாரையும்‌ பிரிச்‌.து கானகம்‌-வர்‌த போகும்‌ பவி 
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இளையவன்‌ ஒருவனையே யாண்டும்‌ தாரகமாய்க்‌ கருதியிருக்தான்‌ 
ஆகலால்‌ ௮வன்‌ போகவே யாவும்‌ போயின என்று புலம்பலாயி. 
ஞன்‌. வாய்வழி வந்த புலப்பம்‌ மன வே.தனைகளைப்‌ புலப்படுத்தி 
நின்றது. உள்ளம்‌ ௨௬௫ எழுக்தன உரைகளாய்‌ வச்தன. 


தம்பி இறச்து போனபின்‌ இனி மனைலி என்ன? தாய்‌ 
என்ன உறவினர்‌ என்ன? அன்பர்‌ என்ன? ஈண்பர்‌ என்ன? 
ஈளர்‌ என்ன? பேர்‌ என்ன? அரசாட்டு என்ன? 8.5. என்ன? 
கெறி என்ன? வீரம்‌ என்ன? வெற்றி என்ன? புகழ்‌ என்ன? 
புண்ணியம்‌ என்ன? எல்லாம்‌ எனக்கு: வெறும்‌ மண்ணே என 
மனம்‌ வெறுத்துப்‌ பேசியுள்ளான்‌. அர்த உண்மையை எவரும்‌ 
என்‌2 என்ற ஒரு சொல்‌,உ௮தியா நேரே உணர்த்‌தி கின்‌ற.த. 


வேத விதி வழியே ஒழுகத்‌ தரும” 8ீதகளை யாண்டும்‌. 
கடைப்பிடித்து வக்‌தம்‌ இப்படி. அருமைத்‌ தம்பியை இழக்து 
தலிக்கும்படி. ஆயதே என்னு 2அவலத்‌ ,துயரோடு அலமக்‌.தள்‌ 
ளான்‌ ஆதலால்‌ மறை என்‌? விதி என்‌? மெய்‌ என்‌2 என்னு வெய்‌ 
அயிர்த்து வெறுத்தான்‌. வைது பழித்து வையம்‌ வையுமே என்று 
கூறித்தான்‌. உற்துள்ள துயரவ்கள்‌ உரைகளால்‌ உணர வந்தன. 


சிதையை ௨வந்துளன்‌ என்பர்‌ சீரியோர்‌. 


தான்‌,உடனே சாகாமல்‌ உயிர்‌ வாழ்ந்திருந்தால்‌ தன்னை 
உலகம்‌ இன்னவாு பழிக்குமே! என்ற  பரதவித்திருக்‌கருன்‌. 
நிக்தை சிலைகளை கினைக்து இக்தை கலக்இயுள்ளத; உலகப்‌ பழிக 
ஸின்கலகமொழிகள்‌ கினைவில்கிலலிகெடி. துவருத்‌தியிருக்கன்‌ றன. 


தனது அருமைத்‌ தம்பி இறக்.து போன பின்பும்‌ இராமன்‌ 
கைரியமாய்ப்‌ பிழைத்திருக்தான்‌; எதனால்‌ தெரியுமா? பெண்‌ 
டாட்டி மேலுள்ள பேராசையினுல்‌ என்னு. உலகோர்‌ வளை 
யாகப்‌ பழி அ.ற்துவரே! என்னு விழி நீர்‌ பெருக்கி யிருக்கிறான்‌. 


உழுவலன்புடைய அருமையான இளவல்‌ மாண்டு போன 
தையும்‌ கவனியாமல்‌ தனது அழிய மனைவியோடு ௬கபோக 
மான வாழ்வை விழைக்தே இராமன்‌ இருக்கான்‌ என்னு பெரி 
யோர்‌ கூறும்படி. கேர்க்தால்‌ ௮.து எவ்வளவு கொடிய பறி! 
எத்தணை இழிவு! அத்த இழி. பழிகளைச்‌ குமந்து இரிய சான்‌: 
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உயிர்‌ வாழ்க்இருக்க வேண்டுமா? என்னு உயிர்‌ பதைத்துத்‌ துய 
ரில்‌ ஆழ்க்‌இருக்கருன்‌. இளையவன்‌-பிரீவு அளவு துயரமாய த. 

உயிர்த்‌ தணை யோய்‌ விட்டது; எனது வாழ்வு முழுகும்‌ 
பாழாய.த; இனி கான்‌ சரவதே இனிது என்று தனது முடிவை 
இக்‌ கோமகன்‌ முடிவாகக்‌ கூறவே 'சாம்பவன்‌ அடியில்‌ விழுச்‌.து 
செடிது வணல்‌இஷஞன்‌. உள்ளம்‌ தெளியும்படி. உ௮,இ மொழிகள்‌ 
கூறினான்‌. அவனுடைய உரைகள்‌ உயர்‌ போதங்களாய்‌ வக்தன. 


சாம்பவன்‌ தேற்றியது. 


ஆண்டவா! உன.து கில்மையை உணரசமல்‌, பல பல யே௪ 
யது மனித இயல்‌ பின்‌ மருமங்களை விசியது. எடுத்த பிறவிக்கு 
இயைய,த்‌ தன்னை மறக்‌.து இன்னலுழச்‌.து இன்னவாறு மறு. 
நிற்பினும்‌ உன்னை கான்‌ ஓரளவு முன்னரே அறிச்துள்ளேன்‌.. 
மனித வுருவில்‌ மருவிய தெய்வம்‌ என்பது பரம ரகஓயம்‌ ஆதி 
லால்‌ ௮தனை வெளியே பேசுவதும்‌ நேரே சொல்லுவதும்‌ பெரிய. 
தவறு. அரிய ஞான யோுகள்‌ றிது தெரிர்‌துள்ளதை நானும்‌! 
உணர்ச்துன்ளேன்‌. மேல்‌ ஒரு பொருளும்‌ இல்லா மெய்ப்‌ 
போகுள்‌. வில்லும்‌ தாங்கிக்‌ கால்‌ தரை தோய நின்று கட்புலக்கு 
உற்றது'” என்று வாலி அவ்சுதனுக்கு ௮ன்று சொல்லி யருளிய 
னக்த மூல மச்திரத்தை எண்றும்‌ கினைக்‌து நினைக்து என்‌ உள்ளம்‌, 
உவந்து வருற.து. ஞூண்டு புரிந்த கருமத்தில்‌ இடையே இக்து 
இடையூ௮ தோன்றியுன.து. இது பிரமாஸ்‌இர.த்தால்‌ நேர்ந்தது. 
சிருட்டி கருத்தாவை ௮இ தேவதையாக வுடைய அது. க தி 
யும்‌ கொண்று தொலைக்க வல்ல.அ. தெய்வ கியஇகள்‌ எவ்வியும்‌ 
பொய்‌ படுவது இல்லை ஆதலால்‌ ௮து செய்ய வேண்டியகைள்‌ 
செய்து போயது; ௮.தஇலிருக்‌.து உய்தி பெற நாம்‌ செய்ய வேண்‌ 
டிய்தை ஷராய்க்து செய்யவேண்டும்‌. அவ்வாறு பெல்வையாக்‌ 
செய்திருக்கறது. அருக்திறலுடைய அனுமான்‌ ம.ருக்‌ 
கொண்டு வரப்‌ போயிருக்‌ஒருன்‌. விரைச்‌.து வச்‌.து விடுவான்‌. 


பெருக்‌ இறல்‌ அனுமன்‌ ஈண்டு உணர்வு பெற்றுள்ளான்‌. 
அருந்துயர்‌ முடிக்குணும்‌ அளவில்‌ ஆற்றலான்‌ 

மருந்து இறைப்‌ பொழு.இனில்‌ கொணரும்‌ வாய்மொழி 
பொருக்தினன்‌ வடஇகசை கடிது போயினான்‌. [4] 


2 இராமன்‌ 


பனிவரை கடந்‌,.தனன்‌ பருப்ப,தங்களின்‌. 
,தனியர ச.தன்புறம்‌ ,தவிர்ந்து சார்க்துளான்‌ 
இனி ஒரு கண£த்‌இன்‌ வந்து எய்‌.தும்‌ ஈண்டு. 
துனி வரு துன்பம்‌ 8 துடை,த்‌இ கொல்லையேசய்‌/ 
யானலால்‌ எந்தையாய்‌ உலகை ஈன்றுளாண்‌ 
,தானலால்‌ சிவன்‌ அலால்‌ நேமி தரங்கய 
கோனலால்‌ யாவரும்‌ உணரும்‌ கோளிலர்‌ 
வேனிலான்‌ மேனியாய்‌/ மருக்தை மெய்யுற. 
ஆர்கலி கடைக்‌.தகாள்‌ அமிழ்‌.இன்‌ வர்‌,கன 
கார்கிற,த்‌.து அண்ணல்‌,கன்‌ நேமி கரப்பன 
மேருவின்‌ உத்‌.தர குருவின்‌ மேலுள 

யாரும.ற்‌ அுணர்கிலா அரணம்‌ எய்‌.இன. 


தோன்றிய நாள்முதல்‌ யாரும்‌ தொட்டில 
ஆன்றபேர்‌ அண்ணலே / அவ,ற்‌.நின்‌ ஆற்றல்கேள்‌ 
மூன்றென ஒன்றிய உலகம்‌ முன்னை காள்‌. 
ஈன்றவன்‌ இறப்பினும்‌ ஆவி ஈயுமால்‌. 

சல்லியம்‌ அகற்றுவது ஒன்று, சந்துகள்‌ 
புல்லுறப்‌ பொருத்துவது ஒன்று, போயின 
நல்லுயிர்‌ ஈல்குவது ஒன்னு, கன்னிறம்‌ 
தொல்லையது ஆக்குவது ஒன்று தொல்லையோய்‌/ 
வரும்‌ ௮.து இண்ணம்கீ வரும்‌,கல்‌ மாரு.இ. 
,கருகெறி ,கருமமே காட்டக்‌ ,தாழ்கலன்‌ 

அருமைய தன்றெனா அடி. வணங்‌இனான்‌ 
இருமையும்‌ துடைப்பவன்‌ ஏம்பல்‌ எய்‌.இனான்‌. 
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யிருக்கிறான்‌. ௮ம்‌ முதியவனுடைய இனிய வார்த்தைகள்‌ மதி 
சலம்‌ கூரக்.து ௮தஇ௫சய உறுதியை அளித்துள்ளன. 
அருமை பெருமைகளை. கெஞ்சம்‌ தெளிய - விளக்‌இயிருக்கறான்‌. 
சங்கும்‌. இரிமூர்த்தகளுக்குமே . அதன்‌ மகிமை மாண்புகள்‌ 
செரியும்‌) பிறர்‌ யகரம்‌ அதன்‌ கில்மையை இதுவரை 
வில்லை என்னு அறிவுஅத்தியுள்ளான்‌: “அமிர்தத்தோடு தோன்றி 
யய, அழ்புத சத்தி வாய்க்தது; கற்பகாலத்தில்‌ படைத்த பிரமன்‌ 
றர்காலும்‌ அவனை எழுப்பி யருளவல்ல.த; அரிய காவலுடை, 


சஞ்சிலியின்‌ 


அதிய 
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யது; தரும தேவதையும்‌ தனத அருகே மருமமாய்‌ மருவி கி.ற்‌"' 
கும்‌ பெருமை வாய்க்த.து; அத்தகைய அரிய ௪ஞ்சீவியை உத்த. 
மனான அணுமான்‌ கொண்டு வரப்‌ போயிருக்கறுன்‌; விரைவில்‌ 
வக்தருளுவான்‌; காம்‌ கண்டு மலழலாம்‌; என்‌ ஐயனே! யாம்‌ 
ஐயுராமல்‌ சிறிது கேரம்‌ யொுத்தருளுங்கள்‌; உழ்‌.ஐ தயரெல்‌. 
லாம்‌ ஒருங்கே நீவ்கப்போம்‌; வெற்றிக்‌ களிப்போடு உவகையில்‌. 
ஓவ்‌ நிற்போம்‌!” என இண்னவசறு அப்‌ பெரியவன்‌ உரிமை 
யோடு உறுதி கூறவே ஈம்‌ மன்னர்‌ பெருமான்‌ மனம்‌ தேதினான்‌.. 

சன்றவன்‌ இறப்பினும்‌ ஆவி ஈயும்‌. 

என்‌.ற.து ஆண்டு வரவுரிய ௪ஞ்‌எலியின்‌ ௮.ற்புத மமையை 
அறிய வந்தது. அல வுலகவ்களையும்‌ படைத்தருளுஇன்‌ஐ பிரம 
தேவன்‌ மாண்டு படினும்‌ விரைவில்‌ மீண்டு வர உயிர்‌ தருவது. 
என ௮.தன்‌ உயர்‌ தகைமையை இக்கனம்‌ உறுதியாக உரைத்‌ 
த.து இராமன்‌ உள்ளம்‌ தேறிப்‌ பொழுதியாக. இருக்கவேண்டி. 
தனது தம்பியும்‌ வானர சேனைகளும்‌ விரைவில்‌ உயிர்த்து எழும்‌, 
என்று இச்‌ ஈம்பி ஈன்கு ஈம்பும்படி. அந்தக்‌ ஓழவன்‌ இப்படி. 
அளவு காட்டிக்‌ கெழுதகைமையோடு பே௫ியிருக்‌கறான்‌. அவ 
ணுடைய வாய்மொழிகள்‌ உறுதி ஈலங்களையும்‌ உவகை நிலைகளை 
யும்‌ உழுவலன்புகளையும்‌ ஒருவ்கே விளைத்து வக்‌ தன. 

அம்புகள்‌ பட்டு அலமச்.து விழ்ச்‌.து இடச்த அனுமான்‌ 
இருவர்‌ செய்‌.த இதங்களால்‌ அரிதின்‌ எழுச்‌.து அல்லல்களையெல்‌ 
லாம்‌ மறக்து பல்லாயிரம்‌ யோசனைகளுக்கு அப்பாலுள்ள அரிய 
மருந்தைக்‌ கொண்டுவர உரிமையோடு போயிருக்‌ஒருன்‌ ,எண்‌ 
பதை அறிச்சதும்‌ இராமனது உள்ளம்‌. உரிய த; கண்களில்‌ 
சீர்‌ பெருகியது. கருமமே கண்ணாய்ச்‌ சென்றிருக்கற அருமை 
யை எண்ணி எண்ணித்‌ தனது புண்ணியமே அனுமன்‌ உரு. 
வாய்‌ மருவி நின்று உரிமையாய்‌ உதவி புரிச்‌ து வருறது என. 
உருயெ அன்போடு கருதி வியக்து இவ்‌ வீரன்‌ உவக்திருக்தான்‌.. 

மாருதி போயிருப்பதால்‌ யாரும்‌ இனிது உய்வர்‌ என்று. 
தேறியிருக்தவன்‌ மாறிச்‌ சாம்பவனை நோக்கி “அவண்‌. போய்‌! 
எவ்வளவு கேரம்‌ இருக்கும்‌?!” என்று கேட்டான்‌. அக்தக்‌ 
கேள்விக்கு .௮வன்‌ பதில்‌ சொல்ல வாய்‌ இறந்தபோது வட 
'இசையிலிருக்.து செடிய பெரிய ஓசை ஓவ்‌ எழுக்த.த. ஓசையைக்‌) 
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கேட்டதும்‌ மூவரும்‌ விரைந்து எழுந்து அச்தத்‌,க்கை அண்‌: 
ணாக்து கோக்‌ ஆவலோடு வியக்சது கின்றார்‌. இவர்கின்‌,ற கிலையும்‌ 
அவன்‌ வந்த வரவும்‌: அங்கே ௮இ௫ய நிகழ்ச்சிகளாய்‌ நிலவின. 


மாருதி வந்தது. 

பொன்மலை மீதுபோய்ப்‌ போக பூமியின்‌ 

நன்மருந்து உதவும்‌ என்றுரை?த,த நல்லுரைக்கு. 

அன்மயம்‌ இல்லைஎன்னு அமிர்ப்பு நீங்கனேன்‌. 

என்னலும்‌ வடஇகசை எழுந்‌,த தங்கொலி. [சச்‌] 

கடல்களர்ந்‌ தெழுந்துமேல்‌ படரக்‌ கார்வரை 

இடையிடை ப.றிந்துவிண்‌ ஏ.ற இற்‌.நிடை 

,தடையில துடற்றுறு சண்ட மாருதம்‌ 

வடதிசை தோன்‌.நிய மயக்கம்‌ வந்‌.த.தால்‌. (2) 

தோரன்‌. நினன்‌ என்னும்‌ ௮ச்‌ சொல்லின்‌ முன்னம்வந்து 

ஊணன்‌்.றினன்‌ நில,த்‌,தடி. கடவுள்‌ ஓங்கல்‌, கான்‌. 

வான்‌,கனில்‌ நின்றது வஞ்சர்‌ ஊர்வர 

ஏன்றில தாகலின்‌ அனுமன்‌ எய்‌.இனான்‌. (4) 

அனுமன்‌ ௮இ௫ய வேகமாய்‌ மீண்டு வர்‌இருக்கருன்‌. ௪ஞ்‌ 
எலி மலையைக்கொண்டு வரும்போது அவனது தேக வேகத்த 
லிருந்து வி௫ியகா.ற்று ஊழியின்‌ இறுதியில்‌ எழுகின்ற ௪ண்டமா 
ருதம்போல்‌ அண்ட கோளவ்கள்‌ எங்கும்‌ மண்டிப்‌ பரலியிருக்‌ 
இன்ற்து.. வான வீதி வழியே வடதிசை நின்று தோன்றிய 
ஓசையைக்‌ கேட்டதும்‌ மூவரும்‌ ஆசையோடு வியர்‌.து கோக்க 
ஞர்‌; அடுத்த கணம்‌ தொடுத்த உருவம்‌ தோன்றியது; அசத 
உருவக்‌ காட்சியைக்‌ .கண்டு மஒழ்ச்‌.து அனுமான்‌ வந்துவிட்‌ 
டான்‌!” என்னு சாம்பவன்‌ உள்ளம்‌ களித்அத்‌. துள்ளிக்‌ சூத்‌ 
தான்‌. வந்தான்‌ என்‌.ற ௮ர்தச்‌ சொல்லைச்‌ சொல்லி வாய்‌ மூடு 
முன்னரே அண்மான்‌ தரையில்‌ வக்‌. பாய்க்‌து இராமன்‌ அடியில்‌ 
விழ்ச்து வணக உழுவலன்போடு தொழுது உர நின்றான்‌. 

! சஞ்சீவி மலை ஆகாய விதியில்‌ ஒரு புதிய பொன்னுலகம்‌ 
போல்‌ சின்றுகொண்ட௮. தரும தேவதைகள்‌ குடியிருக்கும்‌ 
அரிய தெய்விக முடையது ஆதலால்‌ பாவிகள்‌ இருக்கும்‌ இலவ்‌ 
கையில்‌ இறங்க. ௮.து இசையவில்லை; ௮.து வரையும்‌ எளிதாகத்‌ 
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தனது இடது கையில்‌ இனிது மேவிக்‌ கடிது வந்த ம 
"இலங்கை அருகே ௪மர பூமியின்‌ கேரே வரவும்‌ நிலையாக கிலைதீ/ 
நின்றது; ௮ந்த நிலைமையை உணர்க்ததும்‌ மலையைத்‌ தனியே 
நி௮த்திவிட்டுஅனுமான்‌ ழே வேகமாய்வக்து பாய்ச்துகின்றுன்‌, 

கடவுள்‌ ஓங்கல்தான்‌ வான்தனில்‌ நின்றது. 

என்றதனால்‌ அந்த மலையின்‌ தெய்விக நிலைமையை ஊன்‌/ 
உணர்ர்‌.து கொள்கிறோம்‌. அய்மையுடையத; வாய்மையே 
மருவியது; சவ அமுதமான சஞ்சீவி மருக்.து அமைத்தது) புண்‌ 
ணிய £ீர்மைக்கே கண்ணியம்‌ தருவது ஆதலால்‌ பாவப்‌ படி.யில்‌ 
மேவ முடியாமல்‌ மேலேயே மேலி நின்றது. ஒக்கல்‌--ம 
ஒவ்‌ வளர்ந்திருப்பது என அதன்‌ கெடுமையும்‌ பருமையு। 
பெருமையும்‌ அருமையும்‌அமைதயும்‌ உரிமையாத்‌ தெரியவந்த 

வஞ்சர்‌ ஊர்வர ஏன்றிலது ஆகலின்‌ அனுமன்‌ எய்தினான்‌, 
மருச்துமலை ழே வராமல்‌ மாருத மாத்திரம்‌ தனியே வந்தத, 
குக்‌ காரணத்தை இது காட்டியுள்ளது. இந்த அதிசயக்‌ காட்‌ 
யால்‌ அதன்‌ மாட்சியும்‌ மகிமையும்‌ தருமமும்‌ மருமமா அறி 
வந்‌. தன. ௮,த்தகைய தெய்வ மலை வித்தகமாய்‌ வானில்‌ நகின்‌௦௮) 

இறந்தவர்‌ எழுந்தது. 

சஞ்சீவி மலை நேரே வக்து சிறிது தாழ இறக்க மேலே 
நின்‌ற.தும்‌ ழே இறச்‌.து இடக்தவர்‌ எல்லாரும்‌ உறங்க விழித்த 
வர்போல்‌ விரைந்து எழுந்தார்‌. கிலைஞுலைக்‌.து பல இடங்களிலும்‌ 
மிணமலைகளாய்‌ மாய்ந்து மடிக்து இடந்த யாவரும்‌ க்‌ 


எழுச்‌.து மருக்கு எவ்கும்‌ கிறைக்தனர்‌; விரைக்து எழுந்து யா 
டும்‌ அவர்‌ அவ்வாறு செறிந்தது ௮தி௫யக்‌ காட்சியாய்‌ நின்‌.ற. 
கரற்றுவந்து அசை,க்தலும்‌ கடவுள்‌ காட்டவர்‌ 
போற்றினர்‌ விருக்துவக்‌ இருக்‌,த புண்ணியர்‌ 
ஏற்றமும்‌ பெருவலி ௮ழகொடு எய்‌.இனார்‌ 
கூற்றினை வென்றுதம்‌ உருவும்‌ கூடினார்‌. (3] 
அரக்கர்‌,தம்‌.ஆக்கைகள்‌ அழிவில்‌ ஆழியில்‌ 
கரக்கம.ற்று ஒழி்‌,தன ஒழியக்‌ கண்டன. 
மரக்கல மு,தலவும்‌ உய்ந்து வாழ்ந்‌, தன 
குரக்னெம்‌ உய்ந்துது கூ.ற வேண்டுமோ. (வி 
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கழன்றன நெடுங்கணை கழன்ற புண்கடு.த்து 

அழுன்‌.றன குளிர்ந்‌, தன அங்கம்‌ செங்கண்கள்‌. 

சுழன்றன உலகெலாம்‌ தொழு,க தொங்கலின்‌ 

குழன்றெழு குஞ்சியான்‌ உணர்வு கூடினான்‌.. [2] 

யாவரும்‌ எழுந்தனர்‌; ஆர்‌,க்‌.க ஏழ்கடல்‌; 

'தரவரும்‌ பேரொலி செவியில்‌ சார்‌,கலும்‌ 

தேவர்கள்‌ வாழ்‌,த்தொலி கேட்ட செங்கணான்‌ 

யோகம்ரீங்‌ சென்ன இளவல்‌ ஓங்கினான்‌. [4] 

ஓங்கிய தம்பியை உமிர்வந்‌து உள்ளுற 

வீங்கிய தோள்களரல்‌ தழுவி வெக்‌.துயர்‌ 

நீங்கென்‌ இராமனும்‌ உலகில்‌ கின்‌ நில 

'”ங்குள தேவரும்‌ மறுக்கம்‌ ௪ந்‌.இனார்‌. (5) 

சங்கு நிகழ்ச்‌ தள்ள நிகழ்ச்சிகளைக்‌ காண்டுன்றோம்‌; வியப்‌ 
பும்‌ விம்முதமும்‌ அடைந்து உவப்பு மீக்‌ கூர்கின்றோம்‌. மேலே 
நிம்ன்‌.ற சஞ்சிலி மூலிகைகளில்‌ தோய்க்து வந்த காற்று ழே 
வங்கும்‌ பரய்ர்து விசியத; விசவே மாய்க்‌.து கடந்தவர்‌ எல்லா 
ரும்‌ ஒல்லையில்‌எமுந்தனர்‌. யாண்டும்‌ எல்லையில்லா தபெருமஒழ்ச்௪ி 
ஒங்கி நின்றது. எவரும்‌ வியக்‌.து அங்கு உவகை மீஅர்க்தனர்‌. 

யோகம்‌ நீங்கனன்‌ என இளவல்‌ ஒங்கனான்‌. 


இலக்குவன்‌ எழுந்த நிலையை இது விளக்கி யுள்ளது. 
யாதொரு சிரமமும்‌ இன்றி இயல்பாக விழித்து எழுக்தவனைப்‌ 
போல்‌ எழுக்து நின்றுள்ளான்‌. அதிசயமாய்‌ எழுந்த அந்த 
'இனிய எழுச்சி சிலையைக்‌ கவி சுவையாகத்‌ துலக்க யருளினார்‌. 


உறங்கி விழித்தவனைப்‌ 'போல எழுக்தான்‌ என்று உரைத்த 
ருக்கலாம்‌) அவ்வாறு உரைக்கவில்லை; உறக்கத்தில்‌ உயிர்‌ மயக்‌ 
கத்தில்‌ ஆழ்க்‌ இருக்கும்‌. இலக்குவன்‌ அம்பு பாய்க்‌து சீழேசாயும்‌ 
போது இராமனையே கருதி விழ்ர்தான்‌. அந்தச்‌ சொரூபத்‌ 
இலேயே உள்ளம்‌ சொருஓ யிருந்தது. யோகம்‌ என்பது மனம்‌. 
அசையாமல்‌ ஆன்மாவில்‌ அடக்‌கயிருப்பதேயாம்‌. தன.து ஆன்ம 
சொரூபத்தில்‌. இருமையாய்‌ மருவியிருந்த யோடு அந்த யோக 
நிலை நீங்கி வெளி முகமாய்‌ விழித்து எழுர்தது போல்‌ இலக்கு 
வன்‌ எழுக்தான்‌ ஆதலால்‌ யோகம்‌ நீங்கினன்‌ என இளவல்‌ ஓங்‌ 
கினான்‌ என்றார்‌. விழுந்த நிலையும்‌ எழுந்த வகையும்‌ ஒருங்கே 
தெரிய வந்தன. உண்மை நிலை ஊன்றி ஓர்ந்து உணர வுரியது. 


௧582 கம்பன்‌ கலை நிலை 


தம்பியை ஈம்பி தழுவியது. 
உயிர்த்து. எழுந்த தம்மியை இராமன்‌ விரைர்ு பாய்க்த 
ஆவலோடு தழுவிக்‌ கொண்டான்‌. அன்பு மீதார்க்த ஆனச்தத்‌ 
தால்‌ கண்ணீர்‌ பெருகி ஓட இளவலை மருவி உவகையில்‌ ஓகவ்‌இ. 
னான்‌. துன்பம்‌ யாவும்‌ நீங்கி எல்லாரும்‌ இன்பம்‌ ஒங்கிநின்‌ றனர்‌. 
அம்பு பட்ட தழும்புகள்‌ கூட யாவும்‌ தெரியரமையால்‌. 
வானர வீரர்கள்‌ யாவரும்‌ பழமையபோல்‌ உடல்‌ வலி மண்டி. 
அடல்கொண்டு நின்றனர்‌. சஞ்சவியின்‌ ௮,ற்புத மகமையை 
நினைர்‌து வியந்து அமரரும்‌ உவந்து தமர்களோடு புகழ்க்தனர்‌. 
போர்க்களத்தில்‌ முன்னர்‌ இறச்‌.தபட்ட அரக்கர்‌ உடல்‌ 
களையெல்லாம்‌ வாரிக்‌ கடலில்‌ வீ.௫ எ.றிர்‌.து விட்டனர்‌ ஆகலால்‌: 
னந்த நிருதர்‌ குலம்‌ ஒழியப்‌ பிறர்‌ எவரும்‌ பிழைத்‌.து எழுந்தனர்‌. 
இராக்கதர்‌” இனத்துக்கு காச காலம்‌ மூண்டுள்ளமையை 
மாண்ட ௮வ்‌ வுடல்கள்‌ ஆண்டு இல்லாமல்‌ ஒழிச்ததே தெளி. 
வாய்‌ விளக்கி நின்ற.து. பொருகளம்‌ எங்கும்‌ யாதொரு புலையும்‌ 
இல்லாமல்‌ புதிய நிலையில்‌ பொலிர்‌த அதசயமாத்‌ தோன்றியது. 
... தன்னால்‌. மாய்க்து பட்ட சேனைகள்‌ மருந்தால்‌ எழுர்து 
கொள்ளவே பிரமாஸ்திரம்‌ மின்னல்‌ ஒளிபோல்‌ மீண்டும்‌ உருக்‌ 
கொண்டு இராமனை வலமாய்ச்‌ சூழ்ச்‌து எழுக்‌.து மேலே விரைச்.து 
விசி மறைந்து போய.து. அதனைக்‌ கண்டதும்‌ யரவரும்‌ ௮௪ 
யித்து இராமன.த அற்புத: மஇமையைப்‌ புகழ்ச்து போற்றி 
உவர்.து நின்றனர்‌. ௮ரிய பெரிய மருமம்‌ ஈண்டு ௮.றிய வந்தது. 
சுந்தர வில்லியைத்‌ தொழுது சூழவந்து 
அந்தணன்‌ படையும்‌ நின்று அயர்ந்து போயது. 
என்‌.றதனால்‌ இவ்‌ வீர மூர்த்தியின்‌ நிலைமை நீர்மைகளை 
நினைந்து தெனிர்‌.து கொள்ளுகிறோம்‌. உலகம்‌ உய்யும்படி. மனித, 
உருவில்‌ மருவி வந்த இப்புனிதன்‌ ௮னுமான்‌ செய்தருளிய: 
ஆருயிர்‌ உதவியைக்‌ கருதிப்‌ பேரன்பால்‌ உருஇனான்‌. கேரே. 
கண்டு மகிழ ௮வாவி௮ருகே உரிமையாய்‌.ஆய்க்து நோக்கினான்‌. 
யாரும்‌ எண்ண முடியாத அற்புத ஒத்தியைச்‌ செய்து 
எழுபது வெள்ளம்‌ சேனைகளும்‌ . அழிச்சு போகாதபடி. பாது! 
காத்து அருயிர்‌ உதவி புரிஈ்த ௮னுமான்‌ யாதொன்றும்‌. தெரியா! 


7. இராமன்‌ ௧585 


தவனைப்‌ போல்‌ ஒரு புறம்‌ அமைதியாய்‌ ஓதுக்‌இ.கின்றான்‌. ௮வ 
னது நிலைமையும்‌ தலைமையும்‌. நினைவின்‌ கிலைகளைக்‌ கடக்து நின்‌ 
(றன. கரும வீரன்‌ என்னு தரும தேவதையும்‌ கருதியுருக அவன்‌ 
மருமமாயிருக்தான்‌. அவனுடைய அடக்கம்‌ அதிசய கிலைய து. 
அனுமனைத்‌ தழுவி மகிழ்ந்தது. 
மகா விரனான அப்‌ பேருபகாரியை இராமன்‌ ஆர்வத்தோடு 
வாரித்‌ தழுவினான்‌. செஞ்சம்‌ உருகிய அன்புரிமையால்‌ அஞ்சன 
வண்ணனுடைய கண்களிலிருக்‌,து பெரு ஓடிய சீரால்‌ மாருத 
உடல்‌ முழுதும்‌ ஈனைச்‌து போய,த. உழுவலன்போடு உருக இவ்‌ 
விழுமிய வீரன்‌ தழுமிய பொழு.து அழுத கண்ணஞுய்‌ கழுவி 
இவனுடையகாலில்கெடி.து விழுக்‌.து. மாருதி மறத்‌ தொழுதான்‌. 
தன்‌ அடியில்‌ விழுக்‌து தொழுத அவனைக்‌ கடிது ௮ணைத்து. 
எடுத்து ௪'இர்‌ நி௮த்தி என்‌ அப்பனே!” என்று உரிமையோடு 
உர அழைத்‌.த இக்‌ கோமகன்‌ அன்பால்‌ உரையாடிய ஆர்வ 
மொழிகள்‌ சீர்மை கிறைச்.து சீர்மை ௬ரர்‌.து நேரே தோன்றின. 
எழுது குங்குமத்‌ திருவின்‌ ஏந்து கோடு 
உழுத. மார்பினன்‌ உருக யுள்ளுறத்‌ 
தழுவி நிற்றலும்‌ தாழ்க்து தாளுறத்‌ 
தொழுத மாருதிக்கு இனைய சொல்லினான்‌. (1) 
மூன்னில்‌ தோன்‌. நினோர்‌ முறையின்‌ நீங்கலா 
என்னில்‌ தோன்‌ நிய துயரின்‌ ஈறுசேர்‌ 
மன்னில்‌ தோன்‌. நினேம்‌ முன்னம்‌ மாகாடுளோம்‌ 
கின்னில்‌ தோன்‌ நினோம்‌ நெறியில்‌ தோன்‌ நிஞய்‌! (8). 
அழியுங்‌ கால்தரும்‌ உதவி: ஐயனே! 
மொழியும்‌ கால்தரும்‌ உயிரின்‌ மு.ற்றுமே? 
பழியும்‌ காத்து அரும்பகையும்‌ காத்து எமை 
வழியும்‌ காத்தனை மழையும்‌ காத்தனை.. (8) 
'இன்று வீகலாது எவரும்‌ எம்மொடு 
கின்று வாழுகாள்‌ நெடிது நல்‌கினாய்‌ 
ஒன்றும்‌ இன்னல்‌ கோய்‌ உறுகிலாதுசீ 
எண்னும்‌ வாழ்தியால்‌ இனிதுஎன்‌ ஏவலால்‌. (4) 
இங்கே நிகழ்ச்‌. தன்ன கிகழ்ச்சிகளை கேரே உவந்து கரண்‌ ஓரம்‌. 
கெஞ்சம்‌ வியக்‌.து நிலைமைகளை விழைச்‌.து நிற்ஒறோம்‌. அரிய ௪ஞ்‌ 
எலியைக்‌ கொண்டு வக்.து பல்லாயிரம்‌ உயிர்களைப்‌ பிழைக்க. 


ந5684. கம்பன்‌ கலை நிலை 


வைத்த பரம உபகாரி என்று அனுமானை உவந்து. இராமன்‌, 
உள்ளம்‌ உருகி யுள்ளது. ௮,த உருக்கத்தால்‌ ௮வனை அள்ளி 
அணைத்து மார்போடு இறுகத்‌ தழுவிப்‌ பரிவு கூர்ச்துள்ளான்‌? 
அன்பு மீசார்ச்த ஆர்வத்தால்‌ ஆண்டவன்‌ செய்வதை காணி 
அந்தப்‌ பிடியிலிருந்து ஈழுவி அடியில்‌ விழுக்‌.த வணக்கப்‌ பணி 
வோடு பரிந்து நின்றது ௮ம்‌ மதிமானுடைய அடக்கத்தையும்‌ 
அதிசய நீர்மையையும்‌ தெளிவாக வெளிப்படுத்‌இ விளங்கிய ௮. 


கரும வீரமும்‌ கலை ஞானமும்‌ கிலையான அன்பும்‌ கெஞ்சு! 
ுதயும்‌ தரும நீதியும்‌ தழைத்து ஒங்கியுள்ள அர்த அற்புத 
மேதையை அ௮ன்புரிமையோடு கோக்க ஈன்றி மீதார்ச்து இவ்‌ 
வென்றி வீரன்‌ விஈய வுரைகள்‌ கூறிஞன்‌. அச்ச வித்தக வசனல்‌. 
கள்‌ உய்த்து உணர்ச்‌ ஓர்ச்‌.து இந்‌தக்கத்தக்கன. 

“அனும! என்‌ முன்னோர்கள்‌ மனுநீதி முறையே ஒழுக 
வச்‌.துள்ளனர்‌. விழுமிய அச்தக்‌ குலமரபில்‌ சான்‌ பிறந்தேன்‌; 
எனது பிரிவினால்‌ நேர்ந்த பெரிய துயரால்‌ என்‌ தந்‌ைத அரிய 
உயிரை இழச்தார்‌. பிள்ளைக்‌ காதலில்‌ எல்லை மீறிப்‌ பெருகியிருக்க 
௮ம்‌ மன்னனுக்குப்‌ புதல்வராய்ப்‌ பிறச்திருக்தோம்‌. இராமன்‌ 
இலட்சுமணன்‌ என்னும்‌ பெயரோடு தசரதன்‌ மக்களாய்‌ 
தோன்றி கின்‌.ற இருவரும்‌ சிறிது சேரத்துக்கு முன்‌ மாண்டு 
போயினோம்‌; இப்பொழுது மீண்டு உன்னால்‌ உயிர்‌ பெற்று! 
எழுச்துள்ளோம்‌; ஆகவே இன்னு முதல்‌ கானும்‌ என்‌ தம்பியும்‌ 
உன்‌ பிள்ளைகளே; நீயே எமக்குத்‌ தந்‌ைத?” என்னு இக்தவா.று. 
இராமன்‌ அனுமானை கோக்‌ உரிமையோடு பே௫ு யிருக்றுன்‌.. 


இந்தப்‌ பேச்‌௬கள்‌ எவ்வளவு காட்சிகளைக்‌ ௧௬.இ எத்‌.தணை! 
மாட்சிகளோடு மருவி வர்‌.தள்ளன! அன்புருக்கமும்‌ ஈன்றி 
யுணர்ச்சியும்‌ என்பை உருக்கியிருத்தலால்‌ உரைகள்‌ இவ்வாறு. 
உயர்‌ கிலையில்‌ ஓடி.வக்தன. கம்பிவாய்மொழிஅன்புவழியகின்‌ 6.௮. 
மன்னில்‌ தோன்‌ றினோம்‌ முன்னம்‌; மாண்டுளோம்‌;: 
நின்னில்‌ தோன்‌ றினோம்‌. ்‌்‌ 
அயோத்தி அரசன்‌ பிள்ளைகளாய்‌ முன்பு பிறந்தோம்‌. 
பொருகளத்தில்‌. செத்துப்‌ போனோம்‌; இப்பொழு. பிறக்திருக்‌ 
கரம்‌; இந்தப்பிறப்பை 8 அருளிஞய்‌; ஆகலால்‌ நீயே எங்கள்‌! 


தம்‌ சாமன்‌ ௧585 


,சந்தை என ௮னுமானைப்‌ பசர்த்து. “ இராமன்‌ ந்தை மஒழ்ந்து 
சொல்லி யிருப்பதை மேலே வக்துள்ள. மொழிகள்‌ தெளிவாக 
விளக்கியுள்ளன. உருக்கமும்‌ உணர்ச்சியும்‌உரைகளில்பெருகன. 

உயர்க்த சக்கரவர்த்தித்‌ திருமகன்‌ தன்னை ஒரு குரங்குக்குட்டி. 
என்னு இங்கே உள்ளம்‌ உவர்து சொல்லியுள்ளது உலக உள்ளல்‌ 
களை உருக்கு வருது. தாசரதி எனப்‌ பிறப்புரிமையால்‌ ரண்டு 
பேர்பெற்று வந்தவன்‌ ஈண்டு ஆனுமான்‌ எனச்‌ சிறப்புரிமையில்‌ 
சர்‌ பெற சேர்ந்தான்‌. உதவி நிலையில்‌ உயிர்‌ உருஇயுள து.- 


இராமனுடைய அரிய பெரிய இனிய நீர்மைகளை இடங்கள்‌ 
தோறும்‌ அறிர்து மடழ்க்‌.து வருகிறோம்‌; ஆயினும்‌ ஈண்டு விளைச்‌ 
துள்ள நிலைகளை வியச்‌.து விழைக்‌து உள்ளம்‌ உவர்.து நிற்கிறோம்‌. 
உ.பகாரியை உரிமையோடு பரிர்து பாராட்டும்‌ பண்பு இராம 
னிடம்‌ எவ்வன்வு சிலையில்‌ இருக்‌துள்ள.த! என்பதை ஈண்டு ஓர 
ளவு தெரிர்‌து கொள்ள வேண்டும்‌. அரிய பல சூணகணக்கள்‌ 
எவ்வழியும்‌ இனிமையாய்‌ மணம்‌ புரிர்‌.துவருதலால்‌ இப்புனிதன்‌ 
யாண்டும்‌ இவ்விய மமைகளோடு ஏற்‌.து தகழ்கன்றான்‌. 


அமிர்த சீர்மையுடையஞய்க்‌ கருஅக்தோறும்‌ யாவருக்கும்‌ 
இனிமை புரிச்‌.து வருதலால்‌ இராமனுக்கு அமிராமன்‌ என்று. 
ஒரு பெயரும்‌ வர்த.அ. மருவிய பெயர்கள்‌ மாண்புகளை விளக்னெ. 

அபிராமம்‌ அழகு, மனதுக்கு. இனிமையான... 


உருவ அழகும்‌ குணம்‌ செயல்களும்‌ மனித சமுதாயத்‌ 
துக்கு யாண்டும்‌ மகிழ்ச்சியை விளைத்து வருதலால்‌ இராமன.து 
பேரும்‌.புகழ்ச்சியும்‌ எங்கும்‌ சரும்‌. சிறப்புமாய்ப்‌ பொக்கி வரு 
இன்றன. இந்த. ௮தி௪ய அழகனை கேரே கண்டவர்‌ ௮ன்று 
மஒழ்ந்தார்‌; அவ்வாறு காணாதவர்‌. காவிய உலஒல்‌ கண்டு என்‌ 
றும்‌ மஒழ்ச்‌து அரிய பல இன்பங்களை: நுகர்க்து வருசன்றனர்‌. 

தகுதி கண்டபோது தக்கவரை மிக்க சிறப்பாகப்‌ பாராட்ட 
வேண்டும்‌; அவ்வாறு செய்வது ஈன்றி யறிவையும்‌; ஈல்ல தன்‌ 
மைகளையும்‌ ஈன்கு வளர்த்தபடியாம்‌. ௮ங்கனம்‌ குண ஈலங்களை 
வளர்த்து வருவதில்‌ இக்‌ கோமகன்‌: தலை இறச்து விளவ்‌இ நிலை 
யுயாக்து நித்கிருன்‌. பேச்சில்‌ பெரிய நீர்மைகள்‌ மருவியுள்ளன. 
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"நெறியில்‌ தோன்றி னாய்‌! ட்‌ ்‌ 
என அனுமாரை இவ்வாறு இராமன்‌ இங்கே விளித்திருக்கறு 


கரும கெறியிலிருக்தே பிறக்தவன்‌ என அவன்‌ தோற்‌. 
ஏற்றமாக்‌ சூதித்தது இயல்பும்‌ செயலும்‌ கருதி. தங்கள்‌ 
வரையும்‌ தோ.்றுவித்தவன்‌. தோன்றியுள்ள கிலையை ஊண்‌, 
உணர வுரைத்தான்‌. நீஇயும்‌ கெறியும்‌ ஈன்‌. றருளிய ஓ மேதை 
உன்னிடமிருந்து தோன்‌.நிய சரங்கள்‌ கீ.இரெ.றி வமியே ஓழு 
விழுமிய. நிலையில்‌ வருவோம்‌ என உறுதி கூறி ஓதிய படியாம்‌ 

"டிறச்‌ திளே அளவு உதவி செய்யினும்‌ அதனைப்‌ பனை அன 
வாகக்‌ கருதி மேலோர்‌ அவர்பால்‌ ஈன்தி பாராட்டுவார்‌. ்‌] 
அரிய: உயிரையே உதவியுள்ளாய்‌! உணக்கு எவ்வாறு சன்றி. 
செலுத்தி யார்‌ கைம்மாறு செய்ய வல்லார்‌2 $ீதி மன்னராய்‌ 
நிலவியிருக்த என்‌ முன்னோர்‌ செய்த புண்ணியமே, உன்‌ உருவம்‌ 
என்னு கான்‌ எண்ணி ம௫ஒழ்கன்றேன்‌. பழியோடு அழிந்து 
போக இருந்த என்னைப்‌ பாதுகாத்‌.து விழுமிய மேன்மையை 
அருளியுள்ள € ஊழி காலமும்‌ தரும வீரனாய்‌ ... இந்த. கிலையிக்‌ 
வாழ வேண்டும்‌ என்னு ஆண்டவனை கான்‌ வேண்டுகின்றேன்‌. 

பழியும்‌ காத்து, அரும்பகையும்‌ காத்து, எமை 

வழியும்‌ காத்தனை மறையும்‌ காத்தனை. 
அணுமான்‌ பரதுகரத்திருக்கும்‌ நிலைகளை இவ்வாறு கெளிவாகி 
விளக்க இராமன்‌ விழி நீர்‌ பெருக்க அளிபுரிக்‌ இருக்‌கருன்‌. 

சஞ்சிவியை அனுமான்‌ கொண்டு வராமல்‌ இருக்தால்‌ 
இலக்குவன்‌ இறக்து: போயிருப்பான்‌) இராமன்‌ உயிர்‌ வைதி 
இரான்‌, எதை மாய்ந்து விடுவாள்‌; இராம சரிதமே. விபரி.தமாய்‌ 
முடிச்இருக்கும்‌; அவ்வாறு அழி துயரும்‌ பழி கேடும்‌ கோத்‌ 
யடி. அனுமான்‌ பாதுகாத்து அருளினான்‌ ஆதலால்‌ பழியும்‌ 
காத்தனை என்றான்‌. பகைவர்‌ வெற்றிக்‌ களிப்பால்‌ விறுகொள்்‌ 
ளாமல்‌.விலக்‌இ அவர்‌ யாவரும்‌. கீற௮ுபட்டு அழியும்படி. தம்மை 
எழுப்பி யுள்ளமையை நினைந்து பகையும்‌ காத்தனை என்முன்‌. 

'யோரை,ச்‌ தொலைத்து சல்லோரை வாழ்லித்த தரும.விரன்‌, 
என்று இராமனது குலமுஹையை உலகம்‌ வதிமுஜையே பேசு்தி 
வரும்படி. ஆற்றியுள்ளமையால்‌ வழியும்‌ காத்தனை என்றுன்‌. 
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ரல்கரால்‌ அவமாய்ப்‌ பாழ்பட கேர்க்த வேத ஒழுக்கங்களும்‌. 
சரும ரீதிகளும்‌ அவ்வாறு பழுது படாதபடி. பாது காத்தருளிய 
விழுமிய கரும வீரன்‌ என்பது மறையும்‌ காத்தனை என்‌,ஐதனால்‌ 
தெரிய வர்த.து. இமைகள்‌ வ்‌ விடும்‌; சன்மைகள்‌ ஓவ, வரும்‌, 
யாண்டும்‌ மனித சமுதாயம்‌ இனிது வாழும்‌ என அனுமானது. 
உபகார சிலையால்‌ விளையவுள்ள விழுமிய நிலைகளை விளக்‌இயுள்‌ 
னான்‌. அவ்‌ வுபகாரியின்‌ உதவிகள்‌ ஒளி வி.௫ மினிர்ன்‌ றன; 
எனக்கு சீ உயிருதவி புரிச்‌துள்ளாய்‌! அந்த உறுஇ நிலையால்‌ 
இனி சான்‌ ௮ரிய பல பெருமைகளை அடைக்து கொள்வேன்‌; 
எனது சூலமும்‌ புகழ்‌ மிகுச்‌.து விளவ்கும்‌ என இராமன்‌ உவகை 
மி.தார்ச்‌.து உருகியுள்ளமையை உரைகள்‌ உணர்த்தி கிற்இன்றன. 


அழியும்‌ கால்‌ தரும்‌ உதவி. 


என்றது. அனுமான்‌ செய்துள்ள உதவி, நிலையை விழியூன்றி 
சோக்க வர்த.து. உயிர்க்கேடு சேர்ந்த கொடிய அபசயகாலத்தில்‌ 
அரிய உதவியைச்‌ செய்‌.து அழி.துயரை நிக்‌ உயிரை அருளியுள்‌ 
ளமையால்‌ அச்த அரிய ஆதரவை கினைச்து இந்தக்‌ கோமகன்‌ 
உள்ளம்‌ உருஇ உரிமையோடு உரையாடி. யிருக்‌இருன்‌: 


கால,க்‌.இ ஞுல்செய்‌,த ஈன்‌.றி சறிதுஎனினும்‌ 

ஞால,த்‌இன்‌ மாணப்‌ பெரிது. (குறள்‌, 109) 

அபாயம்‌ கேர்ர்தபோது ஒருவன்‌ றிது உபகாரம்‌ செய்‌ 
யினும்‌. ௮.து அசண்டமான உலகத்தினும்‌' மிகவும்‌ பெரிது .தம்‌ 
என்னும்‌ இ.து இங்கே அ.றியவுரிய.து. இறுதி மூண்டகால)்தில்‌ 
அணு அளவு உதவினும்‌ அத அண்டத்தை விடப்‌ பெரிதாக 
நினைந்து பெரியோர்‌ உள்ளம்‌ உருகுவர்‌; ஈண்டு. மூண்ட மரணத்‌ 
இல்‌ ச செய்த உயிர்‌ உதவி அண்டத்தினும்‌ நீண்டது; எல்லை. 
யில்லாத.த; இதற்கு சான்‌ எவ்வாறு ஈன்றி செலுத்த முடியும்‌! 
என்னு இவ்வென்றி வீரன்‌. கெஞ்சம்‌ ௨௫9 நெடிது வியக்துள்ள்‌ 
நிலையை உரைகளால்‌ ஈன்கு உணர்க்து கொள்ளுகிறோம்‌. 

“பெரன்‌ அணி மார்பன்‌ முன்னர்‌ ஆற்றிய 

நன்னர்க்கு உதவு பின்‌ உபகாரம்‌ 

அலை.இிரைப்‌ பெளவம்‌ ஆடை ஆ௫ிய 

நிலமுழுது, கொடுப்பினும்‌ கேரோ?"”  (பெருங்கதை,3-20) 


4588 கம்பன்‌ கலை நிலை. 


அபசயமாண சமையத்தில்‌ ஒரு மன்னன்‌ செய்த உபகாரத்தைக்‌ 
கூதித்‌.து உலக மக்கள்‌ இவ்வாறு உவந்து கூறியுள்ளனர்‌. ப௫, 
துப்‌ பட்டினியால்‌ சாக சேர்க்த ஒருவனுக்குக்‌ கொஞ்சம்‌, 
னமும்‌ நீரும்‌ உதலினால்‌ ௮௮ பொருள்‌ அளவில்‌ தியது .ஆயினு 
உரிய காலத்தில்‌ உயிர்‌ உதவியுள்ளமையால்‌ பயனால்‌ அது 
னாய்‌ கின்றது. சேர்ந்த கேரத்தால்‌ உதவி உயர்ச்து தோன்றும்‌. 


உரிய ' சமையத்தில்‌ செய்த இறிய உதவியும்‌ உலஇணு 
பெரியதாம்‌; ஆகவே இங்கே அனுமான்‌ செய்துள்ள ௮ரி 
பெரிய உபகாரம்‌ ஒப்புயர்‌ வ.ழ்‌.றதாய்‌ எல்லை காண முடியா; 
படி. ஒங்கி உயரச்‌ துள்ளமை உணர வந்தது, 

அதிசய விரன்‌ ஆற்றியுள்ள ஆதரவை எண்ணி எண்‌: 
அண்ணல்‌ துதிசெய்து போத்தி கின்றான்‌. உபகாரம்‌ உள்ளத்தை, 
உருக்கியுள்ளமையால்‌ உரைகள்‌ உரிமையோடு துள்ளி வந்தன. 


48. ஜூகங்கமியபி நயர்ட0. 
நீழ ௦ம்புத 0968 ௦0%, யம்‌ 84111 றக3க, கம்‌ ௦0௦6 ! 
1094௨3 ௨௩௦ 018018ஜ50? [நி வாக0426 1௦ 


ன்றி யறிவுள்ள மனம்‌ உண்மையான உரிமையே, 


உடனே கடமையைச்‌ செலுத்‌ மஒழ்கிற.த”” என்னும்‌ இ, 
இக்கே அறிய வுரிய.து. உற்‌.ற உதவி உரையால்‌ உயர்கின்றஅ 


“நடி இந்யி1 கரக11 ௭௦4௦௦ ௦4 ஜுகட்க்க்மமே? (ர 
ஈசன்றி யறிவள்ள சொல்‌ ௮மைஇ தோய்ந்து வருகிறது! 
என கிரே என்னும்‌ ஆங்கில அறிஞர்‌ இவ்வா௮ குறித்திருக்கருள்‌, 


உற்‌.ற உதவி பெற்றவனுக்குப்‌ பெரு மஒழ்ச்சியைத்‌ த 
லால்‌ உபகரரியை அவ்ன்‌ தாய்‌ த௫்‌தை கடவுள்‌ என .வாய்வந்‌, 
மொழிகளால்‌ உரிமையோடு வாழ்த்‌இப்‌ போ.ழ்‌.ற கேர்கன்றுன்‌, 


என்‌ தந்தையே! என அனுமானை ஆர்வத்தோடு பாராட்டி. 
'இராமன்‌ மீண்டும்‌ சீண்ட ஆயுளோடு என்றும்‌ அவண்‌ கில 
யிருக்கவேண்டும்‌ என்று ஆண்டவன்‌ அருளை வேண்டி. சின்றான்‌? 

என்றும்‌ .வாழ்தியால்‌ இனிது என இவ்வென்றி விரன்‌ 
விரும்பி வாழ்த்தியது தன.து இயல்பான உயர்கிலையை உணர்த்‌இ), 
கின்றது. அதியும்‌ வாழ்த்‌.தும்‌ ௮இ௫ய நிலையில்‌ வர்‌.துள்ளன.. 
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சஞ்சிலியைக்‌ கெர்ண்டு. வந்து தனக்கு. உயிர்‌ வாழ்வு, 
புளித்தவனுக்குச்‌ இரஞ்‌எலியான வாழ்வை இராமன்‌ அருளி 
யிருக்கருன்‌. அந்த அருள்‌ நிலை பொருள்‌ பொதிந்து கின்‌ற.௮. 


சற்ப,த்‌ துறங்கும்‌ அரங்கா! உன்பாதம்‌ கனைஅடைக்‌த 
ஈற்ப,க்‌ தருக்குஒரு காசம்‌ உண்டோ? கலமாமரு,க்‌.இன்‌ 
வெற்பைக்‌ கொணர்ந்த விறல்‌ அனுமானும்‌ அவ்வீடணனும்‌ 
கற்பத்‌ களவும்‌ அழியா இருக்கவும்‌ க.ற்பி.கைகயே. [94] 
வல்லார்‌ முலை,த்‌இரு வின்பெருமான்‌ விட்ட, வாகனம்‌ போய்‌, - 
தொல்லாழி நீரைக்‌ கடக்‌,தது! தாளின்‌; சுடர்‌ இரண்டும்‌ 
செல்லாத ஊரைச்‌ இரிபுரம்‌ கண்டது; சேனை வெள்ளம்‌. 
எல்லாம்‌ உயக்கொண்டது மருந்‌,கரர்‌கரி ஏக்‌.இ வந்த. 2] 
(,இருவரங்க,க்‌.து மாலை 45, 97) 
மருக்.து மலையைக்‌ கொண்டுவந்து அனுமான்‌ சேனைகளை 
எழுப்பியருளியதையும்‌, சிரஞ்சிவி வாழ்வு பெற்றுள்ளதையும்‌ 
இக்‌ கவிகள்‌ குறித்தன்ளன. அற்புத சிலையில்‌ ஆருயிர்‌ உதவி 
புள்ளமையால்‌ மாருதி மமையை யாவரும்‌ துதி செய்யலாயி 
னர்‌. அரிய வீரன்‌) பெரிய உபகரரி என்பது: அறிய வசத. 


வானர வேக்தனான. சுக்கிரீவனும்‌, அங்கதன்‌. முதலிய தலை. 
வர்களும்‌ தங்களுடைய கூல தெய்வம்‌ என்று அனுமானை மனம்‌ 
உவந்து புகழ்ந்தனர்‌. சாம்பவன்‌ இந்த அண்டகையைத்‌ தனியே 
இனி.த கோக்கிச்‌ ௪ஞ்சவியைக்‌ கொண்டுபோய்‌ முன்னம்‌ 
இருந்த இடத்தில்‌ வைத்‌.து வரவேண்டும்‌ என்னு வேண்டிஞன்‌. 
அவ்வரழே விரைக்‌.து ௮வன்‌ கொண்டுபோக நேர்க்தான்‌. 

சாம்பவன்‌ குறித்தது. 
உய்‌,த்‌,தமா மருந்து உதவ ஒன்னலார்‌ 
பொய்‌,க்‌,த ௪ந்தையார்‌. இறு,கல்‌ பொய்க்குமசல்‌ 


மொய்‌,த்‌.த குன்றைஅம்‌ மூலஷழின்‌ வாய்‌ 
வைத்து மீடியால்‌ வரம்பில்‌ ஆற்றலாய்‌/ 


அனுமான்‌ கொண்டு போனது. 


என்னு சாம்பவன்‌ இயம்ப ஈ,.தரேோ 
நன்னுசரல என்னு: ஒன்‌. நாழிகை 
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சென்று மீள்வன்‌.என்‌றுணர்க்து" ெய்வமாக்‌ 
குன்னு தாங்கிய குரிசில்‌ போயினான்‌. 
(மரு,த்துமலைப்‌ படலம்‌; 176, 1727, 


சஞ்சவி அங்கே இருந்தால்‌ அரக்கர்‌ அழிக்து படினும்‌: 
எழுச்‌.து வர சேர்வர்‌; ஆதலால்‌, ௮து இருத்தல்‌ கூடாது; உரிய 
இடத்தில்‌ கொண்டுபோய்‌ ௮.,தனை வைத்து வருக!” என்று சாம்‌ 
பவன்‌ சொல்லவே அனுமான்‌ ஈல்லது என்னு விரைச்தான்‌7 
நின்‌றபடியே இராமனை உவச்து தொழுது மேலே. தாவினான்‌. 
வான விதியில்‌ குளிர்‌ தருக்களோடு... ௮ண்ட கோளம்போல்‌ 
அமைந்து நின்ற அச்தத்‌ தெய்விக மலையை அனுமான்‌ கையில்‌, 
ஏந்தினான்‌; ஏந்தவே அது அசைக்து இரைக்தது; விரைந்து 
போனான்‌. ஒரு சாழிகைக்குள்‌ மீண்டு வர்‌.து விடுவதாக உறுதி 
கூறிக்‌ கருமமே கண்ணாய்க்‌ ௧௬௫ இவ்‌ வீரன்‌ போயிருப்பது. 
காரிய வேகத்தையும்‌ விரிய வி.றலையும்‌ விளக்கி நின்றது. 

தெய்வமாக்‌ குன்று தாங்கிய குரிசில்‌ போயினான்‌. 
என்‌.ற.து அந்த மருந்து மலையின்‌ மாட்சியையும்‌ இந்தப்‌. பெருக்‌ 
கையின்‌ மகிமையையும்‌ ஒருக்கே உணர வந்தது. இறச்தாரை 
எழுப்பியருளுகன்‌.ற இவ்விய ௪ஞ்சிவிகளை யுடைமையால்‌ தெய்வ 
மாக்‌ குன்று என்முர்‌. அரிய பல பெருமைகள்‌ மருவியுள்ள 
அ.த௫ய மேன்மையானன்‌. ஆதலால்‌ அந்த வரிசைகள்‌ “யாவும்‌ 
கருஇியுணர. அனுமானை இக்கே குரிசில்‌ என்௮ சூறித்தார்‌. 

கலை ஞானமும்‌ கரும வீரமும்‌ தரும லமும்‌-அ.ற்பு,த சத 
களும்‌ அ௮ணுமானிடம்‌ களி௩டம்‌ புரிகின்‌ உன. விஞ்ஞான முறை. 
யிலும்‌, மெய்ஞ்ஞான நிலையிலும்‌ விரி சோ.இகளை வீ௫ விதிபுரிக்து 
விளங்குஒறுன்‌. இவனுடைய செயல்‌ இயல்கள்‌ ௮த௫௪ய நிலையின. 

ஆகாய விமானம்‌. 

, மேல்‌ காட்டார்‌ இக்காலத்தில்‌ காட்டி. வருற வானவூர்‌இ 
களை காம்‌ கண்டு வருகிறோம்‌. ஒரு மணிக்கு எழுானு மைல்‌ 
வேகத்தில்‌. பறப்பது என வியப்பாகப்‌ பேசி வருகின்றனர்‌. 
பல்லாயிரம்‌ மைல்களுக்கு அப்பாலிருந்த ப. ஈர. மலையைப்‌ 
பெயர்த்து எடுத்து ஒல்லையில்‌ வர்‌.து-உயிர்‌ உதலி புரிச்‌.து மீண்டும்‌ 
விரைக்து கொண்டுபோயுள்ள அனுமாணது ௮த௪ய வேகத்தை 
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யும்‌, மதி விவேகத்தையும்‌ அற்புத ஆற்றலையும்‌ கருத யுணரின்‌ 
எல்லையில்லாத வியப்பை எவரும்‌ அடைவர்‌. பண்டைக்‌ காலத்‌ 
இல்‌ இக்காடு எத்தகைய ௨௪௪ “நிலையில்‌. ஓங்‌ யிருக்‌ துள்ள த! 
என்பதை இந்த உத்தமன்‌ செயல்களால்‌ உய்ததுணர்ச்‌துகொள் 
ளலாம்‌. இக்காளில்‌ தோன்‌.றிய ஒரு வானவூர்‌இக்கு அனுமான்‌ 
என ஆட்சியாளரும்‌ பெயர்‌ வைத்திருப்பது இவன மாட்சியை 
ஓரளவு கினைவுஅத்தி வரு.ற.த; வரினும்‌ பேரளவில்‌. எவரும்‌ 
பெருமை காண முடியாத; கரும நிலையில்‌ ௮.து மருமமாயுளத. 
'இர்த மகா விரனுடைய மன வு௮தியும்‌ மஇ ஈலனும்‌ வினை 
மாட்சியும்‌ மனித சமுதாயத்துக்குப்‌ புனித போதனைகளைப்‌ 
போதித்துப்‌ புதிய உணர்ச்சி ஈலங்களை அருளி யிருக்கின்றன. 
கொடிய பாணங்களால்‌ அடிபட்டுப்‌ போர்க்களத்தில்‌ 
உயிர்‌ மயங்‌இக்‌ ஒடந்தவன்‌ மூர்ச்சை தெளிக்து எழுச்த.தும்‌ எவ்‌ 
வளவு அஇ௫ய காரியங்களைச்‌ செயிதிருக்‌கருன்‌! தனது உடல்‌ 
ஈலிவை ஒரு சிறிதும்‌ ' கருதாமல்‌ அடலாண்மையோடு இராம, 
னுக்கு ஆகரவு புரிந்திருக்கும்‌ இவனுடைய அருமைப்‌ பாடுகளைக்‌ 
கருதியுணர்வார்‌ எவரும்‌ உள்ளம்‌ உரு ௨௮. பெருவவருவார்‌. 
ஈரர்கு நத குந்‌ (1௫ ]ககஷந்‌ ந்தம்க$$௦ஐ. 19 ௯௦718104வுத நந்த 118௦ 8௦2 
(8௦ ஐ௦௦ம்‌ ௦8 1$கரஷக, 17 நக்‌ ஐ௦ ௦௨2௫ 8௦2 1486-௦௨ 8௦கர%. ழு 
ந்ந்டி சஜர்ய த ௦0% ௦4 138 ை௯௩'6 106%௦௯% 35 6௦ ௦௫௦ ௭௦௭ ௦8 ப 142௦.” 
(பர்வ) 


ஈஇராமனுடைய்‌ சன்மைக்காகத்‌ தன.து உயிரை விடவும்‌ 
அவன்‌ உறுதி பூண்டுள்ளான்‌; சாவோ, வாழ்வோ அவற்றைக்‌ 
குறித்து யா.தும்‌ கருதான்‌. இராமனது கட்டளையை நிறைவேற்றி 
இதம்‌ செய்வதையே தன்‌ உயிர்‌ வாழ்வின்‌ குறிக்கோளாக்‌ 'கரு.இ 
யுள்ளான்‌!” என அனுமானைக்‌ சூறித்து விவேகானந்தர்‌ இவ்வாறு 
உரைத்துள்ளார்‌. சூறிப்புகள்‌ கூர்க்‌ து இந்திக்கத்‌ தக்கன. 

இக்த உத்தம வீரன்‌ உத்தர இசையை நோக்கப்‌ போனதை 
வியந்து வானர வீரர்கள்‌ யாவரும்‌ வாழ்த்தி கின்றனர்‌. சேனைத்‌ 
இரளுள்‌. புதிய எழுச்சிகள்‌ ௮. இ௫ய நிலைகளில்‌ சலித்து நின்‌ றன. 
பல்லாரும்‌ இனிய்‌ விருச்‌துகள்‌ ௮ருக்‌இி உல்லாசமாயமர்ச்‌.த.ஆ.௮த. 
லடைச்திருக்கும்படி. இராமபிரான்‌ தேறுதல்‌ புரிக்தருளிஞன்‌. 


க்592. கம்பன்‌ கலை நிலை 
உணவு கொண்டது. 
விபீடணன்‌ கொண்டு வந்‌இருக்த ௮ரிய உணவு கன்க்‌ 
களுக்கு ௮டைவே கொடுத்தான்‌. யாவரும்‌ உண்டு களி, 
உதி பூண்டு உலாவி கின்றனர்‌. ௪ஞ்சவியைக்‌ கொண்டு ௫ 
ள்ள அ௮னுமானது செஞ்சு. நிலையையும்‌ வென்றி. விறனை 
இராமனும்‌ இளையவனும்‌ உவந்து பேசு உள்ளம்வியச்‌ இருக்தன 


களியாட்டம்‌. ர்‌ 


'இவர்‌ இங்கே இவ்வாறு இருக்க இலங்கையில்‌ அலல்‌ 
ஆரவாரக்கள்‌. பொக கின்றன. இக்திர௫ித்து வென்று வந்தா 
என்னு தெரிக்தமையால்‌ நிருதர்‌ குலம்‌ பெரு மஇஒழ்ச்ி 
பெரு கின்றது. வெ.ற்றிவிழாக்‌ கொண்டாடி. யாவரும்‌ உல்லா; 
வினோதங்களில்‌ களித்‌.து. யாண்டும்‌. 8ீண்டு துள்ளித்‌ இரிக்தனர்‌. 


இலக்கை வேந்தன்‌ எதிரே வந்து அரம்பையர்‌ முதலில 
அழூய தெய்வ மங்கையர்‌ ஆடல்‌ பாடல்கள்‌ புரிர்‌.து ஆனர்‌, ப்‌ 
காட்டிகளை அருளினர்‌. அவனுடைய உள்ளக்‌ களிப்பு எல்‌ 
மீறி நின்றது. வெற்றியை நினைக்து வெறி மிஞக்‌ இருக்கான்‌. 


இன்னது இ.த்‌.தலைய ,காக இராவணன்‌ எழுந்து பொங்கத்‌ 
தன்னையும்‌ கடந்து நீண்ட உவகையன்‌ சமைந்த சதம்‌ 
இன்னர மு.தல்வர்‌.பாட முக,க்‌இடைக்‌ 'ஒடர்‌,த கெண்டைக்‌ 
கன்னிஈன்‌ மயிலன்னாரை நெடுங்களி யாட்டம்‌ கண்டான்‌. ' [3] 
அரம்பையர்‌ விஞ்சை மாதர்‌ அரக்கியர்‌ அவுணர்‌ மாகதர்‌. .. 
குரும்பையங்‌ கொங்கை. மகர்‌ கோதையர்‌ இயக்கர்‌ கோ.இல்‌ 
கரும்பினும்‌ இனிய சொல்லார்‌ ௫த.தர்‌.தம்‌ கண்ணி மார்கள்‌ 

; வரம்பு சும்மை யோர்கள்‌ மமிற்குலம்‌ மருள வந்தார்‌. 
மேனகை விசய வாட்கண்‌ தஇலோ.க,தமை அரம்பை வண்‌. | 
தேதனகு மழலை யின்சொல்‌ உருப்பசி மூ,கல தெய்வ 
வானக மகளிர்‌ வந்‌.தார்‌ சல்லரிச்‌ ௪,தங்கை மாழ்கி 
ஆனக முரசம்‌ சங்கம்‌ முருட்டொடும்‌ இரட்ட ஆடி, 

(களியாட்டுப்‌ படலம்‌; 3 


'இரசவணன்‌ செஞ்சும்‌ களித்து நெடிது விழித்து. 
கனியாட்டங்களைல்‌ கண்டிருக்கும்‌ காட்சிகளை இவை 
யுள்ளன. பகைவர்‌ அழிக்து ஒழிந்தனர்‌ என்னும்‌ உவை 
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னஜ்இல்‌ ஓவ்‌ கின்றது ஆகலால்‌ எல்லை மீறிய களிப்புகளை என்‌ 
ரும்‌ விளைத்‌.துப்‌ பொங்கிய தலைமையில்‌ ௮வன்‌ இறுமாக்திருக்தான்‌. 
தன்னையும்‌ கடந்து நீண்ட உவகையன்‌. 
இராவணன்‌ அது பொழுது , அஷ்டந்திருக்த உவகை 
வையை இதனால்‌ உணர்ச்‌.து கொள்ளுகிறோம்‌. பெரிய குடிவெறி 
யன்‌ போல்‌ அரிய வெற்றி வெறியில்‌ நெடி..து மயல்‌ஒத்‌ தலை கால்‌ 
செரியாமல்‌ நிலை$ண்டகளிப்பால்‌ திமிர்கொண்டு கின்றுள்ளான்‌. 
பூந்த உண்மையை இந்த உரை இங்கு சன்கு உணர்த்தியுள்ளது. 
எதிரிகள்‌ தொலைந்து போயினர்‌; இனி யாதொரு கவலையு 
மின்றிச்‌. ௬கமாய்‌ வாழலாம்‌; பழையபடி. மூவுலகங்களும்‌ 
வணங்கி ஏவல்‌ புரிய ஆட்சியை மாட்டியா கடத்தலாம்‌ என்னு 
்‌ ம௰ழ்ச்சி மீ.தார்ச்‌.து கின்றமையால்‌. உள்ளக்‌ இளர்ச்சிகள்‌ பல்‌ 
வகை ஆடல்களில்‌ படி்து வெள்ளப்‌ பெருக்காய்‌ விரிச்து 
நின்றன. ஊர்வசி, இலோ;த்தமை முதலிய தேவ மாதர்‌ இவ்விய 
ஈடனங்கள்‌ புசிவதைக்‌ கண்டு எவ்வஜியும்‌ விழி பரப்பி இன்பக்‌ 
களியனாயிருந்தான்‌. ௮௬்‌த இருப்பு ஆனர்த வெறியாய்‌ நின்றது. 
இலங்காபுரி எங்கணும்‌ களியாட்டங்கள்‌ பெரு யிருந்தன 
கலால்‌ அரக்கர்‌ இரள்கள்‌ அங்கங்கே .ஆனந்‌த ஆரவாரங்களில்‌ 
முளைத்து உலாவினர்‌. உயர்ந்த மது வகைகளை அருச்இி உல்லாச 
வினோதங்களில்‌ களித்து வந்தனர்‌. ஆண்‌ பெண்‌ இரு பாலாரும்‌ 
மடி. வெறிகள்‌ மீதிக்‌ காமக்‌ களியாட்டங்களை யாண்டும்‌ புரிச்த 
னர்‌, மது வெறியால்‌ மதி மயங்கெமையால்‌ விதி நியமங்கள்‌ 
யாதும்‌ தெரியாமல்‌ மையல்‌ மோகங்களில்‌ வெய்ய போ௫களாய்‌ 
விரிர்‌.து திரிந்தனர்‌. உள்ளக்‌ களிப்புகள்‌ யாண்டும்‌. ஒவ்கநின்‌,றன. 
நற்பெரும்‌ கல்விச்‌ செல்வ ஈவையு நெறியை கண்ணி 
முற்பயன்‌ உணர்ந்‌,த தூயோர்‌ மொழியொடும்‌ பழக முற்றிப்‌ 
பிற்பயன்‌ உணர்‌.தல்‌ தேற்றாப்‌ பேதைபால்‌ வஞ்சன்‌ செய்‌,த- 
கற்பனை என்ன ஓடிக்‌ கலந்‌,தது கள்வின்‌ வேகம்‌. 
கள்‌ உண்ட வெறி அரக்கரிடம்‌ பரக்‌இருக்த நிலையை இது, 
வரைக்து காட்டியுள்ள.த. சல்ல கல்வியறிவுடைய மேலோர்க 
ளின்‌ சொல்லைக்‌ கேட்டுத்‌ தெளிக்து கொள்ளாத பேதைகளிடம்‌ 
இய வஞ்சகன்‌ புரியும்‌ மாய மயக்கம்போல்‌ கள்ளின்‌ வேகம்‌ 
நிருதரிடம்‌ செடி அபரலிக்‌ கடி. அகீண்டுயாண்டும்கலித்‌தநின்‌,௦.௮- 
575 
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வஞ்சன்‌ கள்ளுக்கும்‌, பேதையர்‌ அரக்கர்க்கும்‌, மதிகேடு! 
மது மயக்கத்துக்கும்‌ ஒப்பாம்‌. இயல்பாகவே விதிமுறை தெரி: 
யாமல்‌ மதி கெட்டிருக்தவர்‌ சூடி. வெறியால்‌ நெடிது 'மயல்‌இத்‌, 
தலை கால்‌ தெரியாமல்‌ நிலை குலைச்து இரிச்சனர்‌. ௮கத நிலைமை, 
இந்த வகையில்‌ தொகையா வரைக்து காட்டப்பட்டது. 


ஈல்லோர்‌ சொல்லை ஈயக்‌.து கேளுங்கள்‌, உள்ளம்‌ தெனிச்‌து 
கொள்ளுங்கள்‌; அதிவுக்‌ தெளிவு பெரு மகிமையாம்‌; அவ்வாறு 
தெனியாஇருப்பின்‌ இளி கிலைகளில்‌ இழிர்துபட கேரும்‌ எண 
உலக மக்களுக்கு ஓர்‌ உணர்வு கலனைக்‌ கவி ஈண்டு. உக்வியிருகி 
ஒழுர்‌. மதிசலம்‌ விதிமுறை விரிச்து ௮இ ஈயமாய்‌ வந்தது. ] 


இலல்கை வர௫களுடைய சனியாட்ட கிளைகளைக்‌ அடி வரும்‌ 
போதே. தெளிவான உறுஇ சலனையும்‌ உணர்த்‌ இயருளினார்ல்‌ 
பொறி வெறி £ங்கி மனிதர்‌ இனிய அ.றிவாளிகளாய்த்‌  தெனி 
வடைக்கு உயர வேண்டும்‌ என அளிபுரிச்‌.து சப ஆ 
உணர்த்தி யிருப்பது ஈண்டு ஊன்றி கோக்கு உணர வரிய. 


காடு எங்கும்‌ வெ.ற்றிலிழா விரிச்து கின்றது. ஈகரம்‌ ௯ 
யாட்டங்களில்‌ மூழ்‌இயிருக்த.த. இனிய போகங்களை நுகர்க்கு 
தேவ மாதர்களின்‌ ஈடனவ்களைக்‌ கண்டு களித்திருக்க இரா 
ணன்‌ போர்க்களத்‌ தலிரும்‌து ஓலித்‌.து எழுச்‌.து வந்த பெரிய ஓை 
களைக்‌ கேட்டு உள்ளம்‌ இகைத்தான்‌. ௮தசயமான ௮ழ) 
மணி மண்டபத்தின்‌ ஈடுவே அரியணையில்‌ அமர்க்‌ இருக்‌ தவ 
வானர சேனைகளின்‌ . ஆரவாரங்களைக்‌ கேட்கவே அரம்பை 
,புரிகின்‌ஐ அரிய ஈடனம்‌ முதலிய இன்பக்‌ காட்டிகளை யெல்ல௱ 
யாதும்‌. காணாமல்‌ அயர்ந்து காணி வியக்‌.து மயல்‌இனன்‌. 


முத்தன்மை மொழிய லாகா முகழிள முறுவல்‌ ஈல்லார்‌ 
இத்தன்மை எய்‌.த நோக்‌ அரசு வீற்நிருக்‌,த எல்லை 
அ.த்‌.தன்மெய்‌ அரியின்‌ சேனை ஆர்கலி ஆர்‌,ச்‌,க ஓக ட 
மத்‌.தன்மெய்‌ மயங்க வரது செவிதொறும்‌ மடு்‌,ச மாதோ. (இற 
ஆடலும்‌ கனியின்‌ வச்‌.க அமலையும்‌அமிழ்‌இன்‌ ஆன்ற 
பாடலும்‌ முழவின்‌ தெய்வப்‌ பாணியும்‌ பவள வாயார்‌ ர 
ஊடலும்‌ கடைக்கண்‌ கோக்கும்‌ மழலைவெவ்‌ வுரையும்‌ எல்ல்‌; 
வாடல்மென்‌ மலரே ஓத்த ஆர்ப்பொலி வருத லோரும்‌: ்‌। 
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ஈதிடையாக வந்தார்‌ அலங்கல்மீது ஏறினார்‌.போய்‌ 
ஊ.இனார்‌ வேய்கள்‌ வண்டின்‌ உருவினார்‌ உற்ற எல்லாம்‌. 
,.இலார்‌ பகைஞர்‌ என்னத்‌ இக்கென்ற மன.க்‌.கன்‌ தெய்வப்‌ 
போதுகு பந்தர்‌ கின்று மந்‌இரத்து இருக்கை புக்கான்‌. (8) 
(களியாட்டுப்படலம்‌), 
கேர்ச்திருக்கும்‌ நிகழ்ச்சிகளை ஓர்க்‌.து காண்பவர்‌ உள்ளம்‌. 
வியர்துகொள்வர்‌. அனுமான்‌ ௪ஞ்சிலியைக்‌ கொண்டுவந்த 
வுடனே வானர: சேனைகள்‌ யாவும்‌ எழுக்.து கின்றன. பின்பு 
உணவுகள்‌ உண்டன. உல்லாச . உற்சாகங்கள்‌ தோன்றின. 
பொல்லாத இந்திரசித்து புலையாய்ச்‌ செய்துபோன கொலை : 
நிலைகளை நினைந்து கொதித்தன. வீர வாதங்களோடு விர கர்ச்‌. 
சனைகள்‌ செய்தன: அடே! மாய வஞ்சமாய்த்‌ தய மோசம்‌ 
செய்துபோன மேகநாதா! நாங்கள்‌ எல்லாரும்‌ எழுர்‌.துகொண் 
டோம்‌; இனி உங்கள்‌ எல்லாரையும்‌ காசம்‌ செய்து விடுவோம்‌; 
உன்‌ தலையைத்‌ துணித்துத்‌ தரையில்‌ விழ்த்த எங்கள்‌ இளைய 
பெருமாள்‌ ஏக்திய வில்லோடு உன்னை எதர்பார்‌,த்திருக்கறார்‌; 
நல்ல மானம்‌ உள்ளவன்‌ இனால்‌ விரைர்து போருக்கு வா! 
மறைந்து ஒதுங்கி இராதே; உன்னுடைய மாய வஞ்சங்களை 
வேண்டி.யபடி.யெல்லாம்‌ மீண்டும்‌ வக்‌.து செய்துபரர்‌; 8 இனி, 
மேல்‌ மாண்டு மடி.வதைத்‌ சலிர மீண்டு போக முடி.யா.து; இலங்‌ 
கையிலும்‌ வாழ முடியாத; ஏ இந்திரசித்தே! வந்து போர்‌ 
புரிந்து பார்‌] சாகப்‌ பயர்‌.து ஊரில்‌ ஒளிர்‌.து மேலும்‌ தாமதித்து. 
நில்லாதே! ஓல்லையில்‌ வா!?? என இன்னவாறு அறை கூவி 
வானர வீரர்கள்‌ ஆரவாரங்கள்‌ செய்தனர்‌. இந்த வீர முழக்கல்‌ 
கள்‌ இலக்கை முழுவ.தம்‌ ஒலித்தன. ஓலிக்கவே கலித்து நின்ற. 
களியாட்டங்கள்‌ எல்லாம்‌ கடி.தன்‌ அடங்க. இன்பக்‌ காட்ட 
களைக்‌ கண்டு களித்திருந்த இராவணன்‌ இந்த ஒலிகளைக்‌ கேட்‌ 
கவே கெஞ்சம்‌ கலக்கி விரைச்‌து எழுக்‌.து ௮7௬. முறை புரியும்‌ 
சபா மண்டபத்தை அடைந்தான்‌? பொருகளத்தில்‌ வானரங்கள்‌ 
பிழைத்து எழுந்த நிலைமையை அரசனிடம்‌ வந்து ஓ்றர்கள்‌ 
இரகசியமாய்‌ உரைத்தது வித்தக வினேதமாய்‌ விளங்‌ கின்றது. 


ஊதினார்‌ வேய்கள்‌ வண்டின்‌ உருவினார்‌. 
அதர்‌ வந்து ஓதியுள்ள மருமத்தை இது அலக்கி யிருகற௮.. 
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வெழ்றிவிழாவின்‌ களியாட்டத்தில்‌ விழியூன்‌.றி ௮மரர்‌ மங்கையர்‌, 
ஆடிய ஈடனங்களைக்‌ கண்டு தமர்களோடு இராவணன்‌ களித்‌ 
இருந்தான்‌ ஆதலால்‌ ௮.து பொழுது அங்கே வந்த ஒற்றர்கள்‌. 
'இகைத்து நின்றார்‌. பொருகளத்தில்‌ இறந்து இடந்த வானர 
சேனைகள்‌: எழுச்‌.துகொண்ட நிலையைத்‌ தங்கள்‌ சக்கரவர்த்தி 
யிடம்‌ வெளிப்படையாய்‌ எப்படிச்‌ சொல்வ.த? : என்று வெப்‌ 
போடு ம.க நின்றார்‌. பின்பு தணிவு கொண்டார்‌; வண்டு உரு 
வங்களாய்‌ மருவிப்‌ பறந்தபோய்‌ இராவணன்‌ ...௮ணிக்துள்ள. 
பூமாலையில்‌ படி.ந்தனர்‌; படி.க்தவர்‌ செவியருகே சென்று கவிகள்‌ 
எழுக்துள்ள வகையைத்‌ தொகையாகமெல்லஐ.இ தல்லைமீண்டாா்‌. 


அலங்கல்‌ மீது ஏறினார்‌ போய்‌ ஊதினார்‌ என்றது ஒத்தர்‌ 
உருமா.[ிப்‌ புகுர்‌.து உ£்‌.றதை உரைத்திருக்கும்‌ வித்தக நிலையை 
வெளிப்படுத்தி நின்றது. வேய்கள்‌--உளவுகளை ஓர்ச்‌து வரது 
கூறுஇன்ற தழற்தர்கள்‌. கருதிய உருவங்களைக்‌ கருதியபடி.யே 
மருவிக்கொள்ளும்‌ காமரூபிகள்‌ ஆதலால்‌ இங்கே வண்டு வடி.வம்‌ 
கொண்டு போயினர்‌. பூமாலையில்‌ ஏற ஆமாறு ௮மைச்தனர்‌. 


அமரர்‌ முதல்‌ பலரும்‌ குழுமியுள்ள அரசவையில்‌ அயலார்‌! 
யாதும்‌ ௮றியா வகை அரசனிடம்‌ ௮.தி மருமமாய்‌ வேவுகாரர்‌, 
மேவி ஊஇ உணர்த்தியிருக்கின்‌ றனர்‌. பகைவருடைய எழுச்இ 
நிலையை வெளிப்படையாய்ச்‌ சொல்லின்‌ விபரீதமான வெட்கக்‌ 
கேடுகள்‌ .ஒகும்‌ ஆதலால்‌ ௮இ இரகசியமா யுரைத்தார்‌.. 


இத்தகைய ௪.துரர்கள்‌ இராவணனிடம்‌ ஒற்தர்களாய்‌. 
அமர்ந்துள்ளனர்‌! என்பதை இங்கே உய்த்‌.துணர்ற் து கொள்‌ 
இன்றோம்‌. அதிசயமான மாய வல்லவர்கள்‌ பலர்‌ எவ்வழியும்‌ 
உரிமையோடு அரிய காரியங்களைச்‌ செய்து வருன்றனர்‌; 
அரசனுடைய கருக்து சூறிப்பு பார்வை முகலிய நிலைகளை யெல்‌ 
லாம்‌ சன்கு தெளிக்துன்ளவர்‌ ஆதலால்‌ எக்கும்‌ அவனுக்கு 
இதல்களே புரிர்து உற்‌. வினையாளராய்‌ ஒற்றர்கள்‌ உயர்வு 
பெற்று நின்றனர்‌. எதிரிகளின்‌ வெற்றியை இசமா விளக்ளெரி: 

பகைவர்‌ தொலைக்தார்‌. என்ற மஒழ்ச்சயில்‌ தளைத்திருக்க 
இராவணன்‌ இழ்.நர்‌ வந்து உற்‌ றதைச்‌ சொல்லவும்‌ உள்ளம்‌ 
இடுக்‌கட்டுக்‌ கலக்இஞன்‌. நெஞ்ச த்தலல்கெடிய தஇகைப்பர்யது. 
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திக்கு. என்ற மனத்தன்‌ என்‌.ஐதனால்‌௮வன்‌௮க்கே௮டைச்த செடுச்‌ 
இலை அறிச்துகொள்கறோம்‌. 'வெரற்தி இடைத்தது என்று முழ்‌ 
அம்‌ களித்திருக்தான்‌ ஆதலால்‌ உற்றதை உணரவே உள்ளம்‌ 
இடுக்கட்டுக்‌ கலங்கியது. எள்ளல்‌ இளிவுகள்‌ அடர்ச்து தொடர 
விரைந்து எழுந்து போய்த்‌ தனி இடத்தை அடைச்தான்‌. 


உழ்‌.ற உறவினரும்‌ உரிய மக்‌திரிகளும்‌ அரிய ஆலோசனைக 
ளோடு அருகு வந்து சூழ்ந்தார்‌. “மாண்டுபோன ௨ தரிகள்‌ 
மீண்டும்‌ எழுக்துள்ளார்‌'” என நீண்ட கவலையோடு இராவணன்‌ 
சேரே கூறினன்‌. அவ்வுரையைக்‌ கேட்டதும்‌ யாவரும்‌ மறு 
சொத்தார்‌, அவலக்‌ கவலைகளால்‌ அனைவரும்‌ அலமரலடைச்தார்‌. 


பாட்டன்‌ பரிவுரை. 


பெரிய மதிமானும்‌ உரிய முதியவனுமான மாலியவான்‌ 
அரசனை உரிமையோடு நோக்கி உரையாட நேர்ந்தான்‌: மன்‌ 
னர்‌ பெரும! கம்‌ குலத்துக்கு. கேர்க்தள்ள ௮ழிகேடுகளைச்‌ சில 
காலமா கரம்‌ தெளிவாய்த்‌ தெரிர்‌.து வருிரோம்‌. கரம்‌ என்றும்‌ 
கண்டதியாத பழி துயரங்களும்‌ படு தோல்விகளும்‌ தொடர்க. 
வர்‌.தகொண்டிருக்இன்றன. அற்புத ஆற்றலுடைய பிரமரஸ்‌ 
'இரத்தால்‌ இறந்‌. தபட்ட படைகள்‌ மீண்டும்‌ எழுது வச்‌.துள்ளன. 
என்றால்‌ இ.து. எவ்வளவு அதிசயம்‌! ஈமக்கு எதிரியாய்‌ நேர்ச்‌ 
துள்ள இராமன்‌ ௮த௫௪ய வலியினன்‌; அவனுக்கு ஊழியம்‌ புரி 
இன்ற அனுமான்‌ ஊழித்‌ தீயினும்‌ ஊழிக்‌ காற்றினும்‌ விறலும்‌ 
வேகமும்‌ உடையஞய்‌ வீறுகொண்டு தி.ற்கன்றுன்‌. அவனே 
அரிய சஞ்ியைக்‌ கொண்டுவக்து அழிர்‌து பட்ட படைகளை 
யெல்லாம்‌ எழுக்.து வரும்படி. செய்‌.தள்ளான்‌. அவனால்‌ செய்ய 
முடியாத காரியம்‌ யா.தும்‌ இல்லை; வையத்தையும்‌ வானத்தையும்‌ 
கையில்‌ ஏக்இக்‌ காட்ட வல்லவன்‌; சமையம்‌. கேர்க்தபோ துதான்‌ 
அவனது அற்புத சத்தியைக்‌ காட்ட கேர்‌இன்றான்‌. இக்தக்‌ 
காரிருளில்‌ தனியே .வானவி.இ. வழியே பாய்ந்துபோய்‌ மேரு 
வுக்கும்‌ அப்பால்‌ வெகுஅாரத்திலுள்ள சஞ்‌எலி மலையை அடி. 
யோடு பெயர்த்து எடுத்‌. துக்கொண்டு வகு்‌.து இறந்தவர்களை 
யெல்லாம்‌ எழுப்பியிருக்‌கறுன்‌'” என நேர்க்‌ இருக்கும்‌ நிலைமை 
"களை விளக்‌ மேலும்‌ ௮ம்‌ மதிமான்‌ சால்போடு பேசினான்‌. 


க598 கம்பன்‌ கலை நிலை 
மாலியவான்‌ உரைத்தது; 

இலங்கையி னின்னு.மேரு பி.ழ்பட இமைப்பில்‌ பாய்ந்து: 
வலங்களர்‌ மருக்‌து நின்‌.ற மலையொடுங்‌ கொணர வல்லான்‌ 
அலங்கலர்‌,தடக்தோள்‌ அண்ணல்‌ அனுமனே ஆதல்‌ வேண்டும்‌ 
கலங்கலில்‌ உலகுக்‌ கெல்லாம்‌ காரணம்‌ கண்ட வா.ற்றால்‌. (2) 
8ீரினைக்‌ கடக்க வாங்க இலங்கையா கின்ற குன்றைப்‌ 
பாரினில்‌ ஒழிய வீசின்‌ ஆருளர்‌ பிழைக்கற்‌ பாலார்‌? 
போரினில்‌ பொருவது எங்கே? போயின அனுமன்‌ பொன்மா 
மேருவைக்‌ கொணர்க்து இவ்வூர்மேல்‌ இடுமெனின்‌ விலக்க லாமோ? 
முறைகெட வேண்டின்‌ முன்பு நினைந்‌ தே முடிப்பன்‌ முன்பின்‌, 
குறைவிலாக்‌ குணங்கட்கு ஆங்கோர்‌ கோ.இலர்‌ வேகம்‌ கூனும்‌. 
இறைவர்கள்‌ மூவர்‌ என்பது எண்ணிலார்‌ எண்ண மே.தகான்‌ 
அறைகழல்‌ அனும னோடு கால்வசே முதல்வர்‌ அம்மா/ (8) 
இறந்தவர்‌ இறந்து ர இனி ஒரு பிறவி வந்து 
பிறந்‌, தன மாகன்‌ உள்ளேம்‌ உய்ந்‌,கனம்‌ பிழைக்கும்‌ பெற்றி 
மறந்‌. தனம்‌ எனினும்‌ முன்னம்‌ சனஓயை மரபின்‌ சந்து அவ்‌ 
அறக்‌,தரு சிந்தை யோரை அடைக்கலம்‌ புகுதும்‌ ஐய/ (4) 
ம.றிகடல்‌ குடித்து வாளை மண்ணொடு மடிக்க வல்ல 
எ.றிபடை அரக்கர்‌ எல்லாம்‌ இறக்‌,தனர்‌ இலங்கை பூரும்‌ 
சிறுவனும்‌ நீயும்‌ அல்லால்‌ யாருளர்‌ ஒருவர்‌ ,ர்ந்‌.தார்‌ 
வெறிதுகம்‌ வென்றி என்றான்‌ மாலிமேல்‌ விகவது ஒர்வான்‌. 
வாலியை வாளி ஒன்றால்‌ வானிடை வைத்து வாரி 
வேலையை வென்று கும்ப கருணனை வீட்டி னானை 
ஆலிமின்‌ மொக்குள்‌ அன்ன அரக்கரேர அமரின்‌ வெல்வார்‌? 
சூலியைப்‌ பொருப்பி னோடும்‌ துளக்கிய விசய,க்‌ தோளாய்‌/ (6) 

(மாயா சதைப்‌ படலம்‌. 8-8), 


"இலங்கை வேந்தனை நோக்‌இ மாலியவான்‌ இங்கே. கூறி 
யுள்ள குறிப்புகளைக்‌ கூர்க்து. ஓர்க்து கொள்ளுவோம்‌. தங்கள்‌: 
நிலைமையையும்‌ எ திரிகளின்‌ வலிமையையும்‌ பல வகையிலும்‌ 
எடுத்துக்‌ காட்டி. கெஞ்சம்‌ தெனிக்‌.து. இருக்‌.தும்படி. மன்னனிடம்‌. 
அம்‌ முதியவன்‌ ௮,இ விசயமாய்‌ மன்றாடி.யிருக்கருன்‌: **இரிலோ. 
காஇபதியே! மூவுலகங்களின்‌ ஆட்சி தங்கள்‌ கையில்‌ இருக்கும்‌ 
௩ம்‌ குலத்துக்கு எவ்கும்‌ இறி பழிகளும்‌ அழி துயரவ்களும்‌. 
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எவ்‌ வழிகளிலும்‌ பெரு வரன்‌. றன. இங்கே சமக்கு மூண்‌ 
டுள்ள கொடிய அபாயத்திலிருக்து காம்‌ மீண்டு உய்ய முடியாது 
என்னும்‌ வெய்ய துயரம்‌ என்‌ கெஞ்சை சாளும்‌ கெடி..து கலக்க 
வருஇறது. காம்‌ வ௫க்கன்‌ற இந்த இலங்கையின்‌ கில மண்ட 
லத்தை அடியோடு பெயர்த்து எடுத்துக்‌ கடலில்‌ வி௫ எறிந்து 
அடலாண்மை. காட்ட வல்லவன்‌ அனுமான்‌? அர்த வேலையை 
அவன்‌  செய்யரமல்‌ இருப்பதிஞலேயே நாம்‌ இந்த: அளவு, 
இங்கே உயிர்‌ வாழ்க்இருக்கமோம்‌. அவனது ௮த௫ய .த.ற்‌.றலை 
எண்ணுக்தோறும்‌ அரக்கர்கள்‌ கதிகலல்க கி.ற்‌இன்‌.றனர்‌. மேரு 
மலையைக்‌ கொண்டுவர்து ஈம்‌ ஊர்மேல்‌ வைத்‌.து அனைவரையும்‌. 
அவன்‌ ஒருங்கே கொல்ல மூண்டால்‌ மருக்கே போய்‌ அவனைத்‌ 
தடுத்து நிறுத்த வல்லவர்‌ யார்‌? தரும நீதி கருதியே பொறுமை 
யாய்‌ ௮வன்‌ கருமம்‌ புரிச்‌.து வருகருன்‌. சிவன்‌ இருமால்‌ பிரமன்‌ 
என்னும்‌ அந்த மூன்று மூர்‌த்தகளோடு ஒருங்கு சேர்த்து சான்‌ 
காவது மூர்த்தியா எண்ணகத்தக்க ஏற்றம்‌ மிகப்‌ .பெ.ற்றவன்‌. 
அவன்‌ இராமனைப்‌ போற்றிப்‌ பணிந்து யாண்டும்‌ உழுவலன்‌ 
போடு ஊழியம்‌ புரிச்‌ து வருஒருன்‌. ஆகவே அந்த இராமன்‌ 
யாராயிருக்கலாம்‌? இதனை நாம்‌ இந்தனை செய்து கொள்ள 
வேண்டும்‌: இன்னும்‌ எண்ணாமல்‌ மூண்டால்‌ எல்லாரும்‌ மண்‌: 
ளுய்‌ மாண்டுபோகவே கேர்வர்‌; ஈம்‌ சூலத்தவர்‌ பலர்‌ அழிர்.து 
ழிர்தனர்‌; இறச்‌.து தொலைச்தவர்‌ ஒழிய மிகச்‌ இருப்பவர்‌ ஆவது 
மேன்மையோடு வாழ வேண்டுமானால்‌ கரம்‌ நல்ல பான்மை 
யோடு ஈடக்துகொள்ள வேண்டும்‌; முதலில்‌ விரைந்து செய்ய 
வேண்டியது இறையிலிருக்கும்‌ பதிலிரதையை இராமனிடம்‌ 
மரியாதையோடு கொண்டுபோய்‌ ஓப்புவிப்பதேயாம்‌- நிலைமை 
களை எல்லாம்‌ கவனித்து உடனே உரிய உபாயங்களை உணர்ந்து. 
செய்தருளுக'” என அப்‌ பெரியவன்‌ இவ்வாறு பே முடித்‌ 
தான்‌. ௮வனுடைய . உரைகள்‌ நிலைமைகளை ஒர்க்‌ துணர வச்தன. 
சனகியை மரபின்‌ ஈந்து என்றது தரும மூர்த்தியான இரா: 
மன்பால்‌ ௮க்‌ குலமகளை உரிமையாக உதவி இனிய சீர்மை 
யோடு உடன்பாடு செய்துகொள்ள வேண்டும்‌ எனச்‌ சமா 
தான முறையை அமைதியாகத்‌ தெளிவுபடுத்திய படியாம்‌. 


அறந்தரு சிந்தையோர்‌ என இரசம இலக்குவரை இவ்வாறு 


௧600. கம்பன்‌ கலை நிலை 


குறித்திருத்தலால்‌ றந்த புண்ணிய லைர்கள்‌ என்று அவரை 
இந்தக்‌ இழவன்‌ இழமையோடு எண்ணியிருச்‌.துள்ள்மை தெரிய 
வந்தது. கெஞ்சில்‌ கினைச்‌திருக்தது மொழிவழியே வெளியாய ௮. 


பகைவராய்‌ மூண்டிருக்தாலும்‌ தகைமையோடு அவரு; 
டைய தன்மைகளை ஓர்ச்‌து வச்‌இருக்‌கருன்‌; ஆகவே உண்மை, 
நிலையை ஈண்டு இக்கனம்‌ உறுதியாகத்‌ தெரிய உரைத்தான்‌. 


௭ இரிகளிடம்‌ தருமம்‌ தழைத்திருத்தலால்‌ ௮வர்‌ கருதிய, 
கருமங்கள்‌ யாவும்‌ கைகூடி. வருகின்றன. இடையே நேர்ந்த 
அபரயங்கள்‌ எல்லாம்‌ நீல்‌இ நிலை உயர்ர்து நிற்ன்‌றனர்‌. 

. அவருடைய ஆழ்றல்களும்‌ வெற்திகளும்‌ எவ்வழியும்‌ செவ்வை 
யாய்ச்‌ இறக்‌.து விளவ்குகன்றன'” என இன்னவாறு ௮ம்‌ முத 
யவன்‌ எண்ணி வியக்‌இருக்‌ஒறுன்‌. அர்த எண்ணங்கள்‌ வாய்‌. 
மொழிகளில்‌ வளமையோடு ஈண்டு வெளி வர்‌.துள்ளன. 

எவர்களுடைய வாழ்வும்‌ தாழ்வும்‌ கல்லினை இவினைகளால்‌! 
முறையே திகழ்க்து வருதலால்‌ தரும ரீதிகளையும்‌ பாவத்‌ இமை, 
களையும்‌ கருத சேர்ந்தான்‌. அரக்கர்கள்‌ இதுவரையும்‌ பல வகை! 
யான மேன்மைகளோடு வலியராய்‌ வாழ்க்‌து வக்தனர்‌. செல்வ, 
வளங்கள்‌ நிறைந்த அந்தச்‌ சிறந்த வாழ்வுகளுக்கு. இலங்கை 
வேந்தன்‌ புரிந்த தவமே ஏதுவாய்‌ கின்‌.றது. தலைவன்‌ செய்தி 
தவம்‌ அவன்‌ சூலத்துக்கெல்லாம்‌ உயர்ச்த ஈலன்களை உதவியரு, 
னியது. அந்த இன்ப போகங்களை அனுபவித்து வருங்கால்‌ செல்‌ 
வச்‌ செருக்காலும்‌ உள்ளக்‌ களிப்பாலும்‌ எல்லாரும்‌ பொல்லா, 
புலைகளில்‌ புகுச்‌.து அல்லல்களைச்‌ செய்ய நேர்ந்தார்‌, பாவத்‌ இயை 
கள்‌ பற்றித்‌ தொடர்ந்தன. வெற்றிக்‌ களிப்பால்‌ வி.றுகொண் 
டிருந்த இராவணன்‌ எவ்வழியும்‌ இுமாக்து வெவ்விய வினைகளை, 
விழைக்து புரிக்தான்‌. முடிவில்‌ கொடிய தஇமையைத்‌ துணிர்து 
செய்தான்‌. உயர்ந்த உத்தம பத்தினியின்‌ உள்ளம்‌ கொதிக்கக்‌ 
செய்தமையால்‌ பகையும்‌ பழியும்‌ பாவமும்‌ அழிவும்‌ வெள்‌, 
மாய்த்‌ தொடர்ந்து வந்தன. துள்ளித்‌ அடித்து அரக்கர்‌ இனன்‌! 
கள்‌ அழிச்து படுகின்றன. அந்த அழிவு சிலையை நினைந்து! 
நினைக்‌ து இந்த முதியவன்‌ உளம்‌ கழிபெருச்‌ அயரமா யுளைர்‌, 
வருகிறது. அவ்வரவு இங்கே உரைகளால்‌ உணர்ந்து கொள்‌, 
வந்தது. குலத்தின்‌ அழிவைக்‌ குல முதல்வனிடம்‌ குதித்தான்‌. 


7. இராமன்‌ ௧601 


எறிபடை அரக்கர்‌ எல்லாம்‌ இறந்தனர்‌; இலங்கை ஊரும்‌ 

சிறுவனும்‌ நீயும்‌ அல்லால்‌ யார்‌ உளர்‌? 

,. இரசவணனை கோக்க. மாலியவான்‌ இவ்வரறு விகயமாய்‌ 
வினவியிருக்கிறுன்‌. இழவனுடைய மன வேதனைகள்‌: மொழிகள்‌ 
தோறும்‌ வெளி வந்துள்ளன. தன்‌ குலம்‌ அவலமசய்‌: அழிச்து 
வருவதை நினைந்து செொக்‌.துள்ளான்‌. எறிபடை அரக்கர்‌ என்‌ற;து 
யாவரும்‌ போர்‌ வீரர்கள்‌ என ௮வர.து இயல்பான அடலரண்‌ 
மைகளைக்‌ சூறித்து வந்தது. சஈல்ல ௯த்த வீரர்கள்‌ எல்லாரும்‌ 
காசமாய்ப்‌ போயினார்‌ என்னு அல்லல்‌ உழக்‌திருக்கன்றான்‌. 


இப்பொழுது உருப்படியாய்‌ இருப்பவர்‌ இருவரே எனக்‌ 
குறிப்பிட்டுள்ளான்‌. அழிவு நிலையை அவன்‌ விழி இறச்‌,து.கண்டு 
தெளிவடைச்து உய்ய இவ்வகையில்‌இக்கே மொழிகள்‌ வந்தன. 


சிறுவன்‌ என்‌ற.து இக்திரசித்தை. நீ என்‌ற.து இராவணனை. 
கர்‌ இருக்கறத; ரீ இருக்ஒறுய்‌; உன்‌: மகன்‌ இருக்கருன்‌;, 
வேது இங்கு யரர்‌ இருக்கிறார்‌? இதனைக்‌ கொஞ்சம்‌ கெஞ்சம்‌ 
ஒர்ச்து ஆராய்ந்து பார்‌! என இருப்பு நிலையை: அரசன்‌ கருதி 
யுணரக்‌ இழவன்‌ காட்டியிருக்கிருன்‌. இராச குடும்பத்தில்‌ எல்‌ 
லாரும்‌ செத்துப்‌ போயினார்‌; இனிச்‌ சாஞும்படி.யாய்‌ இருப்பவர்‌. 
இருவரே என்பதை உய்த்‌.தணர உரைத்தான்‌. கும்பகருணன்‌ 
அதிகாயன்‌, அக்கன்‌, கும்பன்‌, நிகும்பன்‌, தேவராந்தகன்‌, நராந்த 
கன்‌ முதலிய இளைஞர்கள்‌ அழிச்‌.து போனதைக்‌ இளர்ச்‌,து காட்‌ 
டியுள்ள காட்டுகள்‌ உணர்க்.து இந்தித்‌.து உறுதி தெளியவுற்‌.றன. 

கேர்க்‌இருக்கும்‌ நிலைமைகளை ஓர்ர்‌,து இருக்‌இ: இகல்‌ ஒழிர்.து. 
கொண்டால்‌ அன்றி வேது புகல்‌ இல்லை என்று முதியவன்‌ 
உறுதியாகத்‌ தெளிர்‌த கின்றுள்ளான்‌. அந்த. உள்ளத்‌ தெளிவி 
னால்‌ உரைகள்‌. உரம்‌ ஏறி கேரே உருக்கமாய்‌ வக்திருக்கன்‌ றன. 


மாலியவான்‌ ஈல்ல சொல்‌ வன்மையுடயவன்‌) ஈடுவு நிலைமை 

புடன்‌ எதையும்‌ ஆராய்க்து காண்பவன்‌; :வய.து முஇர்ச்தவன்‌. 

கலால்‌ மதிசலமும்‌ உலக அனுபவங்களும்‌ இவனிடம்‌ கிறைச்‌ 

இருக்கன்‌ றன. . கிருகர்‌ குலம்‌ கிலை குலைய கேர்க்துள்ளதை 

நினைந்து கெஞ்சம்‌ நெடிது வருக்இயுள்ளான்‌. உள்ளக்‌ சுவலைக 

ளால்‌ உணர்ச்சி மீதார்க்து அரசனை எ.இர்த்து அறிவு கலனை. வலி 
676. ்‌ 


க்602. கம்பன்‌ கலை நிலை 


'யுண்த்திக்‌ கூறுஒருன்‌. , எவரும்‌ அஞ்சி ஓ.துங்குகன்‌.ற இலங்கை! 
வேக்கன்‌ எதிரே இவன்‌: கலக்காமல்‌ நின்று : காரியவ்களை விரிய! 
மாய்‌ விளம்பி வருஒருன்‌. குடிக்கும்‌ குலத்துக்கும்‌ அவனால்‌. 
அழிகேடுகள்‌ விளைந்தன என்று" உள்ளம்‌ உளைக்‌.து. வருக்தியிருத்‌ 
தலால்‌ உறுதியோடு ஊக்க உரையாடுகன்றான்‌. வெளி 
துள்ளி வக்துன்ள உரைகள்‌ உள்ளத்தில்‌ உறைந்துள்ள உணர்ச்‌: 
களை விளக்கி நிற்கின்றன. கெஞ்சத்‌ அுடி.ப்புகளை வாய்‌ மொழி! 
களில்‌ கேரே காண்கின்றோம்‌. நிலைமைகளை உணர்கின்றோம்‌. 


நந்க்‌ 1 நக]% ஏர்5்‌. 0ை௨064௦௩ 45 ௦% 268860 ௨180-7161 516 8௨1061 
100610907௧. (181௦01௦௦%) 
உள்ளத்தில்‌ கலித்த உணர்ச்சி ௮ப்படியே உரைகளால்‌ 
வெளிப்படுகன்‌.ற.த”' என்னும்‌ இது இங்கே அறிய வுரிய.து. 
அரசனுடைய மதிகேடு சமுதாயத்துக்கு ௮வகேடுகளை: 
*விளைத்திருக்கின்‌ற.து என்று மாலியவான்‌ கரத மறுகி வருத 
லால்‌ ௨௮ கலங்களை உருக்கமா யுரைத்து நி.ற்இருன்‌. நேர்ந்து 
வரும்‌ நிகழ்ச்சிகளை ஓர்ச்‌து உணர்ச்து வர்‌.துள்ளான்‌; தன்‌ 
ணுடைய கருத்தில்‌ நீ.தி யிருத்தலால்‌ மன்னன்‌ முன்னிலையில்‌. 
தன்னிலை யாதும்‌ தளராமல்‌ தைரியமாய்‌ வாதராடுகின்றுன்‌. 


சிதையைக்‌ கவர்ச்‌து வைத்திருப்ப.து கொடிய இ.த7 நெடிய 
பழி? அர்த உத்தமியின்‌ உள்ளத்தை கோகச்‌ செய்த தீமையே. 
அரக்கர்‌ குலத்தைச்‌ சாகச்‌ செய்து வருறது என்று உணர்ந்து: 
சொக்துள்ளமையால்‌ ௮த்‌ தேவியை காயகன்‌ பால்‌ விட்டு விடும்‌ 
படி. சுட்டியுரைத்து விவேக;த்தைப்‌ போதித்து வேண்டி. கின்ருன்‌, 

மேல்‌ விளைவது ஓர்வான்‌. 
என மாலியவானைக்‌ கவி இவ்வாறு சூறித்‌திருக்கருர்‌. 

சதையை விடவில்லை ஆனால்‌ அரக்கர்‌ கூலம்‌ அடியோடு. 
காசமாய்ப்‌ போய்விடும்‌ என்று இவன்‌ உறுதி செய்துள்ளமை, 
இதனால்‌ உணர வந்தது. சூறிப்பு கூரிய கோக்குடைய து. 

எஞ்சியுள்ள அரக்கராவ.து மானமா உயிர்‌ வாழவேண்டு! 
மானால்‌ சரனஇியை இரசமகாதனிடம்‌ உடனே தச்‌.துவிட வேண்‌ 
டும்‌. என்று -சக்தை துணிர்து தெனிவோடு கூறினான்‌. பரிவும்‌, 


7. இரர்மன்‌ ௧008 
அறிவும்‌ துணிவும்‌ உரைகளில்‌ யாண்டும்‌ ஒளி வீ௫ வந்துள்ளன; 
சூலியைப்‌ பொருப்பினோடும்‌ துளக்கிய விசயத்‌ தோளாய்‌! 
தன்‌ உள்ளக்‌ கருத்துக்களை உறுதியோடு உரைத்து. வந்த மாலி 
யவான்‌ இறுதியில்‌ இவ்வாறு” குறிப்பு மொழியால்‌ புகழ்க்து, 
கூறியுள்ளான்‌. பழைய தலைமைகளும்‌,கிலைமைகளும்‌ பாழாய்ப்‌ 
போயினவே! என்று பரிக்‌.து பேசுகின்றான்‌. ஆதனால்‌ இதனை இக்க 
னம்வரைச்துகூறினான்‌. புகதழ்மொழி பொருள்‌ பொந்து வந்தது. 
சிவபெருமானும்‌ உள்ளம்‌ தி௫லறும்படி. வெள்ளியங்கிரியை 
வேரோடு அள்ளி எடுத்த ௮த௫௪ய வெற்றிவீரா! என்௮ுஇலக்கை 
வேந்தனை இம்‌ முதியவன்‌ தி செய்து கின்றது . தனது 
நிலைமையை அவன்‌ நினைர்‌.து தெளிய வந்தது. சூலி-- சிவன்‌, 
ரூலம்‌ என்னும்‌ ஆயுதத்தைத்‌ தனக்குத்‌ தனி உரிமையான 
படைக்கலமாக வுடையவன்‌ என்னும்‌ ஏதுவான்‌ அமைந்தது. 


இல உலகங்களையும்‌ எளிதே அழித்து ஒழிக்கவல்ல ௪வ்‌ 
கார கருத்தாவையும்‌ ௮ங்கே கத கலக்கச்‌ செய்த ஓ இலங்கை 
வேந்தனே! உனது ௮ர்த அதிசய ஆற்றலும்‌ ஏற்றமும்‌ ஒரு 
மனிதன்‌ எதிரே யாதும்‌ பண்ணாமல்‌ மண்ணாய்‌ மாய்ந்து 
பேயினவே!அதனை நீ எண்ணி உணரவில்லையே! என்று இரக்க 
'இனைக்திருக்கிறான்‌. நினைவைத்‌ தாண்டிகிலைமையைச்‌ காட்டினான்‌. 

பண்டு கொண்ட தவத்தின்‌ நிலையால்‌ இவத்தையும்‌ வென்‌ 
முப்‌; இன்று மண்டியுள்ள அவத்தின்‌ புலையால்‌ மனிதன்‌ முன்‌ 
ஹும்‌ சூரவ்குகளிடமும்‌ சிறுமை யடைந்து சீரழிய நேர்ந்தாய்‌| 
உன்‌ பேர்‌ அழிந்தது; பெருமை தொலைச்தது; அமரரும்‌ ஏவல்‌ 
புரிக்து வந்த அரச மாட்சியும்‌ அடுயோடு காசமாயது; இந்த 
சி. நிலைகளுக்கெல்லாம்‌ மூல. காரணம்‌ எதைமேல்‌ வைத்த 
சையேயாம்‌; இனிமே லாவது உணர்ந்து அந்த ௮வல 
இசையை ஒழித்துவிடு; ஒழியாது நின்றால்‌ எல்லாரும்‌ ஒல்லையில்‌ 
நழிர்தே போவோம்‌ என்று உறுதியாகச்‌ சொல்லி முடித்தான்‌. 

வேந்தன்‌ வெறுத்தது. 

முதியவனான மாலியவான்‌ . ௮ விகயமாய்க கூதிய மதி 
மொழிகள்‌ யாதும்‌ இலங்கை வேந்தன்‌ செவியில்‌ ஏறவில்லை. 
செ ருக்கும்‌ சினமும்‌ அவனிடமும்‌ பெருக்கமாகவே ஓங்க 
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நின்றன. சானஇயை விட்டுவிடவேண்டும்‌ என்று பெரியவன்‌, 

செரன்னது அவனுக்குக்‌ கொடிய மானக்கேடாய்த்‌ தோன்‌ 

நிய.த. தனக்கு இடித்து அறிவுறுத்திய அவனைக்‌ கடுத்து வெறுத்‌ 

துக்‌ கனன்று 'இகழ்க்தான்‌. தன்‌ கருத்தையும்‌. உரைத்தான்‌, 
இராவணன்‌ உருத்து உரைத்தது: 


கட்டுரை ௮.தனைக்‌ கேளாக்‌ கண்‌எரி கதுவ நோக்கப்‌ 
பட்டனர்‌ அரக்கர்‌ என்னின்‌ படைக்கலம்‌ படைத்‌,த எல்லாம்‌ 
கெட்டன எனினும்‌ வாழ்க்கை கெடா.துஈற்‌ இளியனாை 
விட்டிட எண்ணியோ நான்‌ பிடித்தது வேட்கை வீய. ஸு 
சிந்தை துணிந்தது. 
மைந்தன்‌ என்‌ மற்றை யோரென்‌ அஞ்சினிர்‌ வாழ்க்கை வேட்டிர்‌ 
உய்ந்து ரீர்‌ போவீர்‌ நாளா ஊழிவெந்‌ இயின்‌ ஓங்கச்‌ 
சந்‌.தஇனன்‌ மனிதரோடு குரங்கனைத்‌ சர்ப்பன்‌ என்றான்‌ 
வெக்இறல்‌ அரக்கர்‌ வேக்‌,தன்‌ மகனிவை விளம்பல்‌ உற்றான்‌. (9)) 
இராவணன்‌ கொஞ்சமும்‌ தணியாமல்‌ கெஞ்சத்‌ தடுக்‌ 
கோடு திமிர்கொண்டு பேசுயிருச்‌ஒருன்‌. “படைகள்‌ பல மாண்‌, 
டுபோயின; அழிவு நிலை மூண்டு கின்றுள்ள.த,; உளவு தெரிந்தது. 
உள்ளம்‌ இருக்திப்‌ பகைவனோடு சமாதானம்‌ செய்துகொள்ள, 
வேண்டும்‌” என்‌௮ இழவன்‌ சொன்ன அதிவுரைகள்‌ “கோபத்தை 
ஞ்ட்டிவிட்டன. ஆபத்தை எதிர்த்து ஆங்காரமாய்ப்‌ பேசினான்‌. 
விர,த்திதலோடு யாண்டும்‌ வெற்றியே கண்டு செடி. 
வாழ்க்‌.து வர்‌.துள்ளவன்‌ ஆதலால்‌ ஈண்டுப்‌ பகைவனோடு உற) 
வாய்ப்‌ ப்ணிர்‌து போக யா.தும்‌' இணங்கவில்லை, சேனைகள்‌ 
யாவும்‌ செத்து ஒழிந்தாலும்‌, உறவினங்கள்‌ எல்லாம்‌. ஒருங்கே! 
மாண்டு போனாலும்‌ கான்‌ இருக்கும்‌ வரையும்‌ சானகியை டல்‌ | 
மாட்டேன்‌ என்று மானத்‌ துடி.ப்போடு வீரவாதம்‌ கூறியிருக்கி। 
னான்‌. எதிரிகளை வென்று தொலைத்து விடலாம்‌ என்னும்‌ ௨௮, 
அவனுடைய உள்ளத்தில்‌ ஊன்றியுள்ளமையால்‌ .ஆன்‌.ற விரோடு। 
ஷரவாரமாய்ப்‌ பேசித்‌ தன்‌ கருத்தை கேரே தெளிவு௮த்‌ இனன்‌. 
அறிவுரை கூறிய பாட்டனைத்‌ தந்‌ைத கடுத்து. மொழியவே) 
இந்திர௫த்து 'அடுத்‌.தவர்‌த அமைதியாய்‌ மொழிந்தான்‌. போதி 
முகத்தில்‌ நேரே கண்ட அனுபவங்களால்‌ கெஞ்சம்‌ "திருக்‌ இ] 
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நெடிது பண்பட்டிருச்தமையால்‌: அவன்‌ அங்கே நேர்மையோடு 
(பச நேர்ச்தான்‌. ௮வ்‌ வீரன்‌ பேச்சு விசயம்‌ தோய்ட்து வந்தது; 
"இந்திரசித்து. இயம்பியது. 
உள.துகான்‌ கூணர்த்தற்பாலது உணர்க்தனை கோடல்‌ உண்டேல்‌ 
,களமலர்க்‌ இழவன்‌. ,த௩்‌,த படைக்கலம்‌ ,தழலிற்‌ சா.ற்‌.நி 
அளவில.து அமைய விட்டது இராமனை டீக்கு அன்றால்‌ 
விளைவிலது அனையன்‌ மேனி சீண்டில மீண்ட தம்மா! () 
மானிடன்‌ அல்லன்‌; கொல்லை வானவன்‌ அல்லன்‌; ம.ற்அும்‌ 
மேனிவர்‌ முனிவன்‌ அல்லன்‌; வீடணன்‌ மெய்யிற்‌ சொன்ன 
ஏனவன்‌ எண்ணில்‌ இர்ந்‌.தார்‌ எண்ணுனும்‌ ஒருவன்‌ என்றே 
தேனகு தெரியல்‌ மன்னா/ சேகற,க்‌ தெரிந்‌,த.து அன்றே. (2) 
ச 
அனையது பிறவும்‌ நிற்க அன்னது பகர்‌,கல்‌ ஆண்மை 
வினையெனின்‌ அன்று நின்னு வீழ்க்‌க.து வீழ்க வீர 
('இளையல்டீ மூண்டு யான்போய்‌ நிகும்பலை விரைவின்‌ எய்‌.௫.த்‌ 
'துனியது வேள்வி வல்லை,க்‌ தொடங்கனால்‌ முடியும்‌ துன்பம்‌. (9) 
'இலக்கை வேக்தனிடம்‌ அவனுடைய மைக்தன்‌ இவ்வாறு 
உள்ளம்‌ இறக்‌.து உண்மைகளைச்‌ சொல்லி யிருக்கருன்‌, சமர 
ப்மியில்‌ கண்ட காட்சிகளால்‌ இக்திரசித்து சிந்தை தெளிர்‌தள்‌ 
ளதை இந்த மொழிகன்‌ வெளியாக்‌க யுள்ளன. கண்ட அணு 
பவங்கள்‌ ௮ண்டல்களை வென்ற. தண்டிமலோனையும்‌ இகைக்கள்‌ 
செய்திருக்கன்றன. அந்த உண்மைகளை முன்னம்‌ தர்தையிடம்‌ 
சொல்லாமல்‌ வென்றி வீறோடு போனவன்‌ இந்த இடத்தில்‌ 
'இப்பொழு.த சொல்ல சேர்ந்தான்‌. “அருமைத்‌ தர்தையே! கான்‌ 
இரு முறை போரில்‌ புகுத பொருத பெசமுது அரிய இல அ.தி 
சயன்களை நேரில்‌ கண்டேன்‌. இராமனும்‌ இலக்குவனும்‌ மனித 
உருவில்‌ மருவி நின்றாலும்‌ இடை யிடையே அவரிடம்‌ இவ்விய 
சோதிகள்‌ விச கின்றன. கான்‌ யாரிடமும்‌ காணாத ௮த௫ய 
வில்லாண்மையை: இளையவனிடம்‌ கண்டு உளம்‌ மிக வியக்சேன்‌. 
கேரான முறையில்‌ போராடி. வெல்ல முடியாது என்று தெளி 
வாய்த்‌ தெரிச்துகொண்ட பின்பு பிரமாஸ்‌திர.த்தைத்‌ தொடுக்க 
வேண்டும்‌. என்று துணிக்தேன்‌. ௮,து பொழுது இராமன்‌ 
அக்கே இல்லை; சனியேயோய்‌ ஓரிடத்தில்‌ ௮த்‌தர பூசை செய்து 
கொண்டிருந்தான்‌. அவனையும்‌ அழித்து வரும்படி. ௧௫. உரிய 
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மஹஜையை அபிமக்‌இரித்தேன்‌; அரசிய தெய்வப்‌ பகழியை மக்‌இர 
முறையோடு பொருகளத்தை கோக்‌ எய்தேன்‌; இலக்குவன்‌ 
மீ.து இலக்காய்ப்‌ பாணம்‌. பாய்க்தபோது, ஓர்‌ எதிர்‌ சோத 
விசுயது; ஆயினும்‌ அயர்க்து சாய்க்தான்‌; வானர சேனைகள்‌ 
யாவும்‌ உடனே மாண்டு விழுந்தன. வெற்றி விளைச்‌,த.து எண்று 
கான்‌ மீண்டு வந்தேன்‌. கான்‌ ௧௫௨௫ விடுத்தபடி. மீரமாத்திரம்‌ 
இராமனை யாதும்‌ செய்யவில்லை. இறச்‌தயட்டவரும்‌ ௮ணுமான்‌ 
கொண்டுவரச்‌ த சஞ்‌சவியால்‌ எழுர்துகொண்டனர்‌; மீண்டும்‌ 
போராட மூண்டு விழோடு ஆரவாரம்‌ செய்இன்‌றனா; சாம்‌. 
போராட மூண்ட எ திரியின்‌ கிலைமையை ஈண்டு நேர்மையோடு 
கூறுகின்றேன்‌; இதனால்‌ பகைவனோடு சமாதானம்‌ செய்து 
கொள்ள வேண்டும்‌ என்னு கான்‌ கூறவில்லை. எ.திரியினுடைய 
அரிய ம௫மைகளையும்‌ பெரிய வலிமைகளையும்‌ இங்கே தெரிய 
வேண்டும்‌ என்று உரிமையோடு உரைத்தேன்‌; இணி நரம்‌ 
செய்யவேண்டியதை ஈன்கு ஆராய்ர்‌.து விரைக்து செய்யவேண்‌ 
டும்‌; கருமம்‌ மருமம்‌ மிக வுடைய.த!”? என இன்னவாறு மேக 
நாதன்‌ யூக விவேகமாய்த்‌ தந்தையிடம்‌ தகவோடு உரைத்தான்‌. 


சிறந்த போர்விரனுடைய வாயிலிருக்‌.து வச்‌இருக்கும்‌ வசர்த்‌ 
தைகள்‌ உயர்ந்த உண்மைகளை உணர்த்இ உறுஇநிலைகளைத்‌ துலக்க. 
நிற்கின்றன. அவனது உள்ளத்தின்‌ தகூதயை உரைகளால்‌ 
கூர்ற்து ஓர்க்து ஈண்டு காம்‌ உள்ளம்‌ உவச்்‌.து கொள்ளுகிறோம்‌. 

எதிரியை எவரும்‌ இகழ்ந்து பேசுவர்‌; அதற்கு முழுதும்‌ 
மாறாக இங்கே அவன்‌ வியர்.து விழைச்‌.து புகழ்க்‌.து பேசியிருக்க 
முன்‌, புகழ்ச்சி நிலை ௮தஇ௫ய உயர்ச்‌௫களை விளக்கி யுள்ளது. 
மானிடன்‌ அல்லன்‌; தொல்லை:வானவன்‌ அல்லன்‌) மற்றும்‌ 
மேல்‌ நிவர்‌ முனிவன்‌ ௮ல்லன்‌.. 

இராமனை இன்னவாறு ௮ன்மை மொழிகளால்‌ குறித்து 
அவனது மேலான தன்மையைக்‌ துலக்கி யிருக்கிறுன்‌. கூறி 
யுன்ள முஹை கூரிய சரிய சூறிப்புகளோடு தோய்ந்து வச்‌ 
அள்ளது. ௮இ௫௪ய நிலையினன்‌ என எதிரியைத்‌ துதி செய்தான்‌. 

உருவகிலையில்‌ இராமன்‌ மனிதன்‌ என ௮மைக்திருக்‌ஒரறுன்‌, 
ஞகவே யாவரும்‌ ௮வனை மனிதன்‌ என்றே கருதுவா; ௮வ்வானு 
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கருதலாகாது என்பான்‌ மானிடன்‌ அல்லன்‌ என்றான்‌. வெளியே 
தோன்‌௮ுன்‌.ற வடிவத்தைக்கொண்டு அவனை முடிவு செய்வது 
மடமையாம்‌எனக்கடமையைத்செனிவாமதியு௮த்‌இயிருக்கருன்‌. 


தேவர்களுடைய நிலைமை 'வலிமைகளை இக்‌இர௫ித்து சன்கு 
அதிச்தவன்‌. : தேவரா௪னான. இச்தரனையும்‌ எளிதே வென்று 
இசை: பெற்றுள்ளவன்‌;. வானவர்‌. எவரும்‌ இவன்‌ எதிரே 
மானம்‌ அழிர்‌து ஓ.தவ்‌௫ப்‌ போயினரே யன்றி யாரும்‌ துணி 
எ.இர்‌ நின்‌ றில்லை; ௮வ்வனம்‌ எனியராயுள்ள வானவர்‌ இனத்‌ 
தைச்‌ சேர்ந்தவன்‌ என்று இராமனை எண்ணுவது பெரிய பிழை 
யாம்‌ என்று கருதியுள்ளான்‌ ஆதலால்‌ வானவன்‌ அல்லன்‌ என 
வரம்பு செய்‌.து அவன.து தனி மகிமையைத்‌ தகவா விளக்‌இனான்‌. 

மரவுரி தரித்‌.துச்‌ சடைமுடி. கொண்டு ஒரு தவசயபோல்‌ 
இராமன்‌ மருலியுள்ளான்‌ ஆதலால்‌ அவனை ஞான முனிவன்‌ 
என்னு சிலர்‌ சொல்ல கேர்வர்‌; அவ்வாறு கூறுவதும்‌ தவரும்‌, 
போர்‌ விரமும்‌ வில்லாண்மையும்‌ எல்லையில்லாத நிலையில்‌ ஓக்க 
அதிசய ஆற்றலோடு. ததிகொண்டுள்ள பெரிய வில்‌ வீரனை 
வறிய முனிவன்‌ என எண்ணுவது சிறிதும்‌. பொருக்தா.த,; பெரி 
தும்‌ ௮வன்‌ வேறே என்பான்‌-மூனிவன்‌ அல்லன்‌ என்றான்‌. 

வடி.வத்தைக்‌ சண்டும்‌, வேடத்தைக்‌ கொண்டும்‌, அழகை 
கோக்கியும்‌ மனிதன்‌, முனிவன்‌, தேவன்‌ என இராமனை எண்ண 
லாகா.த; இவர்‌ எவரினும்‌ வேறுபட்ட ஓர்‌ ௮த௫௪ய நிலையினனே 
என்று ததசெய்.து நின்றான்‌. முழுமுதல்‌ பரமனே இந்த உருவில்‌ : 
'இவ்வர்‌.௮ு இங்கே வக்‌இருக்‌இருன்‌ எனத்‌ தன்‌ தந்தை எதிரே 
'இர்இரசித்து சந்தை அணிக்‌இருப்ப.து இர்‌.இக்க வக்‌. 

கறிய தந்தையார்‌. உங்கள்‌ முன்னிலையில்‌ இராமனைக்‌ 
குறித்து முன்னம்‌ விரித்‌.தச்‌ சொன்னபோது கான்‌ அதை யாதும்‌ 
மதியாது. ௮வமதஇத்தே யிருந்தேன்‌. இப்பொழுது போரில்‌ 
புஞக்து நேரில்‌ கண்ட பின்புதான்‌ அவர்‌ கூறியன யாவும்‌ 
சரியான உண்மை என்று உறுதி செய்து கொண்டேன்‌. 

வீடணன்‌ மெய்யில்‌ சொன்ன ஒருவன்‌ என்றே தெரிந்தது. 


இராமனைக்‌ குறித்‌.த.இராவணன்‌ எதிரே இர்திர௫த்‌.த இவ்‌ 
வானு உரைத்‌தருக்கிருன்‌: முர்‌இ மந்திராலோசனை புரிந்த 
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பொழுது விபீடணன்‌ இலக்கை வேக்தன்‌ எதிரே நின்று பேசிய 
பேச்சுகளை யெல்லாம்‌ இச்‌தர௫த்‌த- உடனிருந்து கேட்டு வர்‌ 
தான்‌ ஆதலால்‌ அந்த உரைகள்‌ யாவும்‌ உண்மையே. என்று ஈண்டு 
உறுதி செய்தான்‌. உறுதியை உரிமையா கேரே உரைத்தான்‌. 


, தன்னுடைய ௮ண்ணன்‌ அறிந்து தெளியும்படி. பலவும்‌ 
கூறி வந்த ௮சத ஞானத்தம்பி முடிவில்‌ முடிவாக உரைத்த 
உறுதி மொழி இக்தரசத்தன்‌ உள்ளத்தில்‌ ஈன்கு பஇச்‌இருக்த.து 
ஆதலால்‌ அதனையே இிக்தனை செய்து இங்கே .துணிர்‌.து சொன்‌ 
னான்‌. மனத்தில்‌ மன்னியிருக்த.து ஈண்டு வெளி வர கேர்ச்த.து. 
“தன்னின்‌ முன்னிய பொருளிலா ஒரு தனித்‌ தலைவன்‌ 

அன்ன மானுடன்‌ ஆவவெந்து அவ,கரித்து அமைந்தான்‌ 
சொன்ன ஈம்பொருட்டு உம்பர்‌ ,தம்‌ சூழ்ச்சியின்‌ துணிவால்‌!" 
என * முன்னம்‌ விபீடணன்‌ சொன்னதையே மேககாதன்‌: 
ஈண்டு விவேகமா ஞாபகப்படுத்த விளக்‌ கின்றான்‌. மெய்யில்‌ 
சொன்ன என்ற.த உண்மையாக உணர்ந்து உரைத்த என அவ்‌. 
வுரையின்டேர்மையான காய்மையைப்‌ புகழ்ச்‌.து கூதியபடியாம்‌. 


'இளைய பிதாவின்‌ ஞான நிலையையும்‌ சத்திய நெறியையும்‌ 
புத்தி போதனைகளையும்‌ இத்‌ தலைமகன்‌ இங்கே கருதி லியக்திருக்‌ 
இருன்‌. அவ்கியப்பும்‌ உவப்பும்‌ உரைகளால்‌ உணர வந்தன. 

எண்ணில்‌ தீர்ந்தார்‌ எண்ணுறும்‌ ஒருவன்‌. 

இராமனை இவ்வாறு கண்ணியமாக்‌ கருதத்‌ தந்தையிடம்‌, 
உஹுதி கூறியிருக்கறான்‌. உலக எண்ணங்கள்‌ எல்லாம்‌ அறவே 
ஒழிர்‌.த, பரம ஞான சிலையில்‌ மருலியுள்ள பெரிய யோகிகள்‌ 
உரிமையோடு எண்ணும்‌ அரிய பரம்பொருளே இராமன்‌ எண்‌ 
ணும்‌ பேரால்‌ பாரில்‌ வக்திருக்கறுன்‌. எனத்‌ தந்தையின்‌ கேரில்‌ 
மைக்தன்‌ சூறித்‌இருப்பது கூர்க து ௪க்இக்கத்‌ தக்கது. ஒருவன்‌ 
என்‌,௰.து சனக்கு இணையாக யாரும்‌ இல்லாமல்‌ தனி முதல்‌ 
தலைமையில்‌ நிலவி கி.ற்ஞூம்‌ ௮ச்‌ நிலைமை இனி.து தெரிய வச்த.துஃ 


வந்தவன்‌ உடனே வேறு வழியில்‌ மாறினான்‌. கேர்க்த பகைவ 


இன்னவாறு தன்னை மறக்து எதிரியை வியக்து. அதி 


*, இக்‌.தால்‌ பக்கம்‌ 8459, வரி 95 பார்க்க, 
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அ௮.இி௫ய கிலையினன்‌: ஆயினும்‌ ௮,தனை கினைச்து கெஞ்சும்‌. தளர்க்து. 
காம்‌ சிலை கூலையலாகா.து. : பகைமையாய்‌ மூண்ட... மின்பு 
இடையே. மயல்‌ மெலிவது. இழிவாம்‌; : முடிவு. . வரையும்‌ 
முனைச்து பொருது கினைக்த வெ.ற்தியை அடைந்து கொள்வதே 
றந்த ஆண்மையான உயர்ந்த மேன்மையாம்‌ எனக்‌ கூறினன்‌. 
கூற்றுவனும்‌ குலை ஈகடுவ்க ஆழ்‌.றல்‌ மிகப்பெ.த்௮ு ௮இ௫ய 
நிலையில்‌ நெடிது வாழ்ச்‌.து வந்துள்ள காம்‌ எவ்வழியும்‌ யாருக்‌ 
கும்‌ தலை வணக்கி நி.ற்கலாகா.து; படைத்த கடவுளே எனினும்‌ 
எதிரியாய்‌ வந்தால்‌ எதிர்த்துப்‌ பொருது எ.ற்றம்‌ பெறுவதே 
ூற்றறுடைய கம்‌ தோற்றத்தின்‌ தே.ம்‌.௰மான பயனாம்‌. 
வீழ்ந்தது வீழ்க? வீர! ரீ இனையல்‌. 
தர்தையை நோக்கி இந்திரசித்து இப்படித்‌ தேற்நியிருக்‌கருன்‌. 
ஈம்‌ படை விரர்களுள்‌ அழிர்‌.து போனவர்‌ போகட்டும்‌; 
'இனி சேர்ந்து நிகழ” வேண்டியது எதுவோ , ௮.து சிகழட்டும்‌; 
நிங்கள்‌ எதற்கும்‌ யா.தும்‌ வருக்த வேண்டாம்‌; என்றும்‌ போல்‌ 
வென்றி விறோடே வி.ற்றிருங்கள்‌! என்று தந்தையைப்‌ போற்றி 
நின்றான்‌. பெ.ற்றோன்‌ உள்ளம்‌ மக$ழப்‌ பிள்ளை பேசியுள்ளான்‌. 
இக்குல மகனுடைய மன வு.௮தியும்‌ மதி நிலையும்‌ பேராண்‌ 
மையும்‌ பிதாவின்பால்‌ வைகத்‌துன்ள பேரன்பும்‌ இக்கு கேரே 
தெரிய வர்‌.துன்ளன. அல்லல்‌ கிலையில்‌ ஆற்றி யருளினான்‌. 
இனையல்‌ என்றது மன நிலைகளைக்‌ கருதி எழுந்தது. 

,தன்‌ படைகள்‌ பாழாயழிக்தன; எதிரியின்‌ சேனைகள்‌ 
எழுச்து கின்றன; இடைத்த வெற்றி கேடாய்‌ முடிர்த.து என்று 
இலங்கை வேந்தன்‌ நெஞ்சம்‌ கலக்க நெடிது வருக்துவன்‌ 
ஆதலால்‌ அந்த அவலக்‌ கவலைகள்‌ யாவும்‌ ஒழிக்‌.து' அமைதியா 
யிருங்கள்‌ என்று விகயமா வேண்டிஞ்ன்‌) ௮்‌த :வேண்டுகோ 
ளில்‌ இனையல்‌ என வினையமொழிகூதி இத்‌ தனையன்‌ தேழ்திஞன்‌. 

'இனைதல்‌-- இரவ்குதல்‌, அஞ்சுதல்‌, வருக்‌.து.தல்‌. 
வீர! என்னு விழைச்து மொழிந்தது தந்தையினுடைய ௮தஇ௫ய 
ஆண்மையை அறிக்து வந்தது. கைலாச மலையை ௭௫ வேரோடு 
எடுத்தவன்‌; ஈசனோடு நேரே வாச பேசு நின்றவன்‌? அமரர்‌ 
௮௬ரர்‌ முதலிய யாவரும்‌ அடங்க வென்றவன்‌) தசை யாளைகள்‌. 

கரா 
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வசை: படிந்து. தாழ.இசை புரிச்‌, வந்தவன்‌; வீர வெற்றிகளாண்‌ 
அத்த ௮இ௫ய நிலைகளை யெல்லாம்‌ வீர என்னும்‌ ஒரு சொல்லால்‌. 
துலக்க. மறுசொல்லால்‌ தனத மனநிலையை விளக்‌யருளிஞன்‌; 


இன்னவாறு உறுஇ .மொழிகள்‌ பல கூறித்‌. தந்தையிண்‌ 
உள்ளத்தைத்‌ தேற்றிய இக்‌இர௫ித்து எதிரிகளைத்‌ தந்திரமா 
வென்று தொலைக்கும்‌ மந்தர வினைகளைச்‌ இந்தனை செய்து 
யாவும்‌ ௮க்தரக்கமா அமைக்து விரைர்து புரிய முனைந்தான்‌. 

சதி புரிந்தது. 

அயன்‌ படையால்‌ மாண்டு மடிந்த எதிரியின்‌ படைகள்‌ 
மீண்டும்‌ எழுச்‌.து மிடல்கொண்டு கி.ற்‌ின்‌ றன. இ.து பொழு.து 
கேரே போய்ப்‌ போராடி. வெல்வது ௮ரி.த; வேஹே மாய வினையி 
.னாலேயே யாவரையும்‌ மாயச்‌ செய்ய வேண்டும்‌ என்று மேக 
நாதன்‌ யூக விவேகமாய்‌ யோசித்து முடிவு செய்தான்‌. தாண்‌ 
கருஇத்‌ துணிக்‌ குதிப்பைப்‌ பிதாவிடம்‌ உரைத்தான்‌. கக்தையும்‌ 
தனையனும்‌ அக்தரவ்கமாய்‌ உசாவி ஆலோசனைகள்‌ புரிர்‌,தனர்‌. 


இச்இரசித்‌.த: எந்தையே! இறக்து போன வானர சேனைகள்‌" 
மனுபடியும்‌ எழுக்து மான விரல்கள்‌ மண்டி, அட 
லாண்மைகளோடு போராட மூண்டு ஆரவாரங்கள்‌ 
செய்து கி.ற்கின்‌ உன. இக்த நிலையில்‌ காம்‌ கேரே 
விஜோடு போராடப்‌ பேரவது ௪ரி அன்னு, 
இராவணன்‌: வேே என்ன செய்வது? 


இச்‌.இர௫ித்‌.து: அரிய ஒரு மச்‌ தர முறையைச்‌ இக்தனை செய்துள்‌! 
ளேன்‌); ௮து கை கூடினால்‌ காரியம்‌ இத்தியாம்‌. 

இராவணன்‌: ௮த.்கு யாது செய்ய வேண்டும்‌? 

இக்தரசித்து: காளி தேவியைப்‌ பூ௫ித்து வேள்வி ஒன்று செய்‌. 
வேண்டும்‌; அதைப்‌ பூரணமாச்‌ செய்து முடித்தல்‌! 
எ.திரிகள்‌ அடியோடு அழிக்‌,து ஒழிவர்‌. 

இராவணன்‌: அதனை விரைந்து செய்‌; அதற்கு வேண்டிய ௨ 
கரணங்களைச்‌ சொல்லியருள்‌; ஒல்லையில்‌ யாவு, 
உதவுகன்தேன்‌. வெல்லுவது உனது வேலையே, 
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இக்ரசித்து: ௮க்த வேள்வியை யாரும்‌ அறியாதபடி. அதி 
இரகசியமாய்‌ மறைச்‌திருக்து செய்ய வேண்டும்‌; 
அவ்வா சாண்‌ கரந்து செய்யுவ்கால்‌ உங்கள்‌ தம்பி 
கனவாய்‌ வச்.து உனவறிக்‌,அ இராமனிடம்‌ கூறவும்‌ 
கூடும்‌; ௮வ்கனம்‌ கூறி விடின்‌ எதிரிகள்‌ இடையே 
வக்து தடை செய்து யாகத்தைக்‌ கெடுத்து விடுவர்‌; 
௮.து கெடின்‌ யாதொரு வெற்றியும்‌ காம்‌ அடைய 
முடியாது. அழிவுகளையே அடைய முடியும்‌. 
இராவணன்‌: அவன்‌ ஈம்‌ குலத்தின்‌ கொடிய விரோத; அக்தப்‌ 
பரதகனை என்‌ தம்பி என்று இனி உன்‌ வரயசல்‌ 
சொல்லாதே; உடன்‌ 'பிறக்தே கொல்லும்‌ பொல்‌. 
லாத திய கோய்‌; அண்ணன்‌ அழிர்து ஒழியும்படி. 
கேடு எண்ணாகின்‌றவன்‌ என்பதை அவனுக்கு 
அமைக்க பேரே உலகம்‌ அறிய உணர்த்இியுள்ள.அ. 
அண்ணனை விடச்செய்யும்‌ காரணத்தால்‌ வீடணன்‌ 
என்னும்‌ பேர்‌ பூரணமாய்கின்‌,ற.அ. விடல்‌ சரதல்‌. 
கொல்லும்‌ கொலைஞன்‌ கொடி.தாய்‌ நிற்கின்றான்‌. 
இக்ர௫த்து: அவரைக்‌ சூதித்து இது பொழுது காம்‌ கொக்து 
கொள்ளுவதால்‌ பயண்‌: இல்லை. கருதிய கருமத்‌ 
தையே மருமமா கரம்‌ கிரைர்து செய்யவேண்டும்‌. 
'இசாவணன்‌: ௮ச்‌.தக்‌ கொடியவன்‌ எதிரியிடம்‌ உளவு. கூறிக்‌ 
குடியைக்‌ கெடுத்து விடுவானே; ௮ குடிகேடன்‌ 
ஓதிய வில்லையே! அதற்கு. என்னவழி செய்வது 
இக்திரசித்‌து: சான்‌ மருமமாச்‌ செய்யத்‌ துணிந்த கருமத்துக்கு 
யாதொரு இடையூறும்‌ கேரா இரூக்கும்படி: முன்ன. 
காகவே தடை செய்து காத்துக்கொள்ள வேண்‌ 
டும்‌. அச்தக்‌ காப்பு. முறையே காரிய சித்தியை 
விரியமாய்‌ விளைத்தருளும்‌ அதனைக்‌ கூரிய கோக்‌ 
கோடு கூர்ச்‌.து ஓர்ச்‌.து ஒல்லையில்‌ செய்வதே ஈல்ல.து. 
இசாவணன்‌:. முன்னதாக என்ன உபாயம்‌ செய்யலாம்‌? 
இக்தரகிதது: ஈம்முடைய மருமமான கருமத்துக்கு அபாயம்‌ 
கேராதவாறு காக்கவுரிய உபாயம்‌ ஒன்றே. உள்‌ 
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ளது; சீதை செத்து ஒழிக்தாள்‌' என்று ௪ திரிகள்‌ 
சம்பும்படி, செய்து. விடின்‌ அனைவரும்‌. தி 
துயரங்களில்‌ ஆழ்க்‌.து. அயல்‌ சோக்கரய்‌ கின்று, 
விடுவர்‌; அதற்குள்‌ சான்‌ வேள்வியை | 
வெம்றியோடு விரைர்‌.து வெளி வச்‌.து விடுவேன்‌. 


இவ்வாறு கொடிய ௪இ யோசனையைக்‌ கூறி முடித்தவன்‌ அதன்‌! 
முடிவான விவரங்களையும்‌ தெளிவாக விளக்கச்‌ சொன்னான்‌. 
சானகி உருவம்‌ ஆகச்‌ சமைத்து அவள்‌ ,கண்மை கண்ட 
"வானுயர்‌ அனுமன்‌ முன்னே வாளினால்‌ கொன்று மர.ற்றி 
யான்கெடுஞ்‌ சேனையோடும்‌ அயோசத்‌.இமேல்‌ எழுந்தேன்‌ என்னப்‌ 
போனபின்‌ புரிவது ஒன்றும்‌ ெெரிகலர்‌ துயரம்‌ பூண்பார்‌. (2), 


'இதகுதலைச்‌ ௪) மாண்டாள்‌ பயன்‌இவண்‌ இல்லை என்பார்‌ 
'அ,கி.கலை,ச்‌ தம்பி மாரும்‌ தாயரும்‌ அடுக்துள்‌ ளோரும்‌. 
௨,க்‌,கம ககரும்‌ மாளும்‌ என்பதுஓர்‌ வரு,த்‌,தம்‌ ஊன்றப்‌ 
பொத்திய துன்பம்‌ மூளச்‌ சேனையும்‌ ,காமும்‌ போவார்‌. [2] 
'போகலர்‌ என்ற போதும்‌ அனுமனை ஆண்டுப்‌ போக்க 
ஆகியது அ.ிக்தால்‌ அன்றி அருக்துயர்‌ ஆற்‌. றல்‌ ஆ்றார்‌? 
ஏகிய கருமம்‌ முற்றி யான்‌ அவண்‌ விரைவின்‌ எய்‌.இ 
வேகவெம்‌. படையில்‌ கொன்னு ,தருகுவன்‌ வென்றி என்றான்‌.(8) 
(மாயா ௪.தப்படலம்‌, 16-78 
'இக்தரசித்து கருதயுள்ள திய மாய வினைகள்‌ .இக்கே தெரி, 
வவந்துள்ளன. '.கபட வஞ்சமான கொடுமைகளை கெஞ்சம்‌ 
அணிச்‌. செய்ய சேர்ச்‌ இருக்‌ஒருன்‌. *சதை போல்‌ ஒரு மாய 
உருவத்தை உண்டாக அனுமான்‌ காணும்படி. நேரே கிறுத்இ 
(இவளைத்‌ துண்டாக வெட்டி. விழ்த்த வேண்டும்‌,” ௮.தன்‌ பி 
விமானத்தில்‌ ஏறி அயோ,த்திக்குப்‌ போய்‌ அவ்குள்ள பரதன்‌ 
சத்துருக்கன்‌ என்னும்‌ இரண்டு தம்பிகளையும்‌ கொண்று தொலைதி 
அத்‌ காய்மார்களையும்‌ இ௲களையும்‌ அடியோடு அழித்து ஒழித்து 
ஊரையும்‌ காசம்‌ செய்து வருவதாக ஆரவாரங்கள்‌ நீட்டி. வான 
விதியில்‌ விமானத்தை ஓட்டி. வடதிசை சோக்இப்‌ போவதாக 
பாவனைகள்‌. .கர்ட்டி. வேறு வழியாகத்‌: இரும்பி நிஞும்பலையை 
அடைச்து நினைக்துள்ள வேள்வியை விரைக்அமுடி.க்கவேண்டும்‌, 


சான்‌.புரிச்த.மாய. வஞ்சனையால்‌. மதிமயக்கிய அனுமான்‌ 


9. இசாமன்‌ க்ர்ர்ஷ 


௩.இி கலங்‌ஓ ஓடி. இராமனிடம்‌ சொல்லுவான்‌; அவன்‌ அல்லல்‌ 
உழங்து அலறித்‌ துடிப்பான்‌; பெண்டாட்டி செத்‌.துப்‌ போ 
ளை; தாயரும்‌ தம்பிமாரும்‌ சாக நேர்க்‌ துள்னார்‌; ஊர்‌ பாழாய்‌ 
விடும்‌ என்று ௮வலத்‌ துயரசல்‌ அவண்‌ அலமக்து விழுவான்‌? 
வானர வீரர்கள்‌:யாவரும்‌ இஇலடைக்து மயறுமக்து மயக்கச்‌ 
செயலிழக்‌.து இடப்பர்‌; சேனைகள்‌ யாவும்‌ செத்த சவல்கள்‌ 
போல்‌ ஆய்விடும்‌; முடிவில்‌ எல்லாரும்‌ இருவயோதஇக்கே 
போய்‌ விடவேண்டும்‌ என்னு துணிர்‌து. விரைற்து செல்ல கேர்‌ 
வார்‌? எ இிரிகளுடைய தொல்லை யாதும்‌ இல்லாமையால்‌ "கான்‌ 
ஓல்லையில்‌ வேள்வியை முடித்து மீண்டு விடுவேண்‌; அவ்வாறு, 
மீண்டு வக்தால்‌ பின்பு பகைவராய்‌ மூண்டவர்‌ யாவரும்‌ படு 
நாசமாய்‌ மாண்டு மடி.தல்‌ ௨௮” என்னு இக்தர௫ச்‌.து அணிச்‌ 
துள்ளதைத்‌ தந்தையிடம்‌ இந்தவா௮ு தெளிவா உரைத்தான்‌. 


இந்த உரைகளைக்‌ கேட்டதும்‌. அவன்‌ பெரு மஒழ்ச்சி 
அடைந்தான்‌. கருதியபடியே காரியத்தை விரைச்து செய்யும்படி. 
வேண்டி, நின்றான்‌. தொ சேவிபோல்‌ மாய வஞ்சமச ஒருத்த 
யைச்‌ சமைத்துவர மேகசாதன்‌ வேகமாய்ப்‌ போயினான்‌. இரா 
வணன்‌ உள்ளம்‌ உவக்து உறுவதை எதிர்கோக்ஒக்‌ கள்ளமா. 
யிருக்தான்‌. தய மாய வேலைகள்‌ செய்ய கேர்க்தன. 


சான உருவம்‌ ஆகச்‌ சமைத்து, 

அனுமன்‌ முன்னே வாளினால்‌ கொன்று. 
என்றதனால்‌ இச்திர௫ித்‌து. பொய்யாகச்‌ செய்ய மூண்டு போயி 
ருக்கும்‌ வெய்ய: வஞ்ச கிலை யாவும்‌ விளக்க கின்‌ற.த. இறந்த 
போர்‌ விரன்‌ இப்படிக்‌ கரவாய்‌ இழிந்த வேலையைச்‌ செய்ய 
கேர்க்தது அழிவு காலத்தின்‌ அதி சூறியாய்‌ அமைந்தது. எப்படி. 
யாவது பகைவரைத்‌ தொலைத்து ஒழித்து வெற்றிபெற வேண்டும்‌. 
என்னும்‌ ஆசையால்‌ 8ீ௪ வேலையை கெஞ்சம்‌ அணிச்து செய்ய 
கேர்க்தான்‌. பகைமை மூண்ட போது தகைமை மாண்டு 
போகிறது. படு பாதகங்களையும்‌ புரிய விரைகன்றார்‌. 

அவன்‌ அங்கே அவ்வானு மாய வேலையை மறைந்து. 
செய்ய கோவே இங்கே போர்க்களத்‌தலிருக்து வானர விரர்கள்‌ 
வஞ்சம்‌ இர்க்க விரைந்தார்‌. இவரது விரைவு வீர வெறியாயது, 


௧61 கம்பன்‌ கலை நிலை 


கொள்ளிவைக்க மூண்டது. 

அமுத ௪ஞ்சிலியால்‌ ஆலி வச்‌.து எழுந்ததும்‌ வானர சேனை 

கள்‌ மான விரவ்களோடு போருக்கு அஜை கூவி ஆரவாரங்கள்‌ 
செய்தன. அதன்‌ பின்‌ வானர வேக்தனான சுக்கிரீவன்‌ இராமனை 
அணுகு வணவஸ்‌இனான்‌. **ஆண்டவா! : எனது வேண்டுகோள்‌ 
ஒன்னுக்கு இணங்கயருள வேண்டும்‌” என்று வேண்டினான்‌. 
“என்னை ௮.து2'? என்று வள்ளல்‌ புன்னகையோடு வினவினான்‌... 
நாங்கள்‌ பராமுகமாய்‌ அமர்க்தருக்கும்போது அந்த அரக்கன்‌ 
மகன்‌ கொஞ்சமும்‌ இரக்கம்‌ இன்றி மாய வஞ்௪மாய்‌ மறைச்து 
நின்னு பிரமாத்திரத்தை ஏவி எல்லாரையும்‌ கொலை செய்து 
போனான்‌. அனுமாணுடைய பேரருளால்‌ .ஒருயிர்‌ பிழைத்து. 
எழுந்தோம்‌. போரில்‌ மாண்டு போனார்‌ என்னு புலையாய்‌ நீண்டு 
* செருக்கி கிற்கின்‌ற அரக்கர்‌ குலத்துக்கு எவ்களுடைய ஆ.்‌.றல்‌. 
களைக்‌ காட்ட வேண்டும்‌; "விடியும்‌ வரையும்‌ பொத்தராமல்‌ 
இப்பொழுதே இலக்கை புகஞுக்‌.து எல்லாரும்‌ கலவ்‌இ அலறும்படி. 
(தக்‌ கொள்ளிகளை ஏவிச்‌ ௬ட்டுப்‌ பொசுக்க முடியுமானால்‌ இர்‌: 
'இரசித்தைக்‌ கட்டி. யிழுத்து இங்கே கொண்டு வரவேண்டும்‌. 
என்னு அங்கதன்‌ முதலிய சேனைத்‌ தலைவர்கள்‌ கருதன்‌ றனர்‌). 
அவர்‌ கருத்தின்படி. விடுத்தருள வேண்டும்‌'' என்‌௮ விருப்போடு 
தொழுது கின்றான்‌. உ௰்‌,௰ உண்பனான அவன்‌ உரைத்த மொழி 
யைக்‌ கேட்டதும்‌ கோதண்டவீரன்‌ அரித்தான்‌; “உண்‌ விருப்பப்‌. 
படியே ஆகட்டும்‌”? என்று. உத்தரவு கொடுத்தான்‌. கொடுக்கவே. 
எழுபது வெள்ளம்‌ வானரங்களும்‌ துள்ளி எழுர்‌.து கொள்ளிக்‌ 
கட்டைகளை எடுத்துக்கொண்டு. இலக்கை மேல்‌ கடுத்துப்‌ 
"பரய்ந்தன. ௬க்கரீவன்‌ முன்னதாகத்‌ தாவித்‌ தலைமையான 
கெடிய கோபுரத்தின்‌ உச்சி மேல்‌ கின்று கொண்டு யாவரையும்‌ 
வென்கி விறோடு எவினான்‌. தேவரும்‌ வியச்து விலகக்‌ கலியின்‌ 
சேனைகள்‌ கடுத்துப்‌ பாய்ச்து கொத்து மூண்டு கொள்ளிகளை. 
யாண்டும்‌ அள்ளி வீ௫ன. நெருப்பு வாணங்கள்‌ போல்‌ வான 
விதி எங்கிலும்‌ ஒனி வீசி இலங்கை ஈகருள்‌ பாய்க்து எவ்வழியும்‌ 
சூழ்க்‌து விழ்க்கன. மாட மானிகைகளிலும்‌ கூட கோபுரவ்களி, 
அம்‌ தக்‌ கொள்ளிகள்‌ இரண்டு பரயவே அரக்கர்‌ யாவரும்‌ 
அஞ்சி வெருண்டனர்‌! ஊர்‌ காசம்‌ அடைய சேர்ந்ததே! என்னு, 
மகளிரும்‌ மைந்தரும்‌ மறுகுகள்‌ எக்கணம்‌ மறுக அலமக்தனர்‌.. 
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ஆசைகள்‌ தோறும்‌ அள்ளின கொள்ளி 

மாசு தானை மர்க்கட வெள்ளம்‌ 

நாசம்‌ இவ்‌ வூருக்கு உண்டென கள்ளின்‌ 

வீசின வானின்‌ மீன்விழும்‌ என்ன. (ம) 

வஞ்சனை மன்னன்‌ வாழும்‌ இலங்கைக்‌ 

குஞ்சரம்‌ அன்னார்‌ வீசிய கொள்ளி 

அஞ்சன வண்ணன்‌ ஆழியில்‌ ஏவும்‌ 

செஞ்சரம்‌ என்னச்‌ சென்றன மேன்‌ மேல்‌. (அ) 

கையல்‌ இஞ்சிக்‌ காவல்‌ கலங்கச்‌ 

செய்ய கொழும்‌,£ச்‌ சென்று நெருங்க 

ஐயன்‌ மெடுங்கார்‌ ஆழியை அம்பால்‌. 

எய்ய எரிந்தால்‌ ஒ,க்‌.தது இலங்கை. (2). 

சான்கு இசைகளிலும்‌ இடை விடாமல்‌ வளைச்து சூழ்க்து 
நின்று கொண்டு இக்‌ கொள்ளிகளைச்‌ சேனைகள்‌ வாரி வாரி வி௫ 
யிருக்கும்‌ இறல்களையும்‌ நிலைகளையும்‌ இவ்ரால்‌ தெரிர்‌தகொள்ளு 
இரோம்‌. தசை இக்கு. மர்க்கடம்‌-- சூரக்கு. 

விண்‌ விழ்‌ கொள்ளிகள்‌ போல்‌ வி.றுகொண்டு யாண்டும்‌ 
நெருப்புச்‌ சுவாலைகள்‌ பாயவே இலக்கை வாசிகள்‌ கலக்்‌இ 
வருக்இனர்‌. பொரு த.றஓுடைய நிருதர்கள்‌ ஒரு தஇறலும்‌ தெரி 
யாமல்‌ மறுகி யுளைர்‌து மறுகுகள்‌ தோறும்‌ மயக்க கின்றனர்‌. 

முன்பு இராமன்‌ ஏவிய அக்இனியாஸ்‌இரம்‌ கடலில்‌ பாய்ந்த 
போது ௮.து கொதித்து எரிர்த.துபோல்‌. இலங்கை கஇகல்க்‌இ 
வெக்து கொந்து. அவ்‌ வேக்காடுகள்‌ சாக்காடுகளை விளைத்தன. 

அஞ்சன வண்ணன்‌ ஆழியில்‌ ஏவும்‌ செஞ்சாம்‌ என்றது 

வானரங்கள்‌ வீசிய இப்‌ பந்தங்களின்‌ நிலைகளையும்‌ இலங்கை 
அலமக்த புலைகளையும்‌ ஒருங்குணர வந்தது. மேகநாதன்‌ வஞ்சம்‌, 
புரிக்து தங்களை சாக அடித்த பழியைத்‌ இர்த்துக்கொள்ள. 
எவ்வழியும்‌ வானரங்கள்‌ கெஞ்சம்‌ கனன்று வேகமாய்‌ விரைந்து 
யூக வியூகங்களாய்‌ சீண்டு யாண்டும்கேடுகளை மூண்டுசெய்தன. 

முன்னம்‌. அனுமான்‌ வைத்த தயால்‌ எரிச்து கரிக்த 
இலங்கை ' இரசவணனுடைய ௮.திகசர : ஆணையால்‌ மீண்டும்‌ 
இறந்து விளல்்‌கயது. அக்தச்‌ சிறப்பும்‌ விளக்கமும்‌ இப்பொழுது 
சீரழிய கேர்க்தன. பண்டுபோல்‌ வீடுகள்‌ பற்றி மண்டி. கெடி.தா 
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எரியவில்லை ஆயினும்‌ எங்கும்‌ கெடு குறிகளாகக்‌ கொள்ளிகள்‌! 
பாய்க்து விழ்ச்தன. தியின்‌ திரள்கள்‌ இங்குகள்‌ புரிக்தன.. 

வானர விரர்கள்‌ ஈண்டு மூண்டு இன்னவாறு இன்னல்களை 
விளைத்‌.துக்கொண்டு கிற்கும்‌ பொழுது இந்திரசித்து தனியே 
ஓ.துவ்‌இ மாயவஞ்சனை புரிச்‌.து 2ய௪.தயோடு வெளியேவந்தாண்‌) 

மாயா சீதை. 

தா தேவியைப்‌ பேரலவே ஒரு மாயச்‌ சதையை ௮.த௫௪ய! 
நிலையில்‌ அமைத்தான்‌. உருவம்‌ பருவம்‌ அழகு தொனி முதலிய 
யாவும்‌ சானகி எனவே தோன்ற கின்‌உன. வனசை என்னும்‌ 
ஓர்‌ இயக்க அவ்வானு அமைச்சு கின்றாள்‌. ௮.இ௫ய விஞ்சையால்‌, 
அமைத்த ௮ச்‌,த மாயா சதையை இக்‌இரஇத்‌.து தக்‌.இர யுத்தயோடு 
சா.துரிமாய்‌ வெளியே கொண்டு வர்தான்‌. அழிவு செய்ய மூண்‌. 
டவனுய்‌ வழியுணர்ந்து ௮ணுமான்‌ . வரவில்‌ விதியூன்‌.றி கின்றான்‌2 

வெட்ட நேர்ந்தது. 

அது பொழுது சஞ்சீவி மலையை வைக்்‌.துவிட்டு அனுமான்‌, 
மீண்டு அதி வேகம்£ய்‌ வான விஜயில்‌ வர்‌.தகொண்டிருக்தான்‌. 
அவன.து வரவைக்‌ கவனமா எதிர்பார்த்‌.து நின்ற மேகநாதன்‌ 
மேலைக்‌ கோட்டை வாசல்‌ எதிரே கொண்டு வக்.து அந்த மாயச்‌ 
சதையை நி௮,த்‌இ மேலே வாலி வருகிற மாருதி கேரே காணும்‌ 
படி செய்து கருமம்‌ செய்ய விரைந்தான்‌. அவனது கூந்தலை 
இட.த கையால்‌ பற்றி வலது கையில்‌ கூரிய நெடிய வாளை 
ஒங்கி அவளைத்‌ துண்டாக வெட்டி. விழ்ததும்‌ நிலையில்‌ இந்திர 
இத்து வீறுகொண்டு மூண்டான்‌) மூண்டவண்‌ ஆங்கார துற 
வாரமாய்ள்‌ றி மொழிக்தான்‌. “ன கொடிய தையே! உன்னால்‌. 
அல்லவா எண்‌ கூடி. அழிய கேக்தது; என்‌ தந்‌ைத அல்லல்‌ பல: 
அடைக்தசர; காடும்‌ ஈகரழும்‌ பீடைகளாயின$ என்‌ குலத்துக்கே. 
சா௪மச கேர்ச்த உன்னை இதோ: இந்த வாளால்‌ வெட்டி. விழ்த்து 
இறேன்‌'” என்று வி௮ுகொண்டு, முழங்க வலது கையிலிருந்த 
வாளை நேரே ஓங்கினான்‌. அதக்‌ கோர நிலையை மேலே தாவி. 
வந்த அனுமான்‌ கண்டு ஆவி௮லமச்‌ து௮க்தோ! என்னு கூவினான்‌. 


அனுமான்‌ ஆவி பதைத்தது. 
வானவிதியில்‌ வேகமாய்‌ வந்த. அனுமான்‌ இழே இக்திரி 
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ஈத்து செய்வதைக்கண்டதும்‌ உள்ளம்‌ பதைத்து உயிர்‌ நடுங்க 
கேரே கிரைச்து .பாய்க்து அவன்‌ எதிரே மறுகி கின்று ௨௫௫ 
வேண்டினான்‌. இப்பொழுது இறிது £றிப்‌ பேசினாலும்‌ தை 
யைத்‌ துண்டா வெட்டி விடுவான்‌ என்று வெருவினமையால்‌ 
பரிவோடு மாருதி பணிச்‌.து பேச நேர்க்தான்‌. ௮ இ௫ய வீரா! 
'இலக்கேசனுடைய அருமைத்‌ இருமகனே! அரிய இளவரசே! 
உனது பெருமைகள்‌ அளவிடலரியன; பிரமாவின்‌ வழி முறை 
யில்‌ வந்தவன்‌; தேவர்‌ முதல்‌ யாவரும்‌ பணிர்து போற்றும்‌. 
உயர்ச்த இர்‌.த்தமான்‌; இழிந்த காரியத்தை நீ செய்யலாகாது; 
பெண்ணைக்‌ கொல்வது கொடிய பழி; செடிய பாவம்‌; ஐயோ! 
8 செய்ய சேர்ச்‌ ததைக்கண்டு மண்ணும்‌ விண்ணும்‌ ம.க நடுக்கு 
இன்றன; ௮க்தப்‌ பெண்ணரசை என்கையில்‌ கொடுத்து விடு? 
இர்தஇலவங்கையைவிட்டு உடனே காங்கள் யாவரும்‌ ஓடிப்போய்‌. 
விடுகின்றோம்‌; யாதொரு பகையுமின்றி சீல்கள்‌ சகமாயிருக்க 
லாம்‌; கைகூப்பித்‌ தொழுன்றேன்‌; என்‌ வேண்டுகோளுக்கு 
இரங்கயருள்‌'? என்னு இர்த- ஆண்டகை இங்கனம்‌ பரிர்து 
பணிக்‌து வேண்டியும்‌௮வன்‌ யாதும்‌ இரங்காமல்‌ இதே புரிந்தான்‌. 


(யவன்‌ கையில்‌ தாயவள்‌ இக்‌இயிருக்‌இறாள்‌; கூர்மையானவாளை 
௮க்‌ கொடியவன்‌ சூறிப்போடு வைத்‌திருக்கறுன்‌; இச்‌ சமையம்‌ 
யாதும்‌ மீறிப்‌ பேசலாகாத; பேசினால்‌ பிழை நேர்ச்து விடும்‌ 
என்‌.ற கவலையால்‌ அனுமான்‌ பணிவோடு பரிர்‌,து வேண்டினான்‌. 
பெண்‌ கொலை £அ என்௮ அம்‌ மாய வஞ்சனிடம்‌ இத்‌. சய 
செஞ்சன்‌ கண்‌ கலல்‌க மன்றுடியது பரிதாபக்‌ காட்சியாய்‌ 
மருவி நின்‌ற.து. படுபாதகநிலை அடுஅயர்களாய்‌ விரிர்‌,த.து. 


மண்குலை இன்றது வானம்‌ நடுங்கிக்‌ 

கண்குலை இன்ற.து காணு.இ கண்ணால்‌ 

எண்குலை இன்ற து இரங்கல்‌ துறக்‌,தாய்‌// 

பெண்கொலை செய்கை பெரும்பழி யன்றோ? (6/] 

என்வயின்‌ நல்‌கனை ஏகு.இ என்றால்‌ 

கின்வயமாம்‌ உலகு யாவையும்‌ 8 நின்‌ 

அன்வயம்‌ ஏ.தும்‌ அ.நிக்‌.இலை ஐயா! 

புன்மை தொடங்கல்‌ புகழ்க்கு அழிவு என்றான்‌. (2) 
(மாயா சதைப்‌. படலம்‌, 38, 26), 

55 


௧618 கம்பன்‌ கலை நிலை 


'இபாயம்‌ நேர்ந்தது என்று அடல்‌ தடுவ்‌ உரிய உபாயங்களை 
நாடி. அனுமான்‌. பரிர்‌.து வேண்டியிருப்பது பாசமயக்காய்‌ விரிச்‌ 
துள்ளது. சதையை அத்தியவன்‌ தீண்டமுடியுமா? என்‌ 2. 
தெளிவு இம்மேசைக்குத்‌ தோன்றாமல்‌ போயது. அசோக வன 
த்தில்‌ தான்‌ நேரில்‌ கண்ட அதே உருவத்தின்‌ நீண்ட கூந்தலை 
இடது கையில்‌ ப.ற்நிக்கொண்டு அக்கொடியவன்‌ செடி.து றி 
நிற்ன்ருன்‌ ஆதலால்‌ செஞ்சம்‌ கலக்‌இக்‌ கெஞ்ச நோர்ர்தான்‌. 
அவனைப்‌ பலவகையிலும்‌ புகழ்ச்தான்‌. நான்முகனுக்கு ஒருகால்‌ 
வரின்‌ வந்தாய்‌! நூல்மூகம்‌ முற்றும்‌ நுணங்க உணர்ந்தாய்‌! என 
அவனது குலசிலையின்‌ உயர்வையும்கலைய நிவின்‌ பெருமையையும்‌ 
தலைமை தோன்ற வியச்தது கூறி ஈயர்‌.து கின்றான்‌. பெண்கோலை 
பெரும்பழி என்‌.ற.அ பல வழிகளிலும்‌ செடிய புகற்களையுடைய சீ 
(இந்தக்‌ கொடிய பழியைச்‌ செய்யலாகாது எனத்‌ தெளிவு கூறி 
வேண்டினான்‌. இனிய புகழ்ச்9 மொழிகளுக்கு எவரும்‌ எளிதில்‌ 
வசமாவர்‌ ஆதலால்‌ அந்த வழியில்‌ இறக்க நேரே காரிய 
இத்தியைக்‌ காண இவ்வீரியன்‌ விரைந்தான்‌. எச*்‌.த வகையிலா 
வது எதிரி சக்தை இரங்‌இத்‌ இமை செய்யாமல்‌ தஇிருக்தி விலக 
வேண்டும்‌ என்று இப்பெருக்தகை பரிக்து முயன்‌.நிருப்பது பரு 
வம்‌ கருத இடம்‌ கோக்ப்‌ புரிந்த கரும விவேகமாய்‌ நின்றது; 

புன்மை தொடங்கல்‌ புகழ்க்கு அழிவு. 

8ீ செய்யத்‌ தொடக்‌ஓயுள்ள காரியம்‌ உன்‌ புகழ்‌ அடி 
யோடு காசமடையும்‌ படியான.) ௮்த நீசச்‌ செயலை செய்யா। 
தே! என ஆசையோடு யோசனை கூறியபடியாய்‌ இது உதய 
மாஇியுளது. கொலை கொடிய புலை; செடிய தமை; நிலையான 
பழி பாவங்கள்‌ உடையது; தன்னை ௮ணுகெனவரை நீசராக்‌இ. 
ெடுக்‌துயரங்களை விளைப்ப.த; முடிவில்‌ முடிவில்லாத அடுரரகத்‌। 
தல்‌ ஆழ்‌த்‌.துவ.து; ௮;த்தகைய நீ௪,ச்தை எத்தகைய நிலையிலும்‌ € 
யாண்டும்‌ தீண்டலாகாது என்று வேண்டி. மொழிக்தான்‌. 

சாதாரணமான கொலையே இவ்வாறு வெவ்விய புலைதி 
துயரங்களை விளைத்து விடும்‌ என்றால்‌ பெண்‌ கொலை எவ்வளவு 
கொடியது! எ.த்‌.தணை நெடிய பழிபாவங்களை யுடைய த! 

மகா உத்தமியான இப்பத்தினியை £ கொல்ல மூண்ட 
தைக்‌ எண்டு எல்லா உலகங்களும்‌ அல்லல்‌ உழக்து அலமக்.து 
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பழுன்‌றன. இந்த கிலையை உணர்ந்தாவது கெஞ்சம்‌ கொஞ்‌ 
௪ம்‌ இரவ்இக்‌ கொலையை சங்கக்‌ குணவானாய்‌ ஓ.துவ்‌௫ விடு. 

மண்குலைகின்றது; விண்குலைகின்றது; எண்குலைகின்றது. 
என்றது இந்திரசித்து செய்ய கேர்ச்துன்ள. வெய்ய இமையை ' 
விளக்கி நின்று. வையமும்‌ வானமும்‌ ஐயோ! என்று அலமர்.து 
துடிக்கன்னை; எவர்களுடைய கெஞ்சங்கள்‌ கெடும்‌ இஒல்க 
னாய்‌ நிலை குலைக்து கலங்குன்‌றன; உன்‌ கொலை வினையை 
நோக்கிப்‌ பலவும்‌ பதைக்கன்றன; 8 யாதும்‌ பதையாமல்‌. 
வதை புரிய மூண்டது எல்லா உயிர்களையும்‌ ஒருங்கே கொன்ற. 
படியாம்‌) நெஞ்சம்‌ தெனிக்‌.து நிலைமையை உணர்க்.து நீசம்‌ நீங்கி. 
யருள்‌ என்று பாசம்‌ தோய்க்சது பரிர்‌.து ஈயச்‌.து வேண்டினான்‌; 

வெட்டி. வீழ்த்தியது. 

இன்னவாறு அறிவு பல கூறி ௮னுமான்‌ ம.று வேண்டி. 
யும்‌ அவன்‌ யா.தும்‌ இசையாமல்‌ மோத மூனிந்தான்‌. என்‌: 
குடியையும்‌ குலத்தையும்‌ அடியோடு அழிக்க வந்த இவளைக்‌ 
கொன்று ஒழிப்பதால்‌ எனக்கு வென்றியும்‌ புகழுமே அன்றி 
வெய்ய பழி உண்டாகாது. இவளோடு மாத்திரம்‌ அன்று) 
'இவள்‌ பிறந்த ஊரையும்‌ புகுந்த ஊரையும்‌ சாசமாக்கி விடுவேன்‌; 
அயோத்தி புகுந்து ௮ங்கே பரதன்‌ முதலாயினோரைக்‌ கொண்று 
தொலைத்து ௮ர௪ குடும்பத்தையே அழித்து ஒழித்து ஊரையும்‌ 

“இதைத்து சான்‌ விரைக்து மீளூவேன்‌; ௮க்த வெற்றி வேள்விக்கு. 
முதல்‌ அறி குறியாக இவளை இதோ வீரப்‌ பலியிடுறேன்‌!” 
என்று கூறிக்கொண்டே தையை ஓவ்‌ வெட்டி. விழ்த்‌இவிட்டு. 
மேலே நின்ற புட்பக விமானத்‌இல்‌ விரைர்து தாவித்‌ இருவயோத்‌ 
இக்குப்‌ போவதாக வடதிசை கோக்க ௮ வேகமாய்ப்‌ 
போனான்‌. தீய மாயரவியான மேகநாதன்‌ வான விதியில்‌ போன: 
தும்‌ சான மாண்டு ஆண்டு வீழ்ந்ததும்‌ ௪டி.இயில்‌ நிகழ்ச்‌ தன. 
அனுமான்‌ விழுந்தது. 

சதை கழுத்தில்‌ வெட்டு விழவே அனுமான்‌ உயிர்‌ பதைத்‌ 
துக்‌ இழே விழுந்தான்‌. மூச்சு நின்ற.து; பேச்சுழந்து யாதும்‌ 
அசையாமல்‌ அயர்ந்து இடந்தான்‌. இறிது போது கழிந்ததும்‌ 
தெளிவடைந்தான்‌; விழி இறக்து பார்த்தான்‌; சோகத்‌ இயில்‌ 
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வண்டு ௬ருண்டான்‌.. தலை வேறு உடல்‌ வேருய்த்‌ அணிபட்டு. 
இரத்த'வெள்ளத்தில்‌ தோய்ச்து ஒடக்கற. ௮க்த மாய உருவத்‌ 
(இன்‌ தய மருமத்தை யாதும்‌ அறியாமல்‌. சீதை என்றே ௧௬ 
னமையால்‌ உள்ளம்‌ ௧௬௫ உணர்வு இய்ந்து உயிர்‌ ஓய்ச்து துய 
ரக்‌ கடலில்‌! ஆழ்க்‌து அலமக்தான்‌. அவலக்‌ கவலையில்‌ அழுக்‌இ. 
உளைந்து கிகழ்ச்ததை யெல்லாம்‌ நினைந்து கினைக்து  கெஞ்சம்‌ 
பதைத்து கெடி.து அடித்தான்‌. சானகயை எண்ணி எண்ணிக்‌! 
கண்ணீர்‌ சொரிர்‌.து இம்‌ மானவிரன்‌ பரிதாபமாய்ப்‌ புலம்பினான்‌. 
பரிந்து புலம்பியது. 
அன்னமே! என்னும்‌; பெண்ணின்‌ அருங்குலக்கலமே/ என்னும்‌, 
என்னமே! என்னும்‌; தெய்வம்‌ இல்லையேச? யாதும்‌ என்னும்‌; 
சின்னமே செய்யக்‌ கண்டும்‌ வினை நெஞ்சம்‌ ஆவி. 
பின்னமே ஆய இல்லை என்னும்‌ பேராற்றல்‌ பேர்ந் தான்‌. (2) 
எழுந்து௮வன்‌ மேலே பாய எண்ணும்‌; பேரிடரை்‌ கள்ளி, 
விழுந்து வெய்துமிர்‌,க்‌.து விம்மிவீங்கும்போய்‌ மெலியும்‌ வெந்‌, 
கொழுக்துகள்‌ உயிர்க்கும்‌ யாக்கை குலைவுறும்‌ தலைமேல்கொண்டுற்று 
உழுந்‌,தரை தன்னைப்‌ பின்னை இனையன உரைப்ப கானான்‌. (9) 
முடிந்குது ஈங்‌.தம்‌ எண்ணம்‌ மூவுல ற்கும்‌ கங்குல்‌. 
விடிந்துதுஎன்‌ நிருக்ேகன்‌ மீள வெந்துயர்‌ இருளின்‌ வெள்ளம்‌ 
படிந்தது வினையின்‌ செய்கை பரந்தது பாவி வாளால்‌ 
,கடிக்னைன்‌ இருவை அந்தோ தவிர்க்‌,கது தருமம்‌ அம்மா! (8) 
பெருஞ்சிறைக்‌ கற்பி னாளைப்‌ பெண்ணினைக்‌ கண்ணிற்‌ கொல்ல. 
இருஞ்சிறகு ௮.ற்ற புள்போல்‌ யாதும்‌ஒன்‌ நியற்‌.றல்‌ ஆற்றேன்‌ 
பருஞ்சிழறை அழுங்கு இன்றேன்‌ எம்பிரான்‌ தேவி பட்ட 
அருஞ்சிமை மிட்ட வண்ணம்‌ அழகது பெரிதும்‌ அம்மா/ (4) 


பாதக அரக்கன்‌ தெய்வப்‌ ப,க்தஇனிக்‌ தவத்து ளாஃ&ப்‌. 
பேையைக்‌ குல,க்‌.இன்வர்‌,ச பிழைப்பிலா தாளப்‌.பெண்ணைச்‌ 
சதையை, இருவை,த்‌ சண்டிச்‌ சழைவை,க்‌ச யோன்‌. சேயே. 
கா.தவும்‌ கண்டு கின்ற கருமமே கருணைத்‌ தம்மா! (6) 
லல்விக்கு கிமிர்க் த &ர்‌.5இக்‌ காகு,க்‌,கன்‌ தூதன்‌ ஆ௫ச்‌ 
சொல்விக்க வந்து போனேன்‌ தோய்வுறு துயர்செய்‌ காரை 
வெல்விக்க வந்தேன்‌ உன்னை மிட்பிக்க அன்று வெய்‌.இன்‌: 
கொல்விக்க-வக்தேன்‌ என்றுஓர்‌ கொடும்பழி கட்டிக்‌ கொண்டேன்‌... 
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வஞ்சியை எங்கும்‌ காணாது. உயிரினை மறற. தான்‌ என்னச்‌ 
செஞ்சிலை யுரவோன்‌ தேடிக்‌ இரிகின்றான்‌ உள்ளம்‌ தேற 
அஞ்சொலால்‌ இருந்தாள்‌ கண்டேன்‌ என்தயான்‌ அரக்கன்‌ கொல்லத்‌ 
துஞ்சினாள்‌ என்று சொல்ல,க்‌ தோன்‌. நினேன்‌ தோற்றம்‌ ஈ,தால்‌. 
அரூங்கடல்‌ கடந்துஇவ்‌ ஷரை அள்‌ எரி மடுத்து வெள்ளக்‌ 
கருங்கடல்‌ கட்டி மேருக்‌ கடக்துஒரு மருந்து காட்டிக்‌ _ 
ருரங்கனி உன்னோடு ஒப்பது இல்லெனக்‌ னிப்புக்கொகர்போன்‌ 
பெருங்கடற்‌ கோட்டம்‌ தேய்வை ஆயதுஎன்‌ “அடிமைப்‌ பெற்றி. 
விண்டுகின்று ஆக்கை இந்தப்‌ பல்லுயிர்‌ விட்டி. லாதேன்‌ 
கொண்டுகின்‌ முனைக்‌ கொல்லக்‌ கூசினேன்‌ எ.திரே கொல்லக்‌... 
சண்டு நின்றேனே ஈன்னுஎன்‌ கையினில்‌ கல,க்‌இல்வெண்சோறு. 
உடண்டுகின்று உய்ய வல்லேன்‌ எனியனோ ஒருவன்‌ உள்ளேன்‌. 
என்னறின்னு இரங்கிக்‌ கள்வன்‌ அயோத்திமேல்‌ எழுவேன்‌ என்று 
சொன்னதும்‌ உண்டு போன சுவடுண்டு தொடர்க்து செல்லின்‌ 
ஈன்னன்‌ இங்கு,ம்‌.ற ,தன்மை உணர்‌ூலன்‌ வருவது ஓரேன்‌ 
பின்‌இனி முடிப்பது யாதுஎன்று இரங்‌கனான்‌ உணர்வுபெற்றுன்‌. 
(மாயா சதைப்படலம்‌) 


அனுமான்‌ துயரமடைந்து அடி.த்‌.துள்ள நிலைகளை 'இக்கே மனக்‌ 
கண்ணால்‌ கண்டு காம்‌ மறுகு வருர்‌,தஇறோம்‌. அரும்‌ இறஓுடைய 
அரிய போர்‌ வீரன்‌ அலமர்‌.து பதைத்‌.து நிலை ஞுலைந்து நிலத்தில்‌ 
விழ்ச்து நெடிது புலம்பி யிருக்‌கருன்‌. கலங்காத தீரன்‌ கலங்கி 
வருர்தியிருப்ப,த கேர்க்த கலக்கத்தின்‌ நிலையைத்‌ தலக்கியிருக்‌ 
றது. மாருதியின்‌ பரிதாப நிலைகளைப்‌ பாசுரங்கள்‌ பரிந்து 
காட்டியுள்ளன. ஊன்றி யுணர்பவர்‌ எவரும்‌ உள்ளம்‌ ம.ற௫யுரு, 
குவர்‌. துன்பப்‌ பதைப்புகள்‌ தொடர்ச்‌.து. அடர்க்‌ இருக்கன்‌ றன. 

தனது ஆண்டவன்‌ தேவி மாண்டு போனாள்‌ என்று இர்த 
அண்டகை மனம்‌: உடைந்து ௨௬௫ அழுதிருப்பதில்‌ விழுமிய 
மன்புரிமைகள்‌ வெளியாகியுள்ளன. ஆவி அலமந்து கூவி அலறி 
பிருக்கறான்‌: . “பெண்‌ குலதஅக்கெல்லாம்‌ பெரு மகிமையாய்ப்‌ 
பேரொளி புரிக்திரூக்த தெய்வத்‌ தருவே! என்‌ அருமைத்‌ தாயே! 
கொடிய பாதகன்‌ கையில்‌ உன்னைப்‌ பறிகொடுத்து விட்டேனே). 
ரிய பரலி உன்னைக்‌ கொல்றுவதை கேரே கண்டும்‌ யாதும்‌ 
செய்ய முடியாமல்‌ பேதையாய்ப்‌ பிழைபட்டிருக்தேனே! என்‌ 
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ஆவி அழிர்து போகாமல்‌ இன்னும்‌ உடலில்‌ ஒளிர்‌.து கொண் 
டிருக்கறதே! கெடிய கடலைக்‌ கடிது கடந்து வந்து உண்னைக்‌ 
கண்ணாரக்‌ கண்டேன்‌, களிமீக்‌ கொண்டேன்‌; எனது புண்ணி 
யத்தை வியந்தேன்‌; அண்ணலை நினைக்‌ து இசை கோக்‌இத்‌ தொழு 
தேன்‌; மூவுலகங்களுக்கும்‌ விடிவு சேர்ந்தது என்னு உறுதிமீக்‌ 
கொண்டேன்‌? கான்‌ எண்ணி மஒழ்க்த எண்ணம்‌ எல்லாம்‌. 
பாழாய்‌ ஒழிர்‌.து போயின; க.ற்பரசியைக்‌ காக்காமல்‌ ௪.றகிழக்த 
ப,றவையபோல்‌ செயலிழக்.து நின்றேன்‌? இது பொழுது மய 
அழசக்து அழுகின்றேன்‌; தேவியைப்‌ பிரிச்‌து ஆவி கலவ்கி அல 
மந்திருக்த எம்பெருமானுக்கு முன்பு உறுதி கூறி உள்ளம்‌ தேஜ்‌ 
,மினேன்‌: பத்தினித்‌ தெய்வம்‌ இலங்கையின்‌ அசோக வனத்தில்‌ 
இருக்கறத) கற்பும்‌ குடி.ப்பிறப்பும்‌ ௮.ற்பு,த நிலையில்‌ ௮வ்கே 
களி ஈடம்‌ புரிகின்‌, உன) கண்ணார கேரில்‌ கண்டேன்‌; அஞ்சன 
வண்ணா! கெஞ்சம்‌ தேறியிரு என்று ௮ணன்னு தேற்றி ஆற்றிய 
நான்‌ இன்று போய்‌ என்ன சொல்வேன்‌? ௮ர்தோ! ௪ரனக 
'இறக்தாள்‌ எண்று தெரிந்தால்‌ அந்த மான விரன்‌ உடனே 
மாண்டு படுவானே); கொடிய மாயம்‌ புரிக்‌.து இராவணன்‌ வஞ்‌ 
இத்து எடுத்து வக்க உத்தமியை அவனுடைய மகண்‌ வெட்டி. 
விழ்‌,த்தினான்‌; கடவுளும்‌ இதைப்‌ பொ.றுத்‌.துக்கொண்டி.ருக்‌இமுர்‌. 
கொடிய பாபிகள்‌ துணிக்‌.த செய்கி.௰ நெடிய தமைகளைக்‌ கண்டு. 
தரும தேவதையும்‌ ௮ஞ்சி ஐ.துங்கி யாதும்‌ அற்முமல்‌ ௮யலே॥ 
போயது. தருமம்‌ தலை காக்கும்‌ என்‌உ பழமொஜியும்‌ பழி மொழி 
யாய்‌ நின்றது. கொலை செய்ய மூண்டபோதே கிரைக்து 
பாய்ச்து அக்தப்‌ புலை மகனைக்‌ கொண்று தொலைக்காமல்‌ கல்ல 
வார்த்தைகளை ஈயங்‌.து பே௫ியது பயர்‌த பேடி. செய்த படியாய்‌ 
முடிந்த.து. கடல்‌ கடந்து வர்து ௮அடலாண்மை புரிச்‌து ஆற்றி 
நின்‌ உ ௮ரும்பாடுகள்‌ யாவும்‌ ௮வலமா யழிக்தன. ௪ஞ்சிவியைக்‌ 
கொண்டு வக்து யாவரையும்‌ வாழ்வித்‌த ௮ருக்தஇறலாளன்‌ என்௮ 
அப்‌ பெருந்தகையால்‌ உவந்து புகழ கேர்ந்த கான்‌ இவ்வாறு. 
இஜிக்த பழி நேர்க்த பின்‌ இனி உயிரோடிருந்து வாழலாமா? 
என்‌ இருப்பு மிகவும்‌ ௮அருவருப்புடையது. அரிய இர்த்திமான்‌). 
அற்புத விரன்‌; ௮தஇ௫ய மேதை; அத்தகைய உத்தமனான இரச 
மனுக்கு உ௰்‌ூ,ஐ சமையத்தில்‌ செய்ய வுரிய ஊழிய த்தைச்‌ செய்‌ 
யத்‌ தவறி விட்டுப்‌ பித்தனாய்ப்‌ பிதற்றுகேன்‌; தேவியைல்‌ 
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கொண்று போன அந்தப்‌ பாலவியைக்‌ கொன்று இலங்கையைப்‌ 
பாழாக்க அரக்கர்‌ குலத்தை அழித்துச்‌ தைத்து அதன்‌ பின்‌ 
ரான்‌ அழிந்து போனாலும்‌ ஒருவாறு ஆனுதலாகூம்‌. அவ்வாறு 
செய்யாமல்‌ இவ்வாறு அழுது நிற்பது பழு.த; ஈண்டு நிகழ்ச்‌ ததை 
ஆண்டவனிடம்‌ அ.றிவியாமல்‌ வேண்டியபடி. செய்வது வீணும்‌. 
தலால்‌ ௮ச்தப்‌ புண்ணிய மூர்த்தியிடம்‌ போவோம்‌ என்று 
எண்ணித்‌ துணிக்து கண்ணீர்‌ பெருகஓட ௮னுமான்‌ எழுக்தான்‌. 

இங்கே இவன்‌ அமுத புலம்பிப்‌ பதைத்‌.த்‌ அடித்திருக்கும்‌ 
அடிப்புகள்‌ பரிதாப நிலைகளின்‌ முடி.வுகளாய்‌ நெடிது ஓவ்‌ஓயுள்‌ 
ளன. பலபல ௧௬.3 நிலைகுலைச்‌.து கூலைகலக்கி௮லமக்‌ இருக்‌இருன்‌. 

தெய்வம்‌ இல்லையோ? என்௮ தேம்பிய.அு வெய்ய தயருத்‌ 
இன்‌ வேதனையால்‌ விளைந்தது. தாய பதிவிரதையைத்‌ இய பாத 
கன்‌ வாளால்‌ வன்‌ கொல் புரியத்‌ தெய்வமும்‌ பார்தது கின்‌ ஐதே! 
என்‌ சூலை துடிக்கிறதே! கடவுள்‌ என்னு ஒரு பொருள்‌ இருக்‌ 
ஞம்‌ ஆனால்‌ ௮இ, பாதகமான இந்த அகதி நடக்குமா என 
நைந்து துடி.த்‌இருக்கஇருன்‌ ஆதலால்‌ தெய்வத்தை நோக்கி இங்க 
னம்‌ வெய்ய துயரோடு இடி.த்‌.துப்‌ பேச சேர்ந்தான்‌. 

தெய்வம்‌ எங்கும்‌ உள்ளது. எல்லாம்‌ வல்லது என்னு ஈம்பி 
யிருக்தான்‌; ஆகவே இக்கு இத்‌ தமை நிகழவே அ.தனை நினைந்தது 
நொகர்.து தவித்தான்‌. ஏழைபங்காளன்‌ எனக்‌ கடவுளுக்கு ஒரு 
பெயர்‌ வேதத்தில்‌ உள்ளது. அக்த அரிய பெயருக்கு உரியது. 
செய்யரமையால்‌ அது பேதமாய்‌ ஏதம்‌ அடைய நேர்ந்தது. 
என்று வேத ஈலத்தின்‌ மேல்‌ வேதனை விரிக்தது. 

பெரிய மேதை .ஆதலால்‌ வேதனையால்‌ துடி.த்தபோ.து 
தெய்வ இந்தனையில்‌ உழர்து புலம்பினன்‌. தன்‌ உள்ளதில்‌ 
ஆழ்ச்‌,து ஒடப்பதே அல்லல்‌ கேர்ச்த போது சொல்லில்‌ தள்ளி 
வெளி வருகிறது. ஒருவனுடைய அவலப்‌ புலம்பல்கள்‌ கேரே 
நேர்ந்து கின்றது கவலை நிலைகளைக்‌ காட்டுவதோடு அவனது 
உண்மையரன இயல்பையும்‌ தெளிவா விளக்க விடுகன்‌ றன. 


தடிந்தனன்‌ இருவை ௮ந்தோ தவிர்ந்த.து தருமம்‌. 
தரும தேவதையை இகழ்க்து இவ்வானு மறுக யிருக்‌ஒருன்‌. 
வையத்தில்‌ தோன்றிய தெய்வத்‌ திருமகள்‌ எனச்‌ தையை 
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எவ்வழியும்‌ ௧௬ இத்‌ தொழு.து வந்தான்‌ ஆகலால்‌ ௮௦ 
'மொழியரல்‌ இக்கே கூறித்தான்‌. தடிந்தன்ன்‌ என்‌,று. அவ 
செய்த.கொலையின்‌ நிலை தெரிய வக்தது. தடி.தல்‌- தண்ட, 
வெட்டுதல்‌, தலை வேருய்‌ விழக்‌ கொலை செய்இருக்இருன்‌. 
சல்லோர்களுக்கு அல்லல்‌ கேர்க்தால்‌ தரும தேவதை 
கருளும்‌ என்பது கியதி; அக்க நியமம்‌ பொய்யாய்ப்‌ பேசய0 
என்‌அவெய்‌ அயிர்‌, இருக்‌கருன்‌. புனிதமான உத்தமப்‌ 
பொல்லாத பாதகன்‌ கொல்ல கேர்க்த போதே ஓல்லையில்‌ ௮ 
துள்ளித்‌ தடி.த்.தச்‌ செத்து விழும்படி. தருமம்‌ செய்திரு 
வேண்டும்‌; அவ்வாறு செய்ய வில்லையே! அறக்‌ கடவுள்‌ எண்‌ 
அதற்குப்‌ பெயர்‌ இருக்க வேண்டுமா? ' ஏன்று மறுக்‌. 
மீதார்ச்து உருத்‌.து'வெறுத்தருத்தலை உரை சூறித்து கிற்‌இ.ற அ. 
அந்தோ! அம்மா! எண்ற.து அவலப்‌ பதைப்பால்‌. தேர்ந்‌ 
பரிதாபமான கவலைத்‌ தொனிகள்‌. நீசத்தனமாய்ச்‌ செய்த ௮ 
கொலை கெஞ்சைத்‌ த௫த்‌.து கிற்றலால்‌ அஞ்சாத விரனும்‌ 
மந்து பதைத்தான்‌. உள்ளச்‌ துடிப்புகள்‌ சொல்லாய்‌ எழுக்த 
தெய்வ பத்தினி, தவத்துளாள்‌ என்ற.து இயல்பை, 
செயலையும்‌ சூறித்து வச்‌.த.து. தனது சாயகனையே எவ்வழியு 
கருதி யுருவெக்தவள்‌; யாண்டும்‌ பிரியாத பிரியம்‌ உடையவ% 
கானகம்‌ புகுந்த போதும்‌ உடன்‌ தொடர்ச்‌.து போக்‌தவள்‌, 
வினையால்‌ பிரிச்த பின்‌ உணவும்‌ உறக்கமும்‌ து.றர்‌.து கணவனை 
நினைச்து இலங்கைச்‌ சிறையில்‌ கடுந்தவம்‌ புசிக்‌இருர்தாள்‌. ௮) 
இருப்பும்‌ சிறப்பும்‌ குறிப்பு மொழிகளால்‌ கூர்ச்‌அணர வுரை, 
தான்‌. அகத்தில்‌ தங்கியிருக்தன பு,ஐ,த்தில்‌ பொங்கி வந்தன. 
கற்புடைய மகளிர்‌ எல்லாரும்‌ கைதொழுது அக்‌ 
அற்புதக்‌ கற்பரசியாய்ச்‌ சானகி மருவி யிருக்தமையால்‌ வரக 
மும்‌ வையமும்‌ இன்றும்‌ அவளை வாழ்த்தி வருற.து. பெ. 
ணின்‌ ரூலத்அக்குக்‌ கண்ணின்‌ ஒனிபோல்‌ இப்‌ புண்ணியத்‌ 
பொலிச்து விளவ்‌ஒயுள்ளமையை எண்ணி மஒழ்க்து வர்தவ, 
கலால்‌ அன்னு கிகழ்ந்ததைக்‌. கண்ட தம்‌ மண்ணில்‌ விமுர்ச 
மருண்டு புரண்டு கண்ணீர்‌ பெரு ஓடக்‌ கதறிப்‌ புலம்பினான்‌... 
கடவுளும்‌ காக்க வில்லையே! தரூமமும்‌ கை விட்டதே 
என்ன அலறிஅழமுதான்‌. அக்க இருவரையும்‌ எண்ணி அழுதவ, 


்‌ 
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பின்பு தன்னையே இகழ்ச்‌. த. இன்னலுழச்‌.து கொக்தான்‌.. 
சிதையைத்‌ இருவைத்‌ தீண்டிச்‌ சிழைவைத்த தயோன்‌ சேயே 
காதவும்‌ கண்டு நின்ற கருமமே கருணைத்து அம்மா! 
தன்னை கிச்இித்துக்‌ கொண்டு அனுமான்‌ இக்தை சைச்சு 
துடி.த்திருப்பதை இத்த வா௫கவ்கள்‌ ஈன்ளு கசஉட்டி, கி.்கின்‌.றன.. 
தெய்வம்‌ இல்லையோ? தருமம்‌ இல்லையோ? என்று. மறுப்‌ 
புலம்பினவன்‌ தாண்‌ இருக்‌.து கேரே கண்டும்‌ செய்தது. என்ன? 
என்று தன்னையே வைது சொரச்.து வெய்,ுயிர்த்து கின்றான்‌. 
சதையை இக்தஇர௫த்‌து வாளால்‌ வெட்ட மூண்டதை கேரே 
கண்ணார சான்‌ கண்டேன்‌; உடனே விரைக்து பரய்ச்‌து அவனி. 
தலையைத்‌ இரு எ.றிர்‌.த சன்ன பின்னம்‌ செய்்‌இருக்கவேண்டும்‌; 
அவ்வாறு செய்யாமல்‌ பேடியோல்‌ ஏதேதோ பேசி வீணே 
காலத்தைக்‌ கடத்தி கின்றேன்‌; சீசன்‌ கொலை செய்து போய்‌ 
விட்டான்‌). நரன்‌ பல பல புலம்பிப்‌ பரிக்‌.து உழல்‌கேேன்‌ என 
இவ்விரன்‌ வருச்‌இயிருக்‌ஒருன்‌. வருத்தம்‌உயிரை வதைத்துள்ள.அ. 
காதவும்‌ கண்டு நின்ற கருமமே கருணைத்து என்‌ஐ௦த இகழ்ச்‌ 
சக்‌ சூறிப்பு. கண்டதும்‌ சின்‌றஅம்‌ காட்சியும்‌ கடு வேதனைகள 
இகழப்பட்டன. என்‌ கருணையே கருணை; என்‌ விரமே வீரம்‌; 
என்‌. கருமமே கருமம்‌; என்‌ தருமமே தருமம்‌! என்று 
) இன்னவா௮ இன்னல்‌ மீசார்ச்‌.து இகழ்ச்‌.௫. வெறுத்திருக்கருன்‌. 
வழிப்‌ போக்கில்‌ சாதாரணமான ஒரு பெண்ணுக்கு இடச்‌ 
நேர்ந்தாலும்‌ அதனை விரைர்‌.து, சக்க . அவளைப்‌ புரச்தருளுவதே 
உயர்ச்த ஆண்மை: றந்த மேன்மை; அல்கனம்‌ இருக்க, 
என.த ஆண்டவனுடைய தரும பத்தினியைக்‌ கொடியவன்‌ ஒரு, 
வன்‌ கொல்லுவதை கேரே கெடி.௮ பார்தது நின்றேனே! என்‌ 
அருளும்‌ ஆண்மையும்‌. -அன்பும்‌ உரிமையும்‌ எவ்வளவு பொரு 
ளுடையன[.: அந்தோ! சான்‌ உயிர்‌, வாழ்ச்‌இருக்க வேண்டுமா? 
என்னு, துயர்‌. கூர்க்து அடி.த்தருத்தலை இது வடித்துக்‌ காட்டி 
யுள்ள.து. பிராட்டியைக்‌ காவாமல்‌ நின்‌ற.தஅு. பேதைமையசய.து! 
தோதஞய்‌ .முன்பு சொல்லிக்க வக்தேன்‌; வாய்‌ இன்று. 
கொல்லிக்க கேர்ச்தேன்‌ என்‌.ற.து முன்னம்‌ புரிச்த உபகாரத்தை 
யும்‌ பின்பு செய்த. அப்காரத்தையும்‌ ஒருக்கே உணர வந்தது. 
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இந்தக்‌ கொலை தன்னாலேயே கேர்ந்தது எனத்‌ தவித்துள்ளான்‌, 
தன்‌ கடமையை விரைந்து செய்யாமல்‌ மடமையாய்‌ அயர்ந்த 
நின்‌ ஐமையினாலேயே பத்தினித்‌ தெய்வம்‌ பரிதாபமாய்‌. மாண்‌ 
டாள்‌ என்று பரிதபித்துள்ளதை உரைகள்‌ உணர்த்தி யுள்ளன. 


கல்விக்கு நிழிர்ந்த கீர்த்திக்‌ காகுத்தன்‌ என இராமனை 
-இக்கே இவ்வாறு கருதியுருக-உரிமையோடு மறுகியிருக்கிறான்‌. 


கல்வி யறிவால்‌ வரைந்து எல்லை காண முடியாத பெரும்‌ 
புகழமுடையான்‌ என இராமனது அதிசய இரத்தி நிலையைத்‌ துதி 
செய்து நின்றான்‌. எவரும்‌ வியந்து புகழ்நீது போற்றி வந்த அந்த 
அற்புதக்‌ சர்த்இமானுக்கு இழுக்கு கோந்ததே! என்று இரங்க 
ஏங்கியுள்ளான்‌. தேவி இறரஈ்தாள்‌ என்று தெரிந்தால்‌ ஆண்டவ 
னுடைய ஆவிபிரிரந்து போய்விடுமே! என்று பரிர்து பதைத்தான்‌. 
எவ்வளவு அல்லல்‌ கோச்தாலும்‌ யாதும்‌ கலங்காத உள்ளத்‌ 
இண்மையும்‌ உறுதியுமுடைய வீரன்‌ ஈண்டு இவ்வாறு துடித்து 
அழுதிருக்கிறுன்‌.விழுமியோன்‌ அழுதது௮னபு கெழுமிஎழுந்தது, 
அழுகை நிலை, 


... கொடிய துன்பம்‌ சேர்ந்தபோது கெஞசம்‌ நெடிது பதைக்‌. 
கும்‌ ஆதலால்‌. துயரமான அந்தப்‌ பாரத்தை ஆற.ற முடியாமல்‌. 
மனிதன்‌ வாய்விட்டுப்‌ புலம்பி அழுது முறையிட கோூஒருன்‌.. 
அயலே ஆறுதலாய்க்‌ கேட்பார்‌ இல்லையாயினும்‌. தீனக்கூத்‌ 
_ தானே சொல்லிக்கொண்டு அமுவது மனித இயல்பாய்‌ மருவி 
யுள்ளது. உயிரை வதைக்கிற துயரத்‌ துடிப்புகள்‌ புலம்பி அழுவ. 
தால்‌ ஓரளவு தணிந்து பேரளவு மறைந்து படுகின்றன. 


“சொல்லி அழுதால்‌ துயரம்‌ எல்லாம்‌ தீரும்‌ அடி.” என்று 
அழுகிணிச்‌ சித்தர்‌. பாடியிருப்பது மான௪. மருமத்தை வெளிப்‌ 
படுத்தியுள்ளது. உள்ளத்‌ துயரின்‌ எரிவு வாய்விட்டுப்‌: புலம்பு 
தால்‌ சிறிது ஆறி வருவது பெரிதும்‌ இர்இிக்க வுரியது. 

“(7486 807101 ௭௦105: 411௦ ஜார்கர்‌ (கம்‌ 0௦௦8 ௩௦% 806812 
பத்ப படத 14௦ 0“67-1கமஜ1% 1௦கர்‌ ௧௩3 148 1 நரகக%,”- 
(ஒர௨12௦800௧7௦) 


றி, 
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“துயரத்தை வரர்த்தைகளால்‌ ்‌ புலம்பிவிடு; . அவ்வாறு அரத 


தட்ட பண ணை ட்டை 


சல்மான்‌. ௧027 


ஆற்றாத துக்கம்‌ பெரும்‌ பாரமாய்ப்‌ பெரு உள்ளத்தை 
அழுத்தி உடைத்து விடும்‌?” என ஷேக்ஸ்பீயர்‌ என்னும்‌ ஆக்கல்‌ 
கவிஞர்‌ இவ்வாறு மான௪ மருத்தை உரைத்திருக்கார்‌, 
இவ சுபாவங்கள்‌ யாண்டும்‌ ஒரு படியாய்‌ மேவி நி.ற்கன்‌ 
ன. ௬ம்‌ வந்தால்‌ உள்ளம்‌ கனிக்கன்‌றனர்‌; அக்கம்‌ கேர்ச்தால்‌ 
துடித்து வருக்துகன்றனர்‌. களிப்பும்‌ கவலையும்‌ கலக்து வர்‌,தன, 
சதையை நினைந்து பரிந்து பதைத்த அனுமான்‌ மீன்பு, 
அயோத்தியை எண்ணி அலமக்த அடித்தான்‌. பரதன்‌ முதலாயி 
னோரைக்‌ கொல்லப்‌ பேசவதாக மேககாதன்‌ வேகமாய்ச்‌ 
சொல்லி விமானத்தில்‌ பேனான்‌ ஆதலால்‌ அவனைத்‌ தொடர்க்து 
போய்‌ விரைர்‌து கொன்று தொலைக்கவேண்டும்‌ என்று கொதித்து 
எழுச்தான்‌. உ.£்‌.ஐ வேதனைகளை யெல்லாம்‌ அடக்‌இக்கொண்டு 
உுஇி ஊக்கமாய்‌ மேலே தாவ விரைந்தான்‌; ௮க்கனம்‌ விரைக்து 
செல்ல கேர்ச்தவன்‌ உடனே வேறு கரத மாதி கின்றான்‌. 
தொடர்ந்து செல்லின்‌ இங்கு உற்‌.ஐ தன்மை 
மன்னன்‌ உணர்கலன்‌.. 
அயோத்திக்கு விரைந்து போக முனைக்தவன்‌ இவ்வாறு நினைந்து. 
அடங்கியிருக்கருன்‌. அங்கே போய்விட்டால்‌ இக்கே சிகழ்க்த 
அழிவு நிலையை ஆண்டவன்‌ அதிய முடியாகே! எண்று சீண்ட 
துயரோடு கெஞ்சம்‌ மறுகத்‌ தனது போக்கை $.க சின்ருன்‌. 
'இராமபிரானிடம்‌ போய்‌ இந்தப்‌ பரிதாப சிலையை எப்படிச்‌ 
சொல்வேன்‌? இதைக்‌ கேட்டால்‌ ௮க்த மூர்த்தி உயிர்‌ தரித்திருக்‌ 
குமா? தேவி மாண்டாள்‌ என்னும்‌ போதே தலி மாண்டுபோ 
குமே! அக்த வீர வள்ளலுடைப உள்ளம்‌ துடித்து உயிர்‌ 
பதைத்துத்‌ தயரடைச்து அழியும்‌ பழிமொழியை என்‌ வாயால்‌ 
சொல்லுவதை விட சான்‌ இங்கே செத்துப்‌ போவதே நல்லது; 
அகவ்கே போய்‌ ,தண்டவனையும்‌ கொன்று சானும்‌ மாண்டு மடி. 
வதினும்‌ ஈண்டுத்‌ தனியாய்‌ இறக்து ஒழிவதே இனிதாம்‌ என 
இன்னவாறு இன்னல்‌ பல உழர்‌.து எண்ணி சொக்தான்‌. 
அஞ்சொலால்‌ இருந்தாள்‌ கண்டேன்‌ என்ற யான்‌ 
அரக்கன்‌ கொல்லத்‌ 
துஞ்சினாள்‌ என்று சொல்லத்‌ தோன்‌.றினேன்‌. 


௧628 கம்பன்‌ கலை நிலை 


சனக்குகேர்ச்துன்ன அயரகிலையை கினைக்துஇப்படிடத்‌ அடிடத்திருக்‌ 
கருன்‌. சோபனம்‌ சொன்ன வாயரல்‌ சோகம்‌ சொல்லலாமா 8 
கண்டனென்‌ கற்பினுக்கு அணியைக்‌ கண்களால்‌ என்று 
முன்னம்‌ * உள்ளம்‌ உவர்‌.து சொல்லிக்‌ கோதண்ட விரன்‌ உயிர்‌ 
மழைச்‌ செய்த சான்‌ இன்னு அவன்‌ செத்தாள்‌ என்று கூறி 
அவனுடைய உயிரைக்‌ கூறுசெய்யல்‌ கூற்அுவனுக சேர்க்தேனே!] 
என்னு ஆற்றாமை மீசர்க்து அலமக்து கின்ருன்‌. ௬டு இ எனச்‌ 
கொடிய கவலைகள்‌ உள்ளத்தை வாட்டி. வதைக்க ஒரு முடிவும்‌ 
தெரியாமல்‌ உயிர்‌ $வேதனையோடு நெடிது மறுகி கொந்தான்‌. 
இஅதியில்‌ உ௮தியாய்‌ அனுதியிட்டுத்‌ அணிக்தான்‌. மாருதி 
உள்ளம்‌ அுணிர்து ஊக்க. எழுச்த.து உறுதிகள்‌ பல கோக்‌ 
வந்தது. சோகத்‌ அடி.ப்பில்‌ விவேகம்‌ வி.றிட்டு கின்ற. 
அனுமான்‌ கருதிப்‌ போனது. 
உற்றதை உணர்‌,க்‌இப்‌ பின்னை உலகுடை ஒருவ ஷேடும்‌ 
இற்னுறின்‌ இற்று மாள்வேன்‌ அன்றெனின்‌ எண்ணம்‌ எண்ணிச்‌ 
சொ.ற்ற.து செய்வேன்‌ வேறோர்‌ பி.நி.இலன்‌ துணிவி.து என்னாப்‌ 
பொ.ற்றடர்‌ கோளான்‌ வீரன்‌ பொன்னடி. மருங்கிற்‌ போனான்‌. 
அனுமான்‌ உள்ளம்‌ தேறி உறுதி சூழ்க்து இராமனிடம்‌ போயி 
ருக்ஞூம்‌ கிலையை இதனால்‌ கூர்க்து அறிச்து கொள்ளுகிறோம்‌. 
எவ்வளவு மன வேதனைகளோடு இம்‌ மதிமான்‌ அவ்‌ வீரனை 
சோக்கிச்‌ சென்றிருக்கருன்‌ என்பதை இது ஈன்னு காட்டியுள்‌. 
ளது. தன்னளவில்‌ உள்ளத்தே கருதி கின்ற எண்ணங்கள்‌ 
உரைகளில்‌ தெளிவாய்‌ வெளியாஒயுள்ளன. 'ஈடக்கதை ஆண்ட 
வனிடம்‌ போய்ச்‌ சொல்வோம்‌; அவன்‌ பதைத்‌த மாண்டுபட 
கேர்க்தால்‌ அதற்கு முன்‌ விரைந்து சாம்‌ உயிரை மாய்த்துகி 
கொள்வோம்‌; இடமாய்‌ கின்று. அவன்‌ காரியம்‌ செய்ய மூண்‌ 
டால்‌ வேண்டிய ஊழியத்தை யாண்டும்‌ தணிச்து செய்வோம்‌?! 
என இவ்வாறு தன்‌ உள்ளக்தோடே பே உறுதி செய்து 
கொண்டு அனுமான்‌ இராமனிடம்‌ கேரே விரைச்து சென்றான்‌. 
சஞ்சிலி மலையை வைத்து லிட்டு வான விஜயில்‌ வாலி 
வருவான்‌ என யாவரும்‌.தவலோடு வடஇளை கோக்‌ அனுமானை 
எதிர்பார்தது கின்றார்‌. இலங்கையின்‌ மேல்புறம்‌ நின்று மாருத 
* இத்தூல்‌ பக்கம்‌ 3840 வரி 10. 


7. இராமன்‌ ௧029 


மறுகி வருவதை. இராமபிரான்‌ கண்டான்‌; தூர வரும்போதே 
சோக சிலையை ஒர்க்து அணுக்கம்‌ அடைச்தான்‌; வேகமாஸ்‌ 
வந்தவன்‌ யாதும்‌ பேசாமல்‌ அடியில்‌ வீழ்க்து கதறி அழுதான்‌. 


மாருதி மறுகி வீழ்ந்தது. 
ரிங்கசஏறு அனைய வீரன்‌ செறிகழ.்‌ பாதம்‌ ,சேர்ந்‌,கான்‌ , 
அங்கமும்‌ மனமும்‌ கண்ணும்‌ ஆவியும்‌ அலக்கண்‌ உற்றான்‌. 
பொங்கிய பொருமல்‌ வீங்கி உயிர்ப்பொடு புர,த்தைப்‌ போர்ப்ப 
வெங்கணீர்‌ அரூவி சோர மால்வரை என்ன வீழ்ந்தான்‌, (2) 
'இராமன்‌ பதறி வினவியது. 
விழ்ந் தவன்‌ தன்னை வீரன்‌ விளங்குது விளம்பு கென்னா,த்‌ 
தாழ்க் திரு தடக்கை பற்றி எடுக்கவும்‌ தரிக்க லா,கான்‌. 
ஆழ்க்தெழு துன்பத்‌ தாள அரக்கனின்றுஅயில்கொள்வாளால்‌ 
போர்க்‌ தனன்‌ என்னக்‌ கூறிப்‌ புரண்டனன்‌ பொருமு இன்றான்‌. 
படூ துயராய்‌ நின்றது. 
துடி,த்திலன்‌; உயிர்ப்பும்‌ இல்லன்‌; இமைக்கிலன்‌; துள்ளிக்கண்ணீர்‌ 
பொடித்இலன்‌; யாதும்‌ ஒன்றும்‌ புகன்‌.நிலன்‌; பொருமி யுள்ளம்‌ 
வெடி.த்‌இலன்‌; விம்மிப்‌ பாரில்‌ வீழ்ச்‌ இலன்‌; வியர்த்தான்‌ அல்லன்‌; 
அடுத்‌.துள துன்பம்‌ யாவும்‌ அறிந்திலர்‌ அமர: ரேயும்‌. (9) 
வானரங்கள்‌ விழுந்தது. 
சொ.ற்ப,தம்‌ கேட்டலோடும்‌ துணுக்குற உணர்வு சோர 
நற்பெரு வாடை யுற்ற. மரங்களின்‌ நடுக்கம்‌ எய்‌,தா. 
கற்பகம்‌ அனைய வள்ளல்‌ கருங்கழற்‌ கமலக்‌ கால்மேல்‌ 
வெற்பினம்‌ என்ன வீழ்ந்தார்‌ வானர வீரர்‌ எல்லாம்‌. (] 
'இராமன்‌ சாய்ந்தது. 
எத்தர்‌,ச்‌ தன்மை யு.ற்ற சேவகன்‌ உணர்வு ர்க்‌ தான்‌; 
மித்தரர்‌ வ.தனம்‌ நோக்கான்‌; இளையவன்‌ வினவப்‌ பேசான்‌;; 
பி.த்தரும்‌ இறைபொரறா,க பேரபி மானம்‌ என்னும்‌ 
சத்தரம்‌ மரர்பில்‌ தைக்க உயிரிலன்‌ என்னச்‌ சாய்க்கான்‌. (8) 
'இலக்குவன்‌ வீழ்ந்தது. 
நாயகன்‌. தன்மை கண்டும்‌ தமக்குற்ற காணம்‌ பார்‌,த்தும்‌ 
ஆயன கருமம்‌ மீள அழிவுற்ற அதனைப்‌ பார்த்தும்‌ 
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வாயொடு மனமும்‌ கண்ணும்‌ யசக்கையும்‌ அயர்ந்து சாம்ப. 
காயினை இழக்‌,த கன்றின்‌ ,ம்பியும்‌ ,கல,க்‌,கன்‌ ஆனான்‌. (6) 
(மாயச எதைப்‌ படலம்‌ 68-82) 

இக்கே கிகழ்க்‌துன்ன அவல கிலைகள்‌ உலக உள்ளவ்களுக்ளுக்‌, 
கொடிய அயரல்களாய்‌. சேர்ச்திருக்கன்‌ன.  பசிதாபக்கள்‌| 
வர்களைப்‌ பதைக்கள்‌ செய்கின்றன. துன்பத்‌ அடிப்புகள்‌ 
எல்லை மீறி ஏறி யுன்ளமையால்‌ வசய்இிறக்து யாதும்‌ சொல்‌, 
முடியாமல்‌ அனுமான்‌ ஆண்டவண்‌ அடியில்‌ விழுக்து கனி 
அழுதான்‌. அவனது அயரகிலை செயல்களில்‌ கிகழ்க்த.த. 

அங்கமும்‌ மனமும்‌ கண்ணும்‌ ஆவியும்‌ அலக்கண்‌ உற்றான்‌, 
என்றதனால்‌ ௮வன்‌ அடைச்துள்‌ள ..துயர நிலைகளை ஒருவாறு. 
பூகமா உணர்க்து கொள்கிறோம்‌. உடல்‌ கடக்‌ உள்ளம்‌ பதில்‌ 
கண்ணீர்‌ வெள்ளம்‌ பெரு, ஓட உயிர்‌ அடித்துத்‌ துயரோடு, 
கீமே விழ்க்‌,த புரண்டு உருண்டு வி.றிட்டு அமுஇருக்கழுன்‌. 

மலை கலக்கினும்‌ மனம்‌ கலங்காத தீரன்‌ இவ்வாறு ஞூலை. 
கலங்க நிலைகுலைந்து தரையில்விமுர்‌,து புரண்டுஅழமுவதை கேரக்‌இ 
இராமன்‌ அடி.த்‌.அத்‌ கழுவி எடுத்து. சடக்தது எண்ண. அதனை 
விரைந்த சொல்‌!'” என வேத்து வினவினான்‌. * அன்னையை! 
அரக்கன்‌ கொன்று தொலைத்தான்‌!' என்அ கூறி வேறே யாகும்‌ 
உரையாடாமல்‌ மாருதி மீண்டும்‌ மறுக்‌ குமிறினஞன்‌. 


அக்தச்‌. சொல்லைக்‌ கேட்டதும்‌ இராமன்‌ உயிர்கிலை ஞுலைக்.து 
யாம்‌ அசையாமல்‌ ஏதும்‌ பேசாமல்‌ மயல்‌இ கின்றான்‌. விஜித்த 
கண்‌ விழித்தபடி. இத்தப்‌ பாவையோல்‌ இவ்‌ வித்தகன்‌ அண்டு 
கின்ற கிலை கொடிய சோகத்தின்‌ முடிவு கிலையை நெடி.அகாட்டிட்‌ 
நின்றது. எல்லை கடக்த அயரத்தை எல்லாரும்‌ அறியச்‌ சொல்‌: 
லாமல்‌ சொல்லி கின்‌ஐ அக்க விசித்திர நிலை மான௪ தத்‌.துவதி 
இன்‌ மருமமாய்‌ மருவி வானமும்‌ வையமும்‌ மறுக கிமிர்க்துது. 

துடி.த்திலன்‌; உயிர்ப்பும்‌ இல்லன்‌; இமைக்கிலன்‌. என்‌.ஐத 
னால்‌ இராமன்‌ கின்‌,ஐஉ கிலையை கேரே தெரிந்து கொள்கிறோம்‌. 
தன்‌ நிலை யாவும்‌ மறர்‌.து உண்மத்தனுய்‌ உயிர்‌ ஓய்க்து நின்னுள்‌ 
சான்‌. வரம்பு கடக்த சோகம்‌ உயிரைச்‌ சூறையாடியுள்ளமை.. 
யால்‌ அுயரத்‌ அடிப்புகள்‌ யாதும்‌ தோன்றுமல்‌ உடல்‌ தம்பித்து 
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நின்‌ற.த. உள்ளம்‌ உடைந்து உணர்விழம்‌.அ உயிர்‌ மயங்கித்‌ துயர்‌ 
மயமரய்‌ உயர்‌ வீரன்‌ கின்‌ற சிலையைக்‌ கவி இங்கே எழுதிக்‌ காட்‌ 
டியிருக்கும்‌ காட்ட கலையின்‌ விழுமிய நிலையை விளக்்‌இ மான௪ 
வுலகத்தஇன்‌ அதிசய மாட்டியாய்‌ விளங்கி நிற்கின்றது. தனது 
சொல்‌ ஓவியவ்களை எல்ல உலசவ்களும்‌ வியச்.து. காணும்படி, 
ஈம்‌ கவிஞர்‌ பெருமான்‌ எழுதியருளியிருப்ப.து முழுமுதல்‌ பரமன்‌ 
இருவருள்போல்‌ விழுமிய ஒனிகளை வெளி வி௫ியுள்ள.து. உயிர்‌ 
உணர்ச்சிகள்‌ யாவும்‌ உரைகளில்‌ ஒனி மிஞம்‌,து கனிசடம்‌ புரி 
இன்றன. இயற்கை நியமங்களைக்‌ கடக்‌. வியப்புகள்விளைஈ்தன.. 
ஏதேனும்‌ அயரம்‌ கேர்க்தால்‌ உள்லாம்‌ தடி.த்தலும்‌, பெரு 
மூச்சாய்‌ ஏங்‌ உயிர்த்தலும்‌, மற, இமைத்தலும்‌, கண்ணீர்‌ 
வடி.த்‌இிலும்‌, கதறிப்‌ புலம்பலும்‌, வேர்த்‌து ஈடுங்கலும்‌, வெறித்து. 
கோக்கலும்‌, அலமக்து அடி.த்தலும்‌, கிலை குலைந்து விமுதலும்‌, 
புரளலும்‌ உருளலும்‌ முதலிய சோகப்‌ பதைப்புகள்‌ வேகமா 
யுளவாம்‌ ஆதலால்‌ ௮வ்வாருன துயரக்‌ குறிகள்‌ யா.தும்‌ இராம 
னிடம்‌ தோன்‌ றவில்லைஎன்றுகூறி இத்‌ சோன்‌ றலின்‌.ஆன்‌.ஐ துயர 
நிலையைக்‌ கவி ஈங்கு உரைத்‌தருப்பது ஊன்றி உணர வுரியது. 
அளவு கடக்த அன்ப சிலையின்‌ உளவறிய வச்தது. 
அடுத்துள துன்பம்‌ யாவும்‌ அ.றிந்‌.இலர்‌ அமரர்‌ ஏயும்‌. 
துன்ப நிலைகளை யெல்லாம்‌ தொடுத்து உரைத்து வந்த கவி. முடி 
வில்‌ இவ்வா முடி.த்திருக்‌கருர்‌. மனைவி இறந்து பட்டாள்‌ 
என்னு கேட்டதும்‌ இராமன்‌ அடைர்்து நின்‌ற துன்ப நிலையைச்‌ 
தேவரும்‌ யாதும்‌ தெரிச்‌.து கொள்ள. முடியாமல்‌ இயக்கி மயக்கி 
நின்றனர்‌. அன்பம்‌ தோன்றிய பொழுது வேர்கள்‌ பால்‌ காணப்‌ 
படுகிற இயல்பான மெய்ப்பாடுகள்‌ இர £ஈமனிடம்‌ கரணவில்லை. 
-தகலால்‌ தேவர்களும்‌ மருண்டு முன்‌, அன்பத்தால்‌ உயிர்‌ 
கள்‌ பதைக்கும்‌ சோக நிலைகளை ஸிவேகங்களால்‌ யாரும்‌ 
தெளிவாக அதிய முடியாது என்பது தெரிய நேர்ந்தது. 
இன்னவாு'எல்லை கடக்த துன்பத்தால்‌ உள்ளமும்‌ உயிரும்‌ 
பறிபோய்க்‌ கோதண்ட விரன்‌ பிரமைசெரண்டு கிற்கவே வானர 
சேனைகள்‌ யாவும்‌ ஐயோ! என்னு ஓலமிசட்டு அலறிக்‌ காலடியில்‌: 
விழ்க்து கதறிக்‌ இடச்தன. உருண்டு பு,எண்டு அவை மருண்டு 
மான. அ௮வலத்‌ துயரக்களால்‌. ஆவி டாதைத்து அலமக்‌்தன. 
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யாதும்‌ பேசாமல்‌ அவசமாய்‌ கின்ற. இரசமனை அணக 
அக்தோ! ஆண்டவா! என்னு ௬க்‌இரீவனும்‌ வீடணனும்‌ கூவி. 
வேண்டி. தலி அலமச்து கின்றனர்‌. அண்ணா! என்னு இலக்கு 
வன்‌ கண்ணீர்‌ விட்டுக்‌ கதறி கின்றான்‌; யசரையும்‌ யாதும்‌ இரும்‌. 
மிப்பாராமல்‌, தம்பமாய்‌ கின்‌றபடியே ஈம்பி கிலைத்து கின்றான்‌. 
மித்இரர்‌ வகனம்‌ நோக்கான்‌; இளையவன்‌ வினவப்‌ பேசான்‌.' 
தெயரில்‌ மூழ்ெ இராமன்‌ யாரையும்‌ பாராமல்‌ யா.தும்‌ பேசாமல்‌. 
உயிரோய்க்து கின்ற நிலையை இது ஈன்கு உணர்த்தியுள்ள.௮. 
உழுவலன்புடைய இளைய பெருமாள்‌ அருகே சின்னு ஐயனே! 
அரசே! அண்ணா! என்ன இத!'” என்னு பரிச்‌,து கூலியும்‌ பதில்‌ 
ஒன்னும்‌ கூறாமல்‌ நின்றுள்ளமையால்‌ ௮ச்‌ கிலையின்‌ சோகம்‌ 
சேரே உணர நின்‌ றத.௮ரிய விரன்‌ துயரம்‌ ௮இ௪யமா நிலவியது. 
இவ்வாறு சிறி.து போது நிலையாய்‌ கின்‌.றவன்‌ முடி.வில்‌அடி.. 
யற்ற மரம்போல்‌ கீழே கடிது சாய்க்தான்‌. தரையில்‌ நெடிது. 
விழ்ச்‌.து இடச்‌ தந்த நிலை கொடிய பரிதாபமாய்த்‌ தோன்றியது. 
உயிர்‌ இலன்‌ என்னச்‌ சாய்ந்தான்‌. 
துயரோடு சொரு கின்‌, இராமன்‌ பின்பு மண்‌ மேல்‌. 
ம விழ்க்‌அள்ள நிலையை இதனால்‌ உணர்ச்‌து கொள்ளுகிறோம்‌. 
உயிர்‌ இல்லாத உடல்‌ நிலை. சூலைக்து விழுந்தது போல்‌ தலை மயல்‌ 
இச்‌ சாய்க்துள்ளான்‌. அவ்‌ வுண்மை இவ்‌ வுரையால்‌ உணர: 
வந்தது. தன.து இனிய தவியாய்‌ கின்‌ற தேவி பாவியால்‌ மாண்‌ 
டாள்‌ என்று தெரியவே உரிய ஆவி நீவ்ெவனாப்‌ ௨௫௫. 
விழ்க்தான்‌. உணர்வு முழுவ.கம்‌ போய்‌ ஓய்சது இடக்தான்‌; 
பித்தரும்‌ இறை பொருத பேரபி மானம்‌ என்‌. னும்‌ 
சத்திரம்‌ மார்பில்‌ தைக்க. 
எண்றது நேர்ச்த பழி நிலைகளை நினைற்து இனைக்து உள்ளம்‌ 
உடைந்து இவ்‌ வீர வன்ளல்‌ கள்ளரும்‌ தயரோடு தலித்து விமுச்‌ 
துள்ளமையை உணர்த்தி கின்‌ற.அ. மூண்ட சோகத்தைக்‌ காங்க. 
மாட்டாமையால்‌ ஆகம்‌ அலமர்‌.து வேகமாக்‌ கழே சாய்க்தது., 
கொண்ட பெண்டாட்டியை அயலான்‌ தருவன்‌: கையால்‌ 
பற்றி வாளால்‌ வெட்டிக்‌ கொன்று தொலைத்தான்‌ என்னும்‌ பழி 
இவ்‌ வென்றி வீரனுக்கு என்‌.௮ம்‌ அழியாத. இழிவாய்‌த்‌ தோன்‌ 
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றியது. யாண்டும்‌ புகழையே வளர்தது வந்த உயர்க்த அரசர்‌ 
ரடியில்‌ பிறந்தவன்‌ ஆதலால்‌ இழிக்த வசை கோர்க்ததே எண்‌. 
இளைங்து வருக்தினான்‌. உற்ற இழிவு உள்ளத்தைத்‌ தத்‌இருல்‌ 
றக; அதனைச்‌ ௪ஒக்க முடியாமல்‌ தளர்க்து விழுக்தான்‌. 

அபிமானம்‌ என்னும்‌ சத்திரம்‌ மார்பில்‌ தைக்க என்‌. தஞல்‌ 
மூண்ட மானக்கேட்டை கினைக்து உள்ளம்‌ உடைக்து இவ்விரன்‌ 
அடி.த்தருத்தலை உணர்க து கொள்றோம்‌. பழுதயடாமல்‌ தண்‌ 
வாழ்சாளைக்‌ கழித்து வரத விழுமிய கோமகன்‌ ஆதலால்‌ மனைவி 
மாய்க்க பழி சிலையை உணர்க்து சன. உயிர்‌ மாய்ச்தபடி.யாய்‌த்‌ 
தயர்‌ தோய்ற்‌து மயல்‌கள்‌ சாயக்‌ இருக்கன்றுன்‌.. 

பித்தரும்‌ இமை பொருத பேரபிமானம்‌. 

அபிமாணக்தின்‌ தத்‌. தவத்தைக்‌ சூறித்து வர்‌.துள்ள இ.து 
ஈண்டு உய்த்துணர வுற்‌.றத. தனது என்‌ஐ தொடர்பிஞல்‌ உரி 
மையோசடு உயர்வாக மஇத்து. வருவ.து அபிமானம்‌ என வர்த.து.. 
சாத. மதம்‌ தேசம்‌ மொழி முதலிய வழிகளில்‌ அபிமானம்‌, 
தொடர்க்து வளர்க கி.ற்கின்‌,ற.௫. தேசாபிமானம்‌, மதாபிமானம்‌, 
குலாபிமானம்‌ எனத்‌ தலைமையசக.ப்‌ பேச வருதலால்‌ இசண்‌: 
நிலைமையும்‌ கீர்மையும்‌ கேரே தெரியலாகும்‌. 


இக்ச அபிமானம்‌ வர்களிடம்‌ அ.இ௫ய சிலையில்‌ ஊடுருஸி 
புள்ள.த. சன்‌ ஞுலத்தைக்‌ சூறித்து யாரேனும்‌ றிது. சூறைத்‌ 
அள்‌ சொன்னால்‌ அவர்‌ மேல்‌ எறி எழுவதை யாண்டும்‌. எக்கு 
மனிதனிடமும்‌ காண்டுன்றோம்‌. அறிவு கிலை சூலைந்த பைத்திய 
காரனும்‌ தன்‌ சொர்க மனைவியைக்‌ சூறித்து எதேனும்‌ கிக்கை 
சொன்னால்‌ க்தை சனன்௮ றி எழுந்து மாறி இகழ்வான்‌. 


பித்தரும்‌ இறை போறாத பேர்‌ அபிமானம்‌ எனக்‌ கவி ஸீச்‌ 
ககமாய்‌ விளக்கக்‌ காட்டிய. விரய லி௫தெதரமா விளவ்இியுன்‌ 
னது. சித்தம்‌ இதைக்த. பித்தரும்‌ ச.றிஅம்‌ பொரழுக நிலையினை 
உத்தம மேதையான உயர்‌ குலக்கூரிசில்‌ எப்படிச்‌ ௪௫த்து நி.ழ்‌.க 
மூடியும்‌? என இப்படி. ஒரு கேள்வி: ஈக்கு. இயல்‌ இரசமன்‌ 
மயக்கம்‌ படியில்‌ அாய்க்தகற்குப்‌ பரிவமை கூறியிருப்பது நண 
இயுணச ஒரிய. சத்திரம்‌ வாள்‌, வேல்‌. அபிமானம்‌ எண்‌ 
ணும்‌ வேலாயுதம்‌ மார்பில்‌ ஊடுருவி ஓடியதால்‌ இராமன்‌ கில. 
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குலைக்து கிலத்தில்‌ விழ்ச்கான்‌, தனத அருமை மனைவிக்கு கேர்ர்‌ 
துயரம்‌ உயிரை விழுங்க இராமனைத்‌ துயரக்‌ இயில்‌ தள்ளி 
யிருக்கிறது. தனையை இழக்து தடி.த்தவன்‌ முடி.வில்‌ வீழ்ச்கான்‌. 

யாண்டும்‌ கிலை குலையாத அதிசய விரன்‌ ஈண்டு நிலை 
குலைக்து கிலத்தில்‌ விழ்க்க,த செடிய சோகமாய்‌ 8ீண்டு கின்‌.ற.௮. 
அண்ணன்‌ அலமச்‌.து வீழ்ந்த நிலையக்‌ கண்டதும்‌ தம்பி தம்பி 
யாய்த்‌ டுத்து அமுதான்‌; பின்பு என்பும்‌ உருகும்‌ அன்புரிமை 
யோடு சோர்ச்து அறிவு ஓய்ச்து நிலத்தில்‌ சாய்ந்தான்‌. 

காயினை இழந்த கன்றின்‌ தம்பியும்‌ தலத்தன்‌ ஆனான்‌. 

இலக்குவன்‌ தயருழச்‌,த உயிர்‌ மயல்‌ விழுச்‌ தன்ன நிலையை. 
இது உணர்த்‌ இயுள்ள.து. தாய்ப்‌ பசுவைப்‌ பிரிக்க இனவ்‌ கன்னு, 
போல்‌ இளையவன்‌ உளம்‌ கரைக்து ௨௫௫ விழுக்துள்ள நிலை 
மையை இதனால்‌ சன்கு உணர்க்து கொள்கியேம்‌. சதையைத்‌ 
தாயாகவே கினைக்து வக்தவன்‌ ஆதலால்‌ ௮.த்‌ தூயவன்‌ பிரிந்தது. 
தாய்‌ இழக்க கன்று என இச்சேய்‌ மறுக நேர்ந்தது. அண்ணன்‌. 
மண்ணில்‌ சாயுமுன்‌ இவன்‌ கண்ணீரும்‌ மண்ணில்‌ பாய்க்தது. 
அவலத்‌ துயரவ்கள்‌ அறிவைச்‌ சூறையாடவே தலி அலமக்து 
நிலமிசை விழ்க்கான்‌. ௮,இ௫ய விரர்கள்‌ விதிவசத்தராய்‌ வெர்‌ 
துயருழக்து தக்‌இ.றல்‌ ஒழிக்து தரையில்‌ சாய்ம்‌து ஒருவ்கே நிலை 
குலைந்து இடக்த.து செடிய பரிதாபங்களாய்‌ நிலவி நின்‌ஐ.து. 

விபீடணன்‌ தேற்றியது. 

கேர்ச்த துன்பங்களைக்‌ கண்டு கறழ்க்த வீடணன்‌ மயங்‌ 
விழ்க்த இரசமனை விரைக்‌த.ஆ.ற்றித்‌ தேற்றினன்‌. குனிர்க்க நீரைக்‌ 
கொணர்க்து முகத்தில்‌ தெளித்துப்‌ பாதங்களைப்‌ பதமாப்‌ பிடித்து. 
வருடி. ஆடையால்‌ மெல்ல விசிரி வி ஐயனே! என்னு அலறி 
விளித்தான்‌. இராமன்‌ மெல்ல விழித்தான்‌; அயலே மறுக 
விழுக்‌இருக்க இலக்குவன்‌ உள்ளம்‌ தேறி உற பூண்டு எழும்‌ 
தான்‌. அருமைத்‌ தமையன்‌ அருகே உரிமையசய்‌ அணுப்‌ 
பரிவுரைகள்‌ கூறினன்‌. வீர வுணர்ச்சின்‌௮வைவிரித்‌ தகின்‌. றன. 

; இலக்குவன்‌ ஊக்கி உஷத்தது.. 

தன்‌ உள்ளமும்‌ உயிரும்‌. தள்னருர்‌ தயரோடு தளர்க்து 

வருக்தினும்‌ அண்ணன்‌ உள்ளம்‌ தேர்‌ கிற்க ஆதல்‌. கூற. 
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புக்கவ்வூர்‌ இமைப்பின்‌ முன்னம்‌ பொடி.படுக்‌து. அசக்கன்பேன 
இக்கெல்சம்‌ சுட்டு வானோர்‌ உலகெலாம்‌ ,ய்‌,த்து.த்‌ இர்க்க.த்‌ 
,கக்கராம்‌ கண்ணிர்‌ ஆற்.நி,க்‌ கலைசுமக்து இருகை கச.ற்‌.றி.த்‌. 
துக்கமே யுழப்பம்‌, என்றால்‌ சிறுமையா,ச்‌ கோன்னறும்‌ அன்றே. 
அங்குமிவ்‌ அறமே கோக்க அரசிழக்‌து அடவி எய்‌.இ 
மங்கையை வஞ்சன்‌ பற்ற வரம்பழியா.து வாழ்க்தேம்‌; 

இங்குமி,க்‌ துன்பம்‌ எய்‌.இ இரு,க்‌துமேல்‌ எனிமை நோக்க 
பொங்குவான்‌ ,களையில்‌ பூட்டி. ஆட்செயப்‌ புகல்வனன்றே. (8) 
மன்றலங்‌ கோடை யாளை,க்‌ ,தம்‌௭இச்‌ கொணர்ந்து வாளின்‌: 
கொன்றவர்‌ ,தம்மைக்‌ கொல்லும்‌ கோளிலர்‌ கரணம்‌ கூரப்‌: 
பொண்‌ தினர்‌ என்பர்‌ ஆவிபோக்கனால்‌ பொதுமை பார்க்கின்‌ 
அன்றிது கருமம்‌ என்கீ அயர்கின்றது அ.றிவிலரர்பேசல்‌. (2), 
சன்‌ உள்ளம்‌ கொதித்து உருத்து கின்று உக்ர வீரமாய்‌ இலக்‌! 
குவன்‌ இங்கே இப்படிப்‌ பேசி யிருக்‌கருன்‌. தயரத்‌ அடி.ப்புகு 
ளோடு கடுத்து உரைகள்‌ அள்ளி வச்‌.தள்ளன. அண்ணன்‌ உள்‌ 
எம்‌ தேறி அரிய காசியவ்களை ஆற்‌.ற வேண்டும்‌ என்று போற்றி 
வேண்டியுள்ளான்‌. உரைகள்‌ விரதனிகளாய்‌ வெளிவக்‌ தள்ளன. 


**அரசபெரும| சமக்குக்‌ கொடிய அழிவு சேர்க்த.த; முடிவு 
காண முடியாதபடி. முடிவு மூண்டது; அண்பம்‌ நேர்ச்தால்‌ 
கடித்து வருக்‌ வது உலக மாக்கர்‌. இயல்பு; தலைமை அதிப. 
யான தங்களுக்கு இ.து தகா.த; மூண்ட அல்லலை மாண்டுபட 
நூறி சம.து ஆண்டகைமையை கிலை. காட்டவேண்டும்‌; எல்லை. 
மீறிய கேடு கேர்ச்க பின்‌ அல்லல்‌ அடைச்து அமுவதால்‌ யா.த. 
பயன்‌? யசதும்‌ பழுது படாமல்‌ என்றும்‌ விழுமிய கிலையில்‌ 
விஸ்கி வந்த சம்‌ சூடி. மாச அடைக்கு; சீசன்‌ செய்த கொடிய 
கொலையைக்‌ கண்டு ஈசனும்‌ பேசாது சின்றுள்ளான்‌;. இனி 
மேல்‌ தெய்வத்தையும்‌ தருமத்தையும்‌ உரிமையச கம்மி கரம்‌ 
ம௮ அழுவது மடமையேயசம்‌) தருமத்தோடு உலகத்தையும்‌ 
நாசமாக்க ஒழித்து சீக்‌இ சம்‌ சூல விரத்தை நிலை கிறுத்தாமல்‌ 
அபலைகளைப்‌ போல்‌ அழுது தலிப்பது அவலயேயரம்‌. பெண்கள்‌ 
குல தெய்வத்தை; கற்புக்கு அரசியை; அக்கரவர்த்‌இத்‌ திருமகனு: 
டைய அருமைத்தேலியை? அரிய தவத்தையுடைய பெரிய புனித. 
வதியைக்‌ கொடிய, பாதகன்‌ யாஅம்‌ இரங்காமல்‌ கொன்‌. 
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முன்னவன்‌ எதிரே கின்று உரிமையோடு உறு நிலைகளை உரை! 
யாடியுள்ளான்‌. உரைகள்‌ யாவும்‌ ஓர்ச்‌.து ௪க்‌இக்கத்தக்கன. 
இளையவனுடைய உள்ளக்‌ கொஇப்பையும்‌ உக்கிர வீர சிலை 
களையும்‌ உரைகளில்‌ உணர்ச்‌ கொள்ளுகமேம்‌. மூண்ட அன்‌. 
பம்‌ கெஞ்சைப்‌ பிளந்து கிலைகுலைத்து கின்றாலும்‌ அஞ்சாமல்‌! 
கின்௮ ஆற்றவேண்டியதை ஆற்றலோடு ௮றிவு௮.தீதியிருக்‌இருன்‌. 
தருமக்‌ கற்பின்‌ தெய்வம்‌ எனத்‌ ”தையைக்‌ சூறித்துக்‌ கூறி. 
யிருக்கும்‌ அருமை வாசகம்‌ இங்கே பெருமையாய்‌ விளங்க, 
யுன்ள.து. இக்குல மகன்‌ அத்‌ தலைமகள்பால்‌ வைத்‌ தள்ள மதிபி 
பும்‌ மரியாதையும்‌ வணக்கமும்‌ இதனால்‌ ஈஸ்ஞு. தெரிய வந்தன. 
தனது அண்ணியை ஒரு புண்ணியத்‌ , தெய்வமாகவே எண்ணி 
இக்‌ கண்ணியவான்‌ ஒழு வக்‌.துள்ள கிலைகளைக்‌ காலியம்‌ முழு 
விலும்‌ கண்டு கழிம௫ழ்‌ வடைச்‌,து தெளிவாக வர்‌.தள்ளோம்‌. 


அரிய பதிகிரதையைக்‌ கொடிய பாதகன்‌ கொன்முன்‌. 
என்னு தெரிக்த பின்‌ சாம்‌ கின்று அழுவது செடிய பழியேயாம்‌; 
உரியவரை யிழக்த பின்‌ ௨௫௫ அழுவதெல்லாம்‌ உலக இயல்பே! 
ஆயினும்‌ ஈமக்கு கேர்ச்துன்ள இழவு அழவுரிய அ அன்‌; சாம்‌ 
அழிய வுரியதே. அந்தப்‌ புனிதவஇ அழிவு அல வுலகங்களையும்‌ 
அழித்து ஒழித்தது என்னும்‌ விழுமிய புகழை விளைத்து சாம்‌. 
அழிக்து போக வேண்டும்‌. இனிமேல்‌ அழவே கூடாது. ) 

வேதனை உழப்பது இன்னும்‌ உய்யவோ? 

மனவேதனையரல்‌ மறுக கொத்து சாம்‌ அழு.து கொண்டு. 
நின்றால்‌ அர்கிலை இன்னும்‌ காம்‌ உயிர்வாழ விரும்பி யிருப்பதையே 
உணர்த்தி ி.ற6.ற௮. தெய்வத்‌ இருவை இழந்த பின்‌ வையத்தில்‌: 
ஒரு கணமும்‌ காம்‌ உயிர்‌ வைத்திருக்கலாமா? செய்ய வேண்டி...! 
யதை உடனே செய்துவிட்டுச்‌ செத்‌.தப்போகவே வேண்டும்‌. 
ஒரு பெண்ணரசி இறக்தாள்‌) அ௮.தனால்‌ உலஇலுள்ள ஆணும்‌. 
பெண்ணும்‌ அடியோடு அ௮ழிக்தன என்னும்‌ சறச்த சர்த்தியை, 
விளையாது நின்றால்‌ பிறச்‌த பயனை காம்‌ இழக்தவரே யாவோம்‌. 
நீ.தி நெறியே ஒழுக வந்த காம்‌ இது வரையும்‌ என்ன பயனைக்‌! 
கண்டோம்‌. திதுபுரியும்‌ பாவிகள்‌: செழித்‌து வளரத்‌ தரும தேவ. 
தையும்‌ துணையாய்‌ இழைத்து வந்தால்‌ அதனை மஇத்து நிற்பது 
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ஈாடமையாகுமே யன்றிக்‌ கடமையாகாது. பெண்மைக்கு உண்‌ 
மையான உரசிய கிலையமாயிருக்க எனஅ அருமைத்‌ தாயைத்‌ தய 
பாவி ஒருவன்‌ மாய வெட்டும்போது அவனை மாய நூறித்‌ தாய 
வளைக்‌ காக்கலில்லையானால்‌ அந்த தருமத்தை ஒரு பொருளாக 
எண்ணி உறவுகொள்ளலாமா? கொண்டால்‌ பாவத்தைச்‌ செய்‌ 
தவரசவோம்‌. அந்த உறவு அடியோடு ஒழிய வேண்டும்‌. 

,தருமத்தோடு உறவும்‌ உண்டோ! 

இளையவனுடைய மன வேதனைகளை மொழிகள்‌ தெளிவா. 
வெளி வீச வருன்றன. இனிமேல்‌ தருமம்‌, சீத, வேத விதி 
என ஓதி வருற எதையும்‌. சாம்‌ தழுவி சிற்கலாகாது; ஈம.து 
உள்ளமே துணை; ஊக்கமே ஆக்கம்‌; விரமே கோக்கமாய்‌ வினை 
யாண்மைகள்‌ புரிர்து வெற்றிகளை நிலைகிறுத்தி விரைந்து சாம்‌. 
மறைக்.து போகவேண்டும்‌ என சம்பியிடம்‌ தம்பி கும்பிகொ.இத்‌ 
துப்‌ பேசி யிருப்பது கூர்ச்‌து கோக்‌இ ஓர்ந்து சக்‌இக்கத்‌ தக்.க.து. 

அரக்கன்‌ போன இக்கு எலாம்‌ சுட்டு 

வானோர்‌ உலகெலாம்‌ தீய்த்து.. 

தாம்‌ விரைந்து செய்ய வேண்டிய வேலையை இலக்குவன்‌ 
(இவ்வாறு வரைந்து காட்டியிருக்கருன்‌. அயோத்தி ஈகரை 
அழிக்கப்‌ போவ தாக இச்சத்து. விமானத்தில்‌ பாவனை 
காட்டிப்‌ போனான்‌ ஆதலால்‌ அவன்‌ போன இசையையும்‌" 
வானோர்‌ உலகையும்‌ சாசம்‌ செய்ய வேண்டும்‌ என்று உக்ர 
விரமால்‌ இவன்‌ மூண்டு சின்றான்‌. அவன்‌ பிறந்த ஊர்‌ புஞுக்த 
வழி அதரவாய்‌ இடல்‌ கொடுத்தவர்‌ யாவரையும்‌ இருந்த இடம்‌ 
கடக்‌ தெரியாமல்‌ தொலைத்து ஒழிக்க வேண்டும்‌ என்று கொதத்‌ 
இருக்கருன்‌, உள்ளக்‌ கொ.இப்பின்‌ எல்லையைச்‌ சொல்லால்‌: 
உணர்க்து இவ்‌ வில்விரனுடையவேகத்தைலியக்‌ தகொள்கறோம்‌. 

அறிவிலார்‌ போல்‌ அயர்கன்றது. என்‌? 


இஅ௮தியில்‌ அண்ணனை சோக்‌இத்‌ தம்பி இவ்வாறு உறுதி 
கூறியிருக்கிருன்‌. சமக்குப்‌. பெரிய அழிவு கேர்க்துவிட்டது; 
இனி அழுதுகொண்டிருப்பதால்‌ பயன்‌ இல்லை; அயரம்‌ தரங்க 
மாட்டாமல்‌ உயிரை மாய்த்துக்கொள்வதும்‌ தவரும்‌; எ இரிகளை 
வெல்ல முடியாமல்‌ மனைவி இறக்தாள்‌ என்று ம.௮கச்‌ செத்தான்‌ 
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என வையம்‌ உங்களைப்‌ பழிக்க. சேரும்‌ ஆசலால்‌ சேர்ந்த ,அகி 
பத்தை கினைங்து அழுங்க கலை குலைக்து நில்லாமல்‌. விரைக்அ. ஐ. 
கரரியம்‌ செய்யவேண்டும்‌; தேவியைக்‌ கொண்ற. பாவியை. 
கொன்௮,.அரக்கர்‌ குலத்தை அடியோடு அழித்து இந்த இலன்‌ 
கைத்‌ இவை இருக்‌த இடமும்‌ தடக்‌ தெரியாமல்‌ ஒழித்து அதன்‌ 
பின்‌ காம்‌.ஓழிர்த போவகே விரைர்‌து செய்ய வுரிய அ ஐயே 
என்‌ அஅண்ணன்முன்‌ இலக்குவன்‌ ௨.௮ புரிக்‌து ஊக்‌௫கின்றால்‌ 


அண்ணி இறச்‌.து போனாள்‌ என்று உள்ளம்‌ கலங்கி உயி, 
அடித்தாலும்‌ மூண்ட பகைப்பூண்டை வேரோடு ,அகழ்க்து 
சார சறிக்‌து விடவேண்டும்‌ என்று வீராவேசம்‌ மூண்டு இவ்‌ 
வீர இளவல்‌ தரமாய்ப்‌ பேச யிருப்பது ௬த்த விர.த்தன்‌ உத்தம 
நிலையமாய்‌ ஒளி புரிர்‌,து வித்தக சீர்மையா விரிர்‌.து பரச்துள்ளது. 

|இன்னவா௮ இளையவன்‌ கூறவே ௬க்‌இரீவன்‌ உக்ர வீர்‌ 
மாய்‌ எழுந்தான்‌. சேனையோடு இலக்கையுள்‌ புகவேண்டும்‌ 
என்று ஆணை கூறி லிரைச்‌,து அண்ணல்‌. எதிரே மொழிச்தான்‌. 


சுக்கிரீவன்‌ துணிந்தது. 
'இலங்கையை இடந்து வெங்கண்‌இரசக்க,தர்‌ என்‌ன்றுரைப்‌ 
பொலங்குழை.மகளிரோடும்‌ பால்‌.நுகர்‌ குழவி யோடும்‌ 
குலக்களோடு அடங்கக்‌ கொன்று கொடுக்தொழில்‌ குறித்து. ஈம்மேல்‌ 
விலக்குவார்‌ என்னில்‌ தேவர்‌ விண்ணையும்‌ மண்ணில்‌ வீழ்த்தும்‌. 

எண்ணி விரைந்தது. 

அறம்கெடச்‌ செய்தும்‌ என்பது அமைந்‌, கனம்‌ ஆ௫ன்‌ ஐய 
புறம்கடக்து உழைப்பது என்னே? பொருதினிப்‌ புவனம்‌ மூன்றும்‌. 
கறங்கெனத்‌ இரிக்து தேவர்‌ குலங்களும்‌ கட்டும்‌ எண்ணா. 
மதக்களர்‌ வயிரத்‌ தோளான்‌ இலல்கைமேல்‌, வாவல்‌ உத்றான்‌. 


அயர்க்து மயல்‌ கின்‌. ௬க்கரிவன்‌ இலக்குவன்‌ பேசிய 
விர வுரைகளைக்‌ கேட்டதும்‌ உள்ளம்‌ துணிந்து , இவ்வாறு உருத்‌ 
துக்‌ கடுத்இருக்கழுன்‌. சேர்க்த துயரத்தால்‌ செஞ்சம்‌. கலக்‌; 
செயலழிக்து சின்றவன்‌ மயல்‌ தெளிக்து விர வெறிகொண்‌் 
வீறிட்டு. எழுக்தான்‌. இலங்கையுட்‌ புகுக்‌.து இரரவணனைச்‌ இத) 
'இரவகைசெய்.தலிட்டு கிருகர்குலம்‌ முழுவதையும்‌ நிர்மூலமால்‌ 
ஒரு மூலமும்‌, தெரியாமல்‌ ஒழித்துவிட வேண்டும்‌ என்னு வான, 
சேனைகளை கோக்‌. ணை கூறி வீறோடு ஆரவாரஞ்‌ செய்தான்‌. 
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முகளிரோடும்‌ பால்நுகர்‌ புதல்வ ரோடும்‌ 

குலங்களோடூ அடங்கக்‌ கொன்று. 

என்றதனல்‌ வானர. வேந்தன்‌ செய்யத்‌ தணிர்‌ தள்ள 
கொலை சிலைகள்‌. வெளியாய்‌ சின்றன. இராம்‌ பத்தினியைக்‌ 
கொன்ற சூலத்தை அடியோடு கொன்று தொலைத்தபோததான்‌ 
ஜான்‌ பிறந்த பயனைப்‌ பெற்றவனாவேன்‌ என்று சுக்கிரீவன்‌ 
"09 விரமாய்‌ உருத்து மூண்டு உரையாடி. யிருப்பதில்‌ அவ 
சது அடதும்‌ ஆண்மையும்‌ கடல்போல்‌ ஓல்‌ உயர்ந்துள்ளன. 

விண்ணையும்‌ மண்ணில்‌ வீழ்த்தும்‌: 
நக்கச்‌ குல்த்தைத்‌ தான்‌ அழிக்க மூண்டபொழு௮ தேவர்கள்‌ 
இடையே வர்து தடையாய்த்‌ தடுக்க சேர்ந்தால்‌ அவரையும்‌ 
அழித்து ஒழித்த அந்தப்‌ பொன்னுலகத்தையும்‌ மண்ணாக்கி 
மண்ணில்‌ வீழ்த்தி சான்‌ எண்ணியதை முடித்து என்‌ அண்ணல்‌ 
நண்‌ எரே என்து கரும வீரத்தைக்‌ காட்டி, விடுக்க அதன்‌ 
பின்‌ என்னுடைய உயிரை மாய்த்தக்கொள்வேன்‌ என்று விறு 
கொண்டு அவன்‌ லிரைச்துள்ளதை இத விளக்கியுள்ள௮- 

இன்னவா௮ கோப வெறியோடு விரவாதம்‌ கூறிச்‌ சக்‌ 
வன்‌ இலல்கைமேல்‌ தாவ சேர்க்தபோது அனுமான்‌ கண்ணீ 
ரும்‌ கம்பலையுமாய்‌ அவனைக்‌ 'கையமைத்து நிறுத்த இந்திரசித்து 
அயோத்திமேல்‌ போயிருத்தலை வெய்யதயசோடு விரித்து உரைத்‌ 
நான்‌, இக்கே கொலை செய்தவன்‌ அங்கே போயிஞன்‌ என்றுன்‌. 

அத்த வார்த்தையைக்‌ கேட்டதும்‌ இராமன்‌ அந்தோ! 
என்று அமைந்து அடித்தான்‌; மனைவி மடிந்தான்‌. என்று 2௮௫ 
மயல்‌ உரு கின்ற வீரன்‌ தாய்மாருக்கும்‌ தம்பியருக்கும்‌ 
கேடு நேர்ந்ததே! என்ற: உள்ளம்‌ கலவ்்‌இ உயிர்‌ பதைத்தான்‌. 
'துயரத்‌ இயில்‌ துவண்டு அடி.த்தவன்‌ ஊரை நினைந்து உருகி மறு 
இய.து கொடிய பரிதாபமாய்‌ கெடி.து ஓங்க எழுக்தது. 


'இராமன்‌ பதைத்து. 
தாயரும்‌ தம்பிமாரும்‌ ,தவம்புரி ஈகரம்‌ சாரப்‌ 
போமிளன்‌ என்ற மாற்றம்‌ செவி,த்தொளை: புகு. தலோடும்‌ 
மேயின அடியில்‌ கின்ற வே.தனை யணைய வெந்த ப்‌ 
,உமிடைத்‌ தணிந்தது என்னச்‌ சீதைபால்‌ துன்பம்‌ இர்க்‌. தான்‌. 
1. 
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அழுந்திய பாலின்‌ வெள்ளத்து. ஆழிகின்று அனக்கர்‌ சீங்ி 
எழுந்தனன்‌ என்னத்‌ துன்பக்‌ கடவினின்னு ஏ.றி ஆருக்‌ 
கொழுந்துறு கோபத்‌ இயும்‌ நடுக்கமும்‌ மனதைக்‌ கூட 
உழுக்து ஆ பொழுதும்‌ தாழா விளையினால்‌ மறுக்கம்‌ உற்றான்‌, 
மறுகி உரைத்தது. 
,இருமிச்‌ சையோடும்‌ என்ிலது அன்று என்‌இமை 
வேரோடு முடிப்ப ,காக விஃரக்த.து வேறும்‌ இன்னும்‌ 
யாரொடும்‌ தொடரும்‌ என்பது அ.றிலேன்‌ இ,க ஐய 
பேரிட அவ. யுண்டோ எம்பியர்‌ பிழைக்கன்‌ றுரோ.. (9), 
கினைவ,தன்‌ முன்பு செல்லும்‌ மான,க்‌.இன்‌ நெடிது நின்றான்‌ 
வினைஒரு கண,த்‌இன்‌ முற்றி மீள்ன்றான்‌ வினையேன்‌ வந்‌.க 
மனைபொடி. பட்டது அங்கு மாண்டது தாரம்‌ ஈண்டும்‌. 
எனையன தொடருகின்றது உணர்கலேன்‌ இறப்பும்‌ காணேன்‌, 
,காதைக்கும்‌ சடாயு. வான தந்தைக்கும்‌ தமிய ளாய 
சிதைக்கும்‌ கூற்றம்‌ காட்டித்‌ தவிர்ந்‌இல.து ஒருவன்‌ இமை 
பேதைப்பெண்‌ பிறக்‌து பெற்ற ,தாயர்க்கும்‌ பிழைப்பிலா,க 
கா.தல்‌ தம்பியர்க்கும்‌ ஊர்க்கும்‌ நாட்டிற்கும்‌ காட்டி.ற்றன்றே, (67, 
உத்றதுஒன்று உண. இல்லார்‌ உணர்க்துவந்து உருத்தாமேனும்‌ 
வெற்‌.றிவெம்‌ பாசம்‌ வீசி வி,க்‌,தவன்‌ கொன்று வீழ்‌,த்‌தால்‌ 
மற்றைவெம்‌ புள்ளின்‌ வேர்‌,தன்‌ வருஇலன்‌ மருந்து ஈல்கக்‌ 
கொ.ற்றமாரு.இ அங்‌கல்லை ஆருயிர்‌ கொடுக்கற்‌ பாலார்‌... (6) 
மாக ஆகாயம்‌ செல்ல வல்லையின்‌ வமிர,த்‌ தேோளாய்‌/ 
ஏகுவான்‌ உபாயம்‌ உண்டேல்‌ இயம்புஇ கின்ற எல்லாம்‌ ்‌ 
சாகுமற்று இலங்கைப்‌ போரும்‌ தவிர்க; அச்சழக்கன்‌ கண்கள்‌. 
காகம்‌ உண்டதன்பின்‌ மீண்டு-முடிப்பன்‌ என்‌ கருத்தை என்றான்‌. 
(மாயா சதைப்‌ படலம்‌ 76-99) 
அவலத்‌ துயரக்களால்‌ அலமந்து பதைத்‌இருக்கும்‌ இராமனது 
பரிதாப நிலைகளை இங்கே ௨௫௫ சோக்‌ உள்ளம்‌ வருச்‌இ உளை! 
இன்றோம்‌ எவ்வளவு அல்லல்கள்‌ அச்‌.த வீர வுள்ளத்தை வெர்து. 
துடிக்கள்‌ செய்கின்றன! அசகாய சூரன்‌ அயர்ந்து பதைத்து 
அலமரஅற்றுள்ளான்‌. தனது அருமை மனைவியைக்‌ கொடிய, 
அரக்கன்‌ கொன்றுகிட்டானே! என்று குலை துடித்து கின்‌றவன்‌.. 
அயேசத்திமேல்‌ அவன்‌ போலிருப்பதைக்‌ கேட்டதும்‌ உயிரே! 
போனதாய்த்‌ துயரில்‌ மூழ்‌இத்‌ தடி.த்‌இருக்‌கருன்‌. தாய்மாரையும்‌. 
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ஒப்பாசரையும்‌ ஊரையும்‌. கினைக்து தலித்திருக்கருன்‌. தனது 
வ்ங்யின்‌ விளைவுகள்‌ என்று. கொக்து மன வேதனைகளோடு 
|, லகிருப்பது மனித சுபாவங்களை வெளிப்படுத்தி சின்றை- 
(2/4 தள்ள கிலைமைகளை யெல்லாம்‌ கினைக்து இனைக்து கெஞ்சம்‌ 
ப சைக்து கெடுக்துயர்‌ கூர்க்து அடுக்திறலோடு தணிர்‌.தள்ளான்‌. 


இராவணன்‌ மகன்‌ மிகவும்‌ தீய கெஞ்சன்‌; மாய வஞ்சங்‌ 
கவில்‌ வல்லவன்‌; அதிவேகமாய்ச்‌ செல்லுன்‌.ற விமானத்தில்‌ 
பொலிருக்குருன்‌. விரைந்து தீமைகளைச்‌ செய்து. விடுவான்‌; 
சபி பரதன்‌ விரத லேன்‌; ௮ரச பாரத்தை ஒருவி அகமுமாயிருப்‌ 
பவன்‌ சசியான எதிர்ப்பு இல்லாமையால்‌ பாதகன்‌ பழி கேடு 
கம லிரைக்து செய்ய நேர்வான்‌; அந்தோ! என்‌ நலினை இருக்க 
படி. என்னே! கொண்ட. மனைலி இங்கே கண்ட தண்டமாய்‌ 
மாண்டான்‌; அவ்வளவோடு அமையாமல்‌ பெற்ற தாயரும்‌ 
உழ்‌.ற தம்பியரும்‌ உறவும்‌ ஊரும்‌ காசம்‌ ஆகும்படி. விதி சதி 
மெய்து விட்டதே; அபலைகளாயுள்ள அவர்களுக்கு யாதொரு 
சாவும்‌ இல்லையே தம்பி சத்‌.தருக்கன்‌ சனியே சின்று எதிர்த்‌ 
பப்‌ போராடினாலும்‌ அதி மாயாகியான யெ மேகநாதன்‌ 
பறைக்து நின்று சாகபாசத்தை ஏவி மோசம்‌ செய்யக்கூடுமே) 
புவ்வாது செய்யின்‌ யார்‌ அவனை என்ன செய்ய முடியும்‌? 
இனிமேல்‌ இங்கே பன்னிப்‌ பன்னிப்‌ புலம்பி கி.ற்பது பழு.த; 
அனுமா! அத வேகமாய்‌ அயோத்திக்கு சான்‌ போக வேண்‌ 
“டுமே! அதத்கு ஏதேனும்‌ உபாயம்‌ உண்டா? அங்கே மூண்டு 
போயுள்ள இர்திரசத்இன்‌ தலை அக்தர.த்தில்‌ தள்ளி எழு, உடல்‌ 
மண்ணில்‌ விழுந்து டக்க மாட்டி முடித்த பின்பே மீண்டு 
இலங்கை வந்து கான்‌ எண்ணியதை முடிக்க வேண்டும்‌; அது 
வரையும்‌ எல்லாக்‌ காரியங்களும்‌ ஒ.தல்‌இக்‌ இடக்கட்டும்‌; வானர 
சேனைகள்‌ யாவும்‌ அயலே விலட சிற்கட்டும்‌; சான்‌ விரைவில்‌ 
என்‌ ஊருக்குப்‌ போகவேண்டும்‌!" என்று இப்‌ போர்‌ வீரன்‌ 
மூண்டு கின்றான்‌. வீரவுள்ளம்‌ வீறுகொண்டு அடித்த வேத்து 
நின்றது வெற்றித்‌ இறலாய்‌ விரிர்து விளவ்‌வெளியேறக்கிய து. 
அச்சழக்கன்‌ கண்கள்‌ காகம்‌ உண்டபின்‌ மீண்டு முடிப்பன்‌. 
அயோத்‌இக்குப்‌ போகவேண்டும்‌ என்று. மூண்டு நின்ற 
இராமன்‌ அருகே கின்‌ற தணைவரை கோக்க இவ்வாறு கூறி 
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யிருக்‌இருன்‌, உள்ளத்தில்‌ மூண்டுள்ள கோபமும்‌ வேகமும்‌ 
உரைகளில்‌ ஓங்கித்‌ தறைகள்தோறும்‌ அடித்து வர்‌.தள்ளன. 
சழக்கன்‌ என்னு இக்த;சித்தை இங்கே குறித்‌திருக்கருன்‌., 
கெஞ்சம்‌ தணிந்த கொடிய வஞ்சச்‌ தீயன்‌ என்னும்‌ குறிப்பில்‌ 
இவ்வுரை கடுத்து வர்தது. மாயத்‌ இமையை இது: விளக்இியுளது. 
சழக்கு என்னும்‌ சொல்‌ பொய்‌ மை ௮5இகளைக்‌ குறித்து 
வரும்‌. பொல்லாத அந்த சிலைகளை யெல்லாம்‌ உடையவன்‌. 
சழக்கன்‌ என சேர்ச்தான்‌. பொய்யன்‌, இயன்‌, வஞ்சன்‌, ரெதி 
கேடன்‌, என இர்‌இரசித்து இங்கே எண்ணி இகழப்பட்டுள்‌. 
னான்‌. இழிவான கொடிய கிலைகள்‌ மொழியில்‌ வெளியாயின, ' 
"வஞ்ச நெஞ்சனை மாசழக்கனைப்‌ பாவியை” (தேவாரம்‌) | 
கெஞ்சம்‌ அஞ்சாமல்‌ பஞ்ச பாதகங்களைச்‌ செய்யும்‌ பாலியைக்‌ 
குகித்துச்‌ சக்த மூர்த்தி காயனார்‌ இக்கனம்‌ உஷைத்திருக்களூர்‌, 
ஈழக்கன்‌ என்னும்‌ வழக்கு இதில்‌ வக்தள்ளது காண்க, சீத 
கெறிகளைக்‌ கடந்து இதே புரியும்‌ பாவகாரி என மேகசாதனைல்‌ 
கருதி யிருத்தலால்‌ இரசமகாதன்‌ அவனை இவ்வாறு இங்கே 
வெகுண்டு உரைத்தான்‌. விரவுரை வீ.ழுமூண்டு வக்த.த, 
கடிய வேகமுடைய அரிய விமானத்தின்‌ மேல்‌ கொடிய 
வன்‌ போயிருக்கருன்‌; ஊரை அழித்துக்‌ குடியைக்‌ கெடுத்து, 
விடுவான்‌ என்று குலை தடி.த்திருத்தலால்‌ ஒரு கிலையும்‌ கொள்‌: 
மல்‌ இவ்‌ விர வள்ளல்‌ 2.௮ மயல்கி ௨௫௫ உயல்கினான்‌. 
நினைவதன்‌ மூன்பு செல்லும்‌ மானம்‌ என்றது இர்‌தரசித்‌ 
அக்ரு வாய்த்துள்ள வாகன வச௪இியை வியந்து வச்தது, வாயு 
வேகத்திலும்‌ மனோ வேகத்தினும்‌ கடிது செல்வது என அதன்‌ 
கதிவேகத்தைக்‌ கருஇியிருக்கிறுன்‌; படு பாதகன்‌ அதி வேக 
மாய்ப்‌ போயுள்ளான்‌; அங்கே கொடிய கொலைகளை விளைத்து. 
விடுவான்‌என்‌௮ குலை தடி.த்திருப்பதை உரை சூறித்து சிதற. 
மனை பொடிபட்டத அங்கு; மாண்டது தாரம்‌ 


தான்‌ பிறக்து வளர்ச்இருக்த அயோத்தி அரண்மனை இதைச்‌, 
ஆண்டு அழிச்து பட்டத; ஈண்டு எனது மனைவி மாண்டு மடிசச்‌ 
தான்‌ என்று இக்த ,தண்டகை இக்கனம்‌ ஏக்லிருக்கருன்‌. 
பகைமையோடு விளைமேல்‌ மூண்டு. போன இச்‌.இர௫த்து ௮9. 
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ஈய வலியுடையவன்‌ ஆதலால்‌ அழி கேடுகளை எளிதே செய்து 
விடுவான்‌ என்னு விழி சீர்‌ சக்தயுள்ளான்‌; அக்த உண்மையை 
மொழிகள்‌ தெளிவா உணர்த்தி முடிவுகளை விளக்க யுள்ளன. 


பழி பாதகமாய்‌ அழிவு நிலையை அவன்‌ செய்யும்‌ முன்‌ 
னரே அவனை அழித்து ஒழித்து விடவேண்டும்‌ என்னு தெளித்து 
விரைந்தான்‌. எல்லாக்‌ காரியங்களையும்‌ விலக்‌இ எழுக்தான்‌. 


நின்‌.ற எல்லாம்‌ சாக; இலங்கைப்‌ போரும்‌ தவிர்க. 


அயோத்திக்கு வேகமாய்ப்‌ போக மூண்ட இரசமன்‌ ஆண்டு. 
சின்ற சேனைத்‌ தலைவர்களை சோக்க இவ்வாறு ஆணை கூறியிருக்‌ 
கருன்‌. போருக்காக மூண்டு முனைக்துள்ள கருமங்கள்‌ யாவும்‌ 
கைவிட்டு நீங்கள்‌ ஓ.துவ்‌கி கில்லுவ்கள்‌. கான்‌ ௮க்கே போய்‌ 
மீண்டு வந்த பின்‌ வேண்டிய வேலைகளை விரைச்து செய்யலாம்‌. 
என வானர வேந்தன்‌ முதலிய சேனை விரர்களிடம்‌ இம்‌ மான 
விரன்‌ உரைத்து ஆன வரையும்‌ விரைக்து போக ,தயத்தமானன்‌. 
சழக்கன்‌ கண்கள்‌ காகம்‌ உண்டபின்‌ மீண்டு முடிப்பன்‌ 
பன்றது அக்கே போக: மூண்டவனுடைய வேக வென்திகளை 
விளக்கி கின்றது. இர்இரசத்தின்‌ உடலை ஈரிகளும்‌ சாய்களும்‌ 
இன்னவும்‌, கண்களைக்‌ காகங்கள்‌ தோண்டி. உண்ணவும்‌ நான்‌ 
வேகமாய்ச்‌ செய்து வருவேன்‌ என்று இந்த வீரக்‌ சூரிசில்‌ விர 
வாதம்‌ கூறி வீறிட்டு எழுக்திருப்பது வெற்றியின்‌ சோதியை 
வெளியே விசியுள்ள.த. ௮.9௪யன்‌ கலை ௮செயமாய்‌ கின்றது. 
தம்பி பரதனைப்‌ பாலி ஏதேனும்‌ செய்து. விடுவானோ? என்று. 
அடித்துப்‌ பதைத்து இச்‌ சம்பி அயோத்திக்கு வேகமாய்ப்‌ போக: 
விரைத்த போது இலக்குவன்‌ அண்ணனை கோக்க ஆறுதலாகத்‌ 
தெறுதல்‌ கூறினன்‌. தம்பி உரைத்த அத்த அரிய மொழிகள்‌ 
உரிமைப்‌ பாசம்‌ தோய்ர்‌.து உக்கிர விரங்கள்‌ ௬ரர்‌,து வர்தன.. 


இலக்குவன்‌ உரைத்தது. 
ஏுவ்விடத்து இளவல்‌ஐய/ பர,கனை அமரின்‌ ஆர்க்க 
எவ்விடற்‌ குரியான்‌ பேசன இக்‌.இர ௪.கத அன்று 
),தவ்விட,ச்‌ தமையின்‌ மும்மை உலகமும்‌ ர்ச்‌ தறாவோ. 
லவவ்விடர்க்‌ கடலின்‌ வைகல்‌/ கேள்‌! என விளம்பல்‌. உற்றான்‌. 
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'2க்கொண்ட வஞ்சன்‌ வீசச்‌ இசைமுகன்‌ பாசம்‌ இண்ட 
வீக்கொண்டு வீழ யானோ பர,தனும்‌ வெய்ய கூற்றைக்‌ 
கூய்க்கொண்டு குத்துண்டு அன்னான்‌ குலத்தொடும்‌ கிலத்தன்‌ ஆதல்‌. 
போய்க்கண்டு கோடி யன்றே என்றனன்‌ புழுங்கு இன்றான்‌. (9) 
இந்தப்‌ பாசுரங்களில்‌ பஇக்‌துள்ள உணர்ச்சி கிலைகளை ஊன்றி 
உணர வேண்டும்‌. இளைய பெருமாளுடைய மன நிலையும்‌ மதி 
கலமும்‌ சகோதர வாஞ்சையும்‌ ௮தி௫ய நிலையில்‌ இங்கே ததி 
கொண்டு மிளிர்கன்‌.றன. மானச மருமங்கள்‌ விசித்திர கதியில்‌: 
வெளிவந்துள்ளன. ௮ரிய நீர்மைகள்‌ நேரே ௮றிய கேர்ச்தன. 


பரதனை இக்இரசத்து கொன்று. விடுவானே! என்று குலை. 
அடித்து இராமன்‌ பதைத்துப்‌ புலம்பிய உரைகளைக்‌ கேட்டதும்‌ 
"இலக்குவன்‌ ௪ஓக்க முடியாமல்‌ வெறுத்‌திருக்கருன்‌, எல்லை 
மீறிய பாசத்தால்‌ பெரிய அண்ணா தனது சன்ன அண்ண 
னுடைய அற்புத ஆற்றலை அதியமாட்டாமல்‌ அவலம்‌ உறின்‌ 
ருரே! என்று கவலையோடு இந்த இளையவன்‌ எரர்‌ பேரதிருப்‌ 
பது அரிய பேரசண்மையாய்‌ ஒளி வீசி ஒங்‌யுள்ள ௫. 


மறயனே! என்‌ அருமை அண்ணன்‌ பரதனை நீங்கள்‌ ஈன்கு. 
தெரிச்து கொள்ள வில்லையே என்று என்‌ உள்ளம்‌ வருந்த... 
கொடியபாதகச்‌ செயலை இங்கே செய்‌.துலிட்டுஅயோத்தி மேல்‌ 
போயுள்ள இக்‌இர௫ித்து அந்தச்‌ சுந்தரனை ஏதோ செய்து கிடு 
வான்‌ என்‌. தாவல்கள்‌ இர்தை வருந்துவது எனக்கு விர்தையா 
கத்‌ தோன்‌.௮டன்‌ற.அ. இரத மேகசாதன்‌ அங்கே சாக சேர்ந்தே 
போயிருக்கருன்‌; தய மாயாவியான இவனோடு மூன்று உலகம்‌ 
களிலும்‌ உள்ள அசுரர்‌ அமரச்‌ அரக்கர்கள்‌ ஒருங்கே இரண்டு 
வக்தாலும்‌ பரதன்‌ எதிரே படுகாசமாய்ப்‌ பட்டழிவர்‌; காகபா 
சத்தால்‌ என்னை இக்கே கட்டி விழ்த்தய தபோல்‌ என்‌ அண்‌ 
ணனை அங்கே யாதும்‌ செய்ய முடியாது. அரக்கனுடைய வீரப்‌ 
பிரதாபங்கள்‌ யாவும்‌ அவன்‌ எ இரே கிலைகுலைக்து 8ீருய்‌ இழிக்து 
ஒழிக்தபோம்‌. அரிய விரத லேனான அவனிடம்‌ பெரிய போர்‌" 
வீரம்‌ பெருகியிருப்பதை இதுவரை யாரும்‌ அறியவில்லை. ஆயி 
னும்‌ நேரே போராடப்‌ போயுள்ள இராவணன்‌ மகன்‌ கிரைகில்‌ 
அதிக்துகொள்வான்‌; அவன்‌ ஈண்டு மீண்டு வரவே முடியாது; 
ஆண்டே மாண்டு மடி.வான்‌; சேனைகள்‌ போயிருந்தாலும்‌ 


7. இராமன்‌ கடக? 


செத்தே மடியும்‌; அக்தச்‌ குத்த வீரன்‌ போராட மூண்டால்‌ எத்‌ 
தவரும்‌ எதிர்‌ கிற்கு முடியாது: தங்கள்‌ எதிரே தாழ்க்‌.து 
பணிச்து உழுவலன்போடு உரு சிற்றலால்‌ அண்ணாவை எளிதா: 
எண்ணிவிட லாகாது; கான்‌ வந்ததுபோல்‌ அவன்‌ உங்களைப்‌ 
ரின்‌ தொடர்ந்து வந்திருந்தால்‌ இலங்கைப்‌ போர்‌ இவ்வாறு. 
இவ்வளவு காலம்‌ நீண்டிரா.த; இக்‌இரசத்து அயோத்திமேல்‌. 
பேசயிருப்ப.து உண்மையானால்‌ பர,கன்‌ கையால்‌ அவன்‌ இறச்‌.து 
லிழுக்இருப்பான்‌; நீல்கள்‌ போனால்‌ அதை நேரே காணலாம்‌) 
ஈம்‌ குடும்பத்துக்கு யாதொரு இடையூறும்‌ கேரா.த; கலக்க 
ஈக வேண்டாம்‌; உறுதியாய்‌ ஊக எழுச்சருளுங்கள்‌!" என 
இன்னவாறு இளையவன்‌ முன்னவனை கோக்இ உறுதி கூறியுள்‌: 
ளான்‌. உரைகளில்‌ அரிய பண்பாடுகளும்‌ பெரிய நஇரங்களும்‌ 
பெருக யிருக்கன்‌றன. ௧௬ உணர்ச்‌து இக்‌இக்க வுரியன. 
வீக்கொண்டு வீழ யானோ பரதன்‌? 
இந்திரசித்து விசய காகபாசத்தால்‌ கான்‌ கட்டுண்டு விழ்ந்த.து 
போல்‌ பரதன்‌ வீழான்‌; பாசத்தை அவ்‌ அரக்கன்‌ தொடுக்க 
மேர்ச்தால்‌ அதை எடுத்த கையும்‌ அடுத்த தலையும்‌ உடனே தரை 
யில்‌ விழ்ச்து உருள இவ்வரதன்‌ பகழி தொடுத்து வீர விளையா 
டல்‌ விரைந்து புரிக்து விடுவான்‌; என்னைப்போல்‌ இழிர்து 
விழான்‌; இதனைத்‌ தெளிக்தருளுங்கள்‌ என்னு விழைக்கது 
மொழிச்து இளையவன்‌ தெளித்திருப்ப.து விழித்து கோக்கவுரிய,த. 
அருமைத்‌ தம்பிக்கு அபாயம்‌ நகேர்க்து விடுமோ? என்று 
பெரிய தமையன்‌ அன்புரிமையால்‌ பே.த.ம்‌௮த்‌ தன்புறுன்றான்‌ 
ஐ.தலால்‌அதனை.ஆ.ற்தியருள இத்தமபிசே,ற்தியருளிஞன்‌.பர,சனைக்‌ 
ரித்து இவன்‌ ௧௬ யிருக்த.து யாரும்‌ அறியாத ௮.இ௫ய மரும 
ராய்‌ கின்றது; ௮.து இங்கே ஈன்கு தெரிய வந்துள்ளது. 

* முன்பு பரதனை இராம விரோதி என்று எண்ணி அவண்‌ 
மேல்‌ சினக்து ”றிப்‌ போர்‌ செய்ய மூண்ட இந்த இளையவன்‌ 
ண்டு இப்படி. உள்ளம்‌ உவக்து அவனைப்‌ புகழ்க்‌து கூறியிருக்‌ 
ஒருன்‌... தனது பெரிய அண்ணனுக்கு மாறுபட்டவர்‌ என்னு 
தெரிந்தால்‌ அவர்‌ எவராயினும்‌ அவரை யாதும்‌ மதியாமல்‌, 
வெறுத்துச்‌ றுவது இவ்‌ வீரக்‌ சூரிசிலின்‌ ரீர்மையாயுள்ள.ு;. 


*இக்நூல்‌ பக்கம்‌ 1570 பார்க்க. 
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அவ்‌ வுண்மையை யாண்டும்‌ கூர்மையாய்‌ அறிக்து வருகிறோம்‌. 
பெரியவன்பால்‌ பேருரிமையாளன்‌ என்று பின்பு தெரிந்து 
கொண்டமையால்‌ பரதனிடம்‌ என்பும்‌ உருகும்‌ அன்புரிமை 
பூண்டு பிறவிப்‌ பாசத்தோடு இவன்‌ பெரு, வக்தான்‌. அவ்வர 
வில்‌ அவனுடைய வீரப்பிரதாபங்களைக்‌ குறித்து இங்கே இச்‌ 
(ரன்‌ இவ்வாறு செவ்வையாக கேரே பேச நேர்ந்தான்‌. 


இந்திரசித்து அயோத்தி சென்றால்‌ அவன்‌ பொன்தி வீழ்‌ 
வ.து உறுதி; பரதன்‌ ௮க்‌ கொடியவனை அடியோடு அழித்து 
ஒழித்தே விடுவான்‌; யா.தம்‌ கவலைய ற வேண்டாம்‌ என்று. 
இராமனுக்கு ஆ௮தல்‌ கூறி இளையவன்‌ உரிமையோடு ஊக்க 
நின்ருன்‌. தன.து குடியில்‌ பிறக்தவர்‌ ௮இ௫ய வீரர்‌) எவரையும்‌. 
எளிதே வெல்ல வல்லவர்‌; அவரை யாராலும்‌ யா.தம்‌ செய்ய 
முடியாது என இலக்குவன்‌ உள்ளம்‌ துணிர்து உற பூண்டு 
இருப்பது உரைகளால்‌ ஈண்டு ஈன்கு உணர வந்தது. 

அனுமான்‌ ஆற்றியது. 

இன்னவாறு இளையவன்‌ மூத்தவனைத்‌ தேத்தி கிற்குங்கால்‌, 
அனுமான்‌ பணிர்து ஆண்டவா! என்மேல்‌ ஏறி யிருங்கள்‌; ௮.இ 
விரைவில்‌ அயோத்‌இக்குக்‌ கொண்டுபோய்‌ விடுகிறேன்‌ என்று 
போற்றி வேண்டினான்‌. அவன்‌ கூறியன வீரிய ஒளிகளாயின. 


அக்கணத்து அனுமன்‌ கின்றான்‌ ஐய/என்‌ தோளினா தல்‌. 
கைத்துணை ச்‌ தலச்த ஆதல்‌ ஏுஇர்‌/ காற்றும்‌ தாழ 
இக்கணத்து அயோத்தி மூதூர்‌ எய்துவேன்‌ இடமுண்டென்னின்‌ 
இக்கனைத்‌ தினிலும்‌ செல்வேன்‌ யானேபோய்ப்‌ பகையும்‌ தீர்ப்பேன்‌. 


எழுபது வெள்ளத்‌ தோடும்‌ இலங்கையை இடந்து என்‌ தோள்‌ மேல்‌. 
தழுவுற வைத்தின்‌ நேகென்‌ அுசைத்தியேல்‌ சமைவென்‌ தக்கோய்‌! 
பொழுதிறை தாழ்ப்பது என்னே புட்பகம்‌ போதல்‌ முன்னம்‌ 
குழுவொடும்‌ கொண்டு போவேன்‌ கண த்தொடு குதிப்பேன்‌ கூற்றின்‌. 
கொல்ல வக்தானை நீதி கடறினேன்‌ விலக்‌க்‌ கொள்வான்‌ 
சொல்லவும்‌ சொல்லி கின்றேன்‌ கொன்ற பின்‌ துன்பம்‌ என்னை 
வெல்லவும்‌ தரையில்‌ வீழ்வு.ற்றுணரச்திலென்‌ விரைந்து போனன்‌. 
இல்லை யென்று உளனேல்‌ தீயோன்‌ மீழைக்குமோ இழுக்கம்‌ உற்றுன்‌, 


மனத்தின்‌ முன்‌ செல்லும்‌ மானம்‌ போனது. வழிய தாக 
கினைப்பின்‌ முன்‌ அயோத்தி எய்தி வருநெறி பார்த்து நித்பேன்‌ 


ர. இராமன்‌ ௫040 


இனிச்சில தாழ்ப்பது என்னே ஏறு.திர்‌ இரண்டு தோளும்‌ 
புனத்துழாய்‌ மாலை மார்பீர்‌! புட்பகம்‌ போதல்‌ முன்னம்‌ (4) 
அனுமான்‌ ஆர்வத்தோடு லிரைக்து வேண்டியிருக்கும்‌ நிலைகளை 
இவை வரைச்து காட்டியுள்ளன. அற்புத ஊக்கமும்‌ அதிசய 
ஆற்றலும்‌ உரைகளில்‌ ஒளிவிசி கிற்ஒின்றன. அவோரத்திக்கு 
வேகமாய்ப்‌ போக வேண்டுமே! என்னு இராமபிரான்‌ டித்து 
நிற்கும்போது மாருதி இவ்வாறு அடுத்து வந்து உரிமையாய்‌ 
உத கூறியிருக்கருன்‌, “எம்பெருமானே! தம்பியோடு சங்கள்‌ 
என்‌ தோளில்‌ விரைந்து ஏறியருளுங்கள்‌; ஒருகண நேரத்தள்‌ 
இருவயோத்தி ஈகரை நேரே காணலாம்‌; எல்லாருமே சேர்ந்து. 
செல்லவேண்டும்‌ என்று சொல்லினும்‌ அவ்வாறே ஒல்லையில்‌: 
செய்கிறேன்‌; எழுபது வெள்ளம்‌ சேனைகளோடு இச்த இலம்‌ 
கைமண்டலம்‌ முழுவதும்‌ ஒருங்கே பெயர்த்து எடுத்துக்கொண்டு. 
போகும்படி. பணித்தாலும்‌ “கணத்தில்‌ புரிின்றேன்‌. இங்கே 
சேர்ந்த கேட்டுக்கு சானே காரணன்‌ ஆசலால்‌ காரியத்தைப்‌ 
பூரணமாச்‌ செய்ய வேண்டியது எனத கடமையாய்‌ மூண்டுள்‌ 
ளது. பிராட்டி இறந்து பட்டத என்‌ மடமையாலேயாம்‌; ௮ம்‌. 
தப்‌ பாதகன்‌ கொல்ல மூண்டபோ. தல்லையில்‌ பாய்ந்து அவ 
ளைக்‌ கொன்று தொலைக்காமல்‌ இத வசனங்கள்‌ பேடி ஈயச்து. 
வேண்டி. கின்றதால்‌ காசம்‌ கேர்ச்துலிட்டது; கொலை சேரவே 
என்‌ குலை இடித்து நிலை மயங்கிக்‌ ஜே விழ்ர்‌தலிட்டேன்‌7 
அவன்‌ வேகமாய்‌ மேலே தாலிப்‌ போயினன்‌; துயரால்‌ மயக்க 
கான்‌ ழே விழாநிருக்தால்‌ அத்தயவன்‌ உயிரோடு இயங்க 
மேலே போயிருக்க முடியாது; காரியம்‌. முடிர்தபோன பின்‌ 
விரியம்‌ பேசுவது விண்‌; இனிமேல்‌ ஆகவேண்டியதை வேக 
மாய்க்‌ கவனிக்க வேண்டும்‌; எல்லாரும்‌ ஒல்லையில்‌ என்மேல்‌ 
ஏறிக்கொள்ளுங்கள்‌; வான விதியில்‌ அவன்‌ போன வழியே 
ரான்‌ விரைந்து போவேன்‌; அந்த விமானத்திற்கு முர்‌இ விடு 
வேன்‌, எந்த வகையிலும்‌ பிர்‌ சில்லேன்‌; முன்னதாய்‌ விரைந்து, 
போய்‌ கானே அவனைச்‌ சன்னபின்னம்‌ செய்து சிதைத்து வீழ்த்‌ 
வேன்‌; இங்கே காலத்தைக்‌ கடத்தி கில்லாமல்‌ கருணை செய்து, 
உடனே எழுக்தருளுங்கள்‌! என்று இரு கைகளையும்‌ நேரே 
பரத எதிரே கின்று இராமகாதனை அனுமான்‌ வேண்டி கின்ருன்‌. 
"ஊப்பின்‌ முன்‌ அயோத்தி எய்தி நெறிபார்த்து நிற்பேன்‌. 
492. ்‌ 
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அனுமான்‌ குறிபார்த்து உரைத்திருக்கும்‌ குறிப்பை இதனால்‌. 
கூர்க்பது ஓர்க்து கொள்ளுகிறோம்‌. வீரவேகமும்‌ விசய விவேகமும்‌. 
இவனுடைய மொழிகளில்‌ ஒளி வீ௫ யுள்ளதை அறிவுலகம்‌. 
தெளிவோடு உணர்க்து பெரு மஒழ்வடைந்த வியச்துவருறது. 

நினைவதன்‌ மூன்பு செல்லும்‌ மானத்தில்‌ மேககாதன்‌ வேக 
மாய்ப்‌ போயுள்ளானே) நீவினையைகிரைர்துசெய்து விடுவானே! 
என்னு இராமகாதன்‌ முன்பு பரதலித்‌து கின்றுன்‌ ஆகலால்‌ அச்‌. 
தப்‌ புனித உள்ளம்‌ இனிது தேற நினைப்பின்‌ முன்‌ அயோத்தியை 
அடைவேன்‌ என்று வீர மாருதி தீரமாய்‌ விளம்பி யருளினான்‌. 

இங்கே காலத்தைக்‌ கடத்தி நின்றால்‌ விமானத்தில்‌ போன 
வன்‌ அங்கே கொடிய கேடுகளைச்‌ செய்து விடுவான்‌; விரைந்து, 
ஏறுங்கள்‌ என்று மாருதி பரிச்‌து வேண்டவே இராமனும்‌ இலக்‌! 
குவனும்‌ அந்த விரத்தோளில்‌ இரமாய்‌ ஏ.ற சேர்ச்தார்‌; அது, 
பொழுது விபீடணன்‌ எதோ கனவு கண்டவன்போல்‌ நினைவு 
தோன்றி இராமனை நேரே தடுத்துத்‌ தன்‌ கருத்தை உரைத்தான்‌. 

வீடணன்‌ குறித்தது. 

ஐயனே! என்‌ உள்ளத்தில்‌ ஓர்‌ ஐயம்‌ தோன்றுது; 
பக்த வெய்யவன்‌ ஏதோ மாய வஞ்சமான ௪. புரிர்துள்ளான்‌. 
என்று கருதுகிறேன்‌. பிராட்டியை அவன்‌ வெட்டியிருக்க முடி. 
யாது; இட்ட நெருங்கினால்‌ செருப்பை அணுகிய சருகுபோல்‌. 
நிலை குலைந்து அழிர்து போயிருப்பான்‌; உலகங்களும்‌ சாச .. 
மடைக்தருக்கும்‌; அவ்வா அழிவுகள்‌ கேராமையால்‌ அம்மை 
சுகமாயிருக்கருள்‌ என்று சான்‌ தெளிவாக கம்புசின்றேன்‌;. 
சேரே அசோக வனத்துக்குப்‌ போய்‌ சான்‌ பார்த்து வருடி 
றேன்‌; ௮.தவரையும்‌ இங்கே பொறுத்திருங்கள்‌; அதன்‌ பின்‌. 
தேகவேண்டியதை வேகமாய்ச்‌ செய்வோம்‌ என வீடணன்‌ 
பணிவோடு வேண்டி. கின்றான்‌. போக மூண்ட இராமன்‌ ௮்த. 
வேண்டுகோளை அறிர்ததும்‌ ஏகாமல்‌ சின்ரான்‌. யூகவிவேகமாய்ச்‌. 
சமையத்தில்‌ கூறிய விமீடணனுடைய உணர்‌ வுறுஇகளை ஓர்ந்து | 
இளையவனும்‌அனுமானும்‌ உளம்‌உவச்‌.து தெளிவமைச்து சின்றார்‌, ' 


புத்தி யூகம்‌, 
பத்தினி தன்னைத்‌ ண்டிப்‌ பாதகன்‌ படுத்த போது, 
முத்திறத்து உலகும்‌ வெந்து சாம்பராய்‌ முடியு மன்றே. 


7. இராமன்‌ 4651. 


அ.த்தஇறம்‌ ஆனதேனும்‌ அயோ,த்‌திமேல்‌ போன குன்மை 

சித்திரம்‌ இதனை எல்லாம்‌ தெரியலாம்‌ சிறிது போழ்தின்‌. (4) 
...... சீதையைக்‌ கண்டுவர சேர்ந்தது. 

இமையிடை யாக யான்செனறு ஏந்துழை இருக்கை எய்து 

அமைவுற நோக்கி உற்றது அறிந்து வந்தறைந்‌்தபின்னர்ச்‌ 

ஈமைவது செய்வது எனறு வீடணன்‌ விளம்பத்‌ தக்கது 

அமைவது என்றுஇராமன்‌ சொன்னான்‌ அந்தரத்துஅவனும்சென்றான்‌. 


வண்டு வடி.வம்‌ கொண்டு சென்றது. 


வண்டினது உருவம்‌ கொண்டான மானவன்‌ மனத்திற்‌ போனான்‌ 
கண்டலை இருக்கை தன்னைப்‌ பொருக்கெனச்‌ சார்ந்து தானே 
மண்டனன்‌ எனப மன்னோ கண்களால்‌ கருத்தால்‌ ஆவி வனின்‌ 
உண்டிலை என்னச்‌ செய்த ஓவியம்‌ ஒக்கின்‌  ய்வதி 

.. சானகி இருந்த நிலை... 
இர்ப்பது துன்பம்‌ யான்‌ என்‌ உயிரொடென்‌ ௮ுணர்ந்த சிந்தை 
1பர்ப்பதாம்‌ இன்சொல்‌ அன்னை இரிசடை பேசப்‌ போந்தாள 
கார்ப்பொரு மேகம்‌ வந்து கடையுகம்‌ கலந்தது என்ன 


ஆர்ப்பொலி ௮மிழ்‌,கம்‌ ஆக ஆருயிர ஆற்றி னாளை.. (4) 


வஞ்சனை என்ப துன்னி வானுயர்‌ உவகை வைகும்‌ 

நெஞ்சினன்‌ ஆகி. உள்ளம்‌ தள்ளுறல்‌ ஒழிந்து கின்றான பக்‌ 
வெஞ்சிலை மைந்தன்‌ போனான நிகும்பலை வேள்வியான்‌ என்று 
எஞ்சலில்‌ அரக்கர்‌ சேனை எழுந்தெழுந்து ஏகக்‌ கண்டான்‌. (9) 


சதி தெரிந்தது. டல 
?வள்விக்கு வேண்டற பால கலப்பையும்‌ விறகும்‌ நெய்யும்‌ . 
வாழ்விக்கும்‌ தூழ்வில்‌ என்னும்‌ வானவர்‌ மறுக்கம்‌ கண்டான்‌ 
அூழ்வித்த. வண்ணம்‌ ஈதோ நன்றெனத்‌ துணிவு கொண்டான்‌. 
காழ்விகதுத முடியன்‌ வீரன்‌ தாமரைச்‌ சரணம்‌ குழ்ந்தான. (6) 
ப கதி மொழிந்தது. ப 

ரூக்தனள்‌ தேவி யானே எ.இர்ந் தனன என்கண்‌ ஆர 
௮ுருந்குஇக்‌ கற்பினாளுக்கு அழிவுண்டோ? அரக்கன்‌ நம்மை 
வருந்திட மாயம்‌ செயது நிகும்பலை மருங்கு புக்கான 
புறுங்கழல்‌ வேள்வி முற்றி முதல முடிக்க மூண்டான்‌. (8) 
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உளம்‌ உவந்தது. 
என்றலும்‌ உலகம்‌ ஏழும்‌ ஏழுமா.த்‌ இவும்‌ எல்லை. 
ஒன்‌.நிய கடல்கள்‌ ஏழும்‌ ஒருங்கெழுச்‌ தார்க்கும்‌ ஓதை 
அன்றென ஆகும்‌ என்ன அமரரும்‌ அமிர்க்க ஆர்.த்துக்‌ 
குன்‌றினம்‌ இடியத்‌ துள்ளி ஆடின குரக்கன்‌ கூட்டம்‌. (8) 
(மாயா சதைப்‌ படலம்‌) 

அயோரத்திக்குப்‌ போக மூண்ட இராமனைத்‌ தடுத்து சிறுத்தி 
விபீடணன்‌ வண்டு உருவங்‌ கொண்டு சோக வனத்துக்குப்‌. 
போய்ச்‌ சதையைக்‌ கண்டு உவகை மீக்கூர்ச்‌.து மீண்டு வர்.து 
கற்புத்‌ தெய்வம்‌ ௮.ற்பூத கிலையில்‌ உள்ளாள்‌ என்று உண்மையை 
உரைக்கவே ஆண்டு சின்ற வானர வீரர்கள்‌ யாவரும்‌ ஆனச்த 
பரவசத்தால்‌ உள்ளம்‌ களித்துத்‌ தள்ளிக்‌ குதித்து ஆர வாரக்‌ 
களை விளைத்து அடலாண்மைகளோடு ஆடலாயினார்‌. அந்தக்‌ 
கூத்தாட்டம்‌ அவர்‌ அடைந்த மஒழ்ச்டி சிலையை வார்த்துக்‌ 
காட்டியுள்ளது, சதையைப்‌ பார்த்து வர்தவறுடைய வாயி 
விருந்து வந்த வார்த்தை இராம லட்சுமணருக்கு உயிரை வார்த்‌ 
ஆத்‌ தந்த ௮தி௫ய ஆனக்தத்தை ஊட்டி எல்லாருக்கும்‌ பேரின்‌ 
பன்களை சிட்டி கின்றது. சீட்டவே அக்‌, கூட்டம்‌ கூத்தாடியது. 

அந்த மதியூச சென்றதும்‌ கண்டதம்‌ தெரிக்து கொண்ட 
தும்‌ மீண்டு வக்.து. ஆண்டவனிடம்‌ சொன்னதும்‌. அதிவேகமாய்‌ 
கடச்சன. கண்ட காட்சிகளை விண்டு விளக்கவே வியப்புகள்‌ 
விளைச்தன. ௮இ௫ய மஒழ்ச்சிகள்‌ யாண்டும்‌ ரீண்டன. 

வண்டினது உருவம்‌ கொண்டான்‌ 

மானவன்‌ மனத்‌இல்‌ போனான்‌. 


விமீடணன்‌ அசோக வனத்துக்குப்‌ போன சிலையை இது காட்‌ 
டியுள்ள.த. இதையைக்‌ கண்டுவர கேர்க்தவன்‌ வண்டு வடிவம்‌ 
கொண்டு வான வியில்‌ ப.றக்‌.த சென்றிருக்‌இருன்‌. இலக்கை 
வேச்தன்‌ சினந்து றி இகழ்ந்து சீக்யெதால்‌ எதிரியோடு 
சேர்க்து பகைவனாப்‌ மாதியுள்ளான்‌; அவ்வாறு விலக்காய்‌ 
வேறுபட்டுள்ள விபீடணன்‌ வெளிப்படையாய்‌. இலங்கைக்குள்‌ 
அுழைய முடியாது ஆதலால்‌ கரவாய்‌ நுழைக்து செல்லவல்ல 
உருவை விரைவாய்‌ விழைக்துகொண்டான்‌. யாரும்‌ அறியாத 
படி போய்க்‌ காரியத்தை முடித்து வர விரியமாய்‌ மூண்டிருப்‌ 
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பது வித்தக வியப்பாய்‌ சீண்டு கின்ற த. கருதியபடி, எந்த ௨௫. 
வத்தையும்‌ மருகிக்கொள்ள வல்லவன்‌ என்பதை வீடணன்‌. 
இக்கே விளக்‌இயுள்ளான்‌. மாய லிஞ்சைகள்‌ நிருதரிடம்‌ இயல்‌ 
பாகவே மருகியிருத்தலால்‌ அக்த மரபில்‌ வக்த இவன்‌ வண்டு. 
வடிவம்‌ கொண்டு சான௫யைக்‌ கண்டுவரப்‌ போனான்‌. வேறு 
எவ்வகை ௨ருலினும்‌ வண்டு வடிவமே இக்கு மிகவும்‌ உரிமை 
யாய்‌ சின்றது. அசோக வனத்து மலர்களில்‌ மருவியுள்ள தேனை 
உண்டு வர வான விதியில்‌ வண்டுகள்‌ பல பறந்து வரும்‌ ஆத 
லால்‌ அத்த வரலில்‌ இவன்‌ ந்தை அணிக்‌ து போனான்‌, இறச்த 
மாயாலிகள்‌ ன அரக்கர்‌ எவரும்‌ அ.தி. தகொள்ள முடியாத 
படி. இந்த யூல ககன மார்க்கமாய்க்‌ கரக்து சென்றுள்ளான்‌. 
இவன்‌ போன போக்குக்கு உவமை கூறியிருப்பது உவகை 
சுரக்துள்ள.து. உரிய சீர்மைகள்‌ ஒளி புரிர்‌.து மிளிர்கின்றன. 


மானவன்‌ மனத்தில்‌ போனான்‌ என்ற.து வண்டு வடிவம்‌ 
கொண்டு சானகயைக்‌ காணப்‌ போனவனது வேகத்தையும்‌: 
தாகத்தையும்‌ யூடுத்து உணர வந்த.த. இந்த ஒப்பு செப்பமும்‌ 
துட்பமும்‌ ஓட்பமும்‌ உடையதாய்‌ நிலைகளைத்‌ தெரிய விளக்கிய. 


இராமன.த உள்ளம்‌ போனதபோல்‌ வான விதியில்‌ தள்‌ 
ளிப்‌ போயிருக்கருன்‌. இந்த வீர வள்ளலுடைய மனம்‌ சான 
யைக்‌ சூறித்து அதபொழு.து இருந்த கிலை ௮வலப்‌ பதைப்பாய்‌ 
நின்றது. இறர்து போனாள்‌ என்று பரிர்து பதைத்தவன்‌ உயி 
ரோடு இருக்கிறாளா? என்ற ஐயம்‌ தோன்றிக்‌ காண விரைர்‌ 
தால்‌ அந்தக்‌ காட்சியில்‌ கதவிய வேகமும்‌ ,ஆவலும்‌ எவ்வளவு 
நிலையில்‌ ஓங்கியிருக்கும்‌ என்பதை யூகத்தாலும்‌ யாரும்‌ உணர்க்து 
கொள்ள முடியாத. அவல மறுக்கமான கவலையோடு தனது 
அருமை மனைவியைக்‌ காண விரைந்து இரசமன்‌ மனம்‌ வாலிப்‌ 
போனது போல்‌ அவன்‌ ௮க்கே தாலிப்‌ போனான்‌. வண்டும்‌. 
மனமும்‌ ஒருங்கேகண்டுஈண்டு ஊன்றி ஒர்ச்து கொள்ளவக்தன. 


போனவன்‌ அரக்கன்‌ ஆயினும்‌ இராமனுடைய உள்ளம்‌ 
போல்‌ புனிதமும்‌ £ஜயும்‌ புண்ணியமும்‌ கண்ணியமும்‌ பொருச்‌ 
இயுள்ளவன்‌; இக்‌ கோமகன்‌ எண்ணியபடியே எதையும்‌ உரி 
மையோடு செய்து முடிப்பவன்‌; எவ்வழியும்‌ செவ்விய அன்பு, 
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தோய்ந்த இவ்கிய. ரீர்மையன்‌ ; சிறந்த எர்மையன்‌ என்னும்‌. 
உண்மைகள்‌ நுண்மையாய்‌ ஈண்டு உணர வக்தன. 

இராமனை இங்கே மானவன்‌ என்௮ குறித்தருளினார்‌. மான 
வீரங்கள்‌ தோய்ச்து மனித வுருவில்‌ மருவியுள்ள தெய்விக நிலை 
பீனன்‌ என்பது தெரிய, மானிட மரபுக்கு மகமை தர வந்த 
பெரியவன்‌ என வானவரும்‌ வணக்‌இ வர இம்மானவன்‌ வச்‌ 
துள்ள உண்மை இங்கே ஈன்கு சிக்தை தெளிய வர்தது. 

இந்த உத்தமனின்‌ தேவியைக்‌ கண்டகம்‌ விடணன்‌ உள்‌ 
எம்‌ பேரின்ப வெள்ளத்தில்‌ மூழ்‌ட எழுக்தத; அயரமான உயிர்‌ 
வேதனைக ளெல்லாம்‌ அடியோடு நீக்கு ஆண்டவன்‌ பெரு 
மஒழ்ச்ி அடைவான்‌ என்று ரீண்ட களிப்பு செஞ்சில்‌ கெடி.து 
ஒங்கி நின்றது. யாவரும்‌ இன்புற. அன்பு பெருக வந்தது. 

ஆவலோடு வேகமாய்ப்‌ பறக்து போய்ச்‌ சையை அவன்‌ 
பார்த்த போது அப்‌ பெண்ணரசி இருந்த கிலையை எண்ணி 
எண்ணி வியந்தான்‌. கண்ணீர்‌ மல்‌இக்‌ கனிர்‌.து மஒழ்ர்தான்‌. 

ஆவி உண்டு இலை என்னச்‌ செய்த ஓவியம்‌. 

எதையை இவ்வாறு ஒலியமாக்‌ கலி செவ்வையாக எழுதிக்‌ 

காட்டியிருக்கறுர்‌. காலியச்‌ சுவைகள்‌ சொல்லிலும்‌ பொருளி, 

தும்‌ ௬ரந்து இகழ்டன்றன. அழகுக்‌ கலையில்‌ கைதேர்ந்த 
ஒலியன்‌ கருத்தால்‌ இருத்தமாகச்‌ செய்தருளிய ஓவியம்‌ எனச்‌ 
எலியமாய்ச்‌ இறக்‌.து தேவியல்போடு தேவி விளங்‌இஞள்‌. 

அதிசய அழகும்‌ பதிரிந்த தன்பமும்‌ ஒருங்கே மருகிச்‌ 
சித்திரப்‌ பதமையோல்‌ யா.தம்‌ அசையாமல்‌ விழித்த கண்‌ 
லிழித்தபடியே அவ்‌ வுத்தமி அசோக வனத்தில்‌ இருர்தள்ள 
நிலையைத்‌ செரிச்து கொள்ளவே வீடணன்‌ ஆனக்த பரவ௫௪ஞய்‌ 
அயர்ந்து நின்றான்‌. பின்பு நிலைமைகளை கினைக்து ஆராய்ந்தான்‌. 

தேவியைக்‌ கொன்றதாகப்‌ பாவி பாவனை செய்து காட்டி. 
யிருக்கும்‌ காரணத்தைக்‌ கரு; யுளைந்தான்‌; மருவியுள்ள மருமன்‌ 
களைப்‌ பூரணமாத்‌ தெரிய விழைந்தான்‌. இலங்கையிலிருந்து 
நிகும்பலையை கோக்க அரக்கர்கள்‌ வேள்விக்கு வேண்டிய 
பொருள்களை எடுத்தக்‌ கொண்டு பருமமாச்‌ செல்வதைக்‌ கண்‌ 
டான்‌, மேககாதன்‌ அங்கே மாயலஞ்சமாய்ச்‌ செய்ற யாகத்‌ 
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தை அதிக்தான்‌; 'அதசெயமடைக்தான்‌; அதிவேகமாய்‌ மீண்டு 
வந்து இராமராதனிடம்‌ யாவும்‌ தெரியச்‌ சொன்னான்‌. 
தேலி இருக்தாள்‌ என்னு தெரிந்ததும்‌ பிரிர்‌.த போன தளி 
வந்தது போல்‌ இவ்‌ வீரன்‌ பேருஉகை கொண்டான்‌, அச்தள்‌ 
சோபனத்தைச்‌ சொன்னவனை ஆவலோடு தழுவி ,தர்வம்‌. மீக்‌ 
கூர்க்தான்‌. விழுமிய சீர்மையுடைய இவன்‌ கெழுமிய அன்‌: 
போடு அவனைத்‌ தழுலி மொழிக்த மொழிகள்‌ உவகையின்‌ ஒளி 
களாய்‌ ஓங்‌ எழுந்தன. ஆர்வ வுரைகள்‌ ஆவலாய்‌ வர்‌.தன. 
வீரனும்‌ ஐயம்‌ இர்க்‌ தான்‌ வீடணன்‌ தன்னை மெய்யோடு 
ஆர்வமும்‌ உயிரும்‌ ஒன்ற அழுந்துற,த்‌ தழுவி ஐய! 
'இர்வ.து பொருளோ துன்பம்‌ நீயுண்டு தெய்வம்‌ உண்டு. 
மாரு.இ யுண்டு காம்செய்‌ ,தவம்‌உண்டு மறையும்‌உண்டால்‌. 
ஐயனே! அம்மை சுகமா யிருக்‌இன்றுள்‌ என்று விடணன்‌ 
வந்து சொன்ன போது இரரமன்‌ அவனை உவந்து தழுவி 
உள்ளம்‌ உர உரையாடி. யிருக்கும்‌ நிலைகளை இங்கே உணர்ச்து. 
மஒழ்ன்றோம்‌. உயிருணர்ச்சிகள்‌ ஒளி விச யுள்ளன. 
அடியோடு அழிவு நேர்ச்தது என்று அழி அயரோடு 
மறுக சின்‌ றவன்‌ தேலி இருப்ப.து தெரியவே .ஆலி வர்தபடி.யாய்‌ 
னந்தம்‌ அடைக்துள்ளான்‌. அடைந்த அன்பங்கள்‌ யாவும்‌ 
ஒழிந்து தொலைய அந்த இன்பகிலையை வச்‌.து சொன்னஅன்பனை 
என்புருகத்‌ தழுவி ஈன்தியறிவோடு இவ்‌ வென்றி வீரன்‌ விளம்‌ 
பிய உரைகள்‌ அதிவுகலம்‌ ௬ரந்து அன்பு ஈலம்‌ கனிந்து இன்ப 
ஈலம்‌ மிசூம்‌,து பண்பு பல கிறைந்து பரிவு மீதார்க்து வந்தன. 


மெய்யோடு ஆர்வமும்‌ உயிரும்‌ ஒன்‌றத்‌ தழுவி. 

என்ற. இலக்கைத்‌ தம்பியை இச்‌ ஈம்பி உமுவலன்போடு 
தழுவி சின்‌ற சிலை தெளிய வந்தது. மார்போடு இறுகத்‌ தழுவி 
யிருக்கிருன்‌. இதை ஒருத்த மாத்திரம்‌ தனியுரிமையோடு தழுவி 
மழ வுரிய இருமேனியை விடணன்‌ இங்கே தழுவும்‌ பே 
பெத்து விழுமிய நிலையில்‌ விளக்‌இயுள்ளான்‌. தன்‌ உயிர்க்கு 
இன்னுயிரான தேலி இருப்பதைச்‌ சொன்னவன்‌ ஆதலால்‌ 
அன்னவனை இன்னவன்‌ இன்னவாறு இனிது தழுவி இன்ப 
வரைகள்‌ ஆடினான்‌. அன்பு மொழிகள்‌ பண்பு படி.ந்‌து வந்தன; 
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நீ உண்டு; தெய்வம்‌ உண்டு; மாருதி உண்டு; 

(தவம்‌ உண்டு; மறையும்‌ உண்டு. 

எதை ௯.கமா யிருக்‌கருள்‌ என்று வீடணன்‌ சொன்ன 
பொழு.அ இராமன்‌ உள்ளம்‌ மஒழ்ந்‌.து இவ்வாறு கூறி யிருக்க 
மூன்‌. மனைவி இறந்தாள்‌ என்று முட அழுதவன்‌ அவள்‌ இருக்‌ 
தாள்‌ என்னு -தெரிக்ததம்‌ எண்ணி மஒழ்க்.து மொழிர்‌.துள்ள. 
உரைகள்‌ நுண்ணிதாக உணர வுரியன. ஐர்.து பாதுகாப்புகள்‌ 
எந்த வேளையும்‌ தனக்கு ஆகரவசய்‌ நின்று யாண்டும்‌ உரிமை 
யோடு தன்னைக்‌ காத்து வருதலால்‌ யாதொரு ன்பமும்‌ 
தன்பால்‌ அணுகாது என அன்பால்‌ ௨௫௫ இவ்‌ விரன்‌ உரை 
யாடி யிருக்‌இருன்‌. உத்தமன்‌உரைகள்‌ உணர்வொளிகளை வின. 


நீ உண்டு என்௮ முதலில்‌ விபீடணனைத்‌ தலைமையாக கூறித்‌ 
'தள்ளான்‌. அசோக வனத்தக்குப்‌ போய்‌ வந்து ௮தபொழுது 
அவன்‌ உதலியுள்ள கிலையை உள்ளம்‌ உவர்‌துள்ளமையால்‌ உரை 
முக்துறத்‌ தள்ளி வந்தது. எல்லாம்‌ உண்டு என்று இவன்‌ 
உவந்து சொல்றும்படி அவன்‌ உண்மையை உரைத்‌தருப்பது 
'நுண்மையா உணர வுரியது. இராமனுக்கு அருமைத்‌ தணையச 
அமைச்‌தள்ள உண்மைப்‌ பொருள்களுள்‌ அணுமானை ஈடு சாயக 
மாய்‌ வைத்‌தருக்கறுன்‌; அந்த வைப்பு கெடி.து சர்‌தக்கத்தக்கது, 

சேர்ச்த துன்பல்களையெல்லாம்‌ சீக்‌இத்‌ தான்‌ கினைத்தபடி.யே 
தனக்குக்‌ காரிய இத்தியை அருள வல்ல சிரிய தணைகளை இவ்‌ 
வீர வள்ளல்‌ ஈண்டு எண்ணி பஒழ்ச்துள்ளமை கண்ணிய 
ீர்மைகளைக்‌ காட்டியுள்ளது. கொடிய அழிவுமூண்டதே என்று 
செடிய மருளாய்‌ கிளைஞலைந்து மயக்கிய கோமகன்‌ விடணன்‌ 
உரையால்‌ இருள்‌ சீல்‌இ இன்பம்‌ எய்தி கின்றமையால்‌ பொருள்‌. 
பெசதச்து மொழிகளை அருள்‌ சுரச்.து ஆர்வமாய்‌ மொழிந்தான்‌; 


மாய வஞ்சமாய்‌ இந்திரஓத்து செய்து போன தீய ௪இ 
யால்‌ கேர்க்த இஒல்கள்‌ இத்‌ தூயவன்‌ முதல்‌ யாவரையும்‌. 
இக்கே கலக்க விட்டன, காவியத்தில்‌ இது ஒரு பெரிய அபாய 
நிலையாய்‌ மருலியுள்ள.த. இராமன்‌ இலக்குவன்‌ அனுமான்‌ முதி 
லாக எல்லாரும்‌ ஒருங்கே ஈண்டு அடைக்‌தள்ள அலமரலான 
கொடிய அவலத்‌தயரங்களை யாண்டும்‌ இவர்‌ அடைக்தஇல்லை, 
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யாவரும்‌ குடிபெயர்ச்து நேரே அயோசத்திக்குப்‌ போக மூண்டு 
வேகமாய்‌ எமுக்தபொழு.அ விபீடணன்‌ தடுத்து நி௮த்த அடுத்து 
விரைர்‌ தஉண்மையை உணர்க்து வக்‌.து உறுதி கூறி உவகைகளை 
விளைத்‌இருப்பது அரிய பெரிய ஆகரவாய்ப்‌ பெருகியுள்ள ௮. 


வேள்வி நிலையை விளக்கியது. 


பிராட்டி சுகமாயிருக்‌இருள்‌ என்று தெரிக்ததும்‌ பேரின்ப 
நிலையில்‌ யரவரும்‌ பெரு கின்றனர்‌. அங்கனம்‌ மஒழ்க்து கிழ்‌. 
குங்கால்‌ இராமனை வணக்க மேகசாதன்‌ புரியும்‌ மாய வேள்வி 
யைக்‌ குறித்து வீடணன்‌ விளக்க யுரைத்தான்‌. எம்பெரு 
மானே! தீய மாய வேலையை இக்திர௫ித்து மறைர்து செய்க 
முன்‌, அம்மையைக்‌ கொன்றுகிட்டுஅயோத்திக்குப்‌ போவதாகப்‌. 
பாவனை காட்டியதெல்லாம்‌ தான்‌ கருதிய கருமத்தை விரைந்து, 
செய்யவேயாம்‌. இவ்வாறு மாய வஞ்சமா கம்மை மயல்கச்‌ 
செய்‌.து ௮த்‌ தியவன்‌ நிகும்பலை என்னும்‌ இடத்தில்‌ யாகம்‌ 
ஒன்று அத வேகமாச்‌ செய்‌.துகொண்டிருக்கருன்‌. ௮.௮ முடிச்‌ 
தால்‌ அவனை யாராலும்‌ வெல்ல முடியாது; அது முடியுமுன்‌ 
கடிது புஞுந்து அவ்‌ வேள்வியைக்‌ குலைத்து அவனைத்‌ தொலைத்து 
விட வேண்டும்‌; இளைய பெருமாளை என்னோடு அனுப்பியருளுவ்‌ 
கள்‌) விரைவில்‌ சென்று ௮ப்‌ பாலியின்‌ ஆவியை நீக்க வருக 
ஜேன்‌!” என்று செடி.த பணிந்து கடி.த விரைக்து கின்றான்‌. 


என்றலும்‌ இறைஞ்சி யாகம்‌ முற்றுமேல்‌ யாரும்‌ வெல்லார்‌ 
வென்றியும்‌ அரக்கர்‌ மாடே விடையருள்‌ இளவலோடும்‌ 
சென்றவன்‌ ஆவி யுண்டு வேள்வியும்‌ சிதைப்பன்‌ என்றான்‌. 
ஈன்றது புரிஇர்‌!! என்னா நாயகன்‌ ஈவில்வ கானான்‌. 
2 இபுரிர்து கொண்டிருக்கும்‌ பசைவனை ௮இ வேகமாச்‌ சென்று, 
கொல்லவேண்டும்‌ என்று வீடணன்‌ இவ்வாு வேண்டியிருக்கு 
(முன்‌, உரிமையான உண்மையோடு லினை புரிய வேத்து சின்‌ 
ஏன்‌) அச்‌ நிலைமையை உரைகள்‌ வேகமா உணர்ததியுள்ளன. 
கால தாமதம்‌ செய்யலாகாது என்று கடிது விரைகன்றான்‌ ஆத 
லால்‌ வேள்வியின்‌ மூல நிலையை விளக்கி நின்றுன்‌. 
யாகம்‌ முற்றுமேல்‌ யாரும்‌ வெல்லார்‌; 
வென்றியும்‌ அரக்கர்‌ மாடே. 
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தக்திர யுத்தகனோடு மக்‌தர இத்திகளை மருவி இர்‌இர௫த்த செய்‌ 
இற வேள்கி பூர்த்தியா௫ு விடுமானால்‌ அவனை எவராதும்‌ வெல்‌, 
லமுடியா.து; அவனே எல்லாரையும்‌ கொன்று தொலைத்து வெற்‌ 
'திபெற்று விடுவான்‌ என வீடணன்‌ இங்கனம்‌ குதித்திருத்தி 
லால்‌ அந்த யாகத்தின்‌ ௮இ௫ய சிலையை மஇயூகமாய்‌ ஓர்ந்து. 
கொள்ளுகிறோம்‌. சதியாலோசனைகளோடு அதி வேகமாய்‌ 
அதனை அவன்‌ ஆற்றி வருஒருன்‌. 

தான்‌ மாய வஞ்சமாய்ச்‌ செய்கின்ற யாகத்துக்கு இடை 
யே எதிரிகள்‌ இடையூ௮ செய்தலிட லாகாது என்று கருதியே 
முன்னே குறித்த திய மாய வேலையைத்‌ தற்காப்புக்காகத்‌ 
துணிர்து செய்தான்‌. சதை இறக்தாள்‌ என்று தெரிந்தால்‌ எல்‌. 
லாரும்‌ கலங்‌இ நிற்பர்‌; விரைச்‌து அயோ.த்திக்குப்‌ போக சேர்வர்‌; 
அதற்குள்‌ யாகத்தை முடித்து விடலாம்‌ என்றே சீண்ட ஆலோ 
சனையோடு மூண்டு செய்தான்‌. ௮வன்‌ செய்கிற மாயச்சதியை 
லிமீடணன்‌ சன்கு தெரிர்து கொண்டமையால்‌ அதனை முடிய 
ஒட்டாதபடி: கடி.து தொலைக்கவேண்டும்‌ என்று இராமனிடம்‌ 
விரைந்து பணிர்து வேண்டி. நின்றான்‌. 

உரிமையான அன்போடு அவன்‌ சொன்ன உண்மையை 
அதிக்ததும்‌ இவ்‌ விரகாதன்‌ தம்பியை விரைச்து போர்மேல்‌ 
போக ஏவினான்‌. இச்‌இரசத்‌.த பல முறையும்‌ அழி தயரங்களைச்‌ 
செய்தள்ளமையால்‌ அவனோடு இளையவனை இது பொழுது 
போருக்கு அனுப்ப கேர்க்தவன்‌ அரிய பல உனுஇ ஈலங்களை உரி 
மையோடு உரைத்தான்‌. அக்த உரைகள்‌ உழுவலன்பு சுரக்து 
தரும சீஇகள்‌ கிறைக்து உக்க விரங்கள்‌ விரிச்‌து வந்தன. 

தம்பிக்கு நம்பி மொழிந்தது. 

,கம்பியை,ச்‌ தழுவி ஐயன்‌ தாமரைத்‌ தவிசின்‌ மேலான்‌ 
வெம்படை கொடுக்கு மாயின்‌ விலக்குவான்‌ பொருட்டால்‌ அம்‌, 
அம்புரீ துரப்பாய்‌ அல்லை அனையது துரக்‌த காலை. 
உம்பரும்‌ உலகும்‌ எல்லாம்‌ விளியும்‌ ௮ஃது ஒழிஇ என்றான்‌. 
முக்கணான்‌ படையும்‌ ஆழி மு,கலவன்‌ படையும்‌ முன்னின்று. 
ஒக்கவே விடுமே விட்டால்‌ அவற்றையும்‌ அவற்றால்‌ ஓய்‌ 
தக்கவாறு இயற்றி மற்‌.றுன்‌ லைவலி.த்‌ கருக்‌ னாலே 
புக்கவன்‌ ஆவி கொண்டு போது.தி புகழின்‌ மிக்கோய்‌/ 2] 
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வல்லன மாயவிஞ்சை வகுத்தன அறிந்து மாளக்‌ 
ஃல்லு.இ கருமம்‌ என்னும்‌ கண்ணகன்‌ கருத்தைக்‌ கண்டு 
பல்பெரும்‌.பேசரும்‌ செய்து வருக்‌.தலை அற்றம்‌ பார்‌,த்துக்‌ 
3கால்லு.இ அமரர்‌ தங்கள்‌ கூற்றினைக்‌ கூற்றம்‌ ஒப்பாய்‌! (9) 
ப ைைதத்தவன்‌ வெம்மையாடிப்‌ பல்பெரும்‌ பகழி மாரி 
ஏிதைத்தவன்‌ விதையா நின்று விலக்கினும்‌ மெலிவு மிக்கால்‌ 
-ைத்தவன்‌ சிலையின்‌ வாளி மரும,த்தைக்‌ ௧௬. ஓடி. 
பைத்தொழில்‌ புரிஇ சாப நூல்கெறி மறப்பி லா.தாய்‌! (4) 
எடுப்பதன்‌ முன்னம்‌ வாளி தொடுத்தவை துறைகள்‌ தோறும்‌ 
ஈடுப்பன தடுத்தி எண்ணிக்‌ குறிப்பினால்‌ உணர்ந்து தக்க 
படுப்பினும்‌ அளவிலாத க.இமினும்‌ கணைகள்‌ காற்றின்‌ 
,ரடுப்பன அவற்றை நோக்க விடுதியால்‌ விரைவிலாதாய்‌! :8) 


சனது அருமைத்‌ தம்பியை இர்தர௫ித்தன்‌ மீது போருக்கு 
அனுப்பும்போது இராமன்‌ இவ்வாறு கூறியிருக்கிரான்‌; அரிய 
2) போதனைகளாய்‌ உரைகள்‌ பெருக வந்துள்ளன. கொடிய 
மாயாலியான இர்‌இர௫த்.து நெடிய படை வலிகளும்‌ உடையன்‌ 
ஜசலால்‌ அவனோடு போராடுங்கால்‌ அதிசய சா.தரியமாய்‌ அட 
லாண்மை புரிய வேண்டும்‌ என்று கோதண்ட வீரன்‌ கூறித்‌ 
இருப்பது கூர்ந்து ஓந்திக்கத்‌ தக்க.து. (தம்பீ! மூண்ட பகைவன்‌ 
ஈமக்கு சீண்ட .தயரங்களைச்‌ செய்துள்ளான்‌; மாயச்‌ சதிகள்‌ 
புரிந்து இய கேடுகளை விளைத்திருக்‌கருன்‌; ஆதலால்‌ அவன்மேல்‌ 
உனக்குக்‌ கடுல்‌ கோபம்‌ மூண்டிருக்கும்‌; எவ்வளவு கோபம்‌ 
இருந்தாலும்‌ இ தவறி சீ யாதும்‌ செய்யலாகாது; யுத்த தருமத்‌ 
இன்படி. உத்தம நிலையில்‌ கின்றே அவனை நீ கொன்று தொலைத்து 
வென்றி பெறவேண்டும்‌; சிவாஸ்‌திரம்‌ முதலிய தெய்வப்‌ பகழி 
களை முன்னதாக நீ எய்யவேண்டாம்‌/ வன்‌ தொடுத்து விடும்‌ 
அம்புகளைத்‌ தடுத்து ஒழிக்கவே தக்க கணைகளை மிக்க நிதானமா 
2 அடுத்த விடவேண்டும்‌. பாசுபதம்‌ முதலியன அதிசய ஆற்‌. 
றல்களுடையன; மச்திர முறையோடு இந்தனை செய்து விடின்‌: 
ஊழித்‌ யை ஏலியது போலாம்‌ எதிரியை . அழிப்பதோடு நில்‌ 
லாமல்‌ அயலே உலகத்தையும்‌ நாசப்படுத்த நேரும்‌. ஆதலால்‌ 
அவற்றை விடலாகா.த; உனது சொந்த வில்லாண்மையாலேயே 
எந்த வகையிலும்‌ அவனை வெல்ல வேண்டும்‌. ' நீதி கெறயில்‌ 
நிஜைத்து கின்று உரிய விரத்திறலால்‌ நேரே போராடி. வெல்வதே 
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உண்மையான வெத்தியாம்‌; அத்தகைய வெற்தியை உத்தம | 
விரனான 8 விரைச்து அடைக்து வருக!” என இன்னவாறு தன்‌ 
தம்பியிடம்‌ இச்‌ ஈம்பி ௮ன்புரிமையோடு கூறியருளினான்‌. டி 
தங்களுக்குக்‌ கொடிய அல்லல்களை விளைத்துள்ள இச்தர. 
சித்தை ஒல்லையில்‌ கொல்ல வேண்டும்‌ என்று உள்ளத்தில்‌: 
கோபம்‌ மூண்டு கின்ரு.லும்‌ பொல்லாத வழியில்‌ அதைச்‌ செய்ய 
லாகாது) ஈல்ல செறி முறையில்‌ கேர்மையோடு போராடியே. 
வெல்ல வேண்டும்‌ என்று இளையவனிடம்‌ இராமன்‌ சொல்லி. 
யிருக்கும்‌ உரைகள்‌ யாவரும்‌ ஓர்ந்‌து உள்ளி உணர வுரியன. 
அமரர்‌ கூற்றினைக்‌ கொல்லுதி. 


எதிரியைக்‌ கொன்று வருக என்று இளவலை சோக்‌இக்‌ கூறுவல்‌ 
கால்‌ இவ்‌ வென்றி வீரன்‌ இவ்வாறு விளம்பியிருக்கருன்‌. அமரர்‌ 
கூற்று என இக்தரசித்தை இங்கே சூறித்தது இந்தனை செய்ய 
வுரிய.து. தேவர்களுக்குக்‌ கொடிய எமனாய்‌ அவன்‌ செடி.து ஓல்‌ 
இயிருக்கருன்‌: தேவராசனைச்‌ றை பிடித்து அவமானப்‌ படுத்‌ 
இத்‌ தேவருலகத்தைத்‌ இிலைடையச்‌ செய்துள்ளமையால்‌ மேக 
கரதனை எண்ணும்போதெல்லாம்‌ அமரச்‌ அஞ்ி அலமக்துள்ள. 
னர்‌, சல்ல இயல்பினரான அமர£க்குப்‌ பொல்லாத ஒரு கொடிய 
கூத்றுவளுப்‌ செடி. நிண்டு ச.ஜ்‌.றலால்‌ இச்திரசித்தைக்‌ கொல்‌. 
அவது ஈல்லது என இராமன்‌ முடிவு செய்திருப்பது உரையில்‌: 
தொனித்தது. செய்ய மூண்ட கொலை பயிர்க்குக்‌ களை எடுப்பது 
போல்‌ வானத்துக்கும்‌ வையத்துக்கும்‌ வீர தானமா ஓர்‌ அரிய 
உபகாரம்‌ செய்த படியாம்‌ என இவ்‌ விர மூர்த்தி கருதி யிருக்‌ 
இருன்‌. அக்கருத்து கூற்று என்ற சூறிப்பால்‌ தெரிய வச்தது. 


கூற்றம்‌ ஒப்பாய்‌! என இளையவனை இவ்வாறு வினித்‌திருக்‌ 
இருன்‌. தேவர்களுக்குக்‌ கொடுங்‌ கூற்அவனாயுள்ள இக்.திர சத்‌ 
தைக்‌ கொல்ல வல்ல பெருல்‌ கூற்றுவன்‌ என இலக்குவனை 
இராமன்‌ இங்கே குதித்திருப்பது பொருத்தமாய்‌ கின்றது. | 
உற்ற இட கிலைகளுக்குத்‌. தக்கபடி. உரிய பெயர்கள்‌ மருவி 
வருவது அரிய கலையின்‌ சுவையாய்ப்‌ பெரு வருறத. 


இன்னவா௮ உ௮தி மொழிகள்‌ பல கூறி வில்‌ அம்பு மூகலி 
யன தெரிச்து தச்து கவசம்‌ உசலி யுத்த ௪ன்னத்தனாக்கி இளைய 
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வானம்‌ போர்மேல்‌. ஏவிய இராமன்‌ அனுமானை அருள்‌ புரிக்து 
(கோக்‌இனான்‌. விர மாருஇ ஆர்வம்‌ மீார்க்து தொழுது தானும்‌. 
உடன்‌ போக விரைக்தான்‌.  இறக்த சேனைகளோடு சென்று 
சர்பிக்கு வேண்டிய உதவிகளைக்‌ சூறிப்பறிச்‌.து செய்‌. கொடிய 
வனை வென்று கடி.இன்‌ .வருக என்‌ இக்‌ கோமகன்‌ அருளவே 
அவன்‌ பெருமஒழ்ச்சி அடைந்தான்‌; பெரும்‌ படைகள்‌ எழுர்‌ 
தன? அங்கதன்‌ முதலிய சேனைத்‌ தலைவர்கள்‌ சந்தை களித்து 
எழுந்தார்‌. யாவரும்‌ அடலாண்மைகளோடு விரைக்தனர்‌. 


உரிய படைகளோடு சென்று கொடிய பகைவனை வென்று 
வரும்படி. பெரியவன்‌ ஏவவே தம்பி அன்பு மீ.தார்ச்து அடி. 
தொழுது வணல்‌ட அண்ணனை மும்முறை வலம்‌ வந்து விடை 
தரும்படி, தலை ஞனிர்து வேண்டினான்‌. ௮ம்‌ சிலை ஆன்ம வுருக்க 
மும்‌ அரிய வாஞ்சையுமாய்ப்‌ பெரு கின்றது. போர்மேல்‌ 
போக மூண்டு விடை வேண்டிய இளையவனை இக்க ஆண்டகை 
தழுலியருளியது உழுவலன்பின்‌ விழுமிய ஒளியாய்க்‌ கெழுமி 
விளங்கெது. அன்புரிமையான காட்சி இன்பம்‌ சரக்‌.துகின்‌ற.த. 
இளவலைத்‌ தழுலியது. 

ஆணிஇவ்‌ வுலகுக்கான. ஆழியான்‌ புறத்தின்‌ ஆர்‌,க்‌,த 
'தூணியும்‌ கொடுத்து மற்றும்‌ உறு.இகள்‌ பலவும்‌ சொல்லித்‌ 


"தாணுவின்‌ தோற்றத்‌ தானைக்‌ தழுவினன்‌ தழுவலோடும்‌ 
சேணுயர்‌ விசும்பில்‌ தேவர்‌ ,இர்க்‌,த.துஎம்‌ சிறுமை என்றார்‌. (2) 
தம்பி சென்ற திறம்‌. 

மாருத மு.தல்வ ராய வானரத்‌ கலைவ ரோடும்‌ 

வீரரீ சேறி என்று விடைகொடுத்து அருளும்‌ வேலை 

ஆரியன்‌ கமல பாதம்‌ அகத்‌இனும்‌ புறத்து மாகச்‌ 

இரிய சென்னி சேர்த்துச்‌ சென்றனன்‌ தருமச்‌ செல்வன்‌. (9) 
அண்ணன்‌ நின்ற நிலை. 

பொலங்கொண்டல்‌ அனைய மேனிப்‌ புரவலன்‌ பொருமிக்‌ கண்ணீர்‌ 

நிலங்கொண்டு படர கின்று கெஞ்சழி வானைத்‌ தம்பி 

வலங்கொண்டு வயிர வல்வில்‌ இடங்கொண்டு வஞ்சன்மேலே 

சலங்கொண்டு கடிது சென்றான்‌ தலைகொண்டு வருவன்‌ என்றே. 
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பிரிவின்‌ பரிவு. 

கான்பிரி இன்றிலா,க தம்பிவெங்‌ கடுப்பிற்‌ செல்லா 
ஊன்பிரி இன்றிலா,க உயிர்என மறைத லோடும்‌ 
வான்பெரு வேள்வி காக்க வளர்கின்ற பருவ நாளில்‌ 
கான்பிரிந்து ஏகக்‌ கண்ட ,தயர,கன்‌ தன்னை ஒ.க்‌,தான்‌. (க) 
தம்பி சேனைகளோடு போர்மேல்‌ சென்றதும்‌ சம்பி பிரிச்து நின்‌ 
அம்‌ அரிய பல சீர்மைகளை வெளி செய்இருக்கன்‌றன. அன்பு 
ஆண்மை உ௮இ ஊக்கம்‌ வீரம்‌ முகலிய பண்பாடுகள்‌: ஈண்டு 
விறுகொண்டு விளக்கியுள்ளன - அரசகுலத்‌ தோன்‌. றல்களான 
இந்த வீரக்‌ சூரிசில்களிடம்‌ குடிகொண்டுள்ள விழுமிய பான்‌ 
மைகள்‌ உலக மக்களுக்கு என்றும்‌ தலைமையான போதனைக 
ளாய்‌ சிலவி அரிய பல சாதனைகளை அருளி கி.ம்கின்‌.றன. 

போருக்குப்‌ போக மூண்ட தம்மியை அண்ணன்‌ ஆர்வத்‌ 
தோடு அணைத்து. தழுவியுள்ளது உள்ளே உறைச்‌.கள்ள உழுவ 
லன்பின்‌ அளவினை ஓரளவு வெளியே தெரிய விளக்‌ கின்றது. 

ஆணி இவ்‌ வுலகுக்கு ஆன ஆழியான்‌. 
எனத்‌ இருமாலையும்‌ இராமனையும்‌ ஒரு சேர உணருமாறு உரு 
வாகி வந்துள்ள இத ஈண்டு ஊன்றி உணர வுரியது. காக்கும்‌ 
கடவுளாய்‌ கின்று சகல வ கோடி.களையும்‌ காத்தருளுடற இரு 
மாலே இராமனாய்‌இங்கே காவலர்‌ குடியில்‌ ோன்‌.றித்‌ தேவரைக்‌ 
காக்க கேர்க்துள்ளான்‌. மன்னச்‌ குலமும்‌ மனித இனமும்‌ ம௫ 
மையுற இராமன்‌ புனித மனிதனாய்ப்‌ பொலிக்து விளல்‌இ அரிய 
வினைகளை ஆற்றி வருகருன்‌. மண்ணாம்‌ விண்ணும்‌ தம்‌ கண்‌ 
எனக்‌ கருதி இப்‌ புண்ணிய வண்ணனை வாழ்த்தி வருகின்‌ றன. 

சிதிய அச்சாணியால்‌ பெரிய தேர்‌ இயல்‌ வருதல்போல்‌, 
பசிய கோலச்‌ இருமேனியன்‌ ஆன இக்கால மகனால்‌ உலகம்‌ 
இனிது சிலலி வருகற.அ. அச்‌ கிலைமையை சிைக்‌.து. தெளிய இவ்‌ 
உலகுக்கு ஆணி என இத்‌ தலைமகனை இங்கனம்‌ வரைக்து 
கூறினர்‌. உருவக மொழி உயர்ச்த ஒளி புரிர்துள்ள.அ. 

அரசர்‌ குடியில்‌ பிறக்த ஒரு மனிதன்‌; கோசலை மகன்‌; 
என இன்னவா௮ு உருவம்‌ முதலிய கிலைகளை கோரக்க. இராமனை 
எளிதா எண்ணி விடலாகாஅ; அல வுலகங்களுக்கும்‌ இவன்‌ 


1. இராமன்‌ ௧608 


ஆகரவாயுள்ளான்‌; ௮இசய சிலையில்‌ மருலியுள்ள அற்புத நிலையி 
னன்‌ என்னும்‌ உண்மை ஈண்டு நுண்மையாய்‌ உணர வந்தது. 
உலகம்‌ உய்யத்‌ தோன்றிய இவ்‌ வுத்தமன்‌ அவ்‌ வுய்கின்‌ 
காரியமான கலகம்‌ ஒன்றைச்‌ செய்யத்‌ தம்பியை இங்கே எலி. 
னை. அந்த ஏவலில்‌ பிறலிப்‌ பாசமும்‌ பேராண்மையும்‌ பெருகத்‌ 
சோன்தின. உரிய இருவரும்‌ ஒருங்கே தெரிய வச்தனர்‌. 
தாணுவின்‌ தோற்றத்‌ தானைத்‌ தழுவினன்‌. 
சழுவினவன.து தலைமையை முன்னம்‌ அதிக்தோம்‌; தழுவப்பட்‌ 
டவனது நிலைமையை இதில்‌ அ.றி௫ன்றோம்‌. இலக்குவனை இவ்‌ 
வாது சூதித்திருக்கருர்‌. தாணு சிவபெருமான்‌. என்றும்‌ கித்‌ 
இயமாய்‌ நிலைத்திருப்பவன்‌ என்னும்‌ ஏதுவை விளக்க இப்‌ 
பெயர்‌ வர்‌.துள்ள.த, இலக்குவனைச்‌ இவன்‌ என்று இங்கே 
சூதித்தது உக்கிர வீர நிலையை உய்த்‌.தணர்ச்‌துகொள்ள. ஊழிக்‌ 
காலத்தில்‌ உலகங்களையெல்லாம்‌ ஒருங்கே அழித்து ஒழிக்க வல்ல 
சங்கார கருத்தாவைப்போல்‌ அரக்கரை இவன்‌ தொலைத்து 
ஒழிப்பான்‌ என்னும்‌ சூறிப்பு கூர்க்‌ து கோக்க வந்தத. 
கூழ்‌அவனை உதைத்துக்‌ காலகாலன்‌ எனச்‌ சிவபெருமான்‌ 
விளங்க கிற்றல்போல்‌ அமரர்‌ கூற்றுவனுஇய இம்‌இரசித்தைக்‌ 
கொன்று வென்றி பெறப்‌ போ௫ின்ருன்‌ ஆதலால்‌ இளைய பெரு 
மாள்‌ இங்கே பெரிய இவபெருமான்‌ என சேர்ந்தான்‌. 
,இங்களின்‌ மெளலி அண்ணல்‌ இரிபுரம்‌ இக்கச்சநிப்‌ 
பொங்கென்‌ என்னக்‌ தோன்றிப்‌ பொலிக்‌ தனன்‌. 
இரிபுரத்தை எரித்த விரிசடைக்‌ கடவுள்போல்‌ அரக்கரை அழித்து: 
ஒழிக்க இலக்குவன்‌ றி எழுர்சான்‌ என இது கூறியுள்ளது. 
போர்மேல்‌ மூண்டு போகின்றவனுடைய அதிசய ஆற்றலை 
இவ்வாறு மஇ தெளிய விளக்கி விதி நிலை தலக்க யிருக்கருர்‌. 
தனது அருமைத்‌ தம்பி உடை வசிக்‌.து கட்டி. மார்பில்‌ கவ 
சம்‌ புனைந்து மு.த௫ல்‌ அம்புப்‌ புட்டில்‌ தாங்கி வில்‌ ஏர்திவிரக்‌ 
கோலமாய்ச்‌ செல்ல கேர்ர்ததைக்‌ கண்டதும்‌ இராமன்‌ உள்ளம்‌. 


உருஇனன்‌; கண்ணீர்‌ மல்கிஐட ஒல்‌ ஒ௫க்து உளைக்கு கின்றான்‌, 


கண்ணீர்‌ நிலம்படர கெஞ்சு அழிவான்‌. 


7. இராமன்‌ ௧068 


ஆகரவாயுள்ளான்‌; ௮இ௫ய கிலையில்‌ மருவியுள்ள அ.ற்பு.த கிலையி 
னன்‌ என்னும்‌ உண்மை ஈண்டு நுண்மையாய்‌ உணர வந்தது. 
உலகம்‌ உய்யத்‌ தோன்றிய இவ்‌ வுத்தமன்‌ அவ்‌ வுய்கின்‌ 
காரியமான கலகம்‌ ஒன்றைச்‌ செய்யத்‌ தம்பியை இங்கே ஏவி 
ஷன்‌. அத்த ஏவலில்‌ பிறலிப்‌ பாசமும்‌ பேராண்மையும்‌ பெருகத்‌ 
சோன்தின. உரிய இருவரும்‌ ஒருங்கே தெரிய வச்தனர்‌. 
தாணுவின்‌ தோற்றத்‌ தானைத்‌ தழுவினன்‌. 
சமுகினவன.து தலைமையை முன்னம்‌ அறிக்தோம்‌; தழுவப்பட்‌ 
டவனது நிலைமையை இதல்‌ அ.றி௫ின்ஜோம்‌. இலக்குவனை இவ்‌ 
வாறு சூதித்திருக்கருர்‌. தாணு சிவபெருமான்‌. என்றும்‌ சித்‌ 
இயமாய்‌ நிலைத்தருப்பவன்‌ என்னும்‌ ஏ.துவை விளக்க இப்‌ 
பெயர்‌ வர்‌.துள்ள.த, இலக்குவனைச்‌ வன்‌ என்று இங்கே 
சூதித்தது உக்க விர கிலையை உய்த்‌.தணர்ச்துகொள்ள. ஊழிக்‌ 
காலத்தில்‌ உலகங்களையெல்லாம்‌ ஒருங்கே அழித்து ஒழிக்க வல்ல 
சங்கார கருத்தாவைப்போல்‌ அரக்கரை இவன்‌ தொலைத்து 
ஒழிப்பான்‌ என்னும்‌ சூறிப்பு கூர்ர்‌து கோக்க வந்தது. 
கூற்றுவனை உதைத்துக்‌ காலகாலன்‌ எனச்‌ சிவபெருமான்‌ 
விளவ்‌இ நி.ற்றல்போல்‌ அமரர்‌ கூற்‌ றுவனாஇிய இச்‌இரசித்தைக்‌ 
கொன்று வென்றி பெறப்‌ போடன்ருன்‌ ஆதலால்‌ இளைய பெரு 
(மாள்‌ இக்கே பெரிய இவபெருமான்‌ என சேர்ந்தான்‌. 
'இங்களின்‌ மெளலி அண்ணல்‌ இரிபுரம்‌ இீக்கச்‌£றிப்‌ 
பொங்கனென்‌ என்னக்‌ தோன்றிப்‌ பொலிந்‌,தனன்‌. 
இரிபுரத்தை எரித்த விரிசடைக்‌ கடவுள்போல்‌ அரக்கரை அழித்து 
ஒழிக்க இலக்குவன்‌ றி எழுக்கான்‌ என இ. கூறியுள்ளது. 
போர்மேல்‌ மூண்டு போடின்றவனுடைய அதிசய ஆற்றலை 
'இவ்வாறு மதி தெளிய விளக்கி விதி நிலை தலக்கி யிருக்கிருர்‌. 
தனது ௮ருமைத்‌ (தம்பி உடை வரிந்து கட்டி. மார்பில்‌ கவ 
சம்‌ புனைந்து மு.து௫ல்‌ அம்புப்‌ புட்டில்‌ தாங்கி வில்‌ ஏர்தி வீரக்‌ 
கோலமாய்ச்‌ செல்ல கேர்க்ததைக்‌ கண்டதும்‌ இராமன்‌ உள்ளம்‌. 


உருஇஞன்‌; கண்ணீர்‌ மல்‌ிஓட ஒல்‌ ஓ௫க்து உளைந்து கின்றான்‌, 
கண்ணீர்‌ நிலம்படர நெஞ்சு அழிவான்‌. 


4664 கம்பன்‌ கலை நிலை. 


தம்பி போர்மேல்‌ மூண்டு போக கேர்க்த போது அண்ணன்‌ 
கண்ணீர்‌ பெரு நின்‌ற நிலையை இது காட்டியுள்ளது. இக்திர 
இத்தை வென்று வருக என்னு ௪ச்தை அணிச்து சொன்னவன்‌. 
'இளையவன்‌ போர்மேல்‌ எழுக்தபொழு.து உளம்‌ உருக அழு 
இருக்கிருன்‌. அரிய வீரன்‌ அழுத.து பெரிய அதிசயமாய.து. 
இருமுறை போய்ப்‌ போராடி. அழி.தயரடைக்‌தள்ளான்‌; 
இம்முறையும்‌ போடன்றுன்‌; தன்‌ பொருட்டுத்‌ தம்பி படாத 
பாடு படுின்ருனே! என்று இச்‌ ஈம்பி கெஞ்சம்‌ கரைர்தது நின்‌ 
முன்‌, அம்சிலையில்‌ கண்ணீர்‌ பெருஇ வந்தத. போர்‌ என்றுல்‌ 
உவர்.து தள்ளும்‌ சிறந்த வீரக்‌ சூரி௫ல்‌ தம்பி போர்மேல்‌ எழுச்‌ 
ததைக்‌ கண்டதும்‌ அழுஇருப்பது அதிசய வியப்பா யுள்ளது. 
எல்லை மீறிய உழுவலன்பால்‌ உள்ளம்‌ உருஇியுள்ளமையால்‌ கண்‌ 
ணீர்‌ வெள்ளமாய்ப்‌ பெருக நேர்ந்தது. பிறவிப்‌ பாசமும்‌ பெரிய 
ஆர்வமும்‌ மானச மருமமும்‌ ஈண்டு விரலி மிளிர்கின்‌.றன. 
இவ்வா ௨௬௫ சின்‌ றவனைத்‌ தொழுது வணக்கி இளவல்‌ 
போயினன்‌. அந்தப்‌ போக்கு அதிசய கோக்காய்‌ விளங்கியது. 
வஞ்சன்மேலே சலங்கொண்டு சென்ருன்‌ என்‌றதனால்‌ இச்‌ 
இர௫ித்தின்மீத இலக்குவனுக்கு மூண்டுள்ள கொப்பும்‌ கோப 
மூம்‌ தெரிய வர்தன்‌. கொடிய மாய வஞ்சனைகளைச்‌ செய்து 
கெடிய இடுல்களை விளைத்‌அச்‌ ௪தியாய்‌ மறைச்‌து அழீகேடுகளைப்‌ 
புரிர்‌.து கொண்டிருக்கன்ருன்‌ .ஆக்லால்‌ ௮வனை விரைக்து அழித்து 
ஒழிக்கவேண்டும்‌ என்னும்‌ வெகுளி வீறுகொண்டு கின்றது. 
சேனைகளோடு அவனை நீறுசெய்‌.து விடவேண்டும்‌ என்று நீறு 
பூசிய வன்போல்‌ இவ்விரன்‌ விரோடு போனான்‌. 
தம்பி போர்மேல்‌ போவதை இஙக்கம்பி பார்த்தது கின்ருன்‌. 
தலை மறையும்‌ வரையும்‌ நிலை பிரியசமல்‌ கோக்க கின்று கெஞ்சும்‌ 
உருஇனான்‌. உயிர்‌ உருக்கம்‌ உரிமைப்‌ பாசமாய்‌ ஒளி புரிக்த.த. 
ஊன்‌ பிரிகின்றிலாத உயிர்‌. 
'இரசமனைப்‌ பிரிக்து போடன்‌.ற இளையவனை இவ்வாறு. வரைந்து 
காட்டியிருக்கறுர்‌. பிரிவு நிலை அரிய பரிவாய்ப்‌ பெருஒயுள்ள.து. 
உடலை விட்டுப்‌ பிரியாத உயிர்போல்‌ இராமனை விட்டுப்‌ 
பிரியாமல்‌ என்றும்‌ அருகே உரிமையாய்‌ மருகி யிருந்தவன்‌. 


7. இராமன்‌ ௧005 


இன்று போர்மேல்‌ பிரிர்‌து போவது பிரிவா.ற்றுமையாய்ப்‌ பெரு 
இநின்‌ற.அ. அரிய காரியம்‌ செய்யத்‌ தம்பி பிரிய நோர்ர்தது; 
அக்தப்‌ பிரிவில்‌ அண்ணன்‌ ம.க சின்றான்‌. மறுக்கமும்‌ உருக்க 
மும்‌ உள்ளப்‌ பாசத்தின்‌ உருவங்களாய்‌ விளைந்தன. உமுவலன்‌. 
புகள்‌ கெழுமி விழுமிய நிலையில்‌ வெளி வர்‌.துள்ளன. 
தான்‌ பிரிந்து ஏகக்‌ கண்ட தயரதன்‌ தன்னை ஒத்தான்‌. 
இலக்குவன்‌ பிரிக்த போனபோது இராமன்‌ பரிச்து கின்ற 
நிலையை உலகம்‌ தெளிவாத்‌ த தெரிச்துகொள்ள இங்கனம்‌ 
வரைக்து காட்டியிருக்கருர்‌. காட்டு மாட்டு மருவி யுள்ள.௫. 
விசுவாமித்திரா.து வேள்வியைக்‌ காக்கும்‌ பொருட்டு இள 
மைப்‌ பருவத்தில்‌ இரசமனை அந்த முனிவர்‌ பின்‌ அனுப்பிய 
பொழுது தசரதன்‌ எவ்வாறு மறு மயல்‌ ௨௫௫ கின்றானோ, 
அவ்வாறே நிகும்பலை வேள்வியைச்‌ சதைக்கத்‌ தனது தம்பியை 
அனுப்பிய இக்‌ ஈம்பி உள்ளம்‌ உருகி உயிர்‌ மறுகி நின்றுள்‌ 
ளான்‌, இந்த உவமை ஈயம்‌ கருத உணரவுரிய து. பிள்ளையைப்‌ 
பிரிச்ததாய்‌, கன்று பிரிர்த கார்‌. உயிர்‌ பிரிர்த உடல்‌ எனப்‌ 
பிரிவின்‌ பரிவுக்கு வே ஏதேனும்‌ ஓர்‌ உவமையை உரைத்திருக்‌ 
கலாம்‌; அவ்வாறு உரையாமல்‌ இவ்வாறு உரைத்துள்ளார்‌. 
சீண்ட காலம்‌ பிள்ளைப்பேறு இல்லாமல்‌ உள்ளம்‌ வருர்‌இ 
யிருந்த தசரதன்‌ மு.தமையில்‌ அருமையாக இராமனைப்‌ பெழ்‌ 
முன்‌, மலடாய்‌ செடி.து மறுகி யிருக்தவன்‌ இர்த அழகனைக்‌ கண்‌ 
டதும்‌ அளவில்லாத ஆனக்தத்தில்‌ மூழ்கத்‌ இளைத்தான்‌; பருவம்‌ 
வளர வளரப்‌ பேரின்பம்‌ 'பெரு, வளர்ச்த.த; அக்த இன்ப நிலை 
யில்‌ கோசிக முனிவர்‌ வந்தார்‌; தனது வேள்வியைக்‌ காத்தருள: 
இராமனைத்‌ தரவேண்டும்‌ என்று கேட்டார்‌; அந்தச்‌ சொல்லைக்‌ 
கேட்டதும்‌ உள்ளம்‌ பதைத்தான்‌; உயிர்‌ அடி.த்தான்‌. 
உண்ணிலாவிய துயரம்‌ பிடி,த்துஉந்‌,த 
ஆருமிர்நின்று ஊசல்‌ ஆடக்‌ 
கண்ணிலான்‌ பெற்று இழந்‌ தான்‌என உழக்‌,தான்‌ 
கடுந்துயரம்‌ கால வேலான்‌. 
(இராமா, கையடை 44) 
முனிவர்‌ வச்து தனது தலைமகனைக்‌ கேட்டபோது தசரத மன்‌ 
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னன்‌ சூலை ஓடி.த்து உயிர்‌ பதைத்து மறுகியிருக்கும்‌ நிலையை, 
இதனால்‌ அதிக்‌ த கொள்கிறோம்‌. இவ்வளவு துயரங்களையும்‌ 
இளையவனைப்‌ பிரிர்தபோ.து இராமன்‌ இங்கே அடைசக்திருக்‌இ. 
முன்‌. உவமைக்‌ சூ.றிப்பு உணர்ச்சி கிலைகளை விளக்‌இ ஒளிபுரிர்‌ 
துளு. அன்புசிமைகள்‌ மானசமருமங்களாய்மருவிகிற்இன்‌ றன: 


தான்‌ பிரிக்தபோ.அ தன்னை கோக்இத்‌ தனது தந்தை வரும்‌ 
'இயதுபோல்‌ இராமன்‌ வருந்த வில்லை; முனிவரது கருமத்தை 
முடிக்கும்‌ கடமையிலேயே கண்ணாய்ச்‌ சென்றான்‌, இக்கும்‌. 
அண்ணன்‌ பரிக்து மறுகுவ.தமோல்‌ பிரிர்துபோடற தம்பி மறுக 
வில்லை; பகைவனை விசைர்து தொலைக்க வேண்டும்‌ எனக்‌ கர 
மமே கண்ணாய்‌ இளையவன்‌ அணிக்து போயிருக்கிறான்‌. 


,தன்‌ பிரிவினால்‌ தந்‌ைத வருக்திய தபோல்‌ தம்பியின்‌ பிரிவி 
னால்‌ இராமன்‌ வருர்‌தயிருத்தலால்‌ உரிமையும்‌ பாசமும்‌ உழுவ 
லன்பும்‌ உணரவர்தன. அண்ணன்‌ தம்பி என வெளியே இவ்‌ 
வண்ணம்‌ தோன்றினும்‌ இலக்குவன்‌ மீது பிள்ளைப்‌ பாசமே. 
இராமனது உள்ளத்தில்‌ ஊன்றியுள்ளது. அந்த இனவலும்‌. 
.இச்த ௮ண்ணனைத்‌ தந்‌ைத நீ, தாயும்‌ நீ, உன எக்த வேளையும்‌ 
இக்தையுருஇி வர்.தனை புரிர்‌,த வருகிறான்‌. இவ்வரவு நிலையைக்‌ 
காலியம்‌ முழுவஇிலும்‌ இடங்கள்தோறும்‌ தெளிவாக்‌ கண்டு 
வருகிறோம்‌. பிறவித்‌ தணைகளின்‌ உறவுரிமைகள்‌ ஒளி புரிச்தன; 


தான்‌ பிரிர்தபோ.து தன்‌ தந்தை ௪க்தை வருக்‌இயுள்ள கிலை 
களை இம்மைந்தன்‌ அன்னு தெரிய வில்லை; இன்னு, தம்பி பிரிக்க 
போது ஈன்கு தெரிச்த கொண்டான்‌. அனுபவ உணர்வு மனி 
சனுக்குத்‌ தனி உரிமையாய்‌ மருவி வருற.து. வினையின்‌ விளைவும்‌ 
தாளவு இதில்‌ விளங்‌, சின்‌ற து. தான்‌ பிரிர்கமையால்‌ முன்னம்‌ 
தர்தை வருந்தினன்‌; ௮ச்த வருத்தத்தை இராமன்‌ இங்கே. 
அடைய நேர்ந்தான்‌. கினைக்தோ கினையாமலோ செய்த வினைகள்‌. 
செய்தவனை எவ்வகையிலும்‌ வந்து. சேரும்‌ என்பது இங்கே 
செவ்வையாக உணர வந்தது. கரும விதிகள்‌ மருமமுடையன. 

விசுவாமித்திரர்‌ வேண்டுகோளின்படி. தன அ மூத்த மகனைத்‌ 
தசரதன்‌ முன்னம்‌ வேள்லிமேல்‌ அனுப்பினன்‌; விபீடணன்‌ 
வேண்டுகோளின்படி. தனது இளைய தம்பியை இராமன்‌ ஈண்டு. 
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னன்‌ சூலை ஓடி.த்து உயிர்‌ பதைத்து மறுகியிருக்கும்‌ நிலையை, 
இதனால்‌ அதிக்‌ த கொள்கிறோம்‌. இவ்வளவு துயரங்களையும்‌ 
இளையவனைப்‌ பிரிர்தபோ.து இராமன்‌ இங்கே அடைசக்திருக்‌இ. 
முன்‌. உவமைக்‌ சூ.றிப்பு உணர்ச்சி கிலைகளை விளக்‌இ ஒளிபுரிர்‌ 
துளு. அன்புசிமைகள்‌ மானசமருமங்களாய்மருவிகிற்இன்‌ றன: 


தான்‌ பிரிக்தபோ.அ தன்னை கோக்இத்‌ தனது தந்தை வரும்‌ 
'இயதுபோல்‌ இராமன்‌ வருந்த வில்லை; முனிவரது கருமத்தை 
முடிக்கும்‌ கடமையிலேயே கண்ணாய்ச்‌ சென்றான்‌, இக்கும்‌. 
அண்ணன்‌ பரிக்து மறுகுவ.தமோல்‌ பிரிர்துபோடற தம்பி மறுக 
வில்லை; பகைவனை விசைர்து தொலைக்க வேண்டும்‌ எனக்‌ கர 
மமே கண்ணாய்‌ இளையவன்‌ அணிக்து போயிருக்கிறான்‌. 


,தன்‌ பிரிவினால்‌ தந்‌ைத வருக்திய தபோல்‌ தம்பியின்‌ பிரிவி 
னால்‌ இராமன்‌ வருர்‌தயிருத்தலால்‌ உரிமையும்‌ பாசமும்‌ உழுவ 
லன்பும்‌ உணரவர்தன. அண்ணன்‌ தம்பி என வெளியே இவ்‌ 
வண்ணம்‌ தோன்றினும்‌ இலக்குவன்‌ மீது பிள்ளைப்‌ பாசமே. 
இராமனது உள்ளத்தில்‌ ஊன்றியுள்ளது. அந்த இனவலும்‌. 
.இச்த ௮ண்ணனைத்‌ தந்‌ைத நீ, தாயும்‌ நீ, உன எக்த வேளையும்‌ 
இக்தையுருஇி வர்.தனை புரிர்‌,த வருகிறான்‌. இவ்வரவு நிலையைக்‌ 
காலியம்‌ முழுவஇிலும்‌ இடங்கள்தோறும்‌ தெளிவாக்‌ கண்டு 
வருகிறோம்‌. பிறவித்‌ தணைகளின்‌ உறவுரிமைகள்‌ ஒளி புரிச்தன; 


தான்‌ பிரிர்தபோ.து தன்‌ தந்தை ௪க்தை வருக்‌இயுள்ள கிலை 
களை இம்மைந்தன்‌ அன்னு தெரிய வில்லை; இன்னு, தம்பி பிரிக்க 
போது ஈன்கு தெரிச்த கொண்டான்‌. அனுபவ உணர்வு மனி 
சனுக்குத்‌ தனி உரிமையாய்‌ மருவி வருற.து. வினையின்‌ விளைவும்‌ 
தாளவு இதில்‌ விளங்‌, சின்‌ற து. தான்‌ பிரிர்கமையால்‌ முன்னம்‌ 
தர்தை வருந்தினன்‌; ௮ச்த வருத்தத்தை இராமன்‌ இங்கே. 
அடைய நேர்ந்தான்‌. கினைக்தோ கினையாமலோ செய்த வினைகள்‌. 
செய்தவனை எவ்வகையிலும்‌ வந்து. சேரும்‌ என்பது இங்கே 
செவ்வையாக உணர வந்தது. கரும விதிகள்‌ மருமமுடையன. 

விசுவாமித்திரர்‌ வேண்டுகோளின்படி. தன அ மூத்த மகனைத்‌ 
தசரதன்‌ முன்னம்‌ வேள்லிமேல்‌ அனுப்பினன்‌; விபீடணன்‌ 
வேண்டுகோளின்படி. தனது இளைய தம்பியை இராமன்‌ ஈண்டு. 


7. இராமன்‌ ௫607 


அிகும்பலை வேள்லிமேல்‌ அனுப்பியுள்ளான்‌. அனுப்பிய வகையில்‌ 
தந்தை என இந்த மைந்தன்‌ இங்கே ந்தை செய்ய நேர்ச்தான்‌. 
அக்த வேள்வியை அளித்து அமாருக்கு அவன்‌ அருள்‌ 
புரிந்தான்‌; இந்த வேள்வியை அழித்து எல்லாருக்கும்‌ இவன்‌ 
இதம்புசியச்‌ சென்ருன்‌. செலவு கிலைகள்‌ இக்தனைக்கு வந்தன. 
சேனை சென்றது. 


வானர சேனைகள்‌ மான விரங்களோடு நிஞும்பலையை 
(கோக்கி விரைர்‌து சென்றன. சேனைத்‌ தலைவர்கள்‌ எரி கொள்ளி 
கள எடுத்துக்‌ கொண்டு உல்லாச வீரோடு ஊக்இப்‌ போனார்‌. 
ஏனுமசனும்‌ வீடணனும்‌ அருகே மருவி வர இளைய பெருமாள்‌ 
வில்‌ஏச்‌த வீரகம்பீரமாய்‌ ஈட்‌ துபோனான்‌. மருமமான பலஇடர்‌, 
களையும்‌ கடக்தது கருமமே கண்ணாய்‌ விரைச்து போன படைகள்‌ 
முடிவில்‌ சிரும்பலையை அடைர்தன. பெரிய ஒரு கருமலை அயலே 
விரிந்து பரச்‌இருந்த அரக்கர்‌ சேனைகள்‌ யாண்டும்‌ யாரும்‌ புகாத 
படி சீண்ட சக்கர வியூகம்‌ வகுத்து நிரை கிரையாய்‌ செடிது 
காத்து நின்றன. காப்புகள்‌ எங்கும்‌ கடுமையா யிருக்தன. 

நிகும்பலை நிலை. 

விரபத்தரகாளி என்னும்‌ வன தேவதையின்‌ அழகூய 
கோவில்‌ அமைந்துள்ளது. அதன்‌ எதிரே குளிர்‌ பூஞ்சோலை 
ஒன்னு எழில்‌ மிஞக்தருக்‌கற.த; ௮ந்த இனிய சோலையின்‌ ஈடுவே 
ஓமரூண்டம்‌ வகுத்து இராக்கத மர்தரவாதஇிகள்‌ மக்இிரவ்கள்‌ 
புரிய இச்தரசித்து அங்கே யாகத்தை அஇவேகமாய்ச்‌ செய்து 
கொண்டிருக்கருன்‌. வெளியே சான்கு இசைகளில்‌ நால்வகைப்‌ 
படைகளும்‌ கால்‌ வகுத்து கின்று கடிது காத்து வருன்றன. 
காப்பு முறை எவ்வழியும்‌ கடுத்து ஊக்கச்‌ செவ்வையாய்‌ 
கோக்க கின்‌ற.து. தலைமைத்தளபஇகள்‌ கிலைகள்தோறும்‌ கெடி.து 
இரிக்து யாண்டும்‌ ஆவலான விழிப்போடு காவல்‌ காத்து 
வக்தனர்‌, ௮ணிவகுப்புகள்‌ அதிசயமாய்‌ அமைக்து நின்றன, 

கேமிப்பெயர்‌ யூகம்‌ நிரைத்து நெடும்‌ 

சேமத்தது கின்றது தீவினையோன 

ஓம,த்தனல்‌ வெவ்வட வைக்‌ குடனே 

பாமக்கடல்‌ நின்றதொர்‌ பரன்மையதே ய்‌ 
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காராயின காய்கரி தேர்‌ பரிமா,த்‌ 

காராயிர கோடி. தழீஇயது தான்‌ 

ரீராழியொடு ஆழி நி.நீஇயது போல்‌ 

ஓராயிரம்‌ யோசனை யுள்ள,தனை. (2) 

பெர.ற்றேர்‌ பரிமா கரிமா பொருதார்‌. 

எ.ற்றேபடை வீரரை எண்ணிலமால்‌. 

உற்றேவிய பூகம்‌ உலோக முடைச்‌ 

சூற்றாயிரம்‌ ஊடு சுலாய தனை. (2) 

வழங்காசிலை காண்‌ஒலி வானின்‌ வரும்‌ 

பழங்கார்முகம்‌ ஓ,த்‌.த; பணிக்குலமும்‌. 

,தழங்கா கடல்‌ வாழ்வனபோல்‌ தகைசால்‌. 

முழங்கா முல்‌ ஒ.த்‌.தன மாமுரசே, (4) 

நிகும்பலையைக்‌ காத்து நின்ற சேனைகளின்‌ நிலைகளை இவை. 
காட்டியுள்ளன. காப்பு முறையைக்‌ ௧௬இக்‌ காணுபவர்‌ அதன்‌. 
உறுஇிரிறைகளை ஓர்ர்‌.து கொள்ளுவர்‌, தேர்ப்படை யானைப்படை 
குதிரைப்படை காலாட்படை என கால்வகைச்‌ சேனைகளும்‌. 
வர்‌ிருத்தலால்‌ தற்காப்பு சிலையில்‌ மேகசாதன்‌ எவ்வளவு விவேக 
மாய்‌ வேலை செய்துள்ளான்‌ என்பதை யூகமா அறிச்து கொள்‌: 
ளுஒறோம்‌. எதிரிகள்‌ தெரிச்‌.தகொள்ளாதபடி. மறைர்‌இருந்தா 
அம்‌ சிறந்த படைகளைப்‌ பாதுகாப்புக்கு அமைத்துக்கொண்‌. 
டது: அவனுடைய நெஞ்சத்‌ இலை நேரே விளக்க நின்றது. 
தனது கருமத்தின்‌ மருமத்தை எதிரிகளிடம்‌ விபீடணன்‌ சொல்லி. 
விடவும்‌ கூடும்‌ என முன்னரே உள்ளத்தில்‌ ஐயம்கொண்டு கின்‌: 
முன்‌ ஆகலால்‌ தான்‌ செய்யும்‌ காரியம்‌ தடயுருமல்‌ முடியும்‌ 
படி. கடித சூழ்க்து செடிய படைகளை அயல்‌ எங்கும்‌ நிறுத்தி 
வைத்தான்‌. மஹைவான தனது ௪இ வேலையைப்‌ பகைவர்‌. 
தெரிஈ் த படைகளோடு வக்தாலும்‌ தன்‌ படைகள்‌ அவரை 
எ.ர்தி.துப்‌ போராடும்‌; அப்போராட்டம்‌ முடியுமுன்‌ தான்‌ கர. 
திய யாகத்தை முடித்து விடலாம்‌ என்று ஈன்கு முடிவு செய்தே 
இந்திரசித்து தக்‌தரம்‌ புரிச்‌து வேள்வியில்‌ மூண்டிருக்தான்‌. 

காப்பு நிலை. 


கைதேர்ந்த சேனைத்‌ தலைவர்களைக்‌ காப்புக்கு அவன்‌ சிய 
மித்திருக்கான்‌. படைகளை ௮. மதியூகமாய்‌ அணி வகுத்து 
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அவர்‌ கிறுத்‌த யிருந்தனர்‌. முதலில்‌ ஒமகுண்டத்தைச்‌ சற்றி 
வரிசை வரிசையான சுழல்‌. வட்டமாய்ப்‌ படைகள்‌ அடைவே 
நின்றன. நேமிப்பெயர்‌ யூகம்‌ என்றது சக்கராயுதம்‌ வடி.வமா 
வகுத்து கிறுத்திய சேனை அணியை, சேமி--௪க்கரம்‌, அதன்‌. 
பின்‌ உக்ர வீரமான போர்‌ வீரர்களை நிஅத்தியிருக்தனர்‌.. 
அதற்கு அப்பால்‌ தேர்‌ வீரர்கள்‌ சூழ்க்து கின்றனர்‌. அதற்கு 
அயலே யானைப்படைகள்‌ கார்மேகல்கள்‌ போல்‌ கலித்து நின்‌ 
தன. அந்த யானைச்‌ சேனைகளுக்கு அயலே குதிரைப்‌ படைகள்‌. 
முதிர்‌ வேகத்தோடு மூண்டு சின்றன. இந்த எல்லாப்‌ படைக. 
ளுக்கும்‌ வெளியே காலாட்‌ படைகள்‌ வேல்‌ வாள்‌ வில்‌ தண்டு 
பிண்டி. பாலம்‌ முதலிய மேலான. ஆயுதக்களோடு வீறுகொண்டு 
நின்றன. வீரக்‌ காப்புகள்‌ யாண்டும்‌ மருமமாய்‌ நீண்டு கிலலின., 
எவ்வழியும்‌ வெவ்விய இறல்களோடு வி.றுகொண்டு கின்ற 
அந்தச்‌ சேனைத்‌ இரள்களை வானர சேனைகள்‌ கண்டன, ட்ட 
செருக்கும்‌ வரையும்‌ நிருதர்‌ சேனைகள்‌ அங்கே மருகியிருக்கும்‌ 
நிலை தெரியவில்லை. யாரும்‌ யாதொரு அரவமும்‌ இன்றி அமை 
யாய்‌ அடக்கி யிருர்தமையால்‌ ௮ருகே அணுகிய பின்னரே 
படைகள்‌ இருப்பது தெரிய வர்த.த. தெரியவே வானர வீரர்கள்‌. 
தோவாரமாய்‌ வீர கர்ச்சனைகளை விரோடு செய்தனர்‌. 


வலியான இராகவன்‌ வாய்மொழியால்‌. 

சலியா,த நெடுங்கடல்‌ கான்‌எனலாய்‌ 

ஒலியா.துறு சேனையை உற்ுஒருகாள்‌ 

மெலியா,தவர்‌ ஆர்‌.த்‌.தனர்‌ விண்டுழிய. 
யாதும்‌ அசையாமல்‌ ஏதம்‌ பேசாமல்‌ அலையில்லாத செடிய 
கடல்போல்‌ மருஈமாய்‌ மருகியிருந்த கிருகர்‌ படைகளை நேரே 
காணவே வானர சேனைகள்‌ ஆரவாரித்துப்‌ போருக்கு மூண்ட 
நிலையை இ. விளக்இபுள்ள த. எதிரியின்‌ படைகளைக்‌ கண்டதும்‌. 
அண்ட கோளக்களும்‌ செயவிடுபடும்படி. வானரஸ்கள்‌ வீரமுழக்‌ 
கம்‌ செய்திருக்கன்‌்றன. அவ்‌ வுண்மையை விண்கிழிய ஆர்த்‌ 
தனர்‌ என்றதனால்‌ அ.திர்‌.தகொள்ளுஒறோம்‌. தீயவன்‌ புரி. 
மாயச்‌ சதியைக்‌ கண்டு கொண்டோம்‌. என்ற. களிப்பினால்‌ 
அண்டமும்‌ இழிய ஆர்த்த கின்றனர்‌. விரச்‌ செருக்கும்‌ வெற்‌ 
நிக்‌ களிப்பும்‌ அந்த ஆரவாரங்களில்‌ வீறுகொண்டு விளங்கெ. 
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போர்‌ மூண்டது. 
அரவம்‌ யாதும்‌ இன்றிக்‌ கரவாய்‌ அடல்‌இ ஒடுவ்கயிருக்க கிர்‌ 
சேனைகள்‌ கேரே எதிரிகள்‌ மூண்டு வரவே கெடிது இகைத்துக்‌ 
கடிது எதிர்த்‌, சன. இருவகைச்‌ சேனைகளும்‌ பொரு தஇறலோடு 
போராட சேர்ந்தன. போராட்டம்‌ வீர வெறிகளாய்‌ விரிந்தது. 
வானர விரர்கள்‌ உக்ர விரமாய்ப்‌ பக்கம்‌ எக்கும்‌. 
பாய்ச்‌.து இடங்கள்‌ தோறும்‌ ஊக்‌இ ஏதி. உருத்துப்‌ பொருதார்‌. 
கல்லுகளையும்‌ மரவ்களையும்‌ வாரி வீ௪ வானர "சேனைகள்‌ 
பெசரவே வில்லு களிலிருக்‌.து அம்புகளை ஏவி அரக்கர்கள்‌ விமழோடு 
போராடினார்‌. இருதறப்‌ படைகளிலும்‌ மசறி மாறிப்‌ படுகொலை 
கள்‌ விமுச்தன. அடு தொழில்கள்‌ யாண்டும்‌. கடிது நிகழ்ச்‌ தன. 
வானரர்‌ வதைத்தது. 
வில்லும்‌ மழுவும்‌ எழுவும்‌ மிடலோர்‌. 
பல்லும்‌ ,கலையும்‌ உடலும்‌ படியில்‌ 
செல்லும்படி. சிந்‌. இன சென்றனவால்‌ 
கல்லும்‌ மரமும்‌ கரமும்‌ கதுவ. 
அரக்கர்‌ அழித்தது. 
வாலும்‌ தலையும்‌ உடலும்‌ வயிறும்‌ 
காலும்‌ கரமும்‌ தரைகண்‌ டனவால்‌ 
கோலும்‌ மழுவும்‌ எழுவும்‌ கொழுவும்‌ 
வேலும்‌ கணையும்‌ வளையும்‌ வி௫ிற. 
அரக்கர்களும்‌ வானர வீரர்களும்‌ இன்னவாறு. யாண்டும்‌ 
மூண்டு போராடவே தலைகளும்‌ தோள்களும்‌ தாள்களும்‌ தணி 
பட்டுப்‌ பிணக்குவியல்கள்‌ பெருகி கிணச்‌ சேறுகள்‌ கிலம்‌ படர 
சேர்க்கன., பொருதொழிலில்‌ மூண்டு கிருகர்‌ படைகள்‌ இறந்து. 
பட்டாலும்‌ வானர விரர்களை. உள்ளே ஏத ஒட்டாமல்‌ சேனைத்‌ 
தலைவர்கள்‌ எறி வதைத்தார்‌. பற வெளிகளிலேயே இருவகைப்‌ 
படைகளும்‌ முனைக்து பொருது மடிக்து கூலிக்தன. 
மூதல்‌ அணியில்‌ சூழ்ச்‌,து கின்‌௨ அரக்கர்‌ படைகள்‌ மாண்டு 
படவே அடுத்து கின்ற அணிகள்‌ கடுத்து முன்னேறிக்‌ சூரல்‌இ 
னக்களைக்‌ கொண்று விழ்த்தி வென்‌.றி விரோடு பாதுகாப்பை 
வலியு௮த்தி நிலைபெற்று கின்றன. உள்ளக்‌ கொதப்போடு 
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துள்ளி ஏதிய வானர வீரர்கள்‌ தடித்த. மாண்டனரே அன்றி 
சக்கர வியூகமாய்‌ சீண்டு மிக்க இறலோடு கின்ற அணியை 
உடைத்து உள்ளே யாரும்‌ போக முடி.யவில்லை. முனைச்து மூண்‌ 
உவர்‌ சாக முடிர்ததே யன்றி அகத்தே யாதும்‌ ஏக முடிய 
வில்லை என்று தெரிந்ததும்‌ விடணன்‌ இலக்கூவனை வேகமாய்‌ 
விரைர்‌,து வேண்டினான்‌. அவ்வேண்டுகோள்‌ வினையமா சீண்ட. 
வீடணன்‌ தூண்டியது. 

ஈஇண்டவா! ஈம்‌ சேனைகள்‌ வென்று விடும்‌ என்று காம்‌ 
காலம்‌ தாழ்த்து சின்றால்‌ சாலவும்‌ பிழையாம்‌. பொழுது பழுதே 
கழிய விடின்‌ அழிவே உண்டாம்‌. கேரம்‌ கடச்தால்‌ அவன்‌ 
வேள்வியை விரைர்‌கது முடித்து விடுவான்‌; அவ்வாறு முடியின்‌: 
அவனை எவ்வாற்றானும்‌ யாரும்‌ யாதும்‌ செய்ய முடியாத: 
அவனே எல்லாரையும்‌ வெல்ல வல்லவளுய்‌ வீறுகொண்டு விடு 
வான்‌; ஓல்லையில்‌ உருத்து ஒழித்தருளுக'? என்று: இவ்வாறு வீட 
ணன்‌ வேண்டவே இலக்குவன்‌ மூண்டு முனைச்‌து போரில்‌ ஏறி 
ஞன்‌, வளைக்க வில்‌ ிமிரா வண்ணம்‌ அம்புகளை வாரி ய£ண்டும்‌ 
வி௫ிஞன்‌. அரக்கர்‌ சேனைகள்‌ மாண்டு மடிச்தன. தேர்களும்‌ 
யானைகளும்‌. சூ.திரைகளும்‌ இடங்கள்‌ தோறும்‌ கிலை. ஞூலைர்து 
அழிந்தன. €றி எதிர்த்த சேனைத்‌ தலைவர்களும்‌ சீறுபட்டு ஒழிர்‌ 
தனர்‌, ஊழிக்காலத்து உருத்திர மூர்த்தியோல்‌ உக்கிர வீரமாய்ப்‌ 
பகழிகளைப்‌ பொழிக்து பக்கம்‌ எங்கணும்‌ படுகளப்‌ படுத்திஞன்‌. 
'இறலோடு அமைத்‌தருக்த சக்கர வியூகத்தை உடைத்தெறிக்து. 
உள்ளே புகுந்தான்‌. இளவலின்‌ வேகம்‌ அளவிலா .ஐ.ற்றலாய-அ. 

இலக்குவன்‌ வேள்வியைச்‌ சிதைத்தது. 


சேனைத்‌ இரள்களை அழித்து ஒழித்து இலக்குவன்‌ உள்ளே 
ஏறி வருகருன்‌ என்ன தெரிர்ததும்‌ இந்திரசித்து மந்திர முறை 
களைச்‌ ௬ரக்‌5 வேள்வியை விரைச்சு முடிக்க வேத்து நின்ருன்‌. 
யாகம்‌ முடியும்‌ வரையும்‌ யாரோடும்‌ அவன்‌ பேசக்‌ கூடாது; 
மெளன விரதம்‌: பூண்டே மக்இர. முறையில்‌ அதை முடிக்க 
வேண்டும்‌;  அக்த சிலையில்‌ மோனமா உுதிகொண்டிருக்த 
அவன்‌ காரிய சத்தியைக்‌ காண விரைந்தான்‌. அதற்குள்‌ இளைய 
வன்‌ ஓமகுண்டத்தைச்‌ சிதைத்தான்‌; சூழ வைத்‌தருக்த பூரண 
கல௫க்கள்‌ யாவும்‌ உடைந்து: உருண்டு: புரண்டு பொடி.களா 
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யழிக்தன? ஆரண முறைகளையும்‌ மாரனை: நிலைகளையும்‌ சன்ன 
தெரிக்‌இருக்த கிருகர்‌ குல வேதியரும்‌ கிலைஞூலைக்து செத்தனர்‌; 
வேள்விக்கு உரிமையாக அமைத்திருக்க உபகரணங்கள்‌ யாவும்‌ 
ஒழிச்சு குருக்களும்‌ அழிச்து குண்டமும்‌ இழிந்து படவே 
இக்.தரசித்து மறுக்கம்‌ மீ.கார்ர்‌.து மருண்டு திகைத்தான்‌. 

ஓமவெங்‌ கனல்‌ அவிந்து உழைக்‌ கலப்பையும்‌ 

காமர்வண்‌ ,கருப்பையும்‌ பிறவும்‌ கட்டற. 

காமமக்‌.இர,க்‌ தொழில்‌ மறக்து ஈந்து 

காமவெங்‌ கனல்‌எனப்‌ பொலிந்து தோன்றினான்‌. மு 

அக்கணத்து அடுகள,க்து அப்பு மாரியால்‌ 

உக்கவர்‌ ஒழி,கர உமிருளோசெலாம்‌ 

தொக்கனர்‌ அரக்களனைச்‌ சூழ்க்து கூற்ு.றப்‌ 

புக்கது கவிப்பெருஞ்‌ சேனைப்‌ போர்க்கடல்‌, (2) 

ஆயிர மலருடை ஆழி மாப்படை 

ஏயெனும்‌ அளவையின்‌ இழிர்‌,க என்பதும்‌ 

தாயவன்‌ சிலைவலி,க்‌ தொழிலும்‌ துன்பமும்‌ 

மேயின வெகுளியும்‌ இளர வெம்பினான்‌. (2)] 

மானமும்‌ பாழ்பட வகு,த்‌,.த வேள்வியின்‌ 

மோனமும்‌ பாழ்பட முடிவிலா மூரட்‌ 

சேனையும்‌ பாழ்படச்‌ இறந்‌,க மந்‌.இர.க்‌.து 

ஏனையும்‌ பாழ்பட இனைய செப்பினான்‌. (4) 

(கிகும்பலைப்‌ படலம்‌), 

சேனைகளை அழித்து ஒழித்‌.த இலக்குவன்‌ வேள்வித்‌ தலத்தை 
கெருக்கிய.அம்‌, வானரங்கள்‌ புஞுக்க,தம்‌, ஓமஞுண்டம்‌ இதைக்க 
தும்‌, அது அழியவே இ௫்‌இர௫த்‌.அ உள்ளம்‌ ,னர்க்து உருத்துக்‌ 
கொத்தும்‌ பிறவும்‌ இங்கே சன்னு காண்கின்றோம்‌. 

வெளியே அணி அணியாய்‌ ஆழிபோல்‌ சூழ்ச்து கின்‌ற 
படைகள்‌ எதிரிகளை எவ்‌ வகையிலும்‌ உள்ளே புகவிடா என்று 
உள்ளம்‌ அணிர்து ௨௮இ பூண்டு மெளன விரதம்‌ கொண்டு 
யாகத்தை ௮இ வேகமா மேககாதன்‌ செய்து வந்தான்‌; வந்தும்‌ 
இளையவன்‌ வில்லாடலால்‌ அரக்கர்‌ படைகள்‌ எல்லாம்‌ ஒல்லையில்‌ 
அழிக்து ஒழிக்தன; வானர விரர்கள்‌ உள்ளே புஞக்தனர்‌; புகவே 
உயிர்‌ அழிச்தது என்று அயசோடு அவன்‌ அடி.த்து வருக்‌தினன்‌. 
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முவனது நிலை அதுபொழுது பரிதாபமா யிருந்தது, கருதிய 
படியே யாகம்‌ முடிச்தால்‌ அரிய பெரிய யோகம்‌ என்று கெடி.ய 
மஇழ்ச்சியோடு நிலைத்து நின்றவன்‌ நேர்ந்த நிகழ்ச்சியால்‌ 
கொடிய இகழ்ச்சி வந்ததே! என்று குலை தடித்து அலமந்தான்‌. 
வாய்‌ பேசாமல்‌ மவுனமா விரதம்‌ பூண்டு செய்ய வேண்டிய 
மிலை பிழைபடவே இனி உய்‌தியில்லை என்று உள்ளம்‌ தளர்க்து 
எள்ளல்களை கினைச்து இனைக்து கொக்து உளைந்து சைர்தான்‌. 

மானமும்‌ பாழ்பட வகுத்த வேள்வியின்‌ 

மோனமும்‌ பாழ்பட. 
என்றதனால்‌ இந்திரசித்து பட்டிருக்கும்‌ பாடுகள்‌ தெரிய வர்தன. 
ஆதரவா யமைந்து கின்ற சேனைகள்‌ யாவும்‌ பாழ்பட்டு அழிர்‌ 
தன; மானமும்‌ பாழாய்ப்‌ போனது என்னு மனம்‌ மிக முகத்‌ 
தனக்குள்ளேயே புலம்ப கேர்ச்தான்‌ ஆதலால்‌ மோனமும்‌ பாழ்‌ 
பட்டது என்றார்‌. பேசாத வாய்‌ பேசும்படியாயது. 

அவலமான அழிகேடுகள்‌ மூண்டன என்னு கவலையால்‌ 
ச கலங்கியிருக்தவன்‌ பின்பு சிறிது மதி தெளிக்து விதி விளைவு 
களை நொரக்து வீறோடு பல பல கருதி நிலைமைகளை கினைச்து செஞ்‌ 
சம்‌ துணிர்தான்‌; உறுதி உணர்ச்சிகள்‌ ஊக்கி வர்தன. 

தொடங்கிய வேள்வியின்‌ தூம வெங்கனல்‌ 

அடங்கியது அவிந்துளது அமையுமா மன்றே 

இடங்கொடு வெஞ்செரு வென்றி இன்றுஎனக்கு 

அடங்கியது என்பதற்கு ஏது வாகுமால்‌. ய்‌ 

ஆங்கது டக்ககான்‌ மனிதர்க்கு ஆற்றலன்‌ 

நீங்கென்‌ என்பதோர்‌ இழிவு நேருற 

ஈங்குகின்று யாவரும்‌ இயம்ப என்குலக்து: 

ஓங்குபேர்‌ ஆற்றலும்‌ ஒளியும்‌ ஒல்குமால்‌. (9) 

மச்‌.இர வேள்விபோய்‌ மடிந்‌,த ,தாம்‌ எனச்‌ 

சிந்தையில்‌ நினைந்து நொந்‌இருந்து தேம்பு,தல்‌ 

அக்தர,க்து அமரர்‌.தாம்‌ மனிதர்க்கு ஆற்றலன்‌. 

'இந்இர.ற்கே இவன்‌ வலிஎன்று ஏசவோர (2) 
செய்ய மூண்ட வேள்வி சிதைந்து போகவே இர்தரசித்து 
இந்தை சொக்து தலித்தள்ளான்‌. ௮ச்த நிலைகளை இவை உணர்த்‌ 
தியுள்ளன. மன வேதனைகள்‌ கன வேகமா வனை வதைத்திருக்‌ 
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இன்றன. வெள்ளமாய்த்‌ இரண்டு உடன்‌ வத்த பெரும்‌ படை 
கள்‌ அழிந்தன; வேள்வி பாழாயஅ; என்‌ யாகம்‌ அழிந்தபோதே 
சான்‌ வெற்றி பெறும்‌ யோகமும்‌ ஒழிக்தத; அரக்கர்‌ குலத்துக்‌ 
குக்‌ கொடிய அழிகேடு மூண்டுள்ளதை இந்த வேள்கியின்‌. 
அழிவு விஜிதெரிய விளக்கி கின்ற த; ஆயினும்‌ அழிவு கிலையை 
நினைச்‌து இனி மறுக மயங்குவதால்‌ பயன்‌ இல்லை; கவலையால்‌ 
கலங்கச்‌ செயலிழந்து நின்றால்‌ குல விரோதிகளான தேவர்கள்‌. 
கூடி ஈகைப்பர்‌) பேடிகள்போல்‌ அஞ்சி ஒடுங்‌க கின்ற அவர்‌ 
சில காலமாக மிஞ்ச நிமிர்ந்து கி.ர்இன்றார்‌; அமரர்‌ உலகத்தைப்‌ 
பாழாக்க இக்இரனை வென்று தொலைத்த கான்‌ இச்த மனிதரை 
ஒரு பொருளாக எண்ணி இனைவது ஈனமேயாம்‌, எனது தோள்‌ 
வலியால்‌ பகைவரை அழித்து ஒழித்து 'வெழற்தி நிலையை உல, 
கம்‌ முற்றும்‌ அறிய ஒல்லையில்‌ செய்வேன்‌”” என இவ்வாறு உள்‌. 
எம்‌ தணிக்து அவன்‌ ஊக்கி எழுக்தான்‌. அவனுடைய உ.௨தியும்‌. 
ஊக்கமும்‌ அரிய இறலுடையன. கருதிய கருமம்‌ இழக்து அவ 
மானமாய்‌ மறுகி யிருக்கிருன்‌; அந்த கிலையிலும்‌ சந்தையில்‌ 
தரம்‌ றி கி.06.௰.அ. வீரம்‌ விறிட்டு விளங்குகின்‌,ற.௧. 


தலைமையும்‌ நிலைமையும்‌, 


இச்தரசித.அ இலங்கைவேக்தன்‌ தலைமகன்‌; இளைய சக்கர 
வர்த்தி; அரிய வில்லானி; பெரிய போர்‌ வீரன்‌; அசகாய சூரன்‌, 
கேர்க்த பகைவரை இருமுறை நிலைகுலையச்‌ செய்தான்‌; ௪ஞ்‌சலி 
மூகலிய தெய்விக உதவிகளால்‌ தெவ்வர்‌ உய்தி பெற்றெழுச்‌ 
தனர்‌; மீண்டும்‌ போருக்கு ஊக்‌இ விர வாதங்கள்‌ கூறினர்‌; 
அக்த கிலைகளை அ.ிச்‌.து இராவணன்‌ சிச்தை வருந்தினான்‌; த்தை 
யின்‌ மன வேதனைகளை ஏந்த வகையிலாவ. நிக்க இதம்‌ புரிய 
வேண்டும்‌ என்று இம்‌ மைக்தன்‌ சச்தை அணிச்தான்‌; மாயமான 
இியசஇ யோசனை புரிக்தான்‌: கருதயபடியே யாவும்‌ செய்து 
முடித்து மருமமாய்‌ மறைந்து போய்‌ அதிசய வெற்றியை 
அருள வல்ல அரிய யாகத்தை விதிமுறையே செய்தான்‌; அது 
"முடியாதபடி வீடணன்‌ வேலை செய்தான்‌; உனவறிக்து வக்து 
இளவல்‌ அளவில்‌ ,.ஜ்றலோடு அரக்கர்‌ படைகளை அழித்து 
இழித்தான்‌; முடிவில்‌ ஓம குண்டத்தையும்‌ இதைத்தான்‌; எல்லை 
மீதிய கொதிப்பும்‌ கோபமும்‌ உள்ளத்தில்‌ எ.றியிருக்தாலும்‌ 
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(இக்திரசித்‌.து மீ.து யாதொரு பாணமும்‌ தொடுக்கவில்லை; கையில்‌ 
,தயுதம்‌ இல்லாமல்‌ யாக தீக்கையோடு அவன்‌ மேவியிருக்தமை 
யால்‌ அவனை ஊறு ஒன்றும்‌ செய்யாமல்‌ இவ்‌ வென்றி விரன்‌ 
விறோடு விலஇ கின்‌,௰.து ரோடு சிறர்த ௮ரிய பண்பாடாய்‌ 
உயர்ச்து பெரிய ஒளி மிஞச்‌.து விளங்கியது. அருகே கெருங்கா 
மல்‌ சிறிது அயலே வில்லைத்‌ சுரையில்‌ ஊன்‌.றி இலக்குவன்‌ வீர 
கம்பீரமாய்‌ சின்றான்‌. அர்கிலை வீர தேவதையும்‌ தரும தேவதை 
யும்‌ விழைச்‌து வியர்து காணும்‌ காட்டுயாய்‌ விளங்கி கின்றது. 
வானர வீரர்கள்‌ மூண்டு யாண்டும்‌ சூழ்ச்து 8ண்டு கின்றனர்‌. 
அனுமான்‌ அணுகியது. 
அந்த நிலையில்‌ அனுமான்‌ யாக குண்டத்தை அணுஇஞன்‌. 
மேகராதனை கோக்க விளித்து வேகமாய்‌ விவேக வுரைகள்‌ ஆடி. 
னான்‌. அவல கிலையில்‌ கவலையோடு கனன்று இருக்கின்ற ௮ச்த 
வில்‌ வீரனைப்‌ பார்த்து இர்தச்‌ சொல்‌ விரன்‌ பே௰ய பேச்சுகள்‌: 
கொடிய சடுகணைகளாய்க்‌ கடிது எழுச்து வந்தன. சொல்‌ 
அம்புகள்‌ வில்‌ ௮ம்புகளினும்‌ வீறு கொண்டு பரய்ச்தசன, இல. 
அயலே வருஇன்றன. 
விநயமான வீர மொழிகள்‌ 
நரன்‌உனை இரந்து கூனும்‌ ஈயமொழி ஒன்னும்‌ கேளாய்‌/ 
சானகி தன்னை வாளால்‌ டிந்த தோர்‌ ,தன தன்‌ தந்‌.த 
மானமேல்‌ சேனையோடும்‌ வடஇசை கோக்க மீது 
போனதோ? கோடி கோடி. வஞ்சமும்‌ பொய்யும்‌ வல்லாய்‌/ 
,தடந்‌இரைப்‌ பரவை அன்ன சக்கர யூகம்‌ புக்குக்‌ 
இடந்‌த.து கண்டது உண்டோ நாண்ஒலி கேட்டிலாயோ 
தொடர்ச்துபோய்‌அயோத்தி தன்னைக்‌ களையொடும்‌ துணிய நாதி. 
நடந்தது எப்பொழுது? வேள்வி முடி.்‌தத கருமம்ஈன்றே. 
ஏந்‌.தகல்‌ ஞாலம்‌ எல்லாம்‌ இனிதுறைக்‌ இயற்கை தாங்கும்‌ 
பாந்தளிற்‌ பெரிய இண்டோள்‌ பரதனைப்‌ பழியில்‌ இர்ந்‌,த 
வேந்‌தனைக்‌ கண்டு நீகின்‌ வில்வலம்‌ காட்டி. மீண்டு 
போந்ததோ உயிரும்‌ கொண்டேஆயினும்‌ புதுமையன்ே. 
அம்பர,த்‌ ,தமைக்த வில்லிற்‌ சம்பரன்‌ ஆவி வாங்க 
உம்பருக்கு உதவி செய்‌,த ஒருவனுக்கு உதயம்‌ செய்‌,க 
நம்பியை முதல்வர்‌ ஆன மூவர்க்கும்‌ கரல்வர்‌ ஆன 
,தம்பியைக்கண்டுகின்‌றன்‌ தனுவலம்‌ காட்டி.ற்றுஉண்டோர்‌ 


676. கம்பன்‌ கலை நிலை 


,இஒத்த வயிர வாளி உடலுறச்‌ சவர்‌, சோரி 
காய,த்‌.இன்‌ செவியி னூடும்‌ வாயினும்‌ கண்களூடும்‌ 
பரயப்போய்‌ இலங்கை புக்கு வஞ்சனை பரப்பச்‌ செய்யும்‌ ., 
மாயப்பேசர்‌ ஆற்றல்‌ எல்லாம்‌ இன்றொடு மடியுமன்றே.(8) 
பாசமோ மலரின்‌ மேலான்‌ பெரும்படைக்‌ கலமோபண்யை 
ஈசனார்‌ படையோ? மாயோன்‌ கேமியோ? யாதோ.இன்னும்‌. 
விசரீர்‌ விரும்புஇன்‌.றிர்‌ ௮,தற்குகாம்‌ வெருவிச்‌ சாலக்‌ 
கூடனேம்‌ போதும்‌ போதும்‌ கூற்‌.றினார்‌ குறுக வந்‌.தார்‌.(6) 
வரங்கள்£ீர்‌ உடைய வரும்‌ மாயங்கள்‌ வல்ல வாஹும்‌ 
பரங்கொள்வான்‌ வரிவில்‌ தெய்வப்படைக்கலம்‌ படைத்தவாறும்‌. 
உரங்களும்‌ கின்ற தன்றே உம்மைகாம்‌ உயிரி னோடும்‌ 
சிரங்களைத்‌ துணித்தும்‌ என்னக்‌ கண்டது இறம்பினோமோ? 
விடம்துடிக்கன்றகண்டத்‌து அண்ணலும்விரிஞ்சன்‌,கானும்‌. 
படம்துடிக்‌ இன்றகாகப்‌ பால்கடல்‌ பள்ளியானும்‌ 
சடம்‌ துடிக்லெராய்‌ வந்து ,தாங்‌கனும்‌ சா,கல்‌ இண்ணம்‌ 
இடம்‌ துடிக்கின்ற துண்டே இரு,க்‌திரோ? இயம்புவீரே!(8) 
கொல்வன்‌என்று உன்னைத்தானே குறித்தொரு சூளூம்கொண்ட. 
வில்லிவந்து அருகுசார்ந்துன்‌ சேனையை முழுதும்‌ வீட்டி. 
வல்லைரீபொருவாய்‌என்ுவிளிக்கின்றான்‌வரிவில்‌ நாணின்‌ 
ஒல்லொலி ஐய செய்யும்‌ ஓம,த்‌.துக்கு உறுப்பொன்றாமோ 
மூவகை உலகும்‌ காக்கும்‌ மு,தலவன்‌ தம்பி பூசல்‌ 
தேவர்கள்‌ முனிவர்‌ மற்றும்‌ இறத இற,த்துலகம்‌ சேர்ந்தார்‌ 
யாவரும்‌ காண நின்றார்‌ இனியிறை தாழ்ப்பது என்னோ. 
சர௱வ.து சர,கம்‌ அன்றோ என்றனன்‌ தருமம்‌ காப்பான்‌. (10, 
கரும வீரனாய்த்‌ தருமம்‌ புரி,ற அனுமான்‌ இக்இரசிச்தை கோக்‌இ 
இவ்வாறு கூறியிருக்‌கருன்‌. இந்தப்‌ பர்சுரவ்களைக்‌ கூர்க்து படி. 
யுக்கள்‌; பொருள்‌ நிலைகளை ஓர்ச்து கவனியுங்கள்‌. உரைகள்‌ 
தோறும்‌ உணர்ச்சிகள்‌ பொல்‌ கி.ற்கின்றன. பலவகையிலும்‌. 
இறந்து வாழ்க்து வர்த உயர்ச்த போர்விரன்‌ எதிரே கின்று வீர 
மாருதி பேசியிருப்பது வித்தக வி௫த்திங்களாய்‌ விளங்கயுள ௮. 
கோபக்‌... கொஇப்புகள்‌ உள்ளத்தில்‌ மூண்டிருர்தாலும்‌ 
வேக விறுகளை வெளியே விரைச்து காட்டாமல்‌ விரய சாதுரிய 
மாய்‌ அனுமான்‌ பேசியிருக்கருன்‌, அவமசனங்களை நினைந்து 
'சொச்து எதிரி தானாகவே சாகும்படி. மான: வீரவ்களை மருவி 
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இந்த ஞான தரன்‌ 'உரையாடி யிருப்பது கெறி முறையான மீ.இ 
வினையத்தோடு கேரே பேசுவ்‌ கலையாய்த்‌ தேசு விசியுள்ள ௮. 


பேச்சின்‌ நிலை. 


எப்பா! இக்திரசித்‌.த! அவயோரத்தியிலிருக்து 8ீ£ எப்பொ 
முகு-மீண்டு இங்கே வச்தாய்‌? தோ தேவியை வெட்டி. விழ்த்தி 
விட்டு விமானத்தில்‌ ஏறி வடதிசை சோக்‌ வேகமாய்ப்‌ போ. 
ஞய்‌; அங்கே அடலாண்மை புசிச்து யாவரையும்‌. அழித்து 
ஒழித்து ஈகரையும்‌ சாசப்படுத்தி முடித்து. விர வெற்றியோடு 
விரைச்து வக்துள்ளாய்‌; என்ன வேகம்‌! எவ்வளவு விவேகம்‌! 
எத்தனை மஇயூகம்‌! உன்னை ஒரு சல்ல சு;த்தவிரனாகவே முன்னம்‌ 
மதித்திருத்தேன்‌; . இவ்வளவு பிழையான இழி செயல்களைச்‌ 
செய்வாய்‌ என்று ரான்‌ எண்ணவே இல்லை; உன.து களவு நிலை. 
யை உணராமல்‌ உண்மையாகவே தேவியைக்‌ கொல்றுகின்றாய்‌ 
என்று என்‌ ஆலி பதைத்து அலமக்து தடி.த்.து உன்னை ஈ யந்து 
தொழுது பணிர்து போற்றிப்‌ பல பல கூறி வணங்க வேண்டி. 
னேன்‌; € யாதும்‌ இணக்காமல்‌ நீதே புரிர்தாய்‌! மோதி-மூனி 
ந்துசோது புனைந்து கொடுமைகள்‌ பல காட்டினாய்‌; மாய வஞ்‌ 
சமும்‌ இய ௪இயும்‌ பொய்யும்‌ புலையும்‌ கொலையும்‌ களவும்‌ கோடி. 
கோடியாய்‌ உன்னிடம்‌ சூடி. கொண்டிருக்கின்றன. எங்கள்‌ 
உள்ளங்களை மயக்க ஊனங்களை விளைத்து காங்கள்‌ எல்லாரும்‌. 
அலறி அழும்படி செய்துவிட்டு 8 இங்கே மறைவாய்‌ ஒ.அவ்‌இ 
இழவு வேலையைச்‌ செய்து கொண்டிருக்கருய்‌; உனஅ கொடிய 
௪. செடிய கேடுகளுடையஅ. எம்‌ பெருமான்‌ தம்பியாகிய 
பரதாழ்வானோேடு £ நேரே போராடி. விறோடு வென்று வந்து 
விட்டாய்‌! ௮க்த வீர காயகனோடு வில்லாடல்‌.புரிக்து உயிரோடு 
ஈண்டு 8 மீண்டு வக்துள்ள.து எனக்குப்‌. பெரிய .அஇசயமாய்த்‌ 
தோன்றுகன்‌ற;அ; இளைய தம்பி ௪த்தருக்கனை அல்கே யார்த்‌ 
தாயா? அக்தள்‌ கத்த வீரனோடு பொரும்‌ இங்கே 8-ிருது 
பெற்று வக்திருக்‌இருய்‌| உண்‌ வீரமே வீசம்‌; உன்‌ வெற்றியே 
வெற்றி;.இனி எங்களை 8 வெல்ல வேண்டும்‌; உன்னிடம்‌ இவா. 
ஸ்திரம்‌ சாராயணாஸ்திரம்‌ பிரமாஸ்திரம்‌ காகபரசம்‌ முதலிய 
தெய்வப்‌ படைக்கலன்கள்‌ இருக்்‌இன்‌ றன? வெய்ய வஞ்சனை 
களும்‌ மாயா வல்லப.ங்களும்‌ மேலியுள்ளன);: அவ்வாறிருக்கும்‌ 
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விரைச்‌து போர்‌ புரியாமல்‌ 8 மறைந்து மாயம்‌ புரிவது மானவ. 
கெட்ட செயலேயாம்‌; உன்‌ தலையைத்‌ தணித்துக்‌ தரையில்‌ 
விழ்த்த விரைக்து வில்லும்‌ கையுமாய்‌ எம்பெருமான்‌ தம்பி 
அதோ வக்கு கி.ற்கன்றார்‌; இரு சீலகண்டஞன சிவபெருமானும்‌, 
பாம்பணைப்‌ பள்ளியான்‌ ஆன இருமாலும்‌ பிரமதேவனும்‌ 
ஒருங்கு இரண்டு உனக்கு ஆகரவாய்த்‌ தணை புரிய வக்தாலும்‌ கீ 
சாவது சரதம்‌; உன்‌ தலை உருண்டு மண்ணில்‌ விழ்வ.து உறுதி; 
ீ செத்த விழ்வதைக்‌ கண்டு மழைத்‌ தேவர்கள்‌ எல்லாரும்‌ 
வானத்தில்‌ கூடி. கி.த்ன்‌ றனர்‌; இளைய பெருமான்‌ வில்லோடு 
விரகம்பீரமாய்‌ விறுகொண்டு கி.ற்ின்றுர்‌; விரைர்்து எழுக்து 
வா? மறைக்து ப.துவ்காதே; நேரத்தைக்‌ கடத்துவது உன்‌ 
விர.த்தைக்‌ கெடுத்‌.த மானத்தை விடுத்து மதிகெட்டபடியாம்‌; 
மானம்‌ அழிர்து உயிர்‌ வாமுலாகா.து; 8 ஈல்ல வீரன்‌ ஆனால்‌ 
வில்‌ எடுத்து ஒல்லையில்‌ போராட வா; இல்லையேல்‌ பேடி. போல்‌ 
'இக்‌ருக்து ஓடிப்‌ போ, அப்படிப்‌ போனாலும்‌ எப்படியும்‌ சீ 
உயிரோடு இனிமேல்‌ வாழமுடி.யா.த; முடிவு சேர்க்‌.துவிட்டது; 
விடிவு சேர்ந்தது; கடிது வா!” என இன்னவாறு அனுமான்‌. 
;இச்திரசித்தை கோக்க விறோடு விர வாதம்‌ கூறியிருக்கறான்‌. 
உள்ளக்‌ கொழப்புகளும்‌ எள்ளல்‌ சூறிப்புகளும்‌ உரை 
களில்‌ துள்ளி கிழ்கின்‌ றன. தான்‌ உயிர்‌ பதைத்‌.துத்‌ துடி.க்கும்படி. 
மாயசரலங்காட்டிடத்‌ அயர்‌ விளைத்‌.துப்‌ போனான்‌ ஆதலால்‌ அவன்‌ 
மேல்‌ இவனுக்கு .தங்காரமும்‌ கோபமும்‌ அடல்கொண்டு ஓங்க 
நின்றன. ௮க்த கிலையில்‌ வார்த்தைகள்‌ கடுமையாய்‌ வந்தன. 
கோடி கோடி வஞ்சமும்‌ பொய்யும்‌ வல்லாய்‌! 
இக்‌.இர௫த்து சந்தை சொர்து தடி.க்குமபடி. இப்படி, கிர்‌ 
இத்திருக்கருன்‌. வில்‌ அம்புகளில்‌ வல்ல அவன்‌ இவன்‌ செரல்‌ 
அம்புகளால்‌ அல்லல்‌ அடைக்‌தள்ளான்‌. வஞ்சம்‌ இழிக்தவரிடம்‌ 
இருப்பது; பொய்‌ சீசரிடம்‌ கி.ழ்ப.து. இந்த ஈன நீ.௫வ்கள்‌ அச்‌. 
மான வீரனிடம்‌ மருவியுள்ளன என்‌.ற.து அவனுக்குக்‌ கொடிய 
அவமானமேயரம்‌, பழி பாவங்களான இழி செயல்கள்‌ அளவு, 
கடக்து இருக்கின்றன என்பான்‌ கோடி கோடி. என்றான்‌. 
கெஞ்சம்‌ எல்லாம்‌ வஞ்‌௪ம்‌; வாய்‌ எல்லாம்‌ பொய்‌; செயல்‌. 
எல்லாம்‌ கரவு என அவனுடைய இயல்புகளைஇகழ்க்து கின்றான்‌. 


7. இராம ன்‌ 5679 


இறந்த மதிமானானதன்னை சேரேவஞ்சித்துப்‌ பொய்யால்‌ மயக்‌இ 
வெய்ய துயரங்களை விளைத்துப்‌ போனான்‌ ஆகலால்‌ அவனை இவ்‌ 
வாது இவன்‌ உள்ளம்‌ கனன்ன என்னி இகழ கேர்க்தான்‌. 
அயோத்தியைத்‌ துணிய நா.றி நடந்தது எப்பொழுது? 
மசயா கையை வாளால்‌ மாய்த்‌துவிட்டு அயோத்தி 
ஈகரை சாசம்‌ செய்யப்‌ போவதாகப்‌ போக்குக்‌ காட்டி. முன்‌ 
னம்‌ விமானத்தில்‌ பேரனான்‌ ஆதலால்‌ ௮க்தச்‌ செலவைக்‌ குறித்‌ 
துக்‌ காட்டி. வரவை இங்கனம்‌ விசாரித்தான்‌. அங்கே என்‌ 
எதிரே அயோத்‌திக்குப்‌ போவதாகச்‌ சொன்னாயே; இங்கே 
நிஞம்பலையில்‌ ஒளிக்து இழிந்த காரியத்தைச்‌ செய்து கொண்டி. 
ருக்கருயே! சீ எப்போது மீண்டு வந்தாய்‌? என்று வெப்போடு 
வினவி நின்றான்‌. நடந்தது எப்போழுது? என்‌றதில்‌ பரிகாசமும்‌ 
பழிப்பும்‌ இழிப்பும்‌ பெரிதாய்‌ ஓங்கி யிருக்‌இன்‌.றன, பேச்சில்‌ 
பொதிச்‌.தள்ள குறிப்புகள்‌ கூர்க்து ஒர்க்.து இக்‌இக்கத்‌ தக்கன. 
கரவாய்‌ அவன்‌ செய்த கன்னங்களை யெல்லாம்‌ தனித்‌ 
தனியே குத்திக்‌ காட்டி வெட்டுத்‌ தலை குனியும்படி. விரோடு 
பேசியிருக்‌இருன்‌. சேர்மையும்‌ உண்மையும்‌ விர சீர்மைகள்‌ 
ஆதலால்‌ அவற்திற்கு மாருன புன்மைகள்‌ மருலியுள்ளன 
என்னு அவனது நிலைமையை செடி.து இகழ்ச்து. கடி.து வெளி 
வரும்படி. கடி.ர்‌.துகின்ரான்‌. சொல்லில்ளூடுகள்தோய்ச்‌ தக்க, 
வில்லிவந்‌.து ௮ருகு சார்ந்து விளிக்கன்றான்‌. 
இலக்குவன்‌ வந்து கின்றுள்ளதை அவண்‌ உள்ளம்‌ 
உணர்ச்து கொள்ள இங்கனம்‌ உரைத்து நின்றான்‌. வில்லி என்னு 
இளவலை இங்கே இல்கனம்‌ சொல்லிய து அவனது கிலைமையும்‌ 
(தலைமையும்‌ தெரிய வக்த.து. உன்னை விரைந்து கொல்ல வல்ல 
இறந்த வில்லையடையனாய்‌ அஇசய வீரன்‌ அருகே வந்து சிழ்‌ 
இன்றான்‌; ச கரவாய்‌ உள்ளே ஒளிர்‌இருக்கன்றாய்‌; இந்த 
இருப்பு இளிவு மிக வுடைய அ; தெளிவுடையனாய்‌ வெளியே 
எழுக்‌துவா! என்ன வீரம்‌ தம்ப விளம்பியிருக்‌இருன்‌, உரைகள்‌ 
எ.இரியின்‌ உள்ளத்தைத்‌ தகித்து என்னல்களை விளைத்து அவண்‌ 
தள்ளிக்‌ கொத்து நேரே போருக்கு வரும்படி. சாண்டி, யிருக்‌ 
இன்றன. சொல்வீரன்‌ வில்வீரனை வெருட்டி, வேஓத்‌.து கின்ருன்‌. 
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ஸ்லம்‌. மீகலம்‌ பாதலம்‌ என்னும்‌ மூவகையான உலகங்களையும்‌. 
காத்தருளவல்ல எம்‌ பெருமான்‌ தம்பி உண்‌ உயிரை வாவ்‌இ 
உடலைப்‌ பரும்‌.துகளுக்கு இரையிடுமா௮ு விரைந்து வம்‌.து வில்லை. 
வளைத்து கி.ற்கன்றான்‌; சீ மறைச்‌. து. கொண்டு மதிகேடஞய்க்‌ 
காலத்தைக்‌ கழித்இருக்கன்றாய்‌! பேடி.த்தனமான இது மிகவும்‌ 
பிழைபாடுடையது; சாக கேர்ச்துள்ள ஏ மேக காதா! சீ செய்த 
யாகம்‌ கரசமாய்‌ அழிந்து போய அ) ஊரை கோல்‌ ஓடி.ஒனிர்‌.து 
போகாதே; உன்‌ பேரைக்‌ கெடுத்துக்‌! கொள்ளாதே; போரை 
சோக்கி கேரே எழுக்து வா! என்று மாருத மொழிக்து டேலும்‌ 
இகழ்க்கான்‌. அவனது அஜிவு கிலையை விழிதெரிய விளக்இனான்‌. 
சாவது சரதம்‌. 

நீ செத்து விழ்வத சத்தியம்‌; வேளையைக்‌ கடத்தாதே; 
வெளியே வந்து உன்‌ அழிவை விழி எதிரே பசர்‌| என்று இவ்‌ 
வானு விறு கூறி விறலோடு விளித்தான்‌. இச்திரசித்தை கோக்க 
இப்படி. வீர கம்பீரமாய்‌ கேரே பேசினவன்‌ யார்‌? பேர்‌ என்ன? 

தருமம்‌ காப்பான்‌. 

மருமமாய்‌ மறைந்து வேள்வி புரிிற மேகராதகனைப்‌ 
போருக்கு வேகமாய்‌ வெளி வரும்படி. கூறிய கரும வீரனைக்‌ 
கவி இவ்வாறு வசைக்து காட்டியிருக்‌இழுர்‌. பாபிகளை ஒழித்துப்‌. 
புண்ணிய நெறிகளைப்‌ பூலோகத்‌இல்‌ நிலை நிறுத்த வச்சவன்‌ என 
அனுமானை இக்கே சன்கு அதிர்‌. கொள்ளும்‌. எதிரியைக்‌ 
கொண்று தொலைக்க மூண்டுகேரே போருக்கு அழைத்தவனுக்கு. 
இப்படி. ஒரு பேரைல்‌ கொடுத்‌.தச்‌ ரைத்‌ அலக்‌கயருளினார்‌. 

கரும மூர்த்தியான இராமனும்கு உரிமையாய்‌ உடனிருக்க. 
துணை புரிபவன்‌ என்னும்‌ மருமமும்‌ இதனால்‌ தெரிய வக்த.த. 
மாருதி புசி கருமங்கள்‌ யாவும்‌ கருமங்களை விளை த வருண்‌ 
னை) அக்த விலை களின்‌ விளைவுகள்‌ ஈண்டு உளம்‌ அ.றிய வர்தன. 

சான்‌ கெஞ்சம்‌ அடித்த கிலைகுலைக்து நெடிது கலல்கும்‌படி. 
வஞ்சனை புரிச்‌து போய்‌ மறைக்‌தருக்து மாய வேலை செய்இன்ற. 
வனை மாய்க்க மூண்டமையால்‌ இத்‌ தூயவன்‌ துணிந்து பே௪ 
ஞான்‌. வாய்மொழிகள்‌ உள்ளக்‌ கொழஇப்புகளையும்‌ உறுதி நிலை 
களையும்‌ ஈன்னு உணர்த்தியுள்ளன. கான்‌. எப்பொழு.தம்‌ ௪.த்திய 
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மே பேடுப்‌ பழடியுள்ளவன்‌ ஆதலால்‌ அசத்தியம்‌ பேசிய 
அவனை இகழ்ந்து வெறுச்‌து எள்ளி வைது அள்ளி வெளிவரும்‌ 
படி. இவன்‌ தணிவுரைகள்‌ கூதிஞன்‌. கேர்க்த அபாயம்‌ விரைக்து 
8ீவ்னெமையால்‌ தருமமும்‌ சத்தியமும்‌ தம்மைக்‌ காத்தருளும்‌ 
என்னும்‌ உறுதியும்‌ ஊக்கமும்‌ உள்ளத்தில்‌ பெரு ஓவ்னெ; 
ஓல்கவே உரைகள்‌ தெளிவாய்‌ ஒளி வி௫ கேரே உருத்து வந்தன. 

“ஜயந்த ப எ3்மு௪ ௧௩௦ நக]றரிய],?? (192067800). 

“உண்மை தெய்விகமான உதலியுடையது'' என்னும்‌ இன 
ஈண்டு நுண்மையா உணர வரியது. உள்ளத்தில்‌ உண்மை 
இருத்தலால்‌ அனுமானுடைய வாக்குகள்‌ உயர்க்த சோக்கோடு 
இனிபெற்று எழுக்தன. வாயிலிருச்து வெளிவருஇற வார்த்தை 
கள்‌ மனத்தின்‌ உறுதியை வையம்‌ அதிய வார்த்துக்‌ காட்டுகன்‌ 
மன. சினம்‌ அடக்க வேள்வி செய்தவனை மாருதி உரைகள்‌ 
சிறி வெளிவரச்‌ செய்தன. ௮வனது சிற்றம்‌ ஏ.ற்றமா எழுந்தது. 


இந்திரசித்து சீறியது. 
செஞ்சம்‌ காணி செடி. வருக்‌.தும்படி, இத்தீரன்‌ வீரவாதம்‌ 
கூறவே இக்தரசித்து மாறிச்‌ ச.றினன்‌. வேள்விக்கு உரிய ம.்திர 
முறைகளை யெல்லாம்‌ அறவே வெறுத்து விடுத்து அவ்‌ வீரன்‌ 
கடுத்து எழுந்தான்‌. யாகம்‌ முடியவில்லையே என்ற கவலை 
செஞ்சை வருத்த கின்றாலும்‌ நிலை. கலங்காமல்‌ கேரே மாருதி 
யைச்‌ செயிர்த்து சோக்‌ விரோடு அவன்‌ விரவாதங்கள்‌ கூறி 
னான்‌. ௮ந்த உரைகள்‌ வீர கம்பீரமாய்‌ வெளிவர நேர்ச்‌. தன. 
கூறிய வீர வுரைகள்‌ 
தான்‌ இன்னலுழர்‌.து காணும்படி. தன்னை நோக்கி அனுமான்‌ 
சொன்ன சுடுமொழிகளுக்கெல்லாம்‌ கடுமையாக அவன்‌ பதில்‌. 
சொன்ன௮ கெடிய வீரவுறுதகளை நேரே தெளிவுறுத்தி கின்‌ற.து. 
அன்ன வாசகங்கள்‌ கேளா அனலுமிர்த்து அல்கல்‌ பொன்தோள்‌. 
மின்னகு பகுவாயூடு வெயில்‌உக ஈகையோய்‌ வீங்க 
முன்னரே வந்துஇம்‌ மாற்றம்‌ மொழி௫ன்‌.தீர்‌ மொழிக்‌,த மாற்றம்‌ 
என்னதோ நீயிர்‌என்னை இகழ்ந்‌ கதுஎன்‌.று இனைய சொன்னான்‌. 
மூண்டபோர்‌ தோறும்‌ பட்டு முடிக்‌, கனிர்‌ முறையில்‌ ர்ந்து, 
மீண்டபோது அ,தனையெல்லாம்‌ ம.ற,த்‌இரோவிளி,தல்‌ வேண்டி 
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ஈண்டவா என்னா நின்றீர்‌ இ.த்‌,கனை பேரும்‌ பட்டு 
மாண்டபோரசது உயிர்‌,தந்‌.து ஈயும்‌ மருக்‌ துவைத்‌இனிரோ மீன. 
இலக்குவன்‌: ஆக மற்றை இராமனே ஆக ஈண்டு. 
விலக்குவார்‌ எல்லாம்‌ வந்து விலக்குக குரக்கன்‌ வெள்ளம்‌ 
குலக்குலமாக மாளும்‌ கொற்றமும்‌ மனி,கர்‌ கொள்ளும்‌ 
அலக்கணும்‌ முனிவர்‌ ,காமும்‌ அமரரும்‌ காண்பர்‌ அன்றே. (9). 
யானுடை வில்லும்‌ என்பொன்‌ தோள்களும்‌ இருக்க இன்னும்‌: 
ஊனுடை உயிர்கள்‌ யாவும்‌ உய்யுமோர்‌ ஒளிப்பிலாமல்‌' 
கூனுடைக்‌ குரங்கனோடு மனிதரைக்‌ கொன்று சென்று அவ்‌. 
வானினும்‌ தொடர்ந்து கொல்வன்‌ மருந்தனும்‌ உய்யமாட்டீர்‌/. 
வேட்டின்ற வேள்வி இன்று-பிழை,த்‌த.து. வென்றோம்‌. என்று. 
கேட்டன்ற வீரம்‌.எல்லாம்‌ ள,த்.துவீர்‌ ளெ,க்‌,கல்‌: வேண்டா. 
,காழ்க்கன்‌ ற இல்‌ஃ உம்மைக்‌ தனி,க்‌.கனி.க்‌ தலைகள்‌ பாறச்‌ 
சூழ்க்கன்ற வீரம்‌ என்கைச்‌ ச௱ங்களாய்‌,த்‌ தோன்று மன்றே. (8), 
மற்றெலாம்‌ நும்மைப்‌ போல வாயினால்‌ சொல்ல மட்டேன்‌ 
வெற்றி,தான்‌ இரண்டும்‌ ,தந்‌.5ர்‌ விரைவது.வெல்ல.ற்கு ஒல்லா 
உற்றுநான்‌ உருத்த கால,க்து ஒருமுறை எ.திரே நிற்கக்‌ 
கற்றிரோ இன்னம்‌ மாண்டு கிடத்திரோ கடக்திரோ கான்‌. (6), 
கின்மின்கள்‌ கின்மின்‌ என்னா நெருப்பெழ விழித்து ண்ட 
மின்மின்‌கொள்‌ கவசமிட்டான்‌ வீக்கனான்‌ தூணிவீரப்‌ 
பொன்மின்கொள்கோதைகையில்‌ பூட்டினான்‌பொறுத்தான்போர்வில்‌ 
என்மின்கொள்‌ வயீர,த்‌இண்தேகர்‌ ஏறினான்‌ எறிர்‌.கான்‌ நாணி! 
ஊ.இனான்‌ சங்கம்‌ வானத்து ஒண்டொடி. மகளிர்‌ ஒண்கண்‌ 
மோ.இனார்‌ கணத்‌.இன்‌ முன்னே முழுவதும்‌ முருக்கி முற்றக்‌ 
கா.இனான்‌ என்ன வானோர்‌ கலங்கினார்‌ கயிலை யானும்‌ 
போ.இனான்‌ தானும்‌ இன்று புகுக்‌,தது பெரும்போர்‌ என்றார்‌. '6) 
இழை,த்தபேர்‌ யாகம்‌,தானே யாம்செய்‌,த ,தவ,த்‌.இ னாலே 
பிழை;த்‌.தது பிழைக்க லாலே இவன்‌இனிப்‌ பிழைக்க லாற்றாண்‌. 
அழைத்தது விதியே ஆகும்‌ இலக்குவன்‌ அம்பினாலே 
உழைப்பது காண்டுன்றோம்‌ என்னு ஓங்கினார்‌ உம்பர்‌ எல்லாம்‌, 
நாண்தொழில்‌ ஓசை வீசிச்‌ செவிதொறும்‌ ஈட,க்‌,த லோடும்‌ 
ஆண்தொழில்‌ மறக்து கையில்‌ அடுக்கிய மரனும்‌ கல்லும்‌ 
மீண்டன மறிந்து சோர விழும்‌,தன விழுந்‌,த மெய்யே 
மாண்டனம்‌ என்றே யுன்னி இரிக்‌,தன குரங்கின்‌ மாலை, (10), 
(கிகும்பலைப்‌ படலம்‌, 80-99): 
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ஈண்டவா என்னா நின்றீர்‌ இ.த்‌,கனை பேரும்‌ பட்டு 
மாண்டபோரசது உயிர்‌,தந்‌.து ஈயும்‌ மருக்‌ துவைத்‌இனிரோ மீன. 
இலக்குவன்‌: ஆக மற்றை இராமனே ஆக ஈண்டு. 
விலக்குவார்‌ எல்லாம்‌ வந்து விலக்குக குரக்கன்‌ வெள்ளம்‌ 
குலக்குலமாக மாளும்‌ கொற்றமும்‌ மனி,கர்‌ கொள்ளும்‌ 
அலக்கணும்‌ முனிவர்‌ ,காமும்‌ அமரரும்‌ காண்பர்‌ அன்றே. (9). 
யானுடை வில்லும்‌ என்பொன்‌ தோள்களும்‌ இருக்க இன்னும்‌: 
ஊனுடை உயிர்கள்‌ யாவும்‌ உய்யுமோர்‌ ஒளிப்பிலாமல்‌' 
கூனுடைக்‌ குரங்கனோடு மனிதரைக்‌ கொன்று சென்று அவ்‌. 
வானினும்‌ தொடர்ந்து கொல்வன்‌ மருந்தனும்‌ உய்யமாட்டீர்‌/. 
வேட்டின்ற வேள்வி இன்று-பிழை,த்‌த.து. வென்றோம்‌. என்று. 
கேட்டன்ற வீரம்‌.எல்லாம்‌ ள,த்.துவீர்‌ ளெ,க்‌,கல்‌: வேண்டா. 
,காழ்க்கன்‌ ற இல்‌ஃ உம்மைக்‌ தனி,க்‌.கனி.க்‌ தலைகள்‌ பாறச்‌ 
சூழ்க்கன்ற வீரம்‌ என்கைச்‌ ச௱ங்களாய்‌,த்‌ தோன்று மன்றே. (8), 
மற்றெலாம்‌ நும்மைப்‌ போல வாயினால்‌ சொல்ல மட்டேன்‌ 
வெற்றி,தான்‌ இரண்டும்‌ ,தந்‌.5ர்‌ விரைவது.வெல்ல.ற்கு ஒல்லா 
உற்றுநான்‌ உருத்த கால,க்து ஒருமுறை எ.திரே நிற்கக்‌ 
கற்றிரோ இன்னம்‌ மாண்டு கிடத்திரோ கடக்திரோ கான்‌. (6), 
கின்மின்கள்‌ கின்மின்‌ என்னா நெருப்பெழ விழித்து ண்ட 
மின்மின்‌கொள்‌ கவசமிட்டான்‌ வீக்கனான்‌ தூணிவீரப்‌ 
பொன்மின்கொள்கோதைகையில்‌ பூட்டினான்‌பொறுத்தான்போர்வில்‌ 
என்மின்கொள்‌ வயீர,த்‌இண்தேகர்‌ ஏறினான்‌ எறிர்‌.கான்‌ நாணி! 
ஊ.இனான்‌ சங்கம்‌ வானத்து ஒண்டொடி. மகளிர்‌ ஒண்கண்‌ 
மோ.இனார்‌ கணத்‌.இன்‌ முன்னே முழுவதும்‌ முருக்கி முற்றக்‌ 
கா.இனான்‌ என்ன வானோர்‌ கலங்கினார்‌ கயிலை யானும்‌ 
போ.இனான்‌ தானும்‌ இன்று புகுக்‌,தது பெரும்போர்‌ என்றார்‌. '6) 
இழை,த்தபேர்‌ யாகம்‌,தானே யாம்செய்‌,த ,தவ,த்‌.இ னாலே 
பிழை;த்‌.தது பிழைக்க லாலே இவன்‌இனிப்‌ பிழைக்க லாற்றாண்‌. 
அழைத்தது விதியே ஆகும்‌ இலக்குவன்‌ அம்பினாலே 
உழைப்பது காண்டுன்றோம்‌ என்னு ஓங்கினார்‌ உம்பர்‌ எல்லாம்‌, 
நாண்தொழில்‌ ஓசை வீசிச்‌ செவிதொறும்‌ ஈட,க்‌,த லோடும்‌ 
ஆண்தொழில்‌ மறக்து கையில்‌ அடுக்கிய மரனும்‌ கல்லும்‌ 
மீண்டன மறிந்து சோர விழும்‌,தன விழுந்‌,த மெய்யே 
மாண்டனம்‌ என்றே யுன்னி இரிக்‌,தன குரங்கின்‌ மாலை, (10), 
(கிகும்பலைப்‌ படலம்‌, 80-99): 


4084 கம்பன்‌ கலை நிலை 


செத்துப்‌ பிழைத்து எழுக்‌.தம்‌ கொஞ்சம்கூடப்‌ புத்தியில்லாமல்‌ 
கெஞ்சம்‌ தணிக்து கேரே சீ வந்து விரவாதம்‌ கூறுவது எனக்கு 
மிகவும்‌ வியப்பாயுள்ள.து, அனைவரும்‌ அழிக்‌,து ஒழிக்‌து போகும்‌ 
படி. விதி உங்கள்‌ மதியைக்‌ கெடுத்துப்‌ பிடர்‌ பிடி.த்‌.து. இங்கே 
கொண்டுவக்து தள்னியுள்ளதைக்‌ கண்டு கண்டு சான்‌ களித்து. 
நி.ந்ன்றேன்‌. பிறக்தபோதே சீவிர்‌ யாவரும்‌ இச்இர௫த்து 
கையால்‌ இறக்‌.க போவீர்‌ என்னு உங்கள்‌ தலைகளில்‌ எழுஇயுள்‌. 
ளதை என்‌ விழிகளால்‌ தெளிவாகத்‌ தெரிக்‌.து மகிழ்கின்றேன்‌; 
நி குரவ்காய்ப்‌ பிறக்இருக்தாலும்‌ பேச்௬த்‌ இறம்‌ உன்னிடம்‌ 
பெருகி யிருக்கற த; விணே ஆரவாரமரய்‌ நிங்கள்‌ பேசுவது 
போல்‌ காரணமின்றி சான்‌ பேச மாட்டேன்‌; என்‌ வில்லிலிருக்‌.து. 
விடுபட்டு வி.௮கொண்டுவரு௫, ௦ பாணங்களே உங்களுக்கு கல்ல 
பதில்களை ஈன்கு சொல்றும்‌; இடங்கள்‌ தோறும்‌ தலைமலைகளும்‌ 
பிணக்குவியல்களும்‌, இரத்த வெள்ளங்களும்‌ பெரு எழுக்து 
அருகு எவ்சூம்‌ விரிவதை விரைவில்‌ அறியலாம்‌; ஓடி. ஒனிர்‌.து. 
போகாமல்‌ எல்லாரும்‌ எதிரே நில்லுக்கள்‌; சான்‌ வாயால்‌ 
சொல்லியதை இதோ கையால்‌ செய்து காட்டுறேன்‌?” என 
இன்னவா.௮ு வீரகம்பிரமாய்ப்‌ பே௪ வந்தவன்‌ வில்லை எடுத்து. 
யுத்த சன்னத்தனாய்த்‌ தேரில்‌ ஏறிச்‌ சங்கக்தை முழக்கப்‌ பொல்‌. 
இய சனெத்தோடு போர்மேல்‌ மூண்டான்‌. கேரே௮மர்‌ ரீண்டது. 
போர்‌ மூண்டது. 

இக்திரசித்‌து சேரில்‌ தாவிப்‌ போரில்‌. மூண்டபோ.து தேவ 
ரும்‌ மறுஇத்‌ தகைத்து கின்றார்‌. செய்ய கோக்க வேள்வி மூடிய 
வில்லை ஆதலால்‌. அவன்‌ செத்து வீழ்வது உறுஇ என்னு உள்ளம்‌ 
அணிச்தாலும்‌ வானவர்‌ யாவரும்‌ அவனுடைய அ.இ௫ய ஆற்றலை. 
நினைச்‌ து அடலாண்மைகளை வியக்து பலபல கருதி அலமக்தனர்‌. 


யாகம்‌ பிழைத்தது; இனி இவன்‌ பிழைக்கலாஜற்றான்‌. 


கிகும்பலையில்‌ செய்த வேள்வி கிறைவேருமல்‌ பிழைபட்டமை 
யால்‌ இனிமேல்‌ இத்தரசித்‌த பிழைக்கமாட்டான்‌ என அக்தர 
வாசிகள்‌ இவ்வாறு க்தை அணிக்‌ இருச்‌இன்றாசீ; இனால்‌ அக்த 
யாகத்தின்‌ அத௫ய மருமல்களை அதிக்து கொள்ளுகறோம. 
இடையே தடைபடாமல்‌ அத. முடிக்‌இருக்காஸ்‌ அவனை எவரும்‌ 


1. இராமன்‌ 4685 


வெல்ல முடியாது; எவ்‌ வழியும்‌ அவனுக்கே செவ்வையாய்‌. 
வெத்தி இடைத்திருக்கும்‌ என்பது ஈண்டு உய்த்துணர வக்தது. 
யாக சத்தியான இந்த மருமத்தை சன்கு தெரிக்‌இருக் தமை 
யினாலேதான்‌ வேள்வியை விரைம்‌.து இதைத்துவிட வேண்டும்‌ 
என்னு இராமனிடம்‌ விபீடணன்‌. அவசரப்படுத்தனான்‌. உளவு 
நிலைகளைக்‌ கூர்ச்‌து ஓர்ச்‌து ௮இ வேகமாய்‌ ௮வன்‌ தாண்டி, வேலை 
செய்தது எதிரியின்‌ ௪தஇக்குச்‌ சாபக்கேடாய்‌ மூண்டது. 
“யாகம்‌ முற்றுமேல்‌ யாரும்‌ வெல்லார்‌; வென்றியும்‌ அரக்கர்‌ 
மாடே” என்னு வீர வள்ளலிடம்‌ எச்சரித்து. இளையபெருமாளைப்‌ 
படைகளோடு கடிது அழைத்துவந்து வீடணன்‌ இங்கே முடிவு 
செய்திருப்பது ரெடி. இக்‌இக்கத்தக்க.து. தக்க சமையத்தில்‌ 
பக்கம்‌ பார்த்து மிக்க உதவியை விரைர்‌.து. புரிச்‌ துள்ளான்‌. 
வண்டு வடிவம்‌ கொண்டுபோய்ச்‌ சதையைக்‌ கண்டதும்‌, 
இளவலைக்‌ கூட்டிவச்து வேள்வியைக்‌ காட்டி. விளிவு செய்துள்‌. 
ள.தும்‌ வியப்புகளை விளைத்‌.து. கிற்கன்றன. அபாயமான வேளை 
யில்‌ உபாயங்களை காடி. அரிய உதவிகளை ஆ.ற்‌.றியிருத்தலால்‌ உரி 
யவர்‌ யாவராலும்‌ வீடணன்‌ ஈண்டுவியர்‌,.த போ.்றரேர்க்தான்‌. 
சரித்தரத்இில்‌ பெரும்‌ புரட்சியான இடம்‌ இது; இதில்‌ 
கோது மீக்இப்‌ பாதுகாத்தள்ளான்‌ ஆதலால்‌ தீது தீர்த்தான்‌ 
எனத்‌ இர்த்தனும்‌ அவனை வியர்து மஇழ்க்து புகழ்க்‌ கின்றான்‌. 
இலங்கை வேந்தன்‌ மகன்‌ இனி உயிர்‌ வாழ்க்‌இரான்‌, செத்தான்‌ 
என்னும்‌ வெற்றிச்‌ செய்திக்கு அவன்‌ வித்தாய்‌ விளவ்‌இஞன்‌. 
அழைத்தது விதியே. 
தான்‌ இழைத்த வேள்வி பிழையானதால்‌ இக்இிர௫ித்தினை. 
விஜ அழைத்தது; காலதேவனுக்கு இரையாக கேர்க்தான்‌' என்று 
தேவர்‌ இவ்வாறு ஆரவாரம்‌ செய்தருக்கன்றார்‌. அக்தக்‌ களிப்பு 
அடுத்து கிகழ்வதைத்‌ தொடுத்து விளக்கது. அமக்கர்க்கு 
முடிவு மூண்டத; தப.ச்ளு. விடிவு நேர்ந்தது என்று வானோர்‌ 
உவகை கூர்க்து கின்றுள்ளனர்‌. அரக்சரால்‌ அமரர்‌ அடைச்‌ 
துள்ள தாழ்வுகள்‌ யாவும்‌ ல்லையில்‌ சீஸ்கி கல்ல வாழ்வுகள்‌ 
ஓங்கும்‌ என அவர்‌ உள்ளம்‌ களித்திருப்பது உரைகளால்‌ 
தெனிய வந்தது. அல்லலே கண்டவர்‌ கல்லது காண சாடினார்‌. 


௧086 ்‌ கம்பன்‌ கலை நிலை 
'இலக்குவன்‌ அம்பினாலே உழைத்த து காண்கின்றோம்‌. 


இரையவனுடைய வில்லாடலால்‌ விளையவுள்ளதை விழைச்த. 
காண விண்ணுலக வாசிகள்‌ விரைக்‌ இருக்கின்றார்‌. அக்த உண்‌ 
மையை இந்த வாய்மொழி ஈண்டு சன்கு விளக்க சின்ற த. 


வேள்லிகிலை குலைக்து றி எழுச்த மேககாதன்‌ தேர்‌ மேல்‌ 
ஏறிப்‌ போர்மேல்‌ மூண்டபோது வானர சேனைகள்‌ யாண்டும்‌. 
அஞ்சு அலமக்து சின்‌றன. பல முறையும்‌ அவனால்‌ அடிபட்டு ' 
கொர்தன ஆசலால்‌ இல ஞூரங்குகள்‌ செடுர்திகிலோடு மறைச்‌ 
தம்‌ இரிக்தும்‌ மறு ௮யல்‌ ஓடின. படைகள்‌ பயக்து உழல்‌ 
வதைக்‌ கண்டதும்‌ அனுமான்‌ இகழ்ர்‌.து வெறுத்‌.து இர்‌திர௫த்‌ 
இன்‌ தேர்‌ எதிரே விரைந்து பாய்ந்து கேரே போராட மூண்‌| 
டான்‌. இந்த ஞான இீரனைப்‌ பார்த்ததும்‌ அத்த மான வீரனு 
டைய மனம்‌ கொஇத்தது. எதிரிகளுக்கு உறுதியான ஆகாவாய்‌ 
சின்‌௮ தமக்கு இறுதியாய்‌ இழவு கூட்டி வருபவன்‌ இவனே 
என்னும்‌ கொதிப்பு அவனிடம்‌ கடுமையாய்‌ மூண்டு கிண்டது. 

(வேள்வியைக்‌ கைவிட்டு. வெளிவரும்படி. பல கேள்விகள்‌ 
கேட்டுக்‌ இண்டல்‌ செய்து பொய்யன்‌, வஞ்சன்‌, இயன்‌, 
மாயன்‌, கொலைஞன்‌, புலைஞன்‌ என அவமானமான சடுமொழி 
களைக்‌ கடுமையாகப்‌ பேசி என்னி வைதவன்‌ ஆதலால்‌ இவனை 
எதிரே.காணவே அவன்‌ உள்ளம்‌ கொத்து உருத்‌,த.ச்‌ ”றிஞன்‌. 
வில்லாடல்‌ புரிய மூண்டு முனைர்தவன்‌ சொல்லாட சேர்ந்தான்‌. 


இந்திரசித்து இகழ்ந்து சொல்லியது. 
நில்லடா நில்லு நில்லு 8ீயடா வாரி பேசிக்‌ 
கல்‌எடா கின்‌.றது என்னைப்‌ பேசர்க்கள.க்‌.து அமரர்‌ காணக்‌ 
கொல்லலாம்‌ என்றொ? ஈன்று குரங்கு என்றால்‌ கூடுமன்றே! 
நல்லை போர்‌ வாவா என்றான்‌ ஈமனுக்கு ஈமனாய்‌ கின்றான்‌. 


அனுமன்‌ நின்ற நீலை. 


வில்எடுத்து உருத்து நின்ற வீரருள்‌ வீரன்‌ நேரே 

கல்‌எடுத்து எறிய வந்‌,.த அனுமனைக்‌ கண்ணின்‌ நேரக்‌ 
மல்‌எடுத்து உயர்க்‌ த தோளா.ற்குஎன்கொலோ வலியதென்னாச்‌ 
சொல்எடுத்‌து அமரர்‌ சொன்னார்‌,தாதையும்‌ துணுக்கம்‌உற்றான்‌ 


. இ: ற ர்‌்.ஸம்‌ ப நட 


வில்வீரன்‌' சொல்விரனாய்‌: மாறி நின்று: சோல்லின்‌ செல்வனை: 
இக்கே: எள்ளி இகழ்க் இருப்பதை நாம்‌. உள்ளி. உணர்ர்து. கொள்‌ 
இரோம்‌. உள்ளத்தில்‌: மூண்டுள்ள  கொதிப்புகளன்‌ உரைகளில்‌: 
நிறுத்திச்‌ கொண்டு முன்னே சொல்லைத்‌. தொடுத்திருக்இருன்‌... 
யாகத்தைத்‌ தடைப்படுத்திப்‌ பாழாக்‌கஇனவன்‌ என்னும்‌ கோபத்‌ 
தோடு வார்த்தைகள்‌ வேகமாய்‌ வெளிவந்துள்ளன. சத்துருக்க 
ளுள்‌ இவன்‌ விசி த்‌.திர சத்தியும்‌ விர த்‌ தியும்‌: வாய்ந்‌. தவன்‌ 
என்று மாருதியை மேகநாதன்‌ மருமமாய மதித்திருக்தாலும்‌' 
எதிரே கரும வீரமாய்க்‌ கடுத்து மூண்டு உருத்து கின்றான்‌. 


... தன்னைக்‌ கண்டு அஞ்சி அலமருகன்‌ ற. வானர. சேனை ௪ 
ளுக்கு, கெஞ்சல்‌: உறுதி தந்த அஞ்சாமல்‌ வரது அஞ்சனைச்சிங்கம்‌ 
கேரே ஆர்த்து. நிற்பது அவனுக்கு ஆத்திரத்தை மூட்டியது. 

தரையில்‌ சின்‌ றபடி.யே பெரிய. ஒரு: மலையை. வல்‌.து: கையில்‌ 
ஏக்திக்கொண்டு, ௮னுமான: இச்திரசித்தோடு.ே பாருக்கு மூண்டு: 
நிற்கின்றான்‌... அந்த. நிலையைக்‌ கண்டுதான்‌. மேகநாதன்‌ வேக, 
மாய்‌ வீரச்இரிப்புச்‌ சரித்தான்‌. எள்ளல்‌ உரை துள்ளி வந்தது. 

... கல்‌.எடா நின்றது என்னைக்‌ 

கொல்லலாம்‌ என்றோ? 


அனுமானை கோக்க இந்திரசித்து இப்படி. கினவியிருக்கிறான்‌. 
“ஏ குரங்கே! கீ ஒரு, கல்லைத்‌ தூக்கிக்கொண்டு வந்தது. 
என்னக்‌ கொன்றுவிடலாம்‌ என்று கருதியோ? கல்லது! ஈல்ல.த!.' 
உனது. பொல்லாத யோசனை! நீ செத்துப்போக நோச்‌.துள்ள 
தைத்‌ தெரிந்‌ துகொள்ளாமல்‌ முழு மூடமாய்க்‌ கல்லை. எடுத்து 
வச்‌இருப்பாது எனக்கு எல்லையில்லாத இரிப்பை விசைத்து நிற்க 
றது” என்று இகழச்சியா எள்ளி ௮வனைப்‌ பழித்து ஈகைத்தான்‌. 
. எதிரி யார்‌? எத்தகைய நிலையினன்‌? என்பதை ஒரு சிறி 
தேனும்‌ £ உணர்ச்‌ இருக்தால்‌ இப்படிப்‌ பித்தனய்ப்‌ பிழைசெய்ய 
மூண்டு அழிவடைய ரேர்ந்திராய்‌! அமரர்‌ உலகங்களை யெல்‌ 
லாம்‌ அடியோடு வென்று அதிசய வீரனாய்‌ யாண்டும்‌ ததி 
கொண்டு கின்றுள்ள என்னோடு ஏ மதிகெட்ட குரக்கே! நீ 
போராட. வந்திருப்பது கேரே விரைர்து: மா ண்டுபோ ௯. மூண்டு 
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கின்‌றபடியாம்‌. என்‌ பாணங்கள்‌ உன்னைச்‌ இத்தரவதை செய்து 
விடும்‌; வீணே செத்தப்போகாதே; அயலே ஓடிப்போய்விடு" 
என இவ்வா௮ு மேகசாதன்‌ வீரவாதம்‌ கூறி வேகமாய்‌ மூண்‌: 
டான்‌. அவனுடைய கோபமும்‌ கொதிப்பும்‌ கொடுமையாய்‌. 
நீண்டன. கடுமையான போர்‌ கேரே கதஇத்து. கின்றது. 

ஈமனுக்கு ஈமனாய்‌ நின்றான்‌. 
இர்திரசித்துக்கு இப்படி. ஒரு பு.அப்பெயர்‌ சூட்டி. அவனுடைய 
அதிசய ஆற்றலையும்‌ அட்லாண்மையையும்‌ கலி சமக்கு வரைச்து, 
காட்டியிருக்கருர்‌, எல்லாரையும்‌ கொல்ல வல்ல எமனும்‌ இக்ிர 
சத்தின்‌ எதிரே குலை ஈடுவ்‌க சிற்பன்‌ என்பது இக்கூ.நிப்பிஞல்‌ 
தெரிய வர்தது. காலனுக்கும்‌ காலன்‌ என்றது எவரையும்‌ 
எளிதே அழித்‌.த ஒழிக்க வல்லவன்‌ எனக்‌ கொலை சிலையில்‌ அவ. 
னது தலைமையைக்‌ கருஇயுணர்ச்து தெளிர்து கொள்ளரோர்ர்தது. 

இத்தகைய கொடிய போர்‌ விரனோடு அனுமான்‌ நேரே 
போராட நேர்க்ததை கோக்க அமரரும்‌ அதிசயித்துத்‌ அத. 
செய்து நின்றனர்‌. சேர்ச்த போர்‌ சேர்மாருய்‌ கின்றது. 

செடிய தேரில்‌ கொடி.ய கில்லோடு அவன்‌ வீறுகொண்டு 
நிற்கின்றான்‌. இவன்‌ தரையில்‌ கல்லோடு கடுத்து மூண்டுள்‌. 
ளான்‌. இத்‌ தீரன்‌ எ.இர்ப்பு அவ்‌ வீரனுக்கு வெய்ய வெகுளியை 
மூட்டியது. காகபாசம்‌ முதலியவற்றால்‌ மாண்டு மடிக்தவன்‌ 
மீண்டும்‌ மீண்டும்‌ வந்து போராடுகன்றுன்‌; அவமானமா 
இகழ்ச்‌,து பேசுஇன்ரான்‌; இவனுடைய தலையைத்‌ தணித்துலிட 
வேண்டும்‌" என்௮ு கொடிய கொலை சோக்கோடு குறி வைத்து. 
அம்புகளை, அவன்‌ கடுத்‌.த.த்‌ தொடுத்து அடலோடு விடுத்தான்‌. 

அக்தப்‌ பாணவ்கள்‌ யாவும்‌ வீணே சதைக்து விளியும்படி. 
லகுபாய்ச்து அயல்‌ நின்று கன்‌. கையிலிருச்த குன்றை வென்றி 
விறோடு வீரமாருதி.௮வன்‌ தேர்மேல்‌ வி௫. எ.றிக்தான்‌. ௮ம்‌. 
மலையை நிலை குலைத்து சீறு செய்து விழ்த்தி அனுமான்‌ மீது 
அம்புகளை ௮வன்‌ வாரிச்‌ சொரிர்தான்‌.. உச்சிமுதல்‌ உள்ளங்கால்‌ 
வரையும்‌ பகழிகள்‌ கடி.து பாய்ச்து நெடிது. ஊடுருவிப்‌ போயின. 

அனுமான்‌ அயர்ந்தது. 
உடல்‌ முழுதும்‌ இரத்தம்‌ சொரிக்து ஒிலும்‌ அடலாண்மை 
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யோடு போராடி. வந்த அனுமான்‌ முடிவில்‌ சிறிது அயர்ந்து 
அலமச்து கின்றான்‌. இச்‌ தரனுடைய தளர்ச்சியைக்‌ கண்டதும்‌. 
அவ்‌ வீரன்‌ இளர்ச்சிகொண்டு அம்புகளை எங்கும்‌ தொடுத்து 
வானரப்‌ படைகளைக்‌ கொன்னு குலித்தான்‌. மேககாதன்‌ வேச 
மாய்‌ வெற்றி பெற்று விடுவான்‌ என்று விண்ணவரும்‌ வெருவி 
எண்ணம்‌ அழிச்து சின்றார்‌. மண்ணவரும்‌ மறு, மயல்‌இஞா்‌.. 
சுக்கிரீவன்‌ எதிர்ந்து. 

தன்‌ சேனைகள்‌: காசம்‌ அ௮டைச்து சைச்‌து விழ்வதைக்கண்டு 
சுக்கிரீவன்‌ உள்ளம்‌ கொதித்து உருத்‌.துவக்‌து மூண்டான்‌, ௮வ்க 
தன்‌ சீலன்‌ முதலிய சேனைத்‌ தலைவர்களும்‌ தி எ.றி நேரே 
போராட மூண்டு விறோடு லிரைக்தார்‌; வானர வேக்தனும்‌ சேனா. 
'இபஇிகளும்‌ இரண்டு வச்.து செயிர்த்து நின்றாலும்‌ இந்திரசித்து 
அவர்‌ எவரையும்‌ ஒரு பொருளாக மதியாமல்‌ எனிதா என்னி 
இகழ்க்தான்‌. விரச்செருக்கு அவனிடம்‌ வி.றுகொண்டுகின்றது. 

சிறச்த போர்விரனான சுக்‌இரிவனையும்‌ அவமதித்து உக்ர 
விரமாய்‌ அவன்‌ உருத்துப்‌ பே௫னான்‌; மூண்டு போராட நேரச்‌ 
தவரோடு வில்லாடல்‌ புரியாமல்‌ என்னி சோக்கு அவன்‌ சொல்‌ 
லாடல்‌ புரிந்தது எல்லையில்லாத ,ஆஜ்‌.றலையும்‌ அவனுடைய உள்‌ 
எத்‌. இமிரையும்‌ ஒருங்கே உணர்த்த கின்றன. அனுமான்‌ 
அயர்ச்து நின்றபோது சேனைத்‌ தலைவர்கள்‌ றி எதிர்ந்ததும்‌, 
அம்மசன விரன்‌ அவரை மதியாமல்‌ இகழ்ச்‌து பேசியதும்‌ மதி 
ஈலம்‌ கனிந்து ௮த௪ய இரமாய்ச்‌ ௬வை சூரம்‌.து வக்தன. 

தலைவர்‌ மூண்டது. 

ஆயவன்‌ அயர்‌,கலோடும்‌ அங்க,கன்‌ மூ.கல்வ ரானோர்‌ 
காய்சினம்‌ இருக வந்து கலக்‌.கனர்‌; க.இரோன்‌ பெற்ற 
கூயசுக்‌ இரிவன்‌ வந்து தோன்‌.றினன்‌; கோன்‌.ற.க்‌ கண்டு. 
,தியவன்‌ அவரை நோக்கக்‌ கனல்‌எனச்‌ சினந்துசொன்னான்‌. 


இந்திரசித்து இகழ்ந்து. 
வெம்பின செருவில்‌ வந்து மேவினும்‌ வெகுண்டு சயம்‌ 
தும்மியைத்‌ தொடர்வ தல்லால்‌ குரங்கனைத்‌ தொடாவதுண்டோ? 
அம்பிகை மாட்டி என்னே சிறிதுபோர்‌ ஆழற்‌.ற வல்லான்‌. 
தம்பியைக்‌ காட்டி,த்‌ தாரீர்‌ சா.இரோ சல,த்‌இன்‌ என்றான்‌. (2) 
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அனுமனைக்‌ கண்டிலீரோ? அவனிலும்‌ வலியரோச என்‌ 
,தனுவுள ,தன்றோ தோளின்‌ அவ்வலி தவிர்க்‌ க.துண்டோ? 
'இனிமுனை சீரலீரோ எவ்வலி ஈட்டி வந்‌.தர்‌? 

மனிதரைக்‌ காட்டி நுந்‌.தம்‌ மலைதொனும்‌ வழிக்கொளிரே! (3) 


தன்னோடு போராட வந்து மூண்டவர்களைத்‌ துச்சமா எண்ணி 
இர்திரசித்து இப்படி. உச்சமாய்ப்‌ பேசியிருக்கருன்‌. உக்ர வீர 
னான சுக்கிரிவனையும்‌ மதியாமல்‌ என்னி இகழ்ந்திருப்பது அவ 
னது உள்ளத்‌ தருக்கையும்‌ உ௮த ஊக்கங்களையும்‌ ஈன்னு 
உணர்த்தி நிற்கின்றது. தேவர்கள்‌ எல்லாரையும்‌ எளிதே 
வென்று ௮இ௫ய நிலையில்‌ யாண்டும்‌ வாழ்ந்‌.து வக்தவன்‌ ஆச 
லால்‌ அந்த விர வெறி "அவனிடம்‌. விறகொண்டுள்ள.து. அந்த 
உண்மை இடையிடையே உரைகள்‌ தோறும்‌ வெளிவருகன்‌ ஐ.த. 


அமரச்‌ அ௮சுரர்களோடு அமராடி. உயர்ந்தவன்‌ அயலார்‌. 
எவரையும்‌ எளிதாக எண்ணுவது இயல்பாய்‌ நேர்ந்தது. ௮ட 
லாண்மைத்‌ இமிர்‌ உடலோடு வளர்ந்து வந்துள்ளமையால்‌ 
உரைகள்‌ மிடுக்கும்‌.தடுக்கும்‌ மீறி மிடலேறி வந்தன: !*சூரக்குச்‌ 
சாக்குத்‌ தலைவனான ஏ ௬க்‌கரீவா! சீ பெரிய ஒரு போர்‌ வீரன்‌ 
போல்‌ என்னோடு போர்‌ செய்ய வர்துள்ளாயே| உனக்கு 
ஏதாவது அறிவு இருக்‌றதா? கொஞ்சமாவது கெஞ்சில்‌ உணர்‌ 
விருந்தால்‌ அஞ்சாமல்‌ இப்படி. வந்திருக்கமாட்டாய்‌| சங்கம்‌. 
யானையோடு போராடுமே அன்றி குரங்கோடு எங்கேயாவது 
போராட கேருமா? வீணே செத்தப்போகத்‌ துணிந்து ஒரு 
சிங்க ஏ.ற்நின்‌ எதிரே சிறு சூரக்கு ஒன்று மூண்டு வந்தது. 
போல்‌ ஈண்டு என்‌ எதிரே 8 £ீண்டு வர்.து கி.ழ்‌இன்ராய்‌| சின்றா 
அம்‌ சான்‌ உன்னைக்‌ கொன்று தொலைக்க மாட்டேன்‌; உன்‌ 
மேல்‌ அம்பு தொடுப்பது என்‌ குல வீரத்தக்கே பெரிய இழுக்‌ 
காம்‌. அந்த இராமன்‌ தம்பி எங்கே இருக்கருன்‌? அவனை 
எனக்கு நேரே காட்டிகிட்டு ச அயலே ஓடிப்‌ போய்விடு; 
உனக்கு உயிர்ப்பிச்சை த௫்‌இருக்கேன்‌; சாகாமல்‌ தப்பிப்‌ 
பிழைத்துக்கொள்‌!'” என்று வானர வேர்தனை கோக்க இலவ்‌ 
கைவேக்தன்‌ மகன்‌ இப்படிப்‌ பேசியிருக்கருன்‌. பேச்சில்‌ அவ 
னுடைய வீரப்பாடும்‌ வெற்றித்‌ இறலும்‌ ஆரவாரமான அரிய 
பெருமித சிலையும்‌ ஒருமுகமாய்‌ ஓவ்‌ உயர்க்து கி.ற்இன்‌றன.. 
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வானர விரர்களுள்‌ அனுமான்‌ ஒருவனையே சிறிது மத்‌ 
இருக்கருன்‌; வேது எவரையும்‌ மேகசாதன்‌ யா.தும்‌ ப.இிக்க 
வில்லை. இலக்குவனோடு மூன்று முறை போரடியிருத்தலால்‌. 
இந்த அதசெய வீரனை எவ்வழியும்‌ அவன்‌ வியக்து வர்தான்‌. 
மனித உருவில்‌ மருலி யிருந்தாலும்‌ இவன்‌ ஒரு அற்புத கிலையி 
னனே என்று இளைய பெருமானை அவன்‌ உள்ளம்‌ உணர்ச்து 
வக்துள்ளதை உரைகள்‌ தோறும்‌ தெனிர்து வச்‌திருக்கிறோம்‌. 
தன்‌ தந்தையிடம்‌ நேரே சிந்தை இறச்‌.து முன்பு கூறும்போதும்‌ 
ஈழப்பா| அத்த இளையவன்‌ அற்புத வீரன்‌!" என்னு அ.திசயித்‌ 
துத்‌ துதிசெய்.துள்ளான்‌. பாம்பின்கால்‌ பாம்பு அறியும்‌ என்னும்‌. 
பழமொழிப்படி. ஈல்ல வீரன. வித்தக சிலையைப்‌ போர்‌ வீரன்‌ 
சன்கு தெரிர்தகொள்ளுவான்‌ ஆதலால்‌ அச்த வகையில்‌ அறிர்து 
கொண்ட இர்திரசித்து இலக்குவனை எக்கும்‌ மதத்‌.துத்‌ அஇிக்க 
நேர்ந்தான்‌. அவ்வாறு வியக்‌.து கின்றாலும்‌ எவ்வகையிலாவ.து 
அவனை வென்றுவிடலாம்‌ என்ற உறுதியும்‌ ௮வன்‌ உள்ளத்தில்‌ 
மருவி சின்ற.து, தேவர்‌ முதல்‌ யாவரையும்‌ வென்றவன்‌ ஆகலால்‌ 
அத்த வெற்றி வெறி அவனிடம்‌ மீறி யிருந்தது. தொடக்கெ 
வேள்வி முடியாது போயினும்‌ ௮டங்கலரை வென்று அதிசய 
நிலையை அடைர்துகொள்ளலாம்‌ என்னும்‌ ஆண்மையால்‌ யாண்‌ 
டும்‌ தளராமல்‌ மூண்டு முனைச்து நீண்டு போராடி. வந்தான்‌. 


சேரே போராட. கேர்ர்த கலிய/சை வசையா இகழ்ச்து. 
பேசியது விரச்சுவையாய்‌ விளங்க அவனது வெற்றித்‌ இறலை. 
விளக்க கின்றது. உள்ளத்‌ தருக்கு உரையில்‌ அள்ளி வந்தத. 

சீயம்‌ தும்பியைத்‌ தொடர்வது அல்லால்‌ 

குரங்கனைத்‌ தொடர்வது உண்டோ? 
வெகுண்டு மூண்டு தன்னோடு போர்புரிய கேர்க்த சக்இரீவனை 
சோக்கக்‌ கூறியுள்ள இவ்‌ வுரைகள்‌ கூரிய அம்புகள்‌ போல்‌. 
றி வர்துள்ளன.  உவமானக்‌ சூறிப்புகள்‌ ஊன்றி உணர 
வுரியன. ௭ தரி அவமானம்‌ அடைய அதனை இசைத்தான்‌. 

செம்‌ சங்கம்‌. இறந்த இங்க ஏற்றைக்‌ குறித்து வரும்‌. 
போது தான்‌ சீயம்‌ என்னும்‌ பேர்‌ மேகி வரும்‌. *செங்கட்சீயம்‌'" 
(இரணியன்‌ வதை, 127) என ஈர௫ங்கத்தைக்‌ சூறித்‌.த வக்திருப்‌ 
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வானர வீரர்களுள்‌ அனுமான்‌ ஒருவனையே றிது இச்‌ 
இருக்‌இழுன்‌; வேது எவரையும்‌ மேகசாதன்‌ யாதும்‌. பழிக்க 
வில்லை. இலக்குவனோடு மூன்று முறை போராடியிருத்தலா ல்‌ 
இந்த அதிசய வீரனை எவ்வழியும்‌ அவன்‌ வியந்து வந்தான்‌. 
மனித உருகில்‌ மருவி மிருக்தாலும்‌ இவன்‌ ஒரு அற்புக கிசையி 
னனே என்று இளைய பெருமானை அவன்‌ உள்ளம்‌ உணர்ந்து 
வச்தள்ளதை உரைகள்‌ தோறும்‌ தெளிந்து வந்திருக்கிறோம்‌. 
தன்‌ தந்தையிடம்‌ நேரே இக்தை இறக்.த முன்பு கூறும்போகும்‌ 
றப்பா! அர்த இளையவன்‌ அற்புத வீரன்‌!" என்னு, அஇசயித்‌ 
துத்‌ துதிசெய்‌.துள்ளான்‌. பாம்பின்கால்‌ பாம்பு அறியும்‌ என்னும்‌ 
பழமொழிப்படி சல்ல விரன.அ வித்தக சிலையைப்‌ போர்‌ வீரன்‌ 
ச்சு தெரிர்தகொள்ளுவான்‌ ஆசலால்‌ அந்த வகையில்‌ அதிர்து 
கொண்ட இந்திரசித்து இலக்குவனை எங்கும்‌ மஇத்‌.தத்‌ அதிக்க 
சேர்ந்தான்‌. அவ்வாறு வியர்.து. நின்ருலும்‌ எவ்வகையிலாவ.து 
அவனை வென்றுகிடலாம்‌ என்ற உஅதியும்‌ அவன்‌ உள்ளத்தில்‌ 
மருவி நின்றது, தேவர்‌ முதல்‌ யாவரையும்‌ வென்றவன்‌ ஆகலால்‌ 
"அந்த வெற்றி வெறி அவனிடம்‌: மீறி யிருந்தது. தொடக்க 
வெள்லி முடியாது போயினும்‌ அடல்கலரை வென்று அதிசய 
நிங்யை அடைர்துகொள்ளலாம்‌ என்னும்‌ ஆண்மையால்‌ யாண்‌ 
இம்‌ தளராமல்‌ மூண்டு முனைக்கு கீண்டு போராடி: வச்தான்‌. 


'சேரே போராட சேர்ச்த கலிய/சை வசையா இகழ்ச்து 
பேசியது வீரச்சுவையாய்‌ விளங்‌ அவனது வெற்றித்‌ இறலை 
விளக்க நின்றது. உள்ளச்‌ தருக்கு உரையில்‌ துள்ளி வந்த.து. 

யம்‌ தும்பியைத்‌ தொடர்வது அல்லால்‌ 

குரங்கைத்‌ தொடர்வது உண்டோ? 
வெஞண்டு மூண்டு தன்னோடு போர்புரிய சேர்ந்த அக்‌இரீவனை 
சோக்குக்‌ கூறியுள்ள இவ்‌ வுரைகள்‌ கூரிய அம்புகள்‌ போல்‌ 
எறி வந்துள்ளன.  உவமானக்‌ சூறிப்புகள்‌ ஊன்தி உணர 
ஒரியன; ௭ இரி அவமானம்‌ அடைய அதளை இசைத்தான்‌. 

இயம்‌ க்கம்‌. இறந்த ௪ங்க ஏற்றைக்‌ குறித்து வரும்‌ 
போது தான்‌ சீயம்‌ என்னும்‌ பேர்‌ மேகி வரும்‌. ஈசெங்கட்சீயம்‌'” 
(இரணியன்‌ வதை, 197) என ஈரசிங்கத்தைச்‌ குறித்‌.த வக்‌இருப்‌ 
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பது இக்கே ௫ிர்‌இக்கத்‌ தக்கது. தும்பி--யாளை, மதக்களிப்‌ 
புடைய ஆண்‌ யாகயை இக்‌ சாமம்‌ சிறப்பாகக்‌ சூதித்து வரும்‌, 
சிங்கம்‌, யானை, குரங்கு என்னும்‌ இம்‌. மூன்றும்‌ ஈண்டு. 
ஊன்றி சோக்க வந்துள்ளன. சிங்கம்‌ இச்‌இரசித்தையும்‌, யானை 
இலக்குவனையும்‌, குரங்கு ௬க்‌இரிவனையும்‌ குறிப்பால்‌ குதித்து 
கின்றன. “க்கம்‌ யானையோடு போராடும்‌; கூரக்கோடு போ 
ராடாக செத்துப்போனாதும்‌ ஈல்ல சத்த வீரனோடு போராடி. 
னோம்‌ என்ற ஓர்‌ பேர்‌ கடைக்கும்‌ என்னும்‌ பேராசையினுல்‌ 
மூடத்தனமாய்‌ மூண்டு வந்து கி.ரன்ருயே! ௯.க்‌இரிவா! உனது. 
இஜி கிலையை உணர்ச்து வழி வில ஒடி.ப்போய்கிடு!?! என்று 
தெளிவோடு இர்‌தரசத.து பேசியிருக்கருன்‌. பேச்சில்‌ அவனது. 
ஆரவாரமும்‌ வீர கம்பீரமும்‌ வெளியே ஒளிவீசி கின்றன. 


யரசீை எவ்வளவு பெரிய வலிவுடையதாயினும்‌ அகன்‌ மத்த 
கத்தைப்‌ பிளச்து கொன்று உஜரம்‌ குடித்து வெற்றிக்‌ களிம்‌ 
போடு சிங்கம்‌ மீண்டுபோம்‌; அதுபோல்‌ இலக்குவன்‌ ஈல்ல 
வில்லானியே யினும்‌ அவனை தல்லையில்‌ கொன்று தொஜைத்து 
வென்றி விறோடு இலக்கைக்கு மீண்டுபோவேன்‌ என்று இர்தா 
த சிர்சை அணிர்திருப்பதை இந்த வாசகம்‌ சன்கு உணர்த்தி 
யுள்ளது. உறுதி ஊக்கல்கள்‌ பொருததலோடு பொங்‌. சின்‌றன$ 


இன்னவாறு வீரவாதங்களை விரோடு கூறி சிண்றவன்‌. 
பின்பு அம்புகளைக்‌ கடுததத்‌ தொடுத்தான்‌. அக்தப்‌ பாணக்கள்‌. 
செருப்பு வாணங்கள்‌ போல்‌ பாய்க்து ௬க்கிரிவன்‌ உடலை ஊடு 
குலி நடின. தண்டாயுகம்‌ முகலிய படைக்கலங்களைக்‌ கொண்டு 
அடுத்து அடுத்து எதிர்த்துத்‌ சடுத்த. வானர வேச்சன்‌ மான 
விரக்களோடு போராடியும்‌ எ திரியை யாதும்‌ செய்ய, முடியா 
மல்‌ இனைந்து கின்றான்‌, தவ்கள்‌ சரித்‌ தலைவனை. இராவணன்‌ 
மகன்‌ கோதுபடப்‌ பே௪ மோதி முனிக்தான்‌. என்று இனந்து. 
சிதி வானர விரர்கள்‌ யாவரும்‌ ஒருங்கே இரண்டு மருக்கு என்‌ 
கும்‌ வளைக்துகொண்டு கல்‌.லுகளையும்‌ மரக்களையும்‌ மாறி மாறி 
வாரி விசுக்‌ கோர யுத்தல்கள்‌ புரிக்து கொதித்த. அடர்க்தன. 


உள்ளத்திறலோடு ஊக்கப்‌ போராடுற. அக்தப்‌ படை 
களையெல்லாம்‌ அடு கணைகளால்‌ அழித்துப்‌. படுகள,த்தல்‌ விழ்தஜ 
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இந்திரசித்து வீர கர்ச்சனையாய்‌ வெற்றி. முழக்கம்‌ செய்தான்‌. 
தான்‌ ஏதியிருக்த செடிய தேரைக்‌ கடிது. கடாவி வானர சேனை 
களை வதைத்து வருவதைக்‌ கண்டதும்‌ வீடணன்‌ பதைத்துத்‌ 
துடித்தான்‌. (இலக்குவனை அடுத்தான்‌. எவிரமூர்த்தியே! எதிரி 
ஈம்மவரைக்‌ கொலை புரிகின்றான்‌; நீங்கள்‌ தாமதித்து கிற்பது 
தவறு) விரைர்‌.து முன்‌ ஏறி அவனைக்‌ கொன்று தொலைத்தால்‌. 
அன்றி ஈமக்கு வெற்றி உடையாத!" என்று வேத்து நின்றான்‌. 
வீடணன்‌ விளம்பியது- 
படுகின்றது: அன்றோ உன்றன்‌ பெரும்படை? பகழி மாரி. 
விடுகின்றது அன்றோ வென்றி அசக்கனாம்‌ காளமேகம்‌; 
'இடுகன்ற வேள்வி மாண்டது. இனி அவன்‌ பிழைப்புறாமே. 
முடுகென்றான்‌ அரக்கன்‌ தம்பி நம்பியும்‌ சென்று மூண்டான்‌. 
இலட்சுமணனை கோக்‌ விபீடணன்‌ இப்படிக்‌ அண்டி. வேண்‌ 
டி.யிருக்கன்னான்‌. போரில்‌ நிகழ்ச்‌.த வருகிற அழிவு நிலைகளை 
விழி தெரிய சேரில்‌ விளக்கி வீரனை ஏலிய.து வெத்தியா மேலிய.த. 
உன்‌ படைகள்‌ ப௦கின்றன என்றது இளையவன்‌ உள்ளத்‌ 
இல்‌ உரிமையும்‌ கடமையும்‌ ஊக்கமும்‌ உதியும்‌ ஒருங்கே 
தோன்ற வந்தத. உனக்கு உண தணையாய்‌ உன்னை கம்மி வச்ச 
வானரங்கள்‌ எதிரி கையால்‌ காசம்‌ அடைன்றனவே! என்ற 
அன்பின்‌ பாசம்‌ பெருகத்‌ தம்பியைத்‌ காண்டி. நின்றான்‌. அபாய 
மன சமையத்தில்‌ உபாயமான உரைகளால்‌. ஊக்கியிருப்ப.து. 
கன்றி கோக்க வுரியது. உணர்ச்சி பெருக வ உரை வந்தன ௮: 
அரக்கனாம்‌ காளமேகம்‌ பகழிமாரி வீடுகன்‌ றது. 
'இக்த உருவகவுரை துரிய பல பொருள்களை விளக்கி யுள்ளது. 
“அத்த விரனுடைய வில்லாடலின்‌ வித்தக நிலைகளை இசனால்‌ உய்த்‌ 
ணர்ந்து கொள்டறோம்‌. காளமேகம்‌, என்னு இர்திரித்தை 
இங்கே சூறித்தது உருவத்தையும்‌ செயலையும்‌ ஒருங்கே கருக வர்‌ 
தத. கார்முகம்‌ சாக்குப்‌ போர்முகம்கிற்கும்‌ காட்சிதோன்‌திய௮: 
கார்காலத்தில்‌ மேகம்‌ மழையைச்‌ சொரிவ தபோல்‌ அவன்‌ 
பகழிகளைச்‌ சொரிக்தருக்கருன்‌. அவனுபைய வில்லிலிருந்து 
* யில்லாத அம்புகள்‌ எங்கும்‌ பாய்க்‌இருக்கன்றன. அவை 
அவ்வாஅ பாயவே வானா சேனைகள்‌. யாண்டும்‌ மாயகேர்ந்தன. 
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'இலக்குவன்‌ மூண்டது. 


ஈம்‌ படைகள்‌ யாண்டும்‌ கொடுமையாய்‌. மாண்டு மடி௫ஏன்றன; 
எதிரியை விரைக்து அழித்து ஒழிக்கவேண்டும்‌ என லிமிடஷல்‌, 
வேண்டவே இலக்குவன்‌ மூண்டு முன்‌ ஏ.திஞன்‌. ;இக்தர௫தது 
ஒதியிருக்கும்‌ தேர்‌ எதிரே இளையவன்‌ வில்லோடு வெகுண்டு 
வரவே அனுமான்‌ இடையே வக்து கன்‌ தோள்மீது ஏ.தியிருக்து 
போர்‌ புரியும்படி பேரன்போடு வேண்டி கின்றான்‌. அவ்‌ வீரன்‌ 
வேண்டியபடியே இவ்லித்தகன்‌ ஏறவே மேகசாதன்‌ சேரோடு 
வேகமாய்ச்‌ சாரிதிரிக்தான்‌. கதிவேகங்கள்காட்சியொய்கின்‌றன. 


பொருத நிலை. 
இரு வீரரும்‌ இவன்‌ இன்னவன்‌ இவன்‌ இன்னவன்‌ என்னச்‌ 
செருவீரரும்‌ அறியாவகை இரிந்தார்‌; ககன. சொரிந்தார்‌; 
ஒருவீரரும்‌ இவர்‌ ஒக்கலர்‌ எனவான வர்‌ உவக்தார்‌. 
பொருவீரையும்‌ பொருவீரையும்‌ பொருதால்‌ எனப்‌ பொருதார்‌. (1) 


எரின்றன அமில்வெங்கணை இருசேசனயும்‌ இரிய,ச்‌ 
கிரிகன்றன புடைகின்றில இசை சென்றன. சிதறிக்‌ 
கரிபொன்‌.நின பரிமக்கின கவிசிக்‌இன கடல்போல்‌ 
சொரிகன் பன பொரு செம்புனல்‌. கொலைகன்மனர்‌ கொலையால்‌, (8) 


புரிக்கோடின புகைக்கோடில பொரிக்தோடின புகைபோய்‌, 
எரிக்சோடின கரிக்கோடின இடம்‌ ஓடின வலமே ்‌ 
அரிக்தகோடின செறிக்‌ சரடின விரிங்தோடின இசைமேல்‌ 
சரிக்தோடின கருங்கோளசிக்கு இகாயான்விடு சரமே. (2) 


ர்ச்‌. தன கெருப்பொ,க்‌,கன பொருப்பெொச.க்‌.கன கிமிரும்‌ 
கார்‌ஒ.த்தன உரும்‌ஓ.த்‌.தன கடல்‌ஓ,த்‌.கன. கஇிசோன்‌ 
தேர்‌ஒ.கிகன விடைமேலவன்‌ சிரிப்பொ.க்‌கன உலகன்‌ 
வேர்ஒ.க.சன செருவொ,க்‌இகல்‌ அரச்கன்னிடு வி௫ிகம்‌, (2) 
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*ஃகாளினில்‌ எ.த்‌ே தவர்கள்‌ எ.த்‌தானவர்‌ எவரே. 
இன்னார்செரு ஓ.த்‌தாரென இமையோர்‌ எடுத்தார்‌.த்தார்‌; 
பொன்னார்சிலை இருகால்களும்‌ ஒருகால்பொறை உயிரா 
புன்னானினில்‌ இரண்டாம்பிறை முளை,த்‌தால்‌என வளை த்தார்‌. 


2 வூன்றன உலங்‌வவர்‌ விடுகின்றன விசிகம்‌ 
3பா௫ன்றன சுடர்வெர்‌.தன இமையோர்களும்‌ புலர்க்தார்‌. 
ஜூன்றதொர்‌ அழிகாலமி ,காமன்றென அயிர்‌,த்‌தார்‌. 
கோடின்றன இசையானைகள்‌ செவிநாண்‌ஒலி அுழைய, (6) 
மீன்‌ உக்கது நெடுவானகம்‌ வெயிலுக்கது சுடரும்‌ 
மான்‌ உக்கது முழுவெண்மஇ மழையுக்கது வானம்‌ 
தான்‌ உக்கது குலமால்வரை தலையுக்கது தகைசால்‌ 
ஊன்‌ உக்கன உயிர்‌ உக்கன உலக,த்‌இனில்‌ எங்கும்‌. (2) 
(கிகும்பலையாகப்‌ படலம்‌) 
இலக்குவனும்‌ இர்தர௫ித்தும்‌ உக்ர வீரமாய்ப்‌ போராடி. 
மிருக்கும்‌ சிலைகளை இவை நேரே காட்டியுள்ளன. வில்லாடல்‌ 
களின்‌ வித்தகத்இிறல்களையும்‌ யுத்தவேகங்களையும்‌ உய்த்துணருச்‌: 
தோறும்‌ உள்ளம்‌ உவச்து விரவுணர்ச்9 மிருச்து வியந்‌ அ 
நிற்ிழேம்‌. அரியபோர்கிலை பெரிய.ஆர்வக்‌ காட்சியாய்‌ கின்றது. 
இரண்டுபேரும்‌ சிறந்த போர்வீரர்கள்‌ ஆகலால்‌ அதிசய 
மான அடலாண்மைகளோடு அமராடியிருக்இன்‌.றனர்‌. இவரு 
டைய போராடல்களை கோக்கு அமரர்‌ எவரும்‌ ௮இசயமீ.தர்ர்து 
'துதிசெய்து ஆரவாரம்‌ புரிர்திருத்தலால்‌ மூண்டபோர்களின்‌ 
சீண்ட நிலைகளை ஓர்ர்‌.துணர்க்து. கூர்க்து தெளிச்‌து கொள்ளலாம்‌. 
பொருவீரையும்‌ பொருவீரையும்‌ 
பொருதால்‌ எனப்‌ பொருதார்‌. 
பொருத இருவர.து நிலைகளை உலகலிழிகள்‌ தெளிவாக உணர 
இது இனி விளக்கியுள த. விரை கடல்‌, பொருவீரை என்‌ 
றது அலைகளை வாரி வீட எவ்வழியும்‌ கொச்தளித்து மோதி 
முனிக்த கடல்களை. மலைகள்‌ போன்ற பெரிய அலைகளை மாறி 
மாறி வாரி எ.றிர்து மீறி எழுகின்ற இரண்டு கடல்கள்‌ ஒன்றோடு 
ஒன்னு முரண்டு மூண்டு போராடியது போல்‌ இந்த வீரர்‌ இரு 
வரும்‌ வீர வெறியோடு போராடியுள்ளனர்‌. அக்த உண்மையை 
இந்த உவமவாசகத்தால்‌ கலி சன்கு விளக்கயிருக்கருர்‌. கடல்‌; 
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ஆழமும்‌ அகலமும்‌ உடையது; எல்லை காண முடியாதது; ௮ச்‌ 
சமும்‌ இடிலும்‌ வியப்பும்‌ எவர்க்கும்‌ தருவ.து; உச்ச சிலைகளில்‌ 
ஒங்கியுள்ள அந்தக்‌ கடல்களை ஈங்கு இத்த வீரர்களுக்கு கேர்‌ 
குதித்தது எதிர்‌ எதிரே மூண்டு போராடிய அடலாண்மைகளை 
யும்‌ அதிசய ஆற்றல்களையும்‌ மனக்கண்ணால்‌ கோக்க ம.இ 
தெளிர்து கொள்ள வச்தது. வீரப்‌ போர்களின்‌ முறைகளும்‌ 
குறைகளும்‌ வர்களுக்கு ஆர்வங்களை விளைத்து வருின்‌றன. 
கவிகள்‌ காட்டியுள்ள காட்டுகள்‌ வீரச்சுவைகளை ஊட்டி, 
வியப்புகளை சீட்டி. வில்லாடல்களின்‌ லித்தகத்திறல்களை விளக்க 
யுள்ளன. அசுரர்‌ அமரர்‌ முதலியோர்‌ புரிந்த எத்தகைய போர்‌ 
களிலும்‌ யாண்டும்‌ காணாக அதிசய அடலாண்மைகள்‌ ஈண்டு 
இவரிடம்‌ காணசேர்க்கமையால்‌ விண்ணும்‌ மண்ணும்‌ ஒருங்கே 
வியர்து கின்றன. கேர்‌ ஓத்த வீரர்கள்‌ கிகர.ற்று கின்றனர்‌. 
ஒருவீரரும்‌ இவர்‌ ஒக்லலர்‌. 
தேவர்கள்‌ இவ்வாறு அதிசயம்‌ மீதார்ச்‌.து அ. செய்திருக்‌. 
இன்றனர்‌.  இலக்குவனையும்‌ இக்‌.) சத்தையும்‌ ஒரு தலையில்‌ 
வைத்து நிலையைச்‌ ர.தாக்கி சேரே உரை,த்திருத்தலால்‌ இவரது. 
போரின்‌ இறக்களைக்‌ கூர்ச்து ஓர்ச்து கொள்ளுடன்றோம்‌. 
வில்லாளிகளுள்‌ தலைஏறக்‌.த சோடி.கள்‌ எல்லா நிலைகளிறும்‌ 
நிறை ஒத்தப்‌ போராடியிருக்கன்‌ றனர்‌. அந்த அமரஈடல்கள்‌ 
அமரர்கள்‌ எவர்க்கும்‌ ௮தசயக்காட்டுகளை அளித்து கின்றன. 
எக்தக்‌ காலத்திலும்‌ எவ்வுலகத்திலும்‌ இத்தகைய நிறை 
இத்த சுத்தவிரர்கள்‌ யுத்தகளத்தில்‌ போராடிய ல்லை. படைப்புக்‌ 
காலம்‌ தொட்டு ௮ன்௮ முதல்‌ இன்று வரை இவ்வென்றி விரர்‌ 
களுக்கு கிகரானவர்‌ என்றும்‌ என்கும்‌ யாரும்‌ தோன்‌.றவில்லை 
என்பார்‌ ஒரு வீரரும்‌ இவர்‌ ஒக்கிலர்‌ என உறுதியா உரைத்தார்‌. 
இன்னவாு விண்ணோர்‌ வியந்தது புகழ இவ்வீரர்‌ இருவரும்‌ 
,தீரமோடு போராடலாயினர்‌. இரண்டு. வில்லுகளிலிருக்தும்‌ பா 
ண்கள்‌ எல்லையின்றி எழுந்தன. மந்தர முறைகளோடு கூடிய 
தெய்வப்‌ பகழிகள்‌ ஆதலால்‌ யாண்டும்‌ றிப்‌ பாய்க்தன. லெ 
பாணக்கள்‌ செருப்புப்‌ பொதிகளை வாரி வித்‌ இசைகள்‌ 


தோறும்‌ சென்று விசய வீறுகளுடன்‌ விசையாய்‌ உலாகின. 


ர்‌. இராமன்‌ ௫097 


இளவல்‌ ஏலிய அரிய பகழிகள்‌ எதிரியின்‌ கணைகளைத்‌ அணித்து 
லிழ்தீதி அயல்‌ எங்கணும்‌ பாய்ந்து அரக்கர்களைக்‌ கொன்று 
குவித்தன. யானை குதிரை இரதம்‌ காலாள்‌என்னும்‌ சால்வகைள்‌ 
சேனைகளும்‌ இடங்கள்‌ தோறும்‌ சாசமாய்‌ மடிக்தன. 

'இக்தரசித்து எந்தை கனன்று விடுத்த கணைகள்‌ இளையவன்‌. 
அம்புகளைத்‌ தடை செய்த ஒடி. வானரப்‌ படைகளை யாண்டும்‌. 
அழித்து ஓழித்தன. கால்‌ இழக்தும்‌ கை இழக்தும்‌ தலை இழச்‌ 
அம்‌ உடல்‌ இதைச்தும்‌ அடலாண்மை யாவும்‌ இழக்து வானரன்‌ 
ள்‌ மாண்டு மடிச்த குவியல்கள்‌ யாண்டும்‌ நீண்டு நின்றன. 

இருபாலும்‌ கொலைகள்‌ ஒரு பாலும்‌ குறையாமல்‌ கிறை 
ஒத்து நிகழ்க்தன, தன்னைத்‌ தற்காத்துக்‌ கொண்டு எதிரியை 
வென்று தொலைக்க மூண்டு இருவரும்‌ ஒரு முகமாய்க்‌ கருப்‌ 
போராடியதில்‌ அரக்கர்‌ திரளும்‌ வானரக்‌ குழுவும்‌ மாய்ந்து 
மடிய யாண்டும்‌ அம்புகள்‌ விரைந்து பாய்ச்திருக்கின்‌ றன. 

வில்‌ வித்தையில்‌ இரண்டு வில்லாளிகளும்‌ பல்வகையிலும்‌ 
கைதேர்ந்தவர்‌ ஆதலால்‌ பாணப்‌ பிரயோகங்கள்‌ எல்லையில்லாத 
சிலையில்‌ கிகழ்ச்திருக்‌இன்‌.றன. யாகம்‌ முடியாமல்‌ தடை .தயதே 
என்ற துயரம்‌ நெஞ்சில்‌ நிலைகொண்டிருத்தலால்‌ பகைவரை: 
முடியோடு அழித்தலிட வேண்டும்‌ என்னு கடு வேகமாய்‌ 
மூண்டு இர்திரசித்து போராடி யிருக்கருன்‌. அவனுடைய உல்‌ 
இர வீர நிலை கரவேக சரவேகங்களில்‌ உரம்‌ ஏறி கின்றது. மான 
வீரங்கள்‌ இருவரிடமும்‌ கறவு கொண்டு பெரு, எழுந்தன. 

தன்னை இருமுறை மாய வஞ்சமாய்ப்‌ பங்கப்படுத்தினவன்‌ 
ஆதலால்‌ இர்திரசித்தை இம்முறை எப்படியும்‌ கொன்று 
தொலைத்தலிட வேண்டும்‌ என்று கொதிப்போடு இலக்குவன்‌ 
கடுத்தப்‌ போராடினான்‌. வளைந்த வில்‌ சிமிராதபடி. இரண்டு 
விரரும்‌ பாணங்களை வாரிச்‌ சொரிர்து விரத்திறல்களை விரித்து 
வந்தார்‌. சலைகளின்‌ வளைவுகள்‌ கொலைகளின்‌ நிலைகளை கிளக்கின. 

மூன்‌ நாளினில்‌ இரண்டாம்‌ பிறை 

முளைத்தால்‌ என வளைத்தார்‌. 
இருவரும்‌ பொருத நிலையை நேரே கருதி யுணரும்படி. இது 
வித்தக விசயமா விளக்கியுள்ளது. , ௬க்‌கலபட்சத்தில்‌ இரண்‌: 
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டாம்‌ காள்‌ வான விதியில்‌ தோன்றும்‌ பிறைச்‌ சர்‌ தரனைப்போல்‌ 
இருவருடைய வில்லுகளும்‌ ஒரு முகமாய்‌ வளைக்து கின்றன 
என்‌,ற.து விளைந்த போரின்‌ வேகத்தை யூகமா உணர்ச்துகொள்ள 
வந்தது. சிலையின்‌ இரண்டு கோடிகளும்‌ இரண்டாம்‌. பிறை. 
போல்‌ வளைக்தன) பின்பு நிமிரவே இல்லை; அம்புகளை ஒயாமல்‌ 
கடுத்துத்‌ தொடுத்து வக்தமையால்‌ வளைந்த சிலைகள்‌ வளைந்த 
படியே நின்றன; அவ்றிலிருக் து பாணங்கள்‌ விளைந்து. 
பாய்ந்தன. விர.த்‌இறல்கள்‌ விரிச்து கீண்டு விரைக்‌,து கின்‌ றன. 


மாருதியை மாய்க்க மூண்டது. 


வில்லின்‌ வளைவுகள்‌ வீர விளைவுகளாய்‌ வினவ்‌இ வர, எல்லை 
யில்லாத பகழிகள்‌ எங்கும்‌ பாயப்‌ பொங்க மூண்ட இனத்‌' 
தோடு இருவரும்‌ போராடி. வருங்கால்‌ இக்‌தர௫ித்து கை கொஞ்‌ 
சம்‌ மிஞ்ச கேர்க்த.து. கதவேகம்‌ காட்டி. ௮இ வேகமாய்ச்‌ சாரி 
இரிர்‌.து வருகிற அனுமானை முதலில்‌ தொலைத்‌.தவிட்டால்‌ ,வெழ்‌ 
தியை விரைவில்‌ பெ.ற்௮ு விடலாம்‌ என்று கரக்‌ கூரிய பாணவ்‌ 
களைக்‌ கூர்ச்து எடுத்துக்‌ கொலைக்‌ சூறிப்போடு தலைக்குக்‌ சூறி 
செய்து அவன்‌ கொதித்து விடுத்தான்‌. அந்த அம்புகள்‌ கடு 
வேகமாய்‌ வந்து அணுமசன்‌ மீது பாய்ச்தன. பாயவே ௮ஞ்௪ 
ஊைச்‌ இங்க;த்தின்‌ உடல்‌ முழுதும்‌ உதிரங்கள்‌ பிதிட்டு ஒடின. 
குருதி பெரு ஓடி.னும்‌ உ௮தி ஞூன்ருமல்‌ மாருதி ஊக்க உலாவி 
யது பெரிய அதிசயமசய்‌ மருவி நின்றது. தன்னைத்‌ தாவ்‌இத்‌ 
தாலி வருற அனுமான்‌ மீது இரத்தத்தைக்‌ கண்டதும்‌ இலக்கு 
“வன்‌ உள்ளம்‌ கொ'இத்தது. உருத்துச்‌ றி உக்ர விரமாய்க்‌ 
கணைகளை ஊக்இ விடுத்து எ திரியின்‌ இரதத்தை உடைத்து எ.ிச்‌ 
தான்‌. உரியவன்‌ மேனியில்‌ குருதி சீர்‌ காணவே இளையவன்‌ 
உள்ளம்‌ கனன்னு அரிய வேலைகளை அஇசெயமாய்ச்‌ செய்தான்‌. 
மானத்‌ அடிப்பும்‌ பாணங்களின்‌ கடுப்பும்‌ படு வேகமாய்‌ 
நிகழ்க்கன. அடு தொழில்களை அவை செடி. செய்தன. 


குருஇப்புனல்‌ சொரியக்குணம்‌ குணிப்பில்லவன்‌ குணபால்‌ 
பருஇப்படி. பொலிவு.ற்‌.றைக இளங்கோளரி பார்‌.த்‌,தான்‌ 

ஒரு இக்கனும்‌ பெயரசவகை அவன்‌ தேரினை உ.ர்‌,க்‌.கான்‌ 
பொருஇிக்கணம்‌ வென்றான்‌ எனச்‌ சரமாரிகள்‌ பொழிக்‌ தான்‌. 


7. இராமன்‌ ௧099 


அ.த்தேர்‌ அழிந்தது கோக்க இமையோர்‌ எடுத்து ஆர்த்தார்‌ 
மு்ேவரும்‌ உவந்‌.தார்‌ அவன்‌ உருமேறென மூனிக்தான்‌ 
"தத்தா ஒரு ,கடக்தேரினை,த்‌ தொடர்ந்தான்‌ சரம்‌ தலைமேல்‌ 
பத்தேவினன்‌ அவை பாய்‌,தலின்‌ இளங்கோளரி பதைத்தான்‌. 
பதைத்தான்‌ உடல்‌ நிலைத்‌தான்‌ சில பகுவாய்‌ அயிற்‌ பகழி 
விதைத்தான்‌ அவன்‌ விலக்கா,க முன்‌ விடைமேல்‌ வருவிமலன்‌ 
மதத்தால்‌ எ.இர்‌ வருகாலனை ஒரு காலு மருமத்து 
உதைத்தால்‌ எனத்‌ தனித்தோர்கணை அவன்‌ மார்பினில்‌ உய்த்தான்‌ - 
கவசத்தையும்‌ ரெடுமார்பையும்‌ கழிக்து ௮க்கணை கழிய 
இவசத்தொழில்‌ அடைக்தான்‌ அதற்கு இமையோர்‌ எடுத்தார்த்தார்‌ 
'இவச.த தழு கஇரோன்‌ எனத்‌ தெரிகின்‌்றதொர்‌ கணையால்‌ 
தவசத்தையும்‌ துணித்தே அவன்‌ மணித்‌ தோளையும்‌ துளைத்தான்‌. 
உள்ளாடிய உ.திரப்புனல்‌ கொழுந்‌.தீ என ஒழுகத்‌ 

தள்ளாடிய வடமேருவில்‌ சலிதத்‌,தான்‌ உடல்‌ தரி,த்தான்‌ 
தொள்ளாயிரம்‌ கடும்‌ போர்க்கணை துரந்‌தானவை சுடர்போல்‌ 
விள்ளாநெடுங்‌ கவச.த்திடை துழையாதுக வெகுண்டான்‌. (5) 


மதித்தாமிரம்‌ வடிவெங்கணை மருமதத்தினை மதியாக்‌ 
குறி.த்‌.தாயிரம்‌ பரி,த்‌?தரவன்‌ விடுத தாளவை குறிபார்‌,த்து 

* இறுத்தான்‌ நெடுஞ்சா,த்தால்‌ ஒரு: (தனி நாயற்கு இளையோன்‌ 
செறித்தானுடல்‌ சில பொ.ற்கணை சிலை ரணறத்‌ தெரித்தான்‌. 


இந்‌இரசித்து பாணங்களால்‌ அனுமாவைத்‌ அன்பு௮த்தவே இலக்‌ 
ஞூவன்‌ கொித்தப்‌ பொருது அவளை நிலை குலைத்திருக்கும்‌ நிலை 
களை இக்கலிப்படல்கள்‌ தெளிவாக்‌ காட்டி நிற்இன்றன. கடு 
வேகமாய்‌ இளையவன்‌ அடுசமர்‌ புரியவே எ தரி படு தயரல்களை 
அடைக்தான்‌, ஏறியிருந்த தேர்‌ அழிர்து போகவே வேறு ஒரு 
தேரில்‌ தாலி சின்று அவன்‌ வெகுண்டு பொருசான்‌. அடுத்‌அச்‌ 
தொடுத்த கணைகள்‌ பத்து 'இலக்குவன்‌ மீது பாய்ச்‌.து போயின. 
தோளிலிருந்து உதரம்‌ பாயவே ஆளரிபோல்‌ இளையவன்‌. சிறி 
ஏறி வீரக்‌ கணைகளை கேரே விரைந்து தொடுத்தான்‌. 
'இளங்கோளரி பதைத்தான்‌ என்‌.ததனால்‌ இந்‌தீரசித்து எய்த 
பாணங்களால்‌ இலட்சுமணன்‌ உள்‌ ள ம்‌ துடித்தள்ளதை 
உணர்க்துகொள்ளுடறோம்‌. எரி இறந்த வில்‌ விரன்‌ ஆதலால்‌ 
இந்த விரக்கூரிடில்‌ எலிய கணைகளை யெல்லாம்‌. தடுத்து இடை 
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வெளி தெரிர்‌து ௮டுதறலோடு ௮ம்புகளைக்‌ கடுத்‌.துத்‌ தொடுத்‌.தக்‌ 
குதி தப்பாமல்‌ அடித்தான்‌. இரண்டு தோள்களிலும்‌ ஊடுருவி 
ஓடவே இரத்தம்‌ பீறிட்டு ஓடிய.த. இக்தக்‌ குருதி ஓட்டம்‌ இளை 
யவனுக்கு வீர வெறியை ஊட்டியது. ஊட்டவே வெகுண்டு 
மூண்டு பகழிகளை விரோடு தொடுத்தான்‌. வீரக்கூரி௫ில்‌ ஏவிய 
வீரப்‌ பகழிகள்‌ வெ.ழ்.றித்‌ இறல்களை விளைத்து விரிக்தன. 

எதிரி இனைந்து நின்றது. 

'இச்இர௫ித்‌.த ஏறியிருக்த தேர்‌ உடைச்து பாரில்‌ உருண்ட); 
கவசம்‌ அழிக்‌து கழன்று விமுக்த,த; வில்‌ சாண்‌ அறுந்தது; வில்‌ 
தும்‌ டிக்தத; மார்பிலும்‌ தோளிலும்‌ பாணங்கள்‌ ஊடுருவி 
ஓடின. ௮இ வேகமாய்‌ ௮மராடி. வச்‌.த மேகசாதன்‌ மதிமருண்டு 
மயல்‌ கின்றான்‌. கொடிய காலன்போல்‌ நெடிய வீறோடு 
போராடி. வந்தவன்‌ அடு கணைகளால்‌ அயர்ர்‌.து வருச்‌ இஞன்‌.. 


விடைமேல்‌ வரு விமலன்‌ காலனை உதைத்தால்‌என 

ஓர்கணை அவன்மார்பினில்‌ உய்த்தான்‌. 
போராடி. வந்த இலக்குவனையும்‌ இக்‌.இர௫த்தையும்‌ இங்கனம்‌ 
இலக்கோடு காட்டியிருக்இருர்‌. விடைமேல்‌ வரு விமலன்‌ 
என்றது சிவபெருமானை, உருத்திரமூர்த்தி தன்‌ காலால்‌ காலனை 
மார்பில்‌ உதைத்து வீழ்த்தியதுபோல்‌ இலக்சூவன்‌ தன்‌ கணையை 
'இந்தரடத்தின்‌ மார்பில்‌ உய்த்து மறுகச்‌ செய்து வீரப்‌ பொலி 
வோடு விளங்‌ கின்றான்‌. அர்கிலை அதிசய விசயமாய்‌ கின்‌... 

சூறித்த உவமானங்கள்‌ கூர்ற்‌து இர்‌இக்க கோர்‌ தன. 
'இக்திரசித்தைக்‌ காலன்‌ என்‌.ற.த கொடுக்‌ தொழிலையும்‌ கொல்‌. 
னுச்‌ இறலையும்‌ ௧௬இ வந்தது. இளைய பெருமாளைச்‌ சிவபெரு, 
மான்‌ என்றது தலைமை மேன்மை தரும நீதிகள்‌ தெரிய 
நின்‌,ற.த. விமலன்‌ என்‌ஐ பேச்‌ விழுமிய பொருளுடைய. 


அருக்இிறலும்‌ அடலாண்மையும்‌ ஒருங்கே கிறைக்த பெரும்‌. 
போர்‌ வீரனை சிலைருலைத்துச்‌ லை வேததஇன்‌ தலைமைத்‌ தளபதி 
யாய்‌ இளையவன்‌ கிலலி கின்றான்‌. -இக்குல மகனது ௮இ௫ய 
நிலமையை கோக்க அமரர்‌ முதல்‌ யாவரும்‌ ததிசெய்து, 
கின்றனர்‌. எ.இரியும்‌ மயல்‌ முதிர்‌ வேகமாய்‌ முனைந்தான்‌; 
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தேரும்‌ சிலையும்‌ கேரே இழக்த இக்இரசித்து வேறு ஒரு சேமத்‌ 
தேரில்‌ விரைச்து ஏ.றி வில்‌ ஏக்‌இ விரோடு சின்ருன்‌. கின்றாலும்‌ 
கெஞ்சம்‌ சிலை குலைக்து அயர்க்தது. முனைச்து மூண்டு போராடா 
மல்‌ எதிரியின்‌ அடலாண்மையையும்‌ அ.த௫சய நிலையையும்‌ வில்‌ 
லாடலையும்‌ வியக்து மயக்‌இனான்‌: :1இர்‌.த மனிதன்‌ கையில்‌ உள்ள: 
வில்‌ அரிய வளியுடையத; தெய்விக கிலையது; இசைகள்தோறும்‌. 
பாய்ச்து மீண்டு வரும்படி. பாணங்களை மூண்டு பொழிலன்‌ 
ஐதே!” என இன்னவாறு இளையவனுடைய வில்லின்‌ நிலையை 
கினைச்‌ துகினைச்‌து௮வன்‌ வியக்தான்‌. வியப்புகினைப்பை மீறிவக்தது.. 
இந்திரசித்து தளர்ந்தது. 
வில்‌ இங்‌கிது நெடுமால்சிவன்‌ அயன்‌ மேலவர்‌ ,தனுவே 
கொல்‌ என்று கொண்டு அயிர்த்தான்‌ நெடுக்கவசத்தையும்‌ குலையாச்‌ 
செல்லுங்கொடுங்கணை யாவையும்‌ இசையாவையும்‌ தெரிந்‌ தான்‌. 
வெல்லும்‌ ,தரம்‌ இல்லாமையும்‌ அறிந்தான்‌ அ.றமெலிர்‌ தான்‌. 
வீடணன்‌ கிளர்ந்தது. 
அத்‌ தன்மையை அறிக்‌ தான்‌ அவன்‌ ௪.3 காதையும்‌ அணுகா. 
முத்தன்‌ முகம்‌ நோக்கா ஒரு மொழி கேள்‌ என மொழிவான்‌; 
எ,த்தன்மையும்‌ இமையோர்களை வென்றான்‌ இகல்‌ கண்டால்‌ 
மித்தன்‌ மனம்‌ தளர்ந்தான்‌ இனிப்‌ மிழையான்‌ எனப்‌ பகர்க்தான்‌. (8) 
சகாய சூரனான இக்தரசித்‌.து இலக்குவனுடைய வில்லையும்‌ 
எல்லையில்லாத வலிலயயும்‌ எண்ணி கியர்து உள்ளம்‌ தளர்ச்‌ 
துள்ளதை உரைகள்‌ உணர்த்தியுள்ளன. சிவன்‌ அயன்‌ மால்‌ 
என்னும்‌ அக்தத்‌ இரிமூர்த்தளின்‌ சனுவே இம்‌ மனிதன்‌ பிடித்‌ 
இருக்கும்‌ வில்‌ என்று அவன்‌ ப.க வியக்திருத்தலால்‌ அது. 
செய்திருக்கும்‌ வேலைகளை காம்‌ யூகமாய்‌ உணர்க்து கொள்ளு 
கிறோம்‌. அஞ்சாதவிரனும்‌௮ஞ்சு மறுக அதிசயம்‌ விளைக்துளது. 
எவ்‌ வசையிலும்‌ இனி இவனை வெல்ல முடியாது என 
அவன்‌ முடிவாய்‌ முடிவு செய்துள்ளது அவனுடைய உள்ளம்‌ 
உடைக்து மெலிக்‌ தள்ள மெலிவை உலகம்‌ அதிய வெளி செய்து 
நின்‌ற.த. மேகநாதன்‌ மெலிச்ததை நோக்கி விண்ணும்‌ வியந்தது. 
இவ்வாறு அவன்‌ மறு மயல்‌ நிற்கும்‌ மருமத்தை விட 
ணன்‌ அறிந்தான்‌; விரைந்து இளையவனை அணுஇனான்‌; அரசே! 
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அமரர்‌ எவரையும்‌ ௮ நி அதிசய விரன்‌ கெஞ்சம்‌ 
தளர்ந்து நிலை ஞுலைக்‌,த முன்‌) இனிமேல்‌ இவன்‌ பிழை 
யான்‌!" எனத்‌ தாம்‌ பிழைக்கும்‌ வழியைப்‌ பிழையாமல்‌ விளக்கி 
நின்றான்‌. ௭ .இரி நிலையை உணர்ச்‌ துமொழிர்தது மதிமாண்பாயது. 
சிறிதபோ.து அமராடாமல்‌ கதிகலங்இ எதிரியை வியந்து 
மதிமயக்கி சின்‌.ற இச்‌தர௫த்‌த பின்பு உள்ளம்‌ தணிர்‌,து ஊக்க 
விரைந்தான்‌. தெய்வப்‌ பகழிகளைத்‌ தொடுக்க மூண்டான்‌. 
சூரியன்‌ வருணன்‌ வாயு அக்கினி முதலிய தெய்வங்களை ௮ 
தேவதைகளாக்‌ கொண்டுள்ள அஸ்திரங்களை எடுத்து மக்திர 
முறையோடு அவன்‌ தொடுத்‌.து விடுத்தான்‌. அந்த அந்தத்‌ தேவ 
தைகளுக்கு உரிய அம்புகளைக்கொண்டே இலக்குவன்‌ அவற்றை 
அழித்து ஒதித்தான்‌. மேககாதன்‌ வேகமா ஏவிய கணைகளையெல்‌ 
லாம்‌ இவ்‌ விரக்‌ சூரிசில்‌ சாகசமா அத்து வீழ்த்தி அமராடல்‌ 
புரிந்தது அதிசயக்‌ காட்சியாய்த்‌ தத செய்ய சின்‌ற௮. 
கூற்றின்படி கொ.இ,த்‌0க.றிய கொலைவாள்‌ எயிற்‌தரக்கன்‌ 
'ஏற்றுஞ்சிலை நெடுமாண்‌ஒலி உலகேழினும்‌ எய்‌.தச்‌ 
ஏற்றம்‌ தலைத்‌ தலைச்சென்றுற இது தீர்‌என,த்‌ தெரியாக்‌ 
கா.ற்நின்படை தொடுத்தான்‌; அவன்‌ அதுவேகொடுகாச்தான்‌. 
அனலின்படைதொடுத்தான்‌ அவன்‌ ௮துவேகொடு காத்தான்‌; 
புனலின்படை தொடுத்தான்‌ அவன்‌ அ௮துவேகொடு பொறுத்தான்‌; 
கனவெங்க.இரவன்‌ வெம்படை துரக்தான்‌ மனம்‌ கரியான்‌ 
சினவெக்‌இறல்‌ இளங்கோளரி அதுவேகொடு தீர்‌,த்தான்‌. (2) 
மக்திர முறையான உயர்ந்த அம்புகளைத்‌ தொடுத்து இக்இர௫த்‌ 
தும்‌ இலக்குவனும்‌ போராடியிருக்ளும்‌ இறங்களை இவை உணர்த்‌ 
யுள்ளன. ஈல்ல வில்லானிகள்‌ பல்‌ வகை கிலையிலும்‌ சாரிதிரிர்‌து 
வெல்லும்‌ வீறோடு அமராடி கின்றனர்‌. அத்‌ தலைமகன்‌ தொடுத்‌ 
விடுத்த பகழிகளை எல்லாம்‌ இச்சுலமகன்‌ கடுத்துத்‌ தடுத்து 
அடுத்தடுத்‌.த ஒழித்தான்‌. ஒழிக்கவே அவன்‌ உள்ளம்‌ கொஜத்‌ 
தான்‌. அரிய கணைகள்‌ என்னு ஆய்க து விட்டன யாவும்‌ மாய்ந்து 
பட்டனவே என மனம்‌ கொதித்த அவன்‌ இனம்‌ தெரிந்து 
கடுத்து மூண்டு பிர மாஸ்‌திரத்தைத்‌ தொடுக்க கேர்க்தான்‌. 


'இலக்குவன்‌ துணிந்தது. 
மேககாதன்‌ வேகமாய்‌ மூண்டு கிற்கும்‌ சிலையை இலக்கு 
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வன்‌ கூர்ந்து கோக்‌இனான்‌. அயன்படை தொடுக்க அவன்‌ 
விரைந்தான்‌ என்னு தெரிர்ததும்‌ பிரமாஸ்‌இரத்தை இவன்‌ ஒல்லை 
யில்‌ எடுத்‌.து.வில்லில்‌ பூட்டி. வர்தனையோடு இத்தனை புரிக்தான்‌? 
ூடலூல்‌ உள்ள பிராணிகள்‌ எதையும்‌ யா.தும்‌ ஊறுபடுத்தலா 
காத) பகைவன்‌ உயிரையும்‌ பருகவேண்டாம்‌; அவன்‌ ஏவிய 
படையையே ஈடு அழித்து வருக” என்று உள்ளம்‌ கருத ஊக 
விடுத்தான்‌. பொரு முகத்திலும்‌ அருள்‌ பொக கின்‌,றத. 
அயன்படை புரிந்த அதிசயம்‌. 

இவ்‌ விரக்‌ குரிசில்‌ ஏவிய அஸ்‌.இரம்‌ உக்ர வீரமாய்‌ உருத்‌ 
துப்‌ பாய்ச்‌,து இந்இிர௫ித்‌.து ஏவியதை அச்தர,த்‌இில்‌ கிறுத்தியத) 
இரண்டும்‌ எதிரவே எவ்கும்‌ இச்௬வாலைகள்‌ பொக சீண்டன. 
உடனே ௮.து புகையாய்‌ மாறி இதனுள்‌ தொகையாய்‌ அடக்க 
யது; அடங்கவே ஊழித்‌ தபோல்‌ இ.த யாண்டும்‌ உருத்து நின்‌ 
றது. ௮ச்‌ நிலையை அறிந்ததும்‌ சரசுவதி என்னும்‌ சத்தியை உபா 
இத்து மற்றொரு கணையை இளையவன்‌ அதன்‌ மேல்‌ அளவா 
எய்தான்‌. எய்யவே வேகம்‌ யாவும்‌ அடக்‌ மீண்டும்‌ இவன்‌ 
பால்‌ அ.து விரைந்து வந்து சேர்ந்த.த; அந்தக்‌ காட்டுயைக்‌ 
கண்டதும்‌ அமரர்‌ யாவரும்‌ அஇ௪யம்‌ மீதர்ர்‌.து இளையவனைத்‌ 
துதிசெய்‌.து கின்றனர்‌. கொலை சோக்கோடு கூடிய கொடிய 
போர்‌ முகத்திலும்‌ இனிய கருணையை இக்‌ ஞூலமகன்‌ பேணி 
நின்‌ற.து அரிய பெரிய மீர்மையாய்‌ நிலவி நின்றது. வீரம்‌. 
தோய்ந்த அருந்திறஅம்‌ ஈரம்‌ தோய்ர்த பெருக்‌ தன்மையும்‌ 
உயர்ச்த பண்பாடுகளும்‌ ஈண்டு வியந்து ௪க்‌இக்க வர்தன. 
நன்றாகுக உலகுக்கென மு,தலோன்மொழி ஈவின்றான்‌ 
பின்றா,கவன்‌ உயிர்மேல்‌ செலவு ஒழிகென்பது பிடி,த்‌,தான்‌ 
ஒன்றாக இம்மு,தலோன்படை தனைமாய்க்க என்று உரை,த்‌.தான்‌. 
நின்றான்‌ ௮.து துரந்‌.தான்‌ இவன்‌ கிலைவானவர்‌ நினைந்தார்‌. (4) 
,கான்விட்டது மலரோன்படை எனின்மற்‌,நிடை ,தருமே 
வான்விட்டது மண்விட்டது மறவோன்‌ உடல்‌ அறுமே 
தேன்விட்டுகு மமரோன்படை ர்ப்பாயெனச்‌ தெரிக்‌, தான்‌ 
ஊன்விட்டவன்‌ மறம்‌ விட்டிலன்‌ என வானவர்‌ உவக்‌,தார்‌: (9), 
உருமேறுவக்து ௪.இர்‌.த்‌.தால்‌ ௮,கன்‌ எ.திசே நெருப்பு உய்‌.தி.தால்‌ 
வருமாங்கது தவிர்ந்‌ தால்‌ என மலரோன்படை மாயத்‌ 
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'இருமால்‌ தனக்கு இகாயான்படை உலகு ஏழையும்‌ இயக்கும்‌ 
அருமாகனல்‌ என நின்றது விசும்பு எங்கணும்‌ ஆக. (9) 
படைஅங்கது படராவகை பகலோன்‌ குல மருமான்‌ 

இடை ஒன்றதது சடுக்கும்படி செட்‌ இீயுக எய்‌,கான்‌ 

தொடை ஒன்‌.நினைக்‌ கணைமீமிசைத்‌ துறுவாயினி என்றான்‌. 
விடைஎன்றொரு விடம்‌ உற்றென விடுவித்‌தது வேகம்‌, (4) 


இக்திரசித்‌.து ஏலிய பிரமாத்தரத்தைத்‌ கடை செய்யும்படி இலக்‌ 
குவன்‌ அதே தெய்வப்‌ பகழியைத்‌ தொடுத்து விடுத்த வெழ்றி 
கண்டுள்ள நிலைகளை ஈண்டு உற்று நோக்‌ உள்ளம்‌ லியர்.து 
நி.த்ரோம்‌. கொ.ழ்றக்‌ குரிசில்‌ செயல்‌ நித்திய நீதியாய்ரின்‌ற.த. 


கான்‌ தொடுத்‌.துவிட எடுத்த அம்பு ௮தஇ௪ய ஆத்றலுடை 
யது ஆசலால்‌ அதனால்‌ உலக உயிர்களுக்கு யாதொரு கேடும்‌ 
சேர்ச்துவிட லாகாதே என்று உள்ளம்‌ இரவ்‌இ ஒர்க்து சர்‌.இத்‌ 
திருக்கின்றான்‌: ௮ச்த உண்மை உலகு நன்று ஆகுக எள்‌ ததனால்‌. 
உணர வந்தது. உயிர்கள்‌ தயருறுவகை ர்ச்‌.து விடுத்தள்ளான்‌. 
அவன்‌ உயிர்மேல்‌ செலவு ஓழிக. 


தன்‌ வில்லில்‌ பூட்டியுள்ள பிரமாத்திரத்தை கோக்க இப்படிப்‌ 
பாவனை செய்து இலக்குவன்‌ உரையாடி. யிருக்‌கறான்‌. இந்திர 
சத்தின்‌ உயிரைத்‌ தொலைக்காமல்‌ அவன்‌ ஏவிய படையைமாத்‌ 
திரம்‌ தொலைத்து வருக என்௮ு சூறித்து விடுத்திருத்தலால்‌ இக்‌ 
குலமகனுடைய தலைமையான அருள்‌ நிலைமையைத்‌ தெரிக்து 
கொள்வறோம்‌. தெய்விகமான தன.து ௮.த௫௪ய ஆம்‌.றலைக்‌ கண்டு. 
தெளிவடைச்து பகைவன்‌ ஒருவேளை உய்‌இ பெறவும்‌ கூடும்‌ 
என்றே அவன்‌ உயிரை விட்டு வைக்கும்படி. தண்ணனியால்‌ 
இப்‌ புண்ணிய வீரன்‌ கண்ணியமாய்‌ எண்ணியுள்ளான்‌, 

தனது சொந்த வலியினால்‌ கேர்மையசய்‌ எதிரியை வெல்‌ 
லவோ கொல்லவே வேண்டும்‌; வேறு தெய்வாத்திரங்களின்‌ 
உதகியினால்‌ வெல்துவத அவ்வளவு இறக்த வெற்ற்பாகாது 
என்னு இவ்வீரக்‌ குரிசில்‌ யாண்டும்‌ உறுதியாக்‌ கருதிவாதுள்‌. 
னான்‌. அக்தக்‌ கருத்தும்‌ குறிப்பும்‌ இங்கே இருத்தமாத்‌ தெரிய 
வந்தன. நீர்மை தோய்ந்த எர்மைகள்‌ நேர்மையாய்‌ நிலலின.. 


(ம்‌ 
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உத்தமமான சுத்த வீரதீஇன்‌ நித்திய கிலை இக்த உத்தமனிடம்‌ 
பனிபுரிந்து மிளிர்கின்றது. இக்திரசித்தோடு போராட மூண்டு 
வழுக்தபோத தனஅ அருமை அண்ணன்‌ தனக்கு உரிமையாப்‌. 
போதித்த யுத்த போதனைகளை இத்‌ தம்பி யாண்டும்‌ யா.தும்‌ வழு. 
வாமல்‌ தழுவி வர்‌இருப்பது விழுமிய பண்பாடாய்க்‌ கெழுமி 
மு்ின்ற.து. உரிய தமையன்‌ உரை அரிய மறையாய து, 

இவாத்திரம்‌ முதலியவற்றைப்‌ பகைவன்‌ விடுத்தால்‌ 
அவற்றைத்‌ தடுக்கும்‌ சிமித்தமே சீ எதிர்‌ தொடுக்க வேண்டும்‌; 
அரிய வரபலங்களாரல்‌ வந்த அர்தத்‌ தெய்வப்‌ படைகளைக்‌ கொ 
ண்டு எதிரியை வெல்லுவ.து அவ்வளவு சிறச்ச.து அன்று; உனத. 
இயல்பான அடலாண்மையால்‌ வெல்வதே மிகுந்த இறப்பாம்‌ 
என்னு இராமன்‌ உரைத்து விடுத்த குறிப்புகள்‌ இளையவன்‌ உள்‌ 
ளத்தில்‌ ஈன்கு பதர்‌. உள்ளன ஆதலால்‌ அந்த உத்தம வெற்றி 
யையே இச்சுத்த விரன்‌ பெற விழைர்து எவ்வழியும்‌ செவ்வை 
யாய்‌ அறகிஇகளைத்‌ தமுவிப்‌ போராடி. வருஇன்றுன்‌. 

1 உன்‌ சிலைவலித்‌ தருக்கனாலே 

அவன்‌ ஆவிகொண்டு போதுதி। ”* 

'இளையவனை இந்‌இரசித்‌தன்‌ மீ.து போராட ஏவிய பொழுது 
இராமன்‌ இவ்வாறு கூறிவிடுத்‌தருப்ப,த இங்கே கூர்க்து சச்‌ 
இக்க வரிய. , அண்ணன்‌ பணித்த அந்த உத்தரவின்‌ படி.யே 
தம்பி பணி செய்து வருஒறுன்‌. தெய்விக ஆயுதங்களை ௮வன்‌ 
கடுத்‌.து,த்‌ தொடுத்தால்‌ இவன்‌ அவற்றை அடுத்‌.துத்தடுக்கன்‌ 
முன்‌; அவ்வளவே அல்லாமல்‌ அப்‌ படைகளை முன்னதாக ஏவி 
அவனை வெல்ல விரும்பவே இல்லை. புனிதமான இவனது விருத 
இறல்‌ தனி மமையுடைய து. மனித சமுதாயம்‌ ௧௬. உணர்ந்து, 
உதி கலங்களை உணர்ச்து கொள்ள ஒளி புரிக்துள்ள.து. இறக்க 
தரும விரன்‌ என்பதைக்‌ கரும விரங்களால்‌ காட்டி வருஒருன்‌. 

முன்னம்‌ பராமுகமாய்‌ அயர்ச்‌இருக்த போ.து இந்திரசித்து 
பிரமாத்தர.த்தை ஏவி இலக்குவன்‌ முதலாகப்‌ படைகளை யெல்‌. 


/ லாம்‌ படு கொலை செய்து போனன்‌. இப்பொழு. எச்சரிக்கை 


யாய்‌ எதிரி நிலையை நேரே கண்டு கொண்டமையால்‌ அயன்‌. 
படை தொடுத்து ௮அவனஅ வியன்‌ படையை விளியச்செய்தான்‌. 


* இக்‌.நால்‌ பக்கம்‌ 4658, வரி 99 பார்க்க. 
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'இவன்‌ ஏவிய பாணம்‌ ௮அவன.து பாணத்தை கேரேவிழுங்கி மீண்டு. 

வர்‌.து இவன்பால்‌ சேர்ச்ததைக்‌ கண்டு விண்ணோர்‌ யாவரும்‌ 

வியச்து அ.இத்தனர்‌. கண்ணுதல்‌ கடவுள்‌ அவர்க்கு உண்மையை 

உணர்த்தினர்‌. பரம்பொருள்‌ பகர்ச்தன அயலே வருஇன்‌,றன. 
மகாதேவன்‌ மதி மொழி. 

காராயண நரர்‌ என்பவர்‌ உளராய்‌ நமக்கு எல்லாம்‌ 

வேராய்‌ முழுமு,கல்‌ காரணப்‌ பொருளாய்‌ வி கடந்தோர்‌ 


ஆராமினும்‌ தெரியா தகொர்‌ கெடுமாயையின்‌ அசுத்‌.தார்‌ 
பாசரயண மறை நகரன்கையும்‌ கடந்தார்‌ சில பழையோர்‌. (2) 


அறத்தாறு அழிவுள,காமென ஆறிவும்‌ தொடர்ந்து ௮ணுகாப்‌ 
புறத்தார்‌ புகுந்து ௮.ற,க்‌,காரெனப்‌ புகும்‌ தன்னது புரப்பார்‌ 
மறத்தார்‌ முதல்‌ குலம்‌ வேர்‌ ௮.ற மாய்ப்பான்‌ இவண்‌ வக்கார்‌. 
'இற,த்‌தால்‌ அது தெரிந்து யாவரும்‌ தெரியா வகை இரிவார்‌. 
உமிர்தோறும்‌ உற்றுளன்‌ தோத்திரத்து ஒருவன்‌ என உரைக்கும்‌ 
அமிராநிலை யுடையான்‌ இவன்‌ அவன்‌ இவ்வுலகு அனை த்தும்‌ 
,தயிர்தோய்‌ பிரை எனலாம்‌ வகை கலக்தேகறிய ,கலைவன்‌ 
பயிராகதொர்‌ பொருள்‌ இன்னது என்னு உணரிர்‌ அது பரமால்‌, 
நெடும்‌ பால்‌ கடல்‌ இடந்‌, தானும்‌ பண்டிவர்‌ ஈஈம்‌ குறை நேர 
விடும்பாக்கியம்‌ உடையார்களைக்‌ குல,க்கோடு அற வீட்டி. 
'இடும்பாக்கயத்து அறம்‌ காப்பதற்கு இசைந்தார்‌ என இதெல்லாம்‌. 
அடும்பாக்கியத்துடைச்‌ செஞ்சடை முதலோன்‌ பணிந்து அமைக்தாண்‌; 
அறிந்தேயிருந்து அறியேம்‌ அவன்‌ கெடுமாயையின்‌ அமிர்ப்பேம்‌. 
பிறிந்ேேத மினி முழுது ஐயமும்‌ பெருமசன்‌ உரை பிடித்தம்‌ 
எ.றிந்ேகம்‌ பகை முழுதும்‌ இனிக்‌ £ர்்‌0,க இடர்‌ கடந்ேகம்‌ 
செறிந்தோர்‌ வினைப்பகைவா/ எனக்‌ கொழு,கார்‌ நெடுந்தேர்‌. 
தேவாதி தேவனான சிவபெருமான்‌ இராம இலக்குவர.து 
நிலைகளைக்‌ சூறித்‌து தேவர்களுக்கு உரைத்திருப்பதை இக்கவிகள்‌. 
௬வையா உணர்த்தி கிற்ன்‌ னை. காப்புக்‌ கடவுளான இருமாலே 
'இராமன்‌, இலக்குவன்‌ என மனித உருவவ்களில்‌ மருவி கின்று 
புனித தருமங்களை சிலை கி௮த்‌திப்‌ பாவகாரிகளை அழித்து ஒழித்‌ 
அத்‌ தேவர்களைக்‌ காத்தருள கேர்ச்தள்ளான்‌ என ர்க்‌.து உணர 
உரைத்துள்ளான்‌. பரமபத அருளிய அரிய பொருள்‌ மொழி 
களைக்‌ கேட்டு அமரர்கள்‌ யாவரும்‌ பெருமகிழ்வு எய்‌.இனர்‌. 
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செறிந்தோர்‌ வினைப்‌ பகைவா 

என்று சிவபரம்‌ பொருளைத்‌ தேவர்கள்‌ ஆவலோடு இவ்‌ 
வாறு உவகை மீதார்ச்து த.இித்திருக்கன்‌றனர்‌. செ.றிதல்‌-- நெரு 
ங்குதல்‌. தன்னை சினைக்து அன்பால்‌ உருவரும்‌ அடி.யார்களு, 
டைய இருவினைகளையும்‌ 8ீக்‌கப்‌ பிறவியை ஒழித்தப்‌ பேரின்பம்‌ 
அருளவல்ல பெருமான்‌ என்பது இங்கு சன்கு தெரிய வந்தது. 
முன்னை வினை இரண்டும்‌ வேர்‌ ௮ு,த்து முன்‌ கின்றான்‌ 
பின்னைப்‌ பிறப்பக்குறும்‌ பேராளன்‌ --- தென்னன்‌ 
பெருக்‌ துறையில்‌ மேய பெருங்கருணை யாளன்‌ 
வருந்துயரம்‌ இர்க்கு மருந்து (இருவாசகம்‌), 


தனது வினைகளை வேர்‌ அறுத்துப்‌ பிறவியை ரீக்யெருளிய 
பெருங்கருணை யாளன்‌ என ஈசனை மாணிக்கவாசகர்‌ உளம்‌ 
உரு இங்கனம்‌ உரைதத்திருக்கருர்‌. வினை கீஸ்‌னாலன்‌.திப்‌ பிறவி 
நீங்காது; பிறவி நீக்கனைலன்‌.றித்‌ துன்பம்‌ நீங்கா.து என்னும்‌. 
தத்துவம்‌ இங்கேஉய்த்துணரவர்த.து. வான்மா பரமான்வை 
கோக்கு உரு, மருலிய பொழுது ௮.து பேரின்ப நிலையமாய்ப்‌ 
பெரு எழும்‌ என்பது அரிய மருமமாத்‌ தெரிய நேர்ந்தது. 
போர்‌ நிகழ்ச்சியைக்‌ சூறித்துக்‌ கூறி வரும்‌ பொழுதும்‌ அரிய 
பெரிய தன்ம உண்மைகளை உலகம்‌ உணர்ச்து உய்ய உணர்த்தி 
யருள்வது ஊன்றி உணர வுரியது. தனது காவிய காயகன்‌ பரம்‌ 
பொருளின்‌ . அவதாரமே என்பதை இடங்கள்‌ தோறும்‌ ௮இ 
விரயமாய்க்‌ கலி காட்டி. வருலிறுர்‌; அக்‌ காட்டு உணர்கின்‌. 
சுவையை ஊட்டி. உவகையை திட்டி, வருன்‌ற அ. 


சக்கரம்‌ எடுத்தது. " 


அரிய வர பலத்தால்‌ இடைத்த பிரமாத்திரத்தை வறிதே 
இழக்.து விட்ட இச்தரசித்‌.து பெரிதும்‌ கவன்று பேதுத்து கின்‌ 
முன்‌. இலக்குவனது ௮இ௫ய நிலையை வியச்து ப.இமயல்‌ கின்‌: 
,றவன்‌ விரைச்சு தெளிக்து சக்கராயுதத்தை எடுத்தான்‌; உரிய 
மக்திர முறை புரிக்து உக்கிர விரமாய்‌ விடுத்தான்‌... ஊழிக்கனல்‌ 
போல்‌ உருத்து எழுந்த ௮ச்‌.த ஆழிப்படையால்‌ இளையவன்‌. 
அழிர்தேபோவான்‌என்‌.௮௮வன்‌ உறுதியாத்‌ அணிர்து நின்ருன்‌, 
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மாயோன்‌ கெடும்‌ படை வாங்கிய வளை வாள்‌ எயிற்று அரக்கன்‌ 
ரீயோ இது தடுப்பாய்‌ எனின்‌ கினக்கு ஆர்‌எ.இர்‌ கிற்பார்‌ 2 
போயோச விசும்‌ படைவாமிது பிழையாதெனப்‌ புகல்‌ 
காயோன்‌ மிசை உலகு யசவையும்‌ தடுமாநிடச்‌ துரங்‌.தான்‌. 


உக்கிர வீரமான ௪க்கரத்தை இங்கனம்‌ அவன்‌ உருத்து 
விடுத்து ஊ.௬இ சின்றான்‌. காலாக்னி என மேல்‌ எக்கும்‌ 
அனலை வாரி வீசி அது றி வக்தத. ௮.தன்‌ வரவை நோக்கிய 
இளையவன்‌ எதிர்த்து அம்பு யாதும்‌ தொடுக்காமல்‌ சக்கர தர 
ஞான இருமாலைத்‌ தன. உள்ளத்தில்‌ தயரனித்துக்‌ கொண்டு 
கேரே சடக்து தீரமாய்‌ கின்றான்‌, உலகங்களை அழித்து ஒழிப்பது 
போல்‌ உருத்து வர்த ௪க்கரம்‌ இலக்குவன்‌ அருகடைக்ததம்‌ 
இருமுறை வலமாய்ச்‌ சற்றி வசத விண்ணை கோக்க விஷரந்து 
போயது; யாண்டும்‌ புகைக்காடாய்ப்‌ பொல்கி மல்‌ மறைக்கு. 
இந்த அதிசய கிலையைக்‌ கண்டதும்‌ யாவரும்‌ வியக்து இளைய 
வனைத்‌ அுதிசெய்து தொழுதனர்‌. இம்‌.இர௫ித்‌ஆம்‌ இச்தைக்‌ 
கலவ்‌இத்‌,தயல்க மயங்கினான்‌. 
,தீக்கன்றது இவ்வுலகு ஏழையும்‌ எனச்‌ செல்வதும்‌ தெரிந்‌, தான்‌ 
நீக்கும்‌ ,தரம்‌ அல்லா முழுமுதலோன்‌ என நினைக்‌ சான்‌. 
விக்கன்றலது அயல்‌ சென்றது விலங்கா வலங்கொடு மேல்‌ 
போய்‌,த்கங்கது கனல்‌ மாண்டது புகை விய்க் தது பொ.துவே. 


ஏ,த்‌.தாடினர்‌ இமையோர்களும்‌ கவியின்‌ குலம்‌ எல்லாம்‌. 
கூ,த்காடினர்‌ அரமங்கையர்‌ குனித்‌காடினர்‌ தவத்தோர்‌ 
கச,த்‌தாய்‌ உலகனைத்தும்‌ எனக்‌ களி,க்‌.தாடினர்‌; கமலம்‌. 
ப.த்தானும்‌ அம்மழு வாளியும்‌ முழுவரய்கொடு புகழ்ந்தார்‌. (2) 
அவன்‌ அன்னது கண்டான்‌ இவன்‌ ஆரே என அயிச்‌த்‌.தான்‌ 
இவன்‌ அன்னது மு,தலே யுடை இறையோன்‌ எனவியவா 
எவன்‌ என்னினும்‌ ஈன்றாகுக இனி எண்ணலன்‌ என்னாச்‌. 
சிவனின்‌ படை தொடுத்து ஆருயிர்‌ முடிப்பேன்‌ எனத்‌ தெரிந்தான்‌. 
உக்கிர விரமாய்‌ உருத்து வந்து ௪க்கரம்‌ இலக்குவனை யாதும்‌ 
செய்யாமல்‌ உரிமையோடு விலகப்‌ போகவே வானர விரர்கள்‌ 
யாவரும்‌ மஒிழ்க்து ஆரவாரங்கள்‌ செய்தனர்‌, கேர்க்த அஇ௫ய 
நிலையைக்‌ கண்டு இர்‌இர௫த்து கத கலக்க மத பயக்‌இஞன்‌. 
*: இவனை ஒரு மனிதன்‌ என்று எண்ணுவது மடமை) நிலை தெரிய 
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முடியாத ஒர்‌ அதிசய கிலையினன்‌; அற்புத வலியினன்‌!! என 
இலக்குவனைக்‌ சூறித்து அவன்‌ கலக்கம்‌ அடைக்தான்‌. 
அவ்வா அடைந்தாலும்‌ எவ்வாருயினும்‌ எ திரியை 
வென்று தொலைக்க வேண்டும்‌ என்னும்‌ வீரமும்‌ மானமும்‌ 
அவனிடம்‌ விறு கொண்டு கின்‌ றன. யாரிடமும்‌ தோல்வி ௮டை 
யாமல்‌ யாண்டும்‌ வெற்றியே பெற்று வந்தவன்‌ ஆதலால்‌ அந்த 
வென்றி கிலையில்‌ வி. சீண்டு வெர்‌இறலோடு றி கின்றான்‌. 
பாசுபதம்‌ தொடுத்தது. 

சிவபெருமானை ௮ இதேவதையாக்‌ கொண்டுள்ள பாசுபதம்‌ 
என்னும்‌ அற்புதப்‌ பழியைத்‌ தொடுக்க விரைந்தான்‌. ௮த௫ய 
மடமையுடைய அதனைப்‌ பெற்ற காள்முதல்‌ அற்றை காள்‌ வரை 
யும்‌ யார்‌ மீதும்‌ றி விடாமல்‌ தன்‌ உயிர்க்கு அரிய உறுதித்‌ 
துணையா உரிமையோடு போந்றி வந்தான்‌. அன்று அதனால்‌ 
எதிரியைச்‌ சேனைகளோடு ஒருக்கே கொன்று விடலாம்‌ என்று 
உதி பூண்டு ஊக்கி விட சேர்ந்தான்‌. உரிய மந்திர முறைப்படி. 
அரிய பூசனைகளை மானசமாச்‌ செய்தான்‌. அதன்‌ பெருமித 
மலைகளை யெல்லாம்‌ கருப்‌. பகைமையைப்‌ படு நாசமா 
அழித்து ஒழிக்கலாம்‌ என்று களித்து மஒழ்க்தான்‌. 

பாசுபத நிலை. 

பார்ப்பான்‌ ரு உலகு யாவையும்‌ ஒரு காள்‌ ஒரு பகலே 
தர்ப்பான்படை தொடுப்பேன்‌ எனத்‌ தெரிந்தான்‌ அது தெரியா 
மீப்பாவிய இமையோர்‌ குலம்‌ வெருவுற்றது இப்பொழுதே 
மாய்ப்பசன்‌ என உலகு யாவையும்‌ மதுகுத்தன மயங்கா. ( 


மேகநாதன்‌ கருதியது. 
மானே சிவன்‌ தரப்‌ பெற்றது தவம்‌ காள்‌ பல உழக்தே 
தானே பிறர்‌ அறியாதது தந்தேன்‌ எனச்‌ சமைகந்தான்‌ 
ஆனு இவன்‌ உயிர்‌ கோடலுக்கு ஐயம்‌ இலை என்னா 
மேனாளும்‌ இதை ஏவிஒில்‌ எதிர்‌ கி.ற்பவர்‌ இல்லை, (8) 


பூசனை புரிந்து விடுத்தது. 
மனத்தால்‌ மலர்‌ புனல்‌ சாக்தமொடு அவீதாபமும்‌ வகுத்தான்‌. 
நினைத்தான்‌ இவன்‌ உயிர்‌ கொண்டிவண்‌ கிமிர்வாம்‌ என நிமிர்த்தான்‌. 
இனத்தால்‌ கெடுஞ்‌ சிலைகாண்‌;தடம்‌ நோள்‌ மேதுறச்‌ செலுந்கா 
எனை த்தாயதொர்‌ பொருளால்‌ இடை தடையில்லதை விட்டான்‌; (8) 
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ஈசன்கணை எழுந்தது. 

சூலவ்களும்‌ மழுவும்‌ சுடுகனையும்‌ கறை சுடரும்‌. 

ஆலங்களும்‌ அசவக்களும்‌ அசனிக்குலம்‌ எவையும்‌ 

காலன்‌ தனது உருவங்களும்‌ கரும்‌ பூதமூம்‌ பெரும்‌ பேச 

சாலங்களும்‌ கிமிர்கன்றன உலகு எங்கணும்‌ தானாய்‌, (4) 
ஊழித்தீயாய்‌ ஓங்கியது. 

ஊழிக்கனல்‌ ஒருபாலதன்‌ உடனே தொடர்கச்துடற்றும்‌ 

சூழிக்கொடுங்‌ கடுவ்கா்‌றதன்‌ உடனேவரரத்‌ தார்க்கும்‌ 

எழில்குமப்‌ புறத்தாயுள பெரும்‌ போர்க்கடல்‌ இழிக்தடல்கு 

ஆழித்தலை கடக்தாலென நமெடுக்தூங்கிருள்‌ அடைய. (5) 

உலகம்‌ நடுங்கியது. 

இரிக்தார்குல கெடுக்தேவர்கள்‌ இருடிக்குலத்து எவரும்‌ 

பரிந்தாரிது பழுதாகிலது இதுவான்‌எனும்‌ பயத்தால்‌ 

கெரிக்தாங்கழி குரல்குற்‌றது பகரும்துணை கெடிதே. 

திரிந்தார்‌ இருசுடமோடு உலகுஒரு மூன்றுடன்‌ திரிய, (6) 
வீடணன்‌ கலங்கியது. 

பார்த்தான்‌கெடும்‌ தகைவீடணன்‌ உமிர்காலுறப்‌ பயக்சால்‌ 

வேர்த்தான்‌ இது விலக்குக்துணை உளதோ முதல்வீரர்‌ 

தீர்த்தா!/என அழைத்தான்‌ அதற்கு இளங்கோளரி சிரித்தரன்‌ 

போர்த்தரரடர்‌ கவிவீரரும்‌ அவண்தாள்கிழல்‌ புகுக்தா?.. ம] 
வானரங்கள்‌ மறுகியது. 

அவயம்‌உனக்கு அவயம்‌எனும்‌ அனைவோரையும்‌ அஞ்சல்‌ 

அவயம்‌உமக்கு அளித்தேம்‌எனத்‌ தன்கைத்தலம்‌ அடைதான்‌? 

உவயம்‌உறும்‌ உலகன்பயன்‌ உணர்க்தேன்‌இனி ஒழியேச 

சிவன்றம்முக முடையான்படை தொடுப்பேன்‌ எனத்‌ தெூத்தான்‌. (8) 

'இலக்குவன்‌ பாசுபதம்‌ எய்தது. 

அப்பொழற்படை மனத்தால்கினைக்து அர்ச்சித்து அதை அழம்பாய்‌ 

இப்பொழற்படை தனைமத்ஜொரு தொழில்செய்கிலை என்னு, 

துப்பொப்பதொர்‌ கணைகூட்டினன்‌ துசக்தான்‌ இடை தொடரா 

எப்பொழ்பெரும்‌ படையும்புக விழுங்கும்‌ றதொர்‌ இஷடட்ழன்‌:, (9) 

விண்ணும்‌ மண்ணும்‌ வியந்தது. 

விண்‌.ஆர்த்தது மண்‌.ஆர்த்தது மேலோர்‌ மணிமுரசின்‌ 

கண்‌.ஆர்த்தது கடல்‌.ஆர்த்தது மழை.ஆர்த்தது கலையோடி 

எண்‌.ஆர்த்தது மறை.ஆர்த்தது விசயம்‌என இயம்பும்‌ 
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பெண்‌.ஆர்த்தனள்‌ அதம்‌.ஆர்த்தது புறம்‌.ஆர்த்தது பெரிதால்‌, (10) 
(கிகும்பலைப்‌ படலம்‌ 151-160). 

இங்கே கிகழ்க்தள்ள நிகழ்ச்சிகளை மானச கோக்கால்‌ ஊன்றிக்‌ 
காண்பவர்‌ அரிய பல மருமங்களை அதிந்து அதிசயம்‌ மீதார்ந்து. 
மஒழ்க்‌து நிற்பர்‌ சரிதக்‌ காட்டுகள்‌ உணர்ச்சிகளை விரித்து 
வியப்புகளை விளைத்து உண்மைகளைத்‌ தலக்ல சி.த்‌ஒன்‌றன. 

தெய்விகமான எல்லா ஆயுதங்களினும்‌ பாசுபதம்‌ பெரு 
மடிமையுடையது; பேர்ல்‌ மிஞந்தத; ஊழித்தியாய்‌ உலகள்‌ 
களை அழித்து ஒழிக்க வல்லது. அத்தகைய அற்புத வலியுடை 
பதை இ்திர௫த்து மர்‌தரசித்தியோடு பூசனை புரிச்து இலக்கு 
வன்‌ மீது ஏவினான்‌. ஏவவே யாவரும்‌ ப:;ுடனர்‌. 

'இவன்‌ உயிர்கோடலுக்கு ஐயம்‌ இலை. 
தான்‌ எய்கன்ற பாசுபதாத்திரத்தால்‌ இலக்குவன்‌ இறந்தே 
போவான்‌ என்று அவன்‌ உறுதியாகத்‌ அணிர்து விடுத்இிருத்தலை 
இதனால்‌ உணர்க்து கொள்ளுலறோம்‌. அக்தத்‌ தெய்வப்‌ பகழி 
வில்லிலிருக்‌.து. விடுபட்டவுடனே பல்லாயிரக்‌ கணக்கான சூலங்‌ 
களும்‌ மழுக்களும்‌ சடு கணைகளும்‌ அடு தொழில்‌ புரிய ௮8 
விருந்து செடி.து தோன்றி யிருக்கின்‌, மன. தேவர்முதல்‌ யாவரும்‌ 
கலங்கி அலமரலடைச்தனர்‌. யாண்டும்‌ கொடுக்‌ தியாய்‌ விரிர்‌.து. 
செடுஞ்சுவாலைகளை விசி லிரைந்தமையால்‌ வானர சேலைகள்‌ 
யாவும்‌ ஈடுவ்கன. விபீடணனும்‌ சிலைகூலைக்து கெஞ்சம்‌ கலங்கி 
இளைய பெருமாளை ௮ணுடு உளம்‌ மிக மறுினான்‌. 

வீரா! இது விலக்கும்‌ தரம்‌ உளதோ? 
என்று இலக்குவனை சோக்‌. விடணன்‌ இப்படிக்‌ கலக்கத்‌ 
தோடு வினவி இருத்தலால்‌ அவன்‌ மறுக மருண்டு வெருவி 
யுள்ள நிலை தெரிய வர்தது. இவ்வாறு அவன்‌ கேட்டபோது 
இவ்விரக்‌ குரிசில்‌ யாதும்‌ பதில்‌ சொல்லாமல்‌ உல்லாசமாய்‌ 
ஈகைத்தான்‌. சிரிப்பு நிலை சிக்தை நிலையை விளக்கியது. 

அதற்கு இளங்கோளரி சிரித்தான்‌. 
எவ்வழியும்‌ தனக்கு உ௮தித்‌ தனையாய்‌ கின்று ஊக்கம்‌ ஊட்டி, 
வந்த வீடணன்‌ ஊழித்தியோல்‌ உருத்து வருகிற பாசுபத சிலை, 
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யைக்‌ கண்டதும்‌ பதறித்‌ தலித்து அலமரலடைக்து அயர்க்து. 
மொஜிக்ததை கோக்கு இளையவன்‌ வியக்‌.து சரிக்க கோரந்தான்‌. 
இந்தச்‌ சிரிப்பு. அரிய பல குறிப்புகளை மருவி வச்தள்ள ௮. 
அல்லல்‌ கேர்க்தபோதெல்லாம்‌ ஈல்ல உறுதி மொழிகளை ஈன்கு 
சொல்லி உள்ளம்‌ தேற்றி வந்த வல்லவன்‌ இப்பொழுது உள்ளம்‌. 
கலக்யெ.து இளையவனுக்கு வியப்பை விளைத்த,து. அந்‌. வியப்பு 
சிரிப்பை விரித்தது. தன்னை இன்னமும்‌ தெளிவாகத்‌ தெரிர்‌.து 
கொள்ளவில்லை என்ற கசூறிப்பும்‌ ௮ச்‌.தச்‌ சிரிப்பில்‌ தொனித்து 
நின்‌2.த. இளங்கோளரி என்‌௰அ வீரகம்பீரம்‌ தெரிய வச்த.து.. 
ஈசன்‌ அருளால்‌ எய்திய பாசுபதம்‌ தன்னிடமும்‌ உள்ளத; 
இதனால்‌ அரக்கன்‌ ஏவியதை அடக்கிவிடலாம்‌ என்ற உறுதியும்‌ 
உள்ளத்‌ அணிவும்‌ இளையவனிடம்‌ பெரு கின்றன; அக்த விர்‌ 
'இறலோடு வெளிவர்த வெற்றிச்‌ சிரிப்பாய்‌ ௮.து ஒளி செய்து 
எழுக்தது. அபாயத்தில்‌ இரித்த.து அதிசயமாய்‌ நேர்ந்தது. 
உறுதித்‌ துணையாய்‌ உற்‌.ற வானரப்‌ படைகளின்‌ கலக்கத்‌ 
தையும்‌, விடணன.து மறுக்கத்தையும்‌ கண்ட இளையவன்‌ அஞ்ச 
வேண்டாம்‌ என்௮ அவர்க்கு ஆதரவு கூறி உடனே பாக 
பதத்தை எடுத்து மந்தர முறையோடு இந்தனை புரிக்து விடுத்‌ 
தான்‌. கருதிய ஏகிய நிலை அரிய சீதியரய்‌ நிலவி நின்றது. 
அதை அழி/ மற்று ஒருதொழிலும்‌ செய்கலை, 
தான்‌ வில்லில்‌ தொடுத்த சவாத்திரத்தை கோக்க இலக்குவன்‌ 
இப்படிச்சொல்லியிருக்கறுன்‌. எ.தரி ஏலியுள்ளதை அழித்தருள்‌; 
வே௮ எவ்வுயிர்க்கும்‌ யாதொரு தயரும்‌ செய்யாதே என்று 
ஈசன்‌ கணையைப்‌ பூசனை புரிச்‌; ஏலியிருத்தலால்‌ இவனுடைய 
கருணை சீர்மை காண வந்தது, இங்கனம்‌ கருத விடுத்தபடி.யே 
பாசுபதம்‌ கடுவேகமாய்ப்‌ பாய்க்த.த; பாயவே சூரியன்‌ எதிரே 
சந்திரன்‌ மமுங்கெ.துபோல்‌ இச்.இர௫ித்து மந்தர சத்தியோடு 
ஏலியிருக்க அந்த அம்பு ஒனியிழக்அ கின்‌ற.அ; உடனே அதனைத்‌ 
தன்னுள்‌ அடக்‌இக்கொண்டு மீண்டு வச்‌.து இளையவன்‌ அம்புக்‌ 
கூட்டை அடைச்தது. உலகமெல்லாம்‌ அஞ்சி கடுக்க ஊழித்‌ 
தபோல்‌ உருத்து உக்கிர வீரமாய்‌ ஒளி விரிச்து கின்ற சிவாத்‌ 
திரம்‌ இவனது பாசுபதத்துள்‌ ஒடுல்‌ மறைக்தது அதிசயக்‌ 
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காட்டுயாய்‌ விளமல்‌ கின்றது. நடுக்க கின்ற தேவர்‌ முதல்‌. 
யாவரும்‌ பேரானக்தம்‌ அடைக்து.இளைய பெருமாளைப்‌ புகழ்ச்து 
வாழ்த்‌ லியச்து த;இத்து உவர்து போற்றினர்‌. 

விண்‌.ஆர்த்தது; மண்‌.ஆர்த்தது;: 

அறம்‌ஆர்த்தது; பு.றம்‌.ஆர்த்தது. 
இலக்குவன.து அதிசய ஆற்றலையும்‌ வெற்றி கிலையையும்‌ கண்டு 
விண்‌ உலகமும்‌ மண்‌ உலகமும்‌ தரும தேவதையும்‌ வேறு பல 
கோடிகளும்‌ ம௫ழ்ச்சி மீதார்ர்‌.து ஆரவாரித்திருத்தலை இது 
விளக்கியுள்ள. இவ்வீரக்‌ குரிசில்‌ செய்‌.து வரும்‌ கருமம்‌ தரும 
காரியமாய்‌ உலக ஈன்மையை நோக்‌ கிற்‌றலால்‌ உயிரினங்கள்‌ 
யாவும்‌ உவர்து கனிக்க கேர்ந்தன. வானர விரர்கள்‌ எல்லாரும்‌. 
இம்‌ மான விரனது மடமையை வியந்து உவகை மீதூர்ந்து 
புகழ்ந்தனர்‌. இவனது அதிசய நிலை எ திரியை ஏக்கச்‌ செய்ததது. 

இந்திரசித்து கொதித்தது. 

எவ்வழியும்‌ தப்பாது வென்று வரும்‌ இவ்கிய மகிமை 
யுடையது என்று வாழ்காள்‌ முழுவ.தம்‌ தெளிவாய்‌ ஈம்பியிருந்த 
பாசுபதம்‌ பமுதாய்ப்‌ போகவே இந்‌.தி/சத்து உள்ளம்‌ அடித்து 
உளக்து கனன்றுன்‌. கேர்ந்த அழிவுகளையும்‌ இழிவுகளையும்‌ 
நினைந்‌.து நினைஈ்து சனந்தான்‌. தெய்வப்‌ பசழிகள்‌ சிதைச்.து. 
போனாலும்‌ கையில்‌ இருக்கும்‌ கணைகளைக்‌ கொண்டே தன 
வரையும்‌ வானர சேனைகளைக்‌ கொன்று தொலைத்‌. தலிட வேண்‌ 
டும்‌ என்று வென்றி வீறோடு மூண்டான்‌. எதிரே பொருது 
நின்ற இலையவனை அயல்‌ துக்கி விட்டுத்‌ தேரைக்‌ கடிது 
செலுத்திப்‌ படைகளைப்‌ படுகொலையா நெடிது வதைத்தான்‌. 

௬க்கரிவன்‌ அங்கதன்‌ சீலன்‌ ஈளன்‌ முதலிய பெரிய 
சேனைத்‌ தலைவர்கள்‌ எல்லாரும்‌ அவனுடைய பாணப்‌ பிரயோ 
கங்களால்‌ படு. தயரடைந்தனர்‌. உள்ளம்‌ கடுத்து உருத்து 
மூண்டு உக்கிர வீரமாய்‌ அவன்‌ போராடி. வருங்கால்‌ கேரே 
விடணனைக்‌ கண்டான்‌. தேரை கிறுத்தினன்‌; போரையும்‌ கிறுத்‌ 
இஞன்‌. மான வீரங்களோடு மற உரையாடிஸனன்‌. 


சீறி உரைத்தது. 
சிறிய தந்த என்ற பரிவு உள்ளே பெரு யிருந்தாலும்‌ 
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பகைவரோடு சேர்கு்து கொண்டு உளவுகள்‌ பல கூதித்‌ தமக்கு 
அழி அயரங்களைச்‌ செய்து வருஒருனே! என்னும்‌ கோபம்‌ 
கொடி.தாய்‌ நெடிது ஓங்‌ கின்‌றமையால்‌ விபீடணனை வெறுத்து 
கோக்க மேகநாதன்‌ வேகமாய்ப்‌ பேசினான்‌. கூல மானம்‌ தலை 
ஓங்க விரத்‌ இறலோடு ஏறிச்‌ செயிர்த்துள்‌ றிய தாதையை 
இகழ்ச்‌.த௮வன்‌ பே கின்‌,ற கிலைகளை அயலேகரணவருஒரேம்‌. 


மூசட்டடர்‌ கண்டும்‌ ஏந்‌.இ மனிதரை முறைமை கன்றிம்‌ 
பிரட்டரில்‌ புகழ்ந்து பேதை அடியரின்‌ தொழுதுபின்‌சென்னு, 
இரட்டுறு முரசம்‌ என்ன இசை,க்‌,௧0௧ இசைக்கன்றாயைப்‌ 
புசட்டுவன்‌ கலையை இன்னு பழிஎன ஒழிவன்‌ பேோலசம்‌, (2) 
விழிபட மு,தல்வர்‌ எல்லாம்‌ வெதும்பினர்‌ ஒதுங்கு வீழ்க்து. 
வழிபட உலகம்‌ மூன்றும்‌ அடிபட வந்‌க.து ஏனும்‌ 

அழிபடை தாங்கல்‌ ஆற்ணும்‌ ஆடவர்‌ யாண்டும்‌ வெஃகரப்‌ 
பழிபட வந்‌, வாழ்வை யாவரே பகர.ற்‌ பாலசர்‌7 (த) 
நீருள தனையும்‌ உள்ள மீன்‌ என கிரு,தர்‌ எல்லாம்‌ 

வேருள தனையும்‌ வீவார்‌ இராவணனோடு மீளார்‌ 

ஊருளது ஒருவன்‌ நின்றாய்‌ நீயு உறைய கின்னோடு 

ஆருளர்‌ அரக்கர்‌ நிற்பார்‌ அரசுவி.ற்‌.நிருக்க ஐ.யா/ (9) 
மூக்கைகாள்‌ உலகம்‌ தந்‌.த மூ,க்‌.த வானோர்கட்கு எல்லாம்‌ 
தந்தையார்‌ தந்‌ையாசைச்‌ செறாவிடைச்‌ சாயத்‌ ,கள்ளிக்‌ 
கந்‌,தனார்‌ ,தந்ைையாரைக்‌ கயிலையோடு ஒரு கைக்கொண்ட 
எந்தையார்‌ அரசு செய்வது இப்பெரும்‌ பலங்கொண்டேயோ 


பனிமலர்‌,க்‌ தவிசின்‌ மேலோன்‌ பார்ப்பன குல,க்துக்‌ கெல்லாம்‌ 
,தனிமு,தல்‌ தலைவன்‌ ஆன உன்னைவந்து அமரர்‌ ,காழ்வார்‌; 
மனிதருக்கு அடிமை யசய்கீ இராவணன்‌ செல்வம்‌ ஆள்வாய்‌/ 
இனி உனக்கு என்னோ மானம்‌? எங்களோடு அடங்கிற்‌ நன்றே. 
சொல்வித்தும்‌ பழி,த்‌தும்‌ நுங்கைமூக்கனை ச்‌. துணிவிக்கோரால்‌ 
எல்வித்தும்‌ படைக்கை உங்கள்‌ தமையனை எங்க ளோடும்‌ 
கொல்வித்தும்‌ தோ,ற்அுகின்‌உ கூற்‌நினார்‌ குல,ச்ை எல்லாம்‌ 
வெல்வித்தும்‌ வாழும்‌ வாழ்வின்‌ வெறுமையே விழுமி,கன்றே. 
எழு,இஏர்‌ அணிந்‌, இண்டோள்‌ இராவணன்‌ இரசமன்‌ அம்பால்‌ 
புழுஇயே பாய லாகப்‌ புரண்டாள்‌ புரண்டுமேல்‌ வீழ்க்து. 
அழுஇயோச? நீயும்‌ கூட ஆர்‌,க்‌.இயோ? இவனை வாழ்‌,த்‌.௫.க்‌ 
தொழுஇயோ? யாது செய்யக்‌ துணிர்‌, சனை விசய,க்‌ கோளாய்‌/ 
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ஊனுடை உடம்பின்‌ நீங்கி மருந்‌.இனால்‌ உயிர்வந்து எய்தும்‌. 
மானுடர்‌ இலங்கை வேக்தைக்‌ கொல்வரே நீயும்‌ அன்னான்‌ 
,கானுடைச்‌ செல்வம்‌ துய்க்க,க்‌ தகுதியே சர,த்தி னோடும்‌ 

வானிடைப்‌ புகு. இ அன்றே யான்பழி மறுக்கன்‌ என்றான்‌. (8) 
(கிகும்பலைப்‌ படலம்‌, 169-169) 
இச்தப்‌ பாகுரங்களைக்‌ கூர்ச்து. படியுங்கள்‌; உரைகளில்‌: 
மருலியுள்ள பொருள்களையும்‌ உணர்ச்டி நிலைகளையும்‌ ஓர்க்து 
கவனியுங்கள்‌. செடிய மன வேதனைகளோடு மேகசாதன்‌ நிலை 
குலைச்து பேசியிருக்கருன்‌; உள்ளத்தில்‌ கலிர்தள்ள தயரங்களை 
வார்த்தைகள்‌ வெளியே தெளிவா வார்த்தக்‌ காட்டியுள்ளன. 
இறந்த விரக்‌ குடியில்‌ பிறந்தவன்‌; உயர்ச்த ௮ரச௪ சூலத்‌ 
$ தோன்றல்‌; தன்‌ குடியில்‌ கிகழ்க்திருப்பதை கினைச்து நெடிது 
கவன்றுள்ள.து நேரே தெரிய வந்தது. தனது தர்தையோடு 
உடன்‌ பிறந்த சிறிய த்தை பகைவரோடு செர்க்தருப்ப.து 
மிகவும்‌ இழிவான கொடி.யபழி என்னு குலை அடி.த்தருக்கருன்‌. 
குடும்பப்‌ பாசம்‌, குலமானம்‌, உரிமை அன்பு முதலிய: மிரிய 
சீர்மைகள்‌ மொழிகள்‌ தோறும்‌ ஊடுருவி ஒளிகள்‌ வீசுன்‌றன. 
உள்ளப்‌ பரிவும்‌, பிள்ளைப்‌ பாசமும்‌ ஒருசிறிதும்‌ இன்றித்‌ 
தன்னைக்‌ கொல்ல மூண்டு பகைவனை ஒல்லையில்‌ அழைத்து வர்‌. 
எல்லையில்லாத கேடுகளையெல்லாம்‌ இழைத்த நிற்பவன்‌ விடண 
னே என்ற சிர்தை செளிர்‌ தள்ளமையால்‌ இர்‌இரசித்‌.த அவனைச்‌ 

றிக்‌ கொதித்‌.தச்‌ செயிர்த்‌.த இகழ்ச்து சனர்‌.த பழித்தான்‌. 

கும்பி கொதித்து மொழிந்தது. 

(இலங்கை வேந்தன்‌ தம்பியாய்ப்‌ பிறந்‌ தம்‌ இழிசிலையில்‌ 
கழிக்து போய்ப்‌ பழிகிலையில்‌ சிமிர்க்தள்ள எ குலத்துரோகியே! 
உன்‌ தலையைத்‌ அணித்து இப்பொழுதே தரையில்‌ உருட்டுவேன்‌;: 
அப்படிச்‌ செய்யாமல்‌ சான்‌ பொழத்திருப்ப.து எ.சனால்‌ செரிய 
மா? ஓற்றப்பனைக்‌ கொன்றுன்‌ என்ற பழி வெற்றி வீரனான 
எனக்கு விளைக்து விடுமே! என்று காணியே உன்‌ உயிரை சான்‌ 
உனக்கு விட்டிருக்‌கறேன்‌; மானம்‌ கெட்டு மடமையாய்ப்‌ 
போய்‌ மனிதனுக்கு அடிமையா யிருக்கன்ருயே! அந்த இளி 
நிலையை நினைந்து நினைந்து என்‌ கெஞ்சம்‌ வருந்தி நோடின்‌ற௫, 
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மூன்‌௮ உலகங்களும்‌ தொழு.த வழிபடும்படியான ௮ரியபெசிய 
அரசு வாழ்வே ஆயினும்‌ ௮.,து பழி வழியே வருமாயின்‌ விரமிய 
மானிகள்‌ அதனை விழிதிறக்‌.தம்‌ பாரார்‌; வெறுத்தே விலசுவர்‌; ' 
சூத்த விரர்‌ எவரும்‌ உனது ஆசைப்‌ பித்தை எள்ளி இகழுவர்‌; 
மானம்‌ அழிந்து ஈனபாய்‌ வாழ்வதினும்‌ மாண்டு பேசவதே 
மேன்மையாம்‌) இலங்கா ராச்சியச்தைத்‌ தனியே இனிது ஆள 
லாம்‌ என்ற பேராசை உன்னைப்‌ பேயாய்ப்‌ பிடி.த்தருத்கலால்‌. 
பிழை வழிகளில்‌ இழிர்து அழிதொழில்களைச்‌ செய்து வருட 
ருய்‌; உனது ஆசை அவலமானது என்பதை நீ யாதும்‌ அறிய 
வில்லை; சீர்‌/இருச்கும்‌ ரை மீன்கள்‌ கிலைத்திருச்சும்‌; அ துயோல்‌ 
என்‌ தர்‌தை இருக்கும்‌ வரையும்‌ அரக்கர்கள்‌ அதிசய நிலைகளில்‌. 
செழித்திருப்பர்‌; அவர்‌ அழிர்துபட நேர்க்தால்‌ யாவரும்‌ அடி; 
யோடு அழிந்தே போவர்‌: 8 யாரை வைத்து ௮7௬ ஆளுவசய்‌81 
ஊர்‌ இருக்கும்‌; சீ இருப்பாய்‌) வேறு யார்‌ இருப்பார்‌ அர௪ 
இருவின்‌ மேல்‌ உள்ள ஆவலால்‌ அறிவிழந்து கொடிய வெறிய 
ஞய்‌ அவகேடுகள்‌ செய்‌இன்ரயே! பின்னால்‌ விளையும்‌ விளைவச்‌ 
சிறித சக்‌இத்தப்‌ பார்‌! தேவர்கள்‌ யாவரையும்‌ வென்ற, சேவ, 
தேவனான இருமாலையும்‌ தொலைத்த, முழுமுதல்‌ கடவுணான 
ஈசனைக்‌ சயிலாசரியோடு எடுத்துக்‌ கலக்கிய அதிசய விரணான 
இராவணன்‌ இறந்த பின்பு 8 இலங்கையிலிரும்து வாழலாம்‌ 
என்று அவாவி இருக்‌ன்ருயே! இது எவ்வளவு சீசம்‌2எ,4்‌ அணை 
ஈனம்‌? 8 உய்த்‌.துணர வேண்டும்‌; மான உணர்ச்சி உன்னிடம்‌" 
இம்மியும்‌ இல்லை என்பது செம்மையாய்த்‌ தெரிகின்‌ற.௫. அமரர்‌ 
எவரும்‌ ஆளடிமை செய்ய அ௮இல உலகங்களும்‌ புகழ வசழ்க்த 
பெரிய அரச சூடியில்‌ பிறந்த 8 மனிதருச்கு அடிமையசய்ப்‌ 
போயிருக்கன்ருயே!| உன்னால்‌ என்‌ குலத்தக்கெல்லாம்‌ கெசடி.ய 
பழி நேர்க்தது என்று கான்‌ கெடி.த வருக்‌தன்றேன்‌. இனத்‌ 
துரோகம்‌, தேசத்தரோகம்‌, ஞூடி.த்தரோகம்‌, குலத்துரேசகம்‌. 
முதலிய எல்லாத்‌ தரோச வ்சஞக்கும்‌ சீ கிலையமாய்‌ சி.ற்இஸ்‌ மூவ்‌; 
உனது நிலை அபிமானம்‌ இழக்சத: முழுகம்‌ அவமானம்‌ உடை 
யது, உன்‌ தங்கையை மூக்கு அறுத்து மூனி ஆக்க ஊதியும்‌ 
தேயாத இளிவைச்‌ செய்துவிட்ட அச்ச மனிதரோடு உறவசய்க்‌ 
கூடிக்‌ கொண்டாயே! மானம்‌ காணம்‌ பரியாதைகளைக்‌ கணகி 
அம்‌ கூட சீ கண்டிருக்க மாட்டரய்‌ என்பதை உன்‌ வாழ்க்கை 
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சன்கு காட்டி கிற்இன்‌.ற.த. இழி பழிகளோடு கூடிய கூன்‌ 
வாழ்வு ஒரு வாழ்வா ௮.இ௫ய விரர்‌ ஆன உன்‌ தமையனார்‌ விதி 
வச௫மாய்ப்‌ போரிஸ்‌ - இறச்‌.து பட்டால்‌ பிறலிப்‌ பாசத்தோடு 
அவர்மேல்‌ வீழ்ச்‌, அழுவாயா? ௮ல்ல.து எ தீரிகளோடுசேச்ந்து 
நீயும்‌ ஆாவாரமசய்க்‌ களித்துக்‌ குதித்தச்‌ சரிப்பாயா? யாது 
செய்வதாக எண்ணம்‌? அதைக்‌ கொஞ்சம்‌ கெஞ்சம்‌ இஜர்து 
என்னிடம்‌ சொஸ்லலாமா? என்னுடைய விரக்‌ கணைகளால்‌ 
அடிக்கடி செத்து விழுந்து சஞ்சிலி முதலிய சல மருந்துகணால்‌ 
பிழைத்து எழுக்‌அ சாகமசட்டாமல்‌ ஊசலாடிக்‌ கொண்டிடருக்‌ 
இ.ற மானிடர்‌ ௬௪ஜேடு கேரான இலக்கேசனைக்‌ கொன்று 
வென்றி பெறுவச்‌! அவருக்கு ஊழியம்‌ புரிச்து தரி சி 
இலக்கை செல்வத்தைப்‌ பெற்று வாழுவாய்‌| பேராசைப்‌ மித்த 
ஞய்ப்‌ புத்த கெட்டு உழஅஇற உன்னைச்‌ சித்திரவதை செய்து. 
அழித்து ஒழிப்பேன்‌, என்‌ சுத்த வீரத்துக்கு ௮.து ஒரு இமுக்‌ 
காம்‌ எனப்‌ பழிக்கு காணிக்‌ கழித்திருக்கறேன்‌; மனிதக்‌ சூரல்‌. 
குகளோடு சேர்க்‌.து மஇிப்பாய்‌ வாழு போ!” என இன்னவாறு 
கொதித்து மேக£சதன்‌ விடணனை நேரே பழித்த பொழிர்தான்‌. 


அவனுடைய மனதில்‌ உறைர்‌ தள்ள கோப தாபகங்களையும்‌ 
அக்காரங்களையும்‌. வார்த்தைகள்‌ வரைக்து காட்டி யிருக்‌இன்‌ 
இன... அவ்‌ வுண்மைகளை நுண்மையா உரைகள்‌ தேறும்‌ 
உணர்ச்து மான மருமக்களைத்‌ தெரிந்து கெர்ள்ளுடறோம்‌.. 


இரட்டுறு மூரசம்‌ என்ன 
'இசைத்ததே இசைக்கன்றாய்‌/ 


விடணன்‌ பபச வருகிற பேச்சைக்‌ குறித்து இந்த; அத்து 
இப்படி, இகழ்ர்‌ அ. வெறுத்திருக்கருன்‌. பேரிகையை ஒருவன்‌ 
அடித்தால்‌ உள்னிடின்றி ௮.த ஒலித்தல்‌ போல்‌ எத்த வகையி 
லும்‌ சொந்தப்‌ பதீதியில்லாமல்‌ விணே பிதற்றுஇன்றுய்‌ என்‌ 
பரன்‌ முரசம்‌ எண்ன இசைக்கின்றாய்‌! என்றான்‌. இரட்டுதல்‌-- 
அடித்தல்‌, ஒலித்‌தல்‌. இரண்டு கைகளாலும்‌ மாறி மாதி அறைத 
லால்‌ இரட்டூதல்‌ என வக்த.து. இசாம லட்சுமணர்கள்‌ வலிய” 
படியே யாவும்‌ பேசியும்‌ .செய்.தம்‌. வருகிருன்‌ என அவனது 
அடிமை சிலையை அறிவுறுத்தி இளிவ வுகளைத்‌ செளிவுறுத்‌இஞன்‌, 
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அண்ணன்‌ கீ.திகெறிதவறித்‌ தோய்‌ பிறனுடைய மனைவியை அதும்‌ 
பினான்‌; ௮கஞல்‌ அவனை விட்டுப்‌ பிரிக்து வந்தேன்‌ எனத்‌ தான்‌ 
இடம்‌ பெயர்க்ததற்கு உரிய காரணத்தை அடிக்கடி. விடணன்‌. 
கூறி வருன்றான்‌ ஆசலால்‌ அதனையும்‌ இதனால்‌ குறிப்பா இகழ்‌. 
ந்தான்‌. இகழ்ச்சிக்‌ சூறிப்பு உணர்ச்சிகளை விளக்கியுள்ளது. 

குடும்பத்தில்‌ இருக்கப்‌ பிடி.க்கவில்லையானால்‌ வேறு எங்கே. 
யாவது தனியே ஓ.த.்‌௫ வாழ்‌, அல்ல.து. துதகியாய்க்‌ காட்டுக்‌ 
குப்‌ போய்த்‌ தொலை; அவ்வாறு யாதும்‌ செய்யாமல்‌ கேரே 
பகைவனிடம்‌ சேர்ச்து கொண்டு பழி அவமானங்களை விளைத்து 
வருகிறுய்‌| என இளித்திருப்பதையும்‌ இதில்‌ தெளித்து. நின்றான்‌. 

இறக்க சிதமான்போல்‌ தருமங்களை விரித்தப்‌ பேசுன 
ருய்‌) கருமங்களில்‌ கடையாயிழிக்து கிற்ன்ராய்‌ எனக்‌ கடிக்இ 
ருப்பதும்‌ காண வக்த.த. தான்‌ மருமமாய்‌ மறைந்து செய்ற 
கசசியக்களை ௮த இரகசியமாயறிந்து போய்‌ எதிரிகளிடம்‌ 
உளவு கூறி இழவு கூட்டி வருவதையும்‌ அளவு காட்ட முரசின்‌ 
தலியைக்‌ கூறித்தான்‌. ஒப்புரை நுட்பம்‌ மிச வடைய த. 

அறைபஹை அன்னச்‌ கயவர்‌,கரம்‌ கேட்ட 

மறைபிறர்க்கு உய்‌,க்துரைக்க லான்‌. (குறள்‌, 7076) 

அடிக்கப்பட்ட பறை அயலே தலித்து உணர்த்தல்போல்‌ 
அதியப்பட்ட மறையைப்‌ பிறரிடம்‌ சயமாக்‌ கயவர்‌ உரைத்து 
விடுவர்‌ என இ.து உணர்தஇியுள்ள,௪. மஹை-மறைத்து வைத்‌ 
கன்ன இரகசியம்‌, அறையை போல்‌ சயவர்‌ மறையை 
வெளிப்‌ படுத்தி விடுவர்‌ என்னும்‌ இது மூரசம்‌ என்ன இசைக்‌ 
கின்றாய்‌ என்‌ஐ ௮ல்‌ சொனித்தருக்‌க.ற.ஐ. சொனிக்‌ குறிப்பு 
வுனித்து உணரத்தக்கற, உள்ளக்கொ.தப்பு உரையில்‌ வர்‌.தள.து. 

அவனுடைய பேச்சு செயல்‌ நிலை முதலிய யாவும்‌ பிழை 
பாடுகளுடையன என்னு இவன்‌ எண்ணி இகழ்ச்து வருவது 
எ.இரே தெரிய வக்த.த. பழி சிலையை லிழிகாண விளச்‌ஞென்‌. 

உலகம்‌ வழிபட வந்ததேனும்‌ 

பழிபட வந்த வாழ்வு. 

பாழ்‌ என்றது அவன்‌ வாழும்‌ வாழ்வின்‌ சாழ்-.வ நினைந்து. 
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உலகம்‌எல்லாம்‌ எதிரேதொழுது வணங்கப்‌ பொன்னுலக௮7சே 
இடைப்ப.து ஆயினும்‌ மானம்‌ அழியவரின்‌ அவ்‌ வாழ்வு ஈனமே 
யாம்‌. மானத்தைப்‌ பேணி மரியாதையோடு வாழ்பவன்‌ வானத்‌ 
தையும்‌ வையத்தையும்‌ ஒருங்கே ஆள்பவனிலும்‌ யாண்டும்‌ 
என்னும்‌ உயர்ர்தவனுவான்‌ என உணர்த்தி கின்றான்‌. 
'்‌.... உடன்‌ மிதச்த அண்ணனை அழித்துக்‌ குலத்தவரை அடி. 
யோடு ஒழித்‌.த இலக்கை ௮7௯௪ அடைய வினழர்‌.து கொடுமை 
யான அவகேடுகளைக்‌ கடுமையாய்ச்‌ செய்து வருகிருயே 
உனது வாழ்வு ஒரு வாழ்வா? என்று வீடணனை இக்தர௫ித்து 
இங்கனம்‌ இகழ்ச்து கின்‌ற.த அவன்‌ இக்தை சொச்து வர்‌தள்ள 
தைத்‌ தெரியச்‌ செய்த.து. மனக்கொப்பு மண்டி. வந்தது. 
அரச பதலியைக்‌ கபடமாக்‌ கவர்க்து கொள்ள விரும்பியே 
பகைவரோடு சேர்க்து கொண்டு தன்‌ குலத்துக்கு அழிவு வேலை 
களை எவ்வழியும்‌ இழை)்‌த வருஒருன்‌ என்னு இழித்து கின்ருன்‌. 


ஐயா! அரசு வீற்றிருக்க நின்னோடு ஆர்‌ உளர்‌? 


தன்னோடு இருப்பவரை எண்ணி உணருமாறு இவ்வாறு 
இடிச்துக்‌ கூறினன்‌. சீ கருதயயடியே இலங்கை ஆட்சியை 
அடைந்து கொண்டாறும்‌ அக்கே சூடிசனக்களாய்‌ எவரும்‌ 
இரார்‌; சீ யாரை வைத்தக்‌ கொண்டு பேரரசஞய்ப்‌ பெருமை 
காட்டுவாய்‌? என்று ௮வன.த வாழ்லின்‌ காட்டிய வரைந்து. 
காட்டின்‌. தன்‌ தர்‌த அழிய நேர்ந்தால்‌ அரக்கர்‌ சூலத்தில்‌ 
ஒருவனும்‌ மிஞ்சி இருக்க முடியாது என்று இம்‌ மைந்தன்‌ 
கருதியிருப்பது இக்கே மருமமாய்‌ ஈன்கு அறிய வக்க. 


ஐயா! என்று அழைத்தது சிறிய தகப்பன்‌ என்ற. முறை 
யில்‌ உரிமை தோய்க்து வந்தது போல்‌ தோன்‌.நிலும்‌ இகழ்ச்௫க்‌ 
குதிப்பாகவே ௮வ்‌ விளி ஒலித்‌.து கி.ற்‌.ஐத. மனத்தில்‌ வெறுப்‌ 
பும்‌ இனமும்‌ விரலியுள்ளமையால்‌ குறிப்பு மொழி கூர்மை 
யாய்த்‌ தோன்றியது. கூறிய உரை கூரிய கோக்குடைய து. 

இலங்கை ஆட்சி இளவரசு என்ற முறையில்‌ இச்திர௫த்‌ 
அக்கு கேரே வரவுரிய த; அக்த அசிய அரச இருவைக்‌ கரவாய்க்‌ 
கவர்ந்து கொள்ள விரும்பி எ.திரியோடு சேர்ந்து இடர்‌ புரிக்து 
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வருஒருன்‌ என வீடணனை இவன்‌ என்னி இகழ்க்து வச்துள்ள 
மையசல்‌ ஈண்டு உள்ளம்‌ கொஇத்து உருச்‌.துப்‌ பேசினஞன்‌. 

வெல்வித்து வாழும்‌ வாழ்வின்‌ 

வெறுமையே விழுமிது. 

கபட வஞ்சனைகளால்‌ பெரிய அரச வசற்வை அடைய 
அவாவி வீடணன்‌ மோசம்‌ செய்து வருவதை இவ்‌ வா௫கம்‌ 
வரைந்து. காட்டியுள்ளது. பழியான இழிவழிகளில்‌ பெரிய 
செல்வக்களைப்‌ பெற்று உயர்ர்த அரசனாய்ச்‌ இறச்‌.து வாழ்வதி 
னும்‌ யாதொரு பொருளும்‌ இல்லாமல்‌ மரியாதையாய்‌ இனிது 
வாழும்‌ வதிய வாழ்வே யாண்டும்‌ பெரிய ம௫ுமையுடையதாம்‌ 
என்றது ௮வன.து சிறுமையும்‌ ரெழிவும்‌ தெரிய வக்‌.த.த. 

மானம்‌. இழக்.து பழிவாற்வை ஈச்ச ஈனமா யிழிந்து எங்க 
ளுக்கு அழி தயரல்களைச்‌ செய்து வருஇன்றாயே! என்று விழி 
இவக்‌.து வெகுண்டு மொழிந்தான்‌. பகைவரை வெல்ல முடியா: 
மல்‌ படு தடையாய்‌ இடையே நின்னு அடுதயர்‌ செய்து வருத 
லால்‌ அவன்மேல்‌ இவனுக்குக்‌ கடுமையான கோபம்‌ நெடிது 
சீண்டு கின்‌ற.த. தன்‌ குலம்‌ முழுதும்‌ அழிர் து தொலைய வழி 
கோலி வரும்‌ பழிகாரன்‌ என அவனை இவன்‌ கருதயிருப்ப.து 
மொழிகள்தோறும்‌ தெளிவாக வெளிவர சேர்ந்தது. 

எழுதிஏர்‌ அணிந்த தண்டோஸள்‌ இராவணன்‌, 

'இராமன்‌ அம்பால்‌ புழுதயே பாயலாகப்‌ புரண்டாள்‌ . 

'இக்த வரர்த்தைகளை இக்‌இர௫த்து பேசும்பொழுது அவனு 
டைய உள்ளம்‌ எப்படிக்‌ கொடஇத்திருக்கும்‌? உயிர்‌ எவ்வாு 
தடி.த்தருக்கும்‌? மனம்‌ உடைந்து கொடிய வேதனையோடு 
பே௫யிருக்கருன்‌. தர்தை அழிவைச்‌ எந்தனை செய்துள்ளான்‌. 

கேர்ர்த பகைவரை அழித்து ஒழித்து வெற்றி பெற்று விடு 
வேன்‌ என்னு வீர வாதங்களை வெளியே ஆரவாரமாய்க்‌ கூறி 
வக்தாலும்‌ உள்ளே குலத்தோடு அழிச்து போய்‌ விடுவோம்‌ 
என ௮வன்‌ கருதியிருப்பது ஈண்டு மருமமாய்த்‌ தெரிய வந்தது. 

எதிரிகளுக்கு ஏ.ற்‌றம்‌ கொடாமல்‌ மானத்‌ துடிப்போடு 
உக்கிர வீரமாய்‌ உருத்து உரையாடி கின்றாலும்‌ மூண்டிருக்கும்‌ 
நிலைமைகளை ஓர்ச்து முடிவு செய்இருக்‌கறுன்‌. அமரரும்‌ அடி. 


ய 


ர 
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தொழ வாழ்ந்த அரிய அரச வாழ்வு அடியோடு அழிய நேரச்‌ 
தே! என்‌ற கவலை இக்குலமகன்‌ உள்ளத்தில்‌ உலாவி வரு. 
வகை இடையிடையே உரைகளில்‌ ர்ச்து வருகிறோம்‌. குடும்பப்‌ 
பாசமும்‌ குலமானமும்‌ இவனிடம்‌ செடி. ஓல்கியுள்ளன. 
சன.து தர்தையின்‌ உருவத்‌ தோற்றத்தையும்‌ பெருமிதத்‌ 
தையும்‌ ௨௮இ ஊக்கத்தையும்‌ இரா௪ கம்பீரத்தையும்‌ வீர. இ.றலை 
பும்உவக்து வியச்‌.த இம்மைச்கன்‌ வர்தள்ளமையை வாய்மொழி 
இங்கே உணர்த்தி கின்றது. எழுதி ஏர்‌ அணிந்த திண்டோள்‌. 
என்ற இக்த வாசகம்‌ உழுவலன்பு தோய்க்து விழுமிய பண்பு 
வாய்ச்‌ து விரப்‌ பொலிவு மீ.சார்ச்‌.து கேரே வெளிவக்துள்ள து. 


அஇ௫ய வீரனான இத்தச்தை அசியாயமாய்‌ மாண்டுபோக 
மூண்டு கிந்கின்ராரே என்ற கவலை இம்‌ மகனிடம்‌ சீண்டு சற்‌ 
இன்ற.து. எச்தை என்னாமல்‌ இராவணன்‌ என்றது உலகப்‌ 
பிரசித்தி பெற்றுள்ள ௮அவன.த தலைமையும்‌ நிலைமையும்‌ தெரிய. 


வெள்ளியக்கிரியை அள்ளி ஏந்திய அக்த அதிசய விரன்‌ 
அள்ளி விமுர்‌து சாக கேர்ச்துள்ளான்‌ என்பது உள்ளி உணர 
வக்தது. இராமபாணம்‌ இராவணனைக்‌ கொன்றே ர்க்கும்‌ 
என்னு இவ்வென்றி வீரன்‌ முடிவு செய்திருப்பது மொழி 
வழியே வெளிவரலாய.து. மனதில்‌ பதிவாயிருந்கது உலகம்‌ 
தெரிய வச்த.த. அழிவு கிலை விழி எதிரே தெளிவாயுள்ள த. 

போசரில்‌,உன்‌ ௮ண்ணன்‌ செத்தது விழுந்தால்‌ நேரில்‌ நி.ற்‌ூ.ற 
8 அவன்‌ மேல்‌ ;விழுக்து அமுவாயர£ அல்லது ஆனக்தத்தால்‌ 
சிரிப்பாயா? என்று மன வேதனையோடு வினவியது லிசயமான. 
பரிகாசமாம்‌. புழுதியே பாயலாக என்ற.த அழு.தயரமா வச்தது. 

இராவணனைக்‌ . குலத்தோடு அழித்து ஒழித்துகிட்டு 
இலங்கா ராஜ்யத்தை ளலாம்‌ என்று பேராசையால்‌ பெரு, 
நிற்கிற ஏ விடணா! 8 எண்ணியபடி, யா.தம்‌ முடியாது; உன்‌' 
மண்‌ ஆசையில்‌ மண்ணே விழும்‌; உங்கள்‌ எல்லாரையும்‌ 
ஒருங்கே கொண்ணு வென்றி வீறுடன்‌ சான்‌ இலங்கை புகுவேன்‌; 
என்றும்‌ எங்கள்‌ ௮7௬ சன்ருய்‌ சின்னு சிலவும்‌ என நேரே கூறி 
நிலைமையையும்‌ தலைமையோடு அலக்‌இஞன்‌. 

புரட்டுவன்‌ தலையைப்‌ பழி என ஒழிவன்‌. 
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இப்பொழுதே உன்‌ தலையைத்‌ துணித்துத்‌ தரையில்‌ உருட்டு 
வேன்‌; ௮.து பழி என்று இரங்கி அளி செய்து விடுத்தளேன்‌; 
உனது அழிவு எனது கருணையால்‌ விலஓயுளது என்று தனது, 
பெருமித கிலைகள்‌ யாவும்‌ தெரிய உரை செய்து கிஅத்‌இஞன்‌. 


மன வேதனையோடும்‌ மானக்‌ கொஇப்போடும்‌ இக்திர 
இத்து பேசிய வார்த்தைகளை எல்லாம்‌ வீடணன்‌ அமைதியாய்க்‌ 
கேட்டு நின்றான்‌. அவன்‌ பேசி முடித்த பின்‌ அவனை நேரே 
சோக்க ௮ லிெயமாய்‌ இவன்‌ பேச நெர்ந்தான்‌. உரைகள்‌ 
உள்ளத்தின்‌ பண்பாடுகளையும்‌ உணர்வு ஈலன்களையும்‌ உண்மை 
நிலைகளையும்‌ தெள்ளத்‌ தெளிய விளக்க வக்‌.தன. 


வீடணன்‌ உரைத்தது. 


அவ்வுரை அமையக்‌ கெட்ட வீடணன்‌ அலங்கல்‌ மெளலி 
செவ்விதின்‌ துளக்‌9,த்‌ தன்பால்‌ முறுவலும்‌ தெரிவ,காக்கி 
வெவ்விது பாவம்‌ சால)த்‌ ,தருமமே விழுமிது ஐய 

இவ்வுரை கேட்டி. என்னா இனையன விளம்பலு்றான்‌. மு 


அ.றம்துணை ஆவது அல்லால்‌ அருகரகு அமைய ஈல்கும்‌ 
மறம்துணை ஆக மாயாப்‌ பழியொடும்‌ வாழ மாட்டேன்‌ 7 
'துறந்திலேன்‌ மெய்ம்மை எய்தும்‌ பொய்ம்மையே துறப்பதல்லால்‌. 
மிறக்திலேன்‌ இலங்கை வேந்தன்‌ மின்‌அவன்‌ பிழைத்த போதே. (9) 
உண்டிலன்‌ நறவம்‌ பொய்ம்மை உரைத்திலன்‌ வலியால்‌ ஒன்ம்‌. 
கொண்டிலன்‌ மாய வஞ்சம்‌ கு.றி,த்‌இலன்‌ யாரும்‌ குற்றம்‌ 
கண்டிலர்‌ என்பால்‌ உண்டே நீயிரும்‌ காண்டிர்‌ அன்றே. 
பெண்டிரின்‌ இறம்பி னாரை,த்‌ துறந்‌,த.து பிழையிற்‌ ரமே. (89) 
மூவகை உலகம்‌ ஏத்தும்‌ மூ,தலவன்‌ எவர்க்கும்‌ மூத்த. 
தேவர்‌,கம்‌ கவன்‌ தேவி க.ற்பினில்‌ சிறந்துளாளை 

கோவன செய்‌,தல்‌ ,£து என்றுரைப்ப நுன்‌,காதை சீறிப்‌ 
,போவென உரைக்கப்‌ போந்தேன்‌ கரகஇில்‌ பொருக்துவேனோ. 
வெம்மையில்‌ ,கருமம்‌ நோக்கா வேட்டதே வேட்டு வீயும்‌ 
உம்மையே புகழும்‌ பூண்க துறக்கமும்‌ உமக்கே ஆக 
'செம்மையில்‌ பொருந்தி மேலோர்‌ ஒழுக்கனோடு அறத்தைத்‌ தேறும்‌. 
எம்மையே வழியும்‌ பூண நரகமும்‌ எமக்கே ஆக. (6) 


அறத்‌ இதனைப்‌ பாவம்‌ வெல்லாது என்னும அறிந்து ஞானத்‌ 
'இறத்தினது உறுமென்று எண்ணித்‌ தேவர்க்கும்‌ தேவைச்‌ சொ்ந்தேன்‌ 
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ப.ற,க.இனில்‌ புகழே ஆக பழியொடும்‌ புணர்க போகச்‌. ல்‌ 
ரிறப்பினிப்‌ பெறுக இர்க என்றனன்‌ ௪ற்றம்‌ இரங்‌ காண்‌. (6) 
(கிரும்பலைப்‌ படலம்‌ 779-727) 


விபீடணன்‌ இவ்வா பேசியிருக்‌கருன்‌. குலத்‌.தரோ௫, பேரா 
சையாளன்‌, இலங்கை அரசைக்‌ கவர்ச்துகொள்ளக்‌ கருதியே 
எ.திரியோடு சபடமாய்ச்‌ சேர்க்‌ தகொண்டு அ௮வகேடுகளைச்‌ 
செய்து வருஒறுய்‌ எனத்‌ தன்னைக்‌ சூறித்து இச்‌இர௫த்து 
இகழ்க்து கூதிய பழி மொழிகளை யெல்லாம்‌ ஒரு. சிறிதும்‌ ௧௬ 
காமல்‌ யாதும்‌ வெகுளாமல்‌ ௮த௫ய சா.துரியமாய்‌ இவன்‌ 
பதில்‌ கூறியிருப்பது ப.இ சலத்தையும்‌ மன நிலையையும்‌ இனிது, 
வெளிப்படுத்தியுள்ள.த. இறர்‌த போர்விரன்‌, உயர்ந்த ௮ர௪ 
குலத்‌ தோன்‌,றல்‌ என்று இக்இர௫ித்தைக்‌ சூறித்‌.துப்‌ பெரிய 
மதிப்பு இந்தச்‌ இ.றிய தர்தையின்‌ உள்ளத்தில்‌ மருவி யிருத்தலை. 
உரைகள்‌ தோறும்‌ ஓர்ச்‌தகொள்றோம்‌. தமையன்‌ மகன்‌ என்‌.ற 
பாசமும்‌ அன்பும்‌ ஈன்னு பஇந்‌இருக்தாலும்‌ சேர்க்துள்ள விப 
தங்களால்‌ அவைகிலைசூலைச்‌ தபோய்‌ செஞ்சம்‌ கடுத்‌.தள்ளான்‌. 
வாலிபத்‌ இமிராலும்‌ விரச்‌ செருக்காலும்‌ வேதனைத்‌ தய 
ராலும்‌ அவண்‌ நிக்‌இத்து மொழிக்த நிக்தனைகளை யாதும்‌ இந்தனை 
செய்யாமல்‌ அவனைக்‌ சூறு முறுவலோடு விசயமாய்‌ கோக்க 
இவன்‌ உரையாடியுள்ளமையால்‌ உள்ளத்தின்‌ பரிபாக நிலை 
உணர வக்த.து. ஞான லெம்‌ ஈல்ல அமைதியைத்‌ தர்‌.தள்ள.த. 
ஜய! இவ்வுரை சட்டி! 
என்னு இராச மரியாதையோடே அவனிடம்‌ பே௫யிருக்‌ஒருன்‌. 
பருவத்தில்‌: இளைஞன்‌, தனக்கு மகன்‌ என்‌.றமுறையினன்‌, 
மாழுபாடு மண்டிச்‌ ஜியுள்ளவன்‌ .தயினும்‌ ஐய! என்‌ஐ.த இள 
வரசன்‌ என்னும்‌ அத்‌ கானத்‌இன்‌ மஒமையை கோக்‌ வச்த.து. 
குடும்பத்தை விட்டுப்‌ பிரிர்‌.த போய்ப்‌ பகைவனோடு சேர்ச்‌ 
துகொண்டாய்‌) கலத்‌துக்குக்‌ கொடிய கேடுகளைச்‌ செய்து 
வருகன்றுய்‌; தேசத்‌ துரோகம்‌ சீசத்தனமாம்‌ என்னு அவன்‌ 
நிட்டுரமாய்த்‌ இட்டிய இட்டுகளுக்கெல்லாம்‌ ஒருக்கே மருவ்‌ 
கோடு பதில்‌ உரைத்தான்‌. உரைகள்‌ உணர்வு ௬ரக்‌.து வந்தன. 
“அப்பா! இக்தரசித்து கான்‌ சொல்வதைக்‌ கொஞ்சம்‌ 
கவனமசய்க்‌ கேள்‌! நிலைமையை உணர்க்து பாராமல்‌ இளமை, 
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முதியால்‌ என்னைப்‌ பல பல இகழ்ச்.து கூறிஞய்‌; ஈம்‌ குலம்‌, 
அழிய கேர்ந்துள்ளதை கினைந்து கினைக்‌து கான்‌ வருக்இ கொக்‌. 
தள்ளஅ போல்‌ யாரும்‌ வருக்‌இ யிருக்கமாட்டார்‌; அழி தயரவ்‌ 
கள்‌ யாவும்‌ உன்‌ தர்தையாலேயே வந்திருக்கன்‌ றன; மகா பதி 
விரதையான சதையை விரும்பாதே; ௮.து கொடிய பாவம்‌; 
சூடியை அடியோடு கெடுத்து விடும்‌; அவ்‌. வு.த்தமியை உரியவ 
னிடம்‌ சேர்த்து விடுஉதே ஈல்லத என்று சான்‌ எவ்வளவோ: 
£இகளை எடுத்துச்‌ சொல்லினேன்‌; யாதும்‌ கேளாமல்‌ எண்னை 
என்னி வைது இலக்கையில்‌ இராதே; வெளியே லிரைச்து போய்‌ 
விடு; போகாது கின்ருயேல்‌ கொன்று தொலைத்து விடுவேன்‌. 
என்று கொ௫த்துப்‌ பேசினயையால்‌ சான்‌ வெளியேறி வர்‌ 
தேன்‌; பழி பாவங்களோடு வாழ்வது அழி ஈரகமேயாம்‌7 
தருமமே உயிர்க்குத்‌ தணை) அதனை இழுச்து விடின்‌ எவ்வளவு 
செல்வங்களை அடைக்திருக்தாலும்‌ அவன்‌ விரைந்து அழிந்தே 
பேசவான்‌; அறம்‌ அமுதம்‌; பாவம்‌ கஞ்சு; கஞ்சைக்‌ குடித்த 
வன்‌ காசம்‌ அடைவனெ அன்றி கலமாய்‌ வாழ முடியாத? 
குலத்தோடு அழிச்து போகலர்காது என்று பாட்டனும்‌ கானும்‌ 
பரிக்து உரைத்தோம்‌; உன்‌ தர்தை சக்தை தெனிர்து இருந்த 
வில்லை; சான்‌ கெஞ்சம்‌ சொக்கு. பிரிக்தேன்‌; புண்ணியமான 
எண்ணக்களோடே இளமை முதல்‌ சான்‌ பழ வர்‌.கள்ளேன்‌;: 
பாவம்‌ என்றால்‌ என்‌ உள்ளம்‌ ப.தறுூற.த; பொய்‌ புலை முதலிய 
இழி நிலைகளை சான்‌ யாதும்‌ அறியேன்‌; மாய வஞ்௪க்கள்‌ 
தெரியா; எவ்‌ வுயிர்க்ஞும்‌ யாதோர்‌ ஊறும்‌ செய்யாமல்‌ வாழ்‌ 
வசே செவ்விய வாழ்வு என்னு ஈன்கு தெளிக்திருத்தலால்‌ அந்த 
வழியிலேயே எச்‌.த வகையிலும்‌ யான்‌ ஓழு வர்துன்ளேன்‌;. 
கரக துன்பக்களைத்‌ தருகின்ற பாவத்தோடும்‌ பாவிகளோடும்‌ 
கான்‌ கூடியிருக்க முடியா? இராமன்‌ புண்ணிய மூர்த்தி 
என்னு எல்லா வகையாலும்‌ ஆராய்க்‌.த. தெளிச்துகொண்டமை 
யால்‌ அக்தத்‌ தரும கா.தனை உரிமையோடு மருவியிருக்கறேன்‌/ 
இனிமேல்‌ சவர்க்கமோ,  கரகமோ, எதவரினும்‌ எனக்கு 
இனிதே; தருமத்தையும்‌ சத்தியத்தையும்‌ எத்தகைய நிலையிலும்‌ 
பேணி வருவதே எனது உயிர்‌ வாழ்க்கையின்‌ சூறிக்கோள்‌.. 
உயர்வோ தாழ்வோ ௬௧மோ அக்கமேச எ.து வரினும்‌ வருக!” 
ஏன இன்னவா௮ வீடணன்‌ சன்னயமாக்‌ கூறி கின்றான்‌, 
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உரைகளில்‌ அரிய பல உறுஇ சலன்கள்‌ மருலியுள்ளன;. 
யாவும்‌ கருத யுணரவுரியன. மானச மருமல்களும்‌ மதிமாண்பு 
களும்‌ சரித சிகழ்ச்சியில்‌ தெரிய வருவது . அரிய காட்டுகளரய்‌ 
மருவி மினிர்ன்றன. ஒருவனுடைய வாய்மொழி அவனது. 
சிவிய நிலையை ஓவியமா வரைச்து ஒளி செய்த கரட்டுகன்‌.ற.து. 

பழி யொடும்‌ வாழ மாட்டேன்‌. 

விடணன.அ விழுமிய மன சிலையையும்‌ மனை வாழ்வையும்‌ 
;இ.அ தெளிவா விளக்க யுள்ளது. அரிய புகழுக்கு உரிய இனிய 
குண சீர்மைகளோடே இவன்‌ பெரு வந்துள்ளமை இதனால்‌ 
தெரிய வந்தது. சூ.ற்‌றம்‌ குறைகள்‌ யாதும்‌ படி.யாமல்‌ கல்ல 8.இ. 
நெறிகள்‌ படிக்தே எவ்வழியும்‌ இனிது வாழ்ச்து வக்‌ிருக்கருன்‌, 

பழிபட வந்த வாழ்வை விழைந்தாய்‌! என்று முன்னம்‌ 
இக்இரசித்து பழித்தான்‌ ஆகலால்‌ அதனை இங்கனம்‌. மறுத்து 
மொழிந்தான்‌. பழி இ.௫, பாவம்‌ இ.த, புகழ்‌ இ.௫, புண்ணியம்‌ 
இத என்னு தெளிவாகத்‌ தெரியாமல்‌ இளிவாய்‌ மொழி௫ன்‌ருய்‌! 
என அவன ௮ கெளிலின்மையை ஈன்கு தெளிய வுணர்த்இிஞன்‌.. 


புனிதமான இனிய புண்ணிய வாழ்வையே என்றும்‌ கான்‌ 
பேணி வருகிறேன்‌; இந்தத்‌ சாய பழக்கத்தினலேதான்‌ தய 


, பழல்கம்‌ உள்ள உன்‌ தந்தையை கான்‌ வெறுத்து விலக நேர்க்‌ 


சேன்‌ என்று தனது பிரிலின்‌ கிலையை அவன்‌ அறிய விளக்க 
ஞன்‌. பிறப்பு நிலையில்‌ ஒத்‌இருந்தாலும்‌ சிறப்பு 8ீர்பையில்‌ ஓவ்‌ 
வாமையால்‌ தமையனோடு அங்கே சேர்ச்‌இருக்க முடிய வில்லை. 


உண்டிலன்‌ நறவம்‌) பொய்ம்மை உரைத்திலன்‌. 


தனது உணவின்‌ காய்மையையும்‌ உரையின்‌ வாய்மையை 
யும்‌ இதனால்‌ உணச்த்தினன்‌. கறவம்‌--கள்‌, மது. ம.து மாமி 
சங்களைப்‌ புசிப்பது இயற்கையான பழக்கமாக்‌ கொண்டுள்ள 
அரக்கர்‌ மரபில்‌ பிறந்‌இருக்‌தம்‌ இளமையிலிருக்தே விடணன்‌ 
அவற்றை விலக்‌ூயிருக்‌இருன்‌. ம.த மதியை மீயச்சம்‌ இயல்பி 
ன.த7 மாமிசம்‌ வ இமிசையால்‌ வருவது ஆதலால்‌ அவை பழி 
உணவுகளாயின. இந்த இழிவுகளை விரும்பாதவர்‌ விழுமியோரா 
பினர்‌, புனிதமான சிலையினர்‌ புண்ணியராய்‌ மிளிர்‌கன்றார்‌. 
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பொல்லாத: புலைப்பழக்கங்களையுடைய வலிய நிருதர்‌ குழுவில்‌ 
மருகியிருக்‌ தும்‌ உணவு முகலியன அாய்மையாய்‌ கல்ல பழக்கவ்‌ 
களைத்‌ தழுவி வக்‌இருப்ப.து இவனது புனித வாழ்வையும்‌ இனிய 
லெத்தையும்‌-௮ரிய ஞானத்தையும்‌ தெளிவு௮த்‌தயுள்ள.௮. 

நிந்தனை கறவமும்‌ நெறியில்‌ ஊன்களும்‌ 

,தந்‌.தன கண்டிலேன்‌.” 

என முன்னம்‌ * வீடணனைக்‌ சூறித்து இராமபிரானிடம்‌ 
அனுமான்‌ கூறியிருப்பதும்‌ இக்கே அறிய வுரிய.த, பாவ புண்‌ 
ணியங்களைப்‌ பகுத்து அ.றிச்‌த ”மைகளை ஒ.துக்‌இ சன்மைகளையே 
தழுவி வர்‌இருத்தலால்‌ தருமலென்‌ என இவன்‌ பெருமை பெற்று 
கின்ருன்‌. 2ய தொடர்புதொடராமல்‌ அயஞாய்வாழ்ர்துள்ளான்‌. 

“கருகிற,த்கோரை ஒளித்து வாழ்கின்ற. 

கருமம்‌ !* 4 (ஊர்தேடு படலம்‌, 126) 
என விடணனைக்‌ கவி இவ்வாறு சுவையா உணர்த்‌தியிருக்‌ஒழுர்‌. 
பாவகாரிகளிடம்‌ புண்ணியலென்‌ ஈண்ணியுள்ள நிலை எண்ணி 
உணரவுரிய/து. ஈஞ்சுள்‌ விளைக்க அமுதம்‌ எனச்‌ தெரிய கின்றான்‌. 

தரும விரோதிகளான அரக்கர்களிடையே வீடணன்‌ 
,தருமவானாய்‌ ஒழுக வச்‌இருப்ப.து மருமமாத்‌ தெரிய வந்தது. 
இறந்த அறிவானி ஆதலால்‌ தனது வாழ்க்கையைப்‌ புனித நிலை 
யில்‌ உயர்த்‌இப்‌ புண்ணியவானாய்ப்‌ பொலிர்‌து நின்றான்‌. 
ஈஞானத்தம்பி'” என்னு: மாலியவான்‌ இவனைப்‌ புகழ்ச்‌.து கூறி 
யிருத்தலால்‌ இவன.து ம.இரலமும்‌ மன கலமும்‌ அறியலாகும்‌. 
தெனிக்த அறிவால்‌ இறந்த சலியம்‌ அமைக்‌ இருக்‌க.ற.த. 

ற்ப பதட்ட ட்ப க 
மீ சர்ச 0௦ற0* (கரங்க$௦1௦). 
“உயிர்‌ இயற்கை யருளால்‌ அமைக்த.த; ஆனால்‌ அழகிய இனிய 
புனித வாழ்வு ஞான கிலையால்‌ அமைகற.த!” என்னும்‌ இது 
இங்கே அறிய வுரியத. இரண்டாயி;ம்‌ ஆண்டுகளுக்கு முன்‌ 
இரீஸ்‌ தேசத்தில்‌ இருக்த ஒரு பெரியார்‌ இவ்வாறு கூறியிருக்க 
முர்‌. ஒருவனுடைய நல்ல அறிவுக்குப்‌ பயன்‌ வாழ்க்கையைச்‌ 
செம்மையாகவும்‌ தாய்மையாகவும்‌ செய்துகொள்வதே யாம்‌. 


* இக்.தால்‌ பக்கம்‌ 8618, வரி 6 பார்க்க, 


7. இராமன்‌ க்ர்தர்‌ 


என்னும்‌ உண்மை ஈண்டு உணர வந்தது... வேனும்‌ சிலியமும்‌ 
தெரிய சேர்ச்சன. தாய வாழ்வு தரிய ஆன்ம ஒளியாஓ.ற.௮. 

உயிர்‌ உயர்ச்ததாயினும்‌ உடலோடு தோய்க்த அக்த உயிர்‌ 
வாழ்க்கை இனிய பண்பாடுகள்‌ அமைக்து புனித நிலைகளைப்‌ 
பொருரச்தாது ஓழியின்‌ அப்பிறப்பு யாதொரு சிறப்புமின்றி 
இழிர்கே கழிச்‌.தயோம்‌. நீதி நெறி விலகியது 'இதாயிழிகற.து. 

உள்ளம்‌ தாயஞாய்க்‌ கண்ணியமாய்‌ வாழ்க்துவரின்‌ அவ்‌ 
வாழ்வு புண்ணியம்‌ ஆற.த; ஆகவே அங்வசற்வை யுடையவன்‌ 
எண்ணிய யாவும்‌ எய்தித்‌ தேவளாய்ச்‌ இறக்து 'இகழ்கின்றான்‌. 

வைய,க்துள்‌ வாழ்வாங்கு வாழ்பவன்‌ வானுறையும்‌ 

தெய்வத்துள்‌ வைக்கப்‌ படும்‌. (குறள்‌, 60) 
எவ்வுயிர்க்ளும்‌ இனியளுய்ப்‌ புனித வாழ்வு புரிச்‌ து வருபவன்‌ 
மனிதன்‌ .துயினும்‌ அவன்‌ தெய்வமே தவன்‌ எனச்‌ சேவர்‌ 
'இவ்வா.ு கூறியிருக்கிறார்‌. வாழ்வைப்‌ பழுதாக்கப்‌ பாழாகாமல்‌ 
அதனை விழுமிதாக் மேலே போகவேண்டும்‌ என ஞாலத்‌ 
துக்கு. ஈல்ல அறிவைப்‌ போஇத்திருக்கும்‌ இது கருதியுணர 
வுரியது. தருமம்‌ கழுவிய வாழ்வு இருமையும்‌ இன்பம்‌ ,கருக,ற... 

அறம்‌ துணையாகப்‌ புகழொடு வாழ்வேன்‌ ;: 

மறம்‌ துணையாகப்‌ பழியொடு வாழேன்‌. 
என்று விடணன்‌ உதி கூறி யிருத்தலால்‌ அவனுடைய வாழ்க்‌. 
கை நிலையை வையம்‌ அறிய விளக்கி நின்றான்‌. சத்தமான நிலை 
களில்‌ பழகிச்‌ இத்த சுத்தியோடு சத்தியம்‌ கருமம்‌ நீ.திகளைத்‌ 
தழுலி ஒழு வர்தள்ள விழுமியோன்‌ என்பது ஈண்டு வெளி 
யாய்‌ நின்றது. உள்ளம்‌ புனிதமாய்‌ உயிர்‌ உயாச்‌,துள்ள.து. 

இன்னவாறு கெறி முறைகளோடு நிலைத்து வந்தவன்‌ ஆத 
லால்‌ முன்னவனுடைய கெதி கேடுகளைக்‌ கண்டதும்‌ வெத்து 
விலஒனான்‌: பிறப்பு சிலை பிழை என சீக்‌இனான்‌. 

'இலங்கை வேந்தன்‌ பிழைத்தபோதே 

அவன்பின்‌ பி.றந்திலேன்‌. 

மிறப்மின்‌ தொடர்பு €ீக்க விடணன்‌ இராவணனை 
வெறுத்து வெளிவர்‌. தன்ன கிலையை இதனால்‌ ஈன்கூ. விளக்‌. 
கின்ரன்‌. தருமமே அனையார்‌ தழுவி ஒழு விமுமியோஞயினான்‌. 


4728 கம்பன்‌ கலை நிலை 


கத்பரசியான. சதையை என்னு அக்க அண்ணன்‌ விரும்பி 
னானே அன்றே இத்தத்‌ தம்மி அவனை அறவே வெறுத்து ல. 
உசன்‌. உடன்‌ பிறக்க சமையன்‌ எண்று உரிமைப்பாசம்‌ அடி 
யோடு. தழிச்து போயது.. அக்க ஓஹிவு நிலையை அவனுக 
சலைமகன்‌.ஆன இக்தர௪தஅ-இல்கே தெளிவாய்‌ அ.திச்‌.சென்ன. 
இம்மதிமான்‌ இங்கனம்‌ சனினமா விளக்‌ யருளிஞன்‌. 


பிழைத்த போதே பிறந்திலேன்‌ என்‌,ஐ இர்த மொழித்ொ 
உர்‌ விழித்து கோக்கத்தக்கது. பிழைத்தல்‌ -: மழை செய்தல்‌, 
சதையைக்‌ கவர்க்து கொண்டு வக்‌.து றையில்‌ வைத்திருப்பது 
கொடிய பிழை ன செடிய பழி ஆகலால்‌ அச்தப்‌ பழி சிலையில்‌ 
அவன்‌ பெருக்‌ யுள்ளதை விஜி தெரியச்‌ செய்தான்‌. அவ்வாறு... 
சமைத்த போகே இனி அவன்‌ பிமையான்‌; அரக்கர்‌ குலமும்‌ 
பிழையாஅ; கூடி. அடியோடு அறிக்து ஒஜிச்தே போம்‌ என்து 
இவன்கெளிக்த கொண்டமையால்‌ வருக்‌இ வெளியே: வச்சான்‌, 


பிறக்க பிறப்பால்‌ விபீடணன்‌ அரக்கன்‌ ஆயினும்‌ அமல்‌ 
குலம்‌ நூகலிய அனைத்தையும்‌ ஒருவ்கே அ.றள்‌.து உயரக்‌ நிலையில்‌, 
ஒஅக்கயுள்ளான்‌. பிறப்பின்‌ இறிவு சீல்‌ உயர்ச்க சிறப்போடு 
தனி செய்த சிற்கின்‌.௨ அச்‌ கிலையும்‌ சீர்மையும்‌ கூர்மையா. சங்கு 
உண? வச்தன; புனிசமான இனிய பண்பு சனி மமையாயது, 


அறக்‌ ஊரை விட்டுக்‌ குடியிருக்க அரண்மனையைத்‌ தறல்கது 
குலத்தை மர்‌... பிறப்பை இகழ்க்து விரைக்க வெளியேறின 
வன்‌ ஆசகலால்‌ போந்தேன்‌ என்றுன்‌. உரைகள்‌ யாவும்‌ ர்க்க! 
உணரும்படி. ஆழ்ந்த பொருள்கள்‌ அமைச்‌. வக்‌ துன்ன. உரிய 
இனக்கை: வெறுத்து விட்டு அரிய ஞான சீதகளோடு வெளி 
வேதி. அயலே. வக்கவன்‌. ஆதலால்‌ தனது பிரிவு நிலையை அறி 
வோடு ஆராய்ச்து கொள்ளும்படி. யாவும்‌ தெரிய உணர்த்‌ இனன்‌ - 
அவருடைய கொடிய பிழையாடுகளையும்‌ தன்னுடைய இனிய 
புனித சிலையையும்‌ கெளிவாக விளக்கத்‌ கான்‌ வெளியே வக்த 
காரணத்தை சன்கு அலக்கியிருப்பது சயம்‌ கரந்து கிற... 


கருமம்‌ நோக்கா உம்மையே புகழும்‌ பூண்க; 
துறக்கமும்‌ உமக்கே ஆக. 


